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A BARANYA MEGYEI NEMZETISÉGEKRŐL ÁLTALÁBAN 
 
 
BARANYAI Gábor–Tóth József: Nemzetiségi közoktatás Baranya megyében == 
Tájak, tájegységek, etnikai kisebbségek Közép-Európában : Konferenciakötet / szerk. 
Kupa László. – Pécs : B&D Stúdió, 2007. – p. 222–231. 
 
Preminuo dr. Miklós Füzes == HG. – 17:1 (2007. jan. 7.), 16. 
 Meghalt Füzes Miklós levéltáros, kisebbségkutató. 
 
M. M.: Járni jár, de nem jut tiszteletdíj a megyei kisebbségi képviselőknek? == ÚDN. 
– 18:7 (2007. jan. 8.), 2. 
 
B. M. V.: Veszélybe kerülhetnek a kisebbségi önkormányzatok. – (Baranyai tükör) == 
ÚDN. – 18:44 (2007. febr. 14.), 4. 
 Pécsett a korábbi 20 millió Ft-ról 9 millióra kívánják csökkenteni az 
önkormányzatok támogatását. 
 
Državna i županijske hrvatske liste : Aktualno == HG. – 17:7 (2007. febr. 15.), 3. 
 Országos és a megyei kisebbségi választási névsorok. 
 
Ani: Fünfkirchen lenkte ein (Gemeinschafzen der Ungarndeutschen) == NZ. – 51:8 
(2007. febr. 23.), 4. 
 Pécsett a korábbi 20 millió Ft-ról 9 millióra kívánják csökkenteni az 
önkormányzatok támogatását. 
 
MÁTÉ Balázs: Megyei vezetőket választottak a kisebbségek. – (Baranyai tükör) == 
ÚDN. – 18:64 (2007. márc. 6.), 1., 2. 
 
[CSERI László] Cs. L.: Nincs pénz a kisebbségek új kötetére. – (Baranya) == ÚDN. – 
18:75 (2007. márc. 18.), 3. 
 A Kisebbségkutató Alapítvány legújabb kötetének kiadását sem a város, sem a 
megye nem támogatja. 
 
MÁTÉ Balázs: Megalakultak az első megyei önkormányzatok = A megyén a 
kisebbségek : Képviselet : Elnököket és alelnököket választottak az új testületek. – 
(Baranyai tükör) == ÚDN. – 18:78 (2007. márc. 21.), 1., 2. : ill. 
 
MATORICZ Tekla–Ölbei Márton–Szabados Jan: Unser Bildschirm : A mi képernyőnk 
– (Ifjúság – Iskola – Gazdaság) == Népszabadság. – 61:72 (2007. márc. 27.), 20. : ill. 
 Az MTV Pécsi Körzeti Stúdiója nemzetiségi műsoráról. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 17:13 (2007. márc. 29.), 15. 
 A Baranya Megyei Kisebbségekért Közalapítvány munkájáról, tisztújító üléséről. 
 
K. I.: Baranya megyei kisebbségi vezetők jártak a püspöknél. – (Baranyai tükör) == 
ÚDN. – 18:105 (2007. ápr. 18.). 4. 
 Pécs, 2007. ápr. 17. 
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Ké: Kisebbségi fórum az egyházmegyénél == Pécsi Hét. – 17:15 (2007. ápr. 20.), 4. 
 A Baranya megyei kisebbségi önkormányzatok vezetőivel egyeztetett Mayer 
Mihály megyéspüspök a kisebbségi kultúra ápolása és a nemzetiségi oktatás 
kérdéseiről. 
 
MÁTÉ Balázs: Iroda jár a kisebbségeknek : Gesztus : A megye az előírtakon túl is 
támogatja az önkormányzatokat. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 18:107 (2007. ápr. 
20.), 2. 
 A Megyei Önkormányzat több, a kisebbségekkel kapcsolatos döntést is hozott 
2007. ápr. 19-i ülésén. 
 
NYAKA [Szabolcs] Sz.: Kiírják németül és horvátul is Pécs város nevét == ÚDN. – 
18:114 (2007. ápr. 27.), 1. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 17:19 (2007. máj. 10.), 5. 
 Mayer Mihály megyéspüspök fogadta a Baranya megyei kisebbségi 
önkormányzatok elnökeit. 
 
Megalakultak az országos és területi kisebbségi önkormányzatok == Barátság. – 
14:3 (2007. jún. 15.), mell. I–XVI. 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: Milliós támogatást adott a megye a kisebbségeknek. – 
(Baranyai tükör) == ÚDN. – 18:178 (2007. júl. 2.), 2. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka ] bpb: Mediji manjina??? : Aktualno. == HG. – 17:24 
(2007. jún. 14.), 3. : ill. 
 Pécs, 2007. jún. 1–2. Konferencia a nemzetiségi médiumok helyzetéről. 
 
ANGYAL, Ágnes: Kaltenbach: Nestale su nacionalne manjine : Iz Mađarskog tiska == 
HG. – 17:7 (2007. júl. 5.), 6–7. : ill. 
 Riport Kaltenbach Jenő leköszönő kisebbségi ombudsmannal: Eltűntek a 
kisebbségek a hazai sajtóból. 
 
CSERI László: A családokban él a nemzetiségi nyelv : Kutatás : A baranyai németek 
megőrízték származási területeik jellegzetes ételeit, elkészítésükben azonban már 
viszonylag korán érződött a környezet hatása. Elsősorban a paprika. – (Háttér) == 
ÚDN. – 18:220 (2007. aug. 13.), 6. : ill. 
 A Kisebbségkutató Közalapítvány kutatásáról, amely a Kisebbségek 
együttélése c. sorozat 8. köteteként jelent meg. 
 
BARÁTH Árpád: Kik a kirekesztettek, és miért? : A hátrányos megkülönböztetések 
fenomenológiája Baranya megye kistérségi népességében és közellátásában. – 
(Szegénység és kirekesztés) == Esély. – 18:5 (2007), 66–98. : ill. 
 A bólyi és a villányi körjegyzőség területén. Kisebbségi vonatkozásokkal. 
 
[FRANKOVICS György] FRANKOVIĆ, Đuro: Narodnosna kuharica == HG. – 17:45 
(2007. nov. 8.), 9. : ill. 
 A Kereskedelmi, Idegenforgalmi és Vendéglátóipari Szakközépiskola és 
Szakiskolában bemutatták a „Baranya megyei kisebbségi konyha” c. kiadványt. 
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NYAKA Szabolcs: Akár iskolákat is átvennének a kisebbségek = Pécsi iskolák 
kisebbségi kézben? : Átvennék : A német és horvát önkormányzat is működtetne 
intézményt. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 18:329 (2007. dec. 3.), 1., 4. : ill. 
 
[PAVIĆ BLAŽETIN, Branka] bpb: Manjine u programima i projektima „Pečuh – 
europska prijestolnica kulture” : Okvirni sporazum == HG. – 17:47 (2007. nov. 22.), 3. 
 Az Európa Kulturális Fővárosa program keretében a nemzetiségi programokról 
és projektekről kötöttek keretszerződést. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 17:46 (2007. nov. 15.), 12. 
 Együttműködési szerződést írtak alá a Menedzsment Központ 2010. és a 
kisebbségi önkormányzatok a „Város határok nélkül” projektben való részvételről. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 17:47 (2007. nov. 22.), 5. 
 Kablár János, a pécsi városi kisebbségi tanácsos helyzetelemzése a város 
kisebbségi oktatásáról. 
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HORVÁTOK 
 
 
 
Baranya megye 
 
[BARICS Ernő] BARIĆ, Ernest: Uzroci asimilacije i kako usporiti asimilaciju Hrvata u 
Mađarskoj == HK 2007 / ured. Branka Pavić-Blažetin. – Budimpesta : Croatica, 2006. 
– p. 33–36. 
 Az asszimiláció indokai és hogyan lassítható a magyarországi horvátok 
beolvadása? 
 
Képes vagyok rá. Akarom, teszem : horvát–magyar együttműködési projekt az 
esélyegyenlőségért = Mogu, hoću. Znam : projekt hrvatsko–mađarske suradnje na 
stvaranju jednakih uvjeta / szerk. Pongrácz Éva Zsuzsanna ; ford. Győrvári Gábor. – 
Pécs : Illyés Gyula Általános Iskola és Óvoda, [2007]. – 240 p. : ill. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] B. P. B.: Skupština baranjskih elektora i izbor kandidata 
za državnu i županijsku listu == HG. – 17:2 (2007. jan. 11.), 4–5. : ill. 
 A baranyai horvát elektorok összejövetelének napirendjén az országos és a 
megyei lista véglegesítése. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] B. P. B: Županijska lista – KUD „Tanac” u Baranji == HG. 
– 17:4 (2007. jan. 25.),5. : ill. 
 A Tanac Néptáncegyüttes is listát indít a Baranya megyei horvát önkormányzati 
választásokon. 
 
[FRANKOVICS György] Đuro Franković: Svijećnica (2. Veljače) == HG. – 17:5 (2007. 
febr. 1.), 9. 
 Gyertyaszentelő Boldogasszony ünnepe a horvátoknál. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Hrvati načelnici u baranjskim selima == HG. – 17:6 
(2007. febr. 8.), 6. : ill. 
 A Horvát Kisebbségi Önkormányzat vezetői Baranya megyében. 
 
Podravina == HG. – 17:6 (2007. febr. 8.), 5. 
 A drávamenti horvátlakta települések falugondnokairól. 
 
k., t.: Zajedničo razmišljanje o sudbini hrvatsklih škola u Podravini == HG. – 17:8 
(2007. febr. 22.), 3. : ill. 
 A drávamenti iskolák és a horvát nyelvoktatás jövője. 
 
FRANKOVICS György: Gyógyító-, betegségtől védő szentek a hazai horvátoknál == 
Barátság. – 14:1 (2007. febr. 15.), 5248–5249. : ill. 
 
BALATINAC, Stipan: Razgovor s Dinkom Šokčevićem == HG. – 17:9 (2007. márc. 
1.), 7. : ill. 
 Interjú Sokcsevics Dénessel a bunyevácok intergációjáról – elutasítva a 
bunyevácok önálló nemzetiséggé válását. 
 



7 

 

FRANKOVICS György: Húsvéti rítusének a Dráva menti horvátoktól. – (Mozaik) == 
Pécsi Hírek. – 5:13 (2007. ápr. 5.), 5. : ill. 
 Selom ide pisan jelen (Falun megyen hímes szarvas). 
 
[PAVIČ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Utemeljena Hrvatska samouprava Baranjske 
županije == HG. – 17:14 (2007. ápr. 5.), 3, ill. 
 Megalakult a Baranya Megyei Horvát Önkormányzat. 
 
[PAVIČ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Izvrsni hrvatski vinari == HG. – 17:16 (2007. ápr. 
19.), 14. : ill. 
 A legjobb horvát borászok. 
 
BALATINAC [Stipan] S.: Susret hrvatskih samouprava u Mohaču : Potreba za boljom 
suradhjom i usjkađivanjem propgrama == HG. – 17:17 (2007. ápr. 26.), 4. : ill. 
 A baranyai horvát önkormányzatok találkozója Mohácson. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka ] bpb: Hrvatska samouprava Baranjske županije == HG. 
– 17:20 (2007. jún. 7.), 4. 
 Baranya megye Horvát Kisebbségi Önkormányzata. 
 
Organizacija hrvatskih samouprava == HG. – 17:24 (2007. jún. 14.), 14. 
 A Baranya megyei Horvát Önkormányzat tervei 2007-ben. 
 
FRANKOVICS György: Esővarázsló „dodola” == Barátság. – 14:3 (2007. jún. 15.), 
5359. 
 Baranyai horvát és szerb esővarázsló népszokás. 
 
Az Országos Horvát Önkormányzat tagjai. – (Megalakultak az országos és területi 
kisebbségi önkormányzatok) == Barátság. – 14:3 (2007. jún. 15.), mell. VI. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: „Nagy a felelősségem, s ennek tudatában vagyok”. – 
(Megalakultak az országos és területi kisebbségi önkormányzatok) == Barátság. – 
14:3 (2007. jún. 15.), mell. VII. 
 Beszélgetés Hepp Mihály elnökkel. 
 
ANDRAŠEVIĆ, Goran: Dani lova Baranjske županije : Šandor Kiš iz Luga dobio 
visoko mađarsko odličje == HG. – 17:27 (2007 júl. 5.), 12. : ill. 
 A Baranya megyei Vadásztársaság vendégei voltak a horvátországi Eszék-
Baranya vadászai. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Sporazum o suradnji == HG. – 17:27 (2007 júl. 5.), 4. : ill. 
 Együttműködési megállapodást írt alá a Baranya megyei Közgyűlés és a 
Baranya megyei Horvát Önkormányzat. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Budućnost hrvatskoga školstva u Podravini == HG. – 
17:29 (2007. júl. 19.), 3. : ill. 
 A Dráva menti horvát iskolai oktatás jövőjéről. 
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„Tanacov” Božić i čestitari == HG. – 17:50 (2007. dec. 13.), 
 A Tanac Néptáncegyüttes férfi tagjai hagyományos Betlehemes-járása a 
horvátok lakta településeken. 
 
[FRANKOVICS György] FRANKOVIĆ, Đuro: Badnji dan i Božić == HG. – 17:51 
(2007. dec. 20.), 8–12. : ill. 
 Karácsonyi népszokások az alábbi községekből: Áta, Versend, Németi, 
Felsőszentmárton, Mohács, Kásád, Versend, Nagykozár. 
 
[PAVIĆ BLAŽETIN, Branka] bpb: Županijski hrvatski dan u Harkanju == HG. – 17:51 
(2007. dec. 27.), 4–5. : ill. 
 A Baranya megyei horvát önkormányzatok találkozója Harkányban. 
 
 
Beremend 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Stipo Oršokić mlađi, Kašadanin načelnik Bremena : 
Predstavljamo Hrvate načelnike u Baranjskoj županiji == HG. – 17:33 (2007. aug. 
16.), 4. : ill. 
 Bemutatjuk Baranya megyei horvát származású polgármestereit. Ifjabb Orsokity 
István, Beremend polgármestere. 
 
 
Drávaszerdahely 
 
BLAŽETIN, Bernadeta: Svadbeni običaji u Serdahelu == Hrvatski Kalendar 2007 / 
ured. Branka Pavić-Blažetin. – Budimpesta : Croatica, 2006. – p. 162–163, ill. 
 Udvarlás és házassági szokások Drávaszerdahelyen. 
 
 
Drávasztára 
 
k., t.: Suradnja – šansa za opstanak == HG. – 17:8 (2007. febr. 22.), 4. : ill. 
 Csizmadia Mária, a drávasztárai Általános Iskola igazgatója az intézmény 
jelenéről és jövőjéről. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 17:19 (2007. máj. 10.), 4. 
 Drávasztára, 2007. máj. 5. A pécsi Horvát Színház vendégszereplése. 
 
t. k.: Integracija podravskih hrvatskih škola ili priključenje Pećuhu? : Razgovor s 
Márijom Csizmadia u mogućnostima opstanka starinske osnove škole == HG. – 
17:33 (2007. aug. 16.), 6. : ill. 
 Interjú Csizmadia Lászlónéval, a drávasztárai iskola igazgatónőjével: A 
drávamenti iskolák integrációja, vagy csatlakozás a pécsi horvát iskolához. 
 
[PAVIĆ BLAŽETIN, Branka] bpb: Što je novo u Starinu == HG. – 17:46 (2007. nov. 
15.), 15. 
 Drávasztára múltja, jelene, tervei – interjú Dudás Nándorral a Horvát 
Kisebbségi Önkormányzat tagjával. 
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Felsőszentmárton 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: „Gizdava sam što sam Hrvatica” : Predstavljamo 
martinačku samoupravu predsjednicu Đurđu Gregeš Sigečan == HG. – 17:5 (2007. 
febr. 1.), 6. : ill. 
 Portré a felsőszentmártoni Horvát Kisebbségi Önkormányzat elnökéről, Greges-
Szigecsán Györgyiről. 
 
Martinci [Hír] == HG. – 17:6 (2007. febr. 8.), 5. 
 A felsőszentmártoni katolikus hívek 2006. évi programjairól. 
 
Maskenbali u Starinu, Martincima, Pečuhu…: Naša djeca == HG. – 17:8 (2007. febr. 
22.), 12. : ill. 
 Farsangi bál Felsőszentmártonban, Drávasztárán és Pécsett. 
 
Martinačka inicijativa == HG. – 17:8 (2007. febr. 22.), 3. : ill. 
 Felsőszentmártoni tervek, közös gondolkodás a drávamenti horvát 
nyelvoktatásról. 
 
PAVIČ-BLAŽETIN, Branka: Udruga za Martince == HG. – 17:9 (2007. márc. 1.), 5. : 
ill. 
 Megalakult a felsőszentmártoni kulturális egyesület. 
 
Martinci [Hír] == HG. – 17:10 (2007. márc. 8.), 7. 
 A drávamenti horvátok lakta települések egyházi hírei. 
 
[PAVIČ-BLAŽETIN, Branka] bpb: U martinačkoj školi == HG. – 17:13 (2007. márc. 
29.), 6. : ill. 
 A felsőszentmártoni iskola jelenéről és jövőjéről. 
 
Martinci [Hír] == HG. – 17:21 (2007. máj. 24.), 13. : ill. 
 A felsőszentmártoni tanulók sikerei Szigetváron, a Zrínyi Miklós-
szavalóversenyen. 
 
Martinci [Hír] == HG. – 17:22 (2007. máj. 31.), 6. 
 Szentivánéji program Felsőszentmártonban. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Ivanje u Martincima : Na Ivanje ne radim u ranje == HG. – 17:29 
(2007. júl. 19.), 15. : ill. 
 Szent Iván-nap Felsőszentmártonban. 
 
[PAVIĆ BLAŽETIN, Branka] bpb: Martinačka kantorica : Nančika Gujas Šimara == 
HG. – 17:29 (2007. júl. 19.), 14. : ill. 
 A felsőszentmártoni kántorról, Gulyásné Simara Annáról. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Hrvatska večer : Martinci == HG. – 17:32 (2007. 
aug. 9.), 6. 
 Horvát nap Felsőszentmártonban. 
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k., t.: Natjecanje u kazivanju stihova „Josip Đuretin” == HG. – 17:45 (2007. nov. 8.), 
12, ill. 
 Felsőszentmárton, 2007. okt. 20. Általános iskolások Baranya megyei vers és 
prózamondó versenye, a falu szülötte, Gulyás-Dzsuretin József horvát költő 
tiszteletére. 
 
 
Harkány 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Hrvatski stihovi u harkanjskoj školi == HG. – 17:18 (2007. 
máj. 3.), 14. : ill. 
 Harkány, 2007. ápr. 17. A harkányi HKÖ szervezésében horvát versmondó 
verseny a Kitaibel Pál Általános Iskolában. 
 
Hrvatski mješoviti zbor iz Harkanja na Etno Puśću 2007 == HG. – 17:21 (2007. máj. 
24.), 8. : ill. 
 A harkányi Horvát Népdalkör horvátországi részvétele Pustyban, a népdalkörök 
találkozóján. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Multikulturalna etnografska izložba Marija Romulića 
u Harkanju : Baranja u slikama == HG. – 17:21 (2007. máj. 24.), 9. : ill. 
 Horvát Baranya képekben – kiállítás Harkányban. 
 
Harkanj [Hír] == HG. – 17:33 (2007.aug. 16.), 16. 
 A harkányi Horvát Vegyeskar fellépései. 
 
Harkanj [Hír] == HG. – 17:35 (2007. aug. 30.), 11. 
 A harkányi szüreti fesztiválon fellép a harkányi horvát vegyeskar is. 
 
Harkanj, Selce [Hír] == HG. – 17:33 (2007. aug. 16.), 16. 
 Harkány és a horvátországi Selce testvérvárosi kapcsolatainak programja. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Hrvatsko veče u Harkanju == HG. – 17:47 (2007. nov. 
22.), 10, ill. 
 Horvát nap Harkányban. 
 
Županijski hrvatski dan u Harkanju == HG. – 17:49 (2007. dec. 6.), 3. 
 2007. dec. 8. Megyei horvát nap Harkányban. Előzetes. 
 
 
Kásád 
 
Kašad [Hír] == HG. – 17:2 (2007. jan. 11.), 4. 
 Megújult a Faluház. 
 
Kašad [Hír] == HG. – 17:11 (2007. márc. 14.), 8. 
 A Pécsi Horvát Színház vendégelőadása Kásádon. 
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Sokacnap lesz július végén. – (Kásád bemutatkozik) == ÚDN. – 18:98 (2007. ápr. 
11.), 5. 
 Kásád, 2007. júl. 28. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka ] bpb: Kašadske sličice == HG. – 17:21 (2007. máj. 24.), 
4. : ill. 
 Kásádi képek: Emléktábla az internáltaknak; halastó, játszótér, lovaspálya; a 
Horvát Kisebbségi Önkormányzat; a fiatalok kulturális lehetőségei, az idősek 
szociális gondjainak megoldása. 
 
Šokački dan == HG. – 17:33 (2007.aug. 16.), 11. : ill. 
 2007. júl. 28. Sokac nap Kásádon. 
 
Kašad [Hír] == HG. – 17:27 (2007 júl. 5.), 3. 
 Fogathajtó verseny Kásádon. 
 
 
Kátoly 
 
[GUGÁN Mária] GUGANKA: Zimske večeri u Katolju – Dječja proslava Božića u 
Katolju == HG. – 17:1 (2007. jan. 7.), 5. : ill. 
 Téli esték Kátolyban. Karácsonyi gyermekprogram. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Katoljske poklade == HG. – 17:7 (2007. febr. 15.), 15. : ill. 
 Kátolyi farsang. 
 
[GUGÁN Mária] Guganka: Dan žena u Katolju == HG. – 17:13 (2007. márc. 29.), 14. 
: ill. 
 Nőnap Kátolyban. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Na Duhove u Katolju == HG. – 17:24 (2007. jún. 
14.), 11. : ill. 
 Kátolyban Pünkösd hétfőjén nyitott pincékkel várták a vendégeket. 
 
Katolj [Hír] == HG. – 17:26 (2007. jún. 28.), 4. 
 Kátoly, 2007. jún. 23. Falunap. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Hrvati načelnici naših baranjskih sela : Intervju == HG. – 
17:26 (2007. jún. 28.), 7. 
 Interjú a kátolyi születésű Divjak Ankával, Kátoly harmadik ciklusban is 
megválasztott polgármesterével. 
 
[GUGÁN Mária] Guganka: Sveta Kata – snijeg za vrata : Katolj == HG. – 17:51 
(2007. dec. 20.), 15. : ill. 
 Szent Katalin napi búcsú Kátolyban. 
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Kozármisleny 
 
Mišljen [Hír] == HG. – 17:27 (2007 júl. 5.), 7. 
 Kozármisleny. A HKÖ szervezésében megtartott esten fellépett a kökényi 
Matusek László Vegyeskar és a Baranya Néptáncegyüttes. 
 
 
Kökény 
 
Kukinj [Hír] == HG. – 17:5 (2007. febr. 1.), 14. 
 Farsangi bál. 
 
PAVIČ-BLAŽETIN, Branka: Višedesetljetno prijateljstvo : Duboševica – Kukinj == HG. 
– 17:13 (2007. márc. 29.), 11. ill. 
 Több évtizedes barátság Dubosevica (Horvátország) és Kökény között. 
 
Kukinj, Semelj [Hír] == HG. – 17:19 (2007. máj. 10.), 16. 
 A két horvát község, Kökény és Szemely lakóiból alakult Matusek László 
Vegyeskar idei tervei, meghívásaik. 
 
DUNAI Imre: Kökény bemutatkozik == ÚDN. – 18:139 (2007. máj. 23.), 5. 
 Idén Kökényben lesz a baranyai horvát kórusok továbbképző tábora – A Pécs 
környéki bosnyák falvak 13. Találkozója – Békességben élnek itt együtt már régen 
horvátok, magyarok, németek. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka ] bpb: „Baranjski bećarac” == HG. – 17:20 (2007. jún. 7.), 
4. 
 A kökényi és szemelyi Ladislav Matusek vegyekar vendégszereplése 
Dubosevicán – Kökény testvértelepülésén. 
 
BOŽANOVIĆ, Renata: Raspjevani baranjski Hrvati == HG. – 17:25 (2007. jún. 21.), 
15. : ill. 
 Kökény, 2007. jún. 8–10. Baranyai horvátok énektábora. 
 
Pjesnička večer Stjepana Blažetina u Kukinju == HG. – 17:51 (2007. dec. 27.), 9. : ill. 
 Blazsetin István (ifj.) költői estje Kökényben. 
 
 
Mohács 
 
BALATINAC, Stipan: Vincecija u Mohaču == HG. – 17:5 (2007. febr. 1.), 10. : ill. 
 Szent Vince-nap Mohácson. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Bea Janković: Želja nam je predati mladima ples, pjesme 
i jezik : Portret voditeljice dječje plesne skupine i ženskoga pjevačkog zbora u 
Mohaču == HG. – 17:6 (2007. febr. 8.), 5. : ill. 
 Portré a mohácsi gyermektánccsoport és a női énekkar vezetőjéről, Jankovics 
Beáról. 
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[BALATINAC, Stipan] S. B.: Mohač – Pripreme za buše i gostovanja == HG. – 17:6 
(2007. febr. 8.), 10. 
 Farsangi előkészületek Mohácson. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Državno natjecanje narodnih orkestra i sviraca == HG. – 
17:9 (2007. márc. 1.), 12. : ill. 
 Horvát népi zenekarok és zenészek találkozója Mohácson. 
 
Poklade za djecu u Mohačkoj šokačkoj čitaonici == HG. – 17:9 (2007. márc. 1.), 15. : 
ill. 
 Farsang a Mohácsi Sokacok Olvasókörében. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: O radu i planovima Mohačke šokačke čitaonice : 
Godišnja skupština == HG. – 17:12 (2007. márc. 22.), 14. : ill. 
 A Mohácsi Sokacok Olvasóköre közgyűlésének témája az előző évi beszámoló 
és az idei munkaterv. 
 
BALATINAC [Stipan] S.: Suradnja Mohača i Belog Monastira == HG. – 17:15 (2007. 
ápr. 12.), 10. : ill. 
 Mohács és Pélmonostor együttműködése. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: KUD „Mohač izvanredno društvo == HG. – 17:16 (2007. 
ápr. 19.), 4. : ill. 
 A Mohács Kulturális Egyesület az országos minősítésen aranyérmes lett. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 17:18 (2007. máj. 3.), 10. 
 Megemlékezés Mohácson Kersity Anka népdalénekes halálának 10. 
évfordulóján. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 17:18 (2007. máj. 3.), 10. 
 A Horvát Kisebbségi Önkormányzat és a Mohácsi Sokacok Olvasóköre 
pénzügyi támogatást kap Mohács városától. 
 
BALATINAC, [Stipan] S. Posla ima, traže se sredstva : U iščekivanju boljih dana 
mohačkog muzeja == HG. – 17:20 (2007. máj. 17.), 4. : ill. 
 A mohácsi Kanizsai Dorottya Múzeum helyzetéről, nehézségeiről. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 17:20 (2007. máj. 17.), 6. 
 Anyák napja a Mohácsi Sokacok Olvasókörében. 
 
Mohač, Topolje [Hír] == HG. – 17:22 (2007. máj. 31.), 15. 
 A mohácsi Sokac Asszonykórus horvátországi vendégszereplése a Mária-
énekek találkozóján Topolje-ban. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 17:20 (2007. jún. 7.), 4. 
 A Mohács Kulturális Egyesület ez évi tervei és fellépései. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Proslavljeno župno proštenje : Antunovo u Mohaču == 
HG. – 17:26 (2007. jún. 28.), 16. : ill. 
 Szent Antal napja Mohácson. 
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Mohač [Hír] == HG. – 17:27 (2007 júl. 5.), 11. 
 Megnyílt Mario Romolic horvát festő kiállítása a Kanizsai Dorottya Múzeumban. 
 
[BALATINÁCZ István] S. B.: Grahijada u Mohaču : Iz godine u godinu sve je više 
prijavjleniih == HG. – 17:33 (2007. aug. 16.), 10. : ill. 
 Babfesztivál Mohácson. Évről évre egyre több a babfőző versenyző. 
 
[BALATINÁCZ István] S. B.: Hodočašće u Hrvatsku i Hrvatski dan : Mohač == HG. – 
17:35 (2007. aug. 30.), 9. 
 A mohácsi HKÖ szervezésében a mohácsi horvátok tengerparti kiránduláson 
vettek részt. Előzetes: a mohácsi horvát nap programja októberben. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 17:35 (2007. aug. 30.), 8. 
 Mohácsi születésű horvát festők kiállítása a mohácsi Kossuth Filmszínházban. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 17:35 (2007. aug. 30.), 11. 
 Mohács, 2007. aug. 17–20. XI. Mohácsi Táncfesztivál. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 17:46 (2007. nov. 15.),14. 
 Mohács, 2007. nov. 17. Horvát nap a Horvát Kör rendezésében. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 17:46 (2007. nov. 15.), 14. 
 Mohács. Megnyílt Sarkity Edit képzőművész kiállítása a Kossuth Moziban. 
 
 
Nagykozár 
 
DUNAI Imre: Dallal, tánccal anyanyelven. – (Nagykozár bemutatkozuik) == ÚDN. – 
18:63 (2007. márc. 5.), 5. 
 A HKÖ terveiről, tevékenységéről. 
 
Kozar [Hír] == HG. – 17:15 (2007. ápr. 12.), 6. 
 Horvát borászok borversenye Nagykozárban. 
 
BOŽANOVIĆ, Renata: Predstavljamo Roberta Takača, predsjednika Hrvatske 
Manjinske Samouprave u Kozaru == HG. – 17:31 (2007. aug. 2.), 5. 
 Interjú Takács Róberttel, a nagykozári HKÖ elnökével. 
 
 
Olasz 
 
Olas [Hír] == HG. – 17:50 (2007. dec. 13.), 4. 
 Karácsonyi koncert. Előzetes. 
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Pécs 
 
FERKOV Jakab: Adatok a pécsi és mohácsi horvátok dualizmuskori 
asszimilációjához == A Janus Pannonius Múzeum évkönyve / fel. szerk. Uherkovich 
Ákos. – Pécs : Janus Pannonius Múzeum, 1956–. – 50-52 (2005–2007). – p. 84–
105. 
 
FRANKOVICS György: A pécsi horvátok történetéből == Kisebbségek együttélése. 8. 
/ [szerk. és kiad.: Kisebbségkutató Közalapítvány Kuratóriuma ...]. – Pécs : 
Kisebbségkutató Közalapítvány Kuratóriuma, 1999–. 2007. – p. 146–150. 
 
LESIĆ, Željka: Predstavljena knjiga „Rode, a jezik?” == HG. – 17:1 (2007. jan. 4.), 
16. : ill. 
 Pécs, 2006. dec. 7. Barics Ernő új könyvének bemutatója. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Nova izdanja == HG. – 17:1 (2007. jan. 4.), 8. : ill. 
 Horvát népviseletek a világban 11 kötetes könyvsorozat egyik kötetét Begovácz 
Rózsa, a Janus Pannonius Múzeum Néprajzi Osztályának vezetője állított össze. 
Címe: A Drávamenti horvát népviseletek. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: …snaga iznikla na kamenu == HG. – 17:1 (2007. jan. 4.), 
10. : ill. 
 A spliti „Sveti Juraj” férfikórus koncertje a pécsi Bazilikában és a Horvát 
Klubban. 
 
BOŽANOVIĆ, Renata: Trideset godina hrvatskoga vrtića u Pečuhu == HG. – 17:1 
(2007. jan. 7.), 6. : ill. 
 A pécsi horvát óvoda 30 éve. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Skupština Matice hrvatske u Pečuhu == HG. – 17:2 
(2007. jan. 11.), 14. : ill. 
 A Matica Hrvatska közgyűlése Pécsett. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 17:2 (2007. jan. 11.), 11. 
 Előkészületek új gyermekdarab bemutatására a Horvát Színházban. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Zlatna ribica, 26. Siječnja premijera u Hrvatskom 
kazalištu == HG. – 17:4 (2007. jan. 25.),10. : ill. 
 2007. jan. 26. Bemutató a Pécsi Horvát Színházban: Az aranyhalacska. 
Előzetes. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Zlatna ribica na daskama Hrvatskoga kazališta == HG. – 
17:5 (2007. febr. 1.), 8. : ill. 
 2007. jan. 26. Bemutató a Pécsi Horvát Színházban: Az aranyhalacska. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 17:5 (2007. febr. 1.), 9. 
 A Barics Ernő munkáiból összeállított kötet bemutatója a Horvát Klubban. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 17:5 (2007. febr. 1.), 12. 
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 Pécs, 2007. febr. 9. Szalagavató a Miroslav Krleža Horvát Iskolaközpontban. 
Előzetes. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Hrvatski teatar u petnaestoj godini svoga postojanja 
: Planovi i programi, međunarodna suradnja == HG. – 17:6 (2007. febr. 8.), 10. : ill. 
 A Pécs Horvát Színház 15 éve: tervek, programok, nemzetközi együttműködés. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 17:6 (2007. febr. 8.), 4. 
 Segattini Csávás Eszter kiállítása a Csopor(T) Horda Galériában. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 17:6 (2007. febr. 8.), 4. 
 Sarosácz György új könyvének bemutatója a Horvát Klubban. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Predaja maturalnih vrpci u Pečuhu : 9. Veljaće 2007. 
godine == HG. – 17:7 (2007. febr. 15.), 12. : ill. 
 Szalagavató a Miroslav Krleža Horvát Gimnáziumban. 
 
KUKAVICA, Vesna – [PAVIČ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Materinski jezik Hrvata u 
Mađarskoj u modernim prilikama : Nove knjige : Barić, Ernest: Rode, a jezik?! Radovi 
i jezikoslovne kroatistike, Znanstveni zavod Hrvata u Mađarskoj, Pečuh, 2006, str. 
208 == HG. – 17:9 (2007. márc. 1.), 9. : ill. 
 Barics Ernő egyetemi tanár új könyvéről. 
 
PAVIČ-BLAŽETIN, Branka: Pečuški Hrvati == HG. – 17:10 (2007. márc. 8.), 9. : ill. 
 Sarosác György Pécsi horvátok c. új könyvét mutatta be az August Šenoa 
Horvát Klubban Rozs András főlevéltáros. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 17:10 (2007. márc. 8.), 3. 
 A pécsi turisztikai kiállításról „Utazás 2007”. 

 
Pečuh [Hír] == HG. – 17:10 (2007. márc. 8.), 5. 
 Pécs, 2007. febr. 28–márc. 1. Ülésezett a vegyes magyar–horvát 
idegenforgalmi bizottság. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 17:10 (2007. márc. 8.), 5. 
 Pécs, 2007. febr. 26. A vinkováci Városi Színház vendégszereplése a Horvát 
Színházban. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 17:10 (2007. márc. 8.), 7. 
 A horvát irodalmi folyóiratok fesztiválja Pécsett, Eszéken, Tuzlán és Szabadkán 
április 19–20. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 17:10 (2007. márc. 8.), 7. 
 2007. márc. 7-én az August Šenoa Horvát Klubban Gulyás József költő 
munkásságára emlékeznek. Előzetes. 
 
[PAVIČ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Balsko veselje u Laterumu == HG. – 17:11 (2007. 
márc. 14.), 16. 
 Pécs, 2007. márc. 3. Horvát bál a Laterum Hotelben. 
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Pečuh [Hír] == HG. – 17:11 (2007. márc. 14.), 8. 
 A magyarországi horvát borászok részt vesznek az orahovicai „Slavin 2007” 
borversenyen. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 17:12 (2007. márc. 22.),14. 
 Szlovén festőművész – Rudi Skočar – kiállítása a Csopor(t) Horda Galériában. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 17:13 (2007. márc. 29.), 4. 
 A Horvát Nyelv Hete keretében Pécsett a Miroslav Krleža Oktatási Központban 
bemutatkozik a vajdasági horvát folyóirat, a „Hrvatska riječ”. 
 
[PAVIČ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Križni put na pečuškoj Kalvariji == HG. – 17:14 
(2007. ápr. 5.), 3. : ill. 
 Horvát keresztút a pécsi Kálvárián. Kép rövid szöveggel. 
 
Trideseta obljetnica smrti Josipa Gujaša Đuretina == HG. – 17:14 (2007. ápr. 5.). 8. : 
ill. 
 2007. márc. 7. Gulyás József Đuretin horvát költő halálának 30. évfordulója 
alkalmából irodalmi konferencia Pécsett az August Šenoa Horvát Klubban. 
 
Antun Karagić… čudnovatog li autora : Redatelj László Bagossy o Poštenom varalici 
== HG. – 17:15 (2007. ápr. 12.), 9. 
 A Pécsi Horvát Színház új bemutatója: A becsületes csaló (Karagics Antal 
népszínműve). Rendező Bagossy László. 
 
[PAVIČ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Pošteni varalica : Drugo ovogodišnja premijera u 
Hrvatski katasištu Pečuh, Antun Karagić: Pošteni varalica u režiji Lászlóa Bagossyja 
== HG. – 17:15 (2007. ápr. 12.), 8. : ill. 
 Antun Karagić: Becsületes csaló. A Pécsi Horvát Színház új bemutatója. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 17:15 (2007. ápr. 12.), 6. 
 Horvát borverseny az August Šenoa Horvát Klub szervezésében. 
 
Tjedan hrvatskoga jezika i radionica Hrvatskoga glasnika == HG. – 17:15 (2007. ápr. 
12.), 13. : ill. 
 A Horvát Nyelv Hete programjai és a Hrvatski Glasnik műhelymunkája a 
Miroslav Krleža Horvát Oktatási Központban. 
 
Častimo te, Križu sveti == HG. – 17:16 (2007. ápr. 19.), 10. : ill. 
 A pécsi kertvárosi templomban Pavelkovics Ferenc plébános nyitotta meg a 
horvát egyházi kórusok találkozóját „Üdvözölünk Szent Kereszt”. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 17:16 (2007. ápr. 19.), 11. 
 A horvát irodalmi folyóiratok fesztiválja. Előzetes. 

 
Pečuh [Hír] == HG. – 17:16 (2007. ápr. 19.), 16. 
 A zágrábi Gavella színház vendégszereplése a Pécsi Nemzeti Színházban. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 17:18 (2007. máj. 3.), 11. 
 A Horvát Klub horvát filmeket vetít minden kedden 18 órától. 
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Pečuh [Hír] == HG. – 17:18 (2007. máj. 3.), 11. 
 A pécsi Horvát Színház és a tuzlai színház sokévi eredményes 
együttműködéséről. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 17:18 (2007. máj. 3.), 16. 
 2007. máj. 29. A zágrábi Gavella Színház vendégszereplése a Pécsi Nemzeti 
Színházban. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Opraštanja == HG. – 17:19 (2007. máj. 10.), 14. : ill. 
 Pécs, 2007. ápr. 28. Ballagás a pécsi Miroslav Krleža Horvát Gimnáziumban. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 17:19 (2007. máj. 10.), 5. 
 Miro Andrić horvát fotóművész kiállítása a horvát iskolaközpontban. 
 
Jezik i književnost u Mađaraskoj== HG. – 17:22 (2007. máj. 31.), 8. 
 Pécs, 2007. máj. 23. Fórum a Pécsi Horvát Színházban a magyarországi 
horvátok nyelvéről és irodalmáról. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 17:22 (2007. máj. 31.), 4. 
 A pécsi Horvát Színház Csopor(t) Horda galériájában hét nemzet művészének 
kiállítása nyílt meg. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 17:22 (2007. máj. 31.), 4. 
 Az August Šenoa Horvát Klubban megnyílt a Szemely légi és terepfelvételei c. 
fotókiállítás. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 17:22 (2007. máj. 31.), 4. 
 Előzetes a Sokac Ág Egyesület könyvbemutatójáról. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Šokačka grana, Šokačka čitanka i Urbani Šokci == HG. – 
17:20 (2007. jún. 7.), 8. 
 Könyvbemutató Pécsett, a horvát iskolaközpontban: az eszéki Sokac Ág 
Egyesület kiadványa a sokac közösség életéről, múltjáról, jelenéről szóló írásokat 
gyűjtötte egybe. 
 
BOŽANOVIĆ, Renata: Oprašta se stari đak… == HG. – 17:25 (2007. jún. 21.), 12. : 
ill. 
 A pécsi Miroslav Krleža Horvát Iskolaközpont 8. osztályának ballagása. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 17:26 (2007. jún. 28.), 11. 
 A 14. Nemzetközi Kulturális Hét rendezvényeiről, melyen részt vesznek horvát 
fiatalok is. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 17:26 (2007. jún. 28.), 11. 
 A pécsi Nemzetközi Folklorfesztivál – előzetes. 
 
[DRINÓCZI Réka] DRINOCI, Reka: Pečušci na Gospodićkom openu == HG. – 17:27 
(2007. júl. 5.), 13. : ill. 
 A pécsi ISOTEQ klub birkózóinak gospici vendégszerepléséről. 
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Horvát táncház a Vizinnel. – (Szolgáltatás) == ÚDN. – 18:194 (2007. júl. 18.), 12. 
 Pécs, 2007. júl. 18. Kép és rövid szöveg. 
 
[PAVIĆ BLAŽETIN, Branka] bpb: Tabor u Balatonfenyvesu == HG. – 17:29 (2007.júl. 
19.), 13. : ill. 
 Balatonfenyves, 2007. jún. 28– júl. 4. A pécsi Miroslav Krleža Horvát Iskola 
tanulónak táborozásáról. 
 
Pećuh [Hír] == HG. – 17:29 (2007.júl. 19.), 5. 
 Az „Európa nemzetiségeinek múltja és jelene” c. svéd kiadványban megjelent 
Gyurok János szociológus tanulmánya versendi kutatásairól. 
 
Š, M.: Veze Samobora i Pečuha i dalje će jačati == HG. – 17:29 (2007. júl. 19.), 8. 
 Pécs és Samobor (H) kapcsolata a jövőben is erősödni fog. 
 
[FRANKOVICS György] FRANKOVIĆ, Đuro: Nova zgrada Hrvatskoga kazališta u 
Pečuhu, i nove izvedbe == HG. – 17:33 (2007.aug. 16.), 7. : ill. 
 A Pécsi Horvát Színház épületének felújításáról és új bemutatóiról. 
 
Pećuh [Hír] == HG. – 17:33 (2007.aug. 16.), 6. 
 Horvát szentmise a pécsi havihegyi búcsún. 
 
[FRANKOVICS György] FRANKOVIĆ, Đuro: Hrvatski studenti „bolonjci” : Intervju s 
predstojnikom Odsjeka za kroatistiku i rusistku filozofskog fakulteta u Pečuhu dr, 
Ernestom Barićem == HG. – 17:34 (2007. aug. 23.), 7. : ill. 
 Interjú Barics Ernővel, a PTE BTK Horvát Tanszékének vezetőjével. 
 
Pećuh [Hír] == HG. – 17:34 (2007. aug. 23.), 11. 
 A Vizin Zenekar nyári és őszi programjai. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Mladi majstori narodne umjetnosti == HG. – 17:35 (2007. 
aug. 30.), 4–5. : ill. 
 2007. aug. 20. A Népművészet Ifjú Mestere kitűntetést kapta két pécsi 
együttes: az Ifjabb Vizin Zenekar és a Jasen Trió. 
 
Pećuh [Hír] == HG. – 17:35 (2007. aug. 30.), 11. : ill. 
 A Vizin zenekar szerbiai vendégszereplése az ifjú zenekarok találkozóján. 
 
[PAVIĆ BLAŽETIN, Branka] bpb: Panonski turizam == HG. – 17:45 (2007. nov. 8.), 3. 
: ill. 
 Pécs, 2007. okt. 24. Az Eszék-Baranya megyei Munkaügyi Központ és a Dél-
Dunántúli Regionális Munkaügyi Központ együttműködése keretében a Pannoniai 
turizmus fejlesztéséért projekt bemutatása a Horvát Klubban. 
 
[PAVIĆ BLAŽETIN, Branka] bpb: Zaljubljenost u fotografiju == HG. – 17:45 (2007. 
nov. 8.), 8. : ill. 
 A fénykép szerelmesei – Polgár Éva és Kollár Ákos fotókiállítása az August 
Šenoa Horvát Klubban. 
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PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Svečani program u povodu 40. obljetnice utemeljenja 
KUD-a „Baranja” == HG. – 17:46 (2007. nov. 15.), 11. : ill. 
 Pécs, 2007. okt. 26–27. Ünnepi program a Baranya Táncegyüttes 
fennállásának 40. évfordulóján. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 17:47 (2007. nov. 22.), 6. 
 A pécsi Miroslav Krleža Horvát Óvoda, Általános Iskola Gimnázium és 
Diákotthon tanulói és tanárai évtizedes kapcsolata a zágrábi Miroslav Krleža 
Általános Iskolával. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Tomislav Žigmanov: Minimum in maximis : Zapisi s ruba o 
nerubnome == HG. – 17:47 (2007. nov. 22.), 8. 
 Az August Šenoa Horvát Klubban bemutatták a szabadkai horvát író, Tomislav 
Žigmanov új kötetét „Minimum in maximis”. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 17:47 (2007. nov. 22.), 14. 
 A Baranya Táncegyüttes zágrábi vendégszereplésre kapott meghívást. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Biblioteka Pannonius == HG. – 17:48 (2007. nov. 27.), 8. 
 Pécs, 2007. nov. 13. A Horvátok Világszövetsége Pécsi Tagozata és a Horvát 
Konzulátus szervezésében a PTE BTK Horvát Tanszékén mutatták be a Pannonius 
Könyvtár legújabb kötetét. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 17:48 (2007. nov. 27.), 3. 
 Horvát Advent a pécsi Bazilikában. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 17:48 (2007. nov. 27.), 11. 
 Simara-Pužarov Gyula fordításában jelennek meg Gulyás- Đuretin József 
versei „Lángnyelvű országúton” címmel. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Dvadeset i peta obljetnica utemeljenja Hrvatskoga kluba 
Augusta Šenoe u Pečuhu i Ženskoga pjevačkog zbora Augusta Šenoe : Veliki jubileji 
== HG. – 17:49 (2007. dec. 6.), 10–11. : ill. 
 Pécs. 25. jubileumi ünnepség az August Šenoa Horvát Klub és Horvát 
Asszonykórus fennállása alkalmából. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 17:49 (2007. dec. 6.), 4. 
 A pécsi Csopr(t) Horda galériában megnyílt Josip Zanki horvát grafikus 
kiállítása. 
 
[PAVIĆ BLAŽETIN, Branka] bpb: Boje Jadrana == HG. – 17:50 (2007. dec. 13.), 8. : 
ill. 
 Pécs. Orgovány Erika szegedi képzőművész kiállítása a Horvát Klub 
Galériában „Adria színei” címmel. 
 
[PAVIĆ BLAŽETIN, Branka] bpb: Božić u pečuškoj katedrali == HG. – 17:50 (2007. 
dec. 13.), 16. : ill. 
 Karácsony a pécsi székesegyházban. 
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Pečuh [Hír] == HG. – 17:50 (2007. dec. 13.), 14. 
 Luca napján az August Šenoa Horvát Klubban bemutatták a magyarországi 
horvát borászok és a hercegovinai borászok ez évi borait. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 17:51 (2007. dec. 20.), 4. 
 Az August Šenoa Horvát Klubban bemutatták a horvátországi Rešetari (amatőr 
költők) ez évi antológiáját. 
 
 
Pécsudvard 
 
PAVIČ-BLAŽETIN, Branka: Sačuvajmo nasleđe == HG. – 17:9 (2007. márc. 1.), 8. : 
ill. 
 Pécsudvard – Őrizzük örökségünket. 
 
BOŽANOVIĆ, Renata: V. Udvarsko veselje == HG. – 17:21 (2007. máj. 24.), 10. : ill. 
 Pécsudvard. A Horvát Nap programja. 
 
Udvar [Hír] == HG. – 17:34 (2007. aug. 23.), 12. 
 A pécsudvardi falunapról. 
 
 
Pogány 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Dan sela : Pogan == HG. – 17:35 (2007. aug. 30.), 10. : 
ill. 
 Falunap Pogányban. 
 
BOŽANOVIĆ, Renata: Trideset i pet godina u nastavi == HG. – 17:32 (2007. aug. 9.), 
9. : ill. 
 Vencelné Markovics Anasztázia pogányi matematika-tanárnőről, aki 35 évi 
tanítás után nyugdíjba vonult. 
 
Pogan [Hír] == HG. – 17:34 (2007. aug. 23.), 6. 
 2007. szept. 29. Előzetes a pogányi Káposzta Napról. 
 
 
Sellye 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Šeljinskin hrvatski bal == HG. – 17:7 (2007. febr. 15.), 16. 
: ill. 
 Sellye, 2007. febr. 11. Horvát bál. 
 
[PAVIČ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Dva sata u Šeljinu == HG. – 17:12 (2007. márc. 
22.), 6–7. : ill. 
 A sellyei Horvát Kisebbségi Önkormányzat nyilvános meghallgatása. 
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PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Attila Nagy, novi načelnik grada Šeljina == HG. – 17:32 
(2007. aug. 9.), 3. : ill. 
 Nagy Attila, Sellye új polgármestere. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Festival lubenica : Šeljinu == HG. – 17:32 (2007. aug. 9.), 
15. 
 Dinnyefesztivál Sellyén. 
 
 
Siklós 
 
[PAVIĆ BLAŽETIN, Branka] bpb: Jubilarno Martinje : Šikloš == HG. – 17:48 (2007. 
nov. 27.), 10. 
 A siklósi horvát klub fennállásának 30., ill. a Márton napi ünnepségek 10. 
évfordulóját ünnepelték. 
 
 
Szalánta 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka ] bpb: Natjecanje u kazivanju stihova uoči Markova : 
Salanta == HG. – 17:20 (2007. máj. 17.), 12. : ill. 
 Szavalóverseny az általános iskolában. 
 
Salanta [Hír] == HG. – 17:27 (2007 júl. 5.), 3. 
 Szalántai delegáció a horvátországi Strizivojna testvértelepülésen. 
 
Salanta [Hír] == HG. – 17:34 (2007. aug. 23.), 11. 
 A szalántai Marica Kulturális Egyesület munkájáról és őszi programjairól. 
 
Učeniki prvoga razreda iz Salante == HG. – 17:45 (2007. nov. 8.), 13. : ill. 
 Az általános Iskola elsős tanulói. 
 
[FRANKOVICS György] FRANKOVIĆ, Đuro: „Trenk” u Salanti == HG. – 17:47 (2007. 
nov. 22.), 15. : ill. 
 Szalántán vendégszerepelt a Novo Gradiška Trenk Kulturális Együttes. 
 
Salanta [Hír] == HG. – 17:47 (2007. nov. 22.), 16. 
 Szüreti bál. Tudósítás. 
 
Salanta [Hír] == HG. – 17:51 (2007. dec. 20.), 4. 
 A Szalánta-Németi katolikus templomban megnyílt Rózsakerti Anita keramikus 
kiállítása. Közreműködött a Pannónia Énekkar. 
 
 
Szederkény 
 
Surdunkinj [Hír] == HG. – 17:2 (2007. jan. 11.), 16. 
 Szederkény, 2007. febr. 24. Horvát bál. Előzetes. 
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Surdukinj [Hír] == HG. – 17:26 (2007. jún. 28.), 4. 
 Szederkény, 2007. jún. 24. Horvát nap. 
 
 
Szemely 
 
Semelj [Hír] == HG. – 17:5 (2007. febr. 1.), 3. 
 Szemely. Horvát nyelvtanfolyam indul. 
 
Semelj [Hír] == HG. – 17:9 (2007. márc. 1.), 5. 
 Kistérségi horvát borászok borversenye. 
 
Semelj [Hír] == HG. – 17:24 (2007. jún. 14.), 4. : ill. 
 Szemely és Semeljci (HR) együttműködési megállapodást kötnek. Előzetes. 
 
 
Szentlőrinc 
 
Selurince [Hír] == HG. – 17:2 (2007. jan. 11.), 16. 
 Szentlőrinc, 2007. febr. 3. Horvát bál. Előzetes. 
 
Selurince [Hír] == HG. – 17:50 (2007. dec. 13.), 12. 
 A 2007. október végén, Nagykanizsán kezdődött megbeszélés a magyar–horvát 
határmenti együttműködésről Szentlőrincen folytatódott. 
 
 
Szigetvár 
 
Siget [Hír] == HG. – 17:2 (2007. jan. 11.), 16. 
 Szigetvár, 2007. jan. 20. Horvát bál. Előzetes. 
 
Siget [Hír] == HG. – 17:16 (2007. ápr. 19.), 4. 
 Szigetvár. A Horvát Politikai Foglyok Társasága szervezésében április 29-én 
megemlékezést tartanak. 
 
Netjecanje u kazivanju stihova „Miklós Zrínyi” == HG. – 17:21 (2007. máj. 24.), 13. : 
ill. 
 Szigetvár. Zrínyi Miklós-szavalóverseny. 
 
Siget [Hír] == HG. – 17:35 (2007. aug. 30.), 12. 
 A szigetvári Zrinyi napok horvát programjai: dudások találkozója, a csáktornyai 
Zrínyi Gárda vendégszereplése, horvát–magyar zeneest. 
 
 
Vajszló 
 
T. K.: Mladi tamburaši iz Vajslova == HG. – 17:12 (2007. márc. 22.), 15. : ill. 
 Fiatal vajszlói tamburások. 
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Versend 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Šokačko prelo == HG. – 17:8 (2007. febr. 22.), 15. 
 Sokac bál Versenden. 
 
Vršenda [Hír] == HG. – 17:21 (2007. máj. 24.), 11. 
 Juh és juhfarok fesztivál Versenden, a pincesoron. Előzetes. 
 
Vršenda [Hír] == HG. – 17:48 (2007. nov. 27.), 5. 
 Falunap Versenden, nyílt nap a Horvát Kisebbségi Önkormányzat és a 
Katolikus Kulturális Egyesület részvételével. 
 
 
Villány 
 
[KÓTÁNY Jenő] K. J.: Horvát kultúra némi hip-hoppal megbolondítva. – (Baranyai 
tükör) == ÚDN. – 18:19  (2007. júl. 23.), 4. 
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NÉMETEK 
 
 
 
Baranya megye 
 
HIRMANN, Marianne: Medizinische Geräte im Wert von einer Million. – (Städte – 
Gemeinden) == Deutscher Kalender 2007 / verantw. Red. Johann Schuth. – 
Budapest : Landesverwaltung der Ungarndeutschen, 2006. – p. 80. 
 Az országos német önkormányzat segítségével a baranyai falvaknak juttatott 
orvosi eszközökről. 
 
Ani: Landesweit beispielhafte Lösung anstreben : Vorstand des Komitatsverbandes 
Branau gewählt. – (Berichte) == NZ. – 51:5 (2005. febr. 2.), 1., 2. 
 Pécs, 2007. jan. 27. Megválasztották a Baranyai Német Önkormányzatok 
Szövetségének új vezetőségét. Az elnök ismét Zugfie József, alelnökök Schmidt 
Zoltán és Bürgermayer István. 
 
III. Landesrezitationswettbewerb : Ergebnisse == NZ Junior. – (2007.máj. 18.) 4. 
 Az országos versmondó-verseny baranyai helyezettjei: Buzás Boglárka, Bollér 
Krisztián, Kecskés Alexis, Lehmann Mirjam Pécs, Koch Valéria Iskolacentrum, Berek 
Bernadett, Ritzl Henriette, Rittlinger Anita (Somberek), Lichtmess Magdolna 
(Palotabozsok). 
 
A Magyarországi Németek Országos Önkormányzatának tagjai. – (Megalakultak az 
országos és területi kisebbségi önkormányzatok) == Barátság. – 14:3 (2007. jún. 
15.), mell. IV. 
 
SZIGETVÁRI Krisztián: Blasszauer Róbert – Kardné Hettesheimer Mária: Kis-
Svábtörökország (Über einen kleinen Teil der Schwäbischen Türkei) Balaton 
Akadémia, Keszthely, 2006. == HetedHéthatár. – 11:7 (2007. júl.), 30. 
 Könyv a Baranya-Somogy-Tolna megyei németség történetéről. 
 
Angie: Jagdhornbläserwettbewerb in Mórzzuschlag. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 51:27 (2007. júl. 6.), 4. 
 Az ausztriai nemzetközi vadászkürtversenyen a baranyai együttes (zenei 
vezetője Korb Zoltán) ezüstérmet nyert. 
 
[HIRMANN, Mariann] M. H.: Immer mehr Ortschaften machen mit. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) ==NZ. – 51:33 (2007. aug. 17.), 1., 4. : ill. 
 2007. aug. 3-12. Mind több község csatlakozik a III. Tenkesalja Fesztiválhoz. 
Harkányon, Villányon és Siklóson kívül további helyszínek: Beremend, Nagytótfalu, 
Túrony, Palkonya. 
 
[MÉHES Károly] M. K.: Dokumentumfilm készül a svábság 20. századi életéről. – 
(Kultúra – Művelődés) == ÚDN. – 18:237 (2007. aug. 31.), 6. 
 Somogyvári Márta, az Osztrák Köztársaság tb. Konzulja, egyetemi oktató 
szervezésében. 
 
SIMON István: Egyházmegyei Német Egyesület külföldi zarándoklatai. – (Élő 
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Egyház) == Jó Hír. – 4:9 (2007. szept. 19.), 9–10. 
 
[HIRMANN Mariann] M. H.: Martintag in der Branau. – (Geschichten) == NZ. – 51:46 
(2007. nov. 16.), 5. 
 Szent Márton napja Baranyában (Villány, Harkány). 
 
 
Bár 
 
MAYRHOFER, Manfred: Qualifikation der Chöre aus den Komitaten Branau – 
Schomodei – Batschka. – (Gemeinschaftten der Ungarndeutschen) == NZ. – 51:24 
(2007. jún. 15.), 4. : ill. 
 Német kórusok minősítő hangversenye Bárban. 
 
 
Beremend 
 
[KÓTÁNY Jenő] K. J.: Noha több a horvát, a német nyelv a népszerűbb. – (Baranyai 
tükör) == ÚDN. – 18:101 (2007. ápr. 14.), 2. 
 Nyelvtanítás, iskolaügy Beremenden. 
 
 
Bóly 
 
R. B.: Alte Mühle erstrahlt in neuem Glanz == NZ. – 51:11 (2007. márc. 16.), 1., 3. : 
ill. 
 Felújították a hajdani bólyi malom épületét. 
 
[KOZMA Ferenc] K. F.: Huszonöt éves a helyi kétnyelvű iskolai oktatás. – (Baranyai 
tükör) == ÚDN. – 18:309 (2007. nov. 13.), 2. 
 Bóly. A jubileumi év keretében 2007. november végén országos oktatási 
konferenciát rendeznek a kétnyelvű oktatás helyzetéről, lehetőségeiről. 
 
[BECKER Robert] R. B.: Zu den Wandmalereien (al secco) Robert Königs : im 
erneuerten Gebaude der Bohler Mühle == Signale : Neue Zeitung-Beilage für 
Literatur und Kunst. – 24:1 (2007. dec. 14.), 11. : ill. 
 Robert König falfestményei a felújított bólyi malomépületben. 
 
ERDEI, [Krisztián] Christian: 25 Jahre zweisprachiger Unterricht in Bohl : Wichtire 
Entwicklungen – große künftige Herausforderungen == Busch-Trommel. – 13:4 
(2007. dec. 25.), 15. : ill. 
 25 éves Bólyban a kétnyelvű oktatás. 
 
Projekt: Ungarndeutsche in Wemend : Präsentation vor vielen Gästen == Busch-
Trommel. – 13:4 (2007. dec. 25.), 17. : ill. 
 A bólyi német nemzetiségi általános iskola ez évi oktatási programjáról. 
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[ERDEI Krisztián] Ch. E.: „Die Zukunft ist der zweisprachige Unterricht” : Interview mit 
Maria Blandl Bischof, Direktorin der Bohler Grundschule == Busch-Trommel. – 13:4 
(2007. dec. 25.), 15. 
 Interjú a bólyi általános iskola igazgatójával: A jövő a kétnyelvű oktatásé. 
 
 
Egerág 
 
DUNAI Imre: Óvodai német előkészítő. – (Egerág bemutatkozik) == ÚDN. – 18:348 
(2007. dec. 22.), 5. 
 
 
Feked 
 
HELLER GUTRAI, Maria: Die alte Heimat ruft. – Feked : Selbstverwaltung der 
Gemeinde Feked, 2007. – 158 p. : ill. 
 
HELLER GUTRAI, Maria: Die alte Heimat ruft. – Feked : Selbstverwaltung der 
Gemeinde Feked, 2007. – 158 [1] p., 1 térk. mell. ; ill. 
 Feked község múltjáról, népművészetéről, szokásairól. 
 
 
Geresdlak 
 
[KOZMA Ferenc] K. F.: Igazi sváb gőzgombóc Geresdlakról. – (Baranyai tükör) == 
ÚDN. – 18:305 (2007. nov. 9.), 2. 
 2007. nov. 9–10. Gőzgombóc-fesztivál. 
 
 
Görcsönydoboka 
 
SZIEBERT, [Ferenc] Franz: Abschied von Elternhaus und Geburtsort. – 
(Geschichten) == Deutscher Kalender 2007 / verantw. Red. Johann Schuth. – 
Budapest : Landesverwaltung der Ungarndeutschen, 2006. – p. 238–240. : ill. 
 A németek kiűzetéséről. Görcsönydobokai történet. 
 
SZIEBERT, Franz: Von der Heimkehr bis zur Wende. – (Geschichten) == NZ. – 51:16 
(2007. ápr. 20.), 4–5. 
 Görcsönydoboka 1953 utáni történetéről – személyes emlékek alapján. 
 
[BECKER Robert] R. B.: Persönlich Erlebtes detailgetreu wiedergeben und festhalen 
: Lenau Preis 2007 an Franz Sziebert == Signale : Neue Zeitung-Beilage für Literatur 
und Kunst. – 24:1 (2007. dec. 14.), 10. : ill. 
 2007. dec. 7. Sziebert Ferenc Lenau-díjat kapott. 
 
Soha többé! = Nie wieder! Emléknap a magyarországi németek elűzésének 60. 
évfordulóján az Országgyűlésben. : SZIEBERT Ferenc [felszólalása] == Barátság. – 
11:6 (2007. dec. 15.). – mell. XXXVIII-XL., ill. 
 A kiűzetés eseményei Görcsönydobokán. 
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SZIEBERT, [Ferenc] Franz: Mein außergewöhnlich sparsamer Großvater == NZ. – 
51:51–52 (2007. dec. 21.), 7–8. 
 Görcsönydobokai elbeszélés. 
 
 
Harkány 
 
[HIRMANN, Mariann] M. H.: XII. Treffen der deutschen Kulturgruppen in Harkány : Es 
gab viel zu sehen und zu hören und machte Heidenspaß. – (Berichte) == NZ. – 51:13 
(2007. ápr. 6.), 2. 
 Harkány, 2007. márc. 24–25. Dél-dunántúli német kultúrcsoportok XII. 
Találkozója. 
 
 
Hetvehely 
 
MÉSZÁROS Attila: Egy lépéssel feljebb a német nyelv oktatása terén. – (Hetvehely 
bemutatkozik) == ÚDN. – 18:208 (2007. aug. 1.), 5. 
 Az egykor kimondottan német ajkúak által lakott község iskolájában (A pécsi 
Koch Valéria Iskolaközpont tagintézménye) bevezetik a német–magyar kétnyelvű 
oktatást. 
 
 
Himesháza 
 
DUNAI Imre: Himesháza bemutatkozik == ÚDN. – 18:231 (2005. aug. 21.), 5. : ill. 
 Fulda környékéről érkeztek az ősök – Tájház a svábok életéről – Hagyomány 
és népek barátsága : önkormányzat és egyesület őrzi az ősi értékeket. 
 
 
Ivbánbattyán 
 
DUNAI Imre: Aktív német önkormányzat. – (Ivbánbattyán bemutatkozik) == ÚDN. – 
18:47 (2007. febr. 17.), ill. 
 Gál Józsefné, a NKÖ elnöke nyilatkozik. 
 
 
Kétújfalu 
 
BÓKA Róbert: A magyar és német falu 1940-ben egyesült. – (Kétújfalu bemutatkozik) 
== ÚDN. – 18:162 (2007. jún. 16.), 5. 
 
 
Lánycsók 
 
Liederkranzchor : Ungarisch-Deutscher Kulturverein Lantschuk. – (Städte – 
Gemeinden) == Deutscher Kalender 2007 / verantw. Red. Johann Schuth. – 
Budapest : Landesverwaltung der Ungarndeutschen, 2006. – p. 59–62., ill. 
 A lánycsóki Magyar–Német Művelődési Egyesületről és kórusáról. 
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Mágocs 
 
MÉSZÁROS Attila: Jancsi és Juliska németül. – (Mágocs bemutatkozik) == ÚDN. – 
18:19 (2007. jan. 20.), 5. 
 A mágocsi NKÖ munkájáról. 
 
Emlékművet avatnak az üldözötteknek : Mágocs : Mindazoknak, akiket nem hagytak 
szülőföldjükön élni, meghalni. – (Hitélet) == ÚDN. – 18:218 (2007. aug. 11.), 11. 
 2007. aug. 20. 
 
 
Magyarszék 
 
BÓKA Róbert: Német Nappal, svábbállal kezdődnek a széki napok. – (Magyarszék 
bemutatkozik) == ÚDN. – 18:225 (2007. aug. 18.), 5. 
 2007. aug. 19. 
 
 
Máriakéménd 
 
BÓKA Róbert: Egy falu a történelem sodrában : Hazatérnek a hatvan évvel ezelőtt 
kitelepített németek. – (Máriakéménd bemutatkozik) == ÚDN. – 18:237 (2007. aug. 
31.), 14. : ill. 
 
 
Mecseknádasd 
 
PITZNÉ DITTRICH Anna: MultiCenter in Nadasch/Mecseknádasd == Deutsch revital 
: Pädagogische Zeitschrift für das ungarndeutsche Bildungswesen. – 1:1 (2004), 82–
83. 
 Korszerű informatikai centrum Mecseknádasdon az iskolai és óvodai oktatás 
szolgálatában. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Bauen, Heilen, Gedichte kennenlernen und die 
Abstammung erforschen : Ungarndeutsche Vortragsreihe in Nadasch. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 51:12 (2007. márc. 23.), 4, ill. 
 Előadássorozat Mecseknádasdon. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Mit 80 noch am Computer : Senioren lernen das 
Internet kennen. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 51:13 (2007. 
ápr. 6.), 4. : ill. 
 A mecseknádasdi idősek otthonáról. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Kretzelfest im Schlawaker Grund : Die Nadascher 
feierten ihre Weine und ihre Musik. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. 
– 51:18 (2007. máj. 4.), 3. : ill. 
 Mecseknádasd, 2007. ápr. 29. Zenés népünnepély. 
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ARNOLD, [Krisztina] Christina: 109 Gockel mußten dran glauben : Die Paprikasch-
Tradition lebt. – (Gemeinschaft der Ungarndeutschen == NZ. – 51:22 (2007. jún. 1.), 
3. : ill. 
 Pünkösdkor hatodik alkalommal rendeztek Mecseknádasdon paprikásfőző 
versenyt. 
 
[HIRMANN, Mariann] M. H.: Die schönste Schwäbin 2007: die 22 jährige Anita Varga 
aus Nadasch. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 51:30 (2007. júl. 
27.), 4. : ill. 
 A Mecseknádasdon megrendezett idei sváb szépségverseny győztese a 
mecseknádasdi Varga Anita. 
 
ARNOLD. [Krisztina] Christina: Kirmes im Unterdorf : Der Auftakt der Nadascher 
Augustfeierlichkeiten. – (Gemeinschaft der Ungarndeutschen) == NZ. – 51:32 (2007. 
aug. 10.), 1., 3. : ill. 
 Mecseknádasd, 2007. aug. 5. Havas Boldogasszony napi búcsú a 
mecseknádasdi Alsófaluban. 
 
Kirmes in Nadasch. (Wir empfehlen) == NZ. – 51:32 (2007. aug. 10.), 16. 
 A 2007. évi mecseknádasdi búcsú programja. 
 
MATORICZ, Tekla: Hier können wier sowohl under Wissen als auch unsere 
Geschicklichkeit entwickeln. – (GJU – Gemeinschaft Junger  Ungarndeutscher) 
==NZ. – 51:33 (2007. aug. 17.), 13. 
 A GJU mecseknádasdi táboráról. 
 
[ARNOLD [Krisztina] Christina: Die Nadaschzer Kirmes lockte weit über tausend 
Besucher ins Dorf. – (Gemeinschaft der Ungarndeutschen) == NZ. – 51:34 (2007. 
aug. 25.), 3. : ill. 
 A mecseknádasdi búcsúról. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: „Heimatmuseen, wie wir sie kennen, gibt es nur in 
Ungarn” : Verband der Heimatmuseen tagte in Nadasch. – (Ausstellung / Tagung) == 
NZ. – 51:47 (2007. nov. 23.), 6. 
 Mecseknádasd, 2007. nov. 24. A Falumúzeumok Szövetségének ülése. 
 
peva: Vernetzumg der GJU stärken. – (GJU – Gemeinschaft Junger 
Ungarndeutscher) == NZ. – 51:47 (2007. nov. 23.), 13. 
 Mecseknádasd, 2007. nov. 16. A GJU vezetősége szervezeti kérdésekről 
tárgyalt. 
 
 
Mohács 
 
MÜHL, Mercedesz: Auf der Suche nach dem Nibelungenhort. – (Partnerschaften) == 
NZ Junior. – 10 (2007. márc. 9.), 5. 
 A mohácsi Park utcai Általános Iskola tanulóinak bensheimi látogatásáról. 
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MÄRTZ, Kinga – KOVÁCS, Máté: Zeitreise in der Vergangenheit == NZ Junior. – 12 
(2007. márc. 23.), 1. : ill. 
 2007. febr. 9. Svábbál gyermekeknek a mohácsi Park utcai Általános Iskolában. 
 
[BECKER Róbert] R. B.: Zur Bereicherung aller und zur Identitätsstärkung : Fünfzehn 
erfolgreiche Jahre beim Verein Mohatscher Deutscher. – (Berichte) == NZ. – 51:18 
(2007. máj. 4.), 1–2. 
 Fennállásának 15. évfordulóját ünnepelte a Mohácsi Németek Egyesülete. 
 
 
Nagynyárád 
 
[BECKER Róbert] B., R.: Färberkleider, Kraut und Strudel : Großnarader 
Blautfärberfestival wieder großer Erfolg. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) 
== NZ. – 51:31 (2007. aug. 3.), 1., 4. : ill. 
 
„Enge ten Kirmespaum in unsem Ort”. – (Wir empfehlen) == NZ. – 51:44 (2007. nov. 
2.), 16. : ill. 
 Nagynyárád, 2007. nov. 9–11. A 30. Nyárádi búcsú jubileumi rendezvényei. 
 
 
Óbánya 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Diesmal war es ein Feuerspektakel : Hutzelsonntag in 
Alzglashütten. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 51:9 (2007. márc. 
2.), 3. 
 Óbányai népszokás: Hutzelsonntag. 
 
BALOGH Zoltán: Az ősöket, a múltat és a kultúrájukat kutatták a gyerekek : 
Államtitkok : A legviccesebb feladatot is komolyan vették az óbányai német 
nemzetiségi olvasótáborban. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 18:220 (2007. aug. 13.), 
4. : ill. 
 
 
Ófalu 
 
KÓFIÁS, [Erzsébet] Elisabeth: Der Zweisprachige Deutsche 
Nationalitätenkindergarten in Ohfalo/Ófalu. – (Wir stellen uns vor) == Deutsch revital. 
– 3:3 (2006.), 79–91. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Ein Maibaum für alle : Die Ofaloer feierten 
gemeinsam == NZ. – 51:18 (2007. máj. 4.), 1. 
 Májusfa-állítás Ófaluban. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Doftag in Ofalo : Ein Marathonfest für groß und klein. 
– (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 51:24 (2007. jún. 15.), 1., 3. : ill. 
 Ófalu, 2007. jún. 10. Falunap. 
 
BÓKA Róbert: Ófalu bemutatkozik == ÚDN. – 18:176 (2007. jún. 30.), 5. 
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Palkonya 
 
Palkan ist Europäisches Kulturdorf. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == 
NZ. – 51:22 (2007. jún. 1.), 4. 
 Palkonya, az európai kultúrfalu. 
 
 
Palotabozsok 
 
 
[EICHER-MÜLLER, Katharina ] K. E.–M: Josef Schwing wurde 75. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 51:26 (2007. jún. 29.), 3. : ill. 
 A palotabozsoki születésű, Németországban élő Schwing József nyelvész, 
nyelvjáráskutató 75 éves. 
 
EICHER-MÜLLER, Katharina: Johann-Eimann.Plakette an dr. Josef Schwing. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 51:47 (2007. nov. 23.), 4. 
 Speyer, 2007. nov. 10. A palotabozsoki születésű Josef Schwing professzor 
kitüntetéséről. 
 
ERDEI [Krisztián], Christian: „Vielen Menschen in das Herz gespielt” : Interview mit 
Ehrennadelträger Martin Rittinger. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. 
– 51:3 (2007. jan. 19.), 3. 
 A palotabozsoki muzsikus (harmonikás) Rittinger Márton „Ehrennadel in Gold” 
(Aranytű) kitüntetést kapott. Beszélgetés a kitüntetettel életéről, munkásságáról. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Engelstimmen der Branau feierten Jubiläum : 
Boschoker Edelweiss-Mädchenchor wurde zehn Jahre Alt == NZ. – 51:49 (2007. dec. 
7.), 1. 
 A palotabozsoki Edelwieiß Leánykar 10 éves jubileumáról. 
 
 
Pécs 
 
50 Jahre Deutschlehrerausbildung in Fünkirchen. – (Muttersprache) == Deutscher 
Kalender 2007 / verantw. Red. Johann Schuth. – Budapest : Landesverwaltung der 
Ungarndeutschen, 2006. – p. 98–99. : ill. 
 
[HÁBEL János] HABEL, Johann: Der Kulturverein Nikolaus Lenau e. V. – (Städte – 
Gemeinden) == Deutscher Kalender 2007 / verantw. Red. Johann Schuth. – 
Budapest : Landesverwaltung der Ungarndeutschen, 2006. – p. 51–52., ill. 
 A pécsi Lenau Kulturális Egyesületről. 
 
BECHTEL, Herman Helmut: Ungarndeutsche Geschichte im 20. Jahrhundert : 3. 
Mitteleuropa-Tagung in Fünfkirchen. – (Jugend – VDSt) == Deutscher Kalender 2007 
/ verantw. Red. Johann Schuth. – Budapest : Landesverwaltung der 
Ungarndeutschen, 2006. – p. 51–52. : ill. 
 Pécs, 2006. szept. 22–24. Középeurópa-Napok, 3. 



33 

 

 
JÓZSA Kinga: Viva Espana! : Die Leőwey Tanzgruppe im Land der Stierkämpfe. – 
(Jugend) == NZ. – 51:1 (2007. jan. 5.), 12. : ill. 
 Beszámoló a Leőwey Táncegyüttes spanyolországi útjáról. 
 
MÄHLIS, Ursula: Seit 1995 Sprachdiplomprüfung DSD II : Leőwey-Gymnasium feiert 
50. Jubiläum des deutschen Klassenzuges. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 51:1 (2007. jan. 5.), 3. : ill. 
 50 éves a pécsi Leőwey Klára Gimnázium nemzetiségi tagozata, 1995 óta 
lehetőség van a DSD II. nyelvi diploma megszerzésére is. 
 
[HIRMANN, Mariann] M. H.: Josef-Hasenöhrl-Ausstellung in Fünfkirchen. – 
(Zusammenarbeit) == NZ. – 71:2 (2007. jan. 12.), 4. : ill. 
 2006. dec. 19–2007. jan. 17. A pécsi Csopor(t) Horda Galériában megnyílt 
Josef Hasenöhrl német festőművész kiállítása. 
 
Mit dem Valeria-Koch-Preis ausgezeichnet. – (Jugend) == NZ. – 51:3 (2007. jan. 
19.), 12. : ill. 
 A Koch Valéria-díj kitüntetettjei között van a pécsi Koch Valéria Iskolaközpont 
két diákja: Bede Szilvia és Szalai Kata, továbbá Korb Angela, aki a PTE-n végzett, és 
diplomamunkáját a pécsi németség 19. sz. végi asszimilációjáról írta. 
 
Peva: Geburtstag zum Jahresausklang : Bei der traditionellen Vorsilvesterfeier wurde 
die GJU 17 Jahre alt. – (GJU – Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 
51:3 (2007. jan. 19.), 13. : ill. 
 2006. dec. 29. A GJU Pécsett. A Koch Valéria Iskolacentrumban tartott 
„előszilveszterén” a mintegy 350 részvevő egyben a szervezet fennállásának 17. 
évfordulóját is ünnepelte. 
 
BÓKA Róbert: Bemutatkozik a Koch Valéria Iskolaközpont == ÚDN. – 18:33 (2007. 
febr. 3.), 11. : ill. 
 
KALTENBACH Jenő: Lebendigen Gemeinschaften mit beeindruckender Vitalität. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 51:6 (2006. febr. 9.), 3. : ill. 
 Baden-Württenberg tartomány brüsszeli képviseletén három magyarországi 
német művész – köztük Dechandt Antal mecseknádasdi festő – kiállítását nyitotta 
meg Kaltenbach Jenő, a kisebbségi jogok parlamenti biztosa. 
 
ERDEI [Krisztián], Christian: „Mit Bildern andere Menschen ansprechen”. – 
(Geschichten) == NZ. – 51:7 (2007. febr. 16.), 6. 
 Waltraud Herres üvegművész kiállítása nyílt meg a pécsi Lenau Házban. 
 
ERDEI [Krisztián], Christian: „Sprache, Herkunft und Abstammung sind Schätze, die 
gepflegt werden müssen : Inteview mit Angela Korb, Trägerin des Valeria-Koch-
Preises. – (Jugend) == NZ. – 51:8 (2007. febr. 23.), 10. : ill. 
 Interjú Korb Agéla Koch Valéria-díjassal, a Leőwey Gimnázium tanárával. 
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Stiftungsprofessur zur „Deutschen Geschichte und Kultur im südöstlichen  
Mitteleuropa”. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 51:8 (2006. febr. 
23.), 4. : ill. 
 A müncheni Ludwig Maximilians-Egyetemmel való együttműködés keretében a 
Pécsi Tudományegyetem Bölcsészettudományi Kara történelem tanszékén tanít dr. 
Gerhard Seewann professzor öt éven át. 
 
TÓTH-LAFFERTON, Anna: Ungarndeutsches Pädagogisches Institut. – (Berichte) == 
Deutsch revital. – 3:3 (2006), 82–90. 
 A pécsi Német Pedagógiai Intézetről. 
 
50 Jahre Deutscher Klassenzug in Fünfkirchen == NZ. – 51:11 (2007. márc. 16.), 1. : 
ill. 
 A Leőwey Klára Gimnázium német tagozata félévszázados jubileumáról. 
 
Ani: Ein adäquater Rahmen. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 
51:12 (2007. márc. 23.), 3. : ill. 
 A PTE-n 2007. február 1-jétől német támogatással létrejött a Német történelem 
és művelődés tanszék, dr. Gerhard Seewann professzor vezetésével. 
 
Tanzwoche in Fünfkirchen. – (Wir empfehlen) == NZ. – 51:13 (2007. márc. 30.), 16. 
 Előzetes az aug. 20–25. között Pécsett megrendezésre kerülő 18. 
Magyarországi Német Néptánchétről. 
 
Műfordító verseny a Lenau-házban == Barátság. – 14:2 (2007. ápr. 15.), 5308–5311. 
 
Ani: Deutsche Ortsschilder verlangt == NZ. – 51:19 (2007. máj. 11.), 1. 
 A pécsi NKÖ kéri a Polgármesteri Hivatalt, hogy a város német neve is 
szerepeljen a városba vezető utak mentén elhelyezett helységnévtáblákon. 
 
VÁGÓ, Marianna: Veränderungen im Präsidium der GJU : Delegiertenversammlung 
der Gemeinschaft Junger Ungarndeutschen in Fünfkirchen. – (GJU – Gemeinschaft 
Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 51:21 (2007. máj. 25.). 13. : ill. 
 Változások a GJU elnökségében. A Magyarországi Német Fiatalok 
Egyesületének küldöttközgyűlése Pécsett. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] mbe: Térzene mázai fúvósokkal. – (Szolgáltatás) == ÚDN. – 
18:142 (2007. máj. 26.), 12. 
 Kép és előzetes a Magyarországi Német Nemzetiségi Fúvószenekarok 
Országos Vándorzászlaját harmadízben is elnyert Mázai Bányász Fúvószenekar 
2007. máj. 27-i pécsi koncertjéről. 
 
ERDEI, [Krisztián] Christian: Rundfunkseminar Fünfkirchen : auf dem Weg zu einer 
Tradition. – (Jugend) == NZ. – 51:22 (2007. jún. 1.), 12. : ill. 
 Pécs, 2007. máj. 14–20. Újságíróképzés a Magyar Rádió pécsi stúdiójában. 
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ERDEI, [Krisztián] Christian: Die Ausstellung „Deutsche in Ungarn – Ungarn in 
Deutschland” wird vom Lenau-Verein betreut. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 51:27 (2007. júl. 6.), 4. 
 A pécsi Lenau Egyesület gondozásában „Németek Magyarországon – 
Magyarország Németországban” címmel kiállítást rendeznek Ulmban, Berlinben, 
Budapesten és Pécsett. 
 
[HIRMANN, Mariann] M. H.: XVIII. Fünfkirchner Volkstage. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) ==NZ. – 51:27 (2007. júl. 6.), 4. 

Német együttesek a XVIII. Pécsi Folknapokon. 
 
[HIRMANN, Mariann] M. H.: Künstler aus Reutlingen stellen sich un Fünfkirchen vor. 
– (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 51:29 (2009. júl. 20.), 4. 
 
Stimmungsvolle Sonntagabende auf dem Theaterplatz in Fünfkirchen. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 51:29 (2007. júl. 20.), 4. 
 Hangulatos vasárnapesték a pécsi Színháztéren, német fúvószenekarok 
részvételével. 
 
MKM: Katolikus németek zarándoklata. – (Visszatekintő) == Jó Hír. – 4:7 (2007. júl. 
25.), 4–5. 
 Máriapócsi zarándoklat a Katolikus Németek Egyházmegyei Egyesülete Pécs 
szervezésében. 
 
[HIRMANN, Mariann] M. H.: Platzmusik in der Innenstadt mit deutscher Beteiligung. . 
- (Gemeinschaft der Ungarndeutschen) == NZ. – 51:32 (2007. aug. 10.), 4. 
 Pécsett, a Térzene a Belvárosban c. sorozat keretében a magyarszéki német, 
valamint az Essenbél érkezett Schönebecker ifjúsági zenekar is fellépett. 
 
Ein Projekt und noch mehr. – (Jugend) == NZ. – 51:44 (2007. nov. 2.), 12. : ill. 
 A berlini Albert Einstein Gimnázium növendékeinek egy csoportja látogatott 
Pécsre a Koch Valéria Gimnáziumba, a „Transkulturális identitás Európában” c. 
program keretében. 
 
H., G.: Assimilation und Abgrenzung der Ungarndeutschen – die Fünfkirchner Zeitung 
im letzten Drittel des 19. Jahrhunderts. == NZ. – 61:44 (2007. nov. 2.), 3. : ill. 
 Budapest, 2007. okt. 9. Korb Angéla tartott előadást a Magyarországi Németek 
Házában. A Pécsi Tudományegyetem Koch Valéria-díjas hallgatója 
diplomamunkájában az 1870–1906 között megjelent pécsi hetilap történetét, 
jelentőségét, szerepét az asszimiláció elleni küzdelemben dolgozta fel, ezt ismertette 
előadásában. 
 
ERDEI, [Krisztián] Christian: Kleinbürgerliches in Bild und Schrift. – (Ausstellung / 
Tagung) == NZ. – 51:47 (2007. nov. 23.), 6. 
 Pécs, 2007. nov. 7–8. Jürgen Noltensmeier lipcsei festőművész pécsi 
tartózkodásáról, felolvasóestjéről, ill. a Vasarely Múzeumban megrendezett 
kiállításáról. 
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fetz: Gedenkfeier in Fünfkirchen. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 
51:47 (2007. nov. 23.), 3. 
 Pécs, 2007. nov. 17. A Baranya megyei német önkormányzatok szövetségének 
emlékünnepsége a németek kiűzetésének 60. évfordulója alkalmából. 
 
SZIEBERT, [Ferenc] Franz:  Wir faßten wieder Wurzel == Signale : Neue Zeitung-
Beilage für Literatur und Kunst. – 24:1 (2007. dec. 14.), 6–7. : ill. 
 Sziebert Ferencnek a 2007. nov. 16-án, a németek kiűzetésének emlékére 
rendezett konferencián elmondott beszéde: „Ismét gyökeret eresztettünk.” 
 
 
Pécsvárad 
 
M. M.: Wertungsspiel der ungarndeutschen Kinder. Und Jugendblaskapellen. – 
(Jugend) == NZ. – 51:18 (2007. máj. 4.), 12. : ill. 
 Pécsvárad, 2007. ápr. 21. A déli régió gyermek- és ifjúsági zenekarainak 
minősítő hangversenye, a jövő évben megrendezésre kerülő országos fesztiválra 
készülődés jegyében. 
 
 
Pogány 
 
POTZNER, Erika: Vortrag des Familienforschers in Pogan. – (Ausstelung – Bücher) 
== NZ. – 51:13 (2007. márc. 30.), 6. : ill. 
 Pogány, 2007. febr. 9. Müller György családkutató előadása, a Magyarországi 
Németek Egyesülete szervezésében. 
 
 
Somberek 
 
Wieder bei Freunden in Schomberg, – (Partnerschaften) == Deutscher Kalender 
2007 / verantw. Red. Johann Schuth. – Budapest : Landesverwaltung der 
Ungarndeutschen, 2006. – p. 93-95., ill. 
 2006. aug. 31–szept. 9. Somberekre látogatott Dossenheim/Somberek baráti 
körének küldöttsége. 
 
In einem Dorf, unter einem Dach. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. 
– 51:26 (2007. jún. 29.), 4. : ill. 
 2007. június 10. Falumúzeumot adtak át Sombereken. 
 
Peva: Tanzen, singen, musizieren : Schomberger GJU feierte. – (GJU – Gemeinde 
Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 51:31 (2007. aug. 3.), 19, ill. 
 A sombereki GJU hagyományos júliusi ünnepségéről. 
 
[MIHELISZ József] MICHAELIS, Josef: Das heilige Brünnlein == NZ Junior. – 32 
(2007. aug. 10.), 4–5. 
 A sombereki szentkút eredete, és a mellette 1892-ben épült kápolna története. 
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Szederkény 
 
R. B.: Valeria Koch-Gedenktag in Surgetin : Sie zu behalten ist unsere 
Verantwortung. – (Literatur) == NZ. – 51:17 (2007. ápr. 27.), 5. : ill. 
 Szederkény, 2007. ápr. 22. Koch Valériára emlékeztek születésnapján. 
 
 
Székelyszabar 
 
STANG, Dóra–RÁNICS, László: Gemäldeausstellung in Sawer. – (Zusammenarbeit) 
== NZ. – 71:2 (2007. jan. 12.), 4. 
 2006. nov. 19. A Nagynyárádon élő, Németországból származó festőművész, 
Günter Bramm képeiből nyílt kiállítás Székelyszabaron. 
 
RÁNICS, László: Ungarndeutsches Kulturleben in Sawer. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 51:6 (2006. febr. 9.), 3. : ill. 
 A székelyszabari németek kulturális élete. 
 
 
Véménd 
 
BINDORFFER Györgyi: A kettős identitás összehasonlító vizsgálata két 
magyarországi német településen – Csolnok – Véménd == Változatok a kettős 
identitásra : kisebbségi léthelyzetek és identitásalakzatok a magyarországi horvátok, 
németek, szerbek, szlovákok, szlovének körében / szerk. Bindorffer Györgyi ; [kiad. 
a] MTA Etnikai-nemzeti Kisebbségkutató Intézet. – Budapest : Gondolat : MTA 
Etnikai-nemzeti Kisebbségkutató Intézet, 2007. – p. 110–187. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Ein „Lustiger Sonntag” schon a Samstag : Wemender 
GJU-Amateurtheatergruppe in Ofalo. – (GJU – Gemeinschaft Junger 
Ungarndeutscher) == NZ. – 51:5 (2007. febr. 2.), 13. 
 2007. jan. 29. A vémédi GJU amatőr színjátszó-csoport előadása Ófalun. 
 
BÓKA Róbert: Évfordulók előtt, évfordulók után a hagyományápoló, neves 
együttesek. – (Véménd bemutatkozik) == ÚDN. – 18:110 (2007. ápr. 23.), 5. 
 Véméndi Fúvószenekar – Véméndi Német Nemzetiségi Táncegyüttes – 
Magyarországi Ifjú Németek Közössége. 
 
Ein Wemender im GJU-Präsidium : Neuer Vizepräsident Johamm hergert. – (GJU – 
Gemeinaschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 51:23 (2007. jún. 8.), 12. 
 A GJU új elnökhelyettese a véméndi Hergert János. 
 
HERGERT, János: GJU am Anfang einer Unstrukturierung : Multuplikatortreffen im 
Wemend. – (GJU – Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 61:49 (2007. 
dec. 7.), 13. 
 Véménd, 2007. nov. 30. – dec. 2. GJU-szervezők tanácskozása. 
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Versend 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka ] bpb: „Ovca i ovjči rep” == HG. – 17:20 (2007. jún. 7.), 
11. : ill. 
 Versend, 2007. máj. 28. Juh és a juhfarok(bor) – hagyományos fesztivál. 
 
 
Villány 
 
HIRMANN, Marianne: Die schönste Schwäbin wurde gewählt : 
Schönheitswettbewerb in Willand. – (Städte – Gemeinden) == Deutscher Kalender 
2007 / verantw. Red. Johann Schuth. – Budapest : Landesverwaltung der 
Ungarndeutschen, 2006. – p. 80. 
 Villány, 2006. aug. 4. Szépségerseny Villányban. Nyertese a hásságyi Wilhelm 
Anita. 
 
Schüleraustausch: Willand – Eislingen. – (Partnerschaften) == Deutscher Kalender 
2007 / verantw. Red. Johann Schuth. – Budapest : Landesverwaltung der 
Ungarndeutschen, 2006. – p. 92. : ill. 
 2006. máj. 7. A Villány általános iskolás tanulói Eislingenbe látogattak. 
 
TROSZT, Elisabeth: Geschenk für Willand. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 51:10 (2007. márc. 9.), 3. : ill. 
 A Német Szövetségi Köztársaság Belügyminisztériuma kisbuszt ajándékozott 
Villánynak szociális célú szolgáltatásokra. 
 
Wenn Freitag, dann Willand. – (Wir empfehlen) == NZ. – 51:26 (2007. jún. 29.), 16. : 
ill. 
 Ha péntek, akkor Villány. Rövid beszámoló a június 22-i rendezvényről, a 
villányi vegyeskar hangversenyéről (vez. Wilhelm Anita, közreműködött a siklósi 
Pelikán Táncegyüttes és a Budapesti Blues Band). 
 
Josef Michaelis erhält den Hauptpreis : Donauschwäbischer Kulturpreis des Landes 
Baden-Württemberg vergeben. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 
51:33 (2007. aug. 17.), 1., 4. 
 Baden-Württemberg ez évi kultúrdíjának fődíját (irodalom) a Villányban élő 
tanár, író Mihelisz József kapta. 
 
Pro Cultura Minoritatum Hungariae für Willander Frauenchor. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 51:51-52 (2007. dec. 21.), 4. : ill. 
 A Magyarországi Kisebbségek Kultúrájáért kitűntetést kapta a Villányi 
Asszonykórus. 
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ROMÁK 
 
 
 
Baranya megye 
 
SZARKA Ágota: Ajándék az SZDSZ-tagsági mellé : Nyomorban élő ormánsági 
cigányokat csábítottak a liberális pártba. – (Belföld) == Magyar Nemzet. – 70:37 
(2007. febr. 7.), 3. : ill. 
 Siklósnagyfalu–Drávapiski. 
 
BEBESSI [Károly] K.: Eltáncolt szenvedélyek, szomorú énekek : Varázshangok : 
Roma folklór testközelből – Cigány tavaszi fesztivál Pécsen. – (Kultúra – művelődés) 
== ÚDN. – 18:100 (2007. ápr. 13.), 6. 
Pécs, 2007. ápr. 12–14. Baranyai Cigányok X. Tavaszi Fesztiválja. 
 
CSERI László: Baloldali roma politikusok a jobboldalon : Pártcsaták : Szocialista 
kötődésű kisebbségiek is kerültek a Lungo Dromba. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 
18:65 (2007. márc. 7.), 4. 
 
Az Országos Cigány Önkormányzat tagjai. – (Megalakultak az országos és területi 
kisebbségi önkormányzatok) == Barátság. – 14:3 (2007. jún. 15.), mell. 2. 
 
RADNÓTI Ilona: „Úgy kell eljárni, mint a zsidókkal” : Cigánykérdés – cigánysors 
Baranyában. == Pécs Szemle. – 10:2 (2007. nyár). – p. 81–111. 
 A dualizmus korától a második világháború végéig. 
 
KOVÁCSY: Brazil-roma barátság : Az Essencia Brasileira Baranyában ==Amaro 
Drom. – 17:7 (2007. júl.). 28. : ill. 
 A brazil bossa nova együttes baranyai programjáról (Gilvánfa, Versend, 
Alsószentmárton stb.) 
 
MÁTÉ Balázs: Lemondásra szólítják fel egymást a roma vezetők = Elküldenék 
egymást a roma vezetők : Belharc : Kovács István mohácsi roma vezető Hegedűs 
István megyei elnök távozását követeli – Állítása szerint a területi önkormányzat 
költségtérítésre és rendezvényekre fordította pénzének jelentős részét. – (A nap 
témája) = ÚDN. – 18:327 (2007. dec. 1.), 1., 3. : ill. 
 
MÁTÉ Balázs: Hátukat mutatták a romák : Botrány : Két kisebbségi vezető vitájától 
volt hangos a díszterem = Milliárdos lehet a hiány : Megyeháza : Ígérik, gatyába 
rázzák a jövő évi költségvetést = Bazi nagy roma balhé : Hegedűs István támogatói 
hátat fordítottak, amikor Kovács István beszélt. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 18:332 
(2007. dec. 6.), 1., 4. : ill. 
 A dec. 5-i megyei önkormányzati ülésről, a két roma vezető közötti ellentétről. 
 
MÁTÉ Balázs: Új fejezetéhez érkezett a baranyai romák belviszálya. – (Baranyai 
tükör) == ÚDN. – 18:333 (2007. dec. 7.), 4. 
 A Kovács István mohácsi roma vezető és Hegedűs István megyei elnök közötti 
ellentétről. 
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Alsószentmárton 
 
TENIGL-TAKÁCS László: Szentmárton könnyei = Lacrima Színmarti. – Budapest : 
Liget Műhely Alapítvány, 2007. – 173 p. 
 Szociográfia. 
 
ELMER István: Lehet jövőjük az itt élő embereknek : Új épületbe költözött a katolikus 
óvoda Alsószentmártonban. – (Fórum) == Új Ember. – 63:7 (2007. febr. 18.), 7. 
 
CSERI László: A Kis Tiris ugrani készül : Oktatás : Nem volt pénz az alapvető 
működési feltételek biztosítására. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 18:54 (2007. febr. 
24.). 4. : ill. 
 Új igazgató, Derdák Tibor az alsószentmártoni iskola élén. Az iskola állapotáról. 
 
 
Bogdása 
 
MÉSZÁROS Attila: Százszázalékos a roma közösség pályázati sikere. – (Bogdása 
bemutatkozik) == ÚDN. – 18:233 (2007. aug. 27.), 4. 
 
 
Gilvánfa 
 
UNGÁR Tamás: Hitelképes romák. – (Hétvége) == Népszabadság. – 65:23/1 (2007. 
jan. 27.), 14. : ill. 
 Gilvánfa. 
 
BÓKA Róbert: Gilvánfa bemutatkozik == ÚDN. – 18:44 (2007. febr. 14.), 5. : ill. 
 
Gilvánfa : Jól sikerült a második kulturális nap…[Hír]. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 
18:131 (2007. máj. 15.), 2. 
 2007. máj. 7–13. 
 
[BABOS Attila] B. A.: Botrányos utóélete lett a hévízi kirándulásnak. – (Baranyai 
tükör) == ÚDN. – 18:318 (2007. nov. 22.), 2. 
 A hévízi polgármester, Vértes Árpád állítólagos szitkozódásairól a gilvánfai 
romák kirándulásával kapcsolatban. 
 
SZABÓ Iréne: Akik a XXI. századot lekésték : Gilvánfa. – (Szép Szó) == Népszava. – 
274 (2007. nov. 24.), mell. 2. : ill. 
 A Gilvánfa jelenlegi, kilátástalan helyzetéről, valamint a gilvánfaiak hévizi 
kirándulásáról. A cikkre (helyreigazítólag) reflektál Balogh Balázs néprajzkutató, azt 
MTA Néprajztudományi Osztályának vezetője a Gondola c. internetes újságban. 
 
RIST Lilla: Gilvánfa egy napja a mennyországban. – (Olvasmány – Riport) == Nők 
Lapja. – (2007. dec. 4.), 30–32. : ill. 
 Gilvánfa jelenlegi, kilátástalan helyzetéről, valamint a gilvánfaiak hévizi 
kirándulásáról. 
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Gödre 
 
Gödre : Huszonegy helyi roma felnőttet képeznek a település iskolájában a 
dombóvári Roma Közhasznú Alapítvány segítségével [Hír]. – (Baranyai tükör) == 
ÚDN. – 18:303 (2007. nov. 7.), 2. 
 
 
Hidas 
 
[BÓKA Máté Ciprián] B. M. C.: Esélyt kaptak a romatelep felszámolására : Nyomor : 
Az Akác utcaiak reménykednek, hogy jobbra fordulhat a sorsuk. – (Baranyai tükör) 
== ÚDN. – 18:33 (2007. febr. 3.), 4. 
 Hidas. 
 
 
Komló 
 
CSERI [László] L.: Nem jut pénzhez a Tanoda : Hátrány : Hitelből fizetik ki a saját 
dolgozóik bérét is. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 18:138 (2007. máj. 22.), 2. 
 Orsósné Tomics Anna, a komlói Dankó Pista Közösségi Házban működő, a 
hátrányos helyzetűek és cigány tanulók segítésére alakult Belső Tűz Egyesület 
(Tanoda) működési nehézségeiről. 
 
 
Mánfa 
 
MÉSZÁROS Attila: Megkedvelték a cigányokat. – (Apátvarasd és Mánfa) == ÚDN. – 
18:67 (2007. márc. 9.), 5. 
 Kovács János mánfai CKÖ-elnök nyilatkozik. 
 
 
Mohács 
 
Elutasították az első 30 roma menedékkérelmét. – (Hírmorzsák) ==Világunk. – 8 
(2006. dec.), 12. 
 
MÁTÉ Balázs: Malmő után irány Kanada? : Kivándorlók : A mohácsi romák 
csalódottak, de újra útra kelnének. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 18:4 (2007. jan. 5.), 
2. : ill. 
 
JOÓ. Se busás segély, se menedékjog : Sikertelenül zárult a malmői kaland : A 
cigányok nagy része hazatért. – (Belföld) == Magyar Nemzet. – 70:4 (2007. jan. 5.), 
2. 
 
UNGÁR Tamás: Svédország után Kanada a cél? – (Magyarország) == 
Népszabadság. – 65:4 (2007. jan. 5.), 4. 
 Mohácsi romák. 
 
Nem „fenyeget” kanadai vízummentesség és magyar menekültáradat. – (Világ) == 
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Népszabadság. – 65:7/1 (2007. jan. 9.), 1., 9. 
 
SMANYKÓ Igor: Szó sincs vízummentességről. – (Belföld) == Magyar Hírlap. – 40:7 
(2007. jan. 9.), 5. : ill. 
 A mohácsi romák most Kanadába akarnak menni. 
 
VÉG M.: Még nem mehetnek a hazai romák vízum nélkül Kanadába : Kivándorlás : 
Az észak-amerikai ország még nem ad mentességet a magyar állampolgároknak, de 
felülvizsgálják. == ÚDN. – 18:8 (2007. jan. 9.), 6. : ill. 
 
BARABÁS Béla: Megjöttek, de mennének a mohácsi romák == Népszava. – 134:9 
(2007. jan. 11.), 11. : ill. 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: A helyi cigány vezető szerint nincs szó újabb kivándorlási lázról 
== ÚDN. – 18:113 (2007. ápr. 26.), 1. 
 Kovács István, a mohácsi CKÖ elnökének cáfolata. 
 
UNGÁR Tamás: Angliában munkát kereső baranyai romák. – (Magyarország) == 
Népszabadság. – 65:151 (2007. jún. 30.), 4. 
 Mohács. 
 
MÁTÉ Balázs: A boldogulás szigete lehet : Cigányút : Egyre több mohácsi roma akar 
Angliában dolgozni = Ezúttal Angliába mennek a romák : Good Bye? : A mohácsi 
cigányok példáját látva az ország minden részéről érdeklődnek. – (A nap témája) == 
ÚDN. – 18:180 (2007. júl. 4.), 1., 3. : ill. 
 Beszélgetés Kovács Istvánnal, a mohácsi CKÖ vezetőjével. 
 
MÁTÉ [Balázs] B.: Ezúttal Angliába tartanak a romák : Megélhetés : Már több mint 
húsz család kelt útra a munka reményében == ÚDN. – 18:186 (2007. júl. 29.), 1. 
 Mohácsi roma családok. 
 
BARABÁS Béla: Mohácsi romák : irány Anglia? == Népszava. – 134:152 (2007. júl. 
2.), 16. 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: Brit tévések is figyelnek a mohácsi romákra == ÚDN. – 18:182 
(2007. júl. 6.), 1. 
 
Kezdődhet a radarépítés : Utazó mohácsi romák. – (Hét nap) == Heti Világgazdaság. 
– 29:27 (2007. júl. 7.), 11–12. : ill. 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.:: Továbbra is sláger az angliai munkavállalás = Megmozdult a 
hazai cigányság : Mennének : Senki se dőljön be nyerészkedő közvetítőknek! – 
(Baranyai tükör) == ÚDN. – 17:186 (2007. júl. 7.), 1., 4. 
 Kovács István, a mohácsi VKÖ elnöke az új kivándorlási hullámról. 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: A rendőrök állítják, nem vertek meg senkit = Itt valaki nem 
mond igazat : Megszólaltak : A mohácsi rendőrök állítják, nem vertek meg senkit. – 
(Baranyai tükör) == ÚDN. – 18:209 (2007. aug. 2.), 1., 2. : ill. 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: Elhagyta Mohácsot, és kivándorolna a roma fiatalember. – 
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(Baranyai tükör) == ÚDN. – 18:214 (2007. aug. 7.), 4. 
 
MÁTÉ [Balázs] B.: Nem biztatták maradásra a romákat = „Aki vállalja, menjen, ha 
tudunk, segítünk” : Fórum : Az ország minden részéből érkeztek az angliai 
lehetőségek iránt érdeklődők. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 18:208 (2007. aug. 11.), 
1., 2. : ill. 
 Mohács, 2007. júl. 31. Kovács István, a mohácsi CKÖ vezetője fórumot tartott a 
romák angliai munkalehetőségeiről. 
 
BARABÁS Béla: Megoldást ajánl az MDF a mohácsi romák gondjaira. – (Mozaik) == 
Népszava. – 134:193 (2007. aug. 18–19.), 12. 
 
 
Pécs 
 
HEGEDŰS Sándor: Bogdán János szobrának avatása. – (Évfordulók – események) 
== Lungo Drom. – 15:4 (2007. ápr.), 16–17. : ill. 
 Bogdán János (1963–1997). A pécsi Gandhi Gimnázium megszervezője, első 
igazgatója. 
 
TÓDOR János: Egy napig gandhisok lehettünk. – (Útinapló) == Amaro Drom. – 17:4 
(2007. ápr.), 17–20. : ill. 
 Látogatás a pécsi Gandhi Gimnáziumban, beszélgetés a diákokkal. 
 
TÓDOR János: „Vannak kanyarok, de a többségük boldogul” : Csovcsics Etelka 
igazgató a Gandhi Gimnáziumról, diákjai jövőjéről. – (Útinapló) == Amaro Drom. – 
17:4 (2007. ápr.), 20–21. : ill. 
 
KOLLÁR Gabriella: Romák a munkaerőpiacon == Pécsi Hét. – 17:15 (2007. ápr. 20.), 
4. 
 A pécsi Tolerancia Erősítő Innovatív Szövetség (TEIS) a hátrányos helyzetű 
munkavállalók elhelyezkedéséért. 
 
HORVÁTH Marianna: Kor-szerű történet : Valóságközelből egy pécsi civilszervezet. – 
(Útjelző) == Amaro Drom. – 17:5 (2007. máj. 3.), 5–7. : ill. 
 Khetanipe Egyesület. 
 
TÓDOR János: „Aranyosak, és mindent elintéznek ezek a gyerekek” : Idős pécsi 
cigányok gondozása. – (Útinapló) == Amaro Drom. – 17:5 (2007. máj. 3.), 8–11. : ill. 
 A Khetanipe, a Romák Összefogásáért Egyesület házi gondozást végző 
tevékenységéről. 
 
SZALAI Kornélia: Középpontban a cigány kultúra három napon át. – (Körkép) == 
Pécsi Hírek. – 5:21 (2007. máj. 31.), 2. : ill. 
 Három napon át ismerkedhettek a gyermekek a cigány kultúrával a 
Felsővámház utcai általános iskolában. 
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BALOGH Zoltán: Kitörés a gettóból: csak a remény él : Romák nyomorban : Az 
elköltöztetés önmagában nem jelent megoldást = Gettóügy: nincs előrelépés : 
Ellentétek. – (Baranyai tükör) ==ÚDN. – 18:155 (2007. jún. 9.), 1., 4. : ill. 
 A pécsi cigánytelepek felszámolásának esélyeiről. 
 
Képzőművészeti, folklór programok a roma napon. – (EKF – Kultúra) == ÚDN. – 
18:231 (2007. aug. 27.), 18. 
 Pécs, 2007. aug. 25. A Cigány Kulturális és Közművelődési Egyesület 
rendezésében XII. Pécs-Baranyai Roma Nap. 
 
CSERI László: Pécs-kelet: kirekesztve a társadalomból : Egyetem : Konferenciát 
szerveztek, és műhelymunka keretében bemutatták a kutatások eredményeit. – 
(Háttér) == ÚDN. – 18:303 (2007. nov. 7.), 11. : ill. 
 A területen jelentős számú a cigány kisebbség. 
 
MÁTÉ Dezső: Tíz éve együtt a romológiáért == Univ Pécs. – 8:15 (2007. dec. 10.), 6. 
 Pécs, 2007. nov. 23. A PTE Romológiai és Neveléstudományi Tanszék 
fennállásának 10. évfordulója. „Tíz éves a romológia” c. konferencia plenáris ülése. 
 
 
Regenye 
 
DUNAI Imre: A kisebbségi önkormányzat pluszforrást hoz. – (Regenye bemutatkozik) 
== ÚDN. – 18:235 (2007. aug. 29.), 5. 
 
 
Sásd 
 
[CSERI László] Cs. L.: Súlyos feszültség a roma vezetők és az önkormányzat közt. – 
(Baranyai tükör) == ÚDN. – 18:86 (2007. márc. 29.), 4. 
 Sásd. 
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SZERBEK 
 
 
 
Szerb karácsony Pécsett == ÚDN. – 18:7 (2007. jan. 8.), 1. 
 
Nemzetiségi Gála a Magyar Művelődési Intézetben. – (Kitüntetettek) == Barátság. – 
24:1 (2007. febr. 15.), 5230. 
 A Magyar Rádió Pécsi Szerb szerkesztősége Pro Cultura Minoritatum 
Hungariae kitüntetésben részesült. 
 
MÉSZÁROS Attila: Elmentek a szerbek. – (Illocska bemutatkozik) == ÚDN. – 18:58 
(2007. febr. 28.), 5. 
 Illocskán már nem élnek szerbek. 
 
A Szerb Országos Önkormányzat tagjai. – (Megalakultak az országos és területi 
kisebbségi önkormányzatok) == Barátság. – 14:3 (2007. jún. 15.), mell. IX. 
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A BARANYA MEGYEI NEMZETISÉGEKRŐL ÁLTALÁBAN 
 
 
 
DUNAI Imre: A többnemzetiségű faluban nem alakultak kisebbségi önkormányzatok. 
– (Magyarbóly bemutatkozik) == ÚDN. – 19:52 (2008. febr. 22.), 5. 
 A település népesedéstörténete. 
 
ERDEI, [Krisztián] Christian: Partnerschaftliche Zusammenarbeit zwischen 
Fünfkirchen und den Minderheiten in der Stadt. – (Berichte) == NZ. – 52:1 (2008. jan. 
4.), 12. 
 Pécs, 2007. dec. 18. A város és a kisebbségek kapcsolatáról beszélt Tasnádi 
Péter polgármester az első ízben megrendezett Kisebbségek Napján. 
 
[FRANKOVICS György] FRANKOVIĆ, Đuro: Kisebbségek együttélése (Suživot 
manjinaca) (8. broj, Pécs, 176 stranica) == HG. – 18:3 (2008. jan. 17.), 8. 
 A Pécsett megjelenő sorozat legutóbbi, 8. kötetéről (szerk. Füzes Miklós, 
Gyurok János). 
 
M. E.: A diákok megőrzik lakóhelyük gasztronómiai hagyományait : Könyv : Gazdag, 
igényes áttekintés receptekkel a megye nemzetiségeinek, kisebbségeinek 
ételkészítési kultúrájáról. – (Postabontás) == ÚDN. – 19:28 (2008. jan. 29.), 5. : ill. 
 A Pécsi Kereskedelmi, Idegenforgalmi és Vendéglátóipari Szakközépiskola 
kiadványáról. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:3 (2008. jan. 17.), 6. 
 Pécsett első alkalommal 2007. november 18.-án ünnepelték meg a 
kisebbségek napját. A városi kisebbségi önkormányzatok vezetőit Tasnádi Péter 
polgármester köszöntötte. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:5 (2008. jan. 31.), 4. 
 A Kisebbségi Tanács január 21.-i ülésén eldőlt, milyen szerepet vállalnak a 
kisebbségi önkormányzatok a 2010-es EKF programokban. 
 
Helyzetben a kisebbségek : Támogatás : A megye évente tízmilliót ad az 
önkormányzatoknak. – (Baranya megyei közgyűlés) == ÚDN. – 19:182 (2008. júl. 5.), 
4. : ill. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Trideset godina programa za manjine pri Mađarskoj 
televiziji == HG. – 18:46 (2008. nov. 13.), 6. : ill. 
 Villány, 2008. okt. 8. A kisebbségi tv-szerkesztőségek megalakulásuk 30. 
évfordulóját ünnepelték. 
 
[HIRMANN, Mariann] M. H.: Multiethnische Dimensionen Süd-Ungarn zwischen 1916 
und 1920. – (Ausstellung/Bücher) == Neue Zeitung. – 52:48 (2008. nov. 28.), 6. : ill. 
 Pécs, 2008. nov. 6. A 20. század eleji dél-dunántúi etnikai sokszínűséget 
bemutató fotókiállítás nyílt meg a Janus Pannonius Galériában. 
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HORVÁTOK 
 
 
 
Baranya megye 
 
BEGOVÁCZ Rózsa: Gyermekélet a Dráva menti horvátoknál 1900–1980. Szokások 
és hiedelmek. == A Janus Pannonius Múzeum évkönyve 50-51. (2006–2007). 2. köt. 
/ szerk. Vándor Andrea. – Pécs : JPM, 2008. – p. 169–193. : ill. 
 
t. k.: Hrvatske škole u Podravini == HG. – 18:1 (2008. jan. 3.), 4–5. : ill. 
 A Drávamenti horvát iskolák (Felsőszentmárton, Drávasztára, Sellye, Lakócsa) 
a horvát nyelv oktatását különböző módon oldják meg illetve építik be a tananyagba. 
Az iskolák igazgatói saját módszerüket mutatják be. 
 
[FRANKOVICS György] FRANKOVIĆ, Đuro: Iz prošlosti hrvatskog školstva u 
Mađarskoj 1945–1958. (1. dio) = (A magyarországi horvátok iskolatörténetéből 1945-
1958.) 1. rész. == Pečuški Horizont / Pécsi Horizont. – 2 (2008), 171–185. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Planovi i programi strateškog razvoja Hrvata u Mađarskoj 
– zadatak koji nas čeka : Intervju == HG. – 18:14 (2008. ápr. 3.), 6–7. : ill. 
 Hepp Mihály a Magyarországi Horvátok Demokratikus Szövetségének elnöke a 
vele készített interjúban számolt be elnökségének első évéről, a problémákról és a 
jövőbeli tervekről. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:19 (2008. máj. 8.), 5. 
 A Baranya Megyei Horvát Önkormányzat szervezésében május 9-én 
összejövetelt tartottak a horvát kisebbségi önkormányzatok számára. 
 
Samobor [Hír] == HG. – 18:31 (2008. júl. 31.), 8. 
 A város napja alkalmából kiállítás nyílt a helyi Lang galériában Baranyai 
horvátok címmel, melynek anyagát a pécsi Janus Pannonius Néprajzi Múzeum adta. 
 
A horvát önkormányzat támogatja a programokat [Hír]. – (Baranya megyei 
Közgyűlés) == ÚDN. – 19:210 (2008. aug. 2.), 4. 
 A horvát kultúra támogatására igényelhető pályázati pénzekről. 
 
PAVIČ-BLAŽETIN, Branka: „Glasnikov tjedan” == HG. – 18:39 (2008. szept. 25.), 2. : 
ill. 
 A szerkesztő írása a kiemelkedő szeptemberi horvát kulturális eseményekről. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Forum županijskih samouprava == HG. – 18:46 (2008. 
nov. 13.), 3. : ill. 
 Pécs, 2008. okt. 17. A Baranya Megyei Horvát Önkormányzat szervezésében 
megtartották a települési horvát önkormányzatok találkozóját, az előadók között volt 
Hargitai János a Baranya Megyei Önkormányzat elnöke, Hepp Mihály, az Országos 
Horvát önkormányzat elnöke, Blazsetin Branka, a Hrvatski Glasnik főszerkesztője és 
Győrvári Gábor, a Miroslav Krleža Horvát Iskolaközpont igazgatója. 
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Pečuh [Hír] == HG. – 18:48 (2007. nov. 27.), 15. 
 Felsőszentmárton, 2008. dec. 5. Horvát nap. A Baranya Megyei Horvát 
Önkormányzat éves beszámolója, majd folklór-műsor. 
 
 
Drávafok 
 
PAVIČ-BLAŽETIN, Branka: Hrvatski sdan u Foku – Pavo Šimara, fočki zvonar == 
HG. – 18:42 (2008. okt. 16.), 12. : ill. 
 Drávafok, 2008. szept. 27. Horvát nap. 
 
 
Drávasztára 
 
t. k.: Lovački bal u Starinu == HG. – 18:9 (2008. febr. 28.), 16. : ill. 
 Drávasztára, 2008. febr. 23. Megtartották a 2. vadászbált, melyen nyolcvan 
vadász vett részt. Műsort adott a Pécsi Nemzeti Színház két színésze, Unger Pálma 
és N. Szabó Sándor. 
 
Starin [Hír] == HG. – 18:11 (2008. márc. 13.), 7. 
 Drávasztáta, 2008. márc. 29–30. Drávasztára és testvértelepülése Sopje 
második alkalommal szervezte meg a Drávai Tavasz c. két napos rendezvényt. 
 
SZABÓ Gyöngyi: Drávai tavasz – Dravsko proleće. – (Élő Egyház) == Jó Hír. – 5:4 
(2008. ápr. 30.), 12, ill. 
 Katolikus hitélet a Dráva menti falvakban, Sopje (Hr) ás Drávasztára közös 
tavaszköszöntő ünnepe. 
 
FÜLÖP-HULJEV, Marija: O starinu i staronskoj školi == HG. – 18:19 (2008. máj. 8.), 
15. : ill. 
 Rövid leírás Drávasztáráról és a helyi iskoláról. 
 
Hrvatska večer u Starinu == HG. – 18:35 (2008. aug. 28.), 6. 
 2008. aug. 9-én Drávasztárán horvát estet tartottak, amelyre Sopje-ból is 
érkeztek vendégek. 
 
BOŽANOVIĆ, Renata: Hrvatska večer u Starinu == HG. – 18:36 (2008. szept. 4.), 4. 
 Drávasztára, 2008. aug. 9. Horvát est. 
 
t., k.: Svečano predata obnovljena škola u Starinu == HG. – 18:42 (2008. okt. 16.), 6. 
: ill. 
 Drávasztára, 2008. okt. 8. Átadták a felújított iskolát. Az eseményen részt vett 
Gyenesei István önkormányzati miniszter. 
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Felsőszentmárton 
 
Martinci [Hír] == HG. – 18:5 (2008. jan. 31.), 10. 
 2008. febr. 25. a Felsőszentmártoni Kulturális Egyesület és a helyi HKÖ 
szervezésében a művelődési házban rendezték meg a hagyományos farsangi bált, 
melynek a falubeliek nagy kedvence, a viroviticai „Gaso” együttes volt 
vendégszereplője. 
 
Martinci [Hír] == HG. – 18:5 (2008. jan. 31.), 10. 
 A Drávamente legnagyobb településén Felsőszentmártonban minden második 
vasárnap, továbbá kedden, csütörtökön és szombaton horvát nyelvű misét tart a helyi 
plébános, Nagy Norbert. 
 
Martinci [Hír] == HG. – 18:5 (2008. jan. 31.), 10. 
 A felsőszentmártoni kéttannyelvű általános iskolában a sikeres félévzárás után 
jelmezbált rendeztek. 
 
Martinci [Hír] == HG. – 18:5 (2008. jan. 31.), 10. 
 Felsőszentmárton, 2008. febr. 15. A helyi horvát önkormányzat szervezésében 
vendégül látták a Pécsi Horvát Színház társulatát, amely egy Antun Karagić-mű 
adaptációját adta elő. 
 
Martinci [Hír] == HG. – 18:22 (2008. máj. 29.), 5. 
 A népszerű Podravka zenekar ebben az évben ünnepli megalakulásának 15. 
évfordulóját. 
 
Martinci [Hír] == HG. – 18:22 (2008. máj. 29.), 5. 
 Felsőszentmárton, 2008. máj. 21. Szent Iván napja. 
 
Martinci [Hír] == HG. – 18:25 (2008. jún. 19.), 4. 
 Felsőszentmárton, 2008. jún. 4. Sólyom László a Magyar Köztársaság elnöke 
átnyújtotta Hideg Rózsának a Felsőszentmártoni Általános Iskola igazgatónőjének a 
Magyar Köztársaság Elnöki Ezüstérmét. 
 
Martinci [Hír] == HG. – 18:25 (2008. jún. 19.), 4. 
 Idén tizenkét diák ballagott el a felsőszentmártoni kétnyelvű általános iskolából 
és tizenegy elsőosztályos tanulót írattak be. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: László Sólyom i u Martincima == HG. – 18:25 (2008. jún. 
19.), 4–5. : ill. 
 Felsőszentmárton, 2008. jún. 4. Sólyom László Köztársasági Elnök látogatása. 
A helyi iskolában találkozott a Dráva menti horvát önkormányzatok elnökeivel. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Martinačko Ivanje == HG. – 18:27 (2008. júl. 3.), 10. : ill. 
 Felsőszentmárton, 2008. jún. 21. Felelevenítették a régi hagyományokat Szent 
Iván napján. A jeles napon ott volt Katja Bakija a Horvát Köztársaság Pécsi 
Konzulátusának képviseletében és Hepp Mihály a Horvát Demokratikus Szövetség 
elnöke. 
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Martinci [Hír] == HG. – 18:29 (2008. júl. 17.), 12. 
 Felsőszentmárton, 2008. júl. 19. Horvát est a helyi horvát kisebbségi 
önkormányzat szervezésében. 
 
Martinci [Hír] == HG. – 18:30 (2008. júl. 24.), 15. 
 A Felsőszentmártoni Kulturális Egyesület táncosai, a Podravka zenekar és a 
„Korijeni” asszonykórus meghívást kapott az aug. 2-i Brezovica-i Folklór Fesztiválra. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Hrvatski dan u Martincima == HG. – 18:30 (2008. 
júl. 24.), 12, ill. 
 Felsőszentmárton, 2008. júl. 19. Horvát nap. 
 
Martinci [Hír] == HG. – 18:40 (2008. okt. 2.), 4. 
 Felsőszentmárton. A Horvát Szövetség Drávamenti ágazata 2008. szept. 18-án 
ülésre hívta össze a tagokat. 
 
Martinci [Hír] == HG. – 18:40 (2008. okt. 2.), 15. 
 Felsőszentmárton, 2008. okt. 13. Az általános iskola szervezésében megyei 
horvát vers- és prózamondó versenyt tartanak. 
 
[PAVIČ-BLAŽETIN, Branka ] bpb: Natjecanje u kazivanju stihova „Josip Gujaš 
Đuretin” == HG. – 18:44 (2008. okt. 30.), 10–11. 
 Felsőszentmárton. 2008. október 6–10. között zajlott az Általános Iskolában a 
Horvát nyelv hete c. rendezvény, melynek keretében megyei versmondó versenyt 
tartottak Josip Gujas Đuretin (Gulyás József) verseiből. 
 
Martinci [Hír] == HG. – 18:50 (2008. dec. 11.), 3. 
 Felsőszentmárton. 2008. dec. 24. Az idén is megszervezik szabadtéren a 
Szentestét, ahol több évszázados hagyományok elevenednek meg. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Javna tribina Hrvatske samouprave Baranjske županije. 
== HG. – 18:51 (2008. dec. 18.), 3. : ill. 
 Felsőszentmárton, 2008. dec. 5. Sarosácz Mihály, a Baranya megye HKÖ 
elnöke megtartotta nyilvános éves beszámolóját. 
 
 
Harkány 
 
Harkanjci i Miholjčani slavili skupa == HG. – 18:3 (2008. jan. 17.), 14. : ill. 
 2008. jan. 6. A harkányi plébánia Vízkeresztkor vendégül látta a Donji miholjac-i 
esperest, a megyéspüspök helyettesét, valamint egyházi kórusaikat, melyek a szent 
mise után karácsonyi koncertet adtak. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Dvadeset i peto, jubilarno natjecanje hrvatskih 
vinogradara u Mađarskoj == HG. – 18:13 (2008. márc. 27.), 14–15. : ill. 
 25 éve rendezik meg a horvát borosgazdák versenyét. A pécsi August Šenoa 
Horvát Klub és a Harkányi Horvát Kisebbségi Önkormányzat szervezésében márc. 
14-én tartották meg a jubileumi versenyt. 
  



8 

 

 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Hrvatski jezik u harkanjskoj Osnovnoj i glazbenoj školi 
„Pál Kitaibel” == HG. – 18:15 (2008. ápr. 10.), 12. : ill. 
 A harkányi Kitaibel Pál Általános Iskola és Zeneiskola tanulói választható 
nyelvként tanulhatják a horvátot a 2-tól a 8. évfolyamig. Évente 60-70 diákot oktatnak 
a horvát nyelvre. 
 
Harkanj [Hír] == HG. – 18:15 (2008. ápr. 24.), 14. : ill. 
 A harkányi Kitaibel Pál Általános Iskola és Zeneiskola tanulói részt vettek 
testvériskolájuk, Orahovice iskolájának diáknapján. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Kazivanje stihova na hrvatskom jeziku u Harkanju. == 
HG. – 18:15 (2008. ápr. 24.), 13. : ill. 
 Harkány, 2008. ápr. 15. Horvát nyelvű versmondó verseny a Kitaibel Pál 
Általános Iskolában. 
 
Berbeni festival u Harkanju == HG. – 18:38 (2008. szept. 18.), 11. : ill. 
 Harkány, 2008. szept. 13–14. Szüreti bál. 
 
Harkanj [Hír] == HG. – 18:40 (2008. okt. 2.), 15. 
 A helyi kisebbségi önkormányzat szept. 27-én zarándoklatot szervezett a 
horvátországi Aljmaš-ra. 
 
Harkanj [Hír] == HG. – 18:43 (2008. okt. 22.), 8. 
 2008. november 7. Horvát nap. Előzetes. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Hrvatski dan u Harkanju == HG. – 18:47 (2007. nov. 
20.), 16. : ill. 
 Harkány, 2008. nov. 7. A helyi HKÖ szervezésében horvát napot tartottak. 
 
 
Kásád 
 
Kašad [Hír] == HG. – 18:5 (2008. jan. 31.), 6. 
 Kásádon a helyi kulturális egyesület újjászervezése miatt az idén elmaradt a 
farsangi utcabál és felvonulás, helyette a horvát önkormányzat szervezésében a falu 
művelődési házában tartottak bált. 
 
Kašad [Hír] == HG. – 18:13 (2008. márc. 27.), 11. 
 Beremend, 2008. márc. 11. A kásádi „Dola” tánccsoport műsort adott az öregek 
otthonában. 
 
Kašad [Hír] == HG. – 18:28 (2008. júl. 10.), 13. 
 A Kásádi Horvát Önkormányzat egynapos kirándulást szervezett a falubeli 
gyerekek számára egy közeli fürdőhelyre. 
 
Kašadski konjički kup == HG. – 18:29 (2008. júl. 17.), 14. : ill. 
 Kásád, 2008. jún. 27. Második alakalommal tartottak kettős fogathajtó és futtató 
versenyt. 
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Kašad [Hír] == HG. – 18:43 (2008. okt. 22.), 15. 
 2008. okt. 10-én a helyi önkormányzatok szervezésében horvát mulatságot 
tartottak a kásádi Horvát Étteremben. 
 
 
Kátoly 
 
Katolj [Hír] == HG. – 18:5 (2008. jan. 31.), 10. 
 A helyi horvát önkormányzat szervezésében február 2.-án tartják meg a 
hagyományos kátolyi farsangot. Előzetes. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Poklade u Katolju == HG. – 18:7 (2008. febr.14.), 
12. : ill. 
 Farsangi mulatságot rendeztek Kátolyban. A résztvevők zenés-táncos 
kísérettel, sokan sokac viseletbe öltözve vonultak végig a falun. 
 
Dan žena u Katolju == HG. – 18:16 (2008. ápr. 17.), 11. : ill. 
 Együtt ünnepelték a falubeliek a nők napját Kátolyban. A művelődési házban 
Mészáros András tanítványai szórakoztatták a közönséget magyar, horvát és német 
táncokkal. 
 
[GUGÁN Mária] Guganka: Majčin dan u Katolju == HG. – 18:20 (2008. máj. 15.), 10. 
 Anyák Napja alkalmából óvodások és iskolások közös műsorral köszöntötték az 
édesanyákat és nagymamákat. 
 
BOŽANOVIĆ, Renata: Od dvora do dvora išle su „kraljice” u Katolju == HG. – 18:21 
(2008. máj. 22.), 8. : ill. 
 A Kátolyi Horvát Kisebbségi Önkormányzat régi népszokásokkal színesítette 
Pünkösdöt, többek között felelevenítették a pünkösdi királynéválasztást. 
 
Katolj [Hír] == HG. – 18:40 (2008. okt. 2.), 5. 
 Megkezdődött a tanév a Baranya Kulturális Egyesület kátolyi művészeti 
iskolájában. 
 
Hodočašće u Đud == HG. – 18:41 (2008. okt. 9.), 16. : ill. 
 2008. szept. 14. A kátolyiak zarándoklata Máriagyűdre. 
 
Katolj [Hír] == HG. – 18:47 (2007. nov. 20.), 16. 
 Kátoly, 2008. nov. 22. A helyi HKÖ egész napos ünnepséget szervez a falu 
védőszentje, Szent Katalin tiszteletére. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Katoljici i Sveta Kata : Blagdan Svete Kate == HG. 
– 18:51 (2008. dec. 18.), 10. : ill. 
 Kátoly, 2008. nov. 22. A helyi Kisebbségi Önkormányzat szervezésében horvát 
nyelvű misével és műsorral emlékeztek meg a falu védőszentjéről, Szent Katalinról. 
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Kozármisleny 
 
Mišljen [Hír] == HG. – 18:5 (2008. jan. 31.), 4. 
 Kozármisleny, 2008. február 9. A Két Szekér étteremben bosnyák bált 
rendeztek. Fellépett a pécsudvardi „Veseli Udvarci” zenekar, valamint a Bajić 
testvérek. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Kapelica u Mišlenu == HG. – 18:8 (2008. febr. 28.), 4. : ill. 
 A Kozármislenyi Horvát Kisebbségi Önkormányzat saját kápolna felépítését 
tervezi a város horvát lakossága számára. Reményeik szerint az építkezést a 
tavasszal megkezdik. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Hrvatski nogometni kup == HG. – 18:14 (2008. ápr. 3.), 
14. : ill. 
 Mindössze négy csapat részvételével tartották meg a horvát futball kupát 
Kozármislenyben. A rendezvényt minden horvát régióban meghirdették, a nevezés 
feltétele a horvát nyelv ismerete volt. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Dan mišljenskih civilnih udruga == HG. – 18:28 (2008. júl. 
10.), 16. : ill. 
 Kozármisleny, 2008. jún. 21. A civil egyesületek napja. 
 
Mišljen [Hír] == HG. – 18:34 (2008. aug. 21.), 5. 
 Kozármisleny. 2008. szept. 6. A helyi horvátok összefogásával felállítandó 
kápolna alapkőletétele. Előzetes. 
 
BOŽANOVIĆ, Renata: Polaganje temeljnog kamena u Mišlenju == HG. – 18:38 
(2008. szept. 25.), 16. : ill. 
 Kozármisleny. 2008. szept. 6-án ünnepelték Kiskozár és Misleny egyesítésének 
80. évfordulóját. Az alkalomból elhelyezték a tervezett horvát kápolna alapkövét. 
 
 
Kökény 
 
Kukinj [Hír] == HG. – 18:3 (2008. jan. 17.), 10. 
 A Kökényi Horvát Önkormányzat szervezésében jan. 19-én ünnepelték meg 
Szent Vince, a szőlő és bor védőszentjének napját. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Vincekovo. Sv. Vinko (22. siječna) i kukinjski hrvati. 
== HG. – 18:4 (2008. jan. 24.), 15. : ill. 
 A szőlősgazdák legnagyobb ünnepe Szent Vince napja, amikor a hagyomány 
szerint meg kell áldani a szőlőket, hogy bő termést hozzanak az új évben. Ebből az 
alkalomból gyűltek össze a Pécs környéki horvátok Kökényben január 19-én. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Kukinj, Radikovci i korizmeno druženje == HG. – 18:10 
(2008. márc. 6.), 10. : ill. 
 A Kökényi Horvát Kisebbségi Önkormányzat szervezésében a radikováci 
plébános horvát nyelvű nagyböjti istentiszteletet tartott a kökényieknek. 
Közreműködött a radikováci templom kórusa. 
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Kukinj [Hír] == HG. – 18:12 (2008. márc. 20.), 6. 
 Kökény. Húsvéthétfőn önálló estet rendezett a kökényi Matusek László 
Kulturális Egyesület. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: KUD „Ladislav Matušek” iz Kukinja == HG. – 18:15 
(2008. ápr. 10.), 11. : ill. 
 Kökény, 2008. ápr. 24. A Matusek László Kulturális Egyesület önálló estet 
rendezett. A nyolc éve alakult és egyre sikeresebb egyesülethez már a környező 
falvak és Pécs horvátjai közül is csatlakoznak. 
 
DUNAI Imre: Kökény bemutatkozik == ÚDN. – 19:165 (2008. jún. 18.), 5. : ill. 
 A Matusek László Kulturális Egyesület immár Kökény utazó nagykövete. – A 
Pécs környéki bosnyák falvak 14. találkozója. – Húszesztendős a testvérkapcsolat 
Dubosevicével. 
 
Kukinj [Hír] == HG. – 18:31 (2008. júl. 31.), 3. 
 A kökényi Matusek László Kulturális Egyesület augusztusi szereplései. 
 
BOŽANOVIĆ, Renata: XIV. Bošnjačko sijelo u Kukinju == HG. – 18:34 (2008. aug. 
21.), 15. : ill. 
 Kökény, 2008. aug. 16. 14. alkalommal rendezték meg a bosnyák falvak 
találkozóját. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Samostalna izložba Đure Šarkića u Kukinju == HG. – 
18:35 (2008. aug. 28.), 9, ill. 
 Sarkics György festő, grafikus önálló kiállítása Kökényben. 
 
Kukinj [Hír] == HG. – 18:47 (2007. nov. 20.), 11. 
 Kökény, 2008. nov. 22. A helyi HKÖ szervezésében tudományos ülést tartottak 
bosnyák horvátokról. Előadók: Sarosácz György, Barics Ernő, Frankovics György, 
Sarosácz Mihály, Nikola Čola, Mészáros András, Blazsetin István, Prodán Ágnes, 
Taragyia Györgyné, Fra Zdravko Andić. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Martinje u Kukinju == HG. – 18:47 (2007. nov. 20.), 
14. : ill. 
 Kökény. A helyiek és a Matusek László Kulturális Egyesület szervezésében 
Márton napi ünnepséget tartottak, a régi hagyománynak megfelelően 
„borkereszteléssel”. 
 
„Amerikonsko jahta u višku valu” == HG. – 18:48 (2007. nov. 27.), 16. 
 Kökény, 2008. nov. 23. A Vis szigeti amatőr színház „Amerikonsko jahta u višku 
valu” vígjátékával vendégszerepelt. 
 
Kukinj [Hír] == HG. – 18:48 (2007. nov. 27.), 14. 
 Kökény. A HKÖ kezdeményezésére weboldalt nyitottak. 
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[BLAZSETIN Bernadett] beta: Susret najselâ u Zagrebu == HG. – 18:49 (2008. dec. 
4.), 4. : ill. 
 Zágráb. 2008. nov. 21. A „legfalu” címet viselő falvak képviselői találkoztak 
Zágrábban a Hrvatska matica iseljenika szervezésében. Baranya megyéből Kökény 
község küldöttsége vett részt. 
 
 
Máriagyűd 
 
[PAVIČ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Judska crkva postala bazilika == HG. – 18:39 
(2008. szept. 25.), 8. : ill. 
 A máriagyűdi templom „Bazilica minor” rangot kapott. 
 
 
Mohács 
 
FERKOV Jakab: Adatok a mohácsi és pécsi horvátok dualizmuskori asszimilácjához 
== A Janus Pannonius Múzeum évkönyve 50–53. (2005–2007) / szerk. Vándor 
Andrea. – Pécs : JPM, [2008]. – p. 84–105. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Srednja stručna, stručna škola i učenički dom 
„Miklós Radnóti” u Mohaču == HG. – 18:2 (2008. jan. 10.), 14. : ill. 
 A mohácsi Radnóti Miklós Középiskolában folyó horvát nyelvoktatásról. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 18:3 (2008. jan. 17.), 15. : ill. 
 A városi kulturális központban az idén is megrendezésre került a sokac bál, 
hagyományosan a búsójáráshoz kapcsolódva. 
 
Pečuh, Mohač [Hír] == HG. – 18:4 (2008. jan. 24.), 10. 
 Hargitai János a Baranya Megyei Önkormányzat elnöke a megye hosszú távú 
programjai között említést tett a mohácsi néprajzi múzeum átadásáról, melyben 
helyet kapna a horvát és a német kisebbség gyűjteménye is. 
 
Obilježeno Vinkovo u Mohaču == HG. – 18:6 (2008. febr.7.), 5. : ill. 
 Mohács, 2008. jan. 22. Mohácson Szent Vince napja alkalomból ünnepi misét 
tartottak, majd a szőlőhegyen Szekó József polgármester és a Horvát Köztársaság 
Pécsi Főkonzulátusa képviseletében Telisman Jadranka ünnepélyesen elvégezték az 
első metszést, Darnai Augustin főtisztelendő pedig megáldotta a vesszőket. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 18:5 (2008. jan. 31.), 12. 
 Mohács, 2008. jan. 31. A Mohácsi Sokacok Olvasóköre választási gyűlést 
tartott. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Maskenbal u mohačkoj Šokačkoj čitaonici == HG. – 18:8 
(2008. febr. 21.), 13. 
 Farsangi mulatságot és jelmezbált rendezett a Mohácsi Sokacok Olvasóköre. 
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BALATINAC [Stipan] S.: Srebrne i brončane medalje hrvatskim vinarima u Mohaču : 
Natjecanje vinara u Mohaču == HG. – 18:10 (2008. márc. 6.), 10. : ill. 
 2008. márc. 1. A Mohácsi Sokacok Olvasóköre szervezésében borversenyt 
rendeztek a mohácsi ill. környékbeli borosgazdák számára. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 18:13 (2008. márc. 27.), 4. 
 Mikusa Zorán vállalkozó félmillió forintot ajándékozott a Mohácsi Sokac 
Olvasókör épületének felújítására. 
 
BALATINAC, Stipan: Pripremamo se za obilježavanje 35. obljetnice društva == HG. – 
18:15 (2008. ápr. 10.), 67. : ill. 
 Fennállásának 35. évfordulóját ünnepli idén a Mohácsi Kulturális Egyesület. 
Beszélgetés Filákovics Istvánnal, az egyesület alapítójával és vezetőjével, a mohácsi 
Marek József Gimnázium tanárával, ill. a Mohácsi Horvát Kisebbségi Önkormányzat 
elnökhelyettesével. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 18:15 (2008. ápr. 10.), 6. 
 Mohács, 2008. ápr. 4. A Zora Kulturális Egyesület szervezésében táncházat 
tartottak a városi önkormányzat titkárságának épületében. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Samostalni program KUD-a „Mohač” oduševio publiku == 
HG. – 18:16 (2008. ápr. 17.), 12. : ill. 
 2008. márc. 29-30. A Mohácsi Kulturális Egyesület táncegyüttese fennállásának 
35. évfordulója alkalmából két önálló estet tartott. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 18:15 (2008. ápr. 24.), 16. 
 Kozármisleny. A Mohácsi Kulturális Egyesület gyermek tánccsoportja fellép az 
ápr. 24. és 26. között megrendezett gyermek tánccsoportok regionális és megyei 
szemléjén. 
 
Pečuh, Mohač [Hír] == HG. – 18:15 (2008. ápr. 24.), 16. 
 A Mohácsi Kulturális Egyesület gyermek tánccsoportja fellépet a 
Kozármislenyben megrendezett gyermektánccsoportok regionális és megyei 
szemléjén. 
 
[BALATINAC, Stipan ] S. B.: Susret hrvatskih samouprava mohačke mikroregije == 
HG. – 18:24 (2008. jún. 12.), 5. 
 Mohács, 2008. máj. 8. A Mohácsi Kistérség horvát önkormányzatainak 
találkozója. 
 
[BALATINAC, Stipan ] S. B.: Blagdan Svetog Antuna Padovanskog obilježen 
hrvatskom misom i prigodnim kulturnim programom == HG. – 18:26 (2008. jún. 26.), 
14. : ill. 
 Mohács, 2008. jún. 14. Szent Antal-nap megünneplése egyházi és kulturális 
programokkal. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 18:27 (2008. júl. 3.), 5. 
 Mohács, 2008. aug. 2. A sokac olvasókör szervezésében sokac 
babfőzőverseny. 
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BOŽANOVIĆ, Renata: Drugi tamburaški festival u Mohaču. == HG. – 18:29 (2008. 
júl. 17.), 12. : ill. 
 Mohács, 2008 jún. 28. II. Tamburafesztivált. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 18:29 (2008. júl. 17.), 5. 
 A Magyar Atlétikai Szövetség elismerésben részesítette Filákovics Istvánt, a 
Mohácsi TE Sportegyesület atlétika edzőjét, hosszú, az utánpótlás nevelésében igen 
eredményes munkájáért. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 18:29 (2008. júl. 17.), 10. 
 2008. júl. 20–27. A Mohácsi Horvát Önkormányzat horvátországi zarándokutat 
szervez. Előzetes. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 18:29 (2008. júl. 17.), 10. 
 2008. aug. 16–20. között Mohácson Nemzetközi Néptánc Fesztivált tartanak. 
 
BOŽANOVIĆ, Renata: Tradicionalno kuhanje graha i ove godine u Mohaču == HG. – 
18:33 (2008. aug. 14.), 14. : ill. 
 Mohács, 2008. aug. 2. Babfőző fesztivál, melyen a régi hagyományok szerint, 
agyagedényben főzték az ételeket. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 18:33 (2008. aug. 14.), 3. 
 2008. aug. 17–20. 12. Mohácsi Nemzetközi Néptánc Fesztivál. 
 
BALATINAC, Stipan: Dvadeseta obljetnica mohačke „Zore” : Razgovor s povodom == 
HG. – 18:37 (2008. szept. 11.), 6–7. ill. 
 A mohácsi Zora kulturális és művészeti egyesület idén ünnepli fennállásának 
20. évfordulóját, mely alkalomból 2008. aug. 16-án önálló estet rendezett. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 18:43 (2008. okt. 22.), 8. 
 2008. okt. 11-én Az újmohácsi általános iskola fennállásának 50. évfordulóját 
ünnepelték, ahol valamikor horvát nyelvet is oktattak. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Šokačka kulturna večer okupila mjesna društva i 
hrvatsku zajednicu : Hrvatski dan u Mohaču == HG. – 18:49 (2008. dec. 4.), 10–11. : 
ill. 
 Mohács, 2008. nov. 22. Nagyszabású rendezvény a Mohács Táncegyüttes 
fennállásának 30. évfordulóján. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 18:50 (2008. dec. 11.), 16. 
 Mohács, 2008. dec. 16. A HKÖ Karácsonyi koncertet szervez a Ferences 
templomban. A műsort a Mohácsi Sokacok Olvasóköre táncosai és az Eötvös Óvoda 
óvódásai adják, vendégek pedig a Pajo Kolarić együttes és Vera Svoboda énekesnő. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 18:51 (2008. dec. 18.), 4. 
 Križ (HR), 2008. dec. 20. A helyi tánccsoport meghívására a mohácsi Zora 
Táncegyüttes egész estét betöltő műsort ad. 
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Mohač [Hír] == HG. – 18:52 (2008. dec. 23.), 14. 
 Mohács, 2008. dec. 13. A Horvát Fiatalok Oktatásáért Alapítvány ösztöndíját 
adta át 16 pályázónak az alapítvány elnöke, Prakatur Mária. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 18:52 (2008. dec. 23.), 3. 
 Mohács, 2008. dec. 13. A HKÖ nyilvános éves beszámolót tart a Városháza 
tanácstermében. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Božićno okupljanje mohačke Šokadije == HG. – 18:52 
(2008. dec. 23.), 7. : ill. 
 Mohács, 2008. dec. 16. Gazdag karácsonyi programot láthattak a Ferences 
templomban a mohácsi horvátok a helyi HKÖ és a Mohácsi Sokacok Olvasóköre 
szervezésében. 
 
 
Nagykozár 
 
VELIN, Vesna: Ženske poklade u Kozaru == HG. – 18:6 (2008. febr. 7.),12. : ill. 
 Asszonyfarsangot rendeztek Nagykozárban, mellyel egy régi szokást 
elevenítettek fel. 
 
BOŽANOVIĆ, Renata: Tečaj hrvatskoga jezika u Kozaru == HG. – 18:26 (2008. jún. 
26.), 8. : ill. 
 Nagykozár. Ingyenes horvát nyelvi tanfolyamot indított a horvát kisebbségi 
önkormányzat. 
 
BOŽANOVIĆ, Renata: Hrvatski dan u Kozaru == HG. – 18:28 (2008. júl. 10.), 6. : ill. 
 Nagykozár, 2008. jún. 22. Horvát nap. 
 
Kozar [Hír] == HG. – 18:50 (2008. dec. 11.), 7. 
 Nagykozár, 2008. dec. 21. A HKÖ adventi műsort szervez, a műsort a Tanac 
Táncegyüttes tagjai adják Végh Andor dudás vezetésével. 
 
 
Pécs 
 
VÉGH Andor: A horvát oktatás és kultúra Pécsett. == Kultúra – területfejlesztés : 
Pécs Európa Kulturális Fővárosa 2010-ben / Szerk. Pap Norbert. – Pécs : PTE 
Földrajzi Intézet – Imedias Kiadó, 2008. p. 159–186. – Bibliogr. p. 176. 
 A jelenlegi Horvát Oktatási Centrum ill. jogelődje, a Szerbhorvát Általános Iskola 
és Diákotthon története. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Kutjevačko vinogorje predstavljeno u Pečuhu == 
HG. – 18:1 (2008. jan. 3.), 14, ill. 
 A Magyarországi Horvát Szőlészeti Társaság szervezésében az August Šenoa 
Horvát Klubban Luca napján megtartották a horvát borok éves kiállítását és 
kóstolóját. 
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Uspjesi Orkestra „Vizin” == HG. – 18:1 (2008. jan. 3.), 14. 
 Budapest, 2007. dec. 8. A Vizin zenekar a budapesti Fonóban rendezett 
versenyen elnyerte a népzene kategória első díját, mellyel egy koncert és 
hangfelvétel jár. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Sprovod u Theresienburgu : Premijera u Hrvatskom 
kazalistu Pečuh == HG. – 18:2 (2008. jan. 10.), 8. : ill. 
 Miroslav Krleža Terézvárosi garnizon c. drámáját közösen mutatja be a Zágrábi 
Nemzeti Színház és a Pécsi Horvát Színház. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:2 (2008. jan. 10.), 6. 
 A pécsi rádió horvát nemzetiségi műsorának 55 éves fennállása alkalmából 
„Rádió fesztivált” rendeztek az August Šenoa Horvát Klubban. A program része volt a 
rádió mindennapjait bemutató kiállítás, valamint a „Rádió és a magyarországi horvát 
kisebbség” címmel megrendezett konferencia. 
 
Na što nas uči povijest? : Imtervju == HG. – 18:3 (2008. jan. 17.), 7. 
 Mire tanít minket a történelem? A Magyar Művelődési Intézet „Pro Cultura 
Minoritatum Hungariae” (a magyarországi kisebbségek kultúrájáért) díjban 
részesítette Sokcsevics Dénes (Dinko Šokčević) történészt, egyetemi oktatót, a 
Pogledi c. folyóirat szerkesztőjét a horvát–magyar közös történelmi örökség 
megismertetéséért és a kulturális értékek ápolásáért. 
 
„Sprovod u Theresienburgu” u Baji, Pečuhu i Zagrebu == HG. – 18:3 (2008. jan. 17.), 
7. 
 A Zágrábi Nemzeti Színház és a Pécsi Horvát Színház közös előadásában 
januárra tűzték ki Miroslav Krleža Terézvárosi garnizon c. darabjának pécsi 
bemutatóját. Az előadás zágrábi premierje február 13-án lesz. 
 
[FRANKOVICS György] FRANKOVIĆ, Đuro: Biennale suvremenoga likovnog 
stvaralaštva „Meeting Point” == HG. – 18:4 (2008. jan. 24.), 8. : ill. 
 Nemzetközi kortárs képzőművészeti alkotások biennáléját rendezték meg a 
Pécsi Galériában „Meeting Point” címen, melyen Pécs, Arad, Eszék és Pilzen 
művészei mutatták be alkotásaikat. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: U zagrljaju prirode, zadivljenost Šokadijom == HG. 
– 18:4 (2008. jan. 24.), 8. : ill. 
 Pécs, 2008. jan. 9–febr. 25. Bibera József festő kiállítása az August Šenoa 
Horvát Klub Mini Galériájában. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:4 (2008. jan. 24.), 4. 
 Pécs, 2008. jan. 17. A Csopor(t) Horda Galériában megnyitották a „Horvát 
karikatúra” kiállítást, melyet a Horvát Köztársaság Pécsi Főkonzulátusának konzulja, 
Nyikos Veszna nyitott meg. 
 
[FRANKOVICS György] FRANKOVIĆ, Đuro: Dugogodišnja jedina hrvatska oaza : 55. 
obljetnica Radija Pečuha == HG. – 18:5 (2008. jan. 31.), 5. : ill. 
 55. évfordulóját ünnepelte a Pécsi Rádió Horvát Nemzetiségi Műsora. 
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[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Hrvatska karikatura : Pečuh == HG. – 18:5 (2008. 
jan. 31.), 8. : ill. 
 A Horvát Köztársaság Pécsi Főkonzulátusának szervezésében megnyitották 
Pécsett a Csopor(T) Horda Galériában a horvát karikatúra kiállítást. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Svečanost povodom Dana mađarske kulture == 
HG. – 18:5 (2008. jan. 31.), 9. : ill. 
 Pécs, 2008. jan. 21. A Szivárvány Gyermekházban a Magyar Kultúra Napja 
alkalmából ünnepi összejövetelt tartottak, melynek háziasszonya dr. Szili Katalin volt. 
A rendezvényen részt vettek a pécsi horvát kisebbség közéleti és kulturális képviselői 
is. 
 
GÁL Éva: Adatok a pécsi aranyművesség történetéhez és horvát vonatkozásaihoz. = 
(Podaci it prošlosti hrvatskih zlatara u Pečuhu) == Pečuški Horizont / Pécsi Horizont. 
– 2 (2008). – 191–207. 
 
MAJOR Zoltán: Moveast – nemzetközi elsőfilmes verseny Pécsett = Movaest – 
međunarodno natjecanje prvenaca u Pečuhu. == Pečuški Horizont/Pécsi Horizont. – 
2 (2008), 35–39. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Matičari iz Pečuha == HG. – 18:6 (2008. febr.7.), 6. 
: ill. 
 A pécsi horvát „Matica” egyesület nem tudta megtartani a szokásos éves 
gyűlését, mivel mindössze a háromtagú vezetőség jelent meg, élén Taragyiáné 
Klaics Milicával. A gyűlés témája éppen az új vezetőség megválasztása lett volna. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:6 (2008. febr. 7.), 7. 
 Pécs, 2008. febr. 15. Szalagavatót tartottak a Miroslav Krleža Horvát 
Gimnáziumban. Az idén 24 végzős diák kapta meg a szalagot. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18 : 6 (2008. febr. 7.), 7. 
 Az August Šenoa Horvát Klub szervezésében, a nemzetiségi és etnikai 
kisebbségi alapítvány támogatásával február 5-én bemutatták Rozvány György 
magyar nyelvű útifilmjét Kalandozások Horvátországban, Drávamente és Muraköz 
címmel. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:6 (2008. febr. 7.), 7. 
 Pécs, 2008. febr. 7–22. Az August Šenoa Horvát Klubban közös kiállítást 
rendeztek Gátai Hajnalka fotóiból és a horvát iskola egykori tanára, Kutnyánszky 
Géza festményeiből. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:8 (2008. febr. 21.), 7. 
 Pécs, 2008. febr. 14. A Csopor(t) Horda Galériában Metke Erzar szlovén 
festőművész kiállítását Bagossy László rendező nyitotta meg. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:8 (2008. febr. 21.), 16. 
 Pécs, 2008. jan. 12. Összeült a Városi Közgyűlés Kisebbségi Tanácsa, élén 
Kablár János tanácsnokkal. Napirendi pontként szerepelt a város 2008-as 
költségvetése. A horvát kisebbséget érintő kérdésekben Gyurok János a Horvát 
Önkormányzat elnöke szólalt fel. 
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PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Predaja maturalnih vrpci u Gimnaziji Miroslava Krleže == 
HG. – 18:8 (2008. febr. 28.), 12. : ill. 
 Pécs, 2008. febr. 15. Szalagavató ünnepséget tartottak a pécsi Miroslav Krleža 
Horvát Gimnáziumban, melyet bál követett a Laterum étteremben. 
 
[DÉKITY Márk] m. d.: Povodom Festivala narodnosnih kazališta u Budimpešti == HG. 
– 18:10 (2008. márc. 6.), 5. 
 A Pécsi Horvát Színház szereplése a kisebbségi színházak Budapesten, 2007. 
febr. 23–márc. 2. között rendezett fesztiválján. Az idén hatodik alkalommal rendezték 
meg a Magyarországi Nemzetiségi Színházi Találkozót „Arcusfest” címmel, melynek 
a budapesti Thália Színház és a Bábszínház adott otthont. A Pécsi Horvát Színház 
társulata Miroslav Krleža Temetés Theresienburgban c. darabját adta elő. 
 
Novo vodstvo Matice hravatske Pečuh == HG. – 18:10 (2008. márc. 6.), 4. 
 Új vezetősége alakult a pécsi ’Matica’ egyesületnek. A következő három éves 
ciklusra Blazsetin Istvánt választották meg elnöknek. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:11 (2008. márc. 6.), 9. 
 A Pécsi Horvát Színház vendége volt a Joza Ivakić városi színház Vinkovciból. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:11 (2008. márc. 13.), 7. 
 A közeljövőben jelenik meg Prodán Ágnes, a PTE Horvát Tanszék oktatójának: 
Dialogom kroz stoljeća c. tanulmánykötete. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:11 (2008. márc. 13.), 3. 
 A 10. Tavaszi Fesztivál keretében megrendezett II. Nemzetközi Jazzhétvégén 
fellépett a horvátországi Argus jazz-formáció. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:11 (2008. márc. 13.), 3. 
 Pécs, 2008. márc. 27. A Miroslav Krleža Horvát Általános Iskola és 
Gimnáziumban fellépett a dubrovniki „Fortunata” és „Anđeli” kórus. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:12 (2008. márc. 20.), 6. 
 Pécs, 2008. márc. 17. A Baranya Megyei Horvát Önkormányzat testületi ülést 
tartott a 2008-as év költségvetéséről. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Dani hrvatskoga jezika == HG. – 18:14 (2008. ápr. 3.), 
12. : ill. 
 Pécs, márc. 17–20. Horvát nyelvi napokat tartottak a Miroslav Krleža Horvát 
Iskolaközpontban, melynek keretében vers – és prózamondóversenyt rendeztek, 
fellépett az iskola tánccsoportja, zenekara és énekkara. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:14 (2008. ápr. 3.), 16. 
 Pécs, 2008. ápr. 3–18. A Janus Pannonius Múzeum Néprajzi Osztálya és a 
Samobori Lang Galéria szervezésében két horvát fotóművész, Mara Milin és Petar 
Dabac kiállítása. 
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Pečuh [Hír] == HG. – 18:15 (2008. ápr. 10.), 6. 
 A Tanac Kulturális Egyesület idén ünnepli fennállásának 20. évfordulóját, 
melynek alkalmából ünnepi műsort adnak elő novemberben. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:15 (2008. ápr. 10.), 7. 
 Pécs, 2008. márc. 28. Ki Mit Tud? a baranyai kollégiumok diákjai számára, 
melyen a Miroslav Krleža iskola diákjai is részt vettek. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:11 (2008. márc. 13.), 9. 
 Drávaszerdahely, 2008. márc. 3. A Pécsi Horvát Színház Puskin 
„Aranyhalacska” c. meséjének bábelőadását mutatta be. 
 
Akvareli Sándora Erdődya u Hrvatskome klubu Augusta Šenoe == HG. – 18:15 
(2008. ápr. 10.), 8. : ill. 
 Pécs, 2008. márc. 26. Erdődy Sándor népviseleteket bemutató akvarell 
kiállítása a pécsi August Šenoa Horvát Klubban. Megnyitotta Begovácz Rózsa, a 
JPM Néprajzi Osztályának vezetője és Slavica Moslavac, a kutinai Moslavina 
Múzeum munkatársa. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: „Fortuna” i „Anđeli” u Pečuhu i Mohaču == HG. – 18:16 
(2008. ápr. 17.), 16. : ill. 
 2008. márc. 27. A 10. Tavaszi Fesztivál keretében fellépett a Miroslav Krleža 
Horvát Általános Iskola és Gimnáziumban a dubrovniki Fortuna és Anđeli kórus. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: „Kad zasvira lane moje” i „Radosna je pjesma naša” 
== HG. – 18:16 (2008. ápr. 17.), 10. : ill. 
 Pécs, 2008. ápr. 26. A horvát Moslavina és Dráva-mente folklórját összegyűjtő 
és bemutató könyvet ismertette Végh Andor az August Šenoa Horvát Klubban. Jelen 
volt a szerző, Slavica Moslavac is. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Nova hrvatska fotografija == HG. – 18:16 (2008. ápr. 17.), 
9. : ill. 
 A Baranyai Múzeumok Igazgatósága és a Horvát Köztársaság Pécsi 
Főkonzulátusanak szervezésében ápr. 3-án a Pécsi Kulturális Központban 
megnyitották Mara Milin és Petar Dabac fotóművészek kiállítását „Új fotók 
Horvátországból” címmel. A kiállítást Csordás Gábor költő nyitotta meg. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:15 (2008. ápr. 24.), 14. 
 Pécs, 2008. ápr. 17. A Csopor(t) Horda Galériában megnyitották a Bosznia-
Hercegovinából érkezett Marijana Pazsin-Ivesics és Mladen Ivesics fiatal 
festőművészek kiállítását. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:15 (2008. ápr. 24.), 16. 
 Pécs, 2008. ápr. 3-18.-a között volt látható Mara Milin és Petar Dabac horvát 
fotóművészek kiállítása a Pécsi Kulturális Központban. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:16 (2008. ápr. 30.), 4. 
 A pécsi egyházmegye fennállásának 1000. évfordulója alkalmából rendezett 
jubileumi rendezvénysorozathoz kapcsolódik a horvátországi djakovoi püspökség is. 
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PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Opraštanje u pečuškoj Hrvatskoj gimnaziji == HG. – 
18:19 (2008. máj. 8.), 12. : ill. 
 Pécs, 2008. ápr. 26. Elballagott a Miroslav Krleža Horvát Gimnázium végzős 
osztálya. Az ünnepségen részt vett Hepp Mihály a Horvát Demokratikus Szövetség 
elnöke és Katja Bakija a Horvát Köztársaság konzulátusának képviseletében. 
 
BOŽANOVIĆ, Renata: JATO – list studenata Odsjeka kroatistike Sveučilišta u 
Pečuhu == HG. – 18:21 (2008. máj. 22.), 9. : ill. 
 Pécs, 2009. máj. 7. Az August Šenoa Horvát Klubban mutatták be a horvát 
tanszék hallgatóinak lapját, a Jato első számát. 
 
BOŽANOVIĆ, Renata: Svečana dodjela nagrada natjecanja likovnih ostvarenja == 
HG. – 18:22 (2008. máj. 29.), 4. : ill. 
 Pécs, 2008. máj. 19. Az Országos Horvát Önkormányzat rajzpályázatot hirdetett 
óvodások, általános iskolások és gimnazisták számára. Feladatuk volt bemutatni 
lakhelyük valamely hagyományát. A nyertesek díját az August Šenoa Horvát Klubban 
adták át. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:22 (2008. máj. 29.), 3. 2008. 
 Június 4-én tartják meg a Duna- menti horvátok lexikona c. könyv bemutatóját 
az August Šenoa Horvát Klubban. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:22 (2008. máj. 29.), 8. 
 A Tanac Táncegyüttes nyári próbákat szervez a régi tagok számára, akik 
szívesen részt vennének az együttes 20 éves fennállásának alkalmából rendezett 
decemberi ünnepi műsorán. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Opraštanje u pečuškoj Hrvatskoj školi == HG. – 18:23 
(2008. jún. 5.), 10. : ill. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:23 (2008. jún. 5.), 14. 
 Az August Šenoa Horvát Klub szervezésében június 15-én tartották meg a 
hagyományos horvát napot. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Ogulinsko-modruški rodovi == HG. – 18:24 (2008. jún. 
12.), 8. : ill. 
 Május 20-án a horvát Matica, a Horvát Köztársaság Pécsi Főkonzulátusa és az 
August Šenoa Horvát Klub szervezésében tartották Hrvoje Salopek „Ogulinsko-
modruški rodovi” c. könyvének bemutatóját, melyet Blazsetin István vezetett, a 
könyvről Sanja Vuliċ zágrábi docens beszélt. 
 
Pečuh, Osijek [Hír] == HG. – 18:24 (2008. jún. 12.), 6. 
 Az EKF 2010 felvezető programjai között támogatott „Világörökség ma és 
holnap” projekt keretében Pécs és Eszék közös vetélkedősorozatot indított, melynek 
egyik fordulóját május 20–21. között tartották Pécsett. 
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Pečuh, Zagreb [Hír] == HG. – 18:24 (2008. jún. 12.), 6. 
 Húsz éve ápolja kapcsolatait a Zágrábi Miroslav Krleža Általános Iskola a pécsi 
Miroslav Krleža Horvát Iskolával. A zágrábi tanulók a pécsi iskolánál vendégeskedtek 
május 16–18 között. 
 
BOŽANOVIĆ, Renata: Predstavljamo pjevački zbor „August Šenoa” == HG. – 18:25 
(2008. jún. 19.), 9. : ill. 
 Az August Šenoa Asszonykórus története megalakulásától napjainkig. 
 
[BOŽANOVIĆ, Renata] R. B.: Hrvatski dan u Pečuhu == HG. – 18:26 (2008. jún. 26.), 
15. : ill. 
 Pécs, 2008. jún. 15. Horvát nap az August Šenoa Horvát Klub rendezésében. 
 
BOŽANOVIĆ, Renata: Predstavljamo Silvestra Balića, nadarenog studenta s 
hrvatske katedre == HG. – 18:26 (2008. jún. 26.), 8. : ill. 
 Bemutatkozik Balics Szilveszter, a horvát tanszék tehetséges diákja, a Vizin 
zenekar kiváló zenésze. 
 
BOŽANOVIĆ, Renata: Pripreme za 20. obljetnicu : 20 godina, 250 plesača, 647 
nastupa i 2000 proba == HG. – 18:27 (2008. júl. 3.), 8. : ill. 
 Az idén ünnepli fennállásának 20. évfordulóját a Tanac táncegyüttes, ebből az 
alkalomból összehívták a régi tagokat is, hogy közösen készüljenek a decemberi 
ünnepi műsorra. 
 
Dar za maturante == HG. – 18:27 (2008. júl. 3.), 7. : ill. 
 A Miroslav Krleža Horvát Gimnázium végzős diákjai bizonyítványuk mellé 
könyvajándékot is kaptak a pécsi és az eszéki Matica egyesülettől. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:27 (2008. júl. 3.), 3. 
 2008. júl. 14-én kezdődnek a Pécsi Szabadtéri Játékok a Tettyei szabadtéri 
színpadon, melyet a Fáklya Horvát Művészeti Együttes Befejezetlen múlt c. 
táncszínháza nyit meg, Kricskovics Antal rendezésében. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:27 (2008. júl. 3.), 3. 
 Pécs. Közlemény a Baranya Megyei Közgyűlés Művelődési, Kisebbségi, 
Ifjúsági és Sport Bizottságának 2008. jún. 18-i üléséről. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Pečuško predstavljanje Leksikona podunavskih 
Hrvata – Bunjevaca i Šokaca == HG. – 18:28 (2008. júl. 10.), 8–9. : ill. 
 Pécs, 2008. jún. 4. Az August Šenoa Horvát Klubban mutatták be a 
Dunamelléki horvátok – bunyevácok és sokacok lexikona c. könyvet. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:29 (2008. júl. 17.), 12. 
 A nyári szerdai táncházak keretében tartanak horvát és makedón táncházat is a 
pécsi Színház téren, melyeket a Vizin zenekar kísér. 
 
[VELIN], Vesna: Orkestar „Vizin” na aktivnom odmoru u Crikvenici == HG. – 18:30 
(2008. júl. 24.), 16. 
 A Vizin zenekar aktív pihenésen Crikvenicaban. 
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Pečuh [Hír] == HG. – 18:31 (2008. júl. 31.), 3. 
 Pécsi horvát misék nyári időpontjai az Ágoston téri templomban. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:31 (2008. júl. 31.), 6. 
 Pécs, 2008. júl. 16. A Táncházi Esték sorozatban horvát táncházat tartottak a 
pécsi Színház téren. 
 
BOŽANOVIĆ, Renata: Plodno Ljeto KUD-a „Baranja” : Kolo tabor : KUD „Baranja” u 
Turskoj == HG. – 18:33 (2008. aug. 14.), 9. : ill. 
 A Baranya Táncegyüttes 2008. június 6–12. között Törökországban nemzetközi 
fesztiválon vett részt. Július 19–26-ig a Baranya Kulturális Egyesület kólótábort tartott 
Orfűn. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:34 (2008. aug. 21.), 3. 
 Frankovics György válogatott verseit és novelláit jelenteti meg hamarosan a dr. 
Robert Hajszan vezette pinkóci (Ausztria) Pannon Intézet. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:34 (2008. aug. 21.), 3. 
 Hamarosan megjelenik a Pécsi Horizont c. kétnyelvű folyóirat első száma, 
melyet a Pécsi Horvát Kisebbségi Önkormányzat ad ki, főszerkesztője Frankovics 
György. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:34 (2008. aug. 21.), 10. 
 A pécsi mediterrán fesztivál keretében szept. 19-én fellép a Tanac táncegyüttes 
és a Vizin zenekar. 
 
„Dobro došli, naši mili gosti!” == HG. – 18:37 (2008. szept. 11.), 8. : ill. 
 Pécs, 2008. szept. 18. Horvát Folklór együttesek 13. Nemzetközi fesztiválja. 
 
[PAVIČ-BLAŽETIN, Branka ] bpb: Gastovanje Bakleta Hrvatskoga narodnog kazališta 
iz Zagreba u Pečuhu == HG. – 18:37 (2008. szept. 11.), 5. : ill. 
 Pécs, 2008. szept. 25. A Zágrábi Nemzeti Színház balettelőadása. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:37 (2008. szept. 11.), 6. : ill. 
 Pécs, 2008. szept. 16 A pécsi Horvát Színházban tart vendégelőadást a Tuzlai 
Nemzeti Színház. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:37 (2008. szept. 11.), 16. : ill. 
 A pécsi Csopor(t) Horda Galériában szept. 18-án nyílik meg Kováts Alberta 
festő- és fotóművész kiállítása. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:37 (2008. szept. 11.), 16. : ill. 
 Pécs, 2008. szept. 10-21. Az August Šenoa Horvát Klub Mini Galériájában 
látható Rózsakerti Anita keramikus kiállítása. 
 
Pečuh, Osijek [Hír] == HG. – 18:36 (2008. szept. 4.), 6. : ill. 
 Pécs és Eszék közös tervvel szeretné megvalósítani a Boros Dráva - vidék 
újjáélesztését, melynek finanszírozását Európai Uniós támogatással teljesítenék. 
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[MÉHES Károly] M. K.: Új horvát, angol és magyar nyelvű pécsi folyóirat. – (Kultúra – 
Művelődés) == ÚDN. – 19:253 (2008. szept. 15.), 11. 
 Pécsi Horizont címmel adott ki kulturális folyóiratot a Pécsi Horvát 
Önkormányzat. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:38 (2008. szept. 18.), 6. : ill. 
 Pécs, 2008. szept. 18. A pécsi Balkán Világzenei Fesztiválon fellép a Vizin 
zenekar is. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:38 (2008. szept. 18.), 6. : ill. 
 A 2008. szept. 18–28-ig zajló Pécsi Napok az idén is bővelkednek horvát 
kulturális programokban. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:38 (2008. szept. 18.), 11. : ill. 
 2008. szept. 21– 23. között Pécsett, Mohácson és Budapesten vendégeskedik 
a zágrábi „Holló Színház”. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:38 (2008. szept. 18.), 15. : ill. 
 Pécs, 2008. szept. 18–19. II. „Találkozó a Balkán kapujában” c. nemzetközi 
interdiszciplináris konferencia a Dominikánus Házban. 
 
PAVIČ-BLAŽETIN, Branka: Pripreme za izvanredni kongres Saveza Hrvata. == HG. – 
18:38 (2008. szept. 25.), 16. : ill. 
 Pécs, 2008. szept. 9. Hepp Mihály a Horvát Szövetség elnöke összehívta a 
baranyai ágazatot a rendkívüli kongresszus előkészítésére. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:39 (2008. szept. 25.), 10. : ill. 
 Pécs, 2008. szept. 18. A Pécsi Örökség Fesztivál ünnepélyes megnyitóján 
fellép az Önkéntes Tűzoltózenekar Valpovo-ból. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:39 (2008. szept. 25.), 10. : ill. 
 Pécs, 2008. szept. 9. Megemlékezés a Kisebbségi Közszolgálati Televíziózás 
30. évfordulójáról, melyet 1978-ban a Pécsett alapított szerkesztőségben kezdtek el. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:39 (2008. szept. 25.), 11. : ill. 
 Pécs, 2008. szept. 17. A városi közgyűlés döntést hozott a Pula várossal való 
kulturális együttműködésről. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:39 (2008. szept. 25.), 11. : ill. 
 Pécs. 2008. okt. 3-án nyílik meg az August Šenoa Horvát Klubban Sanja Šebalj 
szövőművész, Dubravka Milinkoviċ kerámiaművész és Mira Tironi fotóművész, 
dizájner kiállítása. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:39 (2008. szept. 25.), 11. : ill. 
 Pécs, 2008. szept. 21-én horvát nyelvű misét tartottak az Ágoston téri 
templomban. 
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BOŽANOVIĆ, Renata: Dobro došli, naš mili gosti == HG. – 18:40 (2008. okt. 2.), 12. : 
ill. 
 Pécs, szept. 17–24. XIII. Nemzetközi Folklór Fesztivált, a Tanac Kulturális 
Egyesület szervezésében. 
 

PAVIČ-BLAŽETIN, Branka: Pečuški horizont == HG. – 18:40 (2008. okt. 2.), 8. 
 Pécs, 2008. szept. 10. A pécsi Horvát Színházban mutatta be az újonnan 
megjelent Pécsi Horizont c. folyóiratot a főszerkesztő Frankovics György és 
Mészáros András az EKF főigazgatója. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:40 (2008. okt. 2.), 7. : ill. 
 2008. szept. 21-én horvát nyelvű misét tartottak az Ágoston téri templomban. 
 
BOŽANOVIĆ, Renata: Izložba naivnog slikara Josipa Cugovčana u Pečuhu == HG. – 
18:41 (2008. okt. 9.), 8. 
 Pécs, 2008. szept. 17. Megnyílt Josip Cugovčan horvát naív festő kiállítása a 
Művészetek és Irodalom Házában. 
 
PAVIČ-BLAŽETIN, Branka: Hrvatska kulturna ponuda u programima „Pečuh 2010” : 
Obnovljeno i prošireno Hrvatsko kazalište u drugoj polovici 2010. g. == HG. – 18:41 
(2008. okt. 9.), 3. : ill. 
 Pécs. 2008. okt. 1. Nina Obuljen a Horvát Köztársaság Kulturális Minisztérium 
kulturális államtitkára és Csák Ferenc az Oktatási és Kulturális Minisztérium kulturális 
államtitkára megbeszélést folytatott a horvát kulturális rendezvények beépítéséről 
2010 programjaiba, valamint a Horvát Színház felújításáról és bővítéséről. 
 
VELIN, Vesna: Novi uspjesi Orkestra „Vizin” == HG. – 18:42 (2008. okt. 16.), 16. : ill. 
 Nívó-díjat kapott a Vizin zenekar a bonyhádi 13. Országos Népzenei 
Találkozón. 
 
Križevi i ruže na hrvatskom i mađarskom jeziku : Pavao Petričević: Križevi i ruže / 
Keresztek és rózsák == HG. – 18:43 (2008. okt. 22.), 8. : ill. 
 Pécs, 2008. szept. 30. Petricsevics Pál Keresztek és rózsák c. könyvét mutatták 
be az August Šenoa Horvát Klubban. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Autohtoni hrvatski suvenir == HG. – 18:43 (2008. 
okt. 22.), 9. : ill. 
 Pécs. Ősi horvát emlékek címmel rendeztek kiállítást 2008. okt. 3-tól az August 
Šenoa Kulturális Egyesület és a Horvát Köztársaság Pécsi Főkonzulátusa közös 
szervezésében. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Berbeni bal == HG. – 18:43 (2008. okt. 22.), 13. : ill. 
 Szüreti bált tartottak a pécsi horvát gimnázium tanulói. 
 

Pečuh [Hír] == HG. – 18:43 (2008. okt. 22.), 14. 
 Pécs, 2008. szept. 28–okt. 11. Határontúli Magyarok XVII. Fesztiválja, melyen 
horvátországi és szlovéniai együttesek is részt vettek. 
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Pečuh [Hír] == HG. – 18:44 (2008. okt. 30.), 11. 
 Pécs, 2008. okt. 29-én nyílt meg Davor Šarić (Šibenik) „Összeolvadások – 
Tengerfolyó” c. kiállítása a Művészetek és Irodalom Házában. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:44 (2008. okt. 30.), 12. 
 Pécs, 2008. okt. 17-től látható a Tuzla melletti „Breška” képzőművészeti telep 
kiállítása a Csopor(t) Horda Galériában. 
 
VELIN, Vesna: Novosadski uspjeh – bisernica ponovno u Pečuhu == HG. – 18:44 
(2008. okt. 30.), 9. 
 Pécs. A Vizin zenekar 2008. okt. 9–12. között részt vett a VIII. Újvidéki 
Nemzetközi Tamburafesztiválon. 
 
Zagreb, Pečuh [Hír] == HG. – 18:44 (2008. okt. 30.), 3. 
 2008. okt. 23. Božo Biškupiċ a Horvát Köztársaság Kulturális Minisztere és 
Tasnádi Péter Pécs polgármestere megbeszéléseket folytatott Zágrábban, többek 
között az „EKF 2010” közös programjairól. 
 
BÉKÉS Sándor: Két nyelv bűvöletében == Royal Club. – 9:9 (2008. nov.), 6–7. : ill. 
 Interjú Barics Ernő (Ernest Barić) egyetemi docenssel, a PTE horvát tanszék 
korábbi vezetőjével, a Magyarországi Horvátok Tudományos Intézetének vezetőjével 
anyanyelvről, az anyanyelv megőrzéséről, nemzetiségi azonosságtudatról. 
 
ANDELIĆ, Antonio Claudio – ILJAZOVIĆ, Alisa –MESIĆ, Adina: Pečuški učenici u 
Zagrebu == HG. – 18:45 (2008. nov. 6.), 13. : ill. 
 Pécs, 2008. okt. 13. A pécsi horvát iskola diákjai programokban gazdag egy 
hetet töltöttek Zágrábban. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Međunarodni kroatistički skup u Pečuhu == HG. – 18:45 
(2008. nov. 6.), 6. 
 Pécs, 2008. okt. 16–18. A Horvát Tudományos Intézet szervezésében 
megtartották a IX. Nemzetközi Kroatisztikai Találkozót, melyen 50 szakember vett 
részt Magyarországról, Horvátországból és Európa más országaiból. 
 
Sporazum o suradnji Zagreba i Pečuha == HG. – 18:45 (2008. nov. 6.), 6. 
 Zágrábban 2008. okt. 24-én Milan Bandić Zágráb polgármestere és Tasnádi 
Péter Pécs polgármestere hosszú távú együttműködési kerettervezetet írt alá. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:46 (2008. nov. 13.), 10. 
 Pécs, 2008. nov. 11. A Pécsi Tudományegyetem Bölcsészeti Kar konferenciát 
szervezett „Horvát–magyar kapcsolatok” címmel. Előadók: Sokcsevics Dénes, 
Gyurok János, Miszler Tamás, Hajdú Zoltán, Gyermán István, Sípos Tünde, Máté 
Gábor, Kondor Tamás, Minorics Tünde, Szeberényi Gábor, Halász Éva, Varga 
Szabolcs, Gőzsy Zoltán és Ress Imre. 
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Pečuh [Hír] == HG. – 18:46 (2008. nov. 13.), 10. 
 Pécs, 2008. nov. 13. „Határátlépők dialógusa” címmel tanácskozást tartottak. 
Előadók: Frank Gábor a Koch Valéria Német Iskolaközpont igazgatója, Ágoston 
Zoltán a Jelenkor szerkesztője és Gerhard Seewann a Pécsi Tudományegyetem BTK 
képviseltében. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:46 (2008. nov. 13.), 11. 
 Pécs. 2008. nov. 14–15. „Törekvések a kisebbségi autonómiára Közép-
Európában – múltban és jelenben” címmel konferenciát tartanak. Előzetes. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:46 (2008. nov. 13.), 16. 
 Pécs, 2008. nov. 13. A Csopor(t) Horda Galériában Zeljko Muck kiállítását 
Bagossy László rendező nyitja meg. Előzetes. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:47 (2007. nov. 20.), 16. 
 Pécs, 2008. nov. 13. A Horvát Klub és az August Šenoa Kulturális Egyesület 
szervezésében, Zrínyi Miklós születésének 500. évfordulója alkalmából 
megemlékezést tartottak a klub épületében Előadók: Ódor Imre, a Baranya Megyei 
Levéltár igazgatója, valamint Varga Szabolcs a Pécsi Hittudományi Főiskoláról. 
 
Kishonov Vjenčani list pretpremijerno u pečuskome Hrvatskom kazalištu == HG. – 
18:48 (2007. nov. 27.), 8. 
 Pécs, 2008. dec. 1. A pécsi Horvát Színházban bemutatják Ephraim Kishon 
Házasságlevél című darabját, mely a vinkovci színházzal együttműködve kerül 
megrendezésre. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Poklon knjige == HG. – 18:48 (2007. nov. 27.), 8. 
 Vesna Njikos-Pečkaj, a Horvát Köztársaság pécsi főkonzulátusának megbízott 
konzulja, valamint Katia Bakija, a Horvát Köztársaság pécsi főkonzulátusának 3. 
konzulja ajándékkönyveket adott át Sokcsevics Dénesnek, a Kroatisztikai és 
Szlavisztikai Tanszék vezetőjének és Barics Ernőnek, a Horvát Tudományos Intézet 
igazgatójának. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:48 (2007. nov. 27.), 3. 
 A Horvát Zenészek Egyesületének díját Ante Gelo kapta, aki a Combinate 
együttessel vendégszerepelt Pécsett a Jazz most koncert sorozat keretén belül. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:48 (2007. nov. 27.), 5. 
 Pécs, 2008. nov. 14–15. „Törekvések a kisebbségi autonómiára Közép-
Európában – múltban és jelenben” címmel konferenciát szervezetek. A 20 előadó 
között ott volt Barics Ernő, Végh Andor és Pap Norbert. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:48 (2007. nov. 27.), 7. 
 Pécs, 2008. nov. 11. A Pécsi Tudományegyetem Bölcsészettudományi Kar 
konferenciát szervezett „Horvát–magyar kapcsolatok” címen. Előadók: Sokcsevics 
Dénes, Gyurok János, Miszler Tamás, Hajdú Zoltán, Gyermán István, Sípos Tünde, 
Máté Gábor, Kondor Tamás, Minorics Tünde, Szeberényi Gábor, Halász Éva, Varga 
Szabolcs, Gőzsy Zoltán és Ress Imre. 
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Pečuh [Hír] == HG. – 18:48 (2007. nov. 27.), 7. 
 Pécs, 2008. nov. 26. A Horvát Klub épületében Rozványi György „Karlovac és 
Turopolje” filmjét vetítették. 
 
Poštovani skupe, draga djeco! == HG. – 18:48 (2007. nov. 27.), 4–5. : ill. 
 Pécs, 2008. okt. 22. A Miroslav Krleža Horvát Gimnázium fennállásának 25. 
évfordulóját ünnepelték. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: „Glasnikov tjedan” == HG. – 18:49 (2008. dec. 4.), 2. : ill. 
 Pécs. A Croatica Kft. szervezésében kétnapos konferenciát tartottak, fő témája 
a kisebbségek anyanyelvű nyomtatatott kiadványainak problematikája volt. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: O izazovima manjinskog informiranja : Međunarodna 
konferencija u Pečuhu == HG. – 18:50 (2008. dec. 11.), 4. : ill. 
 Pécs, 2008. nov. 27–28. Pécsett a Miroslav Krleža Horvát Iskolaközpontban 
nemzetközi konferenciát tartottak „EU és a kisebbségek tájékoztatása” címen. 
 
[BLAZSETIN Bernadett] beta: Europska Unija i izazovi manjinskog informiranja. 
Pogan == HG. – 18:50 (2008. dec. 11.), 6–7. : ill. 
 Pécs. 2008. nov. 28. Kétnapos szakmai találkozót tartottak a kisebbségek 
tájékoztatásáról. A hazai média szakemberei mellett, jelen voltak Ausztria és 
Vajdaság képviselői is. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Sveti Nikola u pečuškoj hrvatskoj školi == HG. – 
18:50 (2008. dec. 11.), 12. : ill. 
 Mikulás-ünnep a pécsi horvát iskolában. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Vjenčani list Ephraima Kishona na sceni Hrvatskoga 
kazališta == HG. – 18:50 (2008. dec. 11.), 9. : ill. 
 Pécs. 2008. dec. 1. A pécsi Horvát Színház és a vinkovci színház színpadra 
állította Ephraim Kishon Házasságlevél című darabját. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:50 (2008. dec. 11.), 5. 
 Pécs, 2008. dec. 19. A Székesegyházban karácsonyi koncertet szervez az 
August Šenoa Klub, az August Šenoa Kulturális Egyesület és a Horvát Köztársaság 
Főkonzulátusa. Részt vesznek a Miroslav Krleža Horvát Iskola tanulói, a misét 
celebrálja mons Vladimir Stanković a zágrábi Dóm kanonokja, prelátus, majd fellép a 
zágrábi Dr Ivan Ivančanin Együttes. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:50 (2008. dec. 11.), 7. 
 Szigetvár 2008. dec. 7. A helyi HKÖ meghívására Szigetváron első alkalommal 
vendégszerepelt a pécsi Horvát Színház a Pošteni varalica c. nagysikerű vígjátékkal. 
 
Europska prijestolnica kulture – izbezumljene i manjine == HG. – 18:51 (2008. dec. 
18.), 9. 
 Gyurok János szociológus, a pécsi HKÖ elnöke véleményezte a Vallás éve 
pályázat sikerességét, valamint a kisebbségek lehetőségeit az EKF-programban. 
  



28 

 

 
Pečuh [Hír] == HG. 18:51 (2008. dec. 18.), 14. 
 Donji Andrijevci (HR), 2008. dec. 13. A Tanac Táncegyüttes részt vett a Donji 
Andrijevciban megrendezett 10. Tamburicán játszó zenészek fesztiválján. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Božićni koncert s Najboljim hrvatskim tamburašima == 
HG. – 18:52 (2008. dec. 23.), 4. : ill. 
 Pécs, 2008. dec. 15. Hagyományosan megrendezésre került a Karácsonyi 
koncert az orvosi kar aulájában. Az est vendége horvátországi tambura zenekar volt. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:52 (2008. dec. 23.), 15. 
 Pécs. A pécsi HKÖ megjelentette a Pécsi Horizont 2008/2. számát, a 
főszerkesztő Frankovics György. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 18:52 (2008. dec. 23.), 6. 
 Pécs, 2008. dec. 13. A Horvát Borászok Egyesülete és az August Šenoa Horvát 
Klub borkóstolással egybekötött borkiállítást szervezett. 
 
 
Pécsudvard 
 
DUNAI János: A horvát anyanyelvűek részarányának csökkenését a betelepülők 
okozzák. – (Pécsudvard bemutatkozik) == ÚDN. – 19:83 (2008. márc. 26.), 5. 
 
DUNAI János: „Veseli Udvarci” : Májusi hétvégén horvát vendégek. – (Pécsudvard 
bemutatkozik) == ÚDN. – 19:83 (2008. márc. 26.), 5. 
 Pécsudvard, 2008. máj. 3-4. Udvardi vigasságok. Előzetes. 
 
[BOZSÁNOVICS Renáta] BOŽANOVIĆ, Renata: Udvar – predvorje Pečuha == HG. – 
18:31 (2008. júl. 31.), 4–5. : ill. 
 Pécsudvard. A falu bemutatása. 
 
Udvar [Hír] == HG. – 18:33 (2008. aug. 14.), 3. 
 Pécsudvard, 2008. aug. 23. Előzetes a falunapról. 
 
Udvar [Hír] == HG. – 18:35 (2008. aug. 28.), 15. 
 2008. aug. 23. Falunap és IV. Pécsudvardi Vígasságok a helyi önkormányzat 
szervezésében Pécsudvardon. 
 
Udvar [Hír] == HG. – 18:52 (2008. dec. 23.), 3. 
 Pécsudvard, 2009. február 8. Rendkívüli helyhatósági választásra kerül sor, 
mivel Rónai László polgármester egészségi állapotra hivatkozva lemondott 
tisztségéről . A feladatokat Bozsánovics Mihály alpolgármester látja el. 
 
 
Pogány 
 
Pogan [Hír] == HG. – 18:12 (2008. márc. 20.), 5. 
 Már tíz éve működik a Pogányi Menyecskekórus. 
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SZABÓ Milán: Pogány – Grebaštica. == Pogányi Hírek. – 14:4 (2008. máj.), [3]. : ill. 
 Pogány, 2008. máj. 2–4. A HKÖ vendége volt a Šibenik melletti Grebaštica 9 fős 
delegációja, viszonozva a pogányiak elmúlt évi látogatását. 
 
VELIN, [Velin] V.: Prijateljske veze Pogana i Grebaštice == HG. – 18:21 (2008. máj. 
22.), 4. : ill. 
 Kilenctagú küldöttség érkezett Pogányba a Šibenik melletti Grebaštica nevű 
településről, hogy tovább erősítsék a két falu között kialakult kapcsolatot. A helyiek 
kulturális műsorral köszöntötték a vendégeket. 
 
MÉSZÁROS Attila: Egy színes, éneklő múzeum a színpadon : Utánpótlás : A 
menyecskék népviseleti ruhája közül egy sem készült újonnan. – (Pogány 
bemutatkozik) == ÚDN. – 19:163 (2008. jún. 6.), 5. : ill. 
 Horvát Menyecskekórus. 
 
Pogan [Hír] == HG. – 18:37 (2008. szept. 11.), 6. : ill. 
 Pogány, 2008. szept. 19. A Šibenik környéki Grebaštica-i folklór együttes 
szereplése. 
 
Pogan [Hír] == HG. – 18:37 (2008. szept. 11.), 6. : ill. 

Pogány, 2008. szept. 27. Káposzta-nap. 
 
Pogan [Hír] == HG. – 18:37 (2008. szept. 11.), 12. : ill. 
 Pogány. 250 milliós beruházásra készülnek, melyből egy idősek otthona 
létesítését tervezik. 
 
BOŽANOVIĆ, Renata: Kupusni dan u Poganu == HG. – 18:43 (2008. okt. 22.), 6. : ill. 
 Pogány, 2008. okt. Káposztanapot rendeztek Pogányban a helyi kisebbségi 
önkormányzatok szervezésében. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Povelja o prijateljstvu i suradnji == HG. – 18:43 (2008. 
okt. 22.), 6. : ill. 
 Pogány,2008. szept. 21. Közös együttműködésről szóló alapokmányt írt alá 
Pogány és a horvátországi Grebaštica polgármestere. 
 
Pogan [Hír] == HG. – 18:50 (2008. dec. 11.), 3. 
 Pogány. Tíz éve alakult a női énekkar Bošnjačke snaše néven, repertoárjukban 
horvát bosnyák énekek és szokások vannak. A helyi HKÖ hamarosan horvát 
nyelvtanfolyamot indít. Hetente két alkalommal három korcsportban tartanak 
táncházat Traum Lénárd vezetésével. 
 
Pogan [Hír] == HG. – 18:50 (2008. dec. 11.), 3. 
 Pogány, 2008. dec. 9. Szabó Milán a helyi HKÖ elnöke tájékoztatása: a 
kisebbségi önkormányzat karácsonyi ünnepséget szervez, a melyen részt vesz a 
Vizin Zenekar, a Poganske snaše énekkar és Tanac Táncegyüttes. 
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Sellye 
 
Šeljin [Hír] == HG. – 18:3 (2008. jan. 17.), 6. 
 A sellyei horvát kisebbségi önkormányzat szervezésében horvát bált tartottak a 
helyi Draskovics kastélyban. 
 
t. k.: Hrvatski bal u Šeljunu == HG. – 18:8 (2008. febr. 21.), 14. : ill. 
 Sellye, 2008. febr. A sellyei bál a helyi horvát kisebbségi önkormányzat 
legreprezentatívabb eseménye, melyen részt vett többek között Hepp Mihály az 
Országos Horvát Önkormányzat elnöke is. 
 
Šeljin [Hír] == HG. – 18:10 (2008. márc. 6.), 4. 
 Sellye, 2008. febr. 22. Az általános iskola szervezésében horvát–magyar 
kézilabdatornát rendeztek, melyen hat iskola csapata vett részt. 
 
Šeljin [Hír] == HG. – 18:15 (2008. ápr. 24.), 15. : ill. 
 A sellyei általános iskola 4. osztályos tanulói egynapos látogatást tesznek 
májusban testvértelepülésük, Grubišno Polje iskolájában. 
 
Šeljin [Hír] == HG. – 18:15 (2008. ápr. 24.), 15. : ill. 
 A sellyei és az eszéki mezőgazdasági középiskolák évek óta tartó 
együttműködése keretében nyári gyakorlatot szerveznek Eszéken a sellyei diákok 
számára. 
 
Šeljin [Hír] == HG. – 18:16 (2008. ápr. 17.), 4. 
 Sellye, 2008. máj. 11. Az idén harmadik alkalommal rendeznek dalmát estet a 
Draskovics kastélyban. 
 
Šeljin [Hír] == HG. – 18:16 (2008. ápr. 17.), 7. 
 Sellye, 2008. ápr. 9. Gubišno Polje-ról küldöttség érkezett Sellyére, hogy a 
város vezetőivel tárgyaljanak közös uniós pályázatukról. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Dalmatinska večer u Šeljinu == HG. – 18:21 (2008. 
máj. 22.), 14. : ill. 
 Május 11-én 3. alkalommal rendezték meg a Dalmát estet a sellyei Draskovics 
kastélyban, melyen vendégül látták Grubišno Polje polgármesterét és kulturális 
egyesületét. Az eseményen részt vett többek között a Horvát Köztársaság Pécsi 
Főkonzulátusának konzulja Vesna Njikoš Pečkaj, Hepp Mihály a Horvát 
Demokratikus Szövetség elnöke. 
 
t. k.: Dječi dan u šeljunskom vrtiću == HG. – 18:24 (2008. jún. 12.), 12. : ill. 
 Május 23-án gyereknapot tartottak a sellyei óvodában, melyre meghívták a 
horvátországi Suhopolje óvodásait és óvónőit, akikkel egy éve ápolnak szakmai és 
baráti kapcsolatot. 
 
Šeljin [Hír] == HG. – 18:27 (2008. júl. 3.), 5. 
 Sellye, 2008. júl. 6-án kirándulócsoport indul Gyakovoba. 
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BOŽANOVIĆ, Renata: Festival lubenica i Dan grada u Šeljinu == HG. – 18:34 (2008. 
aug. 21.), 10. : ill. 
 Sellye, 2008. aug. 1–2. Ormánsági Dinnyefesztivál és a Város Napja. 
 
Šeljin [Hír] == HG. – 18:44 (2008. okt. 30.), 12. 
 Sellye, 2008. okt.18. A horvát önkormányzat kirándulást szervezett a horvát 
fővárosba, Zágrábba. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Suradnja šeljinskih i grubišnopoljskih osnovnih škola. == 
HG. – 18:45 (2008. nov. 6.), 12. : ill. 
 Sellye, 2008. okt. 13–14. A sellyei Kiss Géza Általános és Zeneiskola horvát 
nyelvi oktatásban résztvevő diákjai vendégei voltak Grubišno Polje Nepomuki Szent 
János Általános Iskolájának. 
 
 
Siklós 
 
Šikloš [Hír] == HG. – 18:46 (2008. nov. 13.), 15. 
 Siklós, 2008. nov. 8. Márton napi bált szervezett a helyi HKÖ. 
 
 
Szalánta 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Najbolji recitatori iz salantske škole == HG. – 18:21 
(2008. máj. 22.), 10. : ill. 
 Szalánta, 2008. ápr. 23. Az általános iskolások horvát nyelvű versmondó 
versenye, melyet évről-évre megrendeznek. 
 
[VELIN, Velin] vesna: “Kraljice” u Salanti == HG. – 18:21 (2008. máj. 22.), 8. 
 Pünkösdi népszokásokat mutattak be szalántai Marica Kulturális Egyesület lány 
tagjai. 
 
BOŽANOVIĆ, Renata: Dan sela u Salanti == HG. – 18:38 (2008. szept. 18.), 11. : ill. 
 Szalánta, 2008. szept. 6. Falunap. 
 
DUNAI Imre: A közösségé a művelődés háza : A hagyományaikat megőrző 
környékbeli horvátok kulturális központja. – (Szalánta és Babarcszőlős) == ÚDN. – 
19:276 (2008. okt. 8.), 5. : ill. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Hrvatski dan u Salanti == HG. – 18:51 (2008. dec. 18.), 
11. : ill. 
 Szalánta, 2008. nov. 29. A HKÖ szervezésében horvát napot tartották. 
 
 
Szederkény 
 
Surdukinj [Hír] == HG. – 18:28 (2008. júl. 10.), 12. 
 Szederkény, 2008. jún. 29. A Kisebbségek Napja. 
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Szemely 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Tečaj hrvatskoga jezika u Semelju == HG. – 18:10 (2008. 
márc. 6.), 11. : ill. 
 Szemely. A helyi HKÖ horvát nyelvi tanfolyamot indított a faluban. A nyelvórákat 
Bolla Szmiljana vezeti. 
 
Semelj [Hír] == HG. – 18:12 (2008. márc. 20.), 6. 
 Szemely, 2008. márc. 23-24. Borverseny. A vacsorával egybekötött 
eredményhirdetésre ápr. 4-én kerül sor. 
 
MÉSZÁROS Attila: A Horvát Nemzetiségi Ház : A Leaderben az új remény. – 
(Szemely bemutatkozik) == ÚDN. – 19:79 (2007. márc. 21.), 5. : ill. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: „Glasnikov tjedan” == HG. – 18:34 (2008. aug. 21.), 2. 
 Szemely. A szerkesztő írása a 2008. aug. 6-án történt esetről, mely a falu 
polgármestere és a helyi internetes portál szerkesztője között történt. 
 
 
Szentlőrinc 
 
Selurince [Hír] == HG. – (2008. aug. 28.), 6. 
 2008. szept. 1-jén tartották a magyar–horvát határon átnyúló munkacsoport 
ülését Szentlőrincen. 
 
Első: Mirjána, második: Darinka, harmadik: Szabina. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 
19:261 (2008. szept. 23.), 2. 
 Szentlőrinc, 2008. szept. 20. A magyarországi horvátok országos 
szépségversenye. A kópházi szépségkirálynő második udvarhölgye a szigetvári 
Szigecsán Szabina, a PTE végzős hallgatója. 
 
PAVIČ-BLAŽETIN, Branka: Lobi-parti u Selurincu == HG. – 18:38 (2008. szept. 18.), 
6. : ill. 
 Szentlőrinc, 2008. szept. 12. Az idén hetedik alkalommal rendezték meg a 
Lobbi-Partit. 
 
PAVIČ-BLAŽETIN, Branka: Najljepša Hrvatica u Madarskoj == HG. – 18:40 (2008. 
okt. 2.), 14–15. : ill. 
 Szentlőrinc, 2008. szept. 20. Horvát nap, melynek keretében megválasztották 
Magyarország horvát szépségkirálynőjét. 
 
 
Szigetvár 
 
Siget [Hír] == HG. – 18:5 (2008. jan. 31.), 10. 
 Szigetvár, 2008. február 19. Horvát bál a drávasztárai „Remix” együttes 
részvételével. Előzetes. 
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Dani Zrinskih u Sigetu [Hír] == HG. – 18:37 (2008. szept. 11.), 8. : ill. 
 Szigetvár, 2008. szept. 5–7. Zrínyi-napok. 
 
 
Szőkéd 
 
DUNAI Imre: Minden évben a horvátok rendezik az Anna-napot. – (Szőkéd 
bemutatkozik) == ÚDN. – 19:264 (2008. szept. 26.), 5. 
 
DUNAI Imre: A hódoltság végére az ősi falu népessége teljesen kicserélődött. – 
(Szőkéd bemutatkozik) == ÚDN. – 19:264 (2008. szept. 26.), 5. 
 A község nemzetiségi összetételéről. 
 
 
Versend 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Pokladno prelo u Vršendi == HG. – 18:6 (2008. 
febr.7.), 14. : ill. 
 A Versendi Sokac Vallási és Kulturális Egyesület farsangi mulatságáról. 
 
Vršenda [Hír] == HG. – 18:15 (2008. ápr. 24.), 14. : ill. 
 Versend, 2008. máj. 31. Bor- és Gasztronómiai Fesztivált keretében főként a 
helyi borokat mutatják be. 
 
Vršenda [Hír] == HG. – 18:19 (2008. máj. 8.), 4. 
 A versendi horvát önkormányzat a helyi kulturális és vallási egyesülettel 
közösen zarándokutat szervez a falubeliek részére Zadar és Šibenik környékére. 
 
BALATINAC, Stipan: „Ovca i ovčji rep”, Vršenda i Hrvati == HG. – 18:21 (2008. máj. 
22.), 16. : ill. 
 Versend, 2008. máj. 31. Harmadik alkalommal rendeztek Versenden 
gasztrónómiai-hagyományőrző fesztivált a helyi kisebbségi önkormányzatok 
támogatásával. 
 
PAVIĆ-BLAETIN, Branka: Druženje u znaku ovce i ovčjeg repa == HG. – 18:24 
(2008. jún. 12.), 15. : ill. 
 Versend, 2008. máj. 31. Ovca i ovčji rep címmel kulturális és gasztronómiai 
fesztivált tartottak. 
 
Vršenda [Hír] == HG. – 18:34 (2008. aug. 21.), 5. 
 Versend, 2008. szept. 27. Horvát egyházi kórusok találkozója. 
 
Vršenda [Hír] == HG. – 18:34 (2008. aug. 21.), 5. 
 Versend, 2008. aug. 30. Baranyai sokac falvak találkozója. 
 
BALATINAC, Marijana, Al-Emad: Vršendi na hodočašću u Dalmaciji == HG. – 18:37 
(2008. szept. 11.), 12. : ill. 
 A versendiek a Horvát Önkormányzat támogatásával több éve vesznek részt 
horvátországi zarándoklaton. 2008 nyarán Dalmáciában jártak. 
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PAVIČ-BLAŽETIN, Branka: Vršendsko Šokačko sijelo == HG. – 18:38 (2008. szept. 
18.), 12. : ill. 
 Versend, 2008. aug. 30. Sokac nap. 
 
Vršenda [Hír] == HG. – 18:38 (2008. szept. 18.), 5. : ill. 
 Versend, 2008. szept. 27. A „Vallási és Kulturális Egyesület” szervezésében 
megrendezik a horvát egyházi kórusok találkozóját. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Prigodna hrvatska misa na radost hrvatskih vjernika : 
Susret hrvatskih crkvenih zborova u Veršendi == HG. – 18:41 (2008. okt. 9.), 12. : ill. 
 Versend, 2008. szept. 27. Horvát egyházi kórusok találkozója. Ez alkalomból 
horvát misét is tartottak. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Forum Hrvata mohačke mikroregije == HG. – 18:45 
(2008. nov. 6.), 14. : ill. 
 Versend, 2008. okt. 20. A helyi Kisebbségi Önkormányzat adott helyett a 
mohácsi kisrégió HKÖ-ok találkozójára, ahol megjelentek Versend, Mohács, 
Lánycsók, Nagynyárád, Kátoly, Szajk, Szederkény és első alkalommal Olasz 
képviselői. 
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NÉMETEK 
 
 
 
Baranya megye 
 
Magyarországi német tájházak / szerk., ford. Jaszmann Gabriella. – Budaörs : 
Helytörténeti Gyűjtemény, 2008. – 121 p., ill. 
Bikal, Bóly, Hidas, Himesháza, Kisnyárád, Majs, Mecseknádasd, Óbánya, Ófalu, 
Somberek, Szederkény. 
 
BALOGH Zoltán: Őszinte és „titkos” németek : Svábság : A hagyományok őrzése 
elsősorban a falvakhoz kötődik. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 19:73 (2008. márc. 
14.), 4. : ill. 
 
SZABÓ, [Károly] Karl B.: „Hoppe hoppe Reiter” neu erschienen. – (Bücher) == NZ. – 
52:19 (2008, máj. 9.), 8. 
 Megjelent a baranyai német játékok, dalok és rigmusok gyűjteményének 4. 
kiadása. 
 
lohn: Fachwerk. – (Buchbesprechung/Tagung) == NZ. – 62:27 (2008. júl. 4.), 6. : ill. 
 Antal-Dobosy Anna: Fachwerk a Schwäbische Türkei területén c., 2008-ban 
megjelent kötetéről, amely a dél-dunántúli német építészetet ismerteti a 
betelepüléstől a 19. sz. közepéig. 
 
KORB, Angela: Bibliographie zur Geschichte, Sprache, Volkskultur und Literatur der 
Ungarndeutschen. – (Buchbesprechung) == NZ. – 52:30 (2008. júl. 25.), 6. 
 A magyarországi németek története, nyelve, néprajza és irodalma 1945–2007. 
Bibliográfia. Megjelent az ELTE Germaniszitikai Tanszékének kiadásában, 2008-ban. 
 
KORB, Angela: Meilenstein in der Ungarndeutschen Dialektforschung : Erster Band 
des Großprojektes Ungarndeutscher Sprachatlas fertig. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen == NZ. – 52:40 (2008. okt. 3.), 1., 3. : ill. 
 Mérföldkő a magyarországi német nyelvjáráskutatásban. Elkészült a 
magyarországi német nyelvatlasz első kötete. 
 
ERDEI, [Krisztián] Christian: Fachwerk in der Schwäbischen Türkei – 
(Ausstellung/Bücher) == Neue Zeitung. – 52:48 (2008. nov. 28.), 6. : ill. 
 A dél-dunántúli németek faszerkezetes épületeiről. 
 
 
Babarc 
 
WOLFART-STANG, Maria: Treffen der Absolventen des Jahrgangs 1963 in der 
Grundschule Bawaz. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 52:23 
(2008. jún. 6.), 4. : ill. 
 Babarc, 2008. máj. 17. A helyi általános iskolában 1963-ban végzett egykori 
növendékek találkozójáról. 
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DUNAI Imre: Egyesületekben, művészeti együttesekben, német hagyományokban 
gazdag. – (Babarc bemutatkozik) == ÚDN. – 19:300 (2008. nov. 2.), 6. : ill. 
 
 
Bóly 
 
REICHMESZ Ádám: Két tannyelvű oktatós Bólyban. – (Iskolabemutató) == 
Köznevelés. – 64:3 (2008. jan. 25.), 8. 
 Interjú Bischofné Blandl Mária igazgatóval. 
 
Veronika Graf auf der Querflöte. – (Jugend : Programmgestalter am Tag der 
Ungandeutschen Selbstverwaltungen 2008) == NZ. – 52:6 (2008. febr.8.), 12. : ill. 
 A Magyarországi Német Önkormányzatok Napja gálaestjén fellépett a bólyi Gráf 
Veronika fuvolaművész is. 
 
Die Jugendblaskapelle aus Deutschbohl : Programmgestalter bei der Festgala der 
Ungarndeutschen Selbstverwaltungen. – (Jugend) == NZ. – 52:8 (2008. febr. 22.), 
12. : ill. 
 Bóly, Budapest, 2008. jan. 12. A magyarországi német önkormányzatok 
gálaestjén fellépett a bólyi ifjúsági fúvószenekar is. Az együttes történetéről röviden. 
 
KRAUSS, Karl-Peter: Agrarkonjunktur, Modernisierungsprozesse und Ansiedlung von 
Deutschhen in Ungarn am Beispiel der Herrschaft Bohl/Bóly == Deutsch revital : 
Pädagogische Zeitschrift für das Ungarndeutsche Bildungswesen. – 5:5 (2008). – p. 
26-34. 
 Agrárkonjunktúra, modernizáció és a németek letelepítése Magyarországon – a 
bólyi uradalom példáján. 
 
Huszonöt éves a kétnyelvű oktatás. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – (2008. máj. 10.), 5. 
 Bóly. Helytörténeti kiadvány jelent meg a helyi kétnyelvű iskolai oktatás 
történetéről. 
 
[HIRMANN, Mariann] M. H.: Museum in Fünfkirchen und Bohl. – (Berichte) == NZ. – 
52:20 (2008. máj. 16.), 2. 
 Bólyban kiállítást nyílt a hazai németség második világháború alatti történetéről, 
a kényszermunkákról, ill. kitelepítésről. 
 
[KOZMA Ferenc] K. F.: Német lektor érkezett a városba, a kisdiákok közé. – 
(Baranyai tükör) == ÚDN. – 19:254 (2008. szept. 18.), 4. 
 Bóly. A kéttannyelvű általános iskola. 
 
In memoriam Franz Schummer : 1939–2008. – (Berichte) == NZ. – 52:46 (2008. nov. 
14.), 2. : ill. 
 Schummer Ferenc, a bólyi két tannyelvű általános iskola tanára. Nekrológ. 
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Dunaszekcső 
 
Buch der Erinnberungen = Emlékezések könyve / Gyüjtötte és összeállította Schmidt 
Gabriella, Hetényi Ádám ; ford. Adamcsik Tiborné, Erdélyi Mária et al. – Dunaszekcső 
: Szekcsői Németek Kisebbségi Önkormányzata, 2008. – 191 p. : ill. 
 A 2. világháborút követő kitelepítésekről. 
 
Dunaszekcső [Hír] – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 19:156 (2008. jún. 9.), 2. 
 2008. jún. 7. Emlékművet avattak a németek elhurcolásának 60. évfordulóján. 
 
VÁGÓ, Marianna: Tag der Erinnerungen – ohne Agonie. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 52:24 (2008. jún. 13.), 1. 
 A dunaszekcsői németek az 1945–1948 között elűzöttekre emlékeztek: 2008. 
jún. 7-én emlékoszlopot avattak. 
 
 
Geresdlak 
 
SCHULTEISZ, [Balázs] Balasch: Kraut und Knel und Krompensprei, „gekangene 
Knel” und Bohnensuppe : II. Hefeknödelfest in Gereschlak. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 72:45 (2008. nov. 7.), 1., 4. : ill. 
 Geresdlak. Gőzgombóc fesztivál. 
 
 
Görcsönydoboka 
 
SZIEBERT, [Ferenc] Franz: Maria Würzweihe in Ketschinge. – (Ungarndeutsche 
christliche Nachrichten) == NZ. – 52:41 (2008. okt. 10.), 12. 
 Mária mennybemenetelének ünnepe Görcsönydobokán. 
 
 
Harkány 
 
[HIRMANN, Marianne] N. H.: Dreizehn ist doch keine Unglückszahl : Treffen der 
deutschen Kulturgruppen in Harkány. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == 
NZ. – 52:14 (2008. ápr. 4), 4. : ill. 
 Harkány, 2008. márc. 29–30. Dél-dunántúli német kultúrcsoportok 13. 
találkozója. 
 
 
Hásságy 
 
DUNAI Imre: Jó esélye van, hogy vonzóbb legyen : További fiatal családokat vár 
betelepülőnek a sváb kisfalu – Kétötödére fogyott 60 év alatt a szereposztásnál 
mellőzött falu népessége. – (Hásságy bemutatkozik) == ÚDN. – 19:99 (2008. ápr. 
11.), 5. : ill. 
 
  



38 

 

 
Hidas 
 
DUNAI Imre: A magyar faluból német lett, majd a németből zömében székely-csángó 
lakosságú. – (Hidas bemutatkozik) == ÚDN. – 19:75 (2008. márc. 17.), 5. 
 
DUNAI Imre: Szerették volna az óvodai németoktatást is támogatni. – (Hidas 
bemutatkozik) == ÚDN. – 19:75 (2008. márc. 17.), 5. 
 A hidasi NKÖ munkájáról. 
 
 
Himesháza 
 
MÉSZÁROS Attila: Széles ív Fuldától Hadikfalváig. – (Himesháza bemutatkozik) == 
ÚDN. – 19:209 (2008. aug. 1.), 5. 
 A település múltjáról és jelenéről. 
 
MÉSZÁROS Attila: Ahonnan az első német telepesek jöttek : Rasdorf : Az 1200 éves 
partnertelepüléssel rendszeres és kipróbált a kapcsolat. – (Himesháza bemutatkozik) 
== ÚDN. – 19:209 (2008. aug. 1.), 5. 
 
Kán 
 
[KORB, Angéla] kerwele: Tr raige Saldad : Kaanör Vörzählstickör. – (Geschicten) == 
NZ. – 62:10 (2008. márc. 7.), 5. 
 Elbeszélés káni nyelvjárásban. 
 
[KORB, Angéla] kerwele: Tr Raawör : Kaanör Vörzählstickör. – (Geschichten) == NZ. 
– 62:13 (2008. márc. 28.), 5. 
 Elbeszélés káni nyelvjárásban. 
 
kerwele: Ter Hund, ti Katz, tör Kickl un’ tör Esl : Kaanör Vörzählstickör. – 
(Geschichten) == NZ. – 52:30 (2008. júl. 25.), 5. 
 Elbeszélés káni nyelvjárásban. 
 
kerwele: Ter Stall : Kaanör Vörzählstickör. – (Geschichten) == NZ. – 52:31 (2008. 
aug. 1.), 5. 
 Elbeszélés káni nyelvjárásban. 
 
[KORB Angéla] kerwele: Eschepudele : Kaanör Vörzählstickör. – (Geschichten) == 
Neue Zeitung. – 52:48 (2008. nov. 28.), 5. 
 
[KORB Angéla} kerwele: Ter Mann, ti Tir un’ ti Raawör : Kaanör Vörzählstickör. – 
(Geschichten) == Neue Zeitung. – 52:50 (2008. dec. 12.), 5. 
 Elbeszélés káni nyelvjárásban. 
 
  



39 

 

 
Liptód 
 
ENGLENDER, Petra: Eine hilfreiche Spende. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 52:11 (2008. márc. 14.), 3. 
 Liptód. A többségében németek lakta kisközség a Német Belügyminisztérium, 
és az Országos Német Önkormányzat segítségével mikrobuszt kapott, amellyel az 
iskolás gyermekek Babarcra történő szállítását, és a nyugdíjasok részére az 
ebédszállítást végzik. Átadására 2008. febr. 9-én került sor. 
 
 
Magyarszék 
 
Die Blaskapelle aus Ungarischsek. – (Jugend : Programmgestalter am Tag der 
Ungandeutschen Selbstverwaltungen 2008) == NZ. – 52:6 (2008. febr.8.), 12. : ill. 
 A Magyarországi Német Önkormányzatok Napja gálaestjén fellépett a 
magyarszéki fúvószenekar is. Karnagy: Maronics Zsolt. 
 
 
Márok 
 
DUNAI Imre: A hódoltság végén elnéptelenedett faluba frankok jöttek Észak-
Bajorországból. – (Márok bemutatkozik) == ÚDN. – 19:207 (2008. júl. 30.), 5. 
 A község lakosságának összetétele. 
 
 
Mecseknádasd 
 
[ARNOLD Krisztina] Chr. A.: Frauenschicksale im Spiegel der Geschichte : 
Erreifender Auftakt der diesjährigen Vortragsreihe in Nadasch. – (NZ-Gespräch) == 
NZ. – 52:4 (2008. jan. 25.), 4. : ill. 
 Asszonysorsok a történelem tükrében. Előadássorozat indult Mecseknádasdon. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Umfassendes Ortsippenbuch wurde fertig. – 
(Buchbesprechung) == NZ. – 52:2 (2008. jan. 11.), 6. : ill. 
 Mecseknádasd–Óbánya. Megjelent a két község katolikus közösségének közel 
ezer oldal terjedelmű családtörténeti adattára az 1721–2007 közötti időszakról. 
Szerzői: Amrein Ferenc, Amrein Ilona és Krass-Auth Szilvia. 
 
angie: Der Zauber der Worte : VUdAK-Lesung in Nadasch. – (Gemeinschaft der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 62:10 (2008. márc. 7.), 4. : ill. 
 A mecseknádasdi német klub keretében, a helyi NKÖ szervezésében irodalmi 
estet rendeztek a Magyarországi Német Írók és Művészek tagjainak alkotásaiból. 
 
angie: Wo das Holz weiterlebt : Das Haus der Handwerke in Nadasch. – 
(Gemeinschaft der Ungarndeutschen) == NZ. – 62:11 (2008. márc. 14.), 4. : ill. 
 Kézműves-Ház Mecseknádasdon. 
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ARNOLD, [Krisztina] Christina: „Der Wein gehört einfach zu jedem richtigen 
schwäbischen Haushalt : Landeswettbewerb der Ungarndeutschen in Nadasch. – 
(Gemeinschaft der Ungarndeutschen) == NZ. – 52:15 (2008. ápr. 11.), 1., 3. 
 A magyarországi németek Mecseknádasdon megrendezett 2008. évi 
borversenyéről. 
 
Országos Német Borverseny == Zengő Vidék. – 5:5 (2008. máj.), 1. 
 Mecseknádasd, 2008. ápr. 5. 
 
60. Geburtstag der Nadascher Kindergartens. – (Wir empfehlen) == NZ. – 52:18 
(2008. máj. 2.), 15. 
 Mecseknádasd. 60 éves az óvoda. Előzetes. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Kretzelfest im Schlawaker Grund : Seit acht Jahren 
feiert ganz Nadasch hier. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 52:19 

(2008. máj. 9.), 1., 3. : ill. 
 Mecseknádasd, 2008. máj. 3. Nyolcadik alkalommal ünnepelték meg Nádasdon 
az onnan elszármazottak találkozóját, ezúttal mintegy 1000 ember részvételével. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Traditionelle und neue Pfingstveranstaltungen. - 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 52:20 (2008. máj. 16.), 3. : ill. 
 Mecseknádasd. Pünkösdi kakaspörkölt-főző verseny. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Nadascher Kindergarten feiert 60. Geburtstag = 
Nadascher Kinderfarten 60. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 
52:24 (2008, jún. 13.), 1., 3. : ill. 
 A mecseknádasdi óvoda történetéről, jubileumáról. 
 
Kretzlfest live. – (Buchbesprechung) == NZ. – 52:24 (2008. jún. 13.), 6. 
 Az „Alte Kameraden” mecseknádasdi fúvószenekar új lemezéről. 
 
angie: Nadascher Tanzgruppe in der Schweiz. – (Kultur) == NZ. – 52:26 (2008. jún. 
27.), 5. 
 Beszámoló a mecseknádasdi táncegyüttes 2008. jún. 13–21. közötti svájci 
útjáról. 
 
ARNOLD, Christina: Ein Hirsch im Park : Nadascher enthüllten Kunstwerk von Anton 
Dechandt. – (Kultur) == NZ. – 52:26 (2008. jún. 27.), 1., 5, ill. 
 Mecseknádasd, 2008. jún. 20. Leleplezték Dechandt Antal szobrász Trófea c. 
alkotását. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Die Nadascher feierten ein Sommerfest : Unterdorfes 
Kirmes. == NZ. – 52:32 (2008. aug. 8.), 1. : ill. 
 Alsófalui búcsú Mecseknádasdon. Egy régi hagyomány újjáélesztése. 
 
[ARNOLD, Christina] Chr. A.: DBU auf dem Schloßberg. – (Geschichten) == NZ. – 
52:34 (2008. aug. 22.), 5. : ill. 
 Mecseknádasd, 2008. aug. 17. A szekszárdi Német Színpad Goldoni: Két úr 
szolgája c. komédiáját adta elő. 
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ARNOLD, [Krisztina] Christina: „Ich versuche, die Vergangenheit aufzuarbeiten” : 
Ausstellung von János Rupper. – (Kultur) == NZ. – 52:35 (2008. aug. 29.), 4. : ill. 
 Mecseknádasd, 2008. aug. 20. A Kézműves-házban megnyilt Ruppert János 
mecseknádasdi születésű, Szekszárdon élő fotóművész kiállítása. 
 
ERDEI, [Krisztián] Christian: „Goldene Motivation. goldene Stimmung, goldene 
Gruppe. : Kommunikationsseminar in Nadasch zum 9. Mai. – (Jugend) == NZ. – 
52:28 (2008. júl. 11.), 12. : ill. 
 Mecseknádasd, 2008. jún. 23–29. 9. alkalommal rendeztek kommunikáció-
szemináriumot 12 fiatal részére. 
 
P. Ch.: Jeder Tag bringt neue Erfahrungen und Sachen zum Ausprobieren : Krea-
Camp 2008 der GJU in Nadasch. – (GJU – Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) 
== NZ. – 52:28 (2008. júl. 11.), 2. 
 Mecseknádasd, 2008. jún. 30. Alkotótábor német fiatalok részére. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: „Stefan spiel uns noch…” : 30 Jahre Stefans-Kapelle 
mit 70jährigen Leiter. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 52:38 
(2008. szept. 19.), 1., 3. 
 Mecseknádasd, 2008. szept. 13. A sportcsarnokban adott sikeres hangversenyt 
a népszerű, 30 éve alakult „Stefan-zenekar”, melynek vezetője a 70 éves Stefan 
Czehmann. 
 
Jubiläumfest des Kindergarten. – (Wir empfehlen) == NZ. – 52:38 (2008. szept. 19.), 
16. 
 Mecseknádasd, 2008. okt. 4. Előzetes az óvoda 60 éves jubileumáról. 
 
Präsentationstechnik-Seminar der GJU. – (GJU – Gemeinschaft Junger 
Ungarndeutscher) == NZ. – 52:39 (2008. szept. 26.), 13. 
 Mecseknádasd, 2008. okt. 17–19. 
 
60 Jahre Nadascher Schloßgarten-Kindergarten = Ein Generationsfest mit viel 
Lachen und einigen Tränen : 60 Jahre Nadascher Schloßgarten-Kindergarten. – 
(Gemeinschaft der Ungarndeutschen) == NZ. – 52:41 (2008. okt. 10.), 1–3. : ill. 
 A mecseknádasdi óvoda alapítására emlékeztek az egykori növendékek. 
 
GJU hat einen neuen Vizepräsidenten : Außerordentliche Delegiertenversammlung in 
Nadasch. – (GJU – Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 52:43 (2008. 
okt. 24.), 13. : ill. 
 Mecseknádasd, 2008. okt. 19. A német ifjúsági szövetség rendkívüli 
küldöttközgyűlése. 
 
Vorstellung der GJU aus vielen und neuen Perspektiven : Präsentationstechnik-
Seminar in Nadasch. – (GJU – Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 
52:44 (2008. okt. 31.), 13. : ill. 
 GJU-szeminárium Mecseknádasdon. 
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Mohács 
 
KISÚRI, János: Neues Präsidium gewählt : Delegierten Versammlung der GJU 2008. 
– (GJU – Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 52:14 (2008. ápr. 4), 13. : 
ill. 
 Mohács, 2008. márc. 29. A GJU küldöttgyűlésén új elnökséget választottak. 
Elnök lett az ófalui Koch Emil, elnökhelyettes a palozabozsoki Takács Veronika. 
 
 
Nagynyárád 
 
IX. Landesfestival der Blaufärberei in Grossnarad. – (Wir empfehlen) == NZ. – 52:28 
(2008. júl. 11.), 16. 
 Nagynyárád, 2008. júl. 26–27. IX. Országos Kékfestőfesztivál. Előzetes. 
 
BÓKA Róbert: Táncos hagyományok, vendégváró szállásadók, fehérborok : Élő múlt 
: Fiatalokból álló új táncegyüttes, német vegyeskórus példázza, hogy a dédszülők 
szellemi öröksége tovább él. – (Nagynyárád bemutatkozik) == ÚDN. – 19:202 (2008. 
júl. 25.). 5. : ill. 
 
Rhythmische Musik, feurige Weine und blau-weiße Trachten : IX. Landesfestival der 
Blaufärberei in Großnarad == NZ. – 52:31 (2008. aug. 1.), 1. : ill. 
 Nagynyárád, 2008. júl. 26–27. IX. Országos Kékfestőfesztivál. 
 
 
Nagypall 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Zwei Tage lang Feierlaune in Pohl == NZ. – 52:28 
(2008. júl. 11.), 1. : ill. 
 Nagypall, 2008. júl. 5–6. Harmadízben rendezték meg a község nyári 
ünnepségét, melyen az elszármazottak közül is sokan részt vettek. 
 
 
Óbánya 
 
MÉSZÁROS Attila: Óbánya bemutatkozik == ÚDN. – 19:250 (2008. szept. 12.), 5. : 
ill. 
 
 
Ófalu 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Jazz in Ofalo : Sommerabschied im Wachtel-
Wirtshaus. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 52:36 (2008. szept. 
5.), 1., 3. : ill. 
 Ófalu, 2008. aug. 30. „Nyárbúcsúztató” koncert. Fellépett a svájci UBS 
Schaffhausen Big Band, valamint a pécsváradi fúvósok. 
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ARNOLD, [Krisztina] Christina: Tourismusverein auf Wanderwegen : Zu Ehren von 
Georg Frey. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 52 : 37 (2008. szept. 
12.), 4. : ill. 
 „A Keleti Mecsek Gyöngyszemei” nevű egyesület az ezredforduló évében 
alakult a falusi turizmusban érintett mecseknádasdi, óbányai, ófalui, hidasi és 
bonyhádi tagokból. A cikk beszámol az egyesület működéséről, s megemlékezik az 
57 éves korában elhunyt egyik alapítójáról, Frey Györgyről. 
 
Prachtvolles Betlehem in Ofala : Über ein bayerisch-schwäbisches Glaubensprojekt 
in Südungarn. – (Ungarndeutsche christliche Nachrichten) == NZ. – 52:51–62 (2008. 
dec. 19.), 11. 
 A bajorországi Wemding városka Művelődési Egyesületével közös munkában 
különleges Betlehemet építettek Ófaluban. 
 
 
Palotabozsok 
 
peva: Tolle Geburtagsparty in Boschok : GJU wurde erwaxhsen == NZ. – 52:2 (2008. 
jan. 11.), 13. : ill. 
 Palotabozsok, 2007. dec. 28. A GJU fennállásának 18. évfordulója tartott 
megemlékezésről és svábbálról. 
 
KOCH, Emil: Das neugewählte Präsidium tagte in Boschok. – (GJU – Gemeinschaft 
Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 52:15 (2008. ápr. 11), 13. 
 Palotabozsok. A GJU újonnan megválasztott elnöksége 2008. ápr. 5-i üléséről. 
 
TAKÁCS, Veronika: Präsidiumssitzung in Boschok. – (GJU – Gemeinschaft Junger 
Ungarndeutscher) == NZ. – 52:20 (2008, máj. 16.), 13, ill. 
 Palotabozsok, 2008. máj. 3. A GJU elnökségi ülése. 
 
[EICHER-MÜLLER, Katharina] E.–M., K.: Alte Bräusche wurden lebendig : Josef 
Schwing über das frühere Dorfleben in Boschok. - (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen ) == NZ. – 52:26 (2008. jún. 27.), 4, ill. 
 Schwing József, a palotabozsoki születésű nyelvész, egyetemi tanár 
előadásáról, melyben korabeli dokumentumok, filmek alapján mutatta be szülőfaluja 
egykori életét. 
 
Bundesverdienstkreuz am Bande für Dr. Josef Schwing. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 52:49 (2008. dec. 5.), 3. : ill. 
 A palotabozsoki születésű dr. Josef Schwing nyelvészprofesszor, 
nyelvjáráskutató 2008. nov. 28-án magas kitüntetésben részesült. Dr. Hors Köhler 
államelnök a Német Szövetségi Köztársaság szalagokkal díszített Érdemkeresztjét. 
(Verdienstkreuz am Bande des Verdienstordens der Bundesrepublik Deutschland) 
adományozta munkássága elismeréseként. 
 
  



44 

 

 
Pécs 
 
Deutscher Nationalitäten Klassenzug == A pécsi Leőwey Klára Gimnázium évkönyve 
2007/2008-as tanév / szerk. Sárkányé Lengyel Mária, Lukács Katalin, Szekeres 
Endre. – Pécs : [2008]. – p. 124–142., ill. 
 A gimnázium német tagozatáról. 
 
Ungarndeutsches Trachtenbuch = Magyarországi német népviseletek / összeáll. 
Helmut Heil. – 3. kiad. – Fünfkirchen/Pécs : Magyarországi Német Néptánc-
hagyományok Ápolása Alapítvány, 2008. – 139 p. : ill. 
 
MÓRICZ, Veronika: Was es mir bedeutet, Ungarndeutsche zu sein? – (Jugend) == 
NZ. – 52:2 (2008. jan. 11.), 12. : ill. 
 A pécsi Leőwey Klára Gimnázium tanulójának írása: Mit jelent számomra, hogy 
német vagyok? 
 
Zum Tod von Dr. Helmut Rudolf. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 
52:2 (2008. jan. 11.), 4. : ill. 
 Helmut Rudolf nekrológja. A Pécsi Pedagógiai Főiskola egykori lektora, Szende 
Béla tanszékvezető munkatársa, a magyarországi német irodalom kutatója, 
népszerűsítője. 
 
Mit der „Ehrennadel in Gold für das Ungarndeutschtum” ausgezeichnet. – 
(Gemeinschaft der Ungarndeutschen) == NZ. – 52:3 (2008. jan. 18.), 3. 
 2008. jan. 12. Kitüntették a magyarországi német önkormányzatok gálaestjén 
többek között Kerner Lőrincet, a Lenau Egyesület elnökét. 
 
[KORB Angéla] A. K.: „Wer auf das Lesen verzichtet, verzischtet auch seine geistihe 
Entwicklung” : Professor Zoltán Szendi. – (NZ-Gespräch) == NZ. – 52:4 (2008. jan. 
25.), 3. : ill. 
 Interjú dr. Szendi Zoltánnal, a PTE BTK Német Irodalom Tanszékének 
vezetőjével, akit 2007 decemberében neveztek ki egyetemi tanárrá. 
 
POLOMSKI, Justyna: „Der Name GJU solte Programm sein: Gemeinschaft Junger 
Ungarndeutscher”. – (Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 52:4 (2008. 
jan. 25.) 
 Interjú a villányi származású Schuth János újságíróval, a GJU egyik 
alapítójával. 
 
Elhunyt Réger Antal, a hazai németség jeles képviselője. – (Baranyai Tükör) ==ÚDN. 
– 19:37 (2008. febr. 7.), 2. 
 
Anton Reger – ein dialogfähiger Ungarndeutscher ist von uns gegangen. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 52:6 (2008. febr. 8.), 3. : ill. 
 Réger Antal (Kátoly, 1940. aug. 16. – Érd, 2008. jan. 30.) tanító, újságíró,1961–
1967 között a Pécsi Rádió, 1967–1973 között a Magyar Rádió németnyelvű 
adásainak szerkesztője, 1973-1983 között a Magyarországi Németek Szövetségének 
főtitkára. Nekrológ. 
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ERDEI, [Krisztián] Christian: „Man muß die Geschichte der Volksgruppe kennen, um 
stark sein zu können” : Gespräch mit Valeria-Koch-Preisträgerin Dóra Heilmann. – 
(Jugend) == NZ. – 52:7 (2008. febr. 15.), 12. : ill. 
 Beszélgetés a pécsi Leőwey Klára Gimnázium tanulójával, a hímesházi 
születésű, Koch Valéria-díjas Heilmann Dórával. 
 
Weinqualifikation im Lenau-Haus. – (Wir empfehlen) == NZ. – 52:7 (2008. febr. 15.), 
16. 
 Előzetes a pécsi Lenau Házban 2008. márc. 18-án tartandó borversenyről. 
 
char: Hochschullehrer Vargha gedacht. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == 
NZ. – 52:12 (2008. márc. 21.), 4. : ill. 
 Megemlékezés dr. Vargha Károly főiskolai tanárra halálának 15. évfordulóján. 
 
ERDEI Krisztián: Ziel: Geschichte der Ungarndeutschen vorzulegen : Lehrstuhl für 
deutsche Geschichte und Kultur in südostlichen Mitteleuropa an der Fünfkirchner 
Universität. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 52:12 (2008. márc. 
21.), 1., 4, ill. 
 Új tanszék a Pécsi Tudományegyetemen: Kelet-európai német történelem és 
kultúra. 
 
Elfmal Gold für Seetsche. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 52:13 
(2008. márc. 28.), 3. : ill. 
 A pécsi Lenau Egyesület rendezésében került sor a magyarországi német 
borászok 15. minősítő versenyének megrendezésére. 
 
PINK macjt den Alltag pink. – (GJU – Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. 
– 52:16 (2008. ápr. 18.), 9. 
 A Pécsi Ifjú Németek Köre ez évi terveiről nyilatkozik Mangold Anikó. 
 
BACHMANN, Karin: Und ewig lockt der Blick über den Zaun : Erste Eindrücke von 
einem Minderheiten-Tandem der Universitäten Fünfkirchen und Wien. – 
(Zusammenarbeit) == NZ. – 52:18 (2008. máj. 2.), 12. : ill. 
 Interjú Reinhold Stiptits egyetemi tanárral a bécsi és a pécsi egyetem közös 
kisebbségkutató munkájáról, terveiről. 
 
[HIRMANN, Mariann] M. H.: Deutsch ist beliebt, aber Englisch dominiert. – 
(Zusammenarbeit) == NZ. – 52:18 (2008. máj. 2.), 12. : ill. 
 Nyelvtanulás a pécsi Leőwey Klára Gimnáziumban. 
 
FUEV-Kongreß in Fünfkirchen == NZ. – 52:21 (2008. máj. 23.), 1. 
 Pécs, 2008. máj. 24–25. Előzetes. 
 
ERDEI, [Krisztián] Christian: „Minderheiten sollen in den Medien als gleichrangige 
Partner akceptiert werden : 53, FUEV-Kongeß in Fünfkirchen. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 52:22 (2008. máj. 30.), ill. 
 Pécs, 2008. máj. 24-25. Az Európai népcsoportok Szövetsége (Föderalistischen 
Union Europäischer Volksgruppen) pécsi kongresszusáról. 
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BERTALDÓ András: Austauschprojekt der Iniversitäten Wien und Fünfkirchen. 1. Teil, 
Wien. – (Zusammenarbeit) == NZ. – 52:22 (2008. máj. 30.), 11. 
 Pécs, 2008. ápr. 28–máj. 4. A bécsi egyetem hallgatóinak delegációja látogatott 
a PTE-re az „Etnikai kisebbségek Ausztriában és Magyarországon” tandemprogram 
keretében. 
 
AMBACH, Monika: ÖLM-Kulturpreis für Angela Korb : „Ich möchte wieder das 
Studium noch das Schreiben vernachlässigen”. – (Jugend) == NZ. – 52:24 (2008. 
jún. 13.), 12. 
 Bécs, 2008. ápr. 28. Az Österreichische Landsmannschaft in Wien díját a pécsi 
Fünfkirchner Zeitungról írott diplomamunkájával Korb Angéla nyerte el. 
 
MÄHLIS, Ursula: Ein besonderer Unterrichtstag am Apáczai-Gymnasium in 
Fünfkirchen. – (Jugend) == NZ. – 52:26 (2008. jún. 27.), 12. 
 A pécsi Apáczai Gimnázium német tagozatos osztályai tanulmányutat tettek 
Passauba. Élménybeszámoló. 
 
ERDEI, [Krisztián] Christian: „Das Gemeinschaftsgefühl ist die Grundvoraussetzung 
der effekktiven Arbeit” : 35 Jahre Leöwey-Tanzgruppe. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 52:28 (2008. júl. 11.), 1., 4. : ill. 
 Pécs, 2008. jún. 28. Fotókiállítással és gálaünnepséggel emlékeztek meg a 
Leőwey Tánccsoport alapításának 35. évfordulójáról. 
 
STORCH, Michael: Mitten in Urwald? == NZ Junior. – 31. (2008. aug. 1.) == NZ. – 
52:31 (2008. aug. 1.), 1 (9), ill. 
 A pécsi Koch Valéria Iskolaközpont tanulóinak berchtesgadeni kirándulásáról. 
 
Konzeptionswochenende der GJU in Fünfkirchen. – (GJU – Gemeinschaft Junger 
Ungarndeutscher) == NZ. – 52:37 (2008. szept. 12.), 13. 
 Pécs, 2008. szept. 19–21. GJU továbbképzés a Koch Valéria diákotthonban. 
 
MÉHES [Károly] K.: Közvetítőszerepben a Lenau Ház : Új évad : Célpontban az 
itthoni svábság, valamint a kortárs német kultúra. – (Kultúra – Művelődés) == ÚDN. – 
19:250 (2008. szept. 12.), 11. 
 
Mächlis, Ursula: Fachkabinette und Lehrbuchspenden an DSD-Gymnasien in 
Fünfkirchen. – (Bildung) == NZ. – 52:38 (2008. szept. 19.), 1., 11. : ill. 
 A pécsi DSD-gimnáziumokban folyó oktatásról, a Németország által nyújtott 
jelentős támogatásról. 
 
„Ungarndeutsche Persönlichkeiten” (17): Karl Vargha : Vortrag : (Wir empfehlen) == 
NZ. – 52:38 (2008. szept. 19.), 16. 
 Előzetes a Magyarországi Németek Házában az egykori pécsi főiskolai tanár, 
dr. Vargha Károlyról tartott előadásról. 
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ani: Traumhaus oder Geisterhaus . Warum sich ein Umnbau seit zwei Jahren 
verzögert. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 52:40 (2008. okt. 3.), 
1., 3. 
 A Német Önkormányzatok Szövetsége és az LdU pécsi épületének két éve 
húzódó átalakításáról. 
 
LdU in Fünfkirchen und Nadasch == NZ. – 52:41 (2008. okt. 10.), 1. 
 Pécs. 2008. okt. 3–5. Kisebbségpolitikusok részére továbbképzés a Koch 
Valéria diákotthonban. 
 
Unser Bildschirm jubiliert. – (Wir empfehlen) == NZ. – 52:41 (2008. okt. 10.), 15. 
 Pécs, 2008. okt. 16. A nemzetiségi TV-műsorok megindulásának 30. 
évfordulója alkalmából a pécsi Apolló filmszínházban filmeket vetítettek az Unser 
Bildschirm archív anyagából. 
 
VMR: Wir müssen alle Mittel ergreifen : Präsentation „Napút – ungarndeutsche 
Nummer” mit Josef Michaelis in Seksard. – (Bücher) == NZ. – 52:41 (2008. okt. 10.), 
6. 
 A Napút c. folyóiratnak a magyarországi német költészetet ismertető számát 
mutatták be 2008. szept. 24-én Pécsett és 25-én Szekszárdon. Ennek kapcsán 
készült az interjú Mihelisz József költővel. 
 
GJU formulierte ihre Vorschläge in einer Resolution : Vollversammlung der LdU. – 
(GJU – Gemeinschaft Junger Ungarndeutschen) == NZ. – 52:42 (2008. okt. 17.), 13. 
: ill. 
 Pécs, 2008. okt. 3–5. A Koch Valéria Diákotthonban tartotta közgyűlését a 
Magyarországi Német Önkormányzatok Szövetsége. 
 
HALMAI, Judit–ZIRSTEIN, Zita: Drei Wochen in Deutschland. – (Jugend) == NZ. – 
52:42 (2008. okt. 17.), 12. 
 Halmai Judit, a pécsi Leőwey Klára Gimnázium és Zirnsteit Zita, a Koch Valéria 
Gimnázium tanulóinak beszámolója az ösztöndíjasként Németországban töltött 
három hetes tanulmányútjukról. 
 
ERDEI, [Krisztián] Christian: Grenzüberschreitende Zusammenarbeit weiterführen 
und erweitern : Herbsttreffen des Funkforums und Pausenradioschulung in 
Fünfkirchen. – (Zusammenarbeit) == Neue Zeitung. – 52:45 (2008. nov. 7.), 6. : ill. 
 Pécs, 2008. nov. 1–2. Fiatal német médiaszakemberek, rádiós szerkesztők és 
újságírók (Szerbiából, Romániából és Magyarországról) találkozója és képzése a 
Koch Valéria Diákotthonban. 
 
[BALOG Zoltán] B. Z.: Németek egymás közt, nemzetközi színekben. – (Baranyai 
tükör) == ÚDN. – 19:311 (2008. nov. 14.), 4. 
 Pécs, 2008. nov. 14–16. Közép-európai német kisebbségiek találkozója. 
 
Kurz und gut : deutsche Kurzfilme im Kino Uránia Fünfkirchen. – (GJU – 
Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 52:46 (2008. nov. 14.), 15. 
 Pécs, 2008. nov. 26. Német rövidfilmek bemutatója az Uránia Filmszínházban. 
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ERDEI, [Krisztián] Christian: Projekte gemeinsam ausarbeiten und verwirklichen : 
Konferenz der deutschen Organisationen der Südlichen Kulturzone in Fünfkirchen. – 
(Zusammenarbeit) == Neue Zeitung. – 52:48 (2008. nov. 28.), 4. 
 Pécs, 2008. nov. 13–16. Öt ország német kisebbségi szervezeteinek 
tanácskozása. 
 
angie: Veränderungen und Entwicklung : Geschichtsrechtige Jubiläen an der 
Fünfkirchner Universität. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 52:49 
(2008. dec. 5.), 4. 
 
GJU Filmabend im Urania-Kino in Fünfkirchen. – (GJU – Gemeinschaft Junger 
Ungarndeutscher) == NZ. – 52:49 (2008. dec. 5.), 13. 
 Pécs, 2008. nov. 26. Német rövidfilmek bemutatója az Uránia Filmszínházban. 
 
ENGLENDER, Eva: Leőwey-Tanzgruppe 35 Jahre alt : Ständiger Teilnehmer der 
ungarndeutschen Volkstanzlandschaft. – (Jugend) == NZ. – 52:51–62 (2008. dec. 
19.), 25. : ill. 
 35 éves a pécsi Leőwey Tánccsoport. 
 
 
Pécsvárad 
 
[NYAKA Szilárd] Ny. Sz.: A kitelepítés áldozataira emlékeztetnek. – (Baranyai tükör) 
== ÚDN. – 19:26 (2008. jan. 25.), 2. 
 Emlékmű felállítását tervezik Pécsváradon. 
 
LÁSZLÓNÉ BAUER Nóra: Immer mehr Erfolge : Petschwar: Vorentscheid zum 
Landesfinale. – (Wettbewerb) == NZ Junior. – 10 (2008. márc. 7.), 5. 
 A Könyvvel Anyanyelvünkért Alapítvány által 2008. febr. 16-án Pécsváradon 
rendezett vers- és prózamondó versenyéről. 
 
[NYAKA Szabolcs] Ny. Sz.: „Németül” fújják szombaton egész délután. – (Baranyai 
tükör) == ÚDN. – 19:120 (2008. máj. 3.), 5. 
 Pécsvárad, 2008. máj. 3. Német Nemzetiségi Fúvószenekarok Országos 
Fesztiválja. 
 
Mayrhofer, Manfred: Die besten ungarndeutschen Jugendblaskapellen im friedlichen 
Wettstreit. – (Ausblick/Jugend) == NZ. – 52:20 (2008. máj. 16.), 12. : ill. 
 Pécsvárad, 2008. máj. 3. Hazai német ifjúsági fúvószenekarok 4. fesztiválja. 
 
 
GÁSZNÉ BŐSZ Bernadett: Német tábor a Dombay-tónál == Pécsváradi Hírmondó. – 
18:4 (2008. szept.), 7. 
 A Kodolányi János Ált. Isk. diákjai. A tábort a helyi NKÖ szervezte. 
 
ani: Man ist sich des Symbolcharacters einer solchen Stätte bewußt : Denkmalweihe 
in Petschwar == NZ. – 52:44 (2008. okt. 31.), 1. 
 Pécsvárad, 2008. okt. 17. Emlékmű állításával emlékeztek a második 
világháború utáni években kiűzött németekről. 
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ani: Mädchenmarkt in Petschwar. – (Berichte) == NZ. – 52:44 (2008. okt. 31.), 2. : ill. 
 Pécsvárad, 2008. október. Leányvásár. 
 
Eine junge Ungarin mit Herz für Ungarndeutschtum == NZ. – 52:51–62 (2008. dec. 
19.), 26. : ill. 
 Interjú Gász Bernadettel, a pécsváradi Német Klub szervezőjével. 
 
 
Somberek 
 
DUNAI Imre: Somberek bemutatkozik. == ÚDN. – 19:262 (2008. szept. 24.), 5. : ill. 
 
SCHELL, Csilla: Hinterlassenschaft, die man immer trägt : Lesung von Márton Kalász 
im Johannes-Künzig Institut Freiburg i. Br. – (Ausstellung – Lesung) == NZ. – 52:44 
(2008. okt. 31.), 6. 
 Freiburg, 2008. okt. 17. A sombereki születésű Kalász Márton felolvasóestje a 
Baranyában játszódó Téli Bárány c. művéből. 
 
 
Szűr 
 
MÉSZÁROS Attila: A lakosság kétharmada német ajkú. – (Lapáncsa és Szűr). == 
ÚDN. – 19:281 (2008. okt. 13.), 5. : ill. 
 
 
Újpetre 
 
DUNAI Imre: Újpetre bemutatkozik. == ÚDN. – 19:262 (2008. szept. 24.), 5. : ill. 
 A török hódoltság előtt rácok, majd németek telepítették be újra – Tájházat 
terveznek a nemzeti értékeknek. 
 
 
Véménd 
 
„Lustiger Sonntag” – oder lustiger Samstag? – (GJU – Gemeinschaft Junger 
Ungarndeutscher) == NZ. – 52:3 (2008. jan. 18.), 33. : ill. 
 2008. jan. 12. A véméndi GJU együttes szerepléséről a magyarországi német 
önkormányzatok gálaestjén. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Fischsuppen brodelten in Wemend um die Wette. – 
(Gemeinschaft der Ungarndeutschen) == NZ. – 52:16 (2008. ápr. 18.), 3. : ill. 
 Véménd, 2008. ápr. 12. Halászléfőző verseny. 
 
Dunai Imre: Német kórus, táncegyüttes, zenekar, Székely Pávakör. – (Véménd 
bemutatkozik) – == ÚDN. – 19:142 (2008. máj. 26.), 5. 
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OTT, Sebastian: Entschuldigung wegen des Skandalfalls. – (GJU – Gemeinschaft 
Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 52:32 (2008. aug. 8.), 13. : ill. 
 Soroksár, 2008. máj. 9. A véméndi német színjátszóegyüttes fellépéséről, az 
őket ért sérelemről. (A NZ 2008. máj. 30. számában Till Judit írása – Die Lehrreiche 
Erfahrung : Niemand war interessiert – panaszolta, hogy az együttes soroksári 
fellépését teljes érdektelenség övezte.) 
 
 
Villány 
 
Nemzetiségi Gála a Budai Vigadóban == Barátság. – 15:1 (2008. febr. 15.), 5589–
5590. : ill. 
 Pro Cultura Minoritatum Hungariae kitüntetést kapott a Villányi Asszonykórus. 
 
Geburtstagmesse in Willand. – (Ungarndeutsche christliche Nachrichten) == NZ. – 
52:19 (2008, máj. 9.), 11. 
 Villány, 2008. ápr. 27. Ünnepi szentmisén köszöntötték 80. születésnapján 
Arnold János plébánost. 
 
[HIRMANN, Mariann] M. H.: Stifolderparade in Willand. – (Berichte) == NZ. – 52:20 
(2008. máj. 16.), 2. 
 Villány, 2008. máj. 2. „Borzsongás” fesztivál „stifolderparádéval” egybekötve. 
 
[HIRMANN, Mariann] M. H.: Publikumsmagnet „Wenn Freitag, dann Willand”. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 52:21 (2008. máj. 23.), 4. 
 A 16 éves múltra visszatekintő nyári programsorozat pünkösdi 
nyitórendezvényéről. 
 
Wenn Freitag, dann Willand. – (Wir empfehlen) == NZ. – 52:22 (2008. máj. 30.), 16. 
 A „Ha péntek, akkor Villány” rendezvénysorozatról. 
 
[HIRMANN, Mariann] M. H.: „Wenn Freitag, dann Willand. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 52:34 (2008. aug. 22.), 4. : ill. 
 A villányi nyári rendezvénysorozat 2008. aug. 15-i eseményeiről. 
 
Weinlesefest in Willand. – (Wir empfehlen) == NZ. – 52:37 (2008. szept. 12.), 16. 
 Villány, 2008. okt. 3–5. Szüreti programok. 
 
30 Jahre Fernsehsendungen für die Minderheiten == NZ. – 52:42 (2008. okt. 17.), 1. 
: ill. 
 Villány, 2008. okt. 16. A Wunderlich pincében ünnepelték meg a pécsi televízió 
nemzetiségi műsorai megindulásának 30. évfordulóját. 
 
 
Vókány 
 
FEKETE László: „Essen auf Rädern” : Übergabe ein Kleinbusses in Wakan. – 
(Zusammenarbeit) == Neue Zeitung. – 52:48 (2008. nov. 28.), 4. 
 Vókány. Kisbuszt kapott ajándékba a község Németországból. 
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ROMÁK 
 
 
 
Baranya megye 
 
Tegnap széles mosollyal elásták a csatabárdot a roma vezetők : Bírálat : A hivatali 
hangnem megváltoztatását és a támogatások szabályozottabb elosztását kérte a 
megye. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 19:93 (2008. ápr. 5.), 2. : ill. 
 A Baranya megyei CKÖ 2008. ápr. 4-i üléséről. 
 
[CSERI László] Cs. L.: Majális helyett megyei közgyűlést tartott Abaligeten a helyi 
cigányság. – (Baranyai tükör)== ÚDN. – 19:119 (2008. máj. 2.), 4. 
 A Magyarországi Cigány Szervezetek Fóruma megyei szervezetének 
közgyűlése. Az elnök ismét Kiss Jánosné lett. 
 
ZOLNAY János: Vákuumfalvak, vákuumiskolák. – (Roma-dosszié) == Beszélő. – 
13:6 (2008. jún.), 70–88. 
 A dél-baranyai általános iskolák helyzetéről, a kistelepülések iskoláinak 
ellehetetlenüléséről, az „elcigányosodásról”. 
 
[CSERI László] Cs. L.: Megyei Cigány Önkormányzat: pályáztatás súlyos 
ellentmondásokkal. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 19:171 (2008. jún. 24.), 4. 
 
BABOS Attila: Újabb két uzsorás került előzetesbe : Bűnözés : A kommandósok 
segítségével őrizetbe vett férfiakat egyelőre önbíráskodással gyanúsítják. – 
(Baranyai tükör) == ÚDN. – 19:251 (2008. szept. 13.), 5. : ill. 
 
[BALOGH Zoltán] B. Z.: Buddhista támogatással tanítják a romákat. – (Baranya) == 
ÚDN. – 19:266 (2008. szept. 28.), 3. 
 
FEISCHMIDT Margit: A boldogulók identitásküzdelmei : Sikeres cigányszármazásúak 
két aprófaluból. – (Roma-dosszié) == Beszélő. – 13:11–12 (2008. nov.-dec.), 96–114. 
– Bibliogr. 113–114. 
 Szociológiai vizsgálatok két meg nem nevezett baranyai faluban. 
 
A Baranya Megyei Cigány Kisebbségi Önkormányzat. – (LD élete) == Lungo Drom. – 
16:12 (2008. dec.), 14. : ill. 
 Az Önkormányzat tevékenységéről. 
 
Ez történt 2008-ban : Sólyom László hátrányos helyzetű gyerekekhez látogatott 
Baranyában. == Lungo Drom. – 16:12 (2008. dec.), 8–9. 
 Pécs, Magyarmecske, 2008. szept. 17. 
 
 
Alsószentmárton 
 
VIRÁG Tünde: Változó gazdasági-társadalmi kapcsolatok egy cigányok lakta faluban. 
– (Műhely) == Szociológiai Szemle. – 18:1 (2008), p. 66–77. 
 Alsószentmárton. 
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HEGEDÜS Sándor: Tenigl-Takács László: Szentmárton könnyei. – (Könyvespolcunk) 
== Lungo Drom. – 16:6 (2008. jún.), 18–19. : ill. 
 A Liget Kiadó gondozásában 2008 decemberében megjelent kötet ismertetése. 
Alsószentmárton szociográfiája. 
 
[KATUS Eszter] K. E. I.: Együtt csinálják a cirkuszt : Pinokkio : Bűvészek és bohócok  
a romák lakta ormánsági faluban = Pinokkió Gyermekcirkusz: mosoly a fizetség az 
előadásért : Achen : A különleges német csapat a nehéz helyzetben élő gyerekeket 
keresi fel – Most Baranyában segítenek. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 19:234 (2008. 
aug. 27.), 1., 3. : ill. 
 Alsószentmárton, 2008. aug. 29. 
 
BABOS [Attila] A.: Uzsoraügy: megszólalt a főgyanúsított : Előzetesben : Gy. László 
elismerte a kölcsönöket, de tagadta a kamatos kamatot. – (Baranyai tükör) == ÚDN. 
– 19:346 (2008. dec. 19.), 4. 
 Alsószentmárton. Gy. László ügye. 
 
 
Belvárdgyula 
 
DUNAI Imre: Minden segítséget megkap a cigány önkormányzat. – (Belvárdgyula 
bemutatkozik) == ÚDN. – 19:321 (2008. nov. 24.), 5. 
 
 
Cserdi 
 
[TÓDOR János] tódor: Cserdi polgármestere skanzent is épít : Útinapló : A 
megbékélés hídja Magyarországnak üzen == Amaro Drom. – 18:11 (2008. nov.), 16–
17. : ill. 
 A falu életéről, terveiről nyilatkozik Bogdán László, Cserdi roma polgármestere. 
 
 
Drávapiski 
 
BABOS Attila: A lakásmaffia karmaiból nehéz menekülni : Harc : Mali Zoltán, 
Drávapiski polgármestere ígéri, felveszi a harcot az ormánsági uzsorások ellen. – 
(Baranyai tükör) == ÚDN. – 19:234 (2008. aug. 27.), 3. : ill. 
 
BALOGH Zoltán: Lakásmaffiáról suttognak az ormánsági falvak lakói = Ormánsági 
ingatlanmaffiáról suttognak : Uzsora : Házak úsztak el, és rengeteg a folyamatban 
lévő ügy, amelyről a hatóságok sem tudnak. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 19:187 
(2008. júl. 10.), 1., 3. : ill. 
 
BALOGH Z[oltán]: Ingatlanmaffia-ügy: megtámadták Malit? : Adok-kapok : Drávapiski 
polgármestere azt állítja, hogy ő csak visszarúgott. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 
19:241 (2008. szept. 3.), 5. 
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Gilvánfa 
 
Az egyszer már felállított vezető lett polgármester. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 
19:27 (2008. jan. 28.), 2. 
 Gilvánfa, Orsós János. 
 
BABOS [Attila] A.: Filmet forgatna a romák lakta Gilvánfán Salamon András = Négy 
évszak a cigányfaluban : Forgatás : Dokumentumfilm készülhet a baranyai 
Gilvánfáról. – (Baranya) == ÚDN. – 19:61 (2008. márc. 2.), 1., 3. 
 
Idén Gilvánfa csak második legszegényebb az országban = Hol laknak a gazdag 
magyarok? – (Gazdaság) == ÚDN. – 17:256 (2008. szept. 18.), 1., 6. 
 
WALD Kata: Járnának a gyerekek oviba, csak helyük nincs = Pénz is jár, ha oviba jár 
: Támogatás : Ösztönző a húszezer forint, de gond a helyhiány. – (Baranyai tükör) == 
ÚDN. – 19:328 (2008. nov. 21.), 1., 2. : ill. 
 
 
Komló 
 
[KATUS Eszter] K. E. I.: Roma nyelvoktatásról szól a komlói „kamulevél” == ÚDN. – 
19:138 (2008. máj. 22.), 1. 
 Az MSZP komlói alapszervezete nevében írt állevélről. 
 
[KATUS Eszter] K. E. I.: A miniszterelnök segíti a komlói roma tanodát == ÚDN. – 
19:331 (2008. dec. 4.), 1. 
 A blogbejegyzéseit tartalmazó kötetének honoráriumát ajánlotta fel a komlói 
Belső Tűz egyesületnek. 
 
 
Liget 
 
BÓKA Róbert: CKÖ: „Megindult valami” – (Liget bemutatkozik) == ÚDN. – 19:55 
(2008. febr. 25.), 5. 
 A 2006 őszén, négy év szünetelés után újraindult CKÖ-ról. 
 
 
Mánfa 
 
WALD Kata: Bezárt a nehéz sorsú gyerekeket segítő kollégium : Csődbe jutott, majd 
bezárt a mánfai Collegium Martineum : Adósság : Tizennyolc diák ezután Komlón 
lakhat, a legszegényebbek azonban kényszerűségből hazaköltöznek. – (Baranyai 
tükör) == ÚDN. – 19:256 (2008. szept. 19.), 1., 3. : ill. 
 
KLECSKA Ernő: Ennyi volt? : Bezárt a mánfai kollégium. == Amaro Drom. – 18:10 
(2008. okt.), 16–18. : ill. 
 Mánfa, Collegium Martineum. 
 
 



54 

 

Mohács 
 
MÁTÉ Balázs: A vízum nélküli Kanada ismét csábítja a romákat = Újra szabad az út 
Kanadába : Vízum nélkül : A mohácsi romák pezsgőt bontottak, és újra terveznek. - 
(Baranyai tükör) == ÚDN. – 19:63 (2008. márc. 4.), 1., 2. 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: Van, aki pénzzel sürgetné a mohácsi cigányok nagy utazását : 
Hírvivők : Néhány roma már Kanadában van, tőlük szeretnének biztató híreket kapni 
a készülődő itthoniak. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 19:77 (2007. márc. 19.), 2. : ill. 
 

MÁTÉ Balázs: A romák miatt „papíron” elköltöztek : Összevonás : A mohácsi szülők 
egy része más iskolába íratná gyermekét = Összevonják az iskolákat : Trükk : Több 
roma szülő a diákoktól tartva átjelentkezett máshová. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 
19:96 (2008. ápr. 8.), 1., 2. : ill. 
 

[MÁTÉ Balázs] M. B: Bizonyítottság hiányában lezárták a romaverés ügyét. – 
(Baranyai tükör) == ÚDN. – 19:203 (2007. ápr. 15.), 4. 
Mohács. Egy 2007. júliusi állítólagos rendőri atrocitásról. 
 
MÁTÉ Balázs: A cigány tanulók egy részét is máshova vinnék = Nem adják fel a 
szülők : Gond : A romák miatt egyházi vagy vidéki iskolába íratnák gyerekeiket. – 
(Baranyai tükör) == ÚDN. – 19:113 (2008. ápr. 25.), 1., 4. : ill. 
 Mohács. A Széchenyi téri iskola körüli bonyodalmakról. 
 
CSERI LÁSZLÓ : A romák állítják: babanézőbe igyekeztek, verést kaptak = 
Cigányverés a kórház előtt? Vizsgálat : Babanézőbe igyekeztek, amikor megjelentek 
a rendőrök. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 19:136 (2008. máj. 20.), 1., 2, ill. 
 
Megvádolt rendőrök. – (Rendőrségi Hírek) == Pécsi Hét. – 18:20 (2008. máj. 23.), 2. 
 Romaverés Mohácson? 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: „Elutaztunk ketten Angliába…” : Fontosok : Becslések szerint 
közel félezer mohácsi ingázik a Duna-parti város és Anglia között, roma és nem roma 
vegyesen : Akikkel beszéltünk, azt mondták, megtalálták számításukat. – (Baranyai 
tükör) == ÚDN. – 19:185 (2008. júl. 8.), 3. : ill. 
 
BARABÁS Béla: Újabb romaverés Mohácson? – (Mozaik) == Népszava. – 135:188 
(2008. aug. 12.), 12. 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: Betelt a pohár a mohácsi romáknál : Vádak : Két fiatalember 
szerint bántalmazták őket a helyi rendőrök = Romákat vertek a rendőrök? – 
(Baranyai tükör) == ÚDN. – 19:220 (2008. aug. 12.), 1., 2. : ill. 
 Mohács, 2008. aug. 9. 
 
BALOGH Zoltán: „Ha kapott is valaki, nem kapott eleget : Balhé : A romák szerint 
nagy a cigányellenesség – Sokaknak elegük van az „agresszív henyélőkből”. – 
(Baranyai tükör) == ÚDN. – 19:241 (2008. szept. 3.), 3. : ill. 
 Állítólagos romaverések Mohácson. 
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TÓDOR János: A Cigánygáttól Angliáig : Útinapló : Mohácsról jelentjük == Amaro 
Drom. – 18:12 (2008. dec.), 12–16. : ill. 
 A mohácsi romák helyzetéről, külföldi munkavállalásaikról. 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: Nem antigárdát szerveznek : Egyesület : A rendre vigyázó 
egyletet hoznak létre a romák == ÚDN. – 19:329 (2008. dec. 2.), 1. 
 Kovács István mohácsi roma politikus az egyesület alapításáról, céljairól. 
 
Roma polgárőrség. – (Belföld) == Magyar Nemzet. – 71:330 (2008. dec. 2.), 2. 
 Mohácson polgárőr egyesület alapítását tervezik. 
 
BARABÁS Béla: Roma, de nem gárda az új szervezet : Mire jövő tavasszal bejegyzik 
az egyesületet Baranyában, 50-60 ezer taggal számolnak. – (Mozaik) == Népszava. 
– 289 (2008. dec. 11.), 12. : ill. 
 Mohács. Kovács István, a Lungo Drom baranyai vezetőinek egyike nyilatkozik 
terveiről. 
 
TÓDOR János: Nekünk Mohács kell? – (Riport) == Népszava. – 135:191 (2008. dec. 
13.), Szép Szó: 3.. : ill. 
 A mohácsi cigányság helyzetéről (iskolaügy, stb.). 
 
 
Nagypeterd 
 
Nagypeterd : Cigány származású alkotók műveit és cigány népmeséket adtak elő 
általános iskolások… [Hír] – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 19:51 (2008. febr. 21.), 2. 
 2008. febr. 19. Szavalóverseny. 
 
 
Pécs 
 
CSEH László: Katolikus cigányok országos találkozója. – (Visszatekintő) == Jó Hír. – 
4:10 (2007. okt. 24.), 6. 
 Gödöllő, 2007. szept. 29. Pécsről 25 cigány fiatal vett részt a találkozón. 
 
[BEBESSI Károly] B. K.: Romafesztivál: együtt zenélnek a mohácsi rajkók és a Pécsi 
Fiúk. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 19:99 (2008. ápr. 11.), 4. 
 Pécs, 2008. ápr. 11–13. Baranyai Cigányok Tavaszi Fesztiválja. 
 
DUDICH Ákos: Értéket őrízni és teremteni. – (Útkereszteződés) == Amaro Drom. – 
18:5 (2008. máj.), 36–37. : ill. 
 Csőke Renáta textilművész, énekesnő, a pécsi Babits Mihály Gyakorló 
Gimnázium és Szakközépiskola tanára. Interjú. 
 
[BEBESSI Károly] B. K.: Cigány folklór egy héten át a belvárosban. – (Baranyai 
tükör) == ÚDN. – 19:142 (2008. máj. 26.), 2. 
 Pécs, 2008. jún. 2–7. VI. Nemzetközi Romafesztivál és Ifjúsági Találkozó. 
Előzetes. 
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Sztárvendégek a roma kultúrnapokon. – (Kultúra – Művelődés) == ÚDN. – 19:146 
(2008. máj. 30.), 8. 
 Pécs, 2008. jún. 2–7. 
 
Zenés, táncos kavalkád : Véget ért a VI. Romafesztivál == Pécsi Hírek. – 6:31 (2008. 
jún. 10.), 1., 3. : ill. 
 Pécs, 2008. jún. 2–7. VI. Nemzetközi Romafesztivál és Ifjúsági Találkozó. 
 
[BEBESSI Károly] B. K.: Helyet kérnek a cigányok is az EKF-ben. – (Kultúra – 
Művelődés) == ÚDN. – 19:181 (2008. júl. 4.), 11. 
 Az eredetileg tervezett cigány kulturális épületet törölték az Európa Kulturális 
Fővárosa programból. A pécsi CKÖ változatlanul igény tart egy legalább 200-300 
négyzetméteres helyre. 
 
Kiállítás és könyvbemutató == Pécsi Hét. – 18:26 (2008. júl. 4.), 2. 
 A Rácz Aladár közösségi ház 2008. jún. 27-i rendezvényeiről. (Tibai Gyöngyi 
rajzkiállításának megnyitója, Pethes Mária költő kötetének bemutatója.) 
 
ADKINS, Glen – ADKINS, Clisto: A Gandhi Gimnázium diákjai Lipcsében a Baptista 
Ifjúsági Világtalálkozón == Üzenet. – 14:20 (2008. okt.), 6–8. : ill. 
 
KOZMA Ferenc: A járványveszély maradt : Tiltakozók : György.telep és Hősök tere 
egy szegélyén a nyomor = Halvány sárga rózsa, ha tudnál beszélni… : 
Szegénysoron : Alighanem a város szégyene ez a lakótelep, húsz percre a 
belvárostól. – (Baranyai tükör) == UDN. – 19:292 (2008. okt. 25.), 1., 3. : ill. 
 A nagyrészt romák lakta városrész elhanyagoltságáról, egészségügyi 
helyzetéről. 
 
Nagyszabású roma tehetségkutatás == Világunk. – (2008. nov.), 16. 
 Pécs, 2008. szept. 9. Négy megye 92 versenyzője lépett fel az Apáczai 
Nevelési Központ rendezvényén. 
 
BALOGH [Zoltán) Z.: Csaknem száz roma gyerek ment el a pécsi tehetségkutatásra. 
– (Baranyai tükör) == ÚDN. – 19:307 (2008. nov. 10.), 4. 
 Pécs, 2008. nov. 9. 
 
BARABÁS Béla: Újabb halálos kézigránátos támadás – ezúttal Pécsett : „Miért 
mindig cigány emberekkel történik ilyesmi? – (Belföld) == Népszava. – 135:271 
(2008. nov. 20.), 1., 9. : ill. ; Ua.: Tallózó. – 20:41 (2008. nov. 21), 39. 
 
BÓKA [Máté] – PILHÁL: Kézigránáttal gyilkoltak Pécsett = Gránáttal gyilkoltak 
Pécsett. – (Belföld) == Magyar Nemzet. – 71:217 (2008. nov. 20.), 1., 4. : ill. 
 
MÁTÉ Balázs: Gránátos robbantás két áldozattal : Gyilkosság : A szülők életüket 
veszítették, négy gyermekük azonban megmenekült == ÚDN. – 19:317 (2008. nov. 
20.), 1. : ill. 
 Pécsett, a szabolcsi városrészben. 
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[MÁTÉ Balázs] M. B.: Kézigránátos gyilkosság : leszámolás volt? : Feltevések : A 
környéken lakók szerint kizárt, hogy rasszista indíték állna a támadás hátterében. -–
(Baranyai tükör) == ÚDN. – 19:317 (2008. nov. 20.), 3. : ill. 
 Pécsett, a szabolcsi városrészben. 
 
UNGÁR Tamás: Kézigránáttal öltek Pécsett = „Féltjük magunkat és gyermekeinket”. 
– (Magyarország) == Népszabadság. – 66:271/1 (2008. nov. 20.), 1., 5. : ill. 
 
BARABÁS Béla–SOMLAI Adrienn: Kettős gyilkosság == Pécsi Hírek. – 6:73 (2008. 
nov. 21.). 1., 3. : ill. 
 A pécsi kézigránátos gyilkosságról. 
 
LOVAS István: Elszólta magát a volt romaügyi államtitkár : A szocialista Teleki László 
reméli, hogy etnikai indíttatású volt a pécsi, halálos kézigránátos támadás == Magyar 
Nemzet. – 71:318 (2008. nov. 21.), 1., 3. 
 
PILHÁL Tamás: Elszólta magát a volt romaügyi államtitkár : a szocialista Teleki 
László reméli, hogy etnikai indíttatású volt a pécsi halálos kézigránátos támadás. – 
(Belföld) == Magyar Nemzet. – 71:318 (2008. nov. 21.), 1., 3. : ill. 
 
UNGÁR Tamás–CSERVENTÁK Katalin: Megint repült a Molotov-koktél : Külön 
nyomozó csapat vizsgálja a romák elleni támadásokat. – (Magyarország) == 
Népszabadság. – 66:272/1 (2008. nov. 21.), 4. : ill. 
 
VÉG Márton: Kettős gyilkosság: tovább nyomoznak : támadás : A politikában is vihart 
kavart a pécsi kézigránátos merénylet. == ÚDN. – 19:318 (2008. nov. 21.), 1. 
 
SZABÓ PALÓCZ Attila: Uzsorásra támadtak? – (Krónika) == Magyar Hírlap. – 41:275 
(2008. nov. 25.), 14. 
 A pécsi kézigránátos támadásról. 
 
[BÓKA Máté] B. M.: Autóügylet a háttérben? : Robbantás : Ki volt, miből élt Csepó? : 
Megdőlhet az uzsorás-verzió. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 19:323 (2008. nov. 26.), 
2. : ill. 
 A pécsi kézigránátos gyilkosságról. 
 
Durva folytatása lehet a pécsi robbantásnak. – (Belföld) == Magyar Nemzet. – 71:326 
(2008. nov. 29.), 3. 
 
FÓRIS Gábor: Alakos gyanú : A pécsi kézigránátos merénylet. – (Társadalom) == 
HVG. – 30:48 (2008. nov. 29.), 22. : ill. 
 
BÓKA Máté Ciprián: Önkényes lakásfoglalók a viták fókuszában : Hangoskodás, 
fenyegetések: A szomszédok szerint egy roma család riogatja a pécsi társasház 
lakóit. – (Látó-Tér) == Magyar Nemzet. – 61:341 (2008. dec. 15.), 5. : ill. 
 Pécsett, a Hungária úton. 
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UNGÁR Tamás: Romák elleni támadások : egy lezárt nyomozás. – (Magyarország) 
== Népszabadság. – 66:294 (2008. dec. 17.), 4. 
 A pécsi kézigránátos robbantásról is. 
 
BALOGH Zoltán: Nem kér mást, mindössze boldogságot : Együtt vannak : „A 
Jézuska azt mondta, abban a sarokban legyen a karácsonyfa, ott is lesz”. – 
(Baranyai tükör) == ÚDN. – 19:349 (2008. dec. 22.), 3. : ill. 
 Egy ötgyermekes pécsi cigánycsalád karácsonyáról. 
 
 
Pécsvárad 
 
Romanap == Pécsváradi Hírmondó. – 18:3 (2008. júl.), 3. 
 Pécsvárad, 2008. jún. 28. 
 
 
Somogyhatvan 
 
DUNAI Imre: Hagyományőrző roma nap május elsején. – (Somogyhatvan 
bemutatkozik) == ÚDN. – 19:111 (2007. ápr. 23.), 5. 
 
 
Szebény 
 
MÉSZÁROS Attila: Munka a helyi romáknak, és egy értékes ezermester. – (Szebény 
bemutatkozik) == ÚDN. – 19:59 (2008. febr. 29.), 5. 
 
 
Szigetvár 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: Már tagadják, a barcsi fiatalok, hogy cigányokat akartak 
megverni = Nem tudtuk, hogy cigányok : Per : Már tagadják, hogy származásuk miatt 
támadtak a két roma nőre. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 19:188 (2008. júl. 9.), 1., 4. : 
ill. 
 A Szigetváron történt eset bírósági tárgyalásáról. 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: Garázdaságban találták bűnösnek a romaverőket. == ÚDN. – 
19:325 (2008. nov. 28.), 1. 
 Az öt barcsi fiatal Szigetváron elkövetett erőszakoskodásáról. 
 
 
Teklafalu 
 
DUNAI Imre: Piros Pipacs, a táncos lábú roma hagyományőrzés. – (Teklafalu 
bemutatkozik) == ÚDN. – 17:255 (2008. szept. 17.), 5. 
 Cigány táncegyüttes alakult Teklafaluban. 
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SZERBEK 
 
 
 
Képeken a baranyai szerb templomok : Fotók : A bizánci kultúrkörhöz tartozó 
építészeti emlékek bemutatása. – (Hitélet) == ÚDN. – 19:311 (2008. nov. 14.), 11. : ill. 
 Popovics István fotókiállítása a pécsi Néprajzi Múzeumban. 
 
MÉSZÁROS Attila: Fényképezőgéppel a mentőcsónakban : Templomok : A szerbek 
optálása következtében a megyében radikálisan csökkent e népesség száma, a 
XVIII. és a következő évszázadban épült templomaik közül tizenegyet már 
lebontottak. – (Baranya kincsei) == ÚDN. – 19:349 (2008. dec. 22.), 9. : ill. 
 A baranyai szerbség múltjáról, a JPM Néprajzi osztályán megnyílt kiállítás 
kapcsán. (Popovics István újságíró fényképei.) 
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A BARANYA MEGYEI NEMZETISÉGEKRŐL ÁLTALÁBAN 
 
 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:9 (2009. febr. 26.), 5. 
 Pécs Kisebbségi Bizottságának ülésén megvitatták a 2009. évi költségvetést. 
 
Zajedno, drugačije == HG. – 19:8 (2009. febr. 19.), 7. 
 Pécs. A Baranya Galériában kiállítás nyílott három különböző nemzetiségű 
alkotó munkáiból. 
 
DUNAI Imre: Pécs-bécsi tandem másodszor: most nemzeti és etnikai 
kisebbségekről. – (Bemutatkozik a PTE) == ÚDN. – 20:88 (2009. márc. 31.), 15. 
 Két egyhetes rendezvénysorozat Pécsett (2009. márc. 30– ápr. 4.) és Bécsben 
(2009. máj. elején) a PTE és a bécsi Tudományegyetem együttműködése keretében 
a kisebbségek helyzetéről és lehetőségeiről. 
 
DUNAI Imre: Az ősi falut több nemzetiség lakta és lakja. – (Szajk bemutatkozik) == 
ÚDN. – 20:89 (2009. ápr. 1.), 5. : ill. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:16 (2009. ápr.15.), 16. 
 Pécs, 2009. ápr. 16. Ülésezett a Pécs Városi Közgyűlés Kisebbségi Tanácsa. 
 
DUNAI Imre: Hajdan magyarok, németek, horvátok lakták. – (Mozsgó bemutatkozik) 
== ÚDN. – 20:104 (2009. ápr. 17.), 5. : ill. 
 
Znata sredstva manjinama u Pečuhu == HG. – 19:20 (2009. máj. 14.), 3. 
 Pécs. Jelentős anyagi forrásokhoz jutnak a pécsi kisebbségek az EKF-program 
keretén belül. 
 
GYUROK János: Az EKF és a nemzetiségek. – (PEK i narodnosti) == Pečuški 
Horizont / Pécsi Horizont. – 2:1 (2009), 207–210. 
 
[ERDEI Krisztián] krz: Minderheiten und Fünfkirchen 2010 : Mit weniger Geld 
niveauvolle Veranstaltungen. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 
53:27 (2009. júl. 3.), 3. 
 Kisebbségi rendezvények a 2010-es EKF-programban. 
 
SZABÓ, B. [Károly] Karl: Multiethnische Dimensionen : Fotografien als Teil der 
kollektiven Erinnerung. – (Buchbesprechung) == NZ. – 53:30 (2009. júl. 24.), 6. : ill. 
 A pécsi Janus Pannonius Múzeum a véméndi tanár, helytörténész, 
néprajzkutató és fényképész Hernai (Hesz) Béla képeiből Berlinben rendezett 
kiállítás katalógusát is megjelentette. (Multietnikus dimenziók – Dél-Magyarország 
1916–1920. – Multiethnische Dimensionen : Southern Hungary 1916–1920. Baranya 
Megyei Múzeumok igazgatósága, Pécs, S. 89.) 
 
Gemeinsam feiern trotz Unterschieden : Nationalitäten in Sadj. – (Gemeinschaften 
der Ungarndeutschen) == NZ. – 53:33 (2009. aug. 14.), 4. : ill. 
 Szágy, 2009. aug. 8. Nemzetiségek napja. 
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MÁTÉ Balázs: A honi politika lehet a fellépés alapja : Közösen : A nemzetiségek köré 
szerveződött az idei Megyenap: képviselőik kultúrájukból, vezetőik aktuális 
gondolataikból nyújtottak ízelítőt a közönségnek. – (Baranya megyei közgyűlés) == 
ÚDN. – 20:279 (2009. okt. 12.), 5. : ill. 
 Pécs, 2009. okt. 10. 
 
MÁTÉ Balázs: Kisebbségkutatási Központ is helyet kap a Tudásközpontban : 
Előkészítés : A szakemberek honlap létrehozását is a kutatási témák 
összehangolását tervezik. – (Baranya Megyei Közgyűlés) == ÚDN. – 20:263 (2009. 
szept. 26.), 4. : ill. 
 Kisebbségkutató szakemberek megbeszélése Hargitai János elnökkel. 
 
ÓBERT, Mónika: Kavalkade Sásder Kulturen. – (Erbe) == NZ. – 53:40 (2009. okt. 2.), 
11. 
 Sásd, 2009. szept. 26. Kulturális kavalkád magyar, német és roma csoportok, 
előadók részvételével. 
 
SZALAY Tamás: Pécs, Gateway to the Balkan Míth. – (Suvremena zbilja – Mai 
valóság) == Pečuški / Pécsi Horizont. – 1:1 (2008), 9–11. 
 Pécs. Az EKF-programban hangsúlyt kap a nyitás a Balkán felé, a Balkán 
kapuja szerepkör. 
  



5 

 

 

HORVÁTOK 
 
 
 
Baranya megye 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Članovi Udruge „Trilikum” na baranjskoj vinskoj 
cesti == HG. – 19:7 (2009. febr. 12.), 10. : ill. 
 Baranya megye, 2009. jan. 24–25. A zaprešići (HR) borászok és szőlősgazdák 
szakmai utazáson vesznek részt Baranya megyében. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Sjednica Hrvatske samouprave Baranjske županije, 
prva u tekućoj godini == HG. – 19:11 (2009. márc. 12.), 7. 
 Pécs, 2009. febr. 16. Megtartotta ez évi első tanácskozását a Baranya megyei 
HKÖ. 
 
[PAVIĆ BLAŽETIN, Branka] bpb: Pro Humanitate Baranya 2009. Đusi Dudašu == 
HG. – 19:12 (2009. márc. 19.), 11. : ill. 
 Pécs, 2009. márc. 13. A Pro Humanitate Baranya kitüntetést Dudás Gyula 
kapta a horvát kisebbségért kifejtett munkájáért. 
 
BLAZSETIN István: A magyarországi horvát irodalom 1918-tól napjainkig. – (Ünnepel 
a Barátság) == Barátság. – 16:2 (2009. ápr. 15.). – p. 6040–6042. 
 
[FRANKOVICS György] FRANKOVIĆ, Đuro: Iz prošlosti hrvatskog školstva u 
Mađarskoj 1945–1958. (2. dio) = (A magyarországi horvátok iskolatörténetéből 
1945–1958. 2. rész. == Pečuški Horizont / Pécsi Horizont. – 1 (2009). – 159–174.  
 
Pravilnik o uvjetima dodjele odličja „Za baranjske Hrvate” == HG. – 19:23 (2009. jún. 
4.), 16. 
 A „Baranyai Horvátokért” kitüntetés adományozásának szabályzata. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Dan Baranjske županije == HG. – 19:43 (2009. okt. 
22.), 11. : ill. 
 2009. okt. 10. Baranya Megye Napja. 
 
BEGOVÁCZ Rózsa: Horvátok Magyarországon. – (Sorskérdések) == Horvátországi 
Magyarság. – 8 (2009), 33–49. : ill. 
 
DUNAI Imre: Másfél évszázada magyarok, németek és horvátok vegyesen lakták 
csaknem ezren. – (Ibafa bemutatkozik) == ÚDN. – 18:322 (2009. nov. 26.), 14. 
 
 
Drávafok 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Hrvatski dan u Foku == HG. – 19:41 (2009. okt. 8.), 12. : 
ill. 
 Drávafok, 2009. okt. Horvát Nap. 
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Drávasztára 
 
Starin [Hír] == HG. – 19:8 (2009. febr. 19.), 6. 
 Drávasztára. A sellyei Horgász Egyesület megtartotta évi közgyűlését. 
 
Starin [Hír] == HG. – 19:15 (2009. ápr. 9.), 19. 
 Drávasztára. 2009.márc. 28. A helyi diákok Dráva partjának tisztításával 
emlékeztek meg a Vizek Napjáról. 
 
t.. k.: „Dravsko proljeće” == HG. – 19:18 (2009. ápr. 30.), 17. : ill. 
 Sopje (HR), 2009. ápr. 18. A „Drávai tavasz” nagyszabású kulturális 
rendezvényen részt vett a drávasztárai együttes is. 
 
Starin [Hír] == HG. – 19:27 (2009. júl. 2.), 6. 
 Drávasztára, 2009. jún. 27. 50 helyi lakos zarándokolt Marija Bistricára (HK). 
 
Starin [Hír] == HG. – 19:36 (2009. szept. 3.), 4. 
 Drávasztára, 2009. szept. 12. Horvát nap. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Hrvatski dan u Stariunu == HG. – 19:40 (2009. okt. 
1.), 12. : ill. 
 Drávasztára, 2009. szept. 12. Horvát nap. Főző verseny, gyermekprogramok, 
szentmise, a Zrínyi Miklós Íjászegyesület programja, este táncház. 
 
Starin [Hír] == HG. – 19:42 (2009. okt. 15.), 16. 
 Drávasztára, 2009. A horgászegyesület fogási naplója. 
 
 
Felsőszentmárton 
 
Martinci [Hír] == HG. – 19:4 (2009. jan. 22.), 11. 
 Felsőszentmárton, 2009. jan. 9. A helyi kultúrcsoport megtartotta az éves 
közgyűlését Várnai Levente elnökletével. 
 
Martinci [Hír] == HG. – 19:13 (2009. márc. 26.), 6. 
 Felsőszentmárton, 2009. márc. 28. Műsoros estet szerveznek a helyi 
kultúrházban horvátországi vendégekkel. Előzetes. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Stanje hrvatskoga predškolskog i školskog odgoja u 
Martincima == HG. – 19:14 (2009. ápr. 2.). 4. 
 Felsőszentmárton, 2009. márc. 12. A Horvát Köztársaság Pécsi 
Főkonzulátusának képviselői látogatást tettek a helyi iskolában, ahol a horvát 
nyelvoktatás helyzetéről beszélgettek. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Darovali 540 udžbenika, 54 naslova martinačkoj školi == 
HG. – 19:17 (2009. ápr. 23.), 3. : ill. 
 Felsőszentmárton. 540 könyvet kapott ajándékba a felsőszentmártoni iskola 
Drasković iskolájától. 
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Gašo bend == HG. – 19:17 (2009. ápr. 23.), 17. : ill. 
 Felsőszentmárton. A verőcei együttes és a felsőszentmártoni kultúregyesület 
régóta ápolja a baráti kapcsolatot. 
 
„S obje obale Drave” – sporazum o suradnji Mađarsko-hrvatskog okruglog stola za 
kulturu == HG. – 19:17 (2009. ápr. 23.), 16. : ill. 
 Felsőszentmárton, 2009. márc. 28. „A Dráva két oldalán” projekt keretén belül 
kulturális együttműködési egyezményt írtak alá horvátországi és magyarországi 
kultúrcsoportok képviselői. 
 
Martinci [Hír] == HG. – 19:25 (2009. jún. 25.), 14. 
 Felsőszentmárton, 2009. jún. 27. Régi hagyomány szerint ünneplik meg Szent 
Iván napját. 
 
Martinci [Hír] == HG. – 19:28 (2009. júl. 9.), 3. 
 Felsőszentmárton, 2009. júl. 11. A HKÖ szervezésében horvát estet tartanak. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Ivanjdan u Martincima == HG. – 19:29 (2009. júl. 16.), 10. 
: ill. 
 Felsőszentmárton, 2009. jún. 27. Szent Iván ünnepe. 
 
Martinci [Hír] == HG. – 19:31 (2009. júl. 30.), 4. 
 Felsőszentmárton, 2009. Új katolikus papot kap a falu. 
 
Martinci [Hír] == HG. – 19:31 (2009. júl. 30.), 7. 
 Felsőszentmárton. A helyi Korijeni énekkar sok meghívást kapott. 
 
Martinci [Hír] == HG. – 19:31 (2009. júl. 30.), 15. 
 Felsőszentmárton, 2009. aug. 20. Szent István, a falu védőszentjének ünnepe. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Hrvatska večer u Martincima == HG. – 19:31 (2009. 
júl. 30.), 4. 
 Felsőszentmárton, 2009. júl. 11. Horvát est. 
 
Martinci [Hír] == HG. – 19:32 (2009. aug. 6.), 4. : ill. 
 Felsőszentmárton, Geosity István nyugalmazott tanár kitüntetése. 
 
Martinci [Hír] == HG. – 19:34 (2009. aug. 19.), 3. 
 Felsőszentmárton. Felújították a helyi általános iskola épületét. 
 
Martinci [Hír] == HG. – 19:35 (2009. aug. 27.), 10. 
 Felsőszentmárton, 2009. aug. 20. Szent István ünnepe, a falu búcsúja. 
 
Martinci [Hír] == HG. – 19:37 (2009. szept. 10.), 7. 
 Felsőszentmárton. 2009. szept. 12. A hagyományosan megrendezésre kerülő 
falunap. Szentmise, főzőverseny, kispályás foci, kulturális programok, tűzijáték, 
Vlado Kalenber koncertje. 
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Martinci [Hír] == HG. – 19:38 (2009. szept. 17.), 13. : ill. 
 Felsőszentmárton. 2009.szept. 1. Tanévnyitó a kéttannyelvű általános 
iskolában. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Dan sela u Martincimai == HG. – 19:39 (2009. 
szept. 24.), 12. : ill. 
 Felsőszentmárton, 2009. szept. 12. Falunap. 
 
Martinci [Hír] == HG. – 19: 40 (2009. okt. 1.), 15. 
 Felsőszentmárton. Előzetes az okt. 16-án Duso Šimara Pužarov (Simara Gyula) 
születésének 60. évfordulójára megrendezendő megyei szavalóversenyről. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Đuso Šimara Pužarov: Vili Podravkinji == HG. – 19:44 
(2009. okt. 29.), 10–11. : ill. 
 Felsőszentmárton, 2009. okt.16. Szavalóverseny Duso Šimara Pužarov (Simara 
György) születésének 60. évfordulója alkalmából. 
 
Martinci [Hír] == HG. – 19:45 (2009. nov. 5.), 3. 
 Felsőszentmárton. Előzetes Simara Gyula születésének 60. évfordulójának 
megünnepléséről. 
 
[FRANKOVICS György] FRANKOVIĆ, Đuro: Pjesnik Đuso Šimara Pužarov (1949–
1994) == HG. – 19:46 (2009. nov. 12.), 8–9. : ill. 
 Simara Gyula Felsőszentmártonban született költő. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Spomen-sjednica i otkrivanje poprsja martinačkom 
pjesniku Đjusi Šimari Pužarovu == HG. – 19:47 (2009. nov. 19.), 6–7. : ill. 
 Felsőszentmárton, 2009. nov. 11. Simara Gyula mellszobrának avatása. 
 
 
Harkány 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Blagdan Sveta tri kralja proslavili harkanjski hrvati == HG. 
– 19:3 (2009. jan. 15.), 14. : ill. 
 Harkány, 2009. jan. 6. A helyi horvát kisebbség hagyományosan ünnepelte 
Vízkereszt ünnepét. 
 
Harkanj [Hír] == HG. – 19:7 (2009. febr. 12.), 5. 
 Harkány, 2009. febr. 22. A pécsi Horvát Színház a Házasságlevél c. darabot 
mutatja be. 
 
Harkanj [Hír] == HG. – 19:10 (2009. márc. 5.), 18. 
 Harkány, 2009. febr. 13. A helyi kultúrházban táncházat tartanak. 
 
Harkanj [Hír] == HG. – 19:15 (2009. ápr. 9.). 7. 
 Harkány. 2009. ápr. 18. A harkányi általános iskola ad helyt a templomi kórusok 
továbbképzésének. 
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Harkanj [Hír] == HG. – 19:15 (2009. ápr. 9.). 8. 
 Harkány. 2009. ápr. 21. Horvát nyelvű szavaló és prózamondó versenyt 
szerveznek a helyi általános iskolában a horvát nyelvi oktatásban részt vevő diákok 
számára. 
 
Harkanj [Hír] == HG. – 19:17 (2009. ápr. 23.), 18. 
 Harkány. A hó utolsó péntekén horvát nyelvű misét tartanak a katolikus 
templomban. 
 
Harkanj [Hír] == HG. – 19:17 (2009. ápr. 23.), 18. 
 Harkány. Az idén 30 tanuló vesz részt nyelvi táborban Selceben (HK). 
 
Harkanjske plesačnice [Hír] == HG. – 19:17 (2009. ápr. 23.), 18. 
 Harkány. Pályázaton nyert pénzből a tartották meg a táncház sorozatot. 
 
[PAVIĆ BLAŽETIN, Branka] bpb: Harkanjski recitatori == HG. – 19:20 (2009. máj. 
14.), 13. : ill. 
 Harkány. Horvát nyelvű szavalóverseny a helyi általános iskolában. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Raspjevani Hrvati == HG. – 19:20 (2009. máj. 14.), 11. 
 Harkány, 2009. ápr. 18. Horvát templomi kórusok továbbképzése. 
 
Harkanj, Šiklos, Viljan [Hír] == HG. – 19:31 (2009. júl. 30.), 4. 
 Harkány, Siklós, Villány, 2009. júl. 31–aug. 9. A Tenkes Fesztivál első napján 
horvát napot tartanak. Előzetes. 
 
Hrvatska večer u Harkanju [Hír] == HG. – 19:34 (2009. aug. 19.), 10. 
 Harkány, 2009. júl. 31. A Tenkes Fesztivál keretén belül horvát napot tartottak. 
 
Harkanj [Hír] == HG. – 19:34 (2009. aug. 19.), 11. 
 Harkány, 2009. szept. 5–6. Szüreti Fesztivál. 
 
Harkanj [Hír] == HG. – 19:43 (2009. okt. 22.), 14. 
 Harkány. Horvát nyelvű istentisztelet a helyi vegyeskar részvételével. A kórus 
zarándokútja Vukovárra. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Druženje harkanjskih Hrvata i njihovih prijatelja == HG. – 
19:47 (2009. nov. 19.), 10. : ill. 
 Harkány, 2009. nov. 6. Horvát est. 
 
Harkanj [Hír] == HG. – 19:51 (2009. dec. 17.), 7. 
 Harkány, 2009. dec. 27.: Borászok áldása. 2010. jan. 6-án a Pécsi Horvát 
Színház betlehemes vendégszereplése. Előzetes. 
 
  



10 

 

 
Kásád 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Sličice iz Kašada == HG. – 19:1 (2009. jan. 8.), 16. : ill. 
 Kásád. A helyi HKÖ karácsonyi ajándékkal lepte meg a 14. év alatti gyerekeket. 
A falu krónikája is említi a faluház valamikori lakóját. 
 
Kašad [Hír] == HG. – 19:5 (2009. jan. 29.), 3. 
 Kásád, 2009. febr. 7. A helyi HKÖ farsangi mulatságot szervez. 
 
Kašad [Hír] == HG. – 19:31 (2009. júl. 30.), 4. 
 Kásád, 2009. aug. 8. A helyi HKÖ horvát napot szervez. 
 
Kašad [Hír] == HG. – 19:31 (2009. júl. 30.), 15. 
 Kásád. A helyi HKÖ zarándokutat szervez. 
 
PAVIČ-BLAŽETIN, Branka: Šokacka večer u Kašadu == HG. – 19:35 (2009. aug. 
27.), 3. : ill. 
 Kásád, 2009. aug. 8. Horvát est. 
 
Kašad [Hír] == HG. – 19:36 (2009. szept. 3.), 16. 
 Kásád, 2009. szept. 12. Előzetes a „Riba u kotlu” Gasztonómiai Fesztiválról. 
Halászléfőző Fesztivál kulturális programokkal. 
 
Kašad [Hír] == HG. – 19:39 (2009. szept. 24.), 3. 
 Kásád. 2009. okt. 3. A község helyi és kisebbségi önkormányzatának 
kirándulása Hercegszántóra. 
 
 
Kátoly 
 
Katolj [Hír] == HG. – 19:8 (2009. febr. 19.), 12. 
 Kátoly, 2009. febr. 21. A helyi HKÖ farsangi mulatságot szervez. 
 
KOVAČEVIĆ IVANKOVIĆ, Ružica: Fašange u Katolju == HG. – 19:12 (2009. márc. 
19.), 17. : ill. 
 Kátoly, 2009. febr. 21. A tíz éve felelevenített farsangi hagyományt az idén is 
megtartották Kátolyban. 
 
[GUGÁN Mária] Guganka: Dan žena u Katolju == HG. – 19:13 (2009. márc. 26.), 19. 
: ill. 
 Kátoly, 2009. márc. 14. Nőnapot tartottak a kultúrházban. 
 
[GUGÁN Mária] Guganka: Blagdan Duhova u Katolju == HG. – 19:25 (2009. jún. 
25.), 11. : ill. 
 Kátoly. Pünkösdi ünnepség. 
 
[GUGÁN Mária] Guganka: Anica Prevoz-Đurok == HG. – 19:28 (2009. júl. 9.), 12. : ill. 
 Kátoly. Gyurokné Prevoz Anna emlékére. 
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Katolj [Hír] == HG. – 19:46 (2009. nov. 12.), 2. 
 Kátoly, 2009. nov. 21. Katalin napi búcsú. 
 
 
Kisharsány 
 
Aršanjac [Hír] == HG. – 19:43 (2009. okt. 22.), 12. 
 Kisharsány, 2009. okt. 23. Horvát est a Rózsakerti Galériában. 
 
 
Kozármisleny 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Putem športa do mladeži i druženja : Održan II. hrvatski 
malonogometni kup u Mišljenu == HG. – 19:12 (2009. márc. 19.), 14–15. : ill. 
 Kozármisleny, 2009. márc. 14. Megtartották a II Országos horvát kispályás 
labdarúgó kupát hat megye részvételével. 
 
Mišljen [Hír] == HG. – 19:11 (2009. márc. 12.), 20. 
 Kozármisleny, 2009. márc. 14. II. Országos horvát kispályás labdarúgókupa. 
Előzetes. 
 
Mišljen [Hír] == HG. – 19:24 (2009. jún. 11.), 9. 
 Kozármisleny. 2009. jún. 27. Templomszentelés. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Mišljenska kapelica Svetog Petra i Pavla == HG. – 19:29 
(2009. júl. 16.), 3. : ill. 
 Kozármisleny, 2009. jún. 27. A Szent Péter és Pál kápolna megszentelése. 
 
 
Kökény 
 
Kukinj [Hír] == HG. – 19:2 (2009. jan. 8.), 16. 
 Kökény. Szent Vincét ünneplik a borászok. 
 
Kukinj [Hír] == HG. – 19:5 (2009. jan. 29.), 4. 
 Kökény. A helyi HKÖ vezetője, Taragyia Györgyné beszámolója a múlt évben 
megvalósult programokról. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb:Vinkovo u Kukinju : „Vinkovo sunce – dobro vince” 
== HG. – 19:5 (2009. jan. 29.), 14. : ill. 
 Kökény, 2009. jan. 24. Megünnepelték a Vince-napot, a szőlőművelés jeles 
napját. 
 
Kukinj [Hír] == HG. – 19:12 (2009. márc. 19.), 10. 
 Kökény, 2009. márc. 21. A helyi Szt. Anna templomban böjti koncertet tartanak. 
 
Kukinj [Hír] == HG. – 19:14 (2009. ápr. 2.), 19. 
 Kökény, 2009. márc. 25. A kökényi hívek ez évi első zarándok útja Đakovóba 
vezetett. 
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PAVIĆ BLAŽETIN, Branka] bpb: Korizmena misa u Kukinju == HG. – 19:14 (2009. 
ápr. 2.). 15. 
 Kökény. A templom újjáépítésének 20. évfordulójára böjti misét és 
kórustalálkozót tartottak a Szent Anna templomban. 
 
Kukinj [Hír] == HG. – 19:15 (2009. ápr. 9.). 4. 
 Kökény, 2009. ápr. 13. A kökényi „Ladislav Matusek” Kultúrcsoport önálló estet 
ad a helyi kultúrházban. 
 
Pečuh, Kukinj [Hír] == HG. – 19:17 (2009. ápr. 23.), 3. 
 Kökény, Pécs, 2009. máj. 1–2. A hreljini (HK) vegyes kórus hangversenye. 
Előzetes. 
 
BÓKA Róbert: A vegyeskar ls az ősi horvát kultúra ünnepnapjai : Najselo : 
Nemzetiségi hagyományápolásban a „legek” közt – Két éve néptáncosokkal és 
zenekarral bővült a csapat – (Kökény bemutatkozik) == ÚDN. – 20:120 (2009. máj. 
4.), 5. : ill. 
 Matusek László Vegyeskar – Horvát kulturális egyesület. 
 
Mješoviti zbor „Sloga” u Kukinju i Pečuhu == HG. – 19:22 (2009. máj. 28.), 10. : ill. 
 Kökény, 2009. Kökényben és Pécsett vendégszerepelt a horvátországi Hreljin 
„Sloga” vegyeskara. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Druženje u Šeljinu == HG. – 19:23 (2009. jún. 4.), 
11. : ill. 
 Kökény, Dusnok, 2009. máj. 30–31. A kétnapos kulturális rendezvényen a 
kökényi kultúrcsoport is vendégszerepelt. 
 
Jud [Hír] == HG. – 19:24 (2009. jún. 11.), 10. 
 Kökény, 2009. jún.13. Gyalogos zarándoklat indul Máriagyűdre. 
 
Kukinj [Hír] == HG. – 19:25 (2009. jún. 18.), 10. 
 Kökény. A kökényi kultúrcsoport programjai. 
 
Lotar [Hír] == HG. – 19:27 (2009. júl. 2.), 5. 
 Lothár, 2009. jún. 20. Falunap. Fellépett a kökényi KUD „Ladislav Matušek” 
együttes. 
 
Kukinj [Hír] = HG. – 19:30 (2009. júl. 23.), 14. 
 Kökény, A helyi templom felszentelésének a 20. évfordulóját ünnepelték. 
 
Kukinj [Hír] == HG. – 19:33 (2009. aug. 13.), 11. : ill. 
 Kökény, 2009. aug. 22. A helyi HKÖ szervezésében megrendezésre kerül a 25. 
Bošnjačko sijelo. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Dvadeset godina crkvenoga zdanja posvećenog Svetoj 
Ani u Kukinju == HG. – 19:33 (2009. aug. 13.), 5. : ill. 
 Kökény, 2009. júl. 27. A kökényi Szent Anna-templom felszentelésének 20. 
évfordulóját ünnepelték. 
 



13 

 

[BOZSÁNOVICS Renáta] BOŽANOVIĆ, Renata: Petnaesto tradicionalno Bošnjačko 
sijelo u Kukinju == HG. – 19:36 (2009. szept. 3.), 14–15. : ill. 
 Kökény, 2009. aug. 22. A 15. „Bošnjačko sijelo” Baranyai bosnyákok találkozója. 
 
GRUBIĆ, [Márk] M.: Kukinjčani u Kotoribi == HG. – 19:40 (2009. okt. 1.), 11. : ill. 
 Kökény, 2009. A kökényi Matusek László Kulturális Egyesület 
vendégszereplése Kotorban. 
 
Kukinj [Hír] == HG. – 19:45 (2009. nov. 5.), 36. 
 Kökény. Márton-napi programelőzetes. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Garci u Kukinju == HG. – 19:50 (2009. dec. 10.), 15. : ill. 
 Kökény. A garai tánccsoport vendégszereplése. 
 
 
Lánycsók 
 
BALATINAC, Marijana: Hrvatska večer u Lančugu == HG. – 18:52 (2009. dec. 24.), 
15. 
 Lánycsók. Horvát est. 
 
 
Mohács 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: KUD „Zora” gostovao u Križu : 100 godina KUD-a 
„Graničar” iz Križa == HG. – 19:4 (2009. jan. 22.), 10. : ill. 
 Mohács, Kriz (HR), 2008.dec. 20–21. A mohácsi Zora Táncegyüttes két napos 
vendégszereplésre utazott Horvátországba a fennállásának 100. évfordulóját 
ünneplő Graniča Táncegyüttes meghívására. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Prva rezidba i njegovanje tradicije : Vinovo na mohačkoj 
Planini. == HG. – 19:5 (2009. jan. 29.), 15. : ill. 
 Mohács, 2009. jan. 22. A mohácsi Szőlőhegyen megünnepelték a Vince-napot. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 19:7 (2009. febr. 12.), 3. 
 Budapest, 2009. febr. 13. A mohácsi Zora Táncegyüttes Budapesten lép fel. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 19:7 (2009. febr. 12.), 5. 
 Mohács. Szakköri keretek közt oktatják a horvát nyelvet az újmohácsi 
iskolában. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 19:7 (2009. febr. 12.), 7. 
 Mohács. A Zora Táncegyütes minden hónap első péntekén táncházat tart. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Pohod bušara : Počinje na male poklade, u četvrtak, a 
završava paljenjem lijesa na pokladni utorak == HG. – 19:(2009. febr. 19.), 9. : ill. 
 Mohács. Kisbusókkal kezdődik és koporsó égetéssel fejeződik be a Busójárás. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 19:8 (2009. febr. 19.), 10. 
 Mohács. 2009. febr.17. A Mohácsi Sokacok Olvasóköre éves közgyűlése. 



14 

 

 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Godišnja skupština Šokačke čitaonice == HG. – 19:12 
(2009. márc. 19.), 6–7. : ill. 
 Mohács, 2009. febr. A Mohácsi Sokacok Olvasóköre megtartotta éves 
közgyűlését. Beszámoltak a tavalyi év munkájáról, gazdasági helyzetükről és a jövő 
évi tervekről. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Pohod bušara u Mohaču : Više od trideset tisuća 
posjetitelja == HG. – 19:10 (2009. márc. 5.), 17. : ill. 
 Mohács, 2009. febr. 19–24. 30 000 látogatója volt a busójárásnak. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Stare bušarske larfe : Izložba u Mohaču == HG. – 19:10 
(2009. márc. 5.), 11. : ill. 
 Mohács, 2009. febr. 19. Kiállatás nyílott régi busó maszkokból a Kanizsai 
Dorottya Múzeumban. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 19:10 (2009. márc. 5.), 16. 
 A Mohácsi Sokacok Olvasóköre táncházzal egybekötött klubestéket szervez. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 19:16 (2009. ápr. 15.), 8. 
 A Mohácsi Sokacok Olvasóköre weboldala. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 19:20 (2009. máj. 14.), 13. 
 Mohács. Az újmohácsi általános iskolában heti egy alkalommal horvát nyelvet 
oktatnak. 
 
Mohač – Obilježen Dan djece [Hír] == HG. – 18:21 (2009. máj. 21.), 13. : ill. 
 Mohács, 2009. A Mohácsi Sokacok Olvasókörében gyermeknapot tartottak. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Dvije samostalne folklorne večeri i ministarska pohvala 
== HG. – 19:22 (2009. máj. 28.), 14. : ill. 
 Mohács, 2009. máj. 22–23. Két önálló műsoresttel ünnepelte meg 
fennállásának 35. évfordulóját a Mohács Táncegyüttes, amely miniszteri dicséretben 
is részesült. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 19:22 (2009. máj. 28.), 15. 
 A Mohácsi Sokacok Olvasóköre Erdősmárokon szervezte az idei 
horgászversenyt. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 19:23 (2009. jún. 4.), 7. 
 A mohácsi Zora Táncegyüttes Orahovicán (HK) vendégszerepel. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 19:23 (2009. jún. 4.), 13. 
 Mohács. Anyák napját ünnepeltek a Mohácsi Sokacok Olvasókörében. 
 
BALATINAC, Stipan: Obnovljene „kraljice” i danas se izvode u Mohaču, Santovu i 
Kaćmaru == HG. – 19:24 (2009. jún. 11.), 12, ill. 
 Mohács, Hercegszántó, Katymár. A legnépszerűbb pünkösdi szokás ma is él 
ezeken a településeken. 
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Mohač [Hír] == HG. – 19:24 (2009. jún. 11.), 6. 
 Mohács, 2009. aug.15–20. Zarándokutat szerveznek Horvátországba. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 19:24 (2009. jún. 11.), 15. 
 Mohács, 2009. jún. 13. Páduai Szent Antalra emlékeznek az egykori ferences 
templomban. 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: A hétvégén újra a tamburásoké lesz a főszerep. – (Baranyai 
tükör) == ÚDN. – 20:164 (2009. jún. 18.), 4. 
 Mohács. Tamburafesztivál. 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: Tamburától hangos a város : Fesztivál : Mohácsi, honi és 
külföldi zenészek is érkeznek. – (Hirdetés) == ÚDN. – 20:167 (2009. jún. 21.), 11. : ill. 
 Mohács, 2009. jún. 20. Tamburafesztivál. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Antunovo u Mohaču :Misno slavlje na hrvatskom jeziku i 
prigodni program okupili mohačku Šokadiju == HG. – 19:25 (2009. jún. 25.), 10. : ill. 
 Mohács, 2009. jún. 13. Szent Antal ünnepe Mohácson. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 19:27 (2009. júl. 2.), 14. 
 Mohács, 2009. júl. 3–4. Kulturális és Gasztronómiai találkozót szerveznek. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Tamburaški festival u Mohaču ponovno uspješan == HG. 
– 19:29 (2009. júl. 16.), 15. : ill. 
 Mohács, 2009. jún. 20. Nemzetközi Tambura Fesztivál. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Pranje na Dunavu – obnavljanje tradicije i nova kulturna 
manifestacija : Izložba i festival u Mohaču = HG. – 19:30 (2009. júl. 23.), 6–7. : ill. 
 Mohács, 2009. júl. 4. Mosás a Dunán – a régi szokás felelevenítése és új 
kulturális rendezvény: Kiállítás és fesztivál Mohácson. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 19:31 (2009. júl. 30.), 7. 
 Mohács, 2009. aug. 1. Hagyományos babfőzést tartanak. 
 
CSÓKÁNÉ PRAKATUR Mária: A mohácsi sokácok lakodalmi szokásai. – (Műhely) 
== Kisebbségkutatás. – 18:2 (2009). – p. 279–300. : ill. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 19:38 (2009. szept. 17.), 5. 
 Mohács, 2009. szept. 18–20. Ősz Baranyában. Gasztrokulturális rendezvény. 
(Kézműves-kiállítás, koncert, néptáncegyüttesek felvonulása. A Zora Kulturális 
Egyesület fellépése.) 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb.: Uskoro niz izložaba iu Mohaču == HG. – 19:45 
(2009. nov. 5.), 9. 
 Mohács, 2010-re tervezett kiállítás-sorozat. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 19:48 (2009. nov. 26.), 14. 
 Mohács, 2009. dec. 22. Karácsonyi koncert eszéki vendégek 
közreműködésével. 
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[BALATINAC, Stipan], S. B.: Sjednica Foruma hrvatskih samouprava mohačke 
mikroregije == HG. – 19:49 (2009. dec. 3.), 5. : ill. 
 Mohács, 2009. nov. 18. A Mohácsi Kistérség HKÖ ülése. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 19:50 (2009. dec. 10.), 14. 
 Mohács, Meghívó a 2009. dec. 19-i közmeghallgatásra. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 19:51 (2009. dec. 17.), 16. 
 Mohács, 2009. dec. 19. Mikulás-ünnepség. 
 
[BALATINAC, Stipan]. S. B.: Županijski hrvatski dan u Mohaču : Bogat kulturni 
program, javna tribina i dodjela odličja. == HG. – 18:52 (2009. dec. 24.), 4–5. : ill. 
 Mohács, 2009. nov. 28. Megyei Horvát Nap. 
 
 
Nagykozár 
 
VELIN, Vesna: Betlehemari KUS-a Tanac == HG. – 19:3 (2009. jan. 15.), 14. : ill. 
 2009. dec. 21. A Tanac Táncegyüttes karácsonyi műsort adott Nagykozár és 
Olasz községekben. 
 
Kozar [Hír] == HG. – 19:5 (2009. jan. 29.), 3. 
 Nagykozár, 2009. febr.14. A helyiek női farsangot szerveznek. 
 
VELIN, Vesna: .Fašange u Kozaru : „Poklade su i ludi su dani, pa se nade i žena 
pijani” == HG. – 19:9 (2009. febr. 26.), 6. : ill. 
 Nagykozár, 2009. febr. 14. A helyi KHÖ szervezésében régi hagyomány szerint 
női farsangot tartottak. 
 
BOŽANOVIĆ, Renata: Vrtić u Kozaru, odgoj i na hrvatskom jeziku == HG. – 19:25 
(2009. jún. 18.), 14. : ill. 
 Nagykozár, 2009. A helyi óvodában horvát nyelvű nevelés is folyik. 
 
Kozar [Hír] == HG. – 19:31 (2009. júl. 30.), 9. 
 Nagykozár, 2009. aug. 1–2. Falunapot tartanak. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Dan sela u Kozaru == HG. – 19:33 (2009. aug. 13.), 
6. 
 Nagykozár, 2008. aug. 1. Falunapot és nemzetiségi fesztivált tartottak. 
 
Kozar [Hír] == HG. – 19:47 (2009. nov. 19.), 14. 
 Nagykozár. Előzetes a 2009. nov. 28-i horvát estről. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: „Oj, Kozaru, ti selo na brijegu, u tebi se lijepe cure legu” 
== HG. – 19:51 (2009. dec. 17.), 6. : ill. 
 Nagykozár, 2009. nov. 28. Horvát nap. Fotókiállítás. A falu legidősebb lakójának 
köszöntése. 
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Olasz 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Dan sela u Olasu == HG. – 19:23 (2009. jún. 4.), 
14. : ill. 
 Olasz, 2009. máj. 1. Falunapot tartottak a kisebbségi önkormányzatok 
szervezésével. 
 
 
Orfű 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: XXI. državni Kolo-tabor == HG. – 19:31 (2009. júl. 30.), 
12. 
 Orfű, 2009. júl. 21–27. Megtartották a XXI. Országos Kóló Tábort. 
 
 
Pécs 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Koncert u pečuškoj katedrali == HG. – 19:1 (2009. jan. 
2.), 15. : ill. 
 Pécs, 2008. dec. 19. A pécsi Székesegyházban Karácsonyi koncertet tartottak, 
melyen a hazai kisebbségi együttesek mellett horvátországi vendégek is felléptek. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Matica hrvatska Pečuh obilježila 500. obljetnicu 
rođenja Marina Držića == HG. – 19:1 (2009. jan. 2.), 11. : ill. 
 Pécs, 2008. dec. 8. Marin Držić születésének 500. évfordulója alkalmából 
ünnepi megemlékezést tartottak az August Šenoa Horvát Klubban. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:1 (2009. jan. 2.), 8. 
 Pécs, 2008. dec. 11. Nikola Tordinac születésének 150. évfordulójáról 
emlékeztek meg a Horvát Klubban. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: HOSIG Miroslava Krleza predstavio seu Santovu == HG. 
– 19: (2009. jan. 8.) 12. : ill. 
 Hercegszántó, 2008. dec. 11. A pécsi horvát iskola tanulói műsorral mutatkoztak 
be a helyi iskola tanulóinak. 
 
Nastup KUD-a „Tanac” u povodu 20. obljetnice postojanja == HG. – 19:2 (2009. jan. 
8.), 8. : ill. 
 Pécs, 2008. nov. 24. A Pécsi Nemzeti Színházban nagyszabású műsorral 
ünnepelte fennállásának 20. évfordulóját a Tanac Táncegyüttes. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:3 (2009. jan. 8.), 15. 
 Az új gyermekdarab próbái folynak a Pécsi Horvát Színházba. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:3 (2009. jan. 8.), 3. 
 A Mecsek Vegyeskórus meghívására decemberben az eszéki Lipa Énekkar 
koncertet adott a Székesegyházban. 
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Pečuh [Hír] == HG. – 19:3 (2009. jan. 15.), 6. 
 Pécs, 2009. febr. 7. A Miroslav Krleža Horvát Iskola szülői munkaközössége 
bált szervez. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:3 (2009. jan. 15.), 6. 
 Pécs, 2009. jan. 15. A Csopor(t) Horda Galériában Ludvig Dániel grafikus és 
formatervező munkáiból kiállítás nyílik. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:3 (2009. jan. 15.), 9. 
 Pécs. A Horvát Színházban folynak az új gyermekdarab próbai. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Prva ovogodišnja premijera u Hrvatskom Kazalištu == 
HG. – 19:4 (2009. jan. 22.), 8. : ill. 
 Pécs, 2009. jan. 17. Az idei első premier a Pécsi Horvát Színházban: a Patica 
Blatkica c. bábjáték. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:5 (2009. jan. 29.), 11. 
 Pécs. A város weblapját már horvátul is olvashatják az érdeklődök. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:5 (2009. jan. 29.), 3. 
 Pécs, 2009. febr. 13. A Miroslav Krleža Horvát Iskolában szalagavatót tartanak. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:5 (2009. jan. 29.), 3. 
 Pécs, 2009. jan. 30. A pécsi Vizin és a mohácsi „Šokadija” zenekar közös 
koncertet ad. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:5 (2009. jan. 29.), 4. 
 Pécs, 2009. jan. 28. A Horvát Klubban bemutatják Sarosácz György új könyvét. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:5 (2009. jan. 29.), 7. 
 Pécs, 2009. jan. 27. Rozvány György filmjét vetítik a Horvát Klubban. 
 
PTIČAR, Monika: U domu nikad nije dosadno == HG. – 19:5 (2009. jan. 29.), 13. : ill. 
 Pécs, Miroslav Krleža Horvát Iskola. A kollégiumi élet sokszínű és 
közösségformáló. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:6 (2009. febr. 5.), 16. 
 Pécs, 2009. febr.27. Vinkovci (HR) város színháza vendégszerepel Pécsett. 
 
Hrvatski klub Augusta Šenoe u hrvatskim rukama == HG. – 19:7 (2009. febr. 12.), 4–
5. : ill. 
 Pécs. A Horvát Klub az Országos Horvát Önkormányzat kezébe kerül. Gonda 
Tibor, Pécs alpolgármesterének nyilatkozata. A OHÖ válaszlevele. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Izjava predsjednika pečuške Hrvatske samouprave Ivica 
Đuroka za Hrvatski glasnik == HG. – 19:7 (2009. febr. 12.), 5. 
 Gyurok János, a pécsi HKÖ elnökének a Horvát Klub átadásával kapcsolatos 
nyilatkozata. 
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Pečuh [Hír] == HG. – 19:7 (2009. febr. 12.), 9. 
 Pécs. 2009. febr. 19. A Csopor(t) Horda Galériában Szentgróti Dávid kiállítása 
nyílik. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Prva ovogodišnja skupština Hrvatske državne 
samouprave : Prihovaćen proračun za 2009. godinu i donesena odluka o 
preuzimanje na održavanhe Hrvatskoga kluba Augusta Šenoe == HG. – 19:8 (2009. 
febr. 19.), 4–5. : ill. 
 Pécs, Budapest, 2009. febr. 14. Az OHÖ ez évi első közgyűlésén határozatot 
hoztak a pécsi August Šenoa Horvát Klub átvételéről. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Trenuci za pamčenje == HG. – 19:8 (2009. febr. 19.), 14. 
: ill. 
 Pécs. 2009. febr. 13. Szalagavató a Horvát Iskolában. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:8 (2009. febr. 19.), 10. 
 A Táncház–Népzene 2009 c. CD –én az August Šenoa Asszonykorus és a 
Vizin Zenekar is szerepel. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Bal roditelja i pedagoga == HG. – 19:9 (2009. febr. 26.), 
5. 
 Pécs. Szülők és pedagógusok bálja a Miroslav Krleža Horvát Iskolában. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: „Vizin” i „Šokadija” == HG. – 19:9 (2009. febr. 26.), 8. : ill. 
 Pécs, 2009. febr. 11. A Kulturális Központ szervezésében közös koncertet adott 
a pécsi Vizin és mohácsi Šokadija együttes. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:8 (2009. febr. 19.), 7. 
 Az egyesületté alakult Vizin Zenekar és Trio Jasen saját honlapot nyitott. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:9 (2009. febr. 26.), 10. 
 A magyarországi horvát szőlősgazdák egyesülete borversenyt rendez a Horvát 
Klubban. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:10 (2009. márc. 5.), 18. 
 Pécs, 2009. márc. 15. Horvát nyelvű misét tartanak az Ágoston téri 
templomban. 
 
[GYUROK János] Đurok, Ivica: Pisma čitatelja == HG. – 19:11 (2009. márc. 12.), 19. 
 Olvasói levelek. Gyurok János levele. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:11 (2009. márc. 12.), 16. 
 Pécs, 2009. márc. 25. Dr. Zvonimir Marić előadást tart a Pécsi Horvát 
Színházban. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:11 (2009. márc. 12.), 4. 
 Pécs, 2009. márc. 19. A Csopor(t) Horda Galériában Goran Vranić fotóművész 
munkáiból kiállítás nyílik. 
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Pečuh [Hír] == HG. – 19:11 (2009. márc. 12.), 4. 
 Pécs, 2009. márc. 18. August Šenoa Horvát Klubban kiállítás nyílik Dubravko 
Maričić fotóiból. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:11 (2009. márc. 12.), 4. 
 Pécs, 2009. márc. 3. Az August Šenoa Horvát Klubban folytatódik Rozvány 
György filmjeinek vetítése. 
 
[BARICS Ernő] BARIĆ, Ernest: Pisma čitatelja == HG. – 19:12 (2009. márc. 19.), 19. 
 Olvasók levelei. Dr. Barics Ernő reagálása Gyurok János levelére. 
 
Cratiada 2009 – Hrvatska u tisuću boja == HG. – 19:12 (2009. márc. 19.) 12–13. : ill. 
 Pécs, 2009. márc. 9. A pécsi Miroslav Krleža Horvát Iskolában került sor az 
„Ezerszínű Horvátország” pályázat díjátadására. 
 
Suradnja Zadra, Serdahela i Pečuha == HG. – 19:12 (2009. márc. 19.) 16. 
 Együttműködésről tárgyaltak a Zadari Egyetem és a PTE Horvát Tanszék 
képviselői Pécsett. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Dani hrvatskoga jezika u školi Miroslava Krleže == HG. – 
19:13 (2009. márc. 26.), 1., 8–9. : ill. 
 Pécs, 2009. márc. 16–20. A Horvát nyelv hete c. rendezvénysorozat a Miroslav 
Krleža Horvát Iskolaközpontban. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Goran Vranić i njegove Sjene u Pečuhu == HG. – 
19:13 (2009. márc. 26.), 10. : ill. 
 Pécs, 2009. márc. 19. A Csopor(t) Horda Galériában Goran Vranić fotóművész 
kiállítása nyílott Árnyak címen. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:13 (2009. márc. 26.), 2. 
 Pécs. A Miroslav Krleža Horvát Iskola pedagógiai szakszolgálatot teljesít. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:13 (2009. márc. 26.), 6. 
 Pécs, 2009. ápr. 4. Keresztútjárás lesz a Kálvárián. 
 
Plava brazda == HG. – 19:13 (2009. márc. 26.), 10. 
 Pécs, 2009. márc. 18. Az August Šenoa Horvát Klub szervezésében megnyílt 
Dubravko Maričić fotóművész kiállítása. 
 
„Oj, Baranjo, zelena livado” == HG. – 19:14 (2009. ápr. 2.), 14. : ill. 
 Az August Šenoa Asszonykórus CD-t jelentetett meg „Oj, Baranjo, zelena 
livado” címmel. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: „Imamo tradiciju izobrazbe manjinskih pedagoga, u čemu 
je i u povijesti hrvatske manjine u Mađarskoj uvijek bila nazvažnija upravo pečuška 
kroatistika, a nadamo se tako će to ostati i obuduće” – reče dr. Dinko Šokčević : 
Intervju == HG. – 19:14 (2009. ápr. 2.), 8–9. : ill. 
 Interjú Sokcsevics Dénessel, a PTE BTK Szlavisztikai Intézet kinevezett 
vezetőjével. 
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Smotra hrvatskih dječih dramskih, lutkarskih i literarnih družina. – (Mala straniva)== 
HG. – 19:14 (2009. ápr. 2.). 13. 
 Pécs. 2009. ápr. 8. A Miroslav Krleža Horvát Iskolaközpontban gyermek 
színjátszó-, báb- és irodalmi színpados csoportok találkozóját tartották. 
 
[CSERI László] Cs. L.: Küzdelem az August Šenoa Horvát Klub ingatlanáért. – 
(Baranyai tükör) == ÚDN. – 20:92 (2009. ápr. 4.), 5. 
 Az Országos Horvát Önkormányzat és a pécsi HKÖ között. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Maturalac : Komentar == HG. – 19:15 (2009. ápr. 9.), 2. 
 Pécs. A pécsi Miroslav Krleža Horvát Gimnáziumban az egy hetes 
horvátországi kirándulás negyedik évfolyamon kötelező. Ezért a helyi kisebbségi 
önkormányzatok anyagi segítséget nyújtanak a diákjaiknak. 
 
Križni put Hrvata na pečuškoj Kalvariji == HG. – 19:15 (2009. ápr. 9.), 2. : ill. 
 Pécs, 2009. ápr. 3. Horvát nyelvű keresztútjárás volt a pécsi Kálvárián. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:14 (2009. ápr. 9.). 4. 
 Pécs, 2009. ápr. 25. Ballagás a Miroslav Krleža Horvát Gimnáziumban. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:15 (2009. ápr. 9.). 7. 
 Pécs. A Miroslav Krleža Horvát Gimnázium tanulói egyhetes érettségi 
kiránduláson vesznek részt Horvátországban. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:15 (2009. ápr. 9.). 8. 
 Pécs, 2009. ápr. 22. Évi rendes közgyűlést tart a Baranya Megyei Horvátok 
Egyesülete. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Državna smotra kazališnih skupina u Pečuhu : 
Svečanost hrvatske zive riječi == HG. – 19:16 (2009. ápr. 15.), 4–5. : ill. 
 Pécs, 2009. ápr. 8. Horvát nyelvű színjátszó csoportok országos találkozóját 
tartották a Miroslav Krleža Horvát Iskolaközpontban. 
 
Ljiljana Jakupek Pancirov, generalna konzulica Generalnog konzulata Republike 
Hrvatske u Pečuhu == HG. – 19:16 (2009. ápr. 15.), 3. 
 Pécs. A Horvát Köztársaság Pécsi Főkonzulátusának új főkonzulja Ljiljana 
Jakupek Pancirov. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Hrvatski mostovi == HG. – 19:16 (2009. ápr. 15.), 
17. : ill. 
 Pécs, 2009. márc. 5. Horvát hidak címmel előadást tartott a korábbi pécsi 
főkonzul, Dr. Zvonimir Marić. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Matica hrvatska Ogranak Pečuh unapređivač 
vrijednosti == HG. – 19:17 (2009. ápr. 23.), 14. : ill. 
 Pécs, 2009. márc. 24. A Matica Hrvatska Pécs megtartotta évi rendes 
közgyűlését. 
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[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Najbolji hrvatski vinari == HG. – 19:17 (2009. ápr. 
23.), 19. : ill. 
 Pécs, 2009. márc. 3. A Magyarországi Horvát Borosgazdák Egyesülete 
megszervezte az ez évi borversenyt. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Hrvatski klub Augusta Šenoe uskiri u vlasništvu Hrvatske 
državne samouprave : Širenje kulturne autonomije Hrvata u Mađarskoj == HG. – 
19:18 (2009. ápr. 30.), 3. 
 Pécs, 2009. ápr. 23. Pécs város Kulturális Bizottságának ülésén tárgyalták a 
Horvát Klub átadását. 
 
[PAVIĆ BLAŽETIN, Branka] bpb: Posjet HDS-u i Croatici == HG. – 19:18 (2009. ápr. 
30.), 4. : ill. 
 Pécs, 2009. ápr. 23. A PTE Horvát Tanszék hallgatói meglátogatták az OHÖ 
épületét. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:17 (2009. ápr. 23.), 7. 
 Pécs. A HKÖ szeptemberben konferenciát szervez Horvátok vallása és vallási 
élete címmel. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:18 (2009. ápr. 30.), 8. : ill. 
 Pécs, 2009. ápr. 8. Dr. Barics Ernő magas kitüntetést kapott. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:18 (2009. ápr. 30.), 8. : ill. 
 Pécs, 2009. máj. 14. Új bemutatóra kerül sor magyar, majd horvát nyelven. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Opraštanje u pečuškoj Hrvatskoj gimnaziji == HG. – 
19:18 (2009. máj. 7.), 15. : ill. 
 Pécs, 2009. ápr. 25. Ballagás a Miroslav Krleža Horvát Gimnáziumban. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:18 (2009. máj. 7.), 5. 
 Pécs, 2009. máj. 19. Horvát tamburakoncert a Miroslav Krleža Horvát Iskola 
aulájában. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:20 (2009. máj. 14.), 3. 
 Pécs, 2009. máj. 19. Josip Pavičić horvát író két könyvének bemutatása a Pécsi 
Horvát Színházban. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:20 (2009. máj. 14.), 5. 
 Pécs, 2009. máj. 6. Milan Šola eszéki festő kiállítása a Horvát Klubban. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: „Ogrlica za jutro i samoću” == HG. – 18:21 (2009. 
máj. 21.), 7. : ill. 
 Pécs, 2009. ápr. 29. Könyvbemutató a Horvát Klubban. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Predstavljanje knjige Tomislava Žigmanova u 
Pečuhu == HG. – 18:21 (2009. máj. 21.), 7. : ill. 
 Pécs, 2009. máj. 13. Tomislav Žigmanov két könyvének bemutatója. 
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„Oj Baranjo, zelena livado” == HG. – 19:22 (2009. máj. 28.), 6. 
 Megjelent az August Šenoa Asszonykórus „Oj Baranjo, zelena livado” c. CD-je. 
 
Maturalac 2009 == HG. – 19:22 (2009. máj. 28.), 11. : ill. 
 Pécs, 2009. ápr. 14. A pécsi horvát iskola végzősei érettségi kirándulása 
Horvátországba. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Priča o kazalištu, pisanju, glumi i ljubavi == HG. – 19:22 
(2009. máj. 28.), 8. : ill. 
 A Pécsi Horvát Színház legújabb bemutatóját Csehov és felesége, Olga 
Knipper levelezése alapján állították színpadra. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:22 (2009. máj. 28.), 5. 
 Pécs, Osijek (Eszék). A Pécsi Horvát Színház részvétele az eszéki bábszínházi 
találkozón. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:22 (2009. máj. 28.), 9. 
 Pécs, 2009. máj. 28. A Pécsi Folklór Napok keretén belül a Vizin zenekar 
koncertet ad. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:22 (2009. máj. 28.), 9. 
 Pécs, 2009. jún. 1. A horvát iskola 3. osztályosainak első áldozása horvát 
nyelvű szertartás keretében. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:22 (2009. máj. 28.), 13. 
 A pécsi Miroslav Krleža Horvát Iskola 4. osztályos tanulói kirándulása 
Szigetvárra. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:22 (2009. máj. 28.), 16. 
 A Miroslav Krleža Horvát Iskola tanulói nemzetközi projektben vettek részt. 
 
Naklada Pavičić predstavila se u Pečuhu == HG. – 19:23 (2009. jún. 4.), 8. 
 Pécs, 2009. máj. 19. Bemutatkozott a Pavičić Kiadó. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Smotra izvornog folklora „Sibeniče, ti si stina” s 
KUD-om „Tanac” == HG. – 19:23 (2009. jún. 4.), 9. 
 A Šibenik-ben (HK) rendezett nemzetközi foklórfesztiválon a Tanac 
Táncegyüttes is részt vett. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Međunarodni festival tamburaške glazbe u Pečuhu 
== HG. – 19:23 (2009. jún. 4.), 14. : ill. 
 Pécs, 2009. máj. 19. A Miroslav Krleža Horvát Iskolaközpontban megtartották a 
32. nemzetközi tamburazene fesztivált. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: „Tanac” u Gorjanima == HG. – 19:23 (2009. jún. 4.), 
8. : ill. 
 2009. jún. 29. A Tanac Táncegyüttes Gorjaniban (HK) vendégszerepelt. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:23 (2009. jún. 4.), 9. 
 Pécs, 2009. jún. 10. Irodalmi est a Horvát klubban. 
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Pečuh [Hír] == HG. – 19:23 (2009. jún. 4.), 11. 
 Pécs, 2009. máj 14.-15.. A Miroslav Krleža Horvát Iskola vendégei voltak a 
zágrábi testvériskola tanulói. 
 
Új tulajdonban a pécsi Horvát Klub == Pécsi Hírek. – 7:30 (2009. jún. 5.), 7. : ill. 
 Az Országos Horvát Önkormányzat tulajdonába adta Pécs város az August 
Šenoa Horvát Klubot. 
 
Hrvatski dan u Pečuhu s Ansamblom Lado == HG. – 19:24 (2009. jún. 11.), 3. 
 Pécs, 2009. júl. 19. Horvát nap a Lado Együttes fellépésével. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:24 (2009. jún. 11.), 16. 
 Pécs, 2009. máj 25. A Baranya megyei Horvát Önkormányzatok Egyesülete 
megtartotta éves közgyűlését. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Oproštajna svečanost u Santovu : Od dvadeset i pet 
osmaša osmero će školovanje nastaviti u našoj gimnaziji u Pečuhu == HG. – 19:25 
(2009. jún. 25.), 11. : ill. 
 Ballagás a hercegszántói iskolában. A huszonöt végzősből nyolcan a pécsi 
Miroslav Krleža Horvát Gimnáziumot választották. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Opraštanja ne moraju biti tužna == HG. – 19:25 (2009. 
jún. 25.), 14. : ill. 
 Pécs. Tizennyolc ballagó a Miroslav Krleža Horvát Általános Iskolában. 
 
Pečuške ljetne igre počele nastupom Ansambla „Luč == HG. – 19:25 (2009. jún. 25.), 
16. : ill. 
 Pécs. A Fáklya együttes műsora nyitotta meg a Pécsi Nyári Játékokat. 
 
BOŠNJAK, Janja Šimo: Idemo na izlet! == HG. – 19:27 (2009. júl. 2.), 13. : ill. 
 Pécs, 2009. jún. 8. A Miroslav Krleža Horvát Óvoda kirándulást szervez 
Mattyra. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Dan Matice hrvatske Pečuh == HG. – 19:27 (2009. 
júl. 2.), 8. : ill. 
 Pécs, 2009. jún. 17. A Matica Hrvatska Pécs Egyesület megajándékozta a 
horvát érettségizőket. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:27 (2009. júl. 2.), 10. 
 Pécs, 2009. jún. 5. A Horvát–Magyar Oktatási Központban vendégszerepelt a 
mosztári bábszínház. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:27 (2009. júl. 2.), 14. 
 2009. jún. 9–12. Baranya (HK) több településén megtartott Surduk Fesztiválon 
részt vett a pécsi Végh Andor dudás és a Zengő Együttes. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Hrvatski dan u Pečuhu == HG. – 19:28 (2009. júl. 9.), 4. : 
ill. 
 Pécs, 2009. jún. 19. Horvát nap. 
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[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Pečuškoj Hrvatskoj samoupravi u 2010. godini 
sedam milijuna forinti za programe u sklopu niza programa „Pečuh – europska 
prijestolnica kulture 2010” : Aktualnoj == HG. – 19:28 (2009. júl. 9.), 3. 
 Pécs, 2009. jún. 23. EKF-programok megvalósítására 7 millió forintot kapott a 
HKÖ. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:28 (2009. júl. 9.), 3. 
 Pécs. Hivatalosan is elfogadott az EKF 2010 kulturális programja. 
 
[PAVIČ-BLAŽETIN, Branka] bpb: „Suvremeni hrvatski crtež” == HG. – 19:30 (2009. 
júl. 23.), 8. : ill. 
 Pécs, 2009. júl. 8. A Művészetek Házában „Kortárs horvát rajz” címen nyílt 
kiállítás. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:30 (2009. júl. 23.), 6. 
 Pécs. Előkészületben a kétnyelvű Pečuški/Pécsi Horizont 3. száma. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Hrvatske narodne nošnje u Podravini == HG. – 
19:31 (2009. júl. 30.), 9. : ill. 
 Pécs, 2009. júl. 9. A Néprajzi Múzeumban kiállítás nyílott a drávamenti horvát 
népviseletekből. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:32 (2009. aug. 6.), 19. 
 Pécs, 2009. júl. 18–26. XIII. Nemzetközi ifjúsági találkozó (ICWIP). 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: „Ribarske večeri” u Davoru s KZD-om Tanac == 
HG. – 19:33 (2009. aug. 13.), 6. 
 Davor (HK) 2009. aug. 7–8. A „Halász esték” c. rendezvény vendége volt a 
Tanac Táncegyüttes. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:33 (2009. aug. 13.), 14. 
 Pécs, 2009. aug. 18–23. A Pécsi Püspökség fennállásának 1000 éves 
évfordulóját ünneplik. 
 
PAVIČ-BLAŽETIN, Branka: Sveta misa u povodu tisuću godina utemeljenja Pečuške 
biskupije. Biskupije pet crkva == HG. – 19:35 (2009. aug. 27.), 3. : ill. 
 Pécs, 2009. aug. 23. Ünnepi szentmise a pécsi egyházmegye alapításának 
ezredik évfordulóján. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:35 (2009. aug. 27.), 7. 
 Pécs, 2009. aug. 27–28. Módszertani konferencia a Miroslav Krleža Horvát 
Iskolában. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:35 (2009. aug. 27.), 10. 
 Pécs, 2009. szept. 1. Tanévnyitó a Miroslav Krleža Horvát Iskolában. 
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[VIDÁKOVICS Antal] Antun Vidaković: Od ideje do pstvarenja Hrvatskog kazališta u 
Mađarskoj = A magyarországi Horvát Színház megalakítása ötletétől a 
megvalósításig. – (Suvremena zbilja – Mai valóság) == Pečuški / Pécsi Horizont. – 
1:1 (2008), 19–24. 
 A Pécsi Horvát Színház. 
 
PRODÁN Ágnes: Adatok a pécsi horvátok történetéhez = Podaci o prošlosti Hrvata u 
Pečuhu. – (Prosvjeta, kulltura = Művelődés, kultúra) == Pečuški / Pécsi Horizont. – 
1:1 (2008), 115–120. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Metodička konferencija HDS-a == HG. – 19:36 (2009. 
szept. 3.), 6–7. : ill. 
 Pécs, 2009. aug. 27–28. Az Országos Horvát Önkormányzat pedagógiai 
konferenciája. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:36 (2009. szept. 3.), 16. 
 Pécs, 2009. szept. 12. A Horvát Országos Önkormányzat ülése, ösztöndíjak 
átadása a Miroslav Krleža Horvát Iskolaközpontban. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:36 (2009. szept. 3.), 2. 
 Pécs, 2009. szept. 25–26. Vallás és Kisebbség Konferencia. Előzetes. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:36 (2009. szept. 3.), 3. 
 Pécs, 2009. szept. 1. Ünnepélyes tanévnyitó a Miroslav Krleža Horvát 
Gimnázium aulájában. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:36.(2009. szept. 3.) 4. 
 Pécs, 2009. szept. 12. A Magyarországi Horvát Szövetség ülése. Napirenden: 
Horvát Nap. A Hrvatski Glasnik főszerkesztőjének kinevezése. Előzetes. 
 
[KOVÁCSEVICS] KOVAČEVIĆ, Dalma–ÚJVÁRI Emese: KUD „Baranja” u Portugalu 
== HG. – 19:37 (2009. szept. 10.), 12. : ill. 
 Pécs, 2009. júl. A Baranya Táncegyüttes portugáliai turnéja. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:37 (2009. szept. 10.), 3. 
 Pécs, 2009. szept. 12. Az Országos Horvát Önkormányzat zárt ülése a Miroslav 
Krleža Horvát Iskolaközpont aulájában. 
 
beta: Dodijeljena stipendija srednjoškolcima : Redovita Skupština Hrvatske državne 
samouprave u Pečuhu == HG. – 19:38 (2009. szept. 17.), 3. 
 Pécs, 2009. szept. 12. Az Országos Horvát Önkormányzat pécsi ülése. 
Ösztöndíjak odaítélése a Miroslav Krleža Horvát Gimnázium 9 tanulójának. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:38 (2009. szept. 17.), 11. 

Pécs, 2009. szept. 25–26. Vallás és Kisebbség Konferencia. Előzetes. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:38 (2009. szept. 17.), 15. 
 Pécs. Előzetes a Pécsi Horvát Színház és a Vinkovaci Joza Ivakić Színház 
Szex és éhség c. darab bemutatójáról. 
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Pečuh [Hír] == HG. – 19:38 (2009. szept. 17.), 15.  
 Pécs, 2009. szept. 22–26. Nemzetközi Tánctalálkozó. Előzetes. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:38 (2009. szept. 17.), 16. 
 Pécs. Előzetes a 2009. okt. 17-i Vizin Zenekar tagjainak találkozójáról. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:38 (2009. szept. 17.), 6. 
 Pécs, 2009. szept. 5. A Tanac Táncegyüttes fellépése a Bányásznapon. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: „Ponosan sam na Hrvatsko kazalište” == HG. – 19:39 
(2009. szept. 24.), 6–7. : ill. 
 Pécs. Interjú Vidákovics Antallal, a Pécsi Horvát Színház igazgatójával. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:39 (2009. szept. 24.), 3. 
 Pécs. Előzetes a 2009. szept. 28. Pécsi Kisebbségi Önkormányzat üléséről. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:39 (2009. szept. 24.), 3. 
 Pécs, 2009. szept. 15. A Pécsi Horvát Önkormányzat zárt ülése. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Festival nasljeđa,. Pečuški dani, Hrvatski dan == 
HG. – 19:40 (2009. okt. 1.), 9. : ill. 
 Pécs, szept.17–27. Örökségfesztivál (Pécsi Napok), ennek keretében Horvát 
Nap. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:40 (2009. okt. 1.), 16. 
 Pécs, 2009. okt. 10. Horvát programok a Megye Napján. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb/ap: Religija i manjine == HG. – 19:41 (2009. okt. 8.), 
4–5. : ill. 
 Pécs, 2009. szept. 25–26. Kisebbség és vallás. Nemzetközi konferencia a 
Művészetek és Irodalom Házában. 
 
Susret veleposlanika Ivana Bandića i pečuskoga gradonačelnika Zsolta Páve == HG. 
– 19:41 (2009. okt. 8.), 4. : ill. 
 Pécs, 2009. szept. 25. Iván Bandic, a Horvát Köztársaság nagykövete és Páva 
Zsolt, Pécs város polgármesterének találkozója. 
 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:42 (2009. okt. 15.), 12. 
 Pécs. A Pécsi Horizont c. folyóirat 3. számának előzetese. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:42 (2009. okt. 15.), 13. : ill. 
 Pécs, 2009. okt. 9. A Miroslav Krleža Horvát Gimnázium 10. osztályosainak 
szüreti bálja. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:42 (2009. okt. 15.), 5. 
 Pécs, Rozvány György: Barangolások Horvátországban filmvetítés az August 
Šenoa Horvát Klubban. Előzetes. 
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Pečuh [Hír] == HG. – 19:43 (2009. okt. 22.), 5. 
 Pécs, 2009. okt. 30. Táncház a Pécsi Ifjúsági Házban a Tanac Táncegyüttes és 
a Vizin Zenekar közreműködésével. Előzetes. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:43 (2009. okt. 22.), 5. 
 Pécs, 2009. okt. 30. Tanac–Vizin táncház. Előzetes. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:43 (2009. okt. 22.), 13. 
 Pécs, Zágráb, 2009. okt. 12–16. A Miroslav Krleža Horvát Gimnázium 
diákjainak egyhetes zágrábi kirándulása az ottani testvériskolával. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Hrvatska u programima „Pečuh – europska 
prijestolnica kulture 2010” == HG. – 19:44 (2009. okt. 29.), 3. : ill. 
 Pécs, 2010. Az EKF-program horvát vonatkozásai. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:44 (2009. okt. 29.), 11. 
 Pécs, 2009. nov.10–11. A „néphagyomány” helyzete, társadalmi és közösségi 
szerepe a kultúra jelenében című konferencia előzetese. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:44 (2009. okt. 29.), 7. 
 Pécs, 2009. nov. 4–7. A Balkán kapujában nemzetközi konferencia és III. 
Balkán népzenei találkozó. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:44 (2009. okt. 29.), 11. 
 Pécs, 2009. nov. 10–11. Konferencia a horvát népszokásokról a Dominikánus 
Házban. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:44 (2009. okt. 29.), 11. 
 Pécs, 2009. nov. 4. Ünnepség a gyükési Szent Bertalan-kápolnánál. 
 
III. Susret hrvatski srednjoškolaca == HG. – 19:45 (2009. nov. 5.), 16. 
 Pécs, 2009. nov. 13–14. Magyarországi horvát középiskolások találkozója. 
Előzetes. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:45 (2009. nov. 5.), 12. 
 Pécs. 2009. nov. 15–16. A „Megye Európában” c. tudományos konferencia 
előzetese. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:45 (2009. nov. 5.), 5. 
 Pécs, 2009. nov. 20. Művészetek és Irodalom Házában bemutatásra kerül 
Helena Sabić Tomić – Goran Rem: A kortárs horvát irodalom c. fordítása a Jelenkor 
Kiadó gondozásában. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: „Seks i glad” : Premijera u Hrvarskom Kazalištu == HG. – 
19:46 (2009. nov. 12.), 7. : ill. 
 Pécs, 2009. nov. 6. A Szex és éhség bemutatója a Horvát Színházban. A 
Vinkovaci Városi Színház és a Pécsi Horvát színház közös produkciója. 
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PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: „Uspomena n a vrijeme koje se nikad ponovit neće…” == 
HG. – 19:46 (2009. nov. 12.), 12. : ill. 
 Pécs, 2009 nov. 17. A Vizin Zenekar volt és jelenlegi tagjainak találkozója. 
Helyszín a Pécsi Egyetemi Klub. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:46 (2009. nov. 12.), 2. 
 Pécs. Előzetes Pužarov San o majci (Álom az anyákról) c. művének irodalmi 
estjéről az August Šenoa Klubban. 
 
Beta: Hrvatske gimnazije očekuju učenike == HG. – 19:47 (2009. nov. 19.), 3. : ill. 
 Pécs–Budapest. Várják tanulóikat a horvát gimnáziumok. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:47 (2009. nov. 19.), 12. 
 Pécs, 2009. dec. 1. Miroslav Krleža Horvát Gimnázium. A Gavran Színház A 
leghülyébb előadás a világon c. darabjának előzetese. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:47 (2009. nov. 19.), 15. 
 Pécs. Felhívás a 2009. nov. 25-i Eszéki Nemzeti Színház előadására. 
 
Posjet Labinjana Pečuha i Baji == HG. – 19:47 (2009. nov. 19.), 10. 
 Pécs–Baja, Labin város küldöttségének részvételével kiállítás megnyitó az 
August Šenoa Horvát Klubban nov. 11-én. 
 
Beta: Susret hrvatskih srednjoškolaca u Pečuhu == HG. – 19:49 (2009. dec. 3.), 14. : 
ill. 
 Pécs, 2009. nov. 13–14. III. Horvát Középiskolai Diáktalálkozó. 
 
Bilo je izvrsno na srednjoškolskom susretu : Iz gimnazijske bilježnice == HG. – 19:49 
(2009. dec. 3.), 15. : ill. 
 Pécs, 2009. nov. 13–14. Diákok beszámolói a horvát középiskolások Pécsett 
rendezett találkozójáról. 
 
[DEKIĆ, Marko], m. dekić: Gostovanje Hrvatskoga Kazališta u Budimpešti == HG. – 
19:49 (2009. dec. 3.), 8. : ill. 
 Budapest, 2009. nov. 9. A Pécsi Horvát Színház vendégjátéka Mrožek: 
Emigránsok c. darabjával a Szerb Kulturális Központban. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:49 (2009. dec. 3.), 16. 
 Eszék–Pécs. A 2009.dec.7–11-ig tartó XX. Eszéki Krleža napokhoz 
kapcsolódva dec. 9-én a Horvát dráma napja. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:49 (2009. dec. 3.), 16. 
 Pécs, 2009. dec. 11. Karácsonyi koncert a Székesegyházban. Előzetes. 
 
Program pečuškoga Hrvatskoga kazališta u Budimpesti == HG. – 19:49 (2009. dec. 
3.), 8. 
 A Pécsi Horvát Színház vendégjátékai Budapesten és vidéken. 
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Betlehemska zvijezda == HG. – 19:50 (2009. dec. 10.), 8. 
 Pécs. Előzetes a Betlehemi csillag pásztorjáték előadásáról. A Pécsi Horvát 
Színház előadása a kökényi énekkar részvételével. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:50 (2009. dec. 10.), 15. 
 Pécs, 2009. dec. 18. Kisebbségek napjai a Pécsi Ifjúsági Házban – Előzetes. 
 
Slaven Vidaković ravnatelj pečuškoga Hrvatskog kazališta == HG. – 19:50 (2009. 
dec. 10.), 4. : ill. 
 Pécs. Vidákovics Szlávent nevezte ki a pécsi közgyűlés dec. 1-jével a Pécsi 
Horvát Színház igazgatójává. 
 
FRANKOVICS György: Pécs száz évvel ezelőtt : Miroslav Krleža kadétnövendék 
szemével == Barátság. – 16:6 (2009. dec. 15.), 6269. 
 
Hajd’te, bračo, da idemo == HG. – 19:51 (2009. dec. 17.), 11. . ill. 
 Pécs, 2009. dec. 6. Betlehemezés a Székesegyházban. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:51 (2009. dec. 17.), 15–16. 
 Pécs, 2009. dec. 20. Az eszéki Egyetem kórusának vendégszereplése a 
Székesegyházban. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 19:51 (2009. dec. 17.), 15–16. 
 Pécs, 2009. dec. 17. Karácsonyi ünnepség a Miroslav Krleža Horvát 
Gimnáziumban. 
 
Učenici 3. razreda Osnove škole „Miroslav Krleža” poslali su Hrvatskom glasniku, s 
pomoću učiteljice Rite Laić, ovaj prekrasni vijenac svojih uradaka == HG. – 19:51 
(2009. dec. 17.), 12–13. : ill. 
 Pécs. A Miroslav Krleża Horvát Általános Iskola 3. osztályos tanulóinak versei 
az ünnepre. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Božićni koncert u Pečuhu == HG. – 18:52 (2009. dec. 
24.), 8. : ill. 
 Pécs, karácsonyi koncert. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Mi želimo da se hrvatsko ime i hrvatski identitet prepozna 
u svemu onome što radimo == HG. – 18:52 (2009. dec. 24.), 6–7. : ill. 
 Pécs. Interjú Liljana Jakupak Pancirov főkonzulasszonnyal. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb.: Odbojkaši Hrvatske gimnazije M iroslava Krleže – 
županijski pobjednici! == HG. – 18:52 (2009. dec. 24.), 13. : ill. 
 Pécs. Megyei bajnok a Miroslav Krleža Gimnázium röplabdacsapata. 
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Pécsudvard 
 
BOŽANOVIĆ, Renata: Deseta obljetnica udvarske crkve. == HG. – 19:1 (2009. jan. 
2.), 5. : ill. 
 Pécsudvard, 2008. dec. 13. Megünnepelték a templom fennállásának 10. 
évfordulóját. 
 
Udvar [Hír] == HG. – 19:8 (2009. febr. 19), 2. 
 Pécsudvard, 2009. febr. 8. Önkormányzati választásokat írtak ki. 
 
Udvar [Hír] == HG. – 19:15 (2009. ápr. 9.). 8. 
 Pécsudvard. Az idei második HKÖ ülésén véglegesítették az idei programot. 
 
Udvar [Hír] == HG. – 19:17 (2009. ápr. 23.), 4. 
 Pécsudvard, 2009. máj. 23. Az idén is megszervezik a „Pécsudvardi 
vígasságot”. 
 
BOŽANOVIĆ, Renata: Udvar – selo u razvoju : Intervju == HG. – 18:21 (2009. máj. 
21.), 7, ill. 
 Pécsudvard. Interjú a község új polgármesterével, Zsdrál Arturral. 
 
BOZSÁNOVICS Renáta] BOŽANOVIĆ, Renata: VII. Udvarsko veselje == HG. – 
19:23 (2009. jún. 4.), 10. 
 Pécsudvard, 2009. máj. 23. Hetedik „Pécsudvardi vigasságok” a helyi HKÖ 
szervezésében. 
 
DUNAI Imre: Pécsudvard bemutatkozik == ÚDN. –20:154 (2009. jún. 8.), 5. 
 Udvarsko Veselje, falunap és újra harmonikafesztivál. – A lakosság csaknem 
fele ma is horvát nemzetiségű. 
 
Udvar [Hír] == HG. – 19:36 (2009. szept. 3.), 5. 
 Pécsudvard, 2009. szept. 5. Falunap. 
 
[BOZSÁNOVICS Renáta] BOŽANOVIĆ, Renata: Dan Sela u Udvaru == HG. – 19:38 
(2009. szept. 17.), 12. : ill. 
 Pécsudvard, 2009. szept. 5. Falunap. 
 
Udvar [Hír] == HG. – 19:38 (2009. szept. 17.), 11. 
 Pécsudvard. Horvát nyelvtanfolyam indult szept. 1-jével a Horvát Kisebbségi 
Önkormányzat szervezésében. 
 
[BOZSÁNOVICS Renáta] Renata Bozanovic: Udvarci u Kopackom ritu == HG. – 
19:46 (2009. nov. 12.), 16. 
 2009. okt. 5-én pécsudvardiak kirándulása a Kopácsi rétre. 
 
[BOZSÁNOVICS Renáta] Renata Božanović, [GUGÁN Mária] Guganka: Tečaj 
Hrvatskoga jezika u Udvaru i Katolku == HG. – 19:47 (2009. nov. 19.), 12. : ill. 
 Pécsudvard, Kátoly. Ingyenes horvát nyelvtanfolyam indul. 
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Pogány 
 
Pogan [Hír] == HG. – 19:8 (2009. febr. 19.), 6. 
 Pogány, 2009. febr.21. Táncházat tartanak. 
árc. 21. A helyi HKÖ szervezésében horvát estet tartottak. 
 
BOŽANOVIĆ, Renata: Hrvatska večer u Poganu == HG. – 19:14 (2009. ápr.2.). 18. : 
ill. 
 Horvát est. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Pogan, selo koje se razvija == HG. – 19:25 (2009. jún. 
18.), 6. 
 Pogány, a fejlődő falu. 
 
Pogan [Hír] == HG. – 19:32 (2009. aug.6.), 19. 
 Pogány, 2009. aug. 17–23. Pogányi fesztivál. 
 
Pogan [Hír] == HG. – 19:33 (2009. aug. 13.), 5. 
 Pogány, 2009. aug. 19. A helyi HKÖ „Horvát kultúra és gasztronómia estet” tart. 
 
Pogan [Hír] == HG. – 19:34 (2009. aug. 19.), 5. 
 Pogány. A Pogányi Híreket havonta szeretné megjelentetni, az új főszerkesztő,  
Drágovácz Márk. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Poganska ljeto == HG. – 19:35 (2009. aug. 27.), 10. 
: ill. 
 Pogány, 2009. aug. 16–22. A Pogányi nyár rendezvényt a helyi önkormányzat 
szervezi. 
 
Pogan [Hír] == HG. – 19:38 (2009. szept. 17.), 6. 
 Pogány, 2009. szept. 5. A Pogányi Menyecskék kórus fellépése 
 
 
Sellye 
 
Seljin [Hír] == HG. – 19:3 (2009. jan. 8.), 3. 
 Sellye. A helyi HKÖ 2009. febr. 7-én bált szervez. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Šeljinski Hrvatski bal == HG. – 19:8 (2009. febr. 19.), 10. 
: ill. 
 Sellye, 2009. febr.7. Horvát bált tartottak a Draskovich-kastélyban. 
 
RONTA, Robert: Rukometni kup „Ormánság” == HG. – 19:13 (2009. márc. 26.), 18. : 
ill. 
 Sellye. 2009. febr. 28. A sellyei Kiss Géza Általános Iskolában kézilabda kupát 
rendeztek horvátországi vendégekkel. 
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RONTA, Robert: Susret prijateljskih škola Đakovo-Šeljin == HG. – 19:16 (2009. ápr. 
15.), 12. : ill. 
 Sellye, 2009. ápr. 3. A Sellyei Általános Iskola vendégségben Đakovon (HK). 
 
Šeljin [Hír] == HG. – 19:22 (2009. máj. 28.), 9. 
 Sellye, 2009. máj. 30. Horvát est. 
 
III. Kup grada Šeljina == HG. – 19:28 (2009. júl. 9.), 13. : ill. 
 Sellye, 2009. jún. 21. Harmadszor rendezték meg a nemzetközi 
úszóbajnokságot. 
 
Šeljinski Hrvati u Vukovaru [Hír] = HG. – 19:30 (2009. júl. 23.), 16. : ill. 
 Sellye. A helyi HKÖ szakmai utat szervezett Horvátországba. 
 
Šeljin [Hír] == HG. – 19:31 (2009. júl. 30.), 12. 
 Sellye, 2009. júl. 31. aug. 1. XIII. Görögdinnye fesztivál. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Dan grada i Festival lubenica” == HG. – 19:33 
(2009. aug. 13.), 11. : ill. 
 Sellye, 2009. júl. 31–aug. 1. 13. Görögdinnye Fesztivál és a Falunap. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Kup podravskih ribiča == HG. – 19:43 (2009. okt. 22.), 
15. : ill. 
 Sellye, 2009. okt. 10. Drávamenti horgászok versenye horvátországi 
résztvevőkkel. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Suradnja osnovnih škola iz Šeljina i Grubišnog Polja == 
HG. – 19:44 (2009. okt. 29.), 5. : ill. 
 Sellye, 2009. okt. 5–6. A Sellyei és Grubišno Poljei Általános Iskola 
együttműködése, cserekapcsolata. 
 
 
Szajk 
 
[JANKOVICS Beáta] JANKOVIĆ, Bea: Hrvatsko druženje u Sajki == HG. – 19:46 
(2009. nov. 12.), 16. : ill. 
 Szajk, 2009. nov. 7. Horvát Nap. 
 
 
Szalánta 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Bal u Salanti == HG. – 19:10 (2009. márc. 5.), 11. : 
ill. 
 Szalánta, 2009. febr. 21. A helyi óvoda szülői munkaközössége jótékonysági 
bált szervezett. 
 
Salanta [Hír] == HG. – 19:15 (2009. ápr. 9.), 3. 
 Szalánta. Horvát nyelvű szavalóversenyt szervez az ált. iskola. 
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PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Sedamdeset i dvoje recitatora hrvatskoga jezika iz 
Salante == HG. – 19:18 (2009. ápr. 30.), 16. 
 Szalánta, 2009. ápr. 16. Hetvenkét tanuló vett részt horvát a nyelvű 
szavalóversenyen. 
 
Salanta [Hír] == HG. – 19:22 (2009. máj. 28.), 12. 
 Szalánta, máj 31. Horvát estet szervez a helyi kisebbségi önkormányzat. 
 
BÓKA Róbert: A horvát kultúra őrzése a többség életformájához tartozik : 
Nemzetiség : A jubiláló Marica Kulturális Egyesületnek három néptánccsoportja, 
tamburazenekara, kórusa van. – (Szalánta bemutatkozik) == ÚDN. – 20:226 (2009. 
aug. 19.), 4. : ill. 
 
[ISTÓKOVICS] IŚTOKOVIĆ, Marica: Posvećenje vozila u Salanti == HG. – 19:36 
(2009. szept. 3.), 16. : ill. 
 Szalánta, 2009. aug. 20. Autószentelés. 
 
Salanta [Hír] == HG. – 19:37 (2009. szept. 10.), 8. 
 Szalánta, 2009. A Marica Kulturális Egyesület próbái. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Dan sela u Salanti == HG. – 19:39 (2009. szept. 
24.), 10. : ill. 
 Szalánta. 2009. szept. 5. Falunap. 
 
Salanta [Hír] == HG. – 19:40 (2009. okt. 1.), 6. 
 Szalánta, 2009. okt. 4. Zarándokút Đakovóba. 
 
Salanta [Hír] == HG. – 19:41 (2009. okt. 8.), 11. 
 Szalánta. A szalántaiak kagyló alakú szökőkutat ajándékoztak 
testvérvárosuknak, a horvátországi Sreizivojne-nak. 
 
Salanta [Hír] == HG. – 19:45 (2009. nov. 5.), 3. 
 Szalánta. Előzetes a nov. 14-én 10 éves Marica Kulturális Egyesület önálló 
estjéről. 
 
Salanta [Hír] == HG. – 19:46 (2009. nov. 12.), 6. 
 Szalánta. Szalántaiak, harkányiak és pécsiek 2009. okt. 23–25-i kirándulása 
Međugorje-ba. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Deset godina KUD-a „Marica” == HG. – 19:46 (2009. nov. 
26.), 14–15. : ill. 
 Szalánta, 2009. nov. 14. 10. évfordulóját ünnepelte a Marica Kulturális 
Egyesület. 
 
 
Szederkény 
 
Surdukinj [Hír] == HG. – 19:25 (2009. jún. 25.), 12. 
 Szederkény, 2009. jún. 27. Horvát nap. 
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Hrvatski dan u Surdukinju [Hír] == HG. – 19:28 (2009. júl. 9.), 12. 
 Szederkény, 2009. jún. 27. Horvát nap. 
 
 
Szemely 
 
DUNAI János: Szemely bemutatkozik : Az integrált térben lenne a horvát közösségi 
ház : A hódoltság alatt a népessége teljesen kicserélődött == ÚDN. – 20:92 (2009. 
ápr. 2.), 5. : ill. 
 
[PAVIĆ BLAŽETIN, Branka] bpb: Vinsko natjecanje u Semelju == HG. – 19:18 (2009. 
máj. 7.), 11. : ill. 
 Szemely, 2009. ápr. 17. Ünnepséggel egybekötött borverseny. 
 
Semelj [Hír] == HG. – 18:52 (2009. dec. 24.), 3. 
 Szemely, 2009. dec. 5. Mikulás ünnepség. 
 
 
Szentlőrinc 
 
II. Natjecanje za najljepšu Hrvaticu u Madarskoj == HG. – 19:17 (2009. ápr. 23.), 10. 
 Szentlőrinc, 2009. jún. 20. Megválasztották „A legszebb magyarországi horvát 
lányt”. 
 
[BABOS Attila] B. A.: Kerestetik a legszebb horvát lány. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 
20:131 (2009. máj. 15.), 3. 
 Szentlőrinc, 2009. jún. 20. Előzetes a szépségversenyről. 
 
BABOS [Attila] A.: Horvát lányok a kifutón : Szépségverseny : Népviseletben, 
estélyiben is a közönség elé álltak == ÚDN. – 20:167 (2009. jún. 21.), 1. : ill. 
 Szentlőrinc, 2009. jún. 20. Hazai horvát lányok szépségversenye. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: II. Natjecanje za najljepšu Hrvaticu u Mađarskoj == 
HG. – 19:28 (2009. júl. 9.), 4. : ill. 
 Szentlőrinc, 2009. jún. 20. A legszebb horvát lány Magyarországon. 
Szépségverseny. 
 
 
Szigetvár 
 
Siget [Hír] == HG. – 19:4(2009. jan. 22.), 11. 
 Szigetvár, 2009. jan. 24. A helyi HKÖ bált szervez. 
 
Siget, Čakovec [Hír] == HG. – 19:18 (2009. máj. 7.), 10. 
 Szigetvár, 2009. ápr. 30. A szigetvári Zrínyi Vitézek részt vettek a csáktornyai 
Zrínyi Napokon. 
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[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Puhački orkestar iz Sigeta nastgupio i u Pagu, 
Vašićima i KPC „Zavičaj” == HG. – 19:33 (2009. aug. 13.), 8. : ill. 
 Vlašici ( Pag sziget, HK) júl. A szigetvári 50 tagú fúvós zenekar 
vendégszereplése. 
 
Siget [Hír] == HG. – 19:36 (2009. szept. 3.), 16. 
 Szigetvár. A 2009. szept. 4–6-ig tartó programsorozat keretében a Zrínyi Gárda 
felavatta Mihael Štebih Zrínyi-emlékművét. 
 
Siget [Hír] == HG. – 19:38 (2009. szept. 17.), 5.  
 A Szigetvári Várbaráti Körnek a közeljövőben megjelenő. Zrínyi Miklós 
monográfiájáról. 
 
 
Versend 
 
Vršenda [Hír] == HG. – 19:5 (2009. jan. 29.), 4. 
 Versend, 2009. febr. 8. A helyi HKÖ farsangi mulatságot szervez. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Novo vođstvo nastanit će  s organiziranjem već 
tradicionalnih programa, ali i novih sadržaja : Godišnja Skupština Vjerske i kulturne 
udruge šokačkih Hrvata u Vršendi == HG. – 19:10 (2009. márc. 5.), 8. : ill. 
 Versend, 2009. febr.8. A helyi HKÖ megtartotta az évi közgyűlését, ahol új 
vezetőséget is választottak. 
 
Vršenda [Hír] == HG. – 19:23 (2009. jún. 4.), 4. 
 Versend, 2009. jún. 6. A helyi HKÖ szervezésében kulturális és gasztronómiai 
fesztivált szerveznek. Előzetes. 
 
Vršenda [Hír] == HG. – 19:25 (2009. jún. 18.), 5.  
 Versend, 2009. júl. 3–11. Zarándokutat szerveznek Međugorjéba. 
 
Vršenda [Hír] == HG. – 19:25 (2009. jún. 18.), 14. 
 A versendi énekkar fellépései. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Hodočaŝće u matičnu zemlju : Vršenda == HG. – 19:34 
(2009. aug. 19.), 14. : ill. 
 Versend, 2009. júl. 3–11. Zarándokút Horvátországba a helyi HKÖ 
szervezésében. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Susret crkvenih zborova i Vršendi == HG. – 19:43 (2009. 
okt. 22.), 10. : ill. 
 Versend, 2009. okt. 3. Egyházi kórustalálkozó. 
 
Vršenda [Hír] == HG. – 19:36 (2009. szept. 3.), 6. 
 Versend és a szomszédos községek hívőinek zarándokútja Požegába. 
 
Vršenda [Hír] == HG. – 19:39 (2009. szept. 24.), 11. 
 Versend, 2009. okt. 3. Horvát egyházi kórustalálkozó. Előzetes. 
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Vršenda [Hír] == HG. – 19:44 (2009. okt. 29.), 10. 
 Versend. A helyi énekkar tevékenységéről, karácsonyi programjáról. 
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NÉMETEK 
 
 
 
Baranya megye 
 
Medizinische Geräte an drei deutsche Selbstverwaltungen. – (Berichte) == NZ. – 
53:1 (2009. jan. 2.), 2. : ill. 
 Az NSZK belügyminisztériuma három német önkormányzatnak (Bóly, 
Mecseknádasd és Högyész) ajándékozott értékes orvosi készülékeket. 
 
[SCHMIDT Zoltán] Z. Sch.: Wiener Kirchenchor in der Branau. – (Zusammenarbeit) = 
NZ. – 53:20 (2009. máj. 15.), 11. : ill. 
 A bécsi Jedlesee egyházi kórus baranyai fellépéseiről 2009 áprilisában. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: „Die Nationalitäten spielen eine wichtige Rolle : Zehn 
Jahre Branauer Dorfturismus. – (Berichte) == NZ. – 53:21 (2009. máj. 22.), 1–2. : ill. 
 Tíz éve alapították a Falusi Turizmus Baranyai Szövetségét. A jubileumot 
Magyaregregyen ünnepelték. 
 
[HERGENRÖDER, Árpád] Á. H.: „Frier woar tes anescht” : Auszugshaus in der 
Branau. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 53:24 (2009. jún. 12.), 
4. 
 Az idősek elhelyezése egykor a baranyai németeknél. 
 
[HIRMANN Mariann] Branauer Stimmungsparade in Beremend. – (Gemeinschaften 
der Ungarndeutschen) == NZ. – 53:27 (2009. júl. 3.), 4. : ill. 
 Beremend, 2009. jún. 27. A „Branauer Stimmungsparade” c. rendezvénysorozat 
keretében rendezett fesztivál. 
 
Pécs : Ma záruló kétnapos konferenciát tart a Magyarországi Németek Pécs-
Baranyai Nemzetiségi Köre [Hír]. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 20:263 (2009. szept. 
26.), 2. 
 
AMBACH, Monika: Branauer Komitatspreis für Traditionspflege an Eva Treitz : Mit 
der Kulturarbeit will und kann sie auch gar nicht aufhören. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 53:36 (2009. szept. 4.), 4–5. : ill. 
 Mohács, 2009. aug. 20. Megyei kulturális díjat kapott Treitz Éva a hazai német 
hagyományok ápolásáért. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Vereinsamte Schwaben : Vergessene deutsche 
Ortschaften in Zentrum der schwäbischen Türkei. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 53:45 (2009. nov. 6.), 3. : ill. 
 Mecsekrákos, Tekeres, Orfü. A hajdani németek lakta falvakban maradt 
szórvány-németség helyzetéről. 
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ARNOLD, [Krisztina]  Christina: „Unser Traum ist ein eigenes Haus für den Verband, 
für unsere Arbeit. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 53:47 (2009. 
nov. 20.), 1., 4. : ill. 
 Beszélgetés Szugfil Józseffel, a baranyai német önkormányzatok szövetsége 
elnökével. 
 
[KOZMA Ferenc] K. F.: A svábság nemzetközi kulturális éve. – (Baranyai tükör) == 
ÚDN. – 20:353 (2009. dec. 29.), 4. 
 2010. A Baranyai Német Önkormányzatok Szövetsége rendezésében. 
 
Galambos-Göller, [Ferenc] Franz: Rolle und Stellenwert der Donauschwaben in der 
katolischen Kirche Ungarns bis 1848 == Suevia Pannonica. – (2009/2010), 103–118. 
 
 
Apátvarasd 
 
HERGENRÖDER, Árpád: Kleine deutsche Siedlungen in der Branau. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 53:23 (2009. jún. 5.), 3. 
 Német kistelepülések Baranyában. Apátvarasd. 
 
 
Babarc 
 
TREITZ, Adrienn: Ungarndeutsche Tanzgruppe Bawaz erobert Amerika. - 
(Partnerschaften) == Deutscher Kalender 2009 : Jahrbuch der Ungarndeutschen / 
Verantw. Red. Johann Schuth ; Verantw. Herausgeber Otto Heinek. – Budapest : 
Landesverwaltung des Ungarndeutschen, 2008. – p. 99–103. : ill. 
 A babarci táncsoportnak az Egyesült Államokban tett 2008. augusztusi 
körútjáról. 
 
[AMBACH, Monika] am: Bawazer Kirmes ein außerordentlich wichtiges 
Germeinschaftsereignis. – (Gemeinschaften der Ungarmdeutschen) == NZ. – 53:36 
(2009. szept. 4.), 4. 
 Babarc, 2009. aug. 20. Az eseményekben gazdag Szent István-napi búcsúról. 
 
Fest der Bawazer Blasmusik. – (Wir empfehlen) == NZ. – 53:46 (2009. nov. 13.), 16. 
 Babarc, 2009. nov. 14. Előzetes az ifjúsági fúvószenekar programjáról. 
 
 
Boldogasszonyfa 
 
SCHMIDT Zoltán: Seniorentag in Boldigaß. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 53:44 (2009. okt. 30.), 4. : ill. 
 Boldogasszonyfa. Idősek napját rendeztek a községben. A szomszédos 
Szentlászló általános iskolájának tanulói színes műsorral köszöntötték az öregeket. 
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Erdősmecske 
 
Vereinsjubiläum in Metschge == NZ. – 53:12 (2009. márc. 20,), 1. : ill. 
 Erdősmecske, 2009. márc. 14. A helyi Német–Magyar Baráti Kör Egyesület 
fennállásának 10. évfordulóját ünnepelte. 
 
[ERDEI Krisztián] krz: An den Traditionen festhalten : 6. Heimattreffen in 
Ratzmetschge. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 53:35 (2009. 
aug. 28.), 3. : ill. 
 Erdősmecske, 2009. aug. 15. 6. alkalommal rendezték meg az erdősmecskeiek 
és az onnan elszármazottak fesztiválját. 
 
 
Fazekasboda 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: „Mit frohem Herzen will ich singen…” : Dprftag in 
Boden. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 53:25 (2009. jún. 19.), 3. 
: ill. 
 Falunap Fazekasbodán. 
 
SCHMIDT, Zoltán: Fronleichnamprozession und Denkmal. – (Ungarndeutsche 
christliche Nachrichten) == NZ. – 53:27 (2009. júl. 3.), 11. : ill. 
 Fazekasboda. Úrnapi körmenet, majd a két világháború áldozatai 
emlékművének leleplezése. 
 
 
Feked 
 
SCHMIDT Zoltán: Kirmes. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 53:25 
(2009. jún. 19.), 3.: ill. 
 Feked, Vékény. Falunap a két községben. 
 
SCHMIDT, Zoltán: Martinkirmes. – (Ungarndeutsche christliche Nachrichten) == NZ. 
– 53:47 (2009. nov. 20.), 12. : ill. 
 Szent Márton-napi búcsú Fekeden. 
 
 
Geresdlak 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Neue Busse, neue Zukunftsperspektiven : Die 
Gereschlaker haben Grund zur Freude. – (Gemeinschaften der Ungarmdeutschen) 
== NZ. – 53:37 (2009. szept. 11.), 1., 4. 
 Geresdlak. A Német Szövetségi Köztársaság Belügyminisztériumának 
támogatásával a község két iskolabuszhoz jutott. Elkészült továbbá a falumúzeum is. 
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[ARNOLD Krisztina] Chr. A.: „Reger Erfahrungsaustausch, mehr Möglichkeiten” : 
Schule von Gereschlak in Petschwarer Bildungszentrum integriert. – 
(Gemeinschaften der Ungarmdeutschen) == NZ. – 53:40 (2009. okt. 2.), 3. 
 Geresdlak iskoláját a Kodolányi János Nevelési és Általános Művelődési 
Központba integrálják. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Alte Rezepte, junge Köchinnen : M3. 
Hefeknödelfestival in Gereschlak. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. 
– 53:44 (2009. okt. 30.), 2. : ill. 
 Geresdlak, 2009. okt. 26. 3. Gőzgombóc-fesztivál. 
 
 
Gödre 
 
[ARNOLD, Krisztina] Chr.: Fünf Jahre Partnerschaft zwischen Aalen-Hofen und 
Gödre. – (Zusammenarbeit) == NZ. – 53:30 (2009. júl. 24.), 1., 4. : ill. 
 Rendezvényekben gazdag hétvégén ünnepelték közösen Aalen-Hofenben 
(ahova a háborút követően sok gödrei és környékbenli németet telepítettek ki) a 
városka és Gödre lakói hivatalos kapcsolatfelvételük 5. évfordulóját. 
 
 
Görcsönydoboka 
 
ERDŐDY Gyula: Görcsönydoboka (Ketsching) története. – Görcsönydoboka : 
Községi Önkormányzat Képviselő-testülete, 2009. – 196 p. 
 
ERDŐDY Gyula: Görccsönydoboka (Ketsching) története. – Görcsönydoboka : 
Görcsönydoboka Község Önkormányzati Képviselőtestülete, 2009. – 196 p. : ill. 
 
GERNER, Eva: Er fehlt den Menschen und auch der Sache == Deutscher Kalender 
2009 : Jahrbuch der Ungarndeutschen / Verantw. Red. Johann Schuth ; Verantw. 
Herausgeber Otto Heinek. – Budapest : Landesverwaltung des Ungarndeutschen, 
2008. – p. 223–222. : ill. 
 Görcsönydoboka. Wolfart János életéről, munkásságáról. 
 
SZIEBERT [Ferenc] Franz: Im Dorf die alte Linde. – (Städte/Gemeinden) == 
Deutscher Kalender 2009 : Jahrbuch der Ungarndeutschen / Verantw. Red. Johann 
Schuth ; Verantw. Herausgeber Otto Heinek. – Budapest : Landesverwaltung des 
Ungarndeutschen, 2008. – p. 47–52. : ill. 
 Görcsönydoboka. 
 
SZIEBERT [Ferenc] Franz: Kastanienbäume als Symbol einen beständigen 
Freundschaft. – (Partnerschaften) == Deutscher Kalender 2009 : Jahrbuch der 
Ungarndeutschen / Verantw. Red. Johann Schuth ; Verantw. Herausgeber Otto 
Heinek. – Budapest : Landesverwaltung des Ungarndeutschen, 2008. – p. 47–52. : 
ill. 
 A steiermarki Franach és Görcsönydoboka. partnerkapcsolatáról, az osztrákok 
2008. márc. 29-i látogatásáról. 
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Gyód 
 
DUNAI Imre: A török idők végére elnéptelenedett faluba 1760 után telepítettek 
németeket. – (Gyód és Tótszentgyörgy) == ÚDN. – 20:277 (2009. okt. 10.), 4. 
 Gyód. 
 
 
Harkány 
 
[HIRMANN, Marianne] M. H.: XIV. Treffen der deutschen Kulturgruppen in Harkány. – 
(Gemeinschaft der Ungarndeutschen) == NZ. – 53:13 (2009. ápr. 3.), 4. 
 Harkány, 2009. márc. 29. A Dél-dunántúli német kultúrcsoportok XIV. 
találkozójáról. 
 
WALD Kata: Megválasztották a sváb szépségkirálynőt : Hagyomány : A lányok előbb 
népviseletben, majd egyéniségüket tükröző estélyiben mutatkoztak be. – (Háttér) == 
ÚDN. – 20:162 (2009. jún. 16.), 14. : ill. 
 Harkány, 2009. jún. 13. Szépségkirálynő a nádudvardi Melcher Zsanett. 
 
[HIRMANN, Mariann] M. H.: Die Schönste wurde gesucht – und gefunden. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 53:26 (2009. jún. 26), 4. : ill. 
 Harkány, 2009. jún. 13. Magyarországi német lányok szépségversenye. A 
legszebb: a nádvári Melcher Zsanett. 
 
 
Hetvehely 
 
SCHMIDT, Zoltán: Heimatmuseum in Herfehell. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 53:27 (2009. júl. 3.), 4. : ill. 
 Hetvehely. Ünnepélyesen megnyitották a falumúzeumot. 
 
 
Hidas 
 
Kumpel und Verwandte kamen zusammen : Bergwerksfeier in Hidasch. – 
(Gemeinschaftten der Ungarndeutscher) == NZ. – 53:37 (2009. szept. 11.), 1., 4. : ill. 
 Bányászünnep Hidason. 
 
 
Himesháza 
 
Galaabend der Harmonika.Kapelle. – (Wir empfehlen) == NZ. – 53:30 (2009. júl. 24.), 
15. 
 Himesháza, 2009. aug. 8. Előzetes a Magyarországi Német Kórusok, 
Zenekarok és Tánccsoportok harmónikazenekarának koncertjéről. 
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[ARNOLD Krisztina] Chr. A.: Rennfahrer wurde Ehrenbürger von Nimmesch : Für 
Europameister Norbert Michelisz drückte das ganze Dorf die Daumen. – (Jugend) == 
NZ. – 63:51–52 (2009. dec. 18.), 26. : ill. 
 Himesháza díszpolgára lett a fiatal autóversenyző, Michelisz Norbert. 
 
 
Hosszúhetény 
 
[ARNOLD Krisztina] Chr. A.: „K und K” = Kochen und Kultur : Wohltätiger 
Weinachtsmarkt in Hetting. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 
63:51–52 (2009. dec. 18.), 3. : ill. 
 Jótékonysági vásár Hosszúhetényben. 
 
 
Lánycsók 
 
SCHWARTZKOPF, Ilona: Wir haben ein sehr erfoglgsreiches Jahr hinter uns : 
Kulturverein Liederkranz in Lantschuk. – (Städte/Gemeinde) == Deutscher Kalender 
2009 : Jahrbuch der Ungarndeutschen / Verantw. Red. Johann Schuth ; Verantw. 
Herausgeber Otto Heinek. – Budapest : Landesverwaltung des Ungarndeutschen, 
2008. – p. 56–59. : ill. 
 A lánycsóki Liederkranz Kulturális Egyesületről. 
 
SCHWARTZKOPF, Ilona: Sommer, Sonne, Plattensee. – (DK Junior : Sommerlage) 
== Deutscher Kalender 2009 : Jahrbuch der Ungarndeutschen / Verantw. Red. 
Johann Schuth ; Verantw. Herausgeber Otto Heinek. – Budapest : Landesverwaltung 
des Ungarndeutschen, 2008. – p. 164–165, ill. 
 A lánycsóki Liederkranz Kulturális Egyesület katolikus, németnyelvű 
balatonfenyvesi táboráról. 
 
SCHWARZKOPF, Ilona: Zu einer echten Gemeinschaft zusammengeschweißt : 
Sommerlager am Plattensee. – (NZ Junior) == NZ. – 53:41 (2009. okt. 9.), 8. : ill. 
 A lánycsóki iskolások fonyódligeti táboráról. 
 
 
Magyarbóly 
 
[HIRMANN, Mariann] M. H.: Partnerschaft durch Blutspende : Ungarischbohl und 
Reischach feiern fünfjähriges Jubuläum. – (Zusammenarbeit) == NZ. – 53:20 (2009. 
máj. 15.), 11. 
 Magyarbóly és a dél-bajorországi Reischach öt éves kapcsolatáról. 
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Máriakéménd 
 
Máriakéménden a németség : Búcsú : A püspöki szentmise vendége 
Németországból érkezik. – (Hitélet) == ÚDN. – 20:240 (2009. szept. 3.), 4. : ill. 
 Máriakéménd, 2009. szept. 6. Zarándokünnep. Németországi zarándokok 
érkezése – 2009. szept. 13. Az egyházmegyei németek búcsúja. – A kéméndi 
Máriatisztelet és a búcsúk, zarándoklatok története. 
 
 
Márok 
 
ÓBERT, Mónika: Geschichte und Gegenwart : Ungarisch-deutsches Dorffest in 
Deutschmarok. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 53:35 (2009. 
aug. 28.), 3. : ill. 
 Márok, 2009. aug. 22. Magyar–német falunap. 
 
 
Mecseknádasd 
 
Weinwettbewerb in Nadasch. – (Wir empfehlen) == NZ. – 53:9 (2009. febr. 27.), 16. 
 2009. márc. 24-25. Borverseny Mecseknádasdon. Előzetes. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Die besten ungarndeutschen Weine kommen aus 
Nadwar, Badesek und Willand : Rekordteilnahme am 20. Weinwettbewerb in 
Nadasch. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 53:15 (2009. ápr. 10.), 
1., 3. 
 Mecseknádasd, 2009. ápr. 4–5. A hazai németség 20. borminősítő versenye. 
 
Mundart, Schicksal, Lustiges und Kindliches : Familiäre Atmosphäre bei Lesung in 
Nadasch. – (Lesung/Buchbesprechung) == NZ. – 53:10 (2009. márc. 6.), 6. : ill. 
 Mecseknádasd, 2009. márc. 1. A harmadik éve megrendezett Nemzetiségi élet 
tegnap és ma c. sorozat keretében dél-magyarországi költők találkoztak olvasóikkal 
(Mihelisz József, Becker Róbert, Szeifert Mónika, Arnold Krisztina). 
 
[ARNOLD, Krisztina] Chr. A.: Maibaum, ein Traum vieler Mädels. – (Gemeinschaften 
der Ungarndeutschen) == NZ. – 53:18 (2009. máj. 8.), 5. : ill. 
 Májusfaállítás Mecseknádasdon, Pécsváradon. 
 
[ARNOLD, Krisztina] Chr. A.: Weinkrug und Regenschirm beim 9. Kretzelfest. - 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 53:18 (2009. máj. 8.), 3. : ill. 
 Mecseknádasd, 2009. máj. 3. Megtartották a hagyományos Kretzelfest-et, a 
Schlawaker Grund borosgazdáinak ünnepét. 
 
angie: „Dichter des Holzes” : Antal Dechandts Ausstellung in der Ökollegium 
Artgalerie Budapest. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 53:20 
(2009. máj. 15.), 4. : ill. 
 A mecseknádasdi szobrászművész, Dechandt Antal kiállítása nyílt meg 
Budapesten az Ökollegium Művészeti Galériában 2009. máj. 7-én. 
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6. Német Nemzetiségi Óvodai Találkozó, Mecseknádasd == ZengőVidék. – 6:6 
(2009. jún.), 1., 3. : ill. 
 
ARNOLD, [Keisztina] Christina: Ein ganzes Dorf betete für schönes Wetter : Zum 
siebten mal: Wer kocht das beste Gockelpaprikasch in Nadasch? – (Gemeinschaften 
der Ungarndeutschen) == NZ. – 53:23 (2009. jún. 5.), 3. : ill. 
 Mecseknádasd. Kakaspaprikás-főző verseny. 
 
B. R.: Ein Pilger des Herrn ist heimgekehrt : Nachruf auf Pfarrer Johann Arnold. – 
(Ungarndeutsche christliche Nachrichten) == NZ. – 53:27 (2009. júl. 3.), 11. : ill. 
 Arnold János (1928–2009) mecseknádasdi plébánosról. Nekrológ. 
 
Kreativität, Spiele ind Spaß. – (GJU – Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == 
NZ. – 53:27 (2009. júl. 3.), 15. : ill. 
 Mecseknádasd, 2009. jún. 22–28. GJU-alkotótábor. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Tourismusprojekt „Verborgenes Weindorf” in 
Nadasch. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 53:28 (2009. júl. 10.), 
4. 
 Mecseknádasd. Interjú Wekler Ferenc polgármesterrel a község turizmus-
programjáról. 
 
Gelebte Dreundschaft : 20 Jahre Partnerschaft Unterensingen – Nadasch. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 53:32 (2009. aug. 7.), 4. 
 Mecseknádasd és Unterensingen testvérvárosi kapcsolatának 20. évfordulója 
alkalmából 68 fős küldöttség utazott Unterensingenbe. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Kirchweih in Nadasch : Richtiges Familienfest mit 
vielen Gästen == NZ. – 53:35 (2009. aug. 28.), 1. : ill. 
 Mecseknádasd, 2009. aug. 20. Szent István napi búcsú. 
 
[ARNOLD, Krisztina] Chr. A.: Wiederbelebungskurs in Nadasch : Defibrillator steht ab 
jetzt zur Verfügung. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 53:47 (2009. 
nov. 20.), 1., 4. : ill. 
 Mecseknádasd. A német Belügyminisztérium ajándékaként életmentő 
defibrillátor készüléket kapott Mecseknádasd. Használatára 15 önkéntest képeztek 
ki. 
 
Gemeinsame Veranstaltungen == Signale : Neue Zeitung-Beilage für Literatur und 
Kunst. – 26:1 (2009. dec. 11.), 1., 16. : ill. 
 Mecseknádasd, 2009. szept. 10–13. VudAK-műhelybeszélgetések. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Feierlaune und Überraschungen. – (Gemeinschaften 
der Ungarndeutschen) == NZ. – 63:51–52 (2009. dec. 18.), 3. : ill. 
 Téli ünnepség Mecseknádasdon. 
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Mindszentgodisa 
 
Branauer Stimmungsparade in Godischa : Eine lustige Dorfgeschichte mit viel Musik. 
– (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 53:30 (2009. júl. 24.), 1., 3. : ill. 
 Mindszentgodisa, 2009. júl. 19. „3. Stimmungsparade”. Színes, vidám 
programmal szórakoztatták a környék német lakosságát. 
 
 
Mohács 
 
Delegiertenversammlung, neues Board. – (Jugend) == Deutscher Kalender 2009 : 
Jahrbuch der Ungarndeutschen / Verantw. Red. Johann Schuth ; Verantw. 
Herausgeber Otto Heinek. – Budapest : Landesverwaltung des Ungarndeutschen, 
2008. – p. 195. : ill. 
 Mohács, 2008. márc. 29. A GJU szokásos évi küldöttgyűléséről, a vezetésben 
beállottá változásokról. 
 
Svábbál [Hír]. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 20:39 (2009. febr. 9.), 4. : ill. 
 Mohács, 2009. febr. 7. Diák-svábbál a Park utcai Általános Iskolában. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Viermal Gold in Mohatsch : Kindertanzgruppen der 
Region Süd. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 53:18 (2009. máj. 
1.), 1., 4. 
 Mohács, 2009. ápr. 26. Gyermektánccsoportok regionális minősítője, tíz 
együttes részvételével. 
 
 
Nagynyárád 
 
Berichtigte Zukunftperspektiven : X. Landesfestival der Blaufärber in Großnarad. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 53:31 (2009. júl. 31.), 1., 3. : ill. 
 Nagynyárád, 2009. júl. 25. X. Kékfestő Fesztivál. 
 
Kékfestő Fesztivál. – (Kultúra) == Pécsi Hírek. – 7:37 (2009. júl. 24.), 8. 
 Nagynyárád. 
 
DUNAI Imre: Nagynyárád bemutatkozik == ÚDN. – 20:200 (2009. júl. 24.), 1., 2. : ill. 
 Hagyományőrzés kékben – Az 1700-as évek elején Fulda környékéről jöttek a 
német telepesek – Sárdi János híres műhelye a mesterség végvára. 
 
Kirmesbaumfest in Großnarad. – (Wir empfehlen) == NZ. – 73:45 (2009. nov. 6.), 16. 
 Nagynyárád. Meghívó a 2009. nov. 13–15-i búcsúra. 
 
ÓBERT, Mónika: Kavalkade deutscher Trachten – Kirmesbaumfest in Großnarad. -  
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 53:47 (2009. nov. 20.), 1., 4. : ill. 
 Nagynyárád, 2009. nov. 14–15. A búcsúhoz kapcsolódó régi német népszokás 
felelevenítése két napos színes ünnepség keretében. 
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Óbánya 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Das Hutzelrad rollte am 1. März : Ein Auge lachte, 
und eines weinte in Altglashütten == NZ. – 53:10 (2009. márc. 6.), 1. 
 Óbánya, 2008. febr. 28. A régi német népszokást, a tüzes „Hutzelrad” 
(boszorkánykerék)-görgetést felelevenítő ünnepségről. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Ein einmaliges Panorama : Aussichtsturm in 
Altglashütten. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 53:18 (2009. máj. 
8.), 3.: ill. 
 Óbánya, 2009. máj. 1. Kilátótornyot avattak. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Chrstina: Parkplatzgebühr und Parkwächter im kleinen Ort : 
Eine neue Art der Touristenbetreuung in Altglashütten. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 53:30 (2009. júl. 24.), 1., 3. : ill. 
 Óbánya, az egykor teljesen német lakosságú község, a lakosság nyugalma, de 
a turisták érdekében is megtiltotta, hogy a hétvégeken autóval hajtsanak be a 
település szűk utcájába, egyidejűleg őrzött parkolóhelyet létesítettek. 
 
Gockelschlagen in Altglashütten : Keramik statt lebendigen Gockel. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutscher) == NZ. – 53:43 (2009. okt. 23.), 1., 4. : ill. 
 Óbánya, 2009. okt. 18. Kakasütés. Régi német népszokás felelevenítése. 
 
 
Ófalu 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Unterhaltsdames Rundumprogramm und 20 Jahre 
Gemeindepartnerschaft.: Dorftag in Ofala. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) 
== NZ. – 53:25 (2009. jún. 19.), 3. : ill. 
 Ófalu, 2009. jún. 13. Falunap. 
 
Eine Ära ist zu Ende!? – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 53:2 
(2009. jún. 19.), 13. 
 Ófalu. 2009.jún. 13-án tartotta megszűnése előtti utolsó fellépését a 2002-ben 
alapított tánccsoport, az Ofalaer Hecketrapper. 
 
Német Nemzetiségi Tájház : Ófalu == Zengővidék. 6:7–8 (2009. júl.–aug.), 18. : ill. 
 
 
Olasz 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: „Es war eine richtige Detektivarbeit” : Stammbaum 
der Familie Fuchs präsentiert. – (Buchbesprächung) == NZ. – 53:39 (2009. szept. 
25.), 3. : ill. 
 A 70 éves, Olasz községből származó Fuchs Fülöp a Fuchs család történetét 
kutatja. 
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Palkonya 
 
DUNAI Imre: A népesség kicserélődött 1740 táján a Württenbergből jött németek 
idetelepítésével. – (Palkonya bemutatkozik) == ÚDN. – 20:131 (2009. máj. 15.), 5. 
 
 
Palotabozsok 
 
Faschingball mit Boschoker GJU. – (GJU – Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) 
== NZ. – 53:5 (2009. jan. 30.), 13. 
 Palotabozsok, 2009. febr.7. A GJU farsangi bálja. Előzetes. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Die Autobahn kommt zu spät : Die Grundschule in 
Boschok muß die Oberstufe aufgeben == NZ. – 53:12 (2009. márc. 20,), 1., 2. 
 Palotabozsok. Az általános iskola felső tagozatát meg kell szüntetni. 
 
KOCH, Emil: Einladung zur Delegiertenversammlung der GJU. – (GJU – 
Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 53:18 (2009. máj. 1.), 13. 
 A GJU-küldöttgyűlését Palotabozsokon tartja, 2009. máj. 9-én. Meghívó. 
 
Delegiertenversammlung der GJU in Boschok. – (GJU – Gemeinschaft Junger 
Ungarndeutscher) == NZ. – 53:22 (209. máj. 29.), 6.: ill. 
 Palotabozsok, 2009. máj. 17, GJU-küldöttgyűlés. 
 
 
Pécs 
 
HAMBUCH, Géza: Ein Europäer mit einem beneidenswert breitem Horizont : Dr. Karl 
Vargha (1914–1993) == Deutscher Kalender 2009 : Jahrbuch der Ungarndeutschen / 
Verantw. Red. Johann Schuth ; Verantw. Herausgeber Otto Heinek. – Budapest : 
Landesverwaltung des Ungarndeutschen, 2008. – p. 213–222. : ill. 
 Dr. Vargha Károly főiskolai tanár, néprajzkutató életéről, munkásságáról. 
 
Mit der Ehrennadel in Gold 2008 ausgezeichnet : Lorenz Kerner: Die Auszeichnung 
habe ich von meiner eigene Familie bekommen. – (LdU-LDU) == Deutscher Kalender 
2009 : Jahrbuch der Ungarndeutschen / Verantw. Red. Johann Schuth ; Verantw. 
Herausgeber Otto Heinek. – Budapest : Landesverwaltung des Ungarndeutschen, 
2008. – p. 25–26. : ill. 
 Kerner Lőrinc, a Pécsi Lenau Egyesület elnöke Aranytű-kitüntetést kapott. 
 
Juniorsilvester hat gefallen. – (GJU – Gemeinschaft Junger  Ungarndeutscher) == 
NZ. – 53:1 (2009. jan. 2.), 13. : ill. 
 Pécs, 2008. dec. 27–29. Szilveszteri találkozó a PINK (Pécsi Ifjú Németek 
Közössége) szervezésében. 
 
[CSERI László] Cs. L.: Leőwey: a német nemzetiségi tagozat is költözik a 
Bőrklinikába. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 20:4 (2009. jan. 5.), 4. 
 A pécsi Leöwey Klára Gimnázium sorsáról. 
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Druckfrisch. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 53:2 (2009. jan. 9.), 
4. : ill. 
 A Magyarországi Német Néptáncalapítvány kiadásában megjelent, a hazai 
németség népviseletét feldolgozó könyv 3., bővített kiadását mutatták be december 
közepén a pécsi Lenau-Házban. Ugyancsak az alapítvány adta ki a „Stille Nacht, 
heilige Nacht” c. német egyházzenei CD-t, melyen baranyai előadók is szerepelnek. 
 
Roland: Juniorensilvester war echt cool. – (GJU – Gemeinschaft Junger 
Ungarndeutscher) == NZ. – 53:1 (2009. jan. 9.), 13. : ill. 
 Pécs, 2008. dec. 27–29. Szilveszteri találkozó a PINK (Pécsi Ifjú Németek 
Közössége) szervezésében. 
 
Mit der Ehrennadel ausgezeichnet : Die „Ehrennadel in Gold für das 
Ungarndeutschtum”   erhilten bei der Gala am Tag der Deutschen 
Selbstverwaltungen im Budapester Kongreßzentrum am 10. Jänner drei Personen: 
Dr. Katharina Wild, Georg Richter und Georg Krix. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 53:3 (2009. jan. 16.), 3. : ill. 
 Dr. Wild Katalin babarci születésű pécsi egyetemi tanár volt az egyik idei 
kitüntetettje a hazai németség legrangosabb kitüntetésének. amelyet 2009. jan. 10-
én adtak át a Német Önkormányzatok Napján, a budapesti Kongresszusi 
Központban. 
 
BALOGH Zoltán: Felvállalják, tisztán, a régi gyökereket : Nációk : Megéri-e tudni a 
nyelvet, megéri-e tudni, kik vagyunk valójában, és annak lenni? – (Háttér) == ÚDN. – 
20:35 (2009. febr. 6.), 15. : ill. 
 A Leőwey Táncegyüttesről és a hagyományőrzésről annak kapcsán, hogy 2009. 
febr. 13-án sváb bál lesz az iskolában. 
 
[KORB Angéla] A. K.: Gelungener Leőwey-Schwabenball am Freitag, den 13.! – 
(Jugend) == NZ. – 53:8 (2009. febr. 20.), 12. : ill. 
 Pécs, 2009. febr. 13. Svábbál a Leőwey Klára Gimnáziumban. 
 
Scitovsky-Preis an Baling. – (Berichte) == NZ. – 53:8 (2009. febr. 20.), 2. : ill. 
 Pécs, 1009. febr. 11. Báling József és László Lajos részesült az egykori pécsi 
püspökről elnevezett Scitovszky-díjban. 
 
Den Blickwinkel erweitern : Gespräch mit den neuen Leiterin des deutschen 
Klassenzuges am Fünfkirchner Leöwey-Gimnasium. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 53:10 (2009. márc. 6.), 3. : ill. 
 Interjú Hertrich Ágnes tanárnővel, a pécsi Leőwey Klára Gimnázium német 
tagozatának új vezetőjével. 
 
ERDEI, [Krisztián] Christian: „Wir müssen sein Lenbenswerk aufarbeiten : Prof. Karl 
Vargha wurde in Fünfkirchen gedacht. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == 
NZ. – 53:13 (2009. márc. 27.), 3. : ill. 
 Pécs, 2009. márc. 20. A 95 éve született Vargha Károly főiskolai tanárra 
emlékeztek az Aradi vértanuk útján lévő egykori lakóháza előtt. 
  



50 

 

 
REICHERT, Maria: Große Kleinkünstler treffen sich an der Valeria-Koch-Schule : 
Regionale Rezitationswettbewerb in Fönfkirchen == NZ Junior. – 13 (2009. márc. 
27.), 1., 5. : ill. 
 Pécs, 2009. márc. 7. Vers- és prózamondó verseny a Koch Valéria Iskolában. 
 
Hímes csodák : Pécsi Lenau Ház == HetedHathatár. – 13:3 (2009. máj.–jún.), 14. 
 Pécs. 2009. ápr.–szept. 11. A zengővárkonyi Míves Tojás Gyűjtemény Múzeumi 
Intézmény kiállítása a Lenau Házban. 
 
ERDEI, [Krisztián] Christian: Endliche Automaten : Musik von Mensch und Maschine. 
– (Musik) == NZ. – 53:18 (2009. máj. 1.), 12. : ill. 
 Pécs, 2009. ápr. 15. A Lenau Házban hangversenyezett a berlini laptopzenekar, 
az Endliche Automaten. 
 
ERDEI, [Krisztián] Christian: Merfaches Jubuläum im Valeria-Koch-Schulzentrum : 
Arbeit der Pädagiogen gelobt. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 
53:18 (2009. máj. 1.), 3. : ill. 
 Pécs, 2009. ápr. 21-24. A Koch Valéria Iskolaközpont többszörös jubileumot 
ünnepelt: Az iskola alapításának 50., a németnyelvű oktatás megindításának 40., a 
kétnyelvű nemzetiségi oktatás megkezdésének 15. és a diákotthon felavatásának 5. 
évfordulóját. 
 
Blasmusik in der Innenstadt. – (Wir empfehlen) == NZ. – 53:21 (2009. máj. 22.), 2. 
 Pécs, 2009. máj. 31. A nyári rendezvénysorozat (Térzene a belvárosban) 
nyitóhangversenyét a nagymányoki ifjúsági fúvószenekar adja a Színháztéren. 
 
Blasmusik in Fünfkirchen : Sommer-Konzerte in der Innenstadt – (Wir empfehlen) == 
NZ. – 53:26 (2009. jún. 26.), 16. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Vieke Übungen, viel Erfahrung : 10. 
Kommunikationsseminar in Fünfkirchen. – (Jugend) == NZ. – 53:28 (2009. júl. 10.), 
12. : ill. 
 Pécs, 2009. jún. 29–júl. 5. 10. Médiaszeminárium. Témája: az EKF-program és 
a környék múzeumai. 
 
[ARNOLD Krtisztina] Chr. A.: Volkskunde der Ungarndeutschen ein beliebtes 
Wahlfach beim Abitur. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 53:28 
(2009. júl. 10.), 3. 
 Pécs, 2009. jún. 24. A Leöwey Klára Gimnázium német nemzetiségi 
tagozatában e napon volt a német érettségi. A tanulóknak több mint a fele választotta 
a magyarországi németek néprajza c. tárgyat. 
 
MIKOLA, Lilla: Damit das Ugarndeutschtum als Identität nicht verschwindet : 
Interview mit Gábor Merényi, dem Leiter des Peter Rosseger-Vereins Fünfkirchen. – 
(Jugend) == NZ. – 53:35 (2009. aug. 28.), 13. : ill. 
 Interjú Merényi Gáborral, a pécsi Peter Rosegger ifjúsági egyesület vezetőjével. 
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angie: Inspiration in Nadasch ? VudAK-Werkstattgespräche 2009. – (Geschichten) 
== NZ. – 53:38 (2009. szept. 18.) 1., 5. : ill. 
 Pécs, 2009. szept. 10. A VudAK képzőművészeti és irodalmi szekciójának 
találkozója. Felolvasások, vándorkiállítás, stb. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: „Geschichte der Deutschen in Ungarn im 19. 
Jahrhundert : Internationale Konferenz in Fünfkirchen == NZ. – 53:39 (2009. szept. 
25.), 1. 
 Pécs, 2009. szept. 19. A magyarországi németek 19. századi történetéről 
rendeztek nemzetközi konferenciát a Pécsi Tudományegyetemen. 
 
[ERDEI Krisztián] krz: Damit alle darüber erfahren und damit es nie wieder passiert : 
Konferenz über „Malenkij Robot” in Fünfkirchen. – (Erbe) == NZ. – 53:40 (2009. okt. 
2.), 11. 
 Pécs, 2009. szept. 25–26. Út a gyökerekhez c. konferencia a magyarországi 
németek elhurcolásáról a szovjet munkatáborokba. 
 
Treffen ungarndeutscher Lagerleiter. – (Wir empfehlen) == NZ. – 53:42 (2009. okt. 
16.), 16. 
 Meghívó a „Könyvvel Anyanyelvünkért” Alapítvány 2009.nov. 6–8-i 
rendezvényére: a Koch Valéria Diákotthonban olvasótábor-vezetők találkozójára. 
 
[ERDEI Krisztián] krz: „Wenn man mehr voneinander weiß, klappt es auch besser mit 
dem europäischen Zusammenwachsen” : Bibliothekar-Konferenz in Fünfkirchen. – 
(Tagung / Ausstellung) == NZ. – 53:42 (2009. okt. 16.), 6. : ill. 
 Pécs, 2009. okt. 5–7. Hazai és külföldi német könyvtárosok konferenciája a 
Lenau Házban. 
 
Fortbildung des Ungarndeutschen Pädagogischen Instituts. – (Wir empfehlen) == NZ. 
– 53:43 (2009. okt. 23.), 16. 
 Továbbképzések a pécsi Német Pedagógiai Intézetben. 
 
„Sag ich nun Du oder Sie?” Protokollseminar : 20.-22. November Fünfkirchen Valeria 
Koch-Schülerwohnheim. – (GJU – Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 
53:44 (2009. okt. 30.), 13. 
 Pécs, 2009. nov. 20–22. Protokoll-szemináriumot rendez a GJU. Előzetes. 
 
SCHMIDT Zoltán: Treffen von LeselagerleiterInnen. – (Berichte) == NZ. – 53:47 
(2009. nov. 20.), 4. : ill. 
 Pécsett rendezték meg az olvasótáborok vezetőinek találkozóját. 
 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Deutscher Tag in Rundfunk. – (Gemeinschaft der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 53:48 (2009. nov. 27.), 4. 
 Pécs, 2009. nov. 19. Német Nap a pécsi rádióstúdióban, az ország valamennyi 
kisebbségi szerkesztőségeinek részvételével. 
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Außerordentliche Delegiertenversammlung in Fünfkirchen : Neue Vizepräsidentin der 
GJU – Zwei große internationale Projekte der GJU. – (GJU – Gemeinschaft Junger 
Ungarndeutscher) == NZ. – 53:48 (2009. nov. 27.), 13. : ill. 
 A GJU rendkívüli küldöttközgyűlést tartott Pécsett. 
 
[ERDEI Krisztián] krz: Deutsche Minderheit mit eigener Programreihe für 
Kulturhauptstadtjahr in Fünfkirchen == NZ. – 53:48 (2009. nov. 27.), 4. 
 Az Europa Kulturális Fővárosa 2010 rendezvénysorozata keretében a német 
kisebbség önálló programmal szerepel. 
 
Wir sind gut in Protokoll. – (GJU – Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 
53:48 (2009. nov. 27.), 13. : ill. 
 Pécs, 2009. nov. 28. GJU-tréning. 
 
SEY, Ilona: Ein alter Plan, ein Wunsch, ein Traum wurde wahr. == Busch-Trommel : 
NZ-Beilage füt Pädagogen. – 15:2 (2009. dec. 4.), 12. : ill. 
 Pécs, 2009. nov. Az Apáczai Nevelési Központ 1. sz. Általános Iskolájában 
állandó kiállítás nyílt a magyarországi németek viseletéről, munkaeszközeiről stb. 
 
SZABÓ, [Károly] Karl B.: „Die Schiff” stehn schon bereit”. – (Buchbesprechung) == 
NZ. – 53:46 (2009. nov. 13.), 6. 
 Fata Mária: „Die Schiff” stehn schon bereit” : Ulm und die Auswanderung nach 
Ungarn in 18. Jahrhundert c. könyve jelent meg Ulmban, az ottani Stadtarchiv 
kiadásában, melynek témája a németek bevándorlása Magyarországra a 18. 
században. 
 
KORB Angéla: Germanistikausbildung in Fünfkirchen : Universitäten im Gespräch. == 
Busch-Trommel : NZ-Beilage für Pädagogen. – 15:2 (2009. dec. 4.), 8–9. : ill. 
 Interjú Gerner Zsuzsa és Szendi Zoltán tanszékvezető egyetemi tanárokkal a 
pécsi germanisztikai képzésről. 
 
BRANTSCH, Ingmar: Vor dem europäischen Kulturhauptstadtjahr 2010 Fünfkirchen. 
: Zu der Anthologie „Literatur Literaturvermittlung Identität == Signale : Neue Zeitung-
Beilage für Literatur und Kunst. – 26:1 (2009. dec. 11.), 8–10. : ill. 
 
MÄHLIS, Ursula: Schülerwettbewerb „Pécstanbul” der 8. Klassen in Komitat Baranya. 
– (Jugend) == NZ. – 53:51–52 (2009. dec. 18.), 25. : ill. 
 Pécs. Verseny Baranya megyei nyolcadikos tanulók részére az Apáczai 
Gimnázium szervezésében. 
 
MÜLLER Dóra: Reisen, gemeinsame Erlebnisse, Lachen und Gespräche schweißen 
zusammen : Auslandprogramme der Leöwey-Tanzgruppe im Jahre 2009. – (GJU – 
Gemeischaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 63:51–52 (2009. dec. 18.), 28. : ill. 
 Pécs. A Leöwey Klára Gimnázium tánccsoportjának 2009. évi külföldi 
programjairól. 
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Pécsdevecser 
 
DUNAI Imre: Nem szövögetnek túl nagy álmokat : Közösség : Októberben 
nemzetiségi napot szerez a német önkormányzat. – (Drávaiványi és Pécsdevecser) 
== ÚDN. – 20:241 (2009. szept. 4.), 11. : ill. 
 Pécsdevecser. A települési és a német kisebbségi ön kormányzat testülete 
szinte azonos. 
 
 
Pécsvárad 
 
Újabb orvosi műszer a Pécsváradi Kistérség német önkormányzatainak közös 
pályázatán. == Pécsváradi Hírmondó. – 19:2 (2009. febr.), 9. 
 
[ARNOLD, Krisztina] Chr. A.: Maibaum und Kulturprogramm lockten mehrere hundert 
Gäste an. – (Jugend) == NZ. – 53:18 (2009. máj. 8.), 12. 
 Májusfaállítás és ünnepi program Pécsváradon. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Eine schwäbische Gasse in neuem Glanz : 
Platzweihe in Petschwar. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 53:26 
(2009. jún. 26.), 1., 3. : ill. 
 Pécsvárad. Az újonnan átépített háromszögletű térről. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Wir haben die Burg zurückerobert” : Neuer Investor, 
neue Pläne in Petschwar == NZ. – 53:29 (2009. júl. 17.), 1., 2. : ill. 
 Pécsvárad. Új beruházó, új tervek. A pécsváradi vár sorsáról. 
 
[NYAKA Szabolcs] Ny. Sz.: Ma német ünnep lesz a Zengőalján. – (Baranyai tükör) == 
ÚDN. – 20:225 (2009. aug. 18.), 2. 
 Pécsvárad, 2009. aug. 18. Szent István Napok. 
 
[ARNOLD Krisztina] Chr. A.: Kastanien und Wein : Ausstellung beim Mädchenmarkt 
in Petschwar. – (Berichte) == NZ. – 53:43 (2009. okt. 23.), 
 Hagyományos leányvásár és ahhoz kapcsolódó kiállítás Pécsváradon. 
 
 
Pogány 
 
Kulturwoche in Pogan. – (Berichte) == NZ. – 53:35 (2009. aug. 28.), 2. : ill. 
 Pogány, 2009. aug. 17–22. Kulturális hét keretében német nemzetiségi nap. 
 
 
Sásd 
 
Kultur, die verbindet : Ungarndeutscher Festabend in Sásd. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 53:18 (2009. máj. 1.), 3. : ill. 
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ÓBERT, Mónika: Tradition und Moderne : Sommerendfestivan in Sásd. – (Berichte) 
== NZ. – 53:36 (2009. szept. 4.), 1., 2. : ill. 
 Sásd, 2009. aug. 29. Színes nemzetiségi programmal búcsúzott Sásd a nyártól. 
 
ÓBERT, Mónika: Autorin-Leser-Treffen mit Klara Burghardt : Ungarndeutscher 
Abend in Sásd. – (Berichte) == NZ. – 53:36 (2009. szept. 4.), 2. : ill. 
 Sásd, 2009. aug. 26. Író-olvasó találkozó a szalatnaki költő és író Burghardt 
Klára tanárnővel. 
 
 
Somberek 
 
MICHELISZ Ferenc: Somberek község múltja és jelene : Helytörténeti olvasókönyv. – 
Somberek : Községi Önkormányzat, 2009. – 463 p. 
 
SCHMICH, Rosa – SCHMICH, Dieter: Dossenheimer wieder bei Freunden in Ungarn 
: Freundeskreis Dossenheim-Schomberg. - (Partnerschaften) == Deutscher Kalender 
2009 : Jahrbuch der Ungarndeutschen / Verantw. Red. Johann Schuth ; Verantw. 
Herausgeber Otto Heinek. – Budapest : Landesverwaltung des Ungarndeutschen, 
2008. – p. 104–106. : ill. 
 2008. augusztus 6–szeptember 16. XI. alkalommal látogattak Somberekre a 
dossenheimi barátok, ismerősök. 
 
Den Lenau Preis 2008 erhielt Frau Maria Bauer aus Schomberg/Kaposvár. – 
(Berichte) == NZ. – 53:21 (2009. máj. 22.), 2. : ill. 
 Az 2008. évi Lenau-díjat a sombereki Bauer Mária kapta. 
 
Deutsches Haus in Schomberg. – (Wir empfehlen) == NZ. – 53:26 (2009. jún. 26.), 
16. : ill. 
 Somberek, 2009. jún. 27. Az újonnan létrehozott tájház átadása. 
 
[SCHMIDT, Zoltán] sch: Deutsche in Schomberg haben ein eigenes Haus. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 53:27 (2009. júl. 3.), 1., 4. : ill. 
 Somberek, 2009. jún. 27. Englender Hock Ibolya ünnepélyesen megnyitotta a 
német múzeumot. 
 
angie: Was wie sind, hägt von uns ab : Márton Kalászu zum 75. Geburtstag. – 
(Geschichten) == NZ. – 53:38 (2009. szept. 18.), 5. : ill. 
 Kalász Márton a sombereki születésű költő 75 éves. 
 
[MÉHES Károly] M. K.: A 75 esztendős Kalász Márton csak magyarul ír, de 
németként teszi. – (Kultúra) == ÚDN. – 20:279 (2009. okt. 12.), 9. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Gemeinschaft mobil : Busübergabe in Schomberg. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 53:42 (2009. okt. 16.), 3. 
 Közösségi autóbuszt kapott Somberek. 
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Tanzen kann ein verbindendes Medium sein : GJU-Tanzwochenende. – (GJU – 
Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 53:42 (2009. okt. 16.), 13. 
 Somberek, 2009. okt. 9–10. Néptánc-hétvége a GJU szervezésében. 
 
MÜLLER Szandra: Húszéves partnerkapcsolat a német települések. – (Somberek 
bemutatkozik) == ÚDN. – 20:293 (2009. okt. 27.), 4. 
 2009. szept.-ben Lahde-Petershagen (D) általános és művészeti iskolájának 34 
tanulója látogatott Somberekre. 
 
SZIEBERT, [Ferenc] Franz: Heimweh bis zum letzten Atemzug. – (Ungarndeutsche 
christliche Nachrichten) == NZ. – 53:49 (2009. dec. 4.), 11. 
 Somberek, 2009. nov. 7. Egykori papjukra, Pintz Bálintra (1899–1982) 
emlékeztek a helyi kultúrházban 110. születésnapján. Fiatal káplánként érkezett a 
községbe, ahol 53 éven át, haláláig szolgálta híveit. 
 
 
Somogyhárságy 
 
DUNAI Imre: A Győr-nemzetség birtoka volt hajdan, aztán németek népesítették be 
újra. – (Somogyhárságy bemutatkozik) === ÚDN. – 18:314 (2009. nov. 18.), 5. 
 
 
Szederkény 
 
Kirmes in Surgetin == NZ. – 53:33 (2009. aug. 14.), 12. : ill. 
 Szederkény, 2009. aug. 9. Búcsú, egybekötve a „Branauer Stimmungsparade” 
sorozat 8. rendezvényével. 
 
 
Szűr 
 
DUNAI Imre: A II. világháború végéig 100 százalékban németek lakta falu volt. – 
(Okorág és Szűr) == ÚDN. – 20:246 (2009. szept. 9.), 5. : ill. 
 Szűr. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Familiär und stimmungsvoll. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 53:41 (2009. okt. 9.), 3. : ill. 
 Szüreti ünnep Szűrben. 
 
HERGENRŐDER Árpád: Die erzählen: Eva Göndöcs aus Sier. – (Gemeinschaften 
der Ungarndeutschen) == NZ. – 53:51–52 (2009. dec. 18.) 4. 
 Szűr. Göndöcs Éváról, a falu mesemondójáról, a helyi nyelvjárás kiváló 
ismerőjéről. 
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Újpetre 
 
Die Blaskapelle Raitzpeter stellt sich vor. – (GJU – Gemeinschaft Junger 
Ungarndeutscher) == NZ. – 53:37 (2009. szept. 11.), 13. 
 Bemutatkozik az újpetrei fúvószenekar. 
 
RÉGERT, Brigitta: Es hat sich viel getan : Jugendgruppe Raitzpeter. – (GJU – 
Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 53:37 (2009. szept. 11.), 13. 
 Újpetre. A 2003-ban alapított német ifjúsági szervezet tevékenységéről. 
 
 
Véménd 
 
Etele Horváth ausgezeichnet. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 
53:1 (2009. jan. 2.), 4. : ill. 
 Pro Cultura Minoritatum Hungariae kitüntetésben részesült Horváth Etele, a 
véméndi művelődési ház s egyben a német tánccsoport vezetője. 
 
KLAUSNITZER, Günter: Das gesellige Zusammenleben der Ungarndeutschen in 
Wemend war sehr beeindruckend. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. 
– 53:6 (2009. febr. 6.), 4. 
 A németországi Frauensteinben élő, felesége révén véméndi kapcsolatokkal 
rendelkező szerző számol be a községhez fűződő élményeiről. 
 
KOCH, Emil:Fußballturnier war wieder ein Riesenerfolg. – SCHRECK, Peter: 17. 
Fußballturnier der GJU in Wemend. – (GJU – Gemeinschaft junger 
Ungarndeutscher) == NZ. – 53:6 (2009. febr. 6.), 13. : ill. 
 Véménd, 2009. január 30–február 1. 17. GJU-labdarúgótorna. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Wemender Fischzuppe : GJU auf zweitem Platz. – 
(GJU – Gemeinschaft Hunger Ungarndeutscher) == NZ. – 53:18 (2009. máj. 1.), 13. 
 Véménd. A GJU csapata második lett a véméndi halászléfőző versenyen. 
 
SCHRECK, Peter: Weinwettbewrb bei der Wemender GJU. – (GJU – Gemeinschaft 
Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 53:23 (2009. jún. 5.), 13. 
 Véménd, 2009. máj. 13. Borverseny a helyi GJU szervezésében. 
 
SZABÓ, B. [Károly] Karl: Multiethnische Dimensionen : Fotografien als Teil der 
kollektiven Erunnerung. – (Buchbesprechung) == NZ. – 53:30 (2009. júl. 24.), 6. : ill. 
 A pécsi Janus Pannonius Múzeum a véméndi tanár, helytörténész, 
néprajzkutató és fényképész Hernai (Hesz) Béla képeiből Berlinben rendezett 
kiállítás katalógusát is megjelentette. 
 
SCHRECK, Peter: Traditionen aufrechterhalten und neu schaffen : Die Wemender 
GJU im Jahre 2009. – (GJU – Gemeischaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 
63:51–52 (2009. dec. 18.), 28. : ill. 
 Véménd. A helyi német ifjúsági szervezet 2009. évi tevékenységéről. 
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Villány 
 
HIRMANN, Marianne: Acht Gemeinden beteiligten sich diesmal am IV. Tenkesalja-
Festival. – (Kultur) == Deutscher Kalender 2009 : Jahrbuch der Ungarndeutschen / 
Verantw. Red. Johann Schuth ; Verantw. Herausgeber Otto Heinek. – Budapest : 
Landesverwaltung des Ungarndeutschen, 2008. – p. 262–263, ill. 
 IV. Tenkesalja Fesztivál, 2008. aug. 1–10. 
 
HIRMANN, Marianne: Das Hüten der Qualität ist oberstes Gebot : Willander 
Weinwächter feiern 20jähriges Jubileum. – (Städte/Gemeinde) == Deutscher 
Kalender 2009 : Jahrbuch der Ungarndeutschen / Verantw. Red. Johann Schuth ; 
Verantw. Herausgeber Otto Heinek. – Budapest : Landesverwaltung des 
Ungarndeutschen, 2008. – p. 79–80. : ill. 
 A minőség megőrzése a legfőbb törvény. A villányi „borőrök” 20 éves 
jubileumukat ünneplik. 
 
Deutsche Klänge und Schritte von und für groß und klein : 
Weihnachtswunschkonzert in Willand. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == 
NZ. – 53:1 (2009. jan. 2.), 4. : ill. 
 2008. dec. 15. Karácsonyi kívánságkoncert Villányban. 
 
[KOZMA Ferenc] K. F.: Német nyelven mondtak verset, prózát a diákok. – (Baranyai 
tükör) == ÚDN. – 20:60 (2009. márc. 2.), 4. 
 Villány, 2009. febr. 21. A Könyvvel Anyanyelvünkért Alapítvány német nyelvű 
vers- és prózamondó versenye. 
 
[SZEIFERT] SEIFERT, Monika: Vorentascheid für Landesfinale : 
Rezitationswettbewerb in Willand == NZ junior. – (2009. márc. 6.), 1. : ill. 
 Villány, 2009. febr. 21. Szavaló- és prózamondó verseny a „Könyvvel 
Anyanyelvünkért” Alapítvány rendezésében. 
 
Traditionspflege und Spaß am Tanz = Willander Tanzgruppen feierten 15. Jubiläum. – 
(Berichte) == NZ. – 53:13 (2009. márc. 27.), 1., 2. : ill. 
 Villány. A tánccsoport fennállásának 15. évfordulóját ünnepelte. 
 
Oslo – Willand Weintour. – (GJU – Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 
53:40 (2009. okt. 2.), 13. 
 Villány, 2009. okt. 2–4. Vörösborfesztivál. 
 
ÓBERT, Mónika: Rotweinfestival in Willand. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 53:41 (2009. okt. 9.), 3. : ill. 
 Villány, 2009. okt. 2–4. Vörösborfesztivál. 
 
ÓBERT, Mónika: Eine schrille Kapelle mit viel Gefühl für Musik : Die Nuilermer 
Loimasiad’r in Südungarn. – (GJU – Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. 
– 53:41 (2009. okt. 9.). 13. : ill. 
 2009. okt. 2–4. között Harkányban, Újpetrén és Villányban lépett fel a népszerű 
német zenekar. 
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ÓBERT, Mónika: Jubiläumskonzert in der katholischen Kirche : 20 Jahre Willander 
Nachtigallen. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 53:44 (2009. okt. 
30.), 1., 3. : ill. 
 Villány, 2009. okt. 24. A 20 éves énekkar, a Villányi Csalogányok 20 éves 
jubileumi koncertje. 
 
ÓBERT, Mónika: Laternen, Glühwein und Feuer : Martinsumzug in Willand. – (NZ 
Junior) == NZ. – 53:46 (2009. nov. 13.), 7. : ill. 
 Villány, 2009. nov. 7. Szent Martin napi német népszokás: Lampionos 
felvonulás a tours-i püspök emlékére. 
 
[ÓBERT Mónika] M. Ó.: Geschichten, Identitäten und Schicksale : Foto-Ausstellung 
von Ferenc Teppert in Willand. – (Geschichten) == NZ. – (2009. dec. 11.), 
 Villány, 2009. dec. 3. Teppert Ferenc fotóművész kiállítása nyílt meg Emberek 
címmel. 
 
 
Vókány 
 
MÉSZÁROS Attila: Szerbek helyett németek. – (Vokány bemutatkozik) == ÚDN. – 
20:8 (2008. jan. 9.), 5. 
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ROMÁK 
 

 
 
Baranya megye 
 
MÁLIK Roland: Romák, régiók, remények == Világunk. – (2009. jan.), 7. 
 Romák a Dél-Dunántúli Régióban. 
 
Visszapillantó – 2008 == Világunk. – (2009. jan.), 8–9. 
 Kiss Józsefné, a Baranya megyei cigány kisebbségi önkormányzat elnöke rövid 
beszámolója. 
 
Krisztusábrázolás a kortárs képzőművészetben : Baranyai cigányok fesztiválja. – 
(Fesztivál, összművészet) == Diskurzus. – 18:3 (2009. ápr.), 7. 
 A fesztivál keretében rendezett kiállításról, egyéb programokról. 
 
[BEBESSI Károly] b. k.: Baranyai Cigányok XII. Tavaszi Fesztiválja. – (Kultúra – 
Művelődés) == ÚDN. – 20:91 (2009. ápr. 3.), 11. 
 Pécs, 2009. ápr. 3–5. Előzetes. 
 
VIRÁG Tünde: Hátrányos helyzetű cigány fiatalok középfokú oktatási intézményei és 
lehetőségei == Iskolakultúra. – 19:12. (2009. dec.), 101–115. : ill. 
 Baranyai, elsősorban is alsószentmártoni vonatkozásokkal. 
 
 
Bakonya 
 
Roma nap Bakonyán, L.L. Junior fellépésével. (Kultúra – Művelődés) == ÚDN. – 
20:186 (2009. júl. 10.), 11. 
 
 
Mánfa 
 
Egy boldogabb élet reményét üzeni a mánfai költőnő. – (Mánfa bemutatkozik) == 
ÚDN. – 20:39 (2009. febr. 9.), 5. 
 Orsós Anna-manna: Megtört hangok. Versek. 
 
 
Mohács 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: Jubileumot is ünnepelnek az idei romanapon. – (Baranyai 
tükör) == ÚDN. – 20:219 (2009. aug. 12.), 2. 
 Mohács, 2009. aug. 15. A hagyományos rendezvényen megünneplik a helyi 
CKÖ fennállásának 15. évfordulóját is. Előzetes. 
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MÁTÉ Balázs: Mennének a romák, mert itthon félnek : Cigánysors : Kanada lehet a 
következő célország a menedékjog reményében = Papírt kapnak félelmeikről : 
Mennének : A mohácsi roma vezető szerint jogos a cigányok aggodalma. – (Baranyai 
tükör) == ÚDN. – 20:241 (2009. szept. 4.), 1–3. : ill. 
 Mohács. Kovács István, a CKÖ elnöke nyilatkozik. 
 
MÁTÉ Balázs: „Senki sem néz furcsán ránk” : Kanadások : Vancouverben közel ezer 
magyar roma vár döntésre. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 20:242 (2009. szept. 5.), ill. 
 A mohácsi származású, Kanadában letelepedett Miloskics Ernő beszél a 
Kanadában menedékjogot kérő cigányok esélyeiről. 
 
 
Kisvaszar 
 
BÓKA Róbert: A kisebbségi önkormányzat milliói a tanulásért. – (Kisvaszar 
bemutatkozik) == ÚDN. – 20:109 (2009. ápr. 22.), 5. 
 Kisvaszar, CKÖ. 
 
 
Komló 
 
[KATUS Eszter] K. E. I.: Tartottak a rendbontástól : Szemben : Százak a gárda és a 
cigány önkormányzat rendezvényein == Vasárnapi DN. – 20:59 (2009. márc. 1.), 1. : 
ill. 
 Komló, 2009. febr. 28. Egyidőben tartott csendes demonstrációt a cigány 
kisebbségi önkormányzat, valamint a kommunizmus áldozataira emlékező Magyar 
Gárda. 
 
 
Pécs 
 
CSERI László: György-telep: reszkessetek, patkányok! : Nyomor : A keleti 
városrészben van olyan másfél szobás lakás, amelyben tizenhatan laknak. – 
(Baranyai tükör) == ÚDN. – 20:5 (2009. jan. 6.), 3. : ill. 

Az önkormányzat hamarosan indítja a „Fizikai életfeltételek javítása Pécs 
keleti városrészében” elnevezésű programját. 
 
BALOGH Zoltán: Vak? Gyermekes? Ráadásul cigány? : Bérlet : Hiába tesz meg 
bármit, fedél nélkül marad, nem tud kimozdulni az előítéletkörből. – (Háttér) == ÚDN. 
– 20:13 (2009. jan. 14.), 15. : ill. 
 Egy három gyermekét egyedül nevelő vak cigány férfi sorsáról. 
 
WALD Kata: Gandhi: Egy esély, immár tizenöt éve : Lehetőség : Az iskola célja, hogy 
azok a tehetséges roma és nem roma fiatalok is nekivághassanak az érettségi 
megszerzésének, akik szociális helyzetük miatt egyébként nem tanulnának tovább. – 
(Háttér) == ÚDN. – 20:40 (2009. febr. 10.), 11. : ill. 
 15 éves a pécsi Gandhi Gimnázium. 
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[BÉKÉS Sándor] B. S.: Tenni kell! == Royal Club. – 10:2 (2009. márc.), 18–19, ill. 
 Húsz éves a Cigány Kulturális és Közművelődési Egyesület. A jubileumi 
programról. 
 
Roma politikus az egyik gyanúsított = Roma politikus is gyanúsított. – (Belföld) == 
Magyar Nemzet. – 72:60 (2009. márc. 2.), 1., 2. 
 A 2008. novemberi pécsi kézigránátos gyilkosságról. 
 
K. E.: Romaprogram: valahol el kell indulni : Rendrakás: György-teleppel kezdik. – 
(Interjú) == Pécsi Hírek. – 7:19 (2009. márc. 20.), 12. : ill. 
 Interjú Kablár János kisebbségi tanácsnokkal a Pécsi Roma Integrációs Tanács 
elemzéséről. 
 
[CSERI László] Cs. L.: A legszegényebb falu gondja : A lakosság és a testület esete 
a körjegyzőséggel. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 20:18 (2009. márc. 31.), 3. 
 Gilvánfa. Magyarmecskei körjegyzőség. 
 
KOSZTICS István: 20 éves a Cigány Kulturális és Közművelődési Egyesület. – 
(Közös Európánk) == Barátság. – 16:2 (2009. ápr. 15.). – p. 6018–6021. : ill. 
 
20 éves a Cigány Kulturális és Közművelődési Egyesület == Civil Korzó. – 5:5 (2009. 
máj.), 12. : ill. 
 
Baranyai Cigányok Fesztiválja: Ünnep a Rácz Aladár Közösségi Házban == 
Hetedhéthatár. – 13:3 (2009. máj.-jún.), 6. 
 Pécs, 2009 ápr. 3–4. Baranyai Cigányok XII. Tavaszi fesztiválja. 20 éve alakult 
meg Pécsett a Cigány Kulturális és Közművelődési Egyesület. 
 
MÉSZÁROS B. [Endre] E.: Cigány passió, pünkösdölő, roma zene : Hagyatékok : 
Négy napon át négy különböző helyszínen színes kultúrprogramok. – (Kultúra – 
Művelődés) == ÚDN. – 20:145 (2009. máj. 29.), 4. 
 Pécs, 2009. jún. 2-–5. Cigány-hagyatékok c. programsorozat a Cigány Szociális 
és Művelődési Módszertani Bázis szervezésében. 
 
KOSZTICS István: 20 éves a Cigány Kulturális és Közművelődési Egyesület == 
Pécsi Szemle. – 12:2 (2009. nyár.), 109–119. : ill. 
 
BERECZKI Lajos: Jubilál a Cigány Kulturális és Közművelődési Egyesület. – (Civil 
szféra) == Régió Start. – 7:5 (2009. jún.), 5. : ill. 
 
TÓDOR János: A gimnazisták fellázadtak : Botrányos igazgatóváltás a pécsi 
Gandhiban. – (Útinapló) == Amaro Drom. – 19:6 (2009. jún.), 5–7. : ill. 
 
CSERI László: Várnai Márton kuratóriumi elnökségéhez vezető útja és a jelenlegi 
tagok. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 20:149 (2009. jún. 3.), 3.: ill. 
 Pécs. Gandhi Közalapítvány. 
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CSERI László: Sztrájkot ültek a diákok : Gandhi : Fordított rasszizmussal vádolják a 
kuratórium elnökét = Ülősztrájkot tartottak a Gandhi diákjai : Álláspont : A kuratórium 
elnöke szerint a kellő végzettséggel nem rendelkező tanárok hergelik a tanulókat. – 
(Baranyai tükör) == ÚDN. – 20:149 (2009. jún. 3.), 1., 3. : ill. 
 Pécs. Gandhi Gimnázium. 
 
Gandhi Gimnázium : Sólyom aggódik. – (Belföld) == Magyar Nemzet. – 72:167 
(2009. jún. 20.), 2. 
 
CSERI László: Gandhi Közalapítvány : Visszahívott kuratórium == UDN. – 20:167 
(2009. jún. 21.), 1. 
 
CSERI László: Visszahívták az alapítók a Gandhi Közalapítvány kuratóriumát : 
Vezetéskultúra : Elfogadhatatlan, hogy Várnai megparancsolja: előre köszönjenek 
neki, ha belép az iskolába. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 20:168 (2009. jún. 22.), 2. 
 
SÁNDOR Zsuzsanna: Tüntetés egy tanárnőért : A Gandhi iskolapéldája == 168 Óra. 
– 21:26 (2009. jún. 25.), 22–24. 
 Pécs, Gandhi Gimnázium. Csovcsics Erika igazgató leváltásáról. 
 
CSERI László: Leváltották Várnait a Gandhi Közalapítvány közgyűlésén = Elvileg 
megújult a Gandhi kuratóriuma : Bírósághoz fordul Várnai Márton elnök – Július 
elsejétől új igazgató a gimnázium élén. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 20:173 (2009. 
jún. 27.), 1., 3. : ill. 
 
ÓNODY-MOLNÁR Dóra: Gandhi: visszahívott kuratórium. – (Magyarország) == 
Népszabadság. – 67:149/1 (2009. jún. 27.), 4. 
 
BARABÁS Béla: Kínos kérdések hosszú napja Pécsett : Új kuratórium és új elnök a 
Gandhi gimnázium élén – a régi vezető bíróságra megy. – (Mozaik) == Népszava. – 
136:149 (2009. jún. 27–28.), 12. 
 
[CSERI László] Cs. L.: Várnai: jogszerűtlen volt a kuratórium visszahívása. – 
(Baranyai tükör) == ÚDN. – 20:170 (2009. jún. 29.), 4. 
 Pécs. Gandhi Közalapítvány. 
 
Konzorciumi megállapodást írt alá az OCÖ és a Gandhi Gimnázium == Világunk. – 
(2009. júl.), 14. : ill. 
 Interjú Gidáné Orsós Erzsébettel. 
 
VÁRNAI Márton: Gandhi-ügy : Tájékoztató a Felügyelő Bizottság és az Alapítók 
részére a Gandhi Közalapítványi Gimnázium és Kollégium igazgatóválasztásáról. – 
(Úttorlasz : Hírmagyarázat) == Amaro Drom. – 19:7 (2009. júl.), 17–19. 
 
ÓNODY-MOLNÁR Dóra: Tisztogatás a Gandhiban. – (Magyarország) == 
Népszabadság. – 67:159/1 (2009. júl. 9.), 5. 
 Az új igazgató, Gidáné Orsós Erzsébet személyi intézkedéseiről. 
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CSERI László: Az igazgatóváltás számos változást eredményezett a Gandhiban = 
Elbocsátások a Gandhiban : Váltás : A júliustól regnáló igazgató kemény döntéseket 
hozott. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 20:200 (2009. júl. 24.), 1., 2. : ill. 
 Gidáné Orsós Erzsébet az új igazgató 2009. júl. 1-jétől. 
 
[BEBESSI Károly] B. K.: EKF-es cigányprogramok: Khamaro és Rajkó zenekar. – 
(Kultúra – Művelődés) == ÚDN. – 20:214 (2009. aug. 7.), 15. 
 Pécs. 
 
Támadható a Gandhi igazgatóválasztása. – (Magyarország) == Népszabadság. – 
67:187/1 (2009. aug. 11.), 5. 
 
Gandhi gimnázium: irány a bíróság? – (Belföld) == Népszava. – 136:188 (2009. aug. 
12.), 4. : ill. 
 
BARABÁS Béla: Az alapítókra vár a Gandhi Gimnázium kuratóriumi elnöke. – 
(Belföld) == Népszava. – 136:193 (2009. aug. 18.), 4. 
 Várnai Márton elnök a kuratórium visszahívásáról szóló döntés 
meggondolására kérte az alapítókat. 
 
[CSERI László] Cs. L.: Gandhi-ügy: „Csak mulasztás, nem törvénysértés” = Gandhi: 
törvényes volt az igazgató megválasztása. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 20:225 
(2009. aug. 18.), 1., 4. 
 
BARABÁS Béla: Gandhi: jogsértő kuratórium? – (Belföld) == Népszava. – 136:194 
(2009. aug. 19.), 4. 
 A baranyai főügyészség megállapításairól. 
 
[BARABÁS Béla] B. B.: Nem ült el a por a Gandhi háza táján. – (Mozaik) == Pécsi 
Hírek. – 7:41 (2009. aug. 21.), 3. : ill. 
 
MÁTÉ Balázs: „A bűn az bűn, bárki is kövesse el” : Cigányút. – (Baranyai tükör) == 
ÚDN. – 20:228 (2009. aug. 22.), 3. : ill. 
 Interjú Lankó József alsószentmártoni plébánossal. 
 
[BEBESSI Károly] B. K.: Balkán Kapuja Cigány Fesztivál igényes művészi 
programokkal. – (Kultúra – Művelődés) == ÚDN. – 20:234 (2009. aug. 28.), 11. 
 Pécs, 2009. aug. 29. 
 
K. E.: Elbocsátások és távozók a Gandhiban. – (Közélet) == Pécsi Hírek. – 7:42 
(2009. aug. 28.), 5. 
 
K. E.: Roma Napot tartanak a hétvégén. – (Közélet) == Pécsi Hírek. – 7:42 (2009. 
aug. 28.), 3. 
 Pécs, 2009. aug. 29. 
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CSERI László: Tanévkezdésre befejeződtek a tanárcserék a Gandhiban : Oktatás : 
Az igazgatónő szerint korábban is hasonló méretű volt a tanármozgás, nyolcan, 
illetve tizenegyen távoztak. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 20:239 (2009. szept. 2.), 4. 
: ill. 
 Pécs. Gandhi Gimnázium. 
 
Pečuh == HG. – 19:36 (2009. szept. 3.), 6. 
 Pécs, 2009. szept. 12. V. Tudományos Konferencia a romákról. Frankovics 
György előadása. Előzetes. 
 
[GLATZ Ferenc] G. F.: Szeretet és emberség: portré az „okos” és „büszke” cigányról. 
– (Romaportré) == Párbeszéd a Vidékért. – 1:2 (2009), 11–12. : ill. 
 Orsós Anna (Tengelic, 1963) tanár, romológus, a PTE Pro Renovanda Cultura 
Hungariae Trefort-díjas oktatója. 
 
CSERI László: György-telepen próbál segíteni az önkormányzat = Nyomorban, 
reményekkel György-telep : Tavaszra mosóházat alakít ki az önkormányzat. – 
(Baranyai tükör) == ÚDN. – 20:316 (2009. nov. 20.), 1., 3. 
 
[CSERI László] Cs. L.: Ügyészség elé viszik a Gandhi alapítvány működésének 
ügyét : Ellentét : A kuratórium elnöke a régi, az államot képviselő alapító az új 
kuratórium mellett teszi le a voksát. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 20:320 (2009. nov. 
24.), 2. 
 
STEMLER Miklós: Olyan, mint a levegő : Megszűnés előtt a Gandhi Közalapítvány. – 
(Nagyítás) == Magyar Narancs. – 21:50 (2009. dec. 10.), 13–17. : ill. 
 Pécs. Gandhi Gimnázium. 
 
 
Rózsafa 
 
BALOGH [Zoltán] Z.: A kultúra ápolása és a cigánypolitika : Szemet szúrnak? Az 
egyesületben úgy vélik, az „urak” nem azt szolgálják, amire felesküdtek. – (Háttér) == 
ÚDN. – 20:6 (2009. jan. 7.), 11. : ill. 
 A Délzselici Cigányok Szövetsége Többcélú Térségi Társulás működéséről, 
valamint az általa rendezett tehetségkutató versenyről nyilatkozik Bogdán László, 
joghallgató, a rózsafai központú egyesület képviselője. 
 
 
Siklós 
 
WALD Kata: Elköltöztetnék a romákat a vár tövéből : Pályáznak: A Váralja utcai 
cigánytelep helyén kézművesutcát alakítana ki az önkormányzat. – (Baranyai tükör) 
== ÚDN. – 20:286 (2990. okt. 19.), 5. : ill. 
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Szigetvár 
 
M. N.: Etnikai csoport elleni támadás volt a romaverés = Ítélet : etnikai 
hovatartozásuk miatt támadtak a roma nőkre. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 20:99 
(2009. ápr. 11.), 1., 5. 
 Szigetvár, 2008. jan. Barcsi fiatalok támadtak két roma nőre. 
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A BARANYA MEGYEI NEMZETISÉGEKRŐL ÁLTALÁBAN 
 
 

 
LETENYEI, Bea: „Pro cultura minoritatum Hungariae” == HG. – 20:1 (2010. jan. 7.), 
9. : ill. 
 Pécs, Budapest, 2010.jan. 13. Budai Vígadó. A magyarországi kisebbségek 
kultúrájáért végzett kiemelkedő munkáért Vidákovics Antal kitüntetése a Kisebbségek 
Napja alkalmából rendezett V. Nemzetiségi Gálán. 
 
ÁMÁN Anna: A kisebbségkutatás és a jövő: új kompetenciaközpont. – (Egyetemi 
Élet) == Univ Pécs. – 11:1 (2010. febr. 8.), 4. 
 Pécs, 2009. dec. 16. „Kisebbségkutatás és területi együttműködés a Duna-
medencében 2010 után” c. műhelybeszélgetés a PTE ÁJK Faluhelyi Ferenc 
előadótermében. 
 
KORB Zoltán: Több figyelmet érdemelnek a kisebbségek. – (Közélet) == Pécsi Hírek. 
– 8:4 (2010. jan. 29.). 2. 
 Kablár János kisebbségi tanácsnoknak a pécsi kisebbségek helyzetéről készült 
jelentéséről. 
 
HIRMANN, Marianne: Pécs – Fünfkirchen – Pečuh : Raum(Zeit)Bild einer Stadt und 
ihre Minderheiten. – (Buchbesprechung / Ausstellung) == NZ. – 54:13 (2010. márc. 
26.), 6. 
 A pécsi Várostörténeti Múzeumban rendezett, a soknemzetiségű város múltját 
bemutató kiállításról. 
 
HAJDU Zsolt: Jól működnek a kisebbségi önkormányzatok a faluban. – (Nagykozár 
bemutatkozik) == ÚDN. – 21:61 (2010. márc. 3.), 5. 
 
Auszeichnungen. – (Berichte) == NZ. – 54:12 (2010. márc. 19.), 2. 
 A márc. 15-i nemzeti ünnep alkalmából kitüntetésben részesült Vidákovits Antal 
koreográfus, a Pécsi Horvát Színház igazgatója (Magyar Köztársasági Érdemrend 
Lovagkeresztje), Nádasdiné Szanyi Judit, a mohácsi Kisfaludy Károly Gimnázium 
igazgatóhelyettese (Magyar Köztársasági Ezüst Érdemkereszt) és Kórósiné Vörös 
Ilona, a siklósi Batthyány Kázmér Általános Iskola tanára (Magyar Köztársasági 
Bronz Érdemkereszt). 
 
HAJDU Zsolt: Szép eredményeket értek el a nemzetiségi együttesek. – (Véménd 
bemutatkozik) == ÚDN. – 21:88 (2010. márc. 31.), 4. 
 Véménd. Horváth Etele, a Kultúrház vezetőjének ismertetése. 
 
MÁTÉ Balázs: A megye és a kisebbségek együttműködését értékelték. – (Baranya 
Megyei Közgyűlés) == ÚDN. – 21:164 (2010. jún. 19.), 5. 
 Pécs, 2010. jún. 18. 
 
[ERDEI Krisztián] krz: Bindeglied zwischen Wissenschaft, Politik ubd Minderheiten 
Minderheitenforschungszentrum in Fünfkirchen geplant. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 54:29 (2010. júl. 16.), 1., 3. : ill. 
 Kisebbségi kutatócentrum létesül Pécsett az EKF-program keretében. 
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Huszonötezren szavazhatnak a kisebbségekre = Tizenegy kisebbség voksol : 
Regisztráció : Kétszáztizennyolc településen írhatják ki a választást. – (Baranyai 
tükör) == ÚDN. – 21:192 (2010. júl. 17.), 1., 2. : ill. 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: 329 kisebbségi önkormányzat alakulhat Baranyában. – 
(Baranyai tükör) == ÚDN. – 21:185 (2010. júl. 20.), 3. 
 
Rezultati manjinskih izbora ta hrvatske samouprave u Mađarskoj == HG. – 20:42 
(2010. okt. 21.), I–IV. 
 A 2010. évi kisebbségi önkormányzati választás eredményei. Baranya megye: 
p. II-III. 
 
[ERDEI Krisztián] krz: Nationalitäten in Fünfkirchen wollen die gleiche Förderung wie 
2010. – (Berichte – Meinungen) == NZ. – 54:50 (2010. dec. 10.), 1–2. 
 Pécs, 2010. dec. 3. A Pécsi Nemzetiségi Tanács 2011-re ugyanannyi 
támogatást igényel, mint ez előző évre. 
 
PUCZ Péter: Ötvenhét éve szólnak a nemzetiségekhez. – (Pécsi téma) == Helyi 
Téma. – 7:46 (2010. nov. 17.), 6. : ill. 
 A Pécsről sugárzott nemzetiségi rádióműsorokról. 
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HORVÁTOK 
 

 
 
 
Baranya megye 
 
Sporozum o suradnji Zadarske i Baranjske županije == HG. – 20:17 (2010. ápr. 29.), 
3. 
 Megállapodás született Zadar és Baranya megye együttműködéséről. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Izabrani zastupnici Županijske i Državne samouprave iz 
Baranje == HG. – 20:45 (2010. nov. 11.), 3. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Izabrani državni in županijski hrvatski zasupnici iz 
Podravine == HG. – 20:46 (2010. nov. 18.), 5. 
 
 
Drávasztára 
 
Starin [Hír] == HG. – 20:6 (2010. febr. 11.), 16. 
 Drávasztára, A Baranya Táncegyüttes látogatása a helyi általános iskolában. 
 
Starin [Hír] == HG. – 20:12 (2010. márc. 25.), 14. 
 Drávasztára, 2010. máj. 15. Dráva menti tavasz címmel kerül sor horvát 
hagyományőrző napok megrendezésre. Előzetes. 
 
Dravsko proljeće u Starinu == HG. – 20:18 (2010. máj. 6.), 14. 
 Drávasztára, 2010. máj. 15. Drávai Tavasz – horvát hagyományőrző 
egyesületek szemléje. Előzetes. 
 
 
Felsőszentmárton 
 
Martinci [Hír] == HG. – 20:6 (2010. febr. 11.), 12. 
 Felsőszentmárton, 2010. febr. 19. Farsang. 
 
Martinci [Hír] == HG. – 20:11 (2010. márc. 18), 3. 
 Felsőszentmárton, 2010. márc. 27. Dráván innen, Dráván túl Folklórfesztivál 
hazai és horvátországi művészeti csoportok fellépésével. Előzetes. 
 
RONTA, Mira: Natjecanje u kazivanju stihova u martinačkoj školi == HG. – 20:12 
(2010. márc. 25.), 13. : ill. 
 Felsőszentmárton. Szavalóverseny a helyi általános iskolában. 
 
Martinci [Hír] == HG. – 20:16 (2010. ápr. 22.), 11. 
 Felsőszentmárton, 2010. máj. 8. A Horvát Nap programja. Előzetes. 
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PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: S obje obale Drave == HG. – 20:16 (2010. ápr. 22.), 15. : 
ill. 
 Felsőszentmárton, 2010. márc. 27. Dráván innen – Dráván túl Folklórfesztivál. 
 
Martinci [Hír] == HG. – 20:18 (2010. máj. 6.), 15. 
 Felsőszentmárton, 2010. máj. 6. Falunap. Előzetes. 
 
PAVIČ-BLAŽETIN, Branka: Martinačko druženke == HG. – 20:20 (2010. máj. 20.), 
12. : ill. 
 Felsőszentmárton, 2010. máj. 8. Horvát Nap. 
 
KUSTRA, Erika: „Tko što zna?” u Martincima == HG. – 20:21 (2010. máj. 27.), 13. : 
ill. 
 Felsőszentmárton, 2010. ápr. 9. Ki mit tud?-ot rendeztek a helyi kéttannyelvű 
iskolában. 
 
Martinci [Hír] == HG. – 20:26 (2010. júl. 1.), 4. 
 Felsőszentmárton, 2010. júl. 3. Iván nap. Előzetes. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Ivanjsko veselje u Martincima == HG. – 20:28 (2010. júl. 
15.), 12. 
 Felsőszentmárton, 2010. jún. 3. Szent Iván-nap: népszokások felelevenítése, 
tűzrakás, tűzátugrás, fáklyás felvonulás a Mrtvica tóhoz. 
 
Martinci [Hír] == HG. – 20:37 (2010. szept. 16.), 12. 
 Felsőszentmárton, 2010. szept. 10. Falunap. 
 
Martinci [Hír] == HG. – 20:41 (2010. okt. 14.), 12. 
 Felsőszentmárton, 2010. okt. 15–22. A Horvát Nyelv Hete a helyi általános 
iskolában. 
 
GREGEŠ, Jelka: Martinje u Martinci == HG. – 20:47 (2010. nov. 25.), 16. 
 Felsőszentmárton, 2010. nov. 11. 
 
 
Harkány 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Miša i koncert u Harkanju == HG. – 20:3 (2010. jan. 
21.), 16. : ill. 
 Harkány, 2009. dec. 27. Szentmise és kórusok fellépése a helyi katolikus 
templomban. 
 
Harkanj [Hír] == HG. – 20:18 (2010. máj. 6.), 6. 
 Harkány, 2010. máj. 21. Pünkösdi koncert kökényi, mohácsi rakitovicsi és pécsi 
kórusok részvételével. Horvát nyelvű szentmise. Előzetes. 
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Határtalan együttműködés : Minta : Magyar-horvát foglalkoztatási program Szakértői 
Akadémiával. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 21:157 (2010. jún. 12.), 3. : ill. 
 Harkány, 2010. jún. 10. „Együttműködés határok nélkül”. A Magyar–Horvát 
Foglalkoztatáspolitikai Szakértői Akadémia program nyitókonferenciája. 
 
Harkanj [Hír] == HG. – 20 : 29 (2010. júl. 23.), 5. 
 Harkány, 2010. júl. 23–aug. 1. A Tenkesalja Fesztivál keretében aug. 1-jén a 
kökényi Matusek László Kulturális Egyesület fellépése. Előzetes. 
 
Harkanj [Hír] == HG. – 20:30 (2010. júl. 29.), 5. 
 Harkány, 2010. júl. 30. Horvát est a Tenkesalja Fesztivál keretében. 
 
Harkanj [Hír] == HG. – 20:43 (2010. okt. 28.), 16. 
 Harkány, 2010. nov. 5. Horvát nap. Előzetes. 
 
 
Kásád 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Povijest sela Kašada == HG. – 20:4 (2010. jan. 28.), 8. : ill. 
 Kásád, 2010. jan. 15. Merényi László: Kásád község története c. könyvének 
bemutatója. 
 
Kašad [Hír] == HG. – 20:5 (2010. febr. 4.), 9. 
 Kásád, 2010. febr. 5. Farsangi mulatság a helyi horvát étteremben. Előzetes. 
 
HAJDU Zsolt: Sok látogatója volt a tavalyi sokacnapnak. – (Kásád bemutatkozik) == 
ÚDN. – 21: 81 (2010. márc. 24.), 5. : ill. 
 
[SAROSÁC György] Đ. Šarošac: Knjiga a povijesti sela Kašada == HG. – 20:20 
(2010. máj. 20.), 15. 
 Sarosacz György Könyv Kásád történetéről. 
 
Kašad [Hír] == HG. – 20:34 (2010. aug. 26.), 16. 
 Kásád. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Susret Hrvatski folklornih Skupina i natjecanje u 
kuhanju == HG. – 20:39 (2010. szept. 30.), 16. : ill. 
 Kásád, 2010. aug. 28. Tőlünk színes a világ program. 
 
 
Kátoly 
 
IVANKOVIĆ, Ružica: Silvestrovo u Katolju == HG. – 20:4 (2010. jan. 28.), 7. : ill. 
 Kátoly. Szilveszteri mulatság. 
 
[GUGÁN Mária] Guganka: Poklade u Katolju == HG. – 20:7 (2010. febr. 18.), 7. : ill. 
 Kátoly, 2010. febr. 6. Farsangi mulatság. 
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„Dove” u Katolju == HG. – 21:23 (2010. jún. 10.), 12. 
 Kátoly, 2010. máj. 23-24. Pünkösdi királyné-járás. 
 
[GUGÁN Mária] Guganka: Dan djece u Katolju == HG. – 20:27 (2010. júl. 8.), 13. 
 Kátoly, 2010. júl. 29. Gyereknap. 
 
Katolj [Hír] == HG. – 20:46 (2010. nov. 11.), 3. 
 
Katolj [Hír] == HG. – 20:46 (2010. nov. 18.), 16. 
 
 
Kozármisleny 
 
Mišljen [Hír] == HG. – 20:11 (2010. márc. 18), 2. 
 Kozármisleny, 2010. máj. 20. Rendkívüli ülést tart az Országos HKÖ. Előzetes. 
 
Rasprava o strategojskome planu hrvatske zajednice u Mađarskoj : Izvanredna 
skupština Hrtina Hrvatske državne samouprave u Mišlenju == HG. – 20:12 (2010. 
márc. 25.), 4–5. : ill. 
 Kozármisleny, 2010. márc. 20. Az Országos Horvát Önkormányzat rendkívüli 
ülése Kozármislenyben. III. horvát kispályás labdarúgó bajnokság. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Momčad Baranjske županie obranila lanjski naslov : III. 
hrvatski državni malonogometni kup i Mišlenju == HG. – 20:13 (2010. ápr. 1.), 14. : ill. 
 Kozármisleny, 2010. márc. 20. Kispályás labdarúgó bajnokság 4 megye 
csapatainak részvételével. Cémvédő: a baranyai csapat. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Hrvatski dan u Mišljenu == HG. – 20:30 (2010. júl. 
29.), 13. : ill. 
 Kozármisleny, 2010. jún. 26. Horvát nap. 
 
 
Kökény 
 
Kukinj [Hír] == HG. – 20:1 (2010. jan.7.), 6. 
 Kökény, 2009. dec. 18-20. Karácsonyi ünnepségek, melyeken a környező 
falvak zenei előadói is felléptek. 
 
Kukinj [Hír] == HG. – 20:3 (2010. jan. 21.), 15. 
 Kökény, 2010. jan. 23. Vince napi mulatság kultúrműsorokkal, misével. 
 
Vinkovo u Kukinju [Hír] == HG. – 20:5 (2010. febr. 4.), 11. 
 Kökény. Vince-napi kultúrprogramok. 
 
Kukinj [Hír] == HG. – 20:7 (2010. febr. 18.), 7. 
 Kökény, 2010. febr. 20. Író –olvasó találkozó: vendég: Frankovics György. 
Előzetes. 
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Kukinj [Hír] == HG. – 20:10 (2010. márc. 11.), 15. 
 Kökény, 2010. márc. 20. Szentmise és koncert. A misét Ronta László harkányi 
esperes mondja, fellép a mohácsi egyházi kórus, a harkányi vegyeskórus és a 
házigazda Matusek László vegyeskórus. Előzetes. 
 
Kukinj [Hír] == HG. – 20:12 (2010. márc. 25.), 6. 
 Kökény, 2010. ápr. 5-én ünnepli fennállásának 10. évfordulóját a Matusek 
László Kulturális Egyesület. Vendégük lesz a szemelyi Dubrava Együttes. Előzetes. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Korizmeno druženje uz pjesmu == HG. – 20:13 
(2010. ápr. 1.), 9. : ill. 
 Kökény, 2010. márc. 20. Nagyböjti programok. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Deset godine kukinjskih folkloraša: Kukinjskih KUD 
„Ladislav Matušek” == HG. – 20:17 (2010. ápr. 29.), 11. : ill. 
 Kökény, 2010. ápr. 5. Fennállásának 10. évfordulóját ünnepelte a Matusek 
László Kulturális Egyesület. 
 
Kukinj [Hír] == HG. – 20:18 (2010. máj. 6.), 14. 
 Kökény, 2010. máj. 15. A 2009-ben A LegFalu címet elnyert Szentpéterfát (Vas 
megye) látta vendégül a szintén ezt a címet viselő Kökény. 
 
KOZMA Ferenc: Kökény, ahol a nemzetiségi hagyományokat, a kultúrát gonddal 
vigyázzák. – (Pécsi kistérség) == ÚDN. – 21:145 (2010. máj. 31.), 9. 
 
GRIŠNIK, Dora: Omladinski tabor „Glas Baranje” : 25–27 lipnja == HG. – 20:27 
(2010. júl. 8.), 15. : ill. 
 Kökény, 2010. jún. 20–27. „Baranya hangja” ifjúsági tábor magyarországi és 
horvátországi résztvevőkkel. 
 
Kukinj [Hír] == HG. – 20 : 37 (2010. szept. 16.), 5. 
 Kökény, Lepoglava, 2010. szept. 16–19. A kökényi Matusek László Kulturális 
Egyesület fellépése a lepoglavai nemzetközi csipkefesztiválon. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Bošnjačko sijelo == HG. – 20:36 (2010. szept. 9.), 14–15. 
: ill. 
 Kökény, 2010. aug. 21. Bosnyák ünnep. 
 
 
Lakócsa 
 
BUNJEVAC, Tomislav: KUD Drava na izletu u Hrvatskoj == HG. – 20:23 (2010. jún. 
10.), 8. : ill. 
 2010. máj. 27. A lakócsai Dráva Kulturális Egyesület háromnapos horvátországi 
kiránduláson vett részt. Zadarban és Pagon. 
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Mágocs 
 
Magoč [Hír] == HG. – 20:34 (2010. aug. 26.), 16. 
 Mágocs, 2010. aug. 20. Megemlékezés az új kenyér ünnepén. 
 
 
Mohács 
 
MINORICS Tünde: A maszk mögött : A mohácsi busójárás és a busók világa = 
Behind the Mask = Pod maskom / ford. Bocz András, Polgár Éva. – Pécs : Pannon 
Kulturális Alapítvány, 2010. – 180 p. : ill. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 20:1 (2010. jan. 7.), 6. 
 Mohács. A Zora Táncegyüttes meghívást kapott Horvátországba a Zadar közeli 
Biograd na Moru város napjára, a 2010. jan. 15–17-ig tartó rendezvényre. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 20:3 (2010. jan. 21.), 15. 
 Mohács, 2010. jan. 22. Vince napi mulatság. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Obilježen blagdan Svetog Vinka u Mohaću == HG. – 
20:5 (2010. febr. 4.), 10. : ill. 
 Mohács, 2010. jan. 22. Vince-napi vesszővágás, borkóstolással, 
disznótorossal egybekötött pincetúra. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Pohod bušara 2010 : Mohać == HG. – 20:5 (2010. febr. 
4.), 9. : ill. 
 Mohács. Az idei Busójárás részletes programja, benne: 2010. febr. 10-én 
„Angyal az ördögök között – avagy nők a Busójáráson” címmel nyílik Szőköcs Béla 
fotókiállítása a Városháza Galériában. 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: „A maszk mögött” – a busók világáról : Könyv a maszkásokról, 
a hagyomány múltjáról, jelenéről. – (Mohácsi és Siklósi Kistérség) == ÚDN. – 21:40 
(2010. febr. 10.), 11. : ill. 
 Mohács, 2010. febr. 9. Minorics Tünde: A maszk mögött c. könyvének 
bemutatójáról. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 20:6 (2010. febr. 11.), 15. 
 Mohács, Honfoglalás előtti és Árpád-kori szlávok a Dunántúlon címmel 
megjelent Sárosacz György könyve a Krónika Kiadó gondozásában. 
 
BALATINAC, Stipan: Više stotina buša i više desetaka tisuća posjetitelja na 
Pokladama 2010 == HG. – 20:7 (2010. febr. 18.), 6. : ill. 
 Mohács, 2010. febr.11–16. Több száz busó és több tízezer látogató a 2009 
őszén az UNESCO világörökség listájára felkerült busójáráson. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 20:6 (2010. febr. 18.), 14. 
 Mohács, Meghívó a 2010. febr. 27-i Zora Kulturális Egyesület baráti 
találkozójára. 
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[BALATINAC, Stipan] S. B.: Najviše pozornosti posvećeno odgoju i obrazovanju na 
hrvatskom jeziku : Godišnja skupština mohačke Šokacke čitaonice == HG. – 20:9 
(2010. márc. 4.), 4. 
 Mohács, 2010. febr. 11. Kisfarsang napján ülésezett a Mohácsi Sokacok 
Olvasóköre. A témák közt szerepelt, hogy nagyobb figyelmet kap a horvát nyelvű 
oktatás és nevelés, szó volt az éves finanszírozásról, a tervezett programokról. 
 
SZELLÁR, Zoltán: Maskenbal u mohačkoj Šokačkoj čitaonici == HG. – 20:9 (2010. 
márc. 4.), 13. : ill. 
 Mohács, 2010. febr. 12. Álarcosbált rendezett gyerekeknek a Mohácsi Sokacok 
Olvasóköre. Fellépett a Šokadija Tamburazenekar. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 20:17 (2010. ápr. 29.), 3. 
 Mohács, 2010. máj. 4–jún. 2-ig tekinthető meg Jadranka Terkal textilművész 
kiállítása. Előzetes. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 20:20 (2010. máj. 20.), 15. 
 Mohács 2010. máj. 23. Pünkösd. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 20:21 (2010. máj. 27.), 13. 
 Mohács, 2010. máj. 30. Gyereknap. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Etno avangarda Jadranka Terkal == HG. – 20:21 (2010. 
máj. 27.), 12. : ill. 
 Mohács, 2010. máj. 4. Pécs után Mohácson is bemutatkozott Jadranka Terkal 
textil- és ruhatervező iparművész. 
 
[JANKOVICS Beáta] Beata Janković: „Kraljice” u Mohaču obilazile šokačke domove. 
== HG. – 21:23 (2010. jún. 10.), 12. : ill. 
 Mohács. A „Kraljice” pünkösdi népszokás bemutatása. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 21:23 (2010. jún. 10.), 10. 
 Mohács, 2010. jún. 12. Előzetes a Horvát Napról. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 20:26 (2010. júl. 1.), 3. 
 Mohács, 2010. júl. 3. Motorcsónakos kirándulást szervez a WWF a Dunán a 
Dunai Mosás Fesztivál programjaként. 
 
Mohač [Hír]== HG. – 20:26 (2010. júl. 1.), 5. 
 Mohács, 2010. júl. 2. A Zora Táncegyüttes horvát és délszláv táncháza. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 20:26 (2010. júl. 1.), 16. 
 Mohács, 2010. júl. 2–4. A Dunai Mosás Fesztivál horvát kulturális és 
gasztronómiai találkozó programja. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Blagdan Antunova u Mohaču == HG. – 20:26 (2010. júl. 
1.), 11. : ill. 
 Mohács, 2010. jún. 12. Páduai Szent Antal-napi ünnepségek. 
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BALATINÁC, Stipan: Biskupi iz Herešina : Izaslanstvo Mohača u Herešinu == HG. – 
20:27 (2010. júl. 8.), 8. 
 Herešina, Mohácsi küldöttség járt Brodarić püspök emléktáblájának avatásán. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: U sklopu Dunavskog festivala običaj Pranje na Dunavu 
== HG. – 20:27 (2010. júl. 8.), 5. 
 Mohács, 2010. júl. 2–4. A Duna Fesztivál keretében megrendezett helyi népi-
nemzetiségi hagyományokat felelevenítő „Pranje” horvát kulturális és gasztronómiai 
fesztivál. 
 
[BALATINÁC, Stipan] S. B.: IV. međunarodni tamburaški festival : Mohač == HG. – 
20:29 (2010. júl. 23.), 16. : ill. 
 Mohács. 2010. június 19–20. IV. nemzetközi tamburafesztivál hazai és 
horvátországi résztvevőkkel. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 20:31 (2010. aug. 5.), 10. 
 Mohács, 2010. aug. 6. Táncház a Zora Táncegyüttessel. Zene: Šokadija. 
 
Šokačka čitaonica poziva na XVII. Grahijadu : Grahijada u Mohaču 2010 == HG. – 
20:31 (2010. aug. 5.), 14. : ill. 
 Mohács, 2010. aug. 7. XVII. Babfesztivál. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Međunarodna smotra folklora u Mohaču : Nastupi KUD-a 
„Mohač” i KUD-a „Zara” == HG. – 20:35 (2010. szept. 2.), 12. : ill. 
 
Mohač – Vijesti KUD-a „Zora” == HG. – 20:35 (2010. szept. 2.), 11. 
 Mohács. Hírek a Zora Táncegyüttesről. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 20:38 (2010. szept. 23.), 4. 
 Mohács, 2010. szept. 14–18. Nemzetközi Gyermek Néptáncfesztivál a 
Schneider Művészeti Iskolában. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 20:38 (2010. szept. 23.), 4. 
 Mohács, 2010. szept. 17. Kiállítás nyílt a Kanizsai Dorottya Múzeumban a 
Szőlő- és Borfesztivál előestéjén. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 20:38 (2010. szept. 23.), 16. 
 
[BALATINAC, Stipan] s. b.: Mohački srednjoškolci u Zadru == HG. – 20:40 (2010. okt. 
7.), 13. : ill. 
 Mohács–Zadar, 2010. aug. 24–29. A mohácsi Radnóti Miklós Gimnázium 
tanulóinak nyelvi táborozása. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 20:42 (2010. okt. 21.), 15. 
 Mohács, 2010. okt. 22. Sárkics György emléktábláját avatják II. Lajos utcai 
szülőházánál. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Prvi forum novoutemeljenih hrvatskih sam ouprava: 
Mohačka mikroregija == HG. – 20:44 (2010. nov. 4.), 4. : ill. 
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[BALATINAC, Stipan] S. B.: Otkrivena spomen-ploča nastavniku novinaru i likovnom 
unjetniku Đuri Šarkiću : Mohač == HG. – 20:46 (2010. nov. 11.), 12. : ill. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 20:48 (2010. dec. 2.), 5. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 20:48 (2010. dec. 2.), 6. 
 
 
Nagykozár 
 
Kozar [Hír] == HG. – 20:6 (2010. febr. 11.), 7. 
 Nagykozár, 2010. febr. 13. Farsang a Tanac Táncegyüttes és a Vizin Zenekar 
közreműködésével. 
 
Kozar [Hír] == HG. – 20:11 (2010.márc. 18.), 8. 
 Nagykozár, Asszonyfarsang. 
 
Kozar [Hír] == HG. – 20 : 32 (2010. aug. 12.), 5. 
 Nagykozár, 2010. júl. 24–25. Falunap. 
 
 
Pécs 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Glazbeni vremeplov Matice hrvatske Pečuh == HG. – 
20:1 (2010. jan. 7.), 8. : ill. 

Pécs, 2009. dec. 9. Agust Šenoa Horvát Klub. A Zenei időutazás című 
rendezvénysorozat első estje, amelyen a Bijelo dugme zenekar mutatkozott be. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: „Ovo kazalište, koje je počelo skoro o nule, za proteklih 
sedamnaest godina izraslo je u sjajnu priču : Intervju == HG. – 20:1 (2010. jan. 7.), 
6–7. : ill. 
 Interjú Vidákovics Szláven színművésszel, a Pécsi Horvát Színház új 
igazgatójával. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb.: Šestdeseta obljetnica Katedre  za kroatistiku 
Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Pečuhu == HG. – 20:1 (2010. jan. 7.), 4–5. : ill. 
 Pécs, 2010. jan. 2. Fennállásának 60. évfordulóját ünnepelte a PTE BTK Horvát 
Tanszéke. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 20:1 (2010. jan. 7.), 3. 
 Pécs. 2009-ben 16 millió Ft-ot osztott ki a Kisebbségi Tanács a megye 
kisebbségei számára. 
 
Pečuh-Osijek [Hír] == HG. – 20:1 (2010. jan. 7.), 6. 
 Pécs –Eszék. André Waigneim: Magnificat. A pécsi Advent ünnepi 
nyitókoncertje a Székesegyházban az Eszéki Egyetem Vegyeskara, a Batók Béla 
Leánykar és a Mecsek kórus fellépésével. 
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[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Europska prijestolnica kulture Pečuh 2010 == HG. 
– 20:2 (2010. jan. 14.), 6–7. : ill. 
 Pécs. EKF ünnepélyes megnyitó, melyen jeles horvát vendégek is részt 
vettek.(Božo Biškupić, kulturális miniszter, Nine Obuljan, Zorana Šikića, Ivan Bandić, 
Liljana Pancirov) Horvát rendezvények a programsorozatban. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: „Glasnikov tjedan” == HG. – 20:2 (2010. jan. 14.), 2. 
 Az EKF kapcsán a multikulturalizmus jelentőségéről. Pécs a magyarországi 
horvátok központja. Tárca. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Glazbeni vremeplov Matice hrvatske Pečuh == HG. – 
20:31 (2010. jan. 21.), 9. : ill. 
 Pécs, 2010. jan. 13. Agust Šenoa Horvát Klub: Zenei időutazás – a sarajevói 
Indexi zenekar bemutatása. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 20:3 (2010. jan. 21.), 5. 
 Pécs,2010. jan. 20 - febr.8-ig Az EKF programsorozat keretén belül 
horvátországi művészek ékszerei láthatók a Civil Közösségek Házában. 
Kiállításmegnyitó. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 20:3 (2010. jan. 21.), 9. 
 Pécs, 2010. jan. 13. A sarajevói Indexi zenekar a témája a Zenei időutazás 
programsorozatnak az Agust Šenoa Klubban. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Brankag bpb: „Suvremeni hrvatski nakit” u Pečuhu : Izložba == 
HG. – 20:4 (2010. jan. 28.), 9. : ill. 
 Pécs, 2010. jan. 20. Civil Közösségek háza Gebauer Galéria. Prága, Pozsony, 
Helsinki és Innsbruck után Pécsett is látható a 16 horvát művész tradicionális 
ékszerekből álló kiállítása. Kiállítás megnyitó. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Međunarodna suradnja == HG. – 20:4 (2010. jan. 28.), 4. 
: ill. 
 Pécs, 2010. jan. 11. Andro Vlahušić, Dubrovnik polgármestere kétnapos pécsi 
látogatása, tárgyalások a két város együttműködéséről a Pécs 2010 Európa kulturális 
fővárosa projekt keretében. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 20:4 (2010. jan. 28.), 7. 
 Pécs, 2010. jan. 19. A Kisebbségi Tanács ülése, napirendi pontok. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 20:4 (2010. jan. 28.), 10. 
 Pécs, 2010. jan.12. Srimai terasz címmel fotókiállítás az Agust Šenoa Horvát 
Klubban. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 20:4 (2010. jan. 28.), 14. 
 Pécs. Előzetes a Miroslav Krleža Oktatási központ szülői munkaközösségének 
febr. 6-i báljáról. 
 
SZILÁGYI Imre: Nikola Tordinac, a Pécsett és környékén élő horvátok népéletének, 
folklórjának gyűjtője == Horvátországi Magyarság. – 2 (2010), 29–49. : ill. 
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Pečuh [Hír] == HG. – 20:6 (2010. febr. 11.), 7. 
 Pécs, 2010. febr.15. Az Agust Šenoa Női kórus megünnepli a farsangot. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 20:6 (2010. febr. 11.), 7. 
 Pécs, 2010. febr. 19. Farsangi bál a Miroslav Krleža Általános Iskolában. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 20:6 (2010. febr. 11.), 8. 
 Pécs. A Pécsi Horvát Színház február havi vendégjátékainak programajánlata. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 20:6 (2010. febr. 11.), 10. 
 Pécs, 2010. febr. 18. Fejezetetek a magyarok történetéből sorozat keretében 
Kárpáti Gábor történész előadása. A szlávok története a honfoglalásig címmel a 
Pécsi Ifjúsági Házban. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 20:6 (2010. febr. 11.), 14. 
 Pécs, 2010. jan. 23. Írásbeli felvételi vizsgák a Miroslav Krleža Gimnáziumban. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 20:6 (2010. febr. 11.), 2. 
 Pécs, 2010. febr. 12. Szalagavató a Miroslav Krleža Gimnáziumban. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 20: 6 (2010. febr. 11.), 15. 
 Pécs, 2010. márc. 12–14. A Pécsi Utazás Kiállítás és Vásár előzetese a Lauber 
Dezső Sportcsarnokban, amelyen bemutatkoznak zadari és šibeniki turisztikai irodák. 
Előzetes. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 20:6 (2010. febr. 11.), 16. 
 Pécs, 2010. febr. 26. Táncház a Pécsi Ifjúsági Házban a Tanac Táncegyüttessel 
és a Vizin Zenekarral. Előzetes. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 20:7 (2010. febr. 18.), 14. 
 Pécs, 2010. febr. 26-án nyílik a III. Horvát Digitális Fotószalon Eszék 2009 
kiállítás, amelyet Tám László mutat be. 
 
[FRANKOVICS György] df: Predstavljena knjiga Đure Šarošaca == HG. – 20:8 (2010. 
febr. 25.), 9. 
 Pécs, 2010. febr.10. Agust Šenoa Horvát Klub. Sárosácz György 
könyvbemutatója. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Predaja maturalnih vrpci u pečuškoj Hrvatskoj gimnaziji Miroslava 
Krleže == HG. – 20:8 (2010. febr. 25.), 10–11. : ill. 
 Pécs, 2010. febr. 12. Szalagavató a Miroslav Krleža Gimnáziumban. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Veselje u pečuškom vrtiću == HG. – 20:8 (2010. 
febr. 25.), 13. 
 Pécs. Farsang a pécsi horvát óvodában. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 20:8 (2010. febr. 25.), 6. 
 Pécs, 2010. márc. 2. A zágrábi Teatar Exit Úgy gondolod én nem létezem!? 
című előadása a Pécsi Horvát Színházban. 
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Pečuh [Hír] == HG. – 20:8 (2010. febr. 25.), 7. 
 Pécs, 2010. márc. 12. Miro Gavran: Felszarvazottak című művének bemutatója. 
Előzetes. 
 
Pečuh, Đakovo [Hír] == HG. – 20:8 (2010. febr. 25.), 12. 
 Pécs-Đakovo, Nikola Tordinac, 19. századi pap, író: Horvát népszokások, 
énekek és versek Pécs és környékéről közösen létrehozott kétnyelvű kötet 
bemutatója Đakovo város napján. Előzetes. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: „Ars Naturae Croatica Flora et Fauna” == HG. – 
20:9 (2010. márc. 4.), 7. 
 Pécs, 2010. febr. 12–márc. 15-ig tekinthető meg Vladimir Pfeifer 
természetfotós „Ars Naturae Croatica Flora et Fauna” (Horvátország csodálatos 
növény- és állatvilága) című fotókiállítása a Természettudományi Múzeumban. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Hrvatska škola Miroslava Krleže sjaji u Pečuhu, 
europskoj prijestolnici kulture == HG. – 20:9 (2010. márc. 4.), 6–7. : ill. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: „Narodnosno graditeljstvo višenacionalnoga južnog 
Zadunavlja” == HG. – 20:9 (2010. márc. 4.), 5. 
 Pécs, 2010. febr. 11. A soknemzetiségű Dél-Dunántúl népi építészete címmel 
szakmai konferenciát rendeztek a Lenau Házban Többek között elhangzott Kondor 
Tamás: „Őstől maradott…” A horvátországi magyarság épített öröksége és Sipos 
Zivics Tünde: Értékmegőrzés, értékteremtés c. előadása. 
 
Budimpešta, Pečuh [Hír] == HG. – 20:10 (2010. márc. 11.), 13. 
 Budapest–Pécs. 2010. febr.15-én zárult az érettségikre jelentkezés határideje. 
A Miroslav Krleža Gimnázium 45 tanulója tesz érettségi vizsgát, ebből 23-an 
előrehozott vizsgát. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Etnoavangarda == HG. – 20:10 (2010. márc. 11.), 16. : 
ill. 
 Pécs, 2010. márc. 3. Jadranka Terkal textil- és ruhatervező iparművész  
természetes anyagokból készített munkáiból nyílt kiállítás a Néprajzi Múzeumban 
Fűből fából viselet címmel. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Kontinuitet modernizma – fragmenti hrvatske arhitekture 
od modernizma do 2010. godine == HG. – 20:10 (2010. márc. 11.), 6. : ill. 
 Pécs, 2010. máj. 4. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Pod maskom == HG. – 20:10 (2010. márc. 11.), 8. : 
ill. 
 Pécs, 2010. febr. 15. Minorics Tünde: A maszk mögött c. könyvének 
bemutatója. A busókról szóló gazdagon illusztrált kötet angol, magyar és horvát 
nyelven olvasható. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Prihvaćen proračun Hrvatske samouprave 
Baranjske županije ta 2010. godinu == HG. – 20:10 (2010. márc. 11.), 5. : ill. 
 Pécs, 2010. febr. 22. A Baranya megyei Horvát Önkormányzat ülése: a 2009. 
évi pénzügyi beszámoló, és a 2010. évi költségvetés elfogadása. 
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PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Raspjevani Hrvati iz Komlóa == HG. – 20:10 (2010. márc. 
11.), 14. : ill. 
 Pécs, 2010. febr. 17. August Šenoa Horvát Klub. A komlói kézimunka szakkör 
munkáiból nyílt kiállítás, fellépett a komlói horvát kórus. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Skupština Matice hrvatske Ogranak Pečuh == HG. – 
20:10 (2010. márc. 11.), 4. : ill. 
 Pécs, 2010. febr. 18. Matica Pécs ülése. 
 
Pečuh Pod maskom == HG. – 20:10 (2010. márc. 11.), 3. 
 Pécs, 2010. márc. 26. A Kálvárián Pavlekovics Ferenc tartott szentmisét. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 20:10 (2010. márc. 11.), 5. 
 Pécs, 2010. márc. 11. Zadari festők kiállítása. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 20:10 (2010. márc. 11.), 16. 
 Pécs, 2010. márc. 24. August Šenoa Horvát Klub. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Dani hrvatskoga jezika u Hrvatskoj školi Miroslava Krleže 
== HG. – 20:11 (2010. márc. 18.), 13. : ill. 
 Pécs, 2010. márc. 22–26. Horvát nyelvi napokat tartanak a Miroslav Krleža 
Általános Iskolában és Gimnáziumban, a gimnazisták bemutatják a Rómeó és Júlia 
c. darabot. Előzetes. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Glazbeni vremepvlov Matice hrvatske Ogranak Pečuh == 
HG. – 20:11 (2010. márc. 18.), 9. : ill. 
 Pécs, 2010. febr. 24. August Šenoa Klub. A Zenei Időutazás keretén belül a 
jugoszláviai új hullám 1977-ban alakult Azra együttesét mutatja be, amelynek 
frontembere Branimir Johnny Štulić. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Nova premijera na daskama pečuskoga Hrvatskog 
kazališta – „Rogonje” Mire Gavrana == HG. – 20:11 (2010. márc. 18.), 7. : ill. 
 Pécs, Horvát Színház Miro Gavran: Felszarvazottak c. darabjának bemutatója. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 20:11 (2010. márc. 18.), 15. 
 Pécs, 2010. márc. 20. A Gyükésiek Öntevékeny Köre rendezésében egész 
napos kulturális rendezvény az August Šenoa női kórus fellépésével. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 20:11 (2010. márc. 18.), 15. 
 Pécs, 2010. júl. 24–28. Bridges Pécs 2010. Világkonferencia. Előzetes. 
 
Viteški križ Republike Mađarske Antunu Vidakoviću == HG. – 220:11 (2010. márc. 
18.), 8. : ill. 
 Magyar Köztársasági Érdemrend Lovagkeresztje kitüntetést kapott Vidákovics 
Antal. 
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Áldás a Bertalan kápolnában : Kápolnapok : A gyükésiek együtt ünnepeltek a 
horvátokkal. – (Hitélet) == ÚDN. – 21:82 (2010. márc. 25.), 5. : ill. 
 Pécs, 2010. márc. 20. Az August Šenoa Horvát Klub Asszonykórusának 
műsora nyitotta meg a Gyükési KápolNapok rendezvénysorozatát. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Bal Matice hrvatske Ogranak Pečuh == HG. – 20:12 
(2010. márc. 25.), 14. : ill. 
 Pécs, 2010. márc. 5. A Matica Hrvatska Pécs bálja. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 20:12 (2010. márc. 25.), 6. 
 Dubrovnik, 2010. ápr. 13. Mrožek: Emigránsok című darabjával mutatkozik be a 
Pécsi Horvát Színház a két város kulturális együttműködése keretében. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Međunarodna konferencija u Pečuhu : Europska suradnja 
== HG. – 20:13 (2010. ápr. 1.), 8. : ill. 
 Pécs, 2010. márc. 3–7. Az Európai Városok és Régiók Szövetsége 30 európai 
ország 250 résztvevőjével rendezte meg hagyományos nemzetközi konferenciáját. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Slikarstvo grada Zadra danas == HG. – 20:13 (2010. ápr. 
1.), 8. : ill. 
 Pécs, 2010. márc. 11. August Šenoa Klub – zadari festők kiállítása. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Uz kapelu Sv. Bartola u pečuškom Đukišu == HG. – 
20:13 (2010. ápr. 1.), 10. : ill. 
 Pécs, 2010. márc. 20. Szent Bertalan KápolNapok rendezvényei, a kápolna 
története, a 2009-ben felavatott emléktábla az épület falán. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 20:13 (2010. ápr. 1.), 5. 
 Pécs, 2010. ápr. 4. Húsvéti horvát nyelvű szentmise a kertvárosi templomban. 
 
Pečuh, Debrecin [Hír] == HG. – 20:13 (2010. ápr. 1.), 16. 
 Debrecen, 2010. ápr. 9–11. A Miroslav Krleža Gimnázium röplabdacsapatának 
részvétele a IX. Amatőr Röplabda Diákolimpia V–VI. korcsoport országos döntőjén. 
 
Glazbeni vremeplov Matice hrvatske Ogranak Pečuh : „Nije sve tako sivo” – Hladno 
pivo == HG. – 20:15 (2010. ápr. 15.), 
 Pécs, 2010. márc. 31. August Šenoa Horvát Klub. A Hladno pivo alternatív 
zenét játszó rockegyüttest mutatta be Blažetin Vjekoslav gimnazista a Zenei 
Időutazás sorozat keretében. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Suradnja Zadarske i Baranjske županije : Uskoro 
potpisivanje sporazuma o suradnji u Zadru == HG. – 20:15 (2010. ápr. 15.), 12. : ill. 
 Pécs, 2010. márc. 11–15. Zadar megye és Baranya megye együttműködése. 
Zadari festők kiállítása, 15. turisztikai vásár. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 20:15 (2010. ápr. 15.), 7. : ill. 
 Pécs, 2010. ápr. 8. PTE BTK Szenes klub. A Szlavisztika Tanszék estje. 
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Pečuh [Hír] == HG. – 20:15 (2010. ápr. 15.), 11. 
 Pécs, 2010. ápr. 20. A vinkovaci Joza Ivakić Városi Színház bemutatja Ted 
Whitehad: Házasság a gesztenye fasorból c. darabját. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] BPB: Dani hrvatskoga jezika u Hrvatskoj školi Miroslava 
Krleže == HG. – 20:16 (2010. ápr. 22.), 11–12. : ill. 
 Pécs, 2010. márc. 22–26. Horvát nyelvi napok a Miroslav Krleža Általános 
Iskolában és Gimnáziumban. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Ivo Josipović posjetio Hrvatsko kazalište i Hrvatsku 
školu Miroslava Krleže == HG. – 2:16 (2010. ápr. 22.), (10–11) 5. : ill. 
 Pécs, 2010. ápr. 14. Ivo Josipovics, a Horvát Köztársaság elnöke látogatást tett 
a Pécsi Horvát Színházban és a Miroslav Krleža Oktatási Központban. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Sastanak Josipović-Sólyom-Tadić u Pečuhu : Trosrana 
suradnja == HG. – 20:16 (2010. ápr. 22.), 3. : ill. 
 Pécs, 2010. ápr. 16. Horvát–magyar–szerb elnöki találkozó. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 20:16 (2010. ápr. 22.), 10. 
 Pécs, 2010. ápr. 26–máj. 1. Táncmaraton. Fellép a Vizin Zenekar, a Tanac 
Kulturális Egyesület, ápr. 29-e a Tánc Világnapja. 
 
Gradišćanci u pečuškome Hrvatskom kazalištu == HG. – 20:17 (2010. ápr. 29.), 16. 
 Pécs, 2010. ápr. 7. Gradistyei (burgenlandi) vendégek érkeztek a Pécsi Horvát 
Színházba. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 20:17 (2010. ápr. 29.), 16. 
 Pécs, 2010. ápr. 30. A dubrovniki Klavirski trio fellépése a Bazilikában. 
Előzetes. 
 
Petrovo Selo, Pečuh [Hír] == HG. – 20:17 (2010. ápr. 29.), 3. 
 Pécs, 2010. máj. 7. Carl Laufs–Curt Kraatz: A kék egér – a szentpéterfai 
(Petrovo Selo) színjátszókör vendégjátéka a Pécsi Horvát Színházban. Előzetes. 
 
BALDANI, Jurij–BAUER, [Antal] Antun: Terra Mediterranea == HG. – 20:18 (2010. 
máj. 6.), 9. : ill. 
 Pécs, 2010. ápr. 21–máj. 7. Ante Živković Fošar és Saša Petroševski Novak 
festőművészek kiállítását az Agust Šenoa Horvát Klub galériájában. 
 
Maturalac == HG. – 20:18 (2010. máj. 6.), 13. : ill. 
 Pécs. Riport a Miroslav Krleža Horvát Gimnázium érettségiző diákjairól. 
 
PAVIČ-BLAŽETIN, Branka: Natjecanje hrvatskih vinara == HG. – 20:18 (2010. máj. 
6.), 11. 
 Pécs, 2010. ápr. 9. A magyarországi horvát borászok találkozóját 27. 
alkalommal rendezték meg az Agust Šenoa Horvát Klubban. 
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PAVIČ-BLAŽETIN, Branka: Obraštanja naraštaja matiuranata 2005/06-2009/10 
hrvatskih gimnazija u Budimpesti i Pečuhu : …u pečuškoj Hrvatskoj gimnaziji 
Maroslava Krleže == HG. – 20:19 (2010. máj. 13.), 12. : ill. 
 
[PAVIČ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Predstavljanje Frankovićeve sbirke pjesama == HG. 
– 20:19 (2010. máj. 13.), 8. : ill. 
 Pécs, 2010. ápr. 28. Horvát Klub. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 20:19 (2010. máj. 13.), 4. 
 Pécs, 2010. máj. 28. A Tuzlai Nemzeti Színház A sün házikója c. előadása 
gyermekeknek. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 20:19 (2010. máj. 13.), 9. 
 Pécs, 2010. máj. 19. Midhat Mutapčić Ibrica Jusić munkásságát bemutató 
előadás az Agust Šenoa Horvát Klubban. Előzetes. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 20:20 (2010. máj. 20.), 16. 
 Pécs, 2010. máj. 20. Kishont Ferenc: Ez volt a pacsirta c. darabjával a Verőcei 
Színház mutatkozik be a Pécsi Horvát színházban. 
 
BLAŽETIN, Vjekoslav: Doživljaji s razrednog izleta učenika 10, razreda HOŠIG-a 
Miros ava Krleže u Pečuhu == HG. – 20:21 (2010. máj. 27.), III. : ill. 
 A Miroslav Krleža Horvát Gimnázium 10. osztályosainak horvátországi 
kirándulása. 
 
Festival ogranaka Matice hrvatske u Pečuhu == HG. – 20:21 (2010. máj. 27.), 16. 
 Pécs, 2010. máj. 27-–29. Az Agust Šenoa Horvát Klub és a Pécsi Horvát 
Színház ad helyet a Matica Pécs Fesztiválnak. 
 
PAVIČ-BLAŽETIN, Branka: Četvero Švaljeka : „Zemlja je ravna ploća” – kredo je 
Antuna Borisa Švaljeka == HG. – 20:21 (2010. máj. 27.), 8. : ill. 
 Pécs, 2010. máj. 13. A négy Švaljek, apa, anya és két fiú műveiből nyílt kiállítás 
a Horvát Színház Galériájában. 
 
Večer Nedjeljka Fabrija na „Pečuskome literarnom festivalu” == HG. – 20:21 (2010. 
máj. 27.), 9. 
 Pécs , 2010. máj. 6. A Művészetek Házában Csordás Gábor vendége Nedjeljko 
Fabrio író. Vidákovics Szláven olvasott fel részleteket a regénytrilógiából (Város az 
Adrián, Bereniké fürtje, Triemeron) magyar és horvát nyelven. 
 
Glazbeni vremeplov == HG. – 20:23. (2010. jún. 10.), 8. 
 Pécs, 2010. máj. 19. A Zenei Időutazás sorozat keretében Ibrica Jusić 
munkásságát mutatta be Midhat Macapčić. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 21:23 (2010. jún. 10.), 10. 
 Orfű, 2010. máj.27–jún. 3. XXII. kólótábor a Mecsek Táncegyütes 
rendezésében. 
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Pečuh, Novi Marof [Hír] == HG. – 21:23 (2010. jún. 10.), 11. 
 Novo Marof, 2010. jún. 13. Páduai Szent Antal napja és a város napja 
alkalmából a pécsi Tanac Táncegyüttes vendégszereplése. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 21:23 (2010. jún. 10.), 11. 
 Pécs, 2010. jún. 11. A Miroslav Krleža Általános Iskola nyolcadik osztályosok 
búcsúztatója. Előzetes. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 21:23 (2010. jún. 10.), 14. 
 Pécs, 2010. jún. 12-aug. 10. A pécsi Nyári Játékok horvát vonatkozású 
programjainak előzetese. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 20:26 (2010. júl. 1.), 3. 
 Pécs, 2010. júl. 7. Táncház a Pécsi Horvát Színházban. Előzetes. 
 
[BALATINÁC István] S. B.: Obilježen Dan državnosti Republike Hrvatske == HG. – 
20:27 (2010. júl. 8.), 4. 
 Pécs, 2010. jún. 25. A Horvát Köztársaság Napja alkalmából rendezett 
ünnepségek. 
 
ŽEBIĆ, Slavko: Međunarodni dan glazbe == HG. – 20:26 (2010. júl. 1.), 8. : ill. 
 Pécs, 2010. jún. 21. A Zene Ünnepe a Belváros megújult közterein. 
 
VELIN, Vesna: Hrvatski dan u Pečuhu == HG. – 20:27 (2010. júl. 8.), 10. 
 Pécs, 2010. jún. 20. Horvát nap programja. 
 
[BALATINÁC, Stipan] balatinac: O Festivalu i oko Festivala ogranaka Natice hrvatske 
: upitali smo Stjepana Blažetina predsjednika Matice hrvatske Ogranak Pečuh == 
HG. – 20:30 (2010. júl. 29.), 8–9. : ill. 
 Interjú Blazsetin Istvánnal a Matica Hrvatska pécsi elnökével. 
 
Hrvatska naiva u Pečuhu == HG. – 20:30 (2010. júl. 29.), 12. : ill. 
 Pécs, 2010. júl. 21. Az August Šenoa Klub Horvát naiv művészet című 
kiállításának megnyitója. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: „Jalta.Jalta”, Gregić-Kabiljev mjuziki i izvedbi HNK 
Osijek, na Pečuškim ljetnim igrama : Pečuške ljetne igre i hrvatski sadržaji == HG. – 
20:30 (2010. júl. 29.), 5. : ill. 
 Pécs, 2010. júl. 13. Milan Grgic-Alfi Kabiljo: Jalta-Jalta című musical. Az Eszéki 
Nemzeti Színház horvát nyelvű előadása a Káptalan utcában a Pécsi Szabadtéri 
Játékokon. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Sjednica Hrvatske samouorave Baranjske županije == 
HG. – 20:30 (2010. júl. 29.), 16. : ill. 
 Pécs, 2010. júl. 22. A Baranya megyei Horvát Önkormányzat ülése. 
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BALATINÁC, Stipan: Međunarodni uspjeh mladih Pečuških hravača == HG. – 20:31 
(2010. aug. 5.), 13. 
 Pécs–Gospić. Pécsi horvát fiatalok nemzetközi sikere a Gospić-ban 
megrendezett versenyen. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Dječaci Pavlove ulice na hrvatskoj kazališnoj sveni : 
Pečuške ljetne igre sadržaji == HG. – 20:31 (2010. aug. 5.), 12. : ill. 
 Pécs, 2010. júl. 16. Molnár Ferenc–Matko Botić: A Pál utcai fiúk – az Eszéki 
Gyermekszínház és a Pécsi Horvát Színház művészeinek premier előadása. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Hrvatski slikari i grafičari u Mađarskoj == HG. – 
20:31 (2010. aug. 5.), 10. : ill. 
 Pécs, 2010. aug. 13-ig tekinthető meg a Csoport(H)orda Galériában a 
„Magyarországi horvát festők és grafikusok” kiállítása. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 20:31 (2010. aug. 5.), 16. 
 Pécs, Megjelent Mirka Ćurić: A békakirály házassága című tündérmeséje 
Frankovics György fordításában. 
 
Bartolovo u Pečuhu : Misa na hrvatskom jeziku == HG. – 20:32 (2010. aug. 12.), 9. 
 Pécs, 2010. aug. 22. Bertalan nap Gyükésben horvát nyelvű misével, népzenei 
programmal. 
 
II. Metodička konferencija == HG. – 20:34 (2010. aug. 26.), 6. 
 Pécs, 2010. aug.. 26-27. Miroslav Krleža II. Módszertani konferencia 
magyarországi horvát iskolák és óvodák pedagógusai részvételével. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 20:34 (2010. aug. 26.), 4. 
 Pécs, 2010. szept. 3–20. Franjo Molnár: Ego et alterego c. kiállítása. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 20:34 (2010. aug. 26.), 7. 
 Pécs, 2010. aug. 26–27. Rijekai pedagógusok a Miroslav Krleža 
Iskolaközpontban. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Romeo (i Giuliette) u Pečuhu == HG. – 20:35 (2010. 
szept. 2.), 6. : ill. 
 A Rómeó és Júlia Pécsett. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: „Molim te, zapiši” == HG. – 20:36 (2010. szept. 9.), 4. 
 Pécs, 2010. aug. 24. „Jegyezd le, kérlek” c. Jasmin Imamović tuzlai 
polgármester, író magyarra fordított könyvének bemutatója. Témája a magyar–
horvát–bosnyák közös történelmi múlt. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Proštenje u Đukišu == HG. – 20:36 (2010. szept. 
9.), 11. 
 Pécs, 2010. aug. 22. Szent Bertalan búcsú Gyükésben. 
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Samoborske umjetnice u Pečuhu. == HG. – 20:36 (2010. szept. 9.), 10. : ill. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: II. Metodička konferencija HDS-a == HG. – 20:37 (2010. 
szept. 16.), 4–5. : ill. 
 Pécs, 2010. aug. 26–27. II. Módszertani Konferencia a Miroslav Krleža 
Iskolaközpontban iskola- és óvodapedagógusok részvételével. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: „Bum! Tres! LIPA Ples” == HG. – 20:37 (2010. szept. 16.), 
8. : ill. 
 Pécs, 2010. szept. 9. Az 1876-ban alakult eszéki Lipa kórus Bum!Tres! LIPA 
Ples! c. pop-rock műsorát mutatta be a Miroslav Krleža Gimnáziumban. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 20:37 (2010. szept. 16.), 3. 
 2010. szept. Barbakán. A Dubrava Népfőiskola bábelő adása. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 20:37 (2010. szept. 16.), 4. 
 Pécs, 2010. szept. 16. Lada Žigo és Zoran Ferić író bemutatkozása az August 
Šenoa Horvát Klubban. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 20:37 (2010. szept. 16.), 4. 
 Pécs, 2010. szept. 17. August Šenoa Horvát Klub. Tradicionális horvát 
hangszerbemutató Stjepan Vecković-tyal. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 20:37 (2010. szept. 16.), 12. 
 Áta, 2010. szept. 4. A Tanac Táncegyüttes és a Vizin Zenekar fellépése. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 20:37 (2010. szept. 16.), 12. 
 Pécs, 2010. szept. 17. Horvát Dudazenekar Stjepan Večković, a zágrábi Lado 
Néptáncegyüttes hangszeres szólistája vezetésével, a Barbakán-kertben. Előzetes. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 20:38 (2010. szept. 23.), 4. 
 Pécs, 2010. szept. 16–26. „Isten hozott, kedves vendég” – Nemzetközi Horvát 
Fesztivál a város terein, utcáin. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Odličja u povodu Dana grada Pečuha zaslužnim 
Hrvatima == HG. – 20:38 (2010. szept. 23.), 4. : ill. 
 Pécs, 2010. szept. 1. Kitüntetések Pécs város napján. Andrásfalvy Bertalan: 
Pécs díszpolgára, Vidákovics Antal: Pro Communitate, Ante Soric: Városháza 
Emlékérem, Filákovity István: Kisebbségi díj. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 20:38 (2010. szept. 23.), 15. 
 Pécs, 2010. szept. 23. Az Európa Határvidéke 2010 fesztivál keretében Úton az 
Irodalom rendezvénysorozat. 15 magyar, szerb, horvát, szlovén, német és svájci 
szerző olvas fel eredeti és magyar nyelven írásaiból a Kultúrkertben. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 20:38 (2010. szept. 23.), 16. 
 Pécs, 2010. szept. 30. Csopor(t)Horda Galéria. Ivana Jovanović-Trostmann 
képzőművész Egy pillanat öröme c. kiállításának megnyitója. 
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PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Ego et alter ego Franje Molnara == HG. – 20:39 (2010. 
szept. 30.), 9. : ill. 
 Pécs, 2010. szept. 3. Dóm Múzeum. Molnar Franjo grafikus- és festőművész 
kiállítása. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Prstovet prvih cvjetova == HG. – 20:39 (2010. szept. 30.), 
10. : ill. 
 Pécs, 2010. Kilenc pécsi fiatal költő bemutatkozása egy antológiában. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 20:39 (2010. szept. 30.), 8. 
 Pécs, 2010. okt. 5. Kortárs Horvát Szobrászat kiállítás. Előzetes. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 20:40 (2010. okt. 7.), 3. 
 Pécs, 2010. okt. 7. Vasváry-ház. Vesna Sokolić festőművész kiállítása. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 20:40 (2010. okt. 7.), 9. 
 Pécs, 2010. A Zrínyi napok keretében megemlékeztek a PTE ÁOK-n Miroslav 
Krležárol, aki a pécsi hadapródiskola növendéke volt. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 20:40 (2010. okt. 7.), 10. 
 Pécs, 2010. okt. 15. August Šenoa Horvát Klubban Közös kultúrák találkozója c. 
tudományos találkozó. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Izložba „Suvremeno hrvazsko kiparstvo” u Pečuhu == 
HG. – 20:1 (2010. okt. 14.), 6. : ill. 
 Pécs, 2010. okt. 5. Cella Septichora. Kortárs Horvát Szobrászat kiállítás. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Pečuški X. međunarodni kroatistički znanstvenu 
skup == HG. – 20:41 (2010.okt. 14.), 12. 
 Pécs, 2010. okt. 21–22. X. Nemzetközi Kroatisztikai Tudományos Konferencia 
hazai, horvátországi, szerbiai, ausztriai és szlovákiai kutatók részvételével. Témái: 
kétnyelvűség, a kisebbségi és az idegen nyelvek oktatása; Pécsi kroatisztikai 
kutatások 1990–2010, a kisebbségi közösségek sorsa a 20. században. Előzetes. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Stihovi Josipa Gujaša Đuretina na CD-izdanja == HG. – 
20:41 (2010. okt. 14.), 8. : ill. 
 Pécs, 2010. szept. 23. Gulyás Gyuretin József verseinek CD bemutatója a 
Pécsi Horvát Színházban. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 20:41 (2010. okt. 14.), 9. 
 Újvidék, 2010. okt. 16–17. A Vizin Zenekar részvétele a Janika Balaž 
tramburaprímás emlékére megrendezett versenyen. 
 
[BALATINAC, Stipan] s. b.: Berbena svečanost u pečuškoj Hrvatskoj gimnaziji == 
HG. – 20:42 (2010. okt. 21.), 12. : ill. 
 Pécs, 2010. okt. 8. Szüreti bál a Horvát Gimnáziumban. 
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[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: „Radnost trenutka” == HG. – 20:42 (2010. okt. 21.), 
8. : ill. 
 Pécs, 2010. szept. 30. Csopor(t)Horda Galéria–Ivana Jovanović–Trostmann 
képzőművész Egy pillanat öröme c. kiállítása. 
 
IV. Susret Hrvatskih srednjoskolaca 2010 == HG. – 20:43 (2010. okt. 28.), 15. 
 Pécs, 2010. nov. 12–13. IV. Horvát Középiskolás Találkozó. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: „Dolazak u baštinu” == HG. – 20:43 (2010. okt. 28.), 5. 
 Pécs, 2010. okt. 21. August Šenoa Horvát Klub. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Niz programa Narodnoga sveučilišta Dubrava u Pečuhu, 
europskoj prijestolnici kullture == HG. – 20:43 (2010. okt. 28.), 8. : ill. 
 Pécs, 2010. szept. 16–19. Gazdag kulturális programokkal vendégszerepel 
Pécsett a zágrábi Dubrava Népfőiskola. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Pečuški X. međunarodni kroatistički znanstvenu skup == 
HG. – 20:43 (2010. okt. 28.), 4–5. : ill. 
 Pécs, 2010. okt. 21–22. X. Nemzetközi Kroatisztikai Tudományos Konferencia. 
Beszámoló. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 20:43 (2010. okt. 28.), 16. 
 Pécs, 2010. okt. 27. Kramerer Ervin fafaragóművész kiállítás megnyitója az 
August Šenoa Horvát Klubban. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Deveti svezak Leksikona podunavskih Hrvata – 
Bunjevaca i Šokaca predstavljen u Pečuhu == HG. – 20:44 (2010. nov. 4.), 14. : ill. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: O novoj kazališnoj sezoni u pečuškom Hrvatskom 
kazalištu pitamo ravnatelja Slavena Vidakovića == HG. – 20:48 (2010. dec. 2,), 6. : ill. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Pečuški susret predsjednika HNV-a Slavena Bačića i 
predsjednika HDS-a Miše Heppa == HG. – 20:49 (2010. dec. 2.), 4–5. : ill. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: „Za bolje sutra”, projekt matice hrvatske Ogranak 
Pečuh == HG. – 20:44 (2010. nov. 4.), 9. : ill. 
 
[FRANKOVICS György] Đuro Franković: Koncert u kapelici Sv. Bartola == HG. – 
20:51 (2010. dec. 23.), 9. : ill. 
 Pécs, 2010. nov. 27. Koncert a Szent Bertalan kápolnában. 
 
 
Pécsudvard 
 
Udvar [Hír] == HG. – 20:20 (2010. máj. 20.), 16. 
 Pécsudvard, 2010. máj. 29. VIII. Udvarsko Veselje – hagyományőrző kulturális 
rendezvény. 
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Udvar [Hír] == HG. – 20:35 (2010. szept. 2.), 11. 
 
Udvar [Hír] == HG. – 20:36 (2010. szept. 9.), 6. 
 
Udvar [Hír] == HG. – 20:40 (2010. okt. 7.), 11. 
 
Udvar [Hír] == HG. – 20:41 (2010. okt. 14.), 14. 
 
Udvar == HG. – 20:48 (2010. dec. 2.), 10. 
 
 
Pogány 
 
Pogan, Pečuh [Hír] == HG. – 20:28 (2010. júl. 15.), 14. 
 Pécs, 2010. Barbakán. Több fellépő mellett a pogányi Snaša is szerepel a 
Szent Iván-napi rendezvényen. 
 
 
Sellye 
 
Šeljin [Hír] == HG. – 20:5 (2010. febr. 4.), 5. 
 Sellye, 2010. febr. 23. A hagyományosan megrendezésre kerülő horvát bál 
előzetese. a Podravka Együttes részvételével. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb.: Šeljinski hrvatski bal. == HG. – 20:7 (2010. febr. 
25.), 15. : ill. 
 Sellye. Horvát bál. 
 
Šeljin [Hír] == HG. – 20:19 (2010. máj. 13.), 15. 
 Sellye, 2010. máj. 22. Negyedik alkalommal rendezik meg hagyományőrző 
Dalmát Estet az Ormánsági Napok rendezvény keretében. 
 
Šeljin, Starin [Hír] == HG. – 20:31 (2010. aug. 5.), 10. 
 Sellye–Drávasztára, Drávasztára és horvátországi testvérközsége 
együttműködéséről. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Dean grada i Festival lubenica u Šeljinu == HG. – 
20:32 (2010. aug. 12.), 6–7. : ill. 
 Sellye, 2010. aug. 7–8. Város Napja és Dinnyefesztivál. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Priznanje „Za Šeljin” Đusi Dudašu == HG. – 20:32 
(2010. aug. 12.), 6. 
 Sellye, 2010. aug. 6. Dudás Gyula „Sellyéért” kitüntetést kapott a Város Napján. 
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Szalánta 
 
Salanta [Hír] == HG. – 20:7 (2010. febr. 18.), 7. 
 Szalánta, 2010. febr. 17-ig lehet nevezni a Szalánta legjobb bora címre. 
Eredményhirdetés 19-én a Marica vendéglőben. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Salantsko vino 2010 == HG. – 20:10 (2010. márc. 11.), 
10. : ill. 
 Szalánta, 2010. febr. 19. A legjobb szalántai borok versenyének 
eredményhirdetése a Marica Étteremben. 
 
Salanta [Hír] == HG. – 20:19 (2010. máj. 13.), 15. 
 Szalánta, 2010. máj. 22. 
 
Salanta [Hír] == HG. – 20:21 (2010. máj. 27.), 14. 
 Szalánta, Zágráb, 2010, máj. 29–30. A szalántai Marica Kulturális Egyesület 
részvétele a 44. Nemzetközi Folklór Fesztiválon. 
 
PAVIČ-BLAŽETIN, Branka: Okupljanje Hrvata u Salanti uz blagdan Duhova == HG. – 
20:23 (2010. jún. 10.), 15. : ill. 
 Szalánta, 2010. máj. 22. Pünkösdi Mulatság. 
 
Salanta [Hír] == HG. – 20:32 (2010. aug. 12.), 5. 
 Szalánta, 2010. aug. 13. Horvát nap a Tenkes csárdában. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Dan sela u Salanti == HG. – 20:39 (2010. szept. 30.), 11. 
: ill. 
 Szalánta, 2010. szept. 4. Falunap. 
 
Salanta [Hír] == HG. – 20:35 (2010. szept. 2.), 3. 
 
Salanta [Hír] == HG. – 20:37 (2010. szept. 16.), 5. 
 
Salanta [Hír] == HG. – 20:48 (2010. dec. 2.), 6. 
 
 
Szederkény 
 
Surdukinj [Hír] == HG. – 20:6 (2010. febr. 11.), 7. 
 Szederkény, 2010. febr. 20-án farsangi bál lesz, az Orašje együttes zenél. 
 
Surdekinj [Hír] == HG. – 20:47 (2010. nov. 25.), 11. : ill. 
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Szentlőrinc 
 
Natjecanje za najljepšu Hrvaticu u Mađarskoj == HG. – 20:16 (2010. ápr. 22.), 14. : 
ill. 
 Szentlőrinc. A helyi művelődési központ felhívása, szépségverseny a legszebb 
magyarországi horvát lány címért. 
 
[BABOS Attila] B. A.: Harmadszor keresik a legszebb horvát leányt. – (Baranyai 
tükör) == ÚDN. – 21:159 (2010, jún. 14.), 4. 
 Szentlőrinc. Előzetes a szépségversenyről. 
 
VELIN, Vesna: Natjecanje za najljepšu Hrvazicu u Mađarskoj == HG. – 20:26 (2010. 
júl. 1.), 1., 16. : ill. 
 Szentlőrinc, 2010. jún. 19. Magyarországi Horvátok III. Szépségversenye. 
 
Selurince [Hír] == HG. – 20:36 (2010. szept. 9.), 7. 
 
 
Szigetvár 
 
Siget [Hír] == HG. – 20:3 (2010. jan. 21.), 5. 
 Szigetvár, 2010. jan. 23. Farsangi bált rendeznek a Flórián vendéglőben a 
kisebbségi önkormányzat szervezésében. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Hrvatski bal u Sigetu == HG. – 20:6 (2010. febr. 
11.), 16. : ill. 
 Szigetvár, 2010. jan. 23. Horvát bál a Flórián étteremben. 
 
Siget [Hír] == HG. – 20:10 (2010. márc. 11.), 5. 
 Szigetvár, Együttműködés. 
 
[Kaszás Endre] K. E.: Magyar–horvát közös koncerten a zeneiskolások. – (Baranyai 
tükör) == ÚDN. – 21:150 (2010. jún. 15.), 2. 
 Szigetvár, 2010. jún. 14. A szigetvári és a slatinai (HR) zeneiskola közös 
koncertje. 
 
Siget [Hír] == HG. – 20:36 (2010. szept. 9.), 3. 
 
Siget [Hír] == HG. – 20:38 (2010. szept. 23.), 7. 
 
Siget [Hír] == HG. – 20:46 (2010. nov. 11.), 15. 
 
 
Versend 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Šokački piknik == HG. – 20:32 (2010. aug. 12.), 14. 
: ill. 
 Versend, 2010. júl. 17. I. Sokác Piknik. 
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PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Šokacko sijelo : Hrvatsko druženje u Veršendi == HG. – 
20:37 (2010. szept. 16.), 11. : ill. 
 Versend, 2010. aug. 22. XVI. Šokacko sijelo – a baranyai sokac falvak 
találkozója. 
 
Vršenda [Hír] == HG. – 20:47 (2010. nov. 25.), 14. 
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NÉMETEK 
 

 
 
Baranya megye 
 
edda: Wo einst die Mütter und Schwestern… : „Malenkij Robot” – (Städte – 
Gemeinden) == Deutscher Kalender 2010 : Jahnrbuch der Ungarndeutschen / 
verantwortlicher Herausgeber Otto Heinek ; verantw. red. Johann Schuth. – Budapest 
: Landesverwaltung der Ungarndeutschen, 2009. – p. 22–23. : ill. 
 A Magyarországi Németek Pécs-Baranyai Nemzetiségi Körének gondozásában 
jelent meg a Malenkij Robot című kiadvány, mely a magyar és német polgári 
lakosság 1944/45-ös, sztálini kényszermunkatáborokba való deportálásáról szóló 
tanulmányokat tartalmaz. Baranyai vonatkozásokkal. 
 
N. K.: Wege zu den Wurzeln : Nationalitätenverein der Ungarndeutschen in 
Fünfkirchen – Baranya. – (Städte – Gemeinden) == Deutscher Kalender 2010 : 
Jahnrbuch der Ungarndeutschen / verantwortlicher Herausgeber Otto Heinek ; 
verantw. red. Johann Schuth. – Budapest : Landesverwaltung der Ungarndeutschen, 
2009. – p. 19–21. : ill. 
 A Magyarországi Németek Pécs-Baranyai Nemzetiségi Köre 2009. évi 
tevékenységéről. 
 
BÖGRE Zsuzsanna: A „hazatértek” emlékezete : Tóth Ágnes: Hazatértek : A 
németországi kitelepítésből visszatért magyarországi németek megpróbáltatásainak 
emlékezete == Forrás. – 42:1 (2010. jan.), 109–112. 
 A Gondolat Kiadónál 2008-ban megjelent kötetről. 
 
Aus der Branau. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 54:2 (2010, jan. 
8.), 4. : ill. 
 Képriport három baranyai eseménytöl: A palotabozsoki származásó Schwing 
József nyelvészprofesszor könyvbemutatója a Csorba Győző Megyei Könyvtárban. – 
Mayer Mihály püspök német nyelvű szentmisét tartott a pécsi Belvárosi templomban. 
– A véméndi férfi-kvartett Nikolaus Lenau díjat kapott. 
 
Das Kindstuch bei den Deutschen in der Baranya. – (Ausstellung – Vortrag) == NZ. – 
54:19 (2010. máj. 7.), 6. : ill. 
 A Budapesti Textilmúzeumban kiállítás nyílt a baranyai német népi 
textilművészetéből. 
 
 
Babarc 
 
ÓBERT, Mónika: Music-Express : Ungarndeutsche Kapellen == NZ. – 53:33 (2010. 
aug. 13.), 14. : ill. 
 A 20 évvel ezelőtt Babarcon alakult együttes (Lustige Buben – Vidám fiúk) 2000 
óta Music-Express néven szerepel. 
 
 
Beremend 
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ÓBERT, Mónika: Ungarndeutscher Abend mit viel „Power” in Beremend. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 54:9 (2010. febr. 26.), 3. : ill. 
 Beremend, 2010. febr. 20. Beszélgetés Horváth Ferenccel, a beremendi NKÖ 
vezetőjével Az önkormányzat programjairól, a svábbálról és a német estről. 
 
 
Bikal 
 
Bikal – Dorfmuseum : Häuser, die uns erzählen. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. - 52:22 (2010. máj. 28.), 4. : ill. 
 Falumúzeum Bikalban. 
 
[ERDEI Krisztián] krz: „Diese Minderheit, die Ungarndeutschen, soll eine historishe 
Grundlage bekommen Ungarndeutschen : Handbuch über die Geschichte der 
Ungarndeutschen fast fertig. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 
54:48 (2010. nov. 26.), 3. : ill. 
 Bikal, 2010. nov. 20. Prof. Gerghard Seewann számolt be készülő könyvéről, 
mely a magyarországi németek történetét foglalja össze a középkortól napjainkig. 
 
 
Bóly 
 
Bohl – Ortsgeschichtliche Ausstellung : Häuser, die uns erzählen. – (Gemeinschaften 
der Ungarndeutschen) == NZ. – 54:7 (2010. febr. 12.), 4. : ill. 
 Helytörténeti kiállítás Bólyban. 
 
KOZMA Ferenc: Akik „von haus” tÚDNak németül : Kisdiákok : Középfokú 
nyelvvizsgát tesznek a bólyi nyolcadik osztályos diákok. – (Baranyai tükör) == ÚDN. 
– 21:73 (2010. márc. 16.), 3. : ill. 
 
 
Borjád 
 
[HIRMANN, Mariann] M. H.: Branauer Stimmungsparade in Borjad. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 52:25 (2010. jún. 18.), 4. : ill. 
 Borjád, 2010. jún. 13. Hangulatos német fesztivál. 
 
 
Erdősmecske 
 
HENGL, Monika: Zehn Jahre – ein langer Weg und vierle Erinnerungen : Metschge. - 
(Städte – Gemeinden). == Deutscher Kalender 2010 : Jahnrbuch der 
Ungarndeutschen / verantwortlicher Herausgeber Otto Heinek ; verantw. red. Johann 
Schuth. – Budapest : Landesverwaltung der Ungarndeutschen, 2009. – p. 44–45. : ill. 
 2009. márc. 14. Fennállásának 10. évfordulóját ünnepelte az Erdősmecskei 
Német–Magyar Baráti Kör. 
 
 
Erzsébet 
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[ARNOLD Krisztina] Chr. A.: „Wir müssen mal unsere Nachbarn kennenlernen” : 
Party der Kleinregion in Sandeschewe. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == 
NZ. – 54:33 (2010. aug. 13.), ill. 
 Erzsébet. A Zengőalja Kistérség 19 községének lakóinak találkozójáról. 
 
 
Feked 
 
1. Stifolder-Fest in Feked. – (Wir empfehlen) == NZ. – 54:2 (2010. jan. 8.), 16. 
 Feked, 2010. máj. 29. Első stifolderfesztiválra. Előzetes. 
 
GAUGESZ, [József] Josef: Einzigartige gastronomische Veranstaltung : I. 
Stifolderfestival in Feked. – (Berichte). == NZ. – 54:23 (2010. jún. 4.), 1., 2. : ill. 
 Feked, 2010. máj. 29. I. Stifolderfesztivál. 
 
HAJDU Zsolt: Nagy sikert hozott az I. Stifolder Fesztivál. – (Feked bemutatkozik) == 
ÚDN. – 30:175 (2010. jún. 30.), 5. 
 Feked, 2010. máj. 29. 
 
 
Geresdlak 
 
HENGL, Monika: Schwäbische Hochzeit – Puppenausstellung – Partnerschaft – 
Essen auf Rädern : Gereschlak : Projekt Schwäbische Türkei. – (Städte – 
Gemeinden) == Deutscher Kalender 2010 : Jahnrbuch der Ungarndeutschen / 
verantwortlicher Herausgeber Otto Heinek ; verantw. red. Johann Schuth. – Budapest 
: Landesverwaltung der Ungarndeutschen, 2009. – p. 24–30. : ill. 
 Hagyományőrzés Geresdlakon. 
 
A „héveknédli” diadalmenete : Geresdlak, október 2. – (Kistérségek – kisebbségek) 
== Diskurzus. – 19:6 (2010. szept.), 4. 
 
Angie: IV. Gereschlaker „Hefeknedl”-Festival. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 54:1 (2010. okt. 8.), 4. : ill. 
 Geresdlak. 
 
 
Görcsönydoboka 
 
SZIEBERT, Franz: Kann man sich den Veränderungen anpassen? (Städte – 
Gemeinden) == Deutscher Kalender 2010 : Jahnrbuch der Ungarndeutschen / 
verantwortlicher Herausgeber Otto Heinek ; verantw. red. Johann Schuth. – Budapest 
: Landesverwaltung der Ungarndeutschen, 2009. – p. 34–37. : ill. 
 Görcsönydoboka fiatal polgármesteréről, Troszt Józsefről és a falu kulturális 
életéről. 
 
SZIEBERT, [Ferenc] Franz: Vertrieben, Verschwiegen, Vergessen. – 
Görcsönydoboka : Baranya Megyei Német Önkormányzat, 2010. – 177 p. : ill. 
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Harkány 
 
[HIRMANN, Marianne] M. H.: Publikum genoß die Darbitungen aus dem Wasser : 
XV. Treffen deutscher Kulturgruppen in Harkány. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen). == NZ. – 52:25 (2010. jún. 18.),4. : ill. 
 Harkány, 2010. jún. 13. Német kultúrcsoportok XV. találkozója. 
 
2. Welttreffen Donauschwäbischger Kulturgruppen. – (Wir empfehlen) == NZ. – 54:48 
(2010. nov. 26.), 16. 
 Harkány, 2011. jún. 16-28. Dunai sváb kultúrcsoportok 2. Világtalálkozója. 
Előzetes. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Busse nach Deutschland eingestellt : Das 
Unternehmen setzte auf die Vewandten. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) 
== NZ. – 54:52 (2010. dec. 17.), 3. 
 Harkány. 15 év után megszűntették a Harkány–Stuttgart közötti közvetlen 
autóbuszjáratot. 
 
 
Hidas 
 
Hidasch . Heimatmuseum/Landschaftshaus : Häuser, die uns erzählen. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 54:5 (2010. jan. 28.), 4. : ill. 
 A hidasi tájházról (falumúzeumról). 
 
 
Himesháza 
 
Himesháza : Iskolabarát német nemzetiségi tájház. – (Kistérségek – kisebbségek) == 
Diskurzus. – 19:6 (2010. szept.), 4. 
 
[ARNOLD Krisztina] Chr. A.: Ein Weg zur Völkerverständigung : 20 Jahre 
Partnerschaft zwischen Rasdorf und Nimmesch. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 54:38 (2010. szept. 17.), 4. : ill. 
 Himesháza és a fuldai Rasdorf 20 éves partnerkapcsolatáról. 
 
Nimmesch – Heimatmuseum : Häuser, die uns erzählen. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 54:45 (2010. nov. 5.), 4. : ill. 
 Himesháza. Helytörténeti múzeum. 
 
 
Kiskassa 
 
MATKOVICS, Eleonora: Gedenktafel für die Verschleppten : Kaschaer Annenkirmes. 
– (Städte – Gemeinden) == Deutscher Kalender 2010 : Jahnrbuch der 
Ungarndeutschen / verantwortlicher Herausgeber Otto Heinek ; verantw. red. Johann 
Schuth. – Budapest : Landesverwaltung der Ungarndeutschen, 2009. – p. 33. : ill. 
 Kiskassa. A NKÖ emléktáblát állított a Szovjetunióba kényszermunkára húrcolt 
német lakosok emlékezetére. 
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Kislippó 
 
HIRMANN, Marianne: Im Interesse eines guten Lebensgefühls : 
Gemeindeentwicklung in Lipowitz == NZ. – 54:27 (2010. júl. 2.), 1. : ill. 
Kislippó fejlődéséről, az új közösségi házról. 
 
 
Komló 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Krapfen und gute Laune : Faschingfest in Kumlau. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 54:7 (2010. febr. 12.), 4. 
 Komló. Farsangi ünnepség a Német Klub rendezésében. 
 
 
Kökény 
 
[ARNOLD Krisztina] Chr. A.: Geheimnisvolle Rezepte, Phantasie und eine Menge 
Gewürze : V. Koch- und Backenwettbewerb in Kökény. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 54:41 (2010. okt. 8.), 3. : ill. 
 Kökény, V. Főző-sütő verseny. 
 
 
Lánycsók 
 
SCHWARTZKOPF, [Ilona] Helene: Lantschuker aus aller Welt in Neu-Ulm 
Burlafingen. – (Städte – Gemeinden) == Deutscher Kalender 2010 : Jahnrbuch der 
Ungarndeutschen / verantwortlicher Herausgeber Otto Heinek ; verantw. red. Johann 
Schuth. – Budapest : Landesverwaltung der Ungarndeutschen, 2009. – p. 43. 
 Burlafingen, 2009. máj. 20. A Lánycsókról elszármazottak találkozója. 
 
SCHWARTZKOPF, Ilona: 2009: 20jähriges Bestehen des Liederkranz-Chores : 
Liederkranz-Chor Kulturverein Lantschuk. – (Städte – Gemeinden) == Deutscher 
Kalender 2010 : Jahnrbuch der Ungarndeutschen / verantwortlicher Herausgeber 
Otto Heinek ; verantw. red. Johann Schuth. – Budapest : Landesverwaltung der 
Ungarndeutschen, 2009. – p. 40–43. : ill. 
 Lánycsók. Húsz éves a Liederkranz Kórus. 
 
20 Jahre Lantschuker Liederkranz. – (Wir empfehlen) == NZ. – 54:47 (2010. nov. 
19.), 16. 
 Lánycsók, 2010. nov. 30. Fennállásának 20. évfordulóját ünnepli a Liederkranz 
Magyar Német Kultúregyesület. Előzetes. 
 
 
Liptód 
 
HOFFMANN József: Adalékok Liptód történetéhez. – Liptód : Liptódi Német 
Kisebbségi Önkormányzat, 2010. – 62 p. 
 
rb: Litowr – ein Dorf der Traditionspflege. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) 
== NZ. – 64:10 (2010. márc. 5.), 1., 3. : ill. 
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 Liptód, a hagyományőrző falu. 
 
 
Mágocs 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christine: Überraschung: Bohnenstrudel : Strudelfestival in 
Magotsch == NZ. – 64:14 (2010. ápr. 2.), 1. 
 Mágocs. Rétesfesztivál. 
 
 
Majs 
 
Bilder-Gedächtnis über Maisch. – (Wir empfehlen) == NZ. – 54:13 (2010. márc. 26.), 
16. 
 Majs. Bauhoffer József rajztanár kiállításáról. Hír. 
 
Maisch – Ortsgeschichtliche Aisstellung : Häuser, die uns erzählen. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 54:40 (2010. okt. 1.), 4. : ill. 
 Majs. Helytörténeti kiállítás nyílt az egykori lelkészlakban. 
 
 
Máriakéménd 
 
KOCH, Elsa: Ein kleines Stück Heimat : Geschichten aus dem kleinen Koffer. – 
(Geschichten) == NZ. – 54:30 (2010. júl. 23.), 5. 
 A Máriakéméndről a háború végén elmenekült szerző emlékeiből. 
 
KOCH, Elsa: Der Brief, der sein Ziel nie errichte : Geschichten aus dem kleinen 
Koffer. – (Geschichten) == NZ. – 54:31 (2010. júl. 30.), 5. 
 A Máriakéméndről a háború végén elmenekült szerző emlékeiből. 
 
KOCH, Elsa: Das kleine Mädchen vom Hechwald : Geschichten aus dem Koffer. – 
(Geschichten) == NZ. – 54:33 (2010. aug. 13.), 5. 
 A Máriakéméndről a háború végén elmenekült szerző emlékeiből. 
KOCH, Elsa: Schicksal des Wallfahrtsortes Kemend : Geschichten aus dem Koffer. – 
(Ungarndeutsche christliche Nachrichten) == NZ. – 54:36 (2010. szept. 3.), 12. 
 A máriakéméndi születésű írónő emlékeiből. 
 
 
Mecsekfalu 
 
SZABÓ, [Károly] Karl B.: Leben und Brauchtum in Sopok. – (Buchbesprechung) == 
== NZ. – 54:27 (2010. júl. 2.), 6. 
 Karl Wunderlich: Ein deutsches Dorf in der Baranya/Branau in Ungarn című, 
Mecsekfaluról írt monográfiájáról. 
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Mecseknádasd 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christine: Turbulentes Treffen : Branauer 
Nationalitätenkindergarten in Nadasch. – (DK Junior) == Deutscher Kalender 2010 : 
Jahnrbuch der Ungarndeutschen. / verantwortlicher Herausgeber Otto Heinek ; 
verantw. red. Johann Schuth. – Budapest : Landesverwaltung der Ungarndeutschen, 
2009. – p. 153–154. : ill. 
 Mecseknádasd. Baranyai német nemzetiségi óvodások találkozója. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: „Ich habe mich in die Kónstler-szene Fünfkirchens 
etabiliert : Holzskulpturen von Anton Dechandt. – (Geschichten) == NZ. – 54:5 (2010. 
jan. 29.), 5. : ill. 
 Dechandt Antal mecseknádasdi szobrásznak a pécsi Nádor Galériában 
bemutatott faszobrairól. 
 
[ARNOLD, Krisztina] Ch. A.: Aktives Interesse in der müden Wilnterzeit : 4. 
Vortragsreihe in Nadasch. – (Geschichten) == NZ. – 54:9 (2010. febr. 26.), 5. : ill. 
 Mecseknádasd. A helyi NKÖ szervezésében a téli hónapokban vasárnap 
délutánonként előadássorozatot tartanak. 
 
Landesweiter Weinwettbewerb der Ungarndeutschen 2010. – (Wir empfehlen). == 
NZ. – 54:9 (2010. febr. 26.), 16. 
 Mecseknádasd, 2010. márc. 29-30., ápr. 10. Magyarországi németek 
borversenye. Előzetes. 
 
[ARNOLD Krisztina] Chr. A.: „Es dauerte zu lange, bis Hilfe kam” : Freiwillige 
Feuerwehr in Nadasch neu gegründet. – (Berichte) == NZ. – 54:14 (2010. ápr. 2.), 
12. : ill. 
 Mecseknádasd. Önkéntes tűzoltóegylet alakult. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Junge Winzer holten sich die höchsten 
Anerkennungen : 3. landesweiter Weinwettbewerb der Ungarndeutschen. – 
(Geschichten) == NZ. – 54:16 (2010. ápr. 16.), 1., 5. : ill. 
 Mecseknádasd, 2010. ápr. A magyarországi németek 2. Országos 
Borversenyéről. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Kretzelfest im Nadascher Schlawaker Grund zum 10. 
Mai == NZ. – 54:19 (2010. máj. 7.), 1. : ill. 
 Mecseknádasd, 2010. máj. 1. 10. alkalommal került megrendezésre a 
Dchlawaker Grundi borosgazdák szervezésében a hagyományos „Kretzelfest”. 
 
[ARNOLD, Krisztina] Chr. A.: Gockelpaprikasch in Nadasch. – (Berichte) == NZ. – 
52:22 (2010. máj. 28.), 2. : ill. 
 Mecseknádasd. Kakaspaprikás-főző verseny. 
 
JugendKREATIV : GJU.Krea-Camp in Nadasch/Mecseknádasd: 21.–27. Juni. – (GJU 
– Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 54:23 (2010. jún. 4.), 13. 
 Mecseknádasd. Előzetes a GJU táborról. 
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FSI: Wer ist der oder die ideale GJUlerIn? – (GJU – Gemeinschaft Junger 
Ungarndeutschen) == NZ. – 5:26 (2010. jún. 25.), 13. 
 Mecseknádasd, Ófalu, 2010. jún. 12–13. Beszámoló a GJU rendezvényéről. 
 
[ARNOLD, Krisztina] A. Chr.: „Jeder sollte wiederbeleben können : Vilmos Keszler 
rettete ein Leben – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen)) == NZ. – 54:29 (2010. 
júl. 16.), 3. : ill. 
 A mecseknádasi tánccsoport hollandiai útja során Keszler Vilmos muzsikus 
újjáélesztett egy, a fellépés során rosszul lett idős szlovéniai táncost. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: „Die Ehrung war eine Überraschung” : Josef Kiszler 
65 Jahre Kantor. – (Ungarndeutsche christliche Nachrichten) == NZ. – 54:30 (2010. 
júl. 23.), 6. : ill. 
 Mecseknádasd. A község kántora, a 85 éves Keszler József 65 éve szolgálja az 
egyházközséget. Ebből az alkalomból a pécsi Bazilikában köszöntötte szentmise 
keretében Mayer Mihály megyéspüspök. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Mehr als 60 Jahre Feuerwehrdienst : János Árvai 
wurde zum 92. Gebursttag beglückwünschen. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 54:31 (2010. júl. 30.), 4. : ill. 
 Mecseknádasd. 92. születésnapját ünnepelte Árvai János, a helyi önkéntes 
tűzoltó-egyesület tiszteletbeli elnöke, aki 60 évet töltött az egyesületben. 
 
[ARNOLD Krisztina] Chr. A.: „Klick drauf, Omi!” : Internet für Senioren. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 53:33 (2010. aug. 13.), 9. : ill. 
 Mecseknádasd. A Rauschenberger házaspár kezdeményezésére Internet-
tanfolyam indult idősek számára. 
 
Erstes OktóBor-Fest in Nadasch. – (Wir empfehlen) Geschichten aus dem Koffer. – 
(Ungarndeutsche christliche Nachrichten) == NZ. – 54:36 (2010. szept. 3.), 16. 
 Mecseknádasd, 2010. okt. 8–9. Első ízben rendezik meg az OktóBor 
ünnepséget. Előzetes. 
 
 
Nagyárpád 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Die Ritter Kapelle aus Großarpad seit 70 Jahren im 
Dienste der Blasmusik. – (Jugend) == NZ. – 54:25 (2010. jún. 18.), 3. : ill. 
 Nagyárpád. Az 1940-ben alapított Ritter Fúvószenekarról. 
 
 
Nagynyárád 
 
XI. Landesfestival der Blaufärber : Großnarad 24. und 25. Juli. – (Wir empfehlen) == 
NZ. – 54:28 (2010. júl. 9.), 16. 
 Nagynyárád, 2010. júl. 24–25. XI. Országos Kékfestő Fesztivál. Előzetes. 
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ÓBERT, Mónika: Blaufärbermeister Johann Sárdi wurde 90 : XI. Landesfestival der 
Blaufärber in Großnarad. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 54:31 
(2010. júl. 30.), 1., 3. : ill. 
 Nagynyárád, 2010. júl. 24–25. XI. Kékfestő Fesztivál. Ekkor ünnepelték a híres 
kékfestő mester, Sárdi János 90. születésnapját is. 
 
 
Nagypall 
 
[ARNOLD Krisztina] Christina Arnold: Musik, Tanz und leckere Pogatschen : 5. 
Pogatschenfestival in Nadjpohl. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 
54:28 (2010. júl. 9.), 3. : ill. 
 Nagypall. 5. Pogácsafesztivál. 
 
 
Óbánya 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Touristenattraktion und Brauchtumspflege : 10. 
Hutzelsonntag in Altglashütte. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 
54:9 (2010. febr. 26.), 4. : ill. 
 Óbánya. 10. alkalommal rendezték meg a felújított régi népszokást, a télűző 
tüzeskerék-gurítást. 
 
KOCH, Emil: Einladung zur Delegiertenversammlung der GJU. – (GJU – 
Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 54:22 (2010. máj. 28.), 13. 
 Óbánya, 2010. jún. 12. Meghívó a GJU küldöttközgyűlésére. 
 
Altgashütte – Töpferausstellung und ortsgeschichtliche Sammlung : Häuser, die und 
erzählen. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 54:47 (2010. nov. 19.), 
4. : ill. 
 Óbánya. Fazekas-kiállítás és helytörténeti gyűjtemény. 
 
 
Ófalu 
 
Ofala in Bildern. – (Städte – Gemeinden) == Deutscher Kalender 2010 : Jahnrbuch 
der Ungarndeutschen / verantwortlicher Herausgeber Otto Heinek ; verantw. red. 
Johann Schuth. – Budapest : Landesverwaltung der Ungarndeutschen, 2009. – p. 
46–47. : ill. 
 Ófalu képekben. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Wanderung nach Ofalo : Alte Geschichten, neue 
Mitglieder. – (GJU – Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 54:15 (2010. 
ápr. 9.), 13. : ill. 
 Húsvéthétfőn 30 véméndi fiatal kirándult Ófaluba, hogy együtt töltsék az 
ünnepet az ottani GJU-tagokkal. 
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ARNOLD, [Krisztina] Christine: Ein beliebter Leckerbissen : Salzkopfelkosten in 
Ofalo. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 54:25 (2010. jún. 18.), 3. : 
ill. 
 Ófalu. Sóskiflisütő-verseny. 
 
SAX, Monika: Delegiertenversammlung in Ofalo – (GJU – Gemeinschaft Junger 
Ungarndeutscher) == NZ. – 54:25 (2010. jún. 18.), 13. : ill. 
 Ófalu, 2010. máj. 31. GJU küldöttközgyűlés. 
 
Ofala – Heimatzmuseum : Häuser, die uns erzählen. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 54:49 (2010. dec. 3.), 4. 
 Ófalu. Helytörténeti múzeum. 
 
 
Palotabozsok 
 
EICHER-MÜLLER, Katharina: Dr. Josef Schwing über sakrale Denkmäler in der 
Schwäbischen Türkei. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 54:5 
(2010, jan. 28.), 4. : ill. 
 2009. jan. 24. A németországi Mutterstadtban tartott előadásában a 
palotabozsoki születésű német nyelvjáráskutató, Schwing József beszélt 
szülőföldjéről, kutatásairól. 
 
MAYRHOFER, Manfred: „Der kleine Harmonikaspieler” spielt nicht mehr. – (Kultur) 
== NZ. – 54:23 (2010. jún. 4.), 6. : ill. 
 Palotabozsok. Rittlinger Martin a neves harmonika-művész 2010. máj. 30-án 
elhunyt. Nekrológ. 
 
ARNOLD, [Krisztina] A. Chr.: Optimismus kontra Pessimizmus : Faßbinderei, das 
aussterbende Handwerk. – (Berichte) == NZ. – 54:29 (2010. júl. 16.), 1., 2. : ill. 
 Palotabozsok, 2010. júl. 10. 12. Országos hordókészítő találkozó. 
 
 
Pécs 
 
Ereignisse im Leben des Deutschen Nationaliotätenklassenzuges == A pécsi Leőwey 
Klára Gimnázium évkönyve 2009/2010. / szerk. Sárkányé Lengyel Mária, Szőts-
Horváth Annamária, Horváth Krisztián. – Pécs : [2010]. – p. 140–160. : ill. 
 A gimnázium német tagozatáról. 
 
SCHMIDT, Zoltán: Diözesche Fünfkirchen 1000. Jahre alt. – (Kirche) == Deutscher 
Kalender 2010 : Jahnrbuch der Ungarndeutschen / verantwortlicher Herausgeber 
Otto Heinek ; verantw. red. Johann Schuth. – Budapest : Landesverwaltung der 
Ungarndeutschen, 2009. – p. 209. : ill. 
 Pécs, 2009. aug. 23. Alapításának 1000. évfordulóját ünnepelte a Pécsi 
Egyházmegye. A szabadtéri ünnepi szentmiséről. 
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ARNOLD, [Krisztina] Christina: 20 Jahre GJU: größte und aktivste Minderheiten-
Jugendorganisation Ungarns : Modernes Kultur- und Freizeitangebot mit den 
Traditionen vermischt präsentieren. – (GJU – Gemeinschaft Junger 
Ungarndeutscher) == NZ. – 54:2 (2010. jan. 8.), 13. : ill. 
 20 éve, 1989 Szilveszter estéjén alakult meg Pécsett a magyarországi német 
ifjúsági szervezet. 
 
Wir werden 2010 viele wiedersehen : Abschied vom Jahr 2009 – Juniorensilvester 
der GJU. – (GJU – Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 54:2 (2010. jan. 
8.), 13. : ill. 
 Pécs, 2009. dec. Junior GJU-tagok szilveszetere a Koch Valéria Diákotthonban. 
 
Heimspiel in zwei Welten – Theaterwerkstatt in Fünfkirchen, Europäische 
Kulturhauptstadt 2010 : Eine Veranstaltung der Gemeischaft Junger 
Ungarndeutscher (GJU) und des Deutschen Kulturforums östliches Europa vom 5. 
bis 18. April 2010. – (GJU – Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 54:3 
2010. jan. 15.), 13. 
 Pécs, 2010. ápr. 5-18. AZ EKF program keretében színházi műhely 
magyarországi német fiatalok számára. Előzetes. 
 
LAMPERTH-MOLICH, Kornelia: „Komm, spielen wir bujócskát! : Jugendliche 
Freiwillige im Valeria-Koch-Kindergarten oder: Wie kann mann gratis an 
Praktikantinnen aus Deutschland kommmen? – (Einblicke in die Praxis: Kindergarten 
und Grundschulalltag) == Deutsch revital : Pädagogische Zeitschrift für das 
ungarndeutsche Bildungswesen. – 6:6 (2009), 98–100. 
 Fiatal önkéntesek a pécsi Valeria-Koch Óvodában. 
 
CSEH, Borbála: ZeiTräume im Fünfkirchner Lenau-Haus. – (Geschichten) == NZ. – 
54:10 (2010. márc. 5.), 1., 5. : ill. 
 2010. febr. 5. A pécsi Lenau Házban megnyílt, hazai német képzőművészek 
kiállításának megnyitóján elhangzott beszéd. 
 
FLODUNG, Maria: Gewinner gelangen ins Landesfinale : Rezitatiopnswettbewerb in 
der südungarischen Region == NZ Junior 12 (2010. márc. 19.), 1. 
 Pécs, 2010. márc. 6. A Koch Valéria Iskolaközpontban tartották meg az alsó 
tagozatosok számára a dél-dunántúli régió szavalóversenyét. 
 
Fotoausstellung. – (Wir empfehlen) == NZ. – 54:12 (2010. márc. 19.), 16. 
 Pécs. Szász János fotóművész kiállítása nyílik meg 2010. márc. 25-én a Lenau 
Házban: Ismeretlen remekek Európa Kulturális Fővárosából – Pécs 2010. 
 
VUDAK-Ausstellung im Lenau-Haus. – (Fünfkirchner Kulturhauptstadt) == NZ. – 
64:15 (2010. ápr. 9.), 11. 
 
angie: ZeiTräume-évad : Csoportos VudAK-kiállítás a pécsi Lenau Házban. – 
(Kiállítás) == Barátság. – 17:2 (2010. ápr. 15.), 6415. 
 Pécs. Az EKF-program keretében mutatkozott be az egyesület. 
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MAYER, István: Geschichte der Ungarndeutschen im 20. Jahrhundert : 
Historikertagung in Fünfkirchen. – (Gemeinschten der Ungarndeutschen) == NZ. – 
54:16 (2010. ápr. 16), 3. 
 2010. ápr. 10. A magyarországi németek 20. századi története címmel 
történészkonferencia volt Pécsett a Koch Valéria Iskolaközpontban. 
 
Zühre: Zu sehen, wer ich wirklich bin und wie ich bin. – (GJU – Gemeinschaft Junger 
Ungarndeutscher) == NZ. – 64:18 (2010. ápr. 30.), 13. : ill. 
 Mecseknádasd – Pécs, 2010. ápr. 5–17. „Heimspiel in zwei Welten” címmel 
színjátszó műhelyt tartottak, melyen négy németországi török fiatal is részt vett. 
 
[ARNOLD, Krisztina] Chr. A.: „Die zweisprachige Sozialisation der Kinder soll im 
Mittelpunkt stehen”. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 54:19 (2010. 
máj. 7.), 3. : ill. 
 Az Országos Német Önkormányzat 2010. aug. 1-jei hatállyal Englender-Hock 
Ibolyát a Valéria Koch Iskolaközpont igazgatójává választotta. Interjú az új 
igazgatónővel. 
 
Europa – ein gemeinsames Erbe: Tagung. – (Fünfkirchen – Kulturhauptstadt 
Europas) == NZ. – 54:19 (2010. máj. 7.), 11. 
 Pécs, 2010. máj. 11–13. Tanácskozás Pécsett a PTE PMMK építészeti karán a 
Kelet-európai német építészet emlékeiről, műemlékvédelméről. 
„ZeiTräume” im Lenau-Haus. – (Fünfkirchen – Kulturhauptstadt Europas) == NZ. – 
54:19 (2010. máj. 7.), 11. : ill. 
 Pécs, 2010. ápr. A fenti címmel nyílt meg a Magyarországi Német Írók és 
Művészek Szövetségének kiállítása. 
 
[ERDEI Krisztián] krz: Lehrbuch für Nationalitätenkunde präsentiert. – (Berichte) == 
NZ. – 54:20 (2010. máj. 14.), 1., 2. 
 Pécsett, Herenden és Solymáron bemutatták az új, az általános iskolák 7. 
osztálya számára készült nemzetiség-ismereti tankönyvet. 
 
[ERDEI Krisztián] krz: „Lenau-Verein seit 25 Jahren Zentrum der Ungarndeutschen” 
= 25 Jahre Lenau Verein. – (Berichte) == NZ. – 52:22 (2010. máj. 28.), 1., 2. : ill. 
 Pécs. 25 éves a Lenau Egyesület. 
 
Blasmusik in der Fünfkirchner Innenstadt. – (GJU – Gemeinschaft Junger 
Ungarndeutscher) == NZ. – 54:23 (2010. jún. 4.), 13. 
 Fúvós-térzene sorozat a pécsi Belvárosban. 
 
Brücken in Raum und Zeit : Austauschprojekt des Fünfkirchner ANK-Gymnasiums mit 
dem Gymnasium Pettau. – (Jugend) == NZ. – 54:23 (2010. jún. 4.), 12. : ill. 
 Kapcsolat a pécsi ANK Apáczai Csere János Gimnázium és a szlolvéniai Ptij 
(Pettau) gimnáziuma között. 
 
Maike Wetzel wird Stadtschreiberin von Fünfkirchen. – (Wir empfehlen) == NZ. – 
54:23 (2010. jún. 4.), 16. 
 Maike Wetzel ösztöndíjat kapott, hogy az EKF eseményekről, különösen az 
itteni németek kultúrájával kapcsolatos eseményekről az interneten tájékoztasson. 
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Tanzhaus in der Innenstadt. – (GJU – Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == 
NZ. – 54:23 (2010. jún. 4.), 13. 
 Táncház-sorozat a pécsi belvárosban. Jún. 16-án német együttesek lépnek fel. 
 
GLEIM, Daniel: Mein Freiwilliger-Jahr in Fünfkirchen. – (Jugend-Spezial) == NZ. – 
54:24 (2010. jún. 11.),14. : ill. 
 A szerző beszámolója a Leőwey Klára Gimnázium német tagozatán 
önkéntesként eltöltött egy évéről (2009/2010). 
 
HOFFMANN-SCHWARZKOPF, H.: Keiner von uns hat jemals bereut, Deutschlehrer 
geworden zu sein : 50jähriges Maturaltreffen == Busch-Trommel. – 16:1 (2010. jún. 
11.), 13. 
 Pécs, 2010. máj. 12. A hajdani Teleki Blanka tanítóképző német tagozatán 
érettségizettek 50 éves találkozójáról. 
 
Organisationsentwicklung der GJU – II. Etappe : Aktivität der Freundeskreise, GJU 
Programme, Kommuniukation. – (GJU – Gemeinschaft junger Ungarndeutscher) == 
NZ. – 54:24 (2010. jún. 11.), 13. 
 Pécs, 2010. jún. 6. GJU tréning a Lenau Házban. 
 
A helyi német egyházzene ünnepe lesz : Bazilika : Húsz kórus érkezik kétszáz 
résztvevővel Pécsre az EKF jegyében. – (Hitélet) == ÚDN. – 21:162 (2010. jún. 17.), 
5. 
 Pécs, 2010. júl. 26. A magyarországi német egyházzene ünnepe. Előzetes. 
 
L., É.: Fünfkirchen – Kulturhauptstadt und Zentrum der deutschen Minderheit. – 
(Fünfkirchen – Kulturhauptstadt) == NZ. – 52:25 (2010. jún. 18.), 11. 
 Pécs – A német kisebbség kulturális fővárosa és központja. 
 
Bewegene Begegnung : Fünfkirchner Vizebürgermeisterin entdeckt ihre Cousine in 
Ulm. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 54:26 (2010. jún. 25.), 3. : 
ill. 
 Ulm. 2010. jún. 17-én nyílt meg a Pécs – Fünflirchen – Pečuh – Ungarns 
Europäische Kulturhauptstadt c. kiállítás. Az ünnepségen részt vett Kunszt Márta 
alpolgármester is, aki ekkor találkozott korábban nem ismert unokatestvérével, Annie 
Kolbbal. 
 
Fest der ungarndeutschen Kirchenmusik. – (Ungarndeutsche christliche Nachrichten) 
== NZ. – 54:26 (2010. jún. 25.), 11. 
 Pécs, 2010. jún. 26. A magyarországi német egyházzene ünnepe. 
 
[HIRMANN, Mariann] M. H.: Blasmusik in der Fünfkirchner Innenstadt : Programme 
für den Juli. – (Wir empfehlen) == NZ. – 54:26 (2010. jún. 25.), 16. 
 Pécs. Német fúvószenekari programok a belvárosban. 
  



43 

 

 
Felcsendül a magyarországi német egyházzene : Muzsika : Az EKF jegyében húsz 
kórus érkezik több mint kétszáz résztvevővel Pécsre. – (Hitélet) == ÚDN. – 21:171 
(2010. jún. 26.), 5. : ill. 
 Pécs, 2010. jún. 26. A hazai német egyházzene ünnepe a Magyarországi 
Német Ének-, Zene- és Tánckarok Országos Tanácsának szervezésében. 
 
[ARNOLD Krisztina] Chr. A.: Methodik und Computer im Unterricht standen im 
Mittelpunkt : Sommerkurs für Deitschlehrer. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 54:28 (2010. júl. 9.), 3. : ill. 
 Pécs. Tanfolyam német nyelvtanárok részére a Koch Valéria Iskolacentrumban. 
 
ARNOLD, [Krisztina] A. Chr.: Kräuter und Methoden der Un garndeutschen : 
Natürliche Heilmethoden neu entdeckt. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == 
NZ. – 54:29 (2010. júl. 16.), 3. 
 A hazai németek által egykor használt természetes gyógymódokat kutatja Frei 
Mária, a pécsi Koch Valéria Iskolacentrum tanára. 
 
[ÓBERT Mónika] M. Ó.: Jubiläumfeier mit kulturellen Vielfalt. (Jubiläen) == NZ. – 
54:29 (2010. júl. 16.), 5. 
 Sásd, 2010. júl. 3. Megünnepelték a község várossá nyilvánításának 15. 
évfordulóját színes kultúrprogrammal, melyen magyar, német és roma együttesek 
szerepeltek. 
 
ÓBERT, Mónika: Banater Schwaben und Iren in Willand. – (Fünfkirchen – 
Kulturhauptstadt) == NZ. – 54:31 (2010. júl. 30.), 11. : ill. 
 Pécs, 2010. júl. 18–25. A Pécsett megrendezett 13. Európai Ifjúsági és 
Kultúrhét keretében német nemzetiségi együttesek is szerepeltek, Pécsen kívül 
Villányban is. 
 
SCHWERPUNKT Fünfkirchen in Spiegelungen. – (Buchbesprechzng) == NZ. – 54:31 
(2010. júl. 30.), 6. : ill. 
 A Spiegelungen: Zeitschrift für deitsche Kultur und Geschuchte Südeuropas c. 
folyóirat ez évi 2. száma elsősorban Péccsel és a Schwäbische Türkei-el foglalkozik. 
 
Stammtisch in Fünfkirchen. – (Wir empfehlen) == NZ. – 54:31 (2010. júl. 30.), 15. : ill. 
 Pécs, 2010. júl. 2. Megalakult a Pécsett élő németek törzsasztala. 
 
[ERDEI Krisztián] krz: Deutschsprachige Ortsschulder in Fünfkirchen – die Stadt 
zögert. – (Berichte / Meinungen) == NZ. – 64:33 (2010. aug. 13.), 1–2. 
 A pécsi NKÖ és HKÖ kérésének ellenére a városi vezetés még mindig nem tett 
semmit sem annak érdekében, hogy a városba bevezető utak helységnévtábláin 
németül és horvátul is kiírják a város nevét. 
 
[ERDEI Krisztián] krz: Grundschule im Valeria-Koch-Schulzentrum soll grundsaniert 
werden. – (Berichte / Meinungen) == NZ. – 64:33 (2010. aug. 13.), 1–2. 
 
Deutscher Tag in Fünfkirchen. – (Wir empfehlen) == NZ. – 54:38 (2010. szept. 17.), 
16. 
 Pécs, 2010. szept. 19. Német Nap az EKF keretében. Előzetes. 
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KORB, Angela: „Wechselwirkungen” : Eine gelungene Germanistikkonferenz in 
Fünfkirchen. – (Fünfkirchen Kulturhauptstadt) == NZ. – 54:38 (2010. szept. 17.), 6. 
 
[ARNOLD Krisztina] Chr. A.: Bundestagsausschuß für Kultur ind Mädien in 
Fünfkirchen. – (Berichte/Meinungen) == NZ. – 54:39 (2010. szept. 24.), 1–2. :  
ill. 
 Pécs, 2010. szept. 19. A Bundestag küldöttsége tájékozódott A magyarországi 
német kisebbség oktatási intézményeiről, nyelvtudásáról, médiáiról. 
 
„Valeria-Koch-Preis” 2011. – (GJU – Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. 
– 64:39 (2010. szept. 24.), 13. : ill. 
 A 2011. évi Koch Valéria-díj kiírása. 
 
[ARNOLD Krisztina] Chr. A.: Treffen der Ungarndeutschen Vereine in Fünfkirchen == 
NZ. – 54:39 (2010. szept. 24.), 1. : ill. 
Pécs. Magyarországi német egyesületek találkozója. 
 
BALOTAY, Boglárka: PAD-Austauschprogramm 2010. – (Jugend-Spezial) == NZ. – 
54:40 (2010. okt. 1.), 14. : ill. 
 A PAD ösztöndíjban részesült Balotay Boglárka, az ANK Gimnázium 
tanulójának beszámolója egy hónapos németországi útjáról. 
 
BRUNNER, Zsófia: Die Fünfkirchner Leőwey-Tanzgruppe unterwegs : Deutschland – 
England – Irland – Belgien. – (Jugend-Spezial) == NZ. – 64:41 (2010. okt. 8.), 14. : 
ill. 
 A pécsi Leőwey Klára Tánccsoport Nyugat-európai útjáról. 
 
Ein neues Gesicht des Manfred Karsch. – (Geschichten) == NZ. – 54:43 (2010. okt. 
22.), 5. : ill. 
 Pécs. Manfred Karsch festőművész kiállítása a Lenau Házban. 
 
Tische und Stühle für Grundschulen in Fünfkirchen. – (Berichte/Meinungen) == NZ. – 
54:43 (2010. okt. 22.), 2. 
 Pécs, 2010. okt. 13. Négy pécsi általános iskola kapott asztalokat és székeket a 
délnémetországi Östringen Thomas Morus–reáliskolájától. 
 
ARNOLD [Krisztina] Christina: Koordinator Josef Lantos ausgezeichnet : Branau – 
Steiermarkt. – (Personalien – Wir empfehlen) == NZ. – 54:44 (2010. okt. 29.), 15. 
 Német kitüntetést kapott a pécsi Lantos József, a megyei művelődési osztály 
egykori vezetője a baranyai–steiermarki kapcsolatok fejlesztéséért. 
 
[ERDEI Krisztián] krz: „Die internationale Projekte muß Pécs 2011 weiterführen” – 
(Geschichten) == NZ. – 54:44 (2010. okt. 29.), 5 
 
Fünfkirchner Stammtisch in Tettye-Restaurant. – (Wir empfehlen) == NZ. – 54:44 
(2010. okt. 29.), 16. 
 Pécs. Német törzsasztal minden hónap első péntekén a Tettye Vendéglőben. 
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ARNOLD, [Krisztina] Christina: Natinalitätenrat in Fünfkirchen gegründet : Josef Erb 
aus Kleinbudmer wurde neuer Vorsitzender == NZ. – 54:45 (2010. nov. 5.), 1. : ill. 
 Pécs. Megalakult a Kisebbségi Önkormányzatok Tanácsa utódaként a 
Nemzetiségek Tanácsa. Elnöke a kisbudméri Erb József. 
 
MEDGYESI Andrea: Ein erlebnisreicher Sommer in Deutschland. – (Jugend – 
Spezial) == NZ. – 54:44 (2010. nov. 5.), 14. : ill. 
 Pécs. A Koch Valéria Gimnázium tanulójának beszámolója a Baden-
Württenbergből kapott ösztöndíjáról, ill. németországi programjairól. 
 
Pécs 2010, Európa Kulturális Fővárosa : Német nemzetiségi rendezvények Pécsett. 
– (Közös Európánk) == Barátság. – 17:5 (2010. nov. 15.), 6552. : ill. 
 
Eine schwierige Entscheidung : Außerordentliche Delegiertenversammlung der GJU. 
– (GJU – Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 54:47 (2010. nov. 19.), 
13. 
 Pécs. A GJU rendkívüli küldöttközgyűlése a Koch Valéria Diákotthonban. Téma: 
A 2010. Évi program teljesítése, és a 2011. évi tervek. 
 
HÁRS, [Ágota] Agathe: Kurs: „Spiele und Tänze in Kindergarten und Grundschule” 
== Busch-Trommel. – 16:2 (2010. nov. 19.). 4–5. : ill. 
 Pécs. A Magyarországi Német Pedagógiai Intézet által rendezett néptánc és 
népi játék tanfolyamról. 
 
Stammtisch in Fünfkirchen. – (Wir empfehlen) == NZ. – 54:47 (2010. nov. 19.), 16. 
 Pécs. Minden hónap első péntekén német törzsasztal a Tettye Vendéglőben. 
 
HAGEMANN, Thore: Förderung der Sprachkenntnisse. – (Jugend) == NZ. – 54:50 
(2010. dec. 10.), 14. : ill. 
 Pécs, 2010. nov. 24. Német nyelvi verseny az Apáczai Nevelési Központban. 
 
Lenau-Preis an deutschen Kirchenchor. – (Ungarndeutsche christliche Nachrichten) 
== NZ. – 54:52–53 (2010. dec. 24.), 9. 
 Pécs. A Belvárosi templom német kórusa kapta az idei Lenau-díjat. 
 
 
Pécsvárad 
 
Orosz kényszermunkán : Pécsvárad és a környék német kisebbsége 1944–1948. / 
szerk. Gállos Orsolya; ford. Grászné Bősaz Bernadett. – Pécsvárad : Pécsváradi 
Várbaráti Kör, 2010. – 160 p. : ill. – (Pécsváradi füzetek 3.) 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Gutes Wetter, gute Laune : 5. Ungarndeutsches 
Sommerlager am Dombay-See. – (DK Junior) == Deutscher Kalender 2010 : 
Jahnrbuch der Ungarndeutschen / verantwortlicher Herausgeber Otto Heinek ; 
verantw. red. Johann Schuth. – Budapest : Landesverwaltung der Ungarndeutschen, 
2009. – p. 137–138. : ill. 
 Pécsvárad, 2009. júl. 13. Megnyílt az Általános Iskola tanulói német nyelvi 
tábora a Dombay-tónál. 
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SCHÄFFER, [József] Joseph: 20 Jahre zweisprachiger Unterricht in Petschwar. – 
(Muttersprache) == Deutscher Kalender 2010 : Jahnrbuch der Ungarndeutschen / 
verantwortlicher Herausgeber Otto Heinek ; verantw. red. Johann Schuth. – Budapest 
: Landesverwaltung der Ungarndeutschen, 2009. – p. 100–104. : ill. 
 Pécsvárad. 20 éves a kétnyelvű oktatás a Kodolányi János Általános Iskolában. 
A 2008. szept.-ben tartott ünnepségről. 
 
Könyv készült a helyi németség sorsfordító éveiről. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 
21:142) (2010. máj. 28.), 2. 
 Pécsvárad. Megjelent a Pécsváradi füzetek 3. kötete Gállos Orsolya 
szerkesztésében. 
 
[ARNOLD Krisztina] Chr. A.: “Er fehlt uns” : János.Mott-Platz und Gedenktafel in 
Petschwar. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 54:27 (2010. júl. 2.), 
3. : ill. 
 Pécsvárad, 2010. jún. 27. Emléktábla állításával és a templom körüli tér 
elnevezésével emlékeztek meg a 14 éve halott Mott János plébánosról, aki 30 éven 
át szolgálta a kisváros katolikus hívőit. 
 
[NYAKA Szabolcs] Ny. Sz.: Német mulatság lesz a Szent István Napokon [Hír]. – 
(Baranyai tükör) == ÚDN. – 21:216 (2010. aug. 10.), 2. 
 Pécsvárad, 2010. aug. 14. Előzetes. 
 
HENGL, Monika: Eine wunderschöne Woche am Dombay-See. – (NZ. Junior 40.) == 
NZ. – 54:40 (2010. okt. 1.), 8. : ill. 
 Pécsvárad, 2010. júl. 19–24. Geresdlaki általános iskolások táborozásáról a 
Dombay-tó mellett. 
 
[ARNOLD Krisztina] Chr. A.: „Ich denke oft an Ungarn” : Ungaroische Geschichte für 
Ausländer. – (Wissenschaft) == NZ. – 54:43 (2010. okt. 22.), 6., 11. 
 Pécsvárad. Baumenn Tímea előadás-sorozatot tart a környéke élő német 
állampolgárok számára a magyarok történelméből, érdekes eseményekről, 
emberekről. 
 
Húsz esztendejét ünnepli ma a német egyesület. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 
21:294 (2010. okt. 29.), 4. 
 Pécsvárad. Freudenkreis von Pécsvárad Barátsági Egyesület. 
 
 
Pogány 
 
BIRKENSTOCK JÁNOS: Megtartotta beszámolóját a Német Nemzetiségi Egyesület. 
– (Önkormányzati Hírek) == Pogányi Hírek. – 16:2 (2010. febr.), 2. 
 Pogány. 
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Sásd 
 
ÓBERT Mónika: Deutsche Nationalotätenabend in Sásd. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 54:18 (2010. ápr. 30.), 4. : ill. 
Sásd, 2010. ápr. 23. Nemzetiségi est a Csikostöttösi Tánccsoport 
közreműködésével. 
 
[ÓBERT, Mónika] M. O.: Ungarndeutsche Kultur verbindet: Sásder Deutschklub 
empfing den Chor vob Raitzkosar. – (Gemeinschten der Ungarndeutschen) == NZ. – 
54:17 (2010. ápr. 23), 4. : ill. 
 Sásd, 2010. ápr. 16. A sásdi Német Klub vendége volt az egyházaskozári 
német kórus. 
 
 
Somberek 
 
BEREK, Kathi: Vergesse nie die Heimat, wo deine Wiege stand, du findest in der 
Fremde kein zweites Heimatland. – (Städte – Gemeinden) == Deutscher Kalender 
2010 : Jahnrbuch der Ungarndeutschen. / verantwortlicher Herausgeber Otto Heinek 
; verantw. red. Johann Schuth. – Budapest : Landesverwaltung der 
Ungarndeutschen, 2009. – p. 56–51. : ill. 
 Somberek. A NKÖ az 1945-ben kitelepített Reder család egykori házában 
német tájházat rendezett be, melyet 2009. jún. 27-én adtak át ünnepélyes keretek 
között. 
 
Josef Michaelis erhilt den diesjährigen Minderheitenpreis. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 54:52–53 (2010. dec. 24.), 1., 3. : ill. 
 A sombereki születésű Michelisz József Kisebbségekért Díjat kapott. 
 
 
Szágy 
 
ÓBERT, Mónika: Kleine Gemeinschaft mit starkem Zusammenhalt : Nationalitätentag 
in Sadj == NZ. – 53:33 (2010. aug. 13.), 1. : ill. 
 Szágy, 2010. aug. 7. Nemzetiségi nap. 
 
 
Szederkény 
 
Surgetin – Heimatmuseum : Häuser, die uns erzählen == NZ. – 54:6 (2010. febr. 5.), 
4. : ill. 
 Szederkény. Falumúzeum. 
 
MÁTÉ Balázs: Nemzetiségi osztályt is indítanak az iskolában. – (Szederkény 
bemutatkozik) == ÚDN. – 21:113 (2010. ápr. 26.), 5. 
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Szigetvár 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Groß-Sigeth: „Die Schwaben der Gegend zogen in 
die Stadt” == NZ. – 54:7 (2010. febr. 12.), 1. 
 A szigetvári NKÖ tevékenységéről, céljairól. 
 
 
Újpetre 
 
REISZ, Maria – RITTINGER, Melinda: Computer für Raitzpeter. – (Berichte) == NZ. – 
54:3 (2010. jan. 15.). 
 Újpetre. A Német Szövetségi Köztársaság támogatásával kér számítógépet 
kapott az idősek otthona. 
 
 
Véménd 
 
V. Landesfestival der deutschen Chöre in Ungarn : Vorentscheid, Qualifizierung. – 
(Wir empfehlen) == NZ. – 54:7 (2010. febr. 12.), 16. 
 Véménd, 2010. júl. 6. A Magyarországi Német Kórusok V. Országos 
Fesztiváljának egyik elődöntője. 
 
[ARNOLD Krisztina] Christina Arnold: „Das ist viel mehr als nur Singen” : 45 Jahre 
Wemender Singkreis == NZ. – 54:31 (2010. júl. 30.), 1. : ill. 
 Véménd. 45 éves a Véméndi Dalkör. 
 
 
Villány 
 
ÓBERT, Mónika: Ein Fest mit „Auszeichnungen” : Weinachtswunschkonzert der 
Willander Nachtigallen. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 54:1 
(2010. jan. 1.), 4. : ill. 
 Villány, 2009. dec. 20. Karácsonyi kívánságkoncert a helyi együttesek 
részvételével. 
 
VII. Nationalitätentag in Willand. – (Wir empfehlen) == NZ. – 54:14 (2010. ápr. 2.), 
16. 
 Villány, 2010. ápr. 17. VII. Nemzetiségi Nap rendezvényei. Előzetes. 
 
ÓBERT, Mónika: „Erbe verpflichtet” : Ungarndeutscher Kulturverein von Willand 
feierte 15jähriges Jubiläum. – (Gemeinschten der Ungarndeutschen) == NZ. – 54:17 
(2010. ápr. 23), 1., 3. : ill. 
 Villány, 2010. ápr. 17. Német nemzetiségi nap. A helyi német művelődési 
egyesület fennállásának 15. évfordulóját ünnepli. 
 
ÓBERT, Mónika: Ortsgeschichtliches Museum in Willand. – (Gemeinschten der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 54:17 (2010. ápr. 23.), 4. : ill. 
 Villány, 2010. ápr. 15. Megnyílt a Helytörténeti Múzeum. 
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ÓBERT, Mónika: Willander Rotweinfest 2010. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 54:41 (2010. okt. 8.), 1., 3. : ill. 
 Villány, 2010. okt. 1–3. Vörösborfesztivál. 
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ROMÁK 
 

 
 
Baranya megye 
 
[KATUS Eszter] K. E. I.: Romák kaphattak közmunkát : Iratdigitalizálást is végeznek 
az öt hónap alatt. – (Baranyai hírek) == ÚDN. – 21:27 (2010. jan. 28.), 2. 
 A komlói, a mohácsi és a bonyhádi kistérségben. 
 
 
Alsószentmárton 
 
Alsószentmárton : A hónap végén zárul… [Hír] – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 21:84 
(2010. márc. 27.), 2. 
 A Szent Márton Caritas Alapítvány egy éves projektje a fiatalság tanulmányi 
felkészítésére és szabadidős programok szervezésére. 
 
MÁTÉ Balázs: Csodafali: „Alsók vagyunk, de szentek!” : Káprázat : 
Alsószentmártonban zarándokok százai a fénylő, állítólag csodatévő keresztnél. – 
(Baranya) == ÚDN. – 21:214 (2010. aug. 8.), 3. : ill. 
 
 
Cserdi 
 
SZABÓ Bea: A hídépítő története : Hogy a Cserdin élők boldogok és büszkék 
legyenek. – (Az év hősei 2009) == Readers Digest. – (2010. jan.), 47–51. : ill. 
 Bogdán László, Cserdi község roma polgármestere a Readers Digest 
pályázatának egyik nyertese. 
 
 
Gerde 
 
Gerde : Egészségnapot szervezett a helyi cigány kisebbségi önkormányzat… [Hír] – 
(Baranyai tükör) == ÚDN. – 21:153 (2010. jún. 8.), 2. 
 
 
Gilvánfa 
 
CSERI László: Évekig elítélve polgármesterkedett : Joghézag : Csak most küldött 
értesítést a hivatal Orsós János 2008-as bírósági ügyéről. – (Baranyai tükör) == 
ÚDN. – 21:32 (200. febr. 13.), 3. : ill. 
 Gilvánfa. 
 
MATKOVICH Ilona: Kicsi kályhák, kicsi eszmék : Az úgy hagyott Magyarország 10. – 
Ormánsági kistelepülések. – (Magyar glóbusz) == 168 Óra. – 22:8 (2010. febr. 25.), 
19–21. 
 Gilvánfa, Adorjás, Drávapiski. 
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Hosszúhetény 
 
CSÖRNYEY László: Nyolc roma család költözik : Az önkormányzat tulajdonába 
kerülnek a lakások. – (Önkormányzati hírek) == Zengő. – 20:7 (2010. dec.), 4. 
 A hosszúhetényi fatelep felszámolásáról. 
 
Liget 
 
KATUS Eszter: A cigány hagyományokat ápolja a csoport : Veszteség : A megszűnt 
kisebbségi önkormányzat minden rendezvényt támogatott. – (Liget bemutatkozik) == 
ÚDN. – 21:38 (2010. febr. 8.), 5. : ill. 
 Ligeti Piros Rózsák. 
 
 
Mágocs 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] M. B. E.: Híres roma festők képei a mágocsi multikultin. – 
(Kultúra – Művelődés) == ÚDN. – 21:164 (2010. jún. 19.), 10. 
 Mágocs, 2010. jún. 18. Neves roma festők kiállítása. 
 
 
Mohács 
 
[KATUS Eszter] K. E. I.: Vita az iroda miatt: nem tudják eldönteni, kit is illet a 
helyiség. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 21:299 (2010. nov. 4.), 3. 
 Mohács. Vita a Baranya Megyei CKÖ és az újmohácsi CKÖ között. 
 
Pécs 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: Vádemelési javaslat a kézigránátos támadás ügyében. – 
(Baranyai tükör) == ÚDN. – 21:13 (2010. jan. 14.), 4. 
 Az 2008. novemberében a pécsi Fejlődés utcában romák ellen (és által) 
elkövetett kézigránátos robbantás nem rasszista indítékú. 
 
BALOGH [Zoltán] Z.: Önarckép: most magukat mutatják be a cigányok = A cigányok 
és a társadalom : Önarcképe : Megpróbálják elősegíteni a kirekesztettek 
befogadását. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 21:24 (2010. jan. 25.), 1., 3. : ill. 
 A pécsi Fact Intézet kutatásairól. 
 
PÖRÖS Béla: „A manipuláció, a hazudozás ismeretlen szövevényébe keveredtünk” : 
Beszélgetés Csovcsics Erikával, a Gandhi Gimnázium közelmúltban leváltott 
igazgatójával == Kritika. – 39:2 (2010. febr.), 17–18. : ill. 
 
TÓDOR János: A sok alapító közt elvész a gyerek : Működésképtelen a Gandhi 
kuratóriuma. – (Útinapló) == Amaro Drom. – 20:2 (2010. febr.), 16–19. : ill. 
 Az igazgatóválasztás után előállott helyzetről, az új kuratóriumról, továbbá 
beszélgetés Csovcsics Erikával, az egykori igazgatóval. 
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Még folyik a tisztogatás a Gandhiban? – (Belföld) == Népszava. – 137:51 (2010. 
márc. 2.), 4. 
 A pécsi gimnáziumban uralkodó állapotokról. Várnai Márton kuratóriumi elnök 
tevékenységéről. 
 
KORB Zoltán: Költőkkel nyílt az évad : EKF : Cigány származású művészek százait 
várják a kulturális fővárosba. – (Kultúra) == Magyar Hírlap. – 43:63 (2010. márc. 17.), 
18. : ill. 
 Interjú dr. Kosztics Istvánnal, a Cigány Kulturális és Közművelődési Egyesület 
igazgatójával. 
 
Roma zenei produkciók. – (Pécs 2010) == Nagyítás. – 2:14 (2010. ápr. 7.), 2. 
 Pécs. A 2010. ápr. 9-én induló sorozatról. 
 
Tehetségkutató a Gandhiban. – (Szolgáltatás) == ÚDN. – 21:102 (2010. ápr. 15.), 12. 
: ill. 
 Pécs, 2010. ápr. 15. Ezen a napon zajlik az év eseménye: a Gandhi 
tehetségkutató fesztivál és a Gandhi szépségverseny. Kép rövid szöveggel. 
 
HÁMORI Andrea: Keresik a tehetségeket. – (Pécs 2010) == Nagyítás. – 2:17 (2010. 
ápr. 28.), 26. : ill. 
 Pécs. Tehetségkutató verseny a Gandhi Gimnáziumban. 
 
Kulturális forgatag a pécsi romafesztiválon. – (A város, ahol mindig történik valami) 
== Pécsi Hírek. – 8:21 (2010. máj. 28.), 6. 
 Pécs, 2010. jún. 3-5. VII. Nemzetközi Romafesztivál. 
 
Nemzetközi roma fesztivál kezdődik június 3-án Pécsett. – (Pécs 2010) == Nagyítás. 
– 2:22 (2010. jún. 2.), 16. 
 
Cigánynak születtem. – (A város, ahol mindig történik valami) == Pécsi Hírek. – 8:22 
(2010. jún. 3.), 6. 
 Pécs, 2010. jún. 7–11. „Cigánynak születtem”. Fesztivál az EKF-program 
keretében. 
 
MÓCZÁN Zoltán: Romák a világot jelentő deszkákon : Pécsett első alkalommaé 
mutatják be az I. Roma Színházi Fesztivált. – (Pécsi téma) == Helyi Téma. – 7:24 
(2010. jún. 16.), 6, ill. 
 Pécs, 2010. jún. 17–20. 
 
A „megátkoztál, meg is vertél” Isten-képet igyekeztek átformálni : Cigánymisszió : Az 
amerikai Glen és Clista Adkins három évet töltött Pécsett, a Gandhi Gimnázium ifjai 
között. – (Hitélet) == ÚDN. – 21:211 (2010. aug. 5.), 11. : ill. 
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Sellye 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] M. B. E.: A cigányság színes kultúrhétvégéje Sellye több 
pontján. – (Kultúra – Művelődés) == ÚDN. – 21:282 (2010. okt. 16.), 11. 
 Sellye, 2010. okt. 16–17. 
 
 
Sósvertike 
 
[KATUS Eszter] K. E. I.: Összekaptak a roma vezetők : Viszály : A fórum résztvevői 
szidták egymást. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 21:131 (2010. máj. 15.), 2. 
 Sósvertike. A Lungo Drom helyi szervezetének megalakulása alkalmából tartott 
egyeztetésen Hegedűs István, az LD megyei elnöke és Kováűcs István mohácsi 
roma vezető között. 
 
 
Véménd 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: „Die Zukunft liegt in guten Händen” : 20 jähriges 
Jubileum der Wemender GJU. – (GJU – Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == 
NZ. – 54:20 (2010. máj. 14.), 13. : ill. 
 A véméndi GJU megalakulásának 20. évfordulóját ünnepli. 
 
 
Villány 
 
ÓBERT, Mónika: Ein Schwabe und seine Bildwirkerei : Gobelin-Ausstellung von Dr, 
Árpád Kurcz in Willand. – (Gteschichten) == NZ. – 54:26 (2010. jún. 25.), 5. : ill. 
 Villány, 2010. jún. 17. Megnyílt az egykori állatorvos, gobbelin-művész fél 
évszázados munkásságának kiállítása a helytörténeti múzeumban. 
 
ÓBERT, Mónika: Wenn Feitag, dann Willand – erfrischend anders. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen). == NZ. – 54:22 (2010. máj. 28.), 3. : ill. 
 Villány. „Ha péntek, akkor Villány” A hagyományos rendezvénysorozat idei 
programjai. 
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BARANYA MEGYEI NEMZETISÉGEKRŐL ÁLTALÁBAN 
 

 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: Horvát, német és cigány megyei képviselet alakulhat : 
Voksolás : Tegnap tették közzé a vasárnap tartott területi kisebbségi önkormányzati 
választás eredményeit. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 22:20 (2011. jan. 11.), 3. 
 
Manjine i pečuški gradski proračun == HG. – 21 : 9 (2011. márc. 3.), 4. 
 Pécs város kisebbségi költségvetése. 
 
[ERDEI Krisztián] krz: EU soll die Nationalitäten mehr schützen : Konferenz „Die 
Minderheiten für Europa – Europa für die Minderheiten” in Fünfkirchen. – (Ausblick) 
== NZ. – 55:10 (2011. márc. 11.), 1., 11. : ill. 
 Pécs, 2011. márc. 4–6. Konferencia Pécsett az EU szerepéről az európai 
kisebbségek helyzetével kapcsolatban. 
 
beta: Parlamentarni povjerenik za nacionalne i etničke manjine Ernő Kállai u radnom 
posjetu Baranjskoj županiji. == HG. – 21:11 (2011. márc. 17.), 4. 
 2011. febr. 21-23. Kállai Ernő, a nemzeti és etnikai kisebbségi jogok 
országgyűlési biztosának látogatása Baranya megyében. 
 
Szederkény : Nemzetiségi nyugdíjastalálkozót tartanak a faluban pénteken… [Hír] – 
(Baranya) == ÚDN. – 22:224 (2011. aug. 18.), 2. 
 2011. augusztus 19. 
 
MÁTÉ Balázs: Újabb jogokat kaphatnak a nemzetiségek = Új jogok a 
nemzetiségeknek : Parlamenti és helyi képviselet, nyelvhasználat a közéletben. – 
(Baranya) == ÚDN. – 22:333 (2011. dec. 8.), 1., 4. : ill. 
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HORVÁTOK 
 

 
 
Baranya megye 
 
 
VELIN, Vesna: „Hajd’te braćo, da idemo…” == HG. – 21:2 (2011. jan. 13.), 15. : ill. 
 2010. dec. 18–23. Között a Tanac Kulturális Egyesület tagjai betlehemes 
játékkal járták körbe Baranya horvátok lakta településeit. 
 
[BALATINAC Stipan] BALATINAC, Stipan: Izbori za državnu i županijske hrvatske 
samouprave : Izbori 2011. == HG. – 21:3 (2011. jan. 20.), 3. 
 Választási eredmények az országos és megyei horvát önkormányzati 
választásokról. 
 
Baranja [Hír] == HG. – 21:3 (2011. jan. 20.), 5. 
 Pécs, 2011. jan. 21. A Baranya Megyei Horvát Önkormányzat alakuló ülése. 
 
[PAVIĆ BLAŽETIN, Branka] bpb: Utemeljena Hrvatska samouprava Baranjske 
županije == HG. – 21:4 (2011. jan. 27.), 6–7. : ill. 
 Pécs, 2011. jan. 9. A Baranya Megyei Horvát területi és országos kisebbségi 
önkormányzati képviselőkre leadott szavazatok megszámlálása és a területi 
eredmények összesítése. 
 
FRANKOVICS György: Menyasszony a fehér vásznon == Barátság. – 18:1 (2011. 
febr. 15.), 6705–6706. 
 Magyarországi horvát népszokás. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Godišnja skupština Udruge baranjskih Hrvata == HG. – 
21:9 (2011. márc. 3.), 4. 
 Pécs, 2011. febr. 3. Baranya Megyei Horvátok Egyesületének éves ülése. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Hrvatska samouprava Baranjske županije == HG. – 
21:12 (2011. márc. 24.), 5. : ill. 
 2011. febr.17. Baranya Megyei Horvát Önkormányzat rendes évi ülése. 
 
Poziv na natječaj : koji je Hrvatska samouprava Baranjske županije raspisala na 
sjednici 21. travnja == HG. – 21:19 (2011. máj. 12.), 16. 
 A Baranya Megyei Horvát Kisebbségi Önkormányzat pályázatot hirdet a horvát 
nyelv és kultúra ápolására. 
 
Poziv [Hír] == HG. – 21:39 (2011. szept. 29.), 8. 
 Felhívás javaslattételre a „Baranyai Horvátokért” cím jelöltjeire. 
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[GOHER, Kristina] K. G.: Obgrlili smo sunčanu Podravinu i Baranju : Šarolik program 
Tjedna hrvatske kulture == HG. – 21:50 (2011. dec. 15.), 10–11. : ill. 
 Budapest, 2011. nov. 21–25. Horvát kultúrhét a budapesti Horvát Oktatási 
Központban. A rendezvényen baranyai népművészek is felléptek. 
 
Aranyosgadány 
 
Aranyosgadány [Hír] == HG. – 21:4 (2011. jan. 27.), 6. 
 Aranyosgadány, 2010. dec. 18. Karácsonyi ünnepség a falu templomában a 
helyi horvát és német kisebbségi önkormányzat szervezésében. 
 
 
Birján 
 
VELIN, Vesna: „Vesela je Šokadija” – I. Hrvatski dan u Birjanu == HG. – 21:33 (2011. 
aug. 18.), 10–11. : ill. 
 Birján, 2011. júl. 23. Horvát nap első alkalommal. 
 
Birjan [Hír] == HG. – 21:27 (2011. júl. 7.), 7.  
 Birján, 2011. júl. 23. I. Birjáni Horvát Nap. Előzetes. 
 
U Birjanu… == HG. – 21:48 (2011. dec. 1.), 14. : ill. 
 Birján, 2011. nov. 12. Horvát nyelvű mise. 
 
 
Drávafok 
 
Fok [Hír] == HG. – 21:23 (2011. jún. 9.), 3. 
 Drávafok. Polgármester-választás: új polgármester Pálfy Tibor, új jegyző 
Gabrijela Skrajčić Fenyősi. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Hrvatski dan u Foku == HG. – 21:44 (2011. nov. 3.), 
15. : ill. 
 Drávafok, 2011. szept. 24. Horvát nap. 
 
 
Drávasztára 
 
Starin [Hír] == HG. – 21:38 (2011. szept. 8.), 12. : ill. 
 Drávasztára, 2011. aug. 20. Baranya megye Szent István-napi ünnepsége 
Horváth Zoltán megyei közgyűlési elnök és Udvardy György megyés püspök 
részvételével. 
 
Starin == HG. – 21:47 (2011. nov. 24.), 3. 
 Drávasztára, 2011. nov. 26. Horvát est. Előzetes. 
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Felsőszentmárton 
 
Martinci [Hír] == HG. – 21:9 (2011. márc. 3.), 10. 
 Felsőszentmárton, 2011. márc. 4. Farsang a helyi általános iskolában. 
 
Martinci [Hír] == HG. – 21:10 (2011. márc. 10.), 11. 
 Felsőszentmárton, 2011. márc. 11. Ki mit tud? a helyi általános iskolában. 
 
Martinci [Hír] == HG. – 22:21 (2011. máj. 26.), 3. 
 Felsőszentmárton, 2011. máj. 17. Feloszlatta magát a helyi képviselő-testület. 
 
Martinci [Hír] == HG. – 22:24 (2011. jún. 16.), 6. 
 Felsőszentmárton, 2011. jún. 15. Évzáró az általános iskolában. 2011. jún. 18.: 
ballagás. Előzetes. 
 
Državno hrvatsko hodočašće == HG. – 21:24 (2011. jún. 16.), 3. 
 Felsőszentmárton, Rétfalu, 20011. júl. 1. Felsőszentmártonból induló 
zarándoklat. Előzetes. 
 
Martinci [Hír] == HG. – 21 : 27 (2011. júl. 7.), 2. 
 Felsőszentmárton, 2011. júl. 24. Időközi választások. Előzetes. 
 
Martinci [Hír] == HG. – 21 : 27 (2011. júl. 7.), 7. 
 Felsőszentmárton, 2011. júl. 16. A Korjeni asszonykórus tizenöt éves jubileuma. 
Előzetes. 
 
Martinci [Hír] == HG. – 21:40 (2011. okt. 6.), 3. 
 Felsőszentmárton, 2011. okt. 17. Gulyás József (Josip Gujaš Đuretin) 
szavalóverseny. Előzetes. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: „Korjeni” – simbol života u prošlosti, sadašnjosti i 
budučnosti : Ponos Ípodravine: Ženski pjevački zbor „Korjeni” iz Martinaca == HG. – 
21:35 (2011. szept. 1.), 10. : ill. 
 Felsőszentmárton. 2011. júl. A Korjeni asszonykórus 15. születésnapi műsora. 
 
Beta: Natjecanje u kazivanju stihova „Josip Gujaš Đuretin” = Tjedan hrvatskoga u 
martinačkoj školi == HG. – 21:44 (2011. nov. 3.), 10–11. : ill. 
 Felsőszentmárton, 2011. okt. 17.: Országos szavalóverseny. 2011. okt. 17–21: 
A horvát nyelv hete a felsőszentmártoni iskolában. 
 
Martinci == HG. – 21:45 (2011. nov. 10.), 12. 
 Felsőszentmárton, 2011. nov. 13. Márton-nap alkalmából Udvardy György 
megyés püspök misét celebrál. Gróf Vay Péter emléktáblájának felavatása az 
általános iskolában. Előzetes. 
 
Martinci [Hír] == HG. – 21:52 (2011. dec. 29.), 6. 
 Felsőszentmárton, 2011. dec. 31. Szilveszteri mulatság a Podravka zenekarral. 
Előzetes. 
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Harkány 
 
Harkanj [Hír] == HG. – 21:1 (2011. jan. 6.), 16. 
 Harkány, 2010. november első péntekén kerül sor a Horvát nap 
megrendezésére. 
 
[PAVIĆ BLAŽETIN, Branka] bpb: Okupljanja harkanjskih Hrvata == HG. – 21:4 (2011. 
jan. 27.), 12. : ill. 
 Harkány, 2010. dec. 23. Élő Betlehem címmel karácsonyváró koncert, horvát 
nyelvű mise a helyi katolikus templomban. 
 
Harkanj, Šikloš [Hír] == HG. – 21:10 (2011. márc. 10.), 15. 
 Harkány, Siklós, 2011. febr. 25–26. Horvát nyelvű szentmisék. 
 
Harkanj [Hír] == HG. – 21:12 (2011. márc. 24.), 14. 
 Harkány, 2011. márc. 23. Frankovics György előadása magyarországi horvát 
népszokásokról. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Najbolji kazivači stihova na hrvatskom jeziku harkanjske 
Osnovne škole „Pál Kitaibel” == HG. – 21:19 (2011. máj. 12.), 13. : ill. 
 Harkány, 2011. ápr. A Kitaibel Pál Általános Iskola és Gimnázium horvát nyelvű 
szavalóversenyt rendezett. 
 
Harkanj [Hír] == HG. – 21:25 (2011. jún. 23.), 13. 
 Harkány, 2011. jún. 20–27. A harkányi általános iskola 30 tanulója horvát nyelvi 
táborba utazik Selcére. Előzetes. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Pedeseta obljetnica harkanjske Škole Pála Kitaibela u 
Ulici Jánosa Aranya == HG. – 21:23 (2011. jún. 9.), 14. : ill. 
 Harkány. A Kitaibel Pál Általános Iskola és Zeneiskola 50. évfordulója. 
 
Harkanj [Hír] == HG. – 21:29 (2011. júl. 21.), 4. 
 Harkány, 2011. júl. 29. Horvát nap. Előzetes. 
 
Hrvatske razglednice iz Harkanja == HG. – 21:29 (2011. júl. 21.), 16. 
 Harkány, 2011. ápr. 30.: Májusfaállítás. 2011. 27–29.: Gasztronómiai fesztivál. 
2011. jún. 7.: Pünkösdi ünnepség a harkányi óvodában. 
 
Harkanj [Hír] == HG. – 31:35 (2011. szept. 1.), 7. 
 Harkány. 2011. szept. 3–4. Szüreti fesztivál. Előzetes. 
 
Harkanj [Hír] == HG. – 31:38 (2011. szept. 8.), 4. 
 Harkány, 2011. szept. 11. Küldöttség látogatása a horvátországi Trogirból. 
Előzetes. 
 
Harkanj [Hír] == HG. – 21:37 (2011. szept. 15.), 7. 
 Harkány. 2011. szept. 17. Családi nap. Előzetes. 
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Orahovica i Harkanj zbližavaju dake, učitelje, gradove i živote == HG. – 21:37 (2011. 
szept. 15.), 13. 
 
Harkanj [Hír] == HG. – 31:43 (2011. okt. 27.), 6. 
 Harkány. A harkányi óvodában heti egy alkalommal horvát nyelvi képzés. 
 
Harkanj [Hír] == HG. – 31:43 (2011. okt. 27.), 7. 
 Harkány, 2011. nov. 4. Horvát est. Előzetes. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: „Rastimo zajedno uz kulturu, glazbu i šport” == HG. 
– 21:46 (2011. nov. 17.), 13. : ill. 
 A harkányi Kitaibel Pál Általános Iskola és az orahovicei általános iskola 
határon átnyúló együttműködése: „Nevelkedjünk együtt a kultúrával, zenével, 
sporttal!” 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Harkanjska Hrvatska večer == HG. – 21:47 (2011. nov. 
24.), 11. : ill. 
 Harkány, 2011. nov. 4. Horvát est. 
 
 
Kásád 
 
Kašad [Hír] == HG. – 21:24 (2011. jún. 16.), 14. 
 Kásád, 1011. jún. 19. Szűz Mária-zarándoklat. Előzetes. 
 
Kašad [Hír] == HG. – 21:25 (2011. jún. 23.), 14. 
 Kásád, 2011. júl. 2. Gyereknap és falunap. Előzetes. 
 
Kašad [Hír] == HG. – 21:33 (2011. aug. 18.), 11. 
 Kásád. 2011. aug. 27. Tánccsoportok találkozója és gasztronómiai fesztivál. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: KUD-ovi gastronomija == HG. – 21:39 (2011. szept. 29.), 
10. : ill. 
 Kásád. 2011. aug. 27. A települési és a horvát kisebbségi önkormányzat 
szervezésében kulturális egyesületek és tánccsoportok találkozója. Este sokác bál, 
zenél az Orkestra Badel. 
 
 
Kátoly 
 
Katolj [Hír] == HG. – 21:5 (2011. febr. 3.), 12. 
 Kátoly, 2011. febr. 26. Farsangi bál a Baranya Zenekar fellépésével. 
 
Katolj [Hír] == HG. – 21:7 (2011. febr. 17.), 5., ill. 
 Kátoly, 2011. febr. 26. Hagyományőrző farsang – részletes program. 
 
[GUGÁN Mária] Guganka: Žensko veselje == HG. – 21:12 (2011. márc. 24.), 11. : ill. 
 Kátoly, 2011. márc. 8. Nőnap az idősebb nemzedék számára a helyi művelődési 
házban. 
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ŽIVKOVIĆ, Zoran: Katoljske poklade == HG. – 21:12 (2011. márc. 24.), 11. : ill. 
 Kátoly, 2011. febr. 26. Farsang. 
 
[GUGÁN Mária] Guganka: Dan djece Katolju == HG. – 21:23 (2011. jún. 19.), 13. : ill. 
 Kátoly, 20011. jún. 21. Gyereknap. Előzetes. 
 
[GUGÁN Mária] Guganka: Stoljetna katoljska crkva == HG. – 31:40 (2011. okt. 6.), 8. 
: ill. 
 Kátoly, 2011. szept. 25. Száz éves a kátolyi templom. Udvardy György megyés 
püspök misét celebrált. 
 
[GUGÁN Mária] Guganka: Dan umirovljenika u Katolju == HG. – 31:43 (2011. okt. 
27.), 7. 
 Kátoly, 2011. okt. 9. Nyugdíjas-nap. 
 
Katolj == HG. – 21:47 (2011. nov. 24.), 4. 
 Kátoly, 2011. nov. 26. Horvát mise. Előzetes. 
 
Katolj == HG. – 21:48 (2011. dec. 1.), 15. : ill. 
 Kátoly, 2011. nov. 26. Szent Katalin napján horvát mise. 
 
 
Kozármisleny 
 
MOLAR MUJIĆ, Eva: Športsko nadmetanje i druženje : IV. Hrvatski državni 
malonogometni kup i Mišlenju == HG. – 21:14 (2011. ápr. 7.), 14–15. : ill. 
 Kozármisleny, 2011. márc. 26. IV. Országos Kispályás Labdarúgó-bajnokság. 
 
Mišljen [Hír] == HG. – 21:25 (2011. jún. 23.), 2. 
 Kozármisleny, 2011. jún. 25–26. Nemzetközi kulturális és gazdasági találkozó 
„Ahol a folyók összekötnek” címmel. Előzetes. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: „Gdje rijeke spajaju” == HG. – 21:30 (2011. júl. 28.), 
10. : ill. 
 Kozármisleny, 2011. jún. 25–26. „Ahol a folyók összeérnek” című nemzetközi 
kulturális rendezvény. 
 
Mišljen [Hír] == HG. – 31:35 (2011. szept. 1.), 7. 
 Kozármisleny. 2011. szept. 3.: A város napja, 2011. szept. 2–4.: Ünnepi 
közgyűlés. Előzetes. 
 
 
Kökény 
 
Kukinj [Hír] == HG. – 21:3 (2011. jan. 20.), 7. 
 Kökény, 2011. febr. 22. „Vinceta”: Vince nap. 
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Druženje u Kukinju == HG. – 21:7 (2011. febr. 17.), 9. : ill. 
 Kökény, 2011. jan. 7–8. A horvátországi Pag szigeti Družina Kulturális 
Egyesületet látták vendégül a Matusek László Kulturális Egyesület tagjai. 
 
Kukinj [Hír] == HG. – 21:13 (2011. márc. 31.), 8. 
 Kökény, 2011. márc. 20. Nagyböjti mise, a testvértelepülés Duboševica 
püspöke és kórusa közreműködésével. 
 
Kukinj [Hír] == HG. – 21:16 (2011. ápr. 21.), 11. 
 Kökény, 2011. ápr. 30. A Matusek László Kulturális Egyesület 
folklórcsoportjának önálló estje. 
 
Kukinj [Hír] == HG. – 21:19 (2011. máj. 12.), 8. 
 Kökény. 2011. máj. 18. Az eszéki Šokice énekkar előadása. Előzetes. 
 
Kukinj [Hír] == HG. – 21:21 (2011. máj. 26), 7. 
 Kökény. 2011. máj. 29. Gyereknap. Előzetes. 
 
Kukinj, Duboševica [Hír] == HG. – 21:21 (2011. máj. 26.), 4. 
 Kökény. 2011. máj. 27–28. A kökényi Ladislav Matušek Kulturális Egyesület 
látogatása Duboševicára, kulturális-turisztikai találkozóra. Előzetes. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: „Pjevaj, drugo, iz šokačke grane” == HG. – 21 : 22 
(2011. jún. 9.), 8. : ill. 
 Kökény, 2011. máj. 18. Az eszéki Šokice asszonykórus fellépése. 
 
Samostalna večer Kulturno-umjetničkog društva Ladislava Matušeka == HG. – 21:22 
(2011. jún. 9.), 8. : ill. 
 Kökény, 2011. ápr. 30. A Ladislav Matušek néptáncegyüttes önálló estje. 
 
Kukinj [Hír] == HG. – 21:30 (2011. júl. 28.), 5. 
 Kökény, 2011. jún. 18. Falunap. Előzetes. 
 
Kukinj [Hír] == HG. – 21:33 (2011. aug. 18.), 11. 
 Kökény, 2011. aug. 27. A Pécs környéki bosnyák horvátok találkozója. Előzetes. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Bošnjačko sijelo == HG. – 21:37 (2011. szept. 15.), 10–
11. : ill. 
 Kökény. 2011. aug. 27. Bosnyák hagyományőrző rendezvény: sportverseny, 
főzőverseny, népzenei program, bál. 
 
 
Kölked 
 
Kuljket [Hír] == HG. – 21 : 27 (2011. júl. 7.), 16. 
 Kölked, 2011. júl. 9. Aratás nap. Előzetes. 
 
  



11 

 

 
Mánfa 
 
Mánfa [Hír] == HG. – 21:28 (2011. júl. 14.), 16. 
 Mánfa, 2011. júl. 2. Horvát nemzetiségi-kulturális találkozó. 
 
 
Máriagyűd 
 
Jud [Hír] == HG. – 21:30 (2011. júl. 28.), 6. 
 Máriagyűd, 2011. jún. 19. Szentháromság napi horvát mise. 
 
FERKOV, Jakša: Nekoliko primjera đuskog hodočašća i štovanja Djevice Marije kod 
mohačkih Hrvata == Hrvatski Kalendar 2011 / Urednica Branka Pavić Blažetin. – 
Budapest : Croatica Kft., 2011. – p. 168–170. : ill. 
 A máriagyűdi zarándoklat és a Szűz Mária-kegyhely tisztelete a mohácsi 
horvátok körében. 
 
 
Mohács 
 
Mohač [Hír] == HG. – 21:1 (2011. jan. 6.), 14. 
 Mohács, 2010. dec. 11. Sokác Olvasókör – Mikulás és karácsonyi ünnepség 
óvodások és kisiskolások részvételével. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 21:3 (2011. jan. 20.), 7. 
 Mohács, 2011. febr. 5. Délszláv zene a Vujicsics Együttes előadásában. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 21:3 (2011. jan. 20.), 8. 
 Mohács, 2011. jan. 21. Délszláv táncház a Sokáckörben az Orašje Zenekar 
közreműködésével. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 21:3 (2011. jan. 20.), 8. 
 Mohács, 2011. jan. 20. A Pélmonostori Színjátszókör műsora a Magyar Kultúra 
Napja alkalmából. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 21:3 (2011. jan. 20.), 13. 
 Mohács, 2010. dec. 18. Összeült az alapítvány kuratóriuma és döntött az idei 
ösztöndíjakról a horvátul tanuló középiskolások és egyetemisták számára. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 21:4 (2011. jan. 27.), 9. 
 Mohács, 2011. jan. 23. Ante Živković-Fošar és Saša Petrošev Novak 
festőművészek kiállítása a Kanizsai Dorottya Múzeumban. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 21:5 (2011. febr. 3.), 12. 
 Mohács, 2011. márc. 6. Farsangi sokác bál a Schneider Lajos Alapfokú 
Művészetoktatási Intézményben. 
  



12 

 

 
Mohač [Hír] == HG. – 21:5 (2011. febr. 3.), 12. 
 Mohács, 2011. márc. 7. Koszorúzás Kersics Anna (Anka Kršić) magyarországi 
sokác operaénekes emléktáblájánál a Sokác Olvasókör épületében. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Od ove školske godine nastava Hrvatskoga jezika u 
Mohaču == HG. – 21:5 (2011. febr. 3.), 7. : ill. 
 Mohács, Az idei tanévtől ismét van horvát nyelvű oktatás a Széchenyi téri 
Általános Iskolában. 
 
Mohács Pestre jön == Magyar Nemzet. – 74:34 (2011. febr. 4.), 15. 
 Mohács–Budapest, 2011. febr. 4. A Mohácsi Sokacok Olvasóköre és a Mohácsi 
Polgárok Olvasókörének hagyományokat bemutató estje. Előzetes. 

 
Mohač [Hír] == HG. – 21:6 (2011. febr. 10.), 7. 

Mohács, 2011. febr. 12. A Sokadija Tamburazenekar koncertje a Kossuth 
Filmszínházban. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 21:6 (2011. febr. 10.), 12. 
 Mohács, 2011. febr. 12–13. A Mohácsi Sokacok Olvasókörének busói képviselik 
hazánkat a Đakovói Busófesztiválon. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 21:7 (2011. febr. 17.), 6. 
 Mohács, 2011. febr. 25. A Zora Néptáncegyüttes egykori tagjainak találkozója a 
Schneider Lajos Alapfokú Művészetoktatási Intézményben. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 21:7 (2011. febr. 17.), 11. 
 Mohács, 2011. febr. 18. Táncház az Orasje együttes közreműködésével. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 21:7 (2011. febr. 17.), 11. 
 Mohács, 2011. márc. 3–8. között kerül megrendezésre idén a Busójárás. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 21:8 (2011. febr. 24.), 4. 
 Mohács, 2011. febr. 23. A mohácsi kistérség horvát kisebbségi 
önkormányzatainak fórumán téma a 2011. év programjainak egyeztetése. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B. Za predmetnu nastavu hrvatskoga jezika zanima se 15-
20 roditelja : Mohač Obavijesni roditeljski sastanci, prijave i upisi učenika == HG. – 
21:9 (2011. márc. 3.), 16. 
 Mohács, 2011. febr. 10. Szülői értekezlet és iskolai beiratkozás a Széchenyi 
Téri és a Völgyesi Jenő Általános iskolába. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 21:9 (2011. márc. 3.), 4. 
 Mohács, 2011. márc. 3. Kisfarsang. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 21:9 (2011. márc. 3.), 4. 
 Mohács, 2011. márc. 4. Zora táncház, helyszín a Duna Irodaház. Játszik a 
Söndörgő és az Egy Húron Pendülünk. 
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Mohač [Hír] == HG. – 21:9 (2011. márc. 3.), 7. 
 Mohács, 2011. márc. 5. A dusnoki (Bács-Kiskun megye) Zabavna Industrija 
zenekar fellépése a busójáráson, helyszín a Deák tér. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 21:9 (2011. márc. 3.), 7. 
 Mohács, 2011. febr. 4. A Széchenyi Téri Általános Iskola elsőseinek 
bemutatkozása jankele jelmezben a Kisfarsangon. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 21:9 (2011. márc. 3.), 10. 
 Mohács, 2011. márc. 4. Sokadija zenekar fellépése. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Devet stotina bušara i više desetaka tisuča posjetitelja : 
Pohod bušara u Mohaču == HG. – 21:12 (2011. márc. 24.), 11., ill. 
 Mohács, 900 busó és több tízezer látogató a Busójáráson. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: TS „Šokadija” proslavio petu obljetnicu postojanja. == 
HG. – 21:13 (2011. márc. 31.), 16., ill. 
 Mohács, 2011. febr.12. Fennállásának 5. évfordulóját ünnepli a Sokadija 
Zenekar. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 21:13 (2011. márc. 31.), 8. 
 A Mohácsi Sokacok Olvasókörének programjai. 
 
Šokačka čitaonica ima se čime pohvaliti : Godišnja skupština == HG. – 21:14 (2011. 
ápr. 7.), 6. : ill. 
 Mohácsi Sokacok Olvasókörének éves ülése. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 21:20 (2011. máj. 19.), 6. 
 Mohács, 2011. máj. 19. Nepomuki Szent János-ünnep. Előzetes. 
 
Mohač, Plesačnica [Hír] == HG. – 21:21 (2011. máj. 26.) 12. 
 Mohács, 2011. júl. 3. Havonta megrendezendő táncház a Zora táncegyüttes 
szervezésében. Előzetes. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 21:22 (2011. jún. 2.), 5. 
 Mohács. Az oktatás támogatására létrehozott alapítvány, az Eötvös-óvoda 
támogatásával kapcsolatos beszámolója. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 21:23 (2011. jún. 9.), 11. 
 Mohács, 2011. jún. 18. V. Nemzetközi Tamburafesztivál. Előzetes. 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: A tamburazenészek újra birtokba veszik a várost. – (Baranya) 
== ÚDN. – 22:162 (2011. jún. 17.), 2. 
 Mohács, 2011. jún. 18. V. Mohácsi Tamburafesztivál. Előzetes. 
 
MÉSZÁROS B. Endre: Sokac bográcsgulyás Ferkov Jakab módra : Múzeumigazgató 
: Az igazi néprajz a józan paraszti ész mozgásterülete. – (Korzó) == ÚDN. – 22:165 
(2011. jún. 20.), 5. : ill. 
 Ferkov Jakab, a Mohácsi Kanizsai Dorottya Múzeum igazgatója. 
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Mohač, Zadar [Hír] == HG. – 21:25 (2011. jún. 23.), 7. 
 Mohács, 2011. jún. 29–júl. 5. A Radnóti Miklós Szakközépiskola végzősei nyelvi 
táborban Zadarban. Előzetes. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 21:26 (2011. jún. 30.), 5. 
 Mohács, 2011. júl. 1. A havonta megrendezendő táncház a Zora táncegyüttes 
szervezésében. Előzetes. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 21:26 (2011. jún. 30.), 5. 
 Mohács, 2011. júl. 2. Kiállítás Sárkity György emlékére. Előzetes. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 21:26 (2011. jún. 30.), 8. : ill. 
 Mohács, 2011. júl. 1. Bárdos Gábor fotókiállításának megnyitója. Előzetes. 
 
Mohač – Pranje na Dunavu [Hír] == HG. – 21:26 (2011. jún. 30.), 5. 
 Mohács, 2011. júl. 2. „Dunai mosás” kulturális és gasztronómiai fesztivál. 
Előzetes. 
 
Mohács : Szombaton rendezi meg a Mohácsi Sokácok olvasóköre és a horvát 
kisebbségi önkormányzat a horvát kulturális és gasztronómiai találkozót [Hír]. – 
(Baranya) == ÚDN. – 22:175 (2011. jún. 30.), 4. 
 2011. júl. 2. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 21:27 (2011. júl. 7.), 3. 
 Mohács, 2011. júl. 10. III. Mohácsi Fogathajtó-verseny. Előzetes. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Šokački divani == HG. – 21:27 (2011. júl. 7.), 11. : ill. 
 Mohács, 2011. ápr. 11. A „Beszélj sokácul klub” vendége Ivo Kalenić horvát 
költő. 
 
[BALATINAC, Stipan] balatinac: Peti mohački tamburaški festival == HG. – 21:29 
(2011. júl. 21.), 11. : ill. 
 Mohács, 2011. jún. 18. V. Mohácsi Tamburafesztivál. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Treči put zaredom „Pranje na Sunavu” : Mohač : Kulturno 
gastronomska manifestacija okupila mnoštvo posjetitelja == HG. – 21:31 (2011. aug. 
4.), 12. : ill. 
 Mohács, 2011. júl. 2. Harmadik alkalommal rendezik meg a „Dunai mosás” című 
kulturális és gasztronómiai rendezvényt. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 21:31 (2011. aug. 4.), 3. 
 Mohács, 2011. aug. 6. Babfőző-verseny. Előzetes. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Treći saziv Likovnekolonije Pannon posvećen 
preminulomu mohačkom slikaru Ðrri Šarkiću == HG. – 21:33 (2011. aug. 18.), 9. : ill. 
 Mohács, 2011. júl. 2. Pannon Festőműhely harmadik találkozója Sárkity György 
mohácsi festő emlékére. 
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[BALATINAC, Stipan] S. B.: Grah na tradicionalni. šokački način u zemljanim loncima 
okupio mnoštvo Mohačana i njihovih gostiju == HG. – 21:34 (2011. aug. 25.), 12. : ill. 
 Mohács, 2011. aug. 6. XVIII. Sokác Babfőző Verseny. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 21:34 (2011. aug. 25.), 14. 
 Mohács, 2011. aug. 22. A horvát kisebbségi önkormányzat ülése. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Visoka unjetnička razina izvodača, oduševljena i brojna 
publika : XV. međunarodna smotra narodnoga plesa u Mohaču == HG. – 31:35 
(2011. szept. 1.), 9. : ill. 
 Mohács. 2011. aug. 17–20. XV. Nemzetközi Néptáncfesztivál. 
 
BALATINAC, Stipan: Povodom svečane predaje novosagrađenoga krila zgrade : 
Intervju : Razgovor s predsjednikom mohačke Šokačke čitaonice Đurom Jakšićem == 
HG. – 21:37 (2011. szept. 15.), 6–7. : ill. 
 Mohács. A Mohácsi Sokac Olvasókör új épületének ünnepélyes átadása 
kapcsán interjú Jaksity Györggyel, az olvasókör elnökével. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 21:37 (2011. szept. 15.), 10. 
 Mohács, 2011. okt. 23. Filákovity István fogathajtó-verseny. Előzetes. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Čitaonica mohačkih Šokaca dobila nove, suvremene 
prostorije : Ostvaren dugogodišnji san == HG. – 21:38 (2011. szept. 22.), 6–7. : ill. 
 Mohács. 2011. szept. 16. A Mohácsi Sokac Olvasókör új épületének ünnepélyes 
átadása. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] BPB: „Hrvatski vrtić” u Mohaču == HG. – 21:38 (2011. 
szept. 22.), 9. 
 
[BALATINAC, Stipan] Stipan BALATINAC: Periznanje Šokadiji == HG. – 21:39 (2011. 
szept. 29.), 8. 
 Mohács, 2011. aug. 20. Városi kitüntetés a Sokadija zenekarnak és 
vezetőjének, Horváth Zoltánnak. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Zavoršni radovi gradnje privode se kraju, a tehnička 
predaja nove zgrade očekuje se sredinom studenoga == HG. – 21:45 (2011. nov. 
10.), 6–7. : ill. 
 Mohács. A Kanizsai Dorottya Múzeum új épületének átadása november 
közepén várható. Beszélgetés Ferkov Jakab igazgatóval. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 21:47 (2011. nov. 24.), 4. 
 Mohács, 2011. nov. 26. Horvát nap. Előzetes. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Tradicionalni susret mohačke Šokadije == HG. – 21:49 
(2011. dec. 8.), 15. : ill. 
 Mohács. 2011. nov. 26. Horvát nap. 
 
Mohács : Hétfőn tartja idei közmeghallgatását a horvát kisebbségi önkormányzat 
[Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 22:334 (2011. dec. 9.), 2. 
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Božićni koncert tamburaša == HG. – 21:50 (2011. dec. 15.), 16. 
 Mohács, 2011. dec. 18. Karácsonyi tambura koncert a Kossuth moziban és a 
Deák téren. Előzetes. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 21:50 (2011. dec. 15.), 16. 
 Mohács, 2011. dec. 7. A sokác tanulókat segítő alapítvány ülése, ahol hét 
tanulónak ösztöndíjat javasoltak. 
 
Mohač == HG. – 21 : 52 (2011. dec. 29.), 6. 
 Mohács, 2011. dec. 17. Tradicionális karácsonyi ünnepély a Mohácsi Sokacok 
Olvasóköre szervezésében. 
 
 
Nagyhajmás 
 
[FRANKOVICS György] FRANKOVIČ, Đuro: I u Hajmašu utihnula hrvatska riječ : 
„Jako se viselim kada morem govoriti hrvatski” == HG. – 21:22 (2011. jún. 2.), 6. 
 Nagyhajmás. Josip Kasonić visszaemlékezései a nagyhajmási horvátságra. 
 
 
Nagykozár 
 
Kozar [Hír] == HG. – 21:8 (2011. febr. 24.), 4. 
 Nagykozár, 2011. febr. 5. Asszonyfarsang. 
 
Nagyon fontos a nemzetiségi nyelvoktatás az intézményekben : Horvát és német : 
Sok érdeklődőt vonz a kisebbségek ünnepe, az asszonyfarsang és a Septemberfest 
délután. – (Nagykozár bemutatkozik) == ÚDN. – 22:86 (2011. márc. 29.), 12. : ill. 
 A nagykozári német és a horvát kisebbségi önkormányzat tevékenységéről. 
 
Kozar [Hír] == HG. – 21:14 (2011. ápr. 7.), 10. 
 Nagykozár, 2011. febr. 21. Farsang 
 
Kozar [Hír] == HG. – 21:21 (2011. máj. 26), 7. 
 Nagykozár. 2011. máj. 28–29. Töltöttkáposztafőző-verseny. Előzetes. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Kuhala se sarma u Kozaru == HG. – 21:27 (2011. 
júl. 7.), 11. : ill. 
 Nagykozár, 2011. máj. Töltöttkáposztafőző-verseny. 
 
Kozar [Hír] == HG. – 31:38 (2011. szept. 8.), 4. 
 Nagykozár, 2011. szept. 10. „Szeptemberfeszt”. Előzetes. 
 
Kozar [Hír] == HG. – 31:41 (2011. okt. 13.), 10. 
 Nagykozár, 2011. okt. 29. Horvát nap. Előzetes. 
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Olasz 
 
Olas [Hír] == HG. – 21:1 (2011. jan. 6.), 15. 
 Olasz, 2010. dec. 18. Karácsonyi program a helyi művelődési házban a Vizin 
együttes és a Tanac Táncegyüttes közreműködésével. 
 
Olas [Hír] == HG. – 21 : 5 (2011. febr. 17.), 5. 
 Olasz, 2011. febr. 26. Horvát est gasztronómiai és folklór programokkal. 
 
Šakan, E.: Hrvatska narodnosna večer u Olasu == HG. – 21:10 (2011. márc. 17.), 11. 
: ill. 
 Olasz, 2011. febr. 26. Horvát nemzetiségi est. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Adventska večer u Olasu == HG. – 21:51 (2011. dec. 
22.), 10. : ill. 
 Olasz, 2011. dec. 10. Adventi est. Fellépett a Šokadija együttes és 
néptánccsoportok. 
 
 
Orfű 
 
Balkanski tabor u Orfűu == HG. – 21:24 (2011. jún. 16.), 14. 
 Orfű, 2011. jún. 22–26. Horvát–szerb–macedón–bolgár tánctábor Szávai József 
és Tarnóczi Attila vezetésével. Előzetes. 
 
 
Pécs 
 
PŠIHISTAL, Ružica: Ban Zrinjanin i lijepa Turkinja u hrvatskim usmenim pjesmama: 
ljubavna priča sigezskoga junaka == IX. Međunarodni Kroatistički znanstveni skup. 
Pečuh, 2010. – p. 163–168. 
 Pécs. Ruzica Pšihistal Zrínyiről szóló előadása a IX. Nemzetközi Kroatisztikai 
Tudományos Konferencián. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Albina mijana ili Albin bircuz == HG. – 21:1 (2011. jan. 6.), 
5. : ill. 
 Pécs, 2011. jan. 21. Albin kocsmája c. népszínmű a Pécsi Horvát Színházban. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: „Olimpijada kulture i Hrvatske umjetnosti u Pečuhu == 
HG. – 21:1 (2011. jan. 6.), 8. : ill. 
 Pécs, 2010. nov. 29. Horvát Színház Kulturális Olimpia - nemzetközi művészeti 
projekt  – Tám László a "Kulturális autóbusz" c. filmjének vetítése. – Petar Weisz, a 
project kiötlőjének rövid tájékoztatója a "Kulturális Olimpiáról". – Vivien Galletta és 
Voljen Grbac zenés műsora. – Enes Kišević – versek. – Bojana Švertasek 
kerámiáinak és P. Weisz festményeinek megtekintése. – Színházi előadás, Pedro 
Calderon de la Barca: A nagy világ színháza, Enes Kišević és Jasmina Novljaković 
előadásában. 
 
[PAVIĆ BLAŽETIN, Branka] bpb: S fotoaparatom kroz Hrvatsku. – (Mala stranica) == 
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HG. – 21:1 (2011. jan. 6.), 13. : ill. 
 Pécs, Kiállítás a Miroslav Krleža Gimnázium aulájában az iskola tanulóinak 
horvátországi fotóiból. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 21:1 (2011. jan. 6.), 4. 
 Pécs, 2010. dec. 15. A Szivárvány Gyermekházban rendezték Pécsett a 
kisebbségek napi ünnepséget. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 21:1 (2011. jan. 6.), 8. 
 Pécs, 2010. dec. 9. A Csopor(t)Horda galériában Fabijan Knežević festő 
kiállítását nyitották meg. 
 
Pečuh, Tuzla [Hír] == HG. – 21:1 (2011. jan. 6.), 14. 
 Pécs, Tuzla, 2010.nov. 22. Miro Gavran Felszarvazottak című darabjával 
vendégszerepelt a XVI. Tuzlai Színházi Fesztiválon a Pécsi Horvát Színház társulata. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Javna tribina pečuške Hrvatske samouprave == HG. – 
21:3 (2011. jan. 20.), 5. 
 Pécs, 2011. jan. A pécsi horvát önkormányzat nyilvános ülése. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 21:4 (2011. jan. 27.), 4. 
 Pécs. Horvát kisebbségi önkormányzati választások. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 21 : 4 (2011. jan. 27.), 9. 
 Pécs, 2011. jan. 12. A 2005 óta szabadiskola jelleggel Sándor Miklós művészeti 
vezető irányításával működő Srimai Terasz Alkotótábor munkáiból nyílt kiállítás az 
August Šenoa Horvát Klubban. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 21:5 (2011. febr. 3.), 7. 
 Pécs, 2011. febr. 4. Horvát bál a Pezsgőházban, játszik a szentpéterfai (Petrovo 
Selo) Pinkica zenekar. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 21:5 (2011. febr. 3.), 16. 
 Pécs, 2011. febr. 11. Szalagavató a Miroslav Krleža Gimnáziumban. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: IX. meďunarodni kroatistički znanstveni skup : Zanstveni 
zavod Hrvata u Mađarskoj, Pečuh, 2010. == HG. – 21:6 (2011. febr. 10.), 9. : ill. 
 Pécs. IX. Nemzetközi Kroatisztikai Tudományos Konferencia. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 21:6 (2011. febr. 10.), 14. 
 Pécs, 2011. jan. 31. PTE Pollack Mihály Műszaki Kar Breuer Marcell Doktori 
Iskola könyvbemutatóval egybekötött kiállítás megnyitója Pécsi Galériában. 
Megnyitja: Prof. dr. Lenko Pleština, a Zágrábi Egyetem Építészeti Kar dékánja. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Godišnja skupština Matice Hrvatske Ogranak Pečuh == 
HG. – 21:7 (2011. febr. 17.), 5. : ill. 
 Pécs, 2011. jan. 18. A Matica Hrvatska Egyesület pécsi szervezetének éves 
ülése az August Šenoa Klubban. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: „Krležini” maturanti : Dvadeset i četvrti naraštaj Htvatske 
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gimnazije Miroslava Krleže preuzeo maturalne vrpce == HG. – 21:7 (2011. febr. 17.), 
12. : ill. 
 Pécs, 2011. febr. 11. 24 végzősre tűzték fel a szalagot a Miroslav Krleža 
Gimnáziumban. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 21:7 (2011. febr. 17.), 4. 

Pécs, 2011. febr. 18. A PTE BTK és az Eszéki Josip Juraj Strossmayer 
Egyetem közti együttműködési szerződés aláírása. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 21:7 (2011. febr. 17.), 11. 
 Pécs, 2011. febr. 24. Tóth László fotóművész kiállítása nyílik a Csopor(t)Horda 
galériában, megnyitja Körtvélyesi László. 

 
Pečuh [Hír] == HG. – 21:8 (2011. febr. 24.), 3. 
 Pécs, 2011. febr. 23. Ünnepség Barics Ernő 65. születésnapja alkalmából. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 21:8 (2011. febr. 24.), 11. 
 Pécs, 2011. febr. 25. Ifjúsági Ház Farsangi táncház a Vizin együttessel. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Bal Ogranka Matice hrvatske u Pečuhu == HG. – 21:9 
(2011. márc. 3.), 10–11. : ill. 
 Pécs, 2011. febr. 4. A Matica Hrvatska Pécs bálja a Pezsgőház Étteremben. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 21:9 (2011. márc. 3.), 5. 
 Pécs, 2011. márc. 4. A Magyarországi Horvátok Szövetségének ülése a 
Miroslav Krleža Iskolaközpontban Osztrogonácz József elnök vezetésével. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 21:9 (2011. márc. 3.), 7. 
 Pécs, 2011. márc. 4. Farsangzáró Dalmát vacsoraest a Szliven Étteremben a 
Juice Zenekarral, Dalmácia képekben és zenében címmel videóvetítés. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 21:9 (2011. márc. 3.), 9. 
 Pécs, 2011. febr. 18. Megállapodást írt alá PTE BTK és az Eszéki Strossmayer 
Egyetem a két intézmény együttműködéséről. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 21:9 (2011. márc. 3.), 11. 
 Pécs, 2011. márc. 5. Az ANK és a Magyar Kórusok és Zenekarok Szövetsége 
által szervezett IV. Dél-Dunántúli Magyar és Nemzetközi Térségi Népzenei Minősítő 
Verseny a Jasen Trió a Šenoa Asszonykórus kíséretével. 
 
Natječaj za popunu radnoga mjesta voditelja Hrvatskoga kluba Augusta Šenoe == 
HG. – 21:10 (2011. márc. 10.), 3. 
 Pécs, Pályázati felhívás az August Šenoa Klub vezetői állásának betöltésére. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Hrvatska umjetnica Lidija Bajuk u Pečuhu == 21:10 
(2011. márc. 10.), 8. : ill. 
 Pécs, 2011. márc. 23–24. Lidija Bajuk, horvát énekes, költő, dalszerző és 
prózaíró lép fel a PTE BTK-n, az August Šenoa Klubban és a Pécsi Horvát 
Színházban. 
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PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: „Ljudi ljudima – Zajednička kulturna i povijesna baština 
granične regije Križevci – Pečuh” == HG. – 21:10 (2011. márc. 10.), 3. : ill. 
 Pécs, 2011. febr. 11–15. A Miroslav Krleža Gimnáziumban P2P Heritage projekt 
Emberek közötti kapcsolatok fejlesztése keretében Križevci és Pécs közös történelmi 
és kulturális öröksége. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 21:10 (2011. márc. 10.), 12. 
 Pécs, 2011. márc. 3. Művészetek Háza – tanácskozás Népek, Maszkok, 
Európa címmel. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 21:10 (2011. márc. 10.), 15. 
 Pécs, 2011. márc. 3. Mohácsi, horvát, macedón, bolgár jelmezes csoportok 
maszkokkal, zenével idézik meg a karnevál hangulatát Pécs belvárosában. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 21:10 (2011. márc. 10.), 15. 
 Pécs, 2011. márc. 2. Horvát Színház. A IV. Nemzetközi Digitális Fotószalon 
anyagát Tám László mutatja be. 
 
Program Hrvatskog kazališta za ožujak 2011 == HG. – 21:10 (2011. márc. 10.), 8. 
 Pécs, 2011. A Pécsi Horvát színház március havi műsora. 
 
Hrvatski bez kompleksa, Jubilarni zbornik posvećen Ernestu Bariću, Pečuh 2011 == 
HG. – 21:10 (2011. márc. 17.), 8. : ill. 
 Pécs, 2011. febr. 2. A 65 éves Barics Ernő: „Hrvatski bez kompleksa” című 
könyvét adta ki a PTE BTK. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 21:11 (2011. márc. 17.), 4. 
 Pécs, 2011. márc. 25. Magyarországi Horvát Bortermelők Egyesülete XXVIII. 
találkozója az August Šenoa Klubban. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 21:11 (2011. márc. 17.), 14. 
 Pécs, 2011. márc. 25. Séta a halott gyermek sírboltjában – premier a Pécsi 
Horvát Színházban Miroslav Krleža halálának 30. évfordulója alkalmából. 
 
MÉSZÁROS B. Endre: Agyonnyom minket történelmünk fájdalma : Kettős nézőpont : 
Látványos táncos, filmes kétnyelvű premier a Horvát Színházban. – (Korzó) == ÚDN.  
22:82 (2011. márc. 25.), 3. : ill. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 21:13 (2011. márc. 31.), 4. 
 Pécs, 2011. A Miroslav Krleza Gimnázium szponzorálási díjakból megvalósult 
programjai. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 21:13 (2011. márc. 31.), 4. 
 Pécs, 2011. márc. 24. Csopor(t)Horda Galéria. Voljen Grbac fotóriporter 
kiállításának megnyitója. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 21:13 (2011. márc. 31.), 14. 
 Pécs, 2011. márc. 20. Kertvárosi Szent Erzsébet Plébánia. Horvát nyelvű 
szentmise, utána Begovácz Rózsa muzeológus Nagyböjti népszokások c. előadása. 
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Pečuh [Hír] == HG. – 21:13 (2011. márc. 31.), 14. 
 Pécs, 2011. márc.18–20. Zágrábi gimnazistákat láttak vendégül a Miroslav 
Krleža iskola diákjai. 
 
Pečuh, Križevci [Hír] == HG. – 21:14 (2011. ápr. 7.), 5. 
 Pécs, Krizevci, 2011. ápr. 8–12. A Miroslav Krleža Gimnázium 11. 
osztályosainak kirándulása. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Hrvatska umjetnica Lidia Bajuk u Pečuhu == HG. – 22:15 
(2011. ápr. 14.), 9. : ill. 
 Pécs, 2011. márc. 23–24. Lidija Bajuk /Baj(u)kovita/ című előadói estje az 
August Šenoa Klubban. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Tjedan Hrvatskoga jezika u pečuškoj školi Miroslava 
Krleže. : „Upotreba vlastitog jezika je dužnost == HG. – 21:15 (2011. ápr. 14.), 4–5., 
ill. 
 Pécs, 2011. A horvát nyelv hete a Miroslav Krleža Iskolaközpontban. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 21:15 (2011. ápr. 14.), 7. 
 Pécs, 2011. ápr. 7. PTE BTK Szlavisztikai Intézet hagyományos szlavisztikai 
szakmai estje. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 21:16 (2011. ápr. 21.), 11. 
 Pécs, 2011. ápr. 30. Gergics Márta osztályfőnök vezetésével 28 fő 12. osztályos 
ballag idén a Miroslav Krleža Gimnáziumban. 
 
Pisanica od srca gradu Pečuhu [Hír] == HG. – 21:16 (2011. ápr. 21.), 8. 
 Pécs, 2011. ápr.18-tól két hétig a Bóbita Bábszínházban hímestojás kiállítás a 
Koprivnica-Križevac megye Idegenforgalmi hivatal szervezésében. 
 
Godišnja skupština Zaklade Zlatko i Vesna Prica == HG. – 21:17 (2011. ápr. 28.), 9. : 
ill. 
 Pécs, 2011. ápr. 6. „Hommage á Zlatko Prica” Pécsett született samobori 
kortárs horvát festőművészre emlékezve kiállítás nyílt a Pécsi Kisgalériában a Vesna 
és Zlatko Prica Művésztelep Közhasznú Alapítvány által fenntartott Tar-i (Tar–
Vabriga–Isztria) Alkotótelep anyagából. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Srebma vinska godina == HG. – 21:17 (2011. ápr. 28.), 
14. : ill. 
 Pécs, Magyarországi Horvát Bortermelők Egyesülete XXVIII. találkozója az 
August Šenoa Klubban. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 21:17 (2011. ápr. 28.), 16. 
 Pécs, 2011. ápr. 16. Böjti énekekből ad rövid koncertet az August Šenoa 
asszonykórusa a gyükési Szent Bertalan-kápolnában. 
 
Prihvaćena izvješća o financijama i radu HDS-a i njegovih ostanova za 2010. g. 
Imenovan voditelj Hrvatskoga kluba Augusta Šenoe : Skupština HDS-a : Dodijeljene 
stipendije studentima visokih učilišta == HG. – 21:17 (2011. ápr. 28.), 3. 
 Pécs, 2011. ápr. 16. A HDS ülése. Költségvetési beszámoló elfogadása. Az 
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August Šenoa Klub vezetői kinevezése, tanulmányi ösztöndíjak szétosztása. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Hommage Zlatku Prici == HG. – 21:18 (2011. máj. 5.), 8. : 
ill. 
 Pécs, 2011. ápr. 19. Horvát és magyar festők kiállítása nyílt meg a Pécsi 
Kisgalériában: „Hommage Á Zlatko Prica”. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: „Odbor za umome jahače” no sceno Hrvatskog 
kazalištu Pečuhu == HG. – 21:18 (2011. máj. 5.), 9. : ill. 
 Pécs, 2011. máj. 18. Pécsi Horvát Színház. A tuzlai színház Ivan Ivanac: 
„Pihenés a fáradt lovasoknak, avagy Don Juan mosolya” című darabjának 
bemutatója. Előzetes. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: „Odbor za umome jahače” ili Don Juanov osmijeh” u režiji 
Nine Kleflin. proizvedba 18, svibnja u pečuškome Hrvatskom kazalištu == HG. – 
21:19 (2011. máj. 12.), 8. : ill. 
 Pécs, 2011. máj. 18. Pécsi Horvát Színház. A tuzlai színház Ivan Ivanac: 
„Pihenés a fáradt lovasoknak, avagy Don Juan mosolya” című darabjának 
bemutatója. Interjú Nina Klefin-nel. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Opraštanje. dvadeset ipetog naraštaja Hrvatske 
gimnazije Miroslava Krleže, 30. travnja : Doviđenja, draga djeco! == HG. – 21:19 
(2011. máj. 12.), 10. : ill. 
 Pécs, 2011. ápr. 30. Ballagás a Miroslav Krleža Horvát Gimnáziumban. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 21:19 (2011. máj. 12.), 9. 
 Pécs, 2011. máj. 2. A „Tánc világnapja” gálaest a Pécsi Nemzeti Színházban. 
 
Program pečuškoga Hrvatskog kazališta za svibanj 2011. g == HG. – 21:19 (2011. 
máj. 12.), 11. 
 Pécs. A Pécsi Horvát Színház májusi programja. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Godina Josipa Gujaša Đuretina == HG. – 21:20 (2011. 
máj. 19.), 8. : ill. 
 Felsőszentmárton, 2011. máj. Josip Gujaš (Gulyás József) születésének 75., 
halálának 35 évfordulója alkalmával róla elnevezett emlékév kezdődött. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Vječno traganje za zemaljskim smislom zasjenjeno 
smijehom bogova (u drami i kazalištu) == HG. – 21: 21 (2011. máj. 26.), 5. : ill. 
 Pécs, 2011. máj. 18. Pécsi Horvát Színház–Tuzlai Színház. Ivan Ivanac: 
„Pihenés a fáradt lovasoknak, avagy Don Juan mosolya” című darabjának 
bemutatója. 
 
Prva sveta pričest u Pečuhu == HG. – 21:21 (2011. máj. 26.), 10. 
 Pécs, 2011. máj. 15. Horvát mise és elsőáldozás. 
 
Svibanjska plesačnica == HG. – 21:21 (2011. máj. 26.), 4. 
 Pécs, 2011. máj. 27. Horvát táncház az ifjúsági házban a Vizin Zenekarral. 
Előzetes. 
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MÉHES Károly: Egyszer úgyis mindenből néprajz lesz : A Dráva menti horvátság sok 
emléket őrzött meg az archaikus időkből. – (Korzó) == ÚDN. – 22:158 (2011. jún. 1.), 
5. : ill. 
 Begovácz Rózsa, a Janus Pannonius Múzeum néprajzi osztályának vezetője. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 21:22 (2011. jún. 2.), 15. 
 Pécs, 2011. jún. 2. Kiállítás Stjepan Adžić összegyűjtött könyveiből a Csopor(t) 
Horda Galériában. Előzetes. 
 
Hrvatski dan u Pečuhu [Hír] == HG. – 21:22 (2011. jún. 9.), 10. 
 Pécs, 2011. jún. 12. Horvát nap az August Šenoa Klubban. Előzetes. 
 
Zaređenje đakona Gabriela Barića == HG. – 21:23 (2011. jún. 9.), 3. 
 Pécs, 2011. jún. 25. A felsőszentmártoni Gabriel Barić felszentelése. Előzetes. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Sabrana djela Stjepana Adžića == HG. – 21:24 
(2011. jún. 16.), 8. : ill. 
 Pécs, 2011. jún. 2. Kiállítás Stjepan Adžić összegyűjtött könyveiből a Csopor(t) 
Horda Galériában. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 21:24 (2011. jún. 16.), 2. : ill. 
 Pécs, 2011. jún. 9. Ballagás a horvát óvodában. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 21:24 (2011. jún. 16.), 14. 
 Pécs, 2011. jún. 3. A Miroslav Krleža Horvát Gimnázium néptáncosainak évzáró 
műsora. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: „Mojih 99” == HG. – 21:23 (2011. jún. 19.), 8. 
 Pécs, 2011. máj. 10. Mladen Pavković a délszláv háborúról, a horvát állam 
születéséről írt könyvének bemutatója az August Šenoa Klubban. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: „Putivima Svetoga Martina” == HG. – 21:25 (2011. 
jún. 23.), 8. : ill. 
 Pécs, 2011. jún. 1. Milan Generalič naiv festő Szent Márton nyomában c. 
kiállításának megnyitója az August Šenoa Klubban. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Hrvatski dan u Pečuhu == HG. – 21:26 (2011. jún. 
30.), 15. : ill. 
 Pécs, 2011. jún. 12. Horvát nap. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Mala škola ksilografije – sudjelovalo i četvero 
učenika pečuške Hrvatske škole Miroslava Krleže == HG. – 21:26 (2011. jún. 30.), 
13. : ill. 
 2011. máj. 23–25. A pécsi Miroslav Krleža Horvát Gimnázium négy diákja Tar-
ban alkotótáborban vett részt (fametszet-készítés). 
 
Zaređenje Gabriela Barića == HG. – 21:26 (2011. jún. 30.), 3. : ill. 
 Pécs, 2011. jún. 25. A felsőszentmártoni Gabriel Barić felszentelése Udvardy 
György megyés püspök által. 
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Pečuh [Hír] == HG. – 21:27 (2011. júl. 7.), 10. 
 Pécs, 2011. júl. 17. Horvát nyelvű mise a kertvárosi Szent Erzsébet-
templomban. Előzetes. 
 
Pečuh, Birjan [Hír] == HG. – 21:27 (2011. júl. 7.), 15. 
 Pécs, 2011. jún. 9–26. A birjáni Gráczer Ferenc fotóinak kiállítása a Széchenyi 
téren. 
 
[VELIN, Vesna] vv: Dan glazbe i Orkestar Vizin == HG. – 21:27 (2011. júl. 7.), 11. : ill. 
 Pécs, 2011. jún. 21. A Zene Világnapja a Vizin Zenekarral. 
 
kg/gg: Završeni proljetni maturalni ispiti 2010/1011. školske godine == HG. – 21:28 
(2011. júl. 14.), 12. : ill. 
 Pécs. 2011. jún. 21–22. Befejeződtek az érettségi vizsgák a Miroslav Krleža 
Horvát Gimnáziumban. 
 
Tiho & [PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: „Pro Ethnographia Minoritatum 2011” : Ruži 
Begovac i dr. Šandoru Horvatu == HG. – 21:29 (2011. júl. 21.), 10. : ill. 
 Ethnographia Minoritatum-emlékéremmel tüntették ki Horváth Sándort és 
Begovácz Rózsát. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 21:30 (2011. júl. 28.), 7. : ill. 
 A Tanac Táncegyüttes franciaországi vendégszereplése: 2011. aug. 3–9. 
Előzetes. 
 
[FRANKOVICS György] FRANKOVIĆ, Đuro: Đuro Šarošac, etnolog == HG. – 21:31 
(2011. aug. 4.), 4. : ill. 
 Sarosácz György. Nekrológ. 
 
MANDIĆ, Ljubinko: Sjećanje na Đuro Šarošca. == HG. – 21:31 (2011. aug. 4.), 4. 
 Sarosácz György. Nekrológ. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 21:31 (2011. aug. 4.), 7. 
 Pécs. A Vizin Zenekar augusztusi fellépései. 
 
Sjednica Odbora za odgoj i obrazovanje == HG. – 21:31 (2011. aug. 4.), 7. 
 Pécs, 2011. aug. 8. Jogi kérdésekkel foglalkozó bizottsági ülés az August 
Šenoa Horvát Klubban. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 21:32 (2011. aug. 11.), 5. 
 Pécs, 2011. aug. 11. Makedón táncház a Széchenyi téren. Előzetes. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 21:34 (2011. aug. 25.), 8. 
 2011. aug. 14. A Tanac Táncegyüttes és a Vizin Zenekar fellépése a Sziget 
fesztiválon. 
 
BLAŽETIN, Vjekoslav: U Francuskoj == HG. – 31:35 (2011. szept. 1.), 11. : ill. 
 Beszámoló a Tanac Táncegyüttes franciaországi vendégszerepléséről. 
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[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: III. Metodička konferencija u organizaciji Hrvatske 
državne samouprave == HG. – 31:35 (2011. szept. 1.), 6. : ill. 
 Pécs, 2011. aug. Az országos horvát önkormányzat szervezésében kétnapos 
módszertani konferencia a horvát nyelv és kultúra oktatásáról a Miroslav Krleža 
Iskolaközpontban. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 21:35 (2011. szept. 1.), 7. 
 Pécs, 2011. szept. 9. Rózsakerti Anita és Bozsánovics Bianka „12 hónap” című 
kiállításának megnyitója az August Šenoa Horvát Klubban. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 21:38 (2011. szept. 8.), 4. 
 Pécs, 2011. szept. 17. Horvát nap az Örökség Fesztiválon. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 21:37 (2011. szept. 15.), 7. 
 Pécs, 2011. szept. 15. Az Örökség Fesztivál megnyitója. Előzetes. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 21:37 (2011. szept. 15.), 10. 
 Pécs. 2011. szept. 18. Horvát nyelvű mise a Miroslav Krleža Iskolaközpont 
tanulói és dolgozói részére a kertvárosi Szent Erzsébet-templomban. Előzetes. 
 
Povodom Dana grada priznanje Skupštine grada Pečuha generalnoj konzulici Ljiljani 
Pancirov == HG. – 21:37 (2011. szept. 15.), 3. : ill. 
 Pécs, 2011. szept. 1. Városi kitüntetés Lilijana Pancirov horvát 
konzulasszonynak. 
 
[FRANKOVICS György] Đuro Franković: Izložba slikarice Ilhane Ćatić u galeriji 
pečuškoga Hrvatskog kazališta == HG. – 21:39 (2011. szept. 29.), 8. 
 Pécs. Ilhama Ćatić tuzlai festőművész önálló kiállítása a Csopor(t) Horda 
Galériában. Megnyitó: 2011. szept. 22. Megtekinthető: 2011. szept. 22–okt. 11. 
 
MÉSZÁROS B. Endre: Bosnyák filmes, zágrábi színházi szerep : Vidákovics Szláven 
: „A magyarok horvátnak. a horvátok magyarnak tartanak”. – (Korzó) == ÚDN. – 
22:270 (2011. okt. 4.), 5. : ill. 
 Színész, a Pécsi Horvát Színház igazgatója. 
 
„Dobro došli, naši miléi gosti” == HG. – 21:40 (2011. okt. 6.), 12. : ill. 
 Pécs. Az Örökség Fesztivál keretén belül 15. alkalommal „Isten hozott kedves 
vendég” című rendezvény. 2011. szept. 17.: A Tanac Táncegyüttes szervezésében 
horvát együttesek találkozója. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Hrvatski dani == HG. – 21:40 (2011. okt. 6.), 9. : ill. 
 Pécs, 2011. szept. 19–21. Horvát napok az August Šenoa Horvát Klubban. 
Pecsuvácz Antalné Dobszai Mária amatőr festő kiállításának megnyitója. 
 
Premijera u Hrvatskom Kazalištu == HG. – 21:40 (2011. okt. 6.), 2. 
 Premier a Pécsi Horvát Színházban: Mančev – Ostojić: Zečja škola. Előzetes. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Stipan Blažetin „Na istom kolosijeku”, Izabrane pjesme, 
Rešetari-Pečuh, listopad 2011. (151 str.) == HG. – 21:42 (2011. okt. 20.), 4–5. : ill. 
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Pečuh, Zagreb [Hír] == HG. – 21:42 (2011. okt. 20.), 13. 
 Pécs, Zágráb. A pécsi Miroslav Krleža Horvát Gimnázium és a zágrábi IV. 
gimnázium együttműködése. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Hrvatski vrtič, osnovna škola, gimnazija i učenički 
dom „Miroslav Krleža” : Nastava hrvatskoga jezika u Baranjskoj županiji == HG. – 
21:43 (2011. okt. 27.), Školska godina 2011/2012. hrvatsko školstvo u Madarskoj. I–
IV. : ill. 
 
Barbeni bal == HG. – 21:44 (2011. nov. 3.), 12. : ill. 
 Pécs, 2011. okt. 14. Szüreti bál a Miroslav Krleža Horvát Gimnáziumban. 
 
Pečuh == HG. – 21:44 (2011. nov. 3.), 11. 
 Pécs, 2011. nov. 12. Az August Šenoa Asszonykórus fellépése a Gyükési 
kápolnában. Előzetes. 
 
Jesenski dani u pečuškome Hrvatskom vrtiću == HG. – 21:45 (2011. nov. 10.), 12. : 
ill. 
 Pécs, 2011. okt. 19–21. Őszi napok a Pécsi Horvát Óvodában. Kézműves 
foglalkozások a gyermekeknek. 
 
Pečuh == HG. – 21:45 (2011. nov. 10.), 7. 
 Pécs, 2011. nov. 16. Zvonimir István fotókiállításának megnyitója az August 
Šenoa Horvát Klubban. Előzetes. 
 
Pečuh, Martinci == HG. – 21:45 (2011. nov. 10.), 7. 
 Pécs, Felsőszentmárton. Ranko Marinković amatőr színház vendégszereplése 
(2011. nov. 23.: Pécs, 2011. nov. 24.: Pécs). Előzetes. 
 
Pečuh == HG. – 21:47 (2011. nov. 24.), 3. 
 Pécs, 2011. nov. 24. A Pannon Egyetem kiadványainak bemutatója az August 
Šenoa Horvát Klubban. Előzetes. 
 
Horvát mise. – (Hitélet) == ÚDN. – 22:321 (2011. nov. 26.), 12. 
 Pécs, 2010. nov. 27. Kertvárosi római katolikus templom. A mise után Begovácz 
Rózsa „Karácsonyi népszokások a Dráva mentén” c. előadása. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Tridesetpetogodišnja suradnja == HG. – 21:48 (2011. 
dec. 1.), 3. : ill. 
 Pécs, 2011. nov. 11. Harmincöt éves az együttműködés a Miroslav Krleža 
Horvát Általános Iskola és Gimnázium és az eszéki „Vijenac” általános iskola között. 
 
Pečuh == HG. – 21:48 (2011. dec. 1.), 16. 
 Pécs, 2011. dec. 9. Zlatko Prica kiállításának megnyitója az August Šenoa 
Horvát Klubban. Előzetes. 
 
Pečuh == HG. – 21:48 (2011. dec. 1.), 16. 
 Pécs, 2011. dec. 8. Fotókiállítás megnyitója a Miroslav Krleža Horvát 
Gimnáziumban. Előzetes. 
 



27 

 

PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Božićni sajam u pečuškoj Hrvatskoj školi == HG. – 
21:49 (2011. dec. 8.), 13. : ill. 
 Pécs, 2011. dec. 5. Karácsonyi vásár a Miroslav Krleža Oktatási Központban. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Predstavljena izdanja Panonskog instituta == HG. – 
21:49 (2011. dec. 8.), 8. : ill. 
 Pécs, 2011. nov. 24. A Pannon Egyetem kiadványainak bemutatója az August 
Šenoa Horvát Klubban. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Viški kazalištarci među Hrvatima u Mađarskoj. == 
HG. – 21:49 (2011. dec. 8.), 9. : ill. 
 Pécs, 2011. nov. 23. Felsőszentmárton. 2011. nov. 24. A horvátországi „Ranko 
Marinković” amatőr színház vendégszereplése. 
 
Pečuh == HG. – 21:49 (2011. dec. 8.), 4. 
 Pécs, 2011. dec. 19. Kisebbségi nap a Miroslav Krleža Horvát Gimnáziumban. 
Előzetes. 2011. dec. 20. Karácsonyi koncert a Kodály Központban, amelynek 
sztárvendége Krunoslav Kićo Slabinac. Előzetes. 
 
Pečuh == HG. – 21:49 (2011. dec. 8.), 8. 
 Pécs, 2011. dec. 16. Ünnepi szentmise a Székesegyházban, majd karácsonyi 
koncert az August Šenoa Horvát Klubban. Előzetes. 
 
Pečuh == HG. – 21:49 (2011. dec. 8.), 8. 
 Pécs, 2011. dec. 20. Karácsonyi műsorest a Miroslav Krleža Horvát 
Gimnáziumban. Előzetes. 
 
BALIĆ, Silvestar: Trideseta obljetnica Orkestra „Vizin” == HG. – 21:50 (2011. dec. 
15.), 15. : ill. 
 Pécs, 2011. okt. 22. A Vizin Zenekar 30 éves jubileumi műsora. 
 
Hrvatski Božićni koncert u Pečuhu == HG. – 21:50 (2011. dec. 15.), 16. : ill. 
 Pécs, 2011. dec. 20. Horvát karácsonyi koncert a Kodály Központban. 
Sztárvendég: Kico Slabinac. Előzetes. 
 
Pečuh == HG. – 21:50 (2011. dec. 15.), 16. 
 Pécs, 2011. dec. 15. A „Kortárs horvát dráma” című könyv bemutatója a Pécsi 
Horvát Színházban. Előzetes. 
 
Horvát karácsonyi koncert. – (A pécsi önkormányzat hírei) == Pécsi Hírek. – 9:50 
(2011. dec. 16.), 4. 
 Pécs, Kodály Központ, 2011. dec. 20. Fellép: August Šenoa asszonykórus, 
Vizin Zenekar, Tanac Táncegyüttes, a felsőszentmártoni Korjeni asszonykórus. 
Előzetes. 
 
Pečuh == HG. – 21:51 (2011. dec. 22.), 6. 
 Pécs, 2011. dec. 26. Horvát mise tamburazenével a kertvárosi Szent Erzsébet-
templomban. Előzetes. 
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Pečuh == HG. – 21:51 (2011. dec. 22.), 7. 
 Pécs, 2011. nov. 25. A közgyűlés Kisebbségi Bizottságának ülése. Levelet 
fogalmaztak Szászfalvi László államtitkár részére. 
 
U organizaciji Matice hrvatske Ogranak Pečuh == HG. – 21:52 (2011. dec. 29.), 8. : 
ill. 
 Pécs, 2011. dec. 3. Sokcsevics Dénes: Horvátország a 7. századtól napjainkig 
c. könyvének bemutatója az August Šenoa Horvát Klubban. 
 
 
Pécsudvard 
 
Udvar [Hír] == HG. – 21:21 (2011. máj. 26.), 4. 
 Pécsudvard, 2011. máj. 28. „IX. Pécsudvardi mulatság” a horvát és a szerb 
kisebbségi önkormányzat szervezésében. Előzetes. 
 
Udvar [Hír] == HG. – 21:37 (2011. szept. 15.), 11. 
 Pécsudvard, 2011. aug. 20. Falunap. Előzetes. 
 
 
Pogány 
 
Pogan [Hír] == HG. – 21 : 1 (2011. jan. 6.), 15. 
 Pogány, 2010. dec. 18. Hagyományos karácsonyi ünnepség a helyi általános 
iskolában. 
 
Pogan [Hír] == HG. – 21:21 (2011. máj. 26.), 7. 
 Pogány, 2011. máj. 28. Gyereknap. Előzetes. 
 
Pogan [Hír] == HG. – 21:38 (2011. szept. 22.), 16. 
 Pogány, 2011. szept. 24. Szüreti felvonulás. Előzetes. 
 
Tjedan običaja u Poganu == HG. – 21:38 (2011. szept. 22.), 12. : ill. 
 Pogány, 2011. aug. 16–22. „Hagyományok hete” a tó körül: zene, sport, tánc, 
gasztronómia, gyermekprogramok. Horvát és német nap. 
 
Pogan == HG. – 21:48 (2011. dec. 1.), 4. 
 Pogány, 2011. dec. 8. Adventi koncert. Előzetes. 
 
Pogan == HG. – 21:48 (2011. dec. 1.), 5. 
 Pogány, 2011. dec. 9. Nyílt nap a polgármesteri hivatalban. Előzetes. 
 
Pogan. == HG. – 21:49 (2011. dec. 8.), 6. 
 Pogány, 2011. dec. 16–17. Karácsonyi programok. Előzetes. 
 
Pogan == HG. – 21:52 (2011. dec. 29.), 6. 
 Pogány, 2011. dec. 17. Karácsonyi ünnepély a Vizin Zenekarral és a Tanac 
Néptáncegyüttessel. 
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Révfalu 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Domalo tisuću hrvatskih vjernika okupilo se u 
Drvljancima na blagdan Presvetog srca Isusova : Državno hrvatsko hodočašće u 
Podravini == HG. – 21:27 (2011. júl. 7.), 4–5., ill. 
 Révfalu, 2011. júl. 1. Magyarországi horvátok zarándoklata. 
 
 
Sellye 
 
Šeljin [Hír] == HG. – 21:3 (2011. jan. 20.), 7. 
 Sellye, 2011. febr. 5. Horvát bál. Előzetes. 
 
Šeljin [Hír] == == HG. – 21:5 (2011. febr. 3.), 10. 
 Sellye, 2011. febr. 5. Draskovich kastély. Horvát bál a Podravka Zenekar és a 
barcsi Podravina Együttes fellépésével. 
 
[PAVIĆ BLAŽETIN, Branka] bpb: Šeljinski hrvatski bak == HG. – 21:7 (2011. febr. 
17.), 11. 
 Sellye, 2011. febr. 5. Draskovich kastély – 17. alkalommal rendezték meg a 
hagyományos horvát bált. 
 
Šeljin [Hír] == HG. – 21:23 (2011. jún. 9.), 3. 
 Sellye. 2011. jún. 12. Horvát nap. Előzetes. 
 
Šeljin [Hír] == HG. – 21:37 (2011. szept. 15.), 11. 
 Sellye, 2011. szept. 15. „Vendéglátás a Dráva jobb és bal partján” címmel 
turisztikai konferencia. Előzetes. 
 
Šeljin [Hír] == HG. – 21:41 (2011. okt. 13.), 10. 
 Sellye, 2011. okt. 27. A Kiss Géza Általános Iskola új épületének ünnepélyes 
átadója. Előzetes. 
 
Nagrada Đusi Borbašu == HG. – 21:37 (2011. szept. 15.), 16. 
 Sellye, 2011. aug. 5. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: U Šeljinu predano obnovljeno i prošireno školsko zdanje 
== HG. – 21:46 (2011. nov. 17.), 4. : ill. 
 Sellye, 2011. okt. 27. A Kiss Géza Óvoda és Általános iskola felújított és 
kibővített épületének átadója. 
 
 
Siklós 
 
Šikloš [Hír] == HG. – 21:3 (2011. jan. 20.), 13. 
 Siklós, 2010. dec. 9. Ljiljana Pancirov konzul látogatása a helyi középiskolában 
a horvát mint második idegen nyelv oktatása ügyében. 
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Generalna konzulica Ljiljana Pancirov u posjetu šikloškoj Hrvatskoj samoupravi == 
HG. – 21:13 (2011. márc. 31.), 16. 
 Siklós, 2011. márc. 17. A horvát konzul, Ljiljana Pancirov látogatása a helyi 
horvát önkormányzatnál. 
 
Šikloš [Hír] == HG. – 21:27 (2011. júl. 7.), 7. 
 Siklós, 2011. júl. 23. Horvát nap. Előzetes. 
 
 
Szalánta 
 
Salanta [Hír] == HG. – 21:23 (2011. jún. 9.), 15. 
 Szalánta. Május végén óvodai ballagás. Együttműködés a Donji Mihojláci 
óvodával, akik máj. 27-én látogattak Szalántára. 
 
Salanta [Hír] == HG. – 21:20 (2011. máj. 19.), 5. 
 Szalánta, 2011. máj. 20. A felújított kultúrház és az előtte található tér 
ünnepélyes átadása. Előzetes. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Salantski kazivači stihova na hrvatskom jeziku == 
HG. – 21:23 (2011. jún. 9.), 15. : ill. 
 Szalánta, 2011. máj. 26. Horvát nyelvű versmondóverseny az általános 
iskolában. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Zoltán Dunai, načelnik Salante: „U obnovu doma 
kulture i izgradnju Integriranog trga naselja i usluga uložili smo 55 milijuna forinti, od 
čega 15 milijuna vlastitog udjela” == HG. – 21:28 (2011. júl. 14.), 6–7. : ill. 
 Szalánta. Interjú Dunai Zoltán polgármesterrel. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Dan sela u Salanti == HG. – 21:40 (2011. okt. 6.), 14. : ill. 
 Szalánta, 2011. szept. 3. Falunap nyolcadik alkalommal. 
 
Salanta [Hír] == HG. – 21:40 (2011. okt. 6.), 8. 
 Szalánta, 2011. szept. 15. Közel ötven hívő zarándoklata Eszékre. 
 
Salanta == HG. – 21:47 (2011. nov. 24.), 4. 
 Szalánta, 2011. nov. 25. Adventi est. Előzetes. 
 
Salanta == HG. – 21:48 (2011. dec. 1.), 4. 
 Szalánta, 2011. nov. 12. Sokác bál. 
 
 
Szederkény 
 
Surdukinj [Hír] == HG. – 21:4 (2011. jan. 27.), 12. 
 Szederkény, 2011. febr. 19. Horvát bál, játszik a versendi Orašje Zenekar. 
Előzetes. 
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Szemely 
 
MANDIĆ, Živko : Pabirci iz Semelja == HG. – 21:5 (2011. febr. 3.), 9. 
 Szemely. Szemelvények a község múltjából. 
 
Semelj [Hír] == HG. – 21:35 (2011. szept. 1.), 7. 
 Szemely, 2011. szept. 10. Horvát nap. Előzetes. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Hrvatski dan u Semelju == HG. – 21:40 (2011. okt. 6.), 
11. : ill. 
 Szemely, 2011. szept. 10. Horvát nap. 
 
 
Szentlőrinc 
 
[BABOS Attila] B. A.: Egy letenyei lány idén a horvát szépségkirálynő. – (Baranya) == 
ÚDN. – 22:173 (2011. jún. 28.), 4. 
 Szentlőrinc, 2011. jún. 25. Negyedik alkalommal rendezték meg a 
magyarországi horvátok szépségversenyét. 
 
 
Szigetvár 
 
MANDIĆ, Živko: Sigetski Hrvati == Hrvatski Kalendar 2011 / Urednica Branka Pavić 
Blažetin. – Budapest : Croatica Kft., 2011. – p. 60–63. 
 A szigetvári horvátokról, bosnyákokról (családnevek, nyelvhasználat) négy 
történetben. 
 
Planira se suradnja na gospodarskom i kulturnom polju između Paga i Sigeta == HG. 
– 21:1 (2011. jan. 6.), 15. : ill. 
 Szigetvár–Pag, gazdasági és kulturális együttműködési tervek a két település 
között. 
 
[KASZÁS Endre] K. E.: A kisváros iskolái segítik a horvát partneriskolákat. – 
(Baranyai tükör) == ÚDN. – 22:17 (2011. jan. 18.), 4. 
 Szigervár–Szlatina. Horvát–magyar együttműködés a közoktatásban. 
 
DÉKITY Márk: Közös történelmünk dicső horvátjai : Sztancsity-Horváth Márk. – 
(Közös Európánk) == Barátság. – 18:1 (2011. febr. 15.), 6707–6708. 
 Szigetvár egyik hős védője. 
 
Siget [Hír] == HG. – 21:8 (2011. febr. 24.), 4. 
 Szigetvár, 2011. márc. 12. Horvát bál a barcsi Podravina zenekarral. Előzetes. 
 
Okupljanje Hrvata u Sigetu == HG. – 21:14 (2011. ápr. 7.), 16. : ill. 
 Szigetvár, 2011. márc. 12. Horvátok találkozója. 
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Siget [Hír] == HG. – 21:17 (2011. ápr. 28.), 
 Szigetvár. A szlatinai Eugen Kumičić Általános Iskola és Zeneiskola, és a 
szigetvári Tinódi Lantos Sebestyén Általános Iskola és a Weiner Leó Alapfokú 
Művészetoktatási Intézmény közötti együttműködés keretében magyar 
népszokásokkal és népművészettel ismerkedtek a horvát gyerekek és pedagógusok, 
közös koncertet adtak. 
 
KASZÁS Endre: Horvát–magyar kötetben emlékeznek Zrínyi hőseire. – (Baranya) == 
ÚDN. – 22:223 (2011. aug. 17.), 2. 
 A Szigetvári Várbaráti Kör készülő kiadványáról. 
 
Siget [Hír] == HG. – 21:37 (2011. szept. 15.), 11. 
 Szigetvár, 2011. okt. Zrínyi Miklós születésének 500. évfordulójára kétnyelvű 
kiadvány jelenik meg. 
 
Povelja o suradnji Sigeta i Čakovca [Hír] == HG. – 21:41 (2011. okt. 13.), 3. 
 
Siget == HG. – 21:45 (2011. nov. 10.), 12. 
 Szigetvár, 2011. nov. 15. Gulyás József (Josip Gujaš Ðuretin) emléktáblájának 
avatása a Zrínyi Miklós Gimnáziumban. Előzetes. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Spolem-ploča pjesniku Josipu Gujašu Ðuretinu u 
Sigetu == HG. – 21:46 (2011. nov. 17.), 3. : ill. 
 Szigetvár, 2011. nov. 15. Josip Gujaš Ðuretin emléktáblájának avatása a Zrínyi 
Miklós Gimnáziumban. 
 
 
Töttös 
 
MANDIĆ, Živko: „U Titošu lijepe Šokice, oči su im žive žeravice” == HG. – 21:30 
(2011. júl. 28.), 9. 
 Töttös története. 
 
 
Versend 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Vršendsko zimsko Šokačko sijelo == HG. – 21:1 (2011. 
jan. 6.), 12. : ill. 
 Versend, 2010. nov. 27. Horvát nap. 
 
Vršenda [Hír] == HG. – 21:25 (2011. jún. 23.), 7. 
 Versend. A versendi Orašje Zene- és Énekkar 2011. jún. 28-án fellép a IX. 
Pécsudvardi mulatságon. Előzetes. 
 
Hrvatski kulturni i gastronomski festival i Tabor hrvatske mladeži potkraj lipnja u 
Vršendi == HG. – 21:24 (2011. jún. 16.), 3. 
 Versend, 2011. jún. 25.: Kulturális és gasztronómiai fesztivál. 2011. jún. 24–26.: 
Horvát ifjúsági tábor. Előzetes. 
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[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Hrvatski kulturni i gastronomski festival „Ovca i ovčji 
rep” == HG. – 21:30 (2011. júl. 28.), 14. : ill. 
 Versend, 2011. jún. 25. „Juh és juhfark” kulturális és gasztronómiai fesztivál. 
 
Vršenda [Hír] == HG. – 21:38 (2011. szept. 8.), 4. 
 Versend, 2011. szept. 8. Kisboldogasszony ünnepe. Előzetes. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Šokačko sijelo == HG. – 21:38 (2011. szept. 22.), 14. : ill. 
 Versend, 2011. aug. 28. A versendi önkormányzat és a horvát kisebbségi 
önkormányzat szervezésében egyházi kórusok és énekkarok találkozója. 
 
 
Villány 
 
Viljan [Hír] == HG. – 21:24 (2011. jún. 16.), 14. 
 Villány, 2011. jún. 23. A Tanac és a Vizin együttesek fellépése. Előzetes. 
 
  



34 

 

 

NÉMETEK 
 
 
Baranya megye 
 
„Egyetlen bűnünk a származásunk volt…” : Német és magyar polgári lakosok 
deportálása „Malenkij Robot”-ra a sztálini lágerekbe 1944/45–1955. = „Unsere 
Einzige Schuld war unsere Abstammung…” : Die Verschleppung deutscher und 
ungarischer Zivilisten zur Zwangsarbeit in die stalinistischen Lager 1944/45–1955. / 
szerk. Bognár Zalán ; ford. Vágyi Vata Mihály. – Pécs : Magyarországi Németek 
Pécs-Baranyai Nemzetiségi Köre, 2011. – 407 p. : ill. 
 A 2009-ben megjelent kötet bővített, javított kiadása. 
 
SCHMIDT, Zoltán: Notdürftige Kinder beschenkt == NZ. – 55:1 (2011. jan. 7.), 1. : ill. 
 Pécs, 2010. dec. 23. A Megyei Önkormányzat közgyűlési termében karácsonyi 
ünnepséget rendeztek szegény sorsú baranyai német gyermekek számára. 
 
MATKOVICS-KRETZ, Eleonora: 20 Jahre Nationalitetenkreis der Ungarnndeutschen 
in Fünfkirchen-Branau. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen). == NZ. – 55:3 
(2011. jan. 21.), 3. : ill. 
 20 éves a Pécsi-Baranyai Németek Nemzetiségi Köre. 
 
Baranya : „Népek, maszkok, Európa” címmel farsangi maskarás felvonulással 
kezdődik a pécsi Széchenyi téren a Magyarországi Németek Pécs-Baranyai 
Nemzetiségi Körének négynapos uniós rendezvénye [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 
55:46 (12011. febr. 16.), 2. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Halb soviel Geld vom Komitat Branau für die 
Deutschen == NZ. – 55:13 (2011. ápr. 1.), 2. 
 Baranya. 2011-ben felére, 4 millió forintról 2 millió forintra csökkent a német 
kisebbség támogatása. 
 
[ERDEI Krisztián] krz: Deutschland ist für eine gemischte Regierungskommission zur 
Förderung der Ungarndeutschen : Besuch des Beauftragten der Bundesregierung, 
Christoph Bergner in der Branau. (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 
55:16 (2011. ápr. 22.), 1., 3. : ill. 
 Christoph Bergner, a Német Szövetségi Köztársaság nemzeti kisebbségekért 
felelős államtitkára 2011. ápr. 16–17-én Baranyába látogatott. 
 
SCHMIDT, Zoltan: Medienbildung für ungarndeutsche Jugendliche. – (Jugend) == 
NZ. – 55:34–35 (2011. szept. 2.), 24. : ill. 
 Pécs. A Baranya Megyei Német Kisebbségi Önkormányzat szervezésében 
négy napos médiaképzés. Részt vettek a magyarországi német nemzetiségi 
gimnáziumok, valamint a temesvári Lenau-Liceum tanulói. A képzést a pécsi és a 
temesvári rádiók újságírói tartották. 
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Bikal 
 
Bikal : A tavalyi siker után idén második alkalommal rendezi meg a Német Kisebbségi 
Önkormányzat a falunap előestéjén (aug. 19., 18 óra) a Mutasd meg magad! 
programot [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 22:200 (2011. júl. 25.), 4. : ill. 
 
Bikal : A bikali német kisebbségi önkormányzat sikeres pályázatának eredményeként 
a napokban a szervezet képviselői átvehettek egy új kisbuszt... [Hír] – (Baranya) == 
ÚDN. – 22:334 (2011. dec. 9.), 2. 
 Bikal, 2011. dec 
 
 
Boldogasszonyfa 
 
Bodigaß – Johann Hoffer-Haus und Ortsgeschichtliche Sammlung. – (Wir empfehlen) 
== NZ. – 55:19 (2011. máj. 13.), 16. : ill. 
 Boldogasszonyfa. Az egykori tűzoltóházban rendezték be Hoffer János helyi 
faszobrász kiállítását, valamint egy helytörténeti kiállítást (népviseletek, bútorok, 
dísz- és használati tárgyak). 
 
 
Bóly 
 
RÓZSÁS József: Boloktól Bólyig : Településtörténet (11–21. század). – Pécs : Bóly 
Város Önkormányzata, 2011. – 448 p. : ill. 
 
Német nemzetiségi est [Hír]. – (Baranyai hírek) == ÚDN. – (2011. jan. 21.), 2. 
 Bóly, 2011. febr. 5. Első ízben rendeznek német nemzetiségi estet. Előzetes. 
 
[KOZMA Ferenc] K. F.: Az első német estet szervezik Bolyban. – (Baranya) == ÚDN. 
– 22:33 (2011. febr. 3.), 2. 
 Bóly, 2011. febr. 5. Előzetes. 
 
 
Dunaszekcső 
 
Dunaszekcső : Szekcsői németek c. könyv+DVD-t adott ki a német kisebbségi 
önkormányzat [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 22:155 (2011. jún. 8.), 2. 
 
Dunaszekcső : Szekcsői németek címmel DVD mellékletet is tartalmazó könyvet 
jelentetett meg a Német Kisebbségi Önkormányzat [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 
22:196 (2011. júl. 21.), 4. 
 
NOACK, Heinz: Eine Dokumentation der Vergangenheit. – (Buch / Konferenz) == NZ. 
– 55:26 (2011. júl. 1.), 6., ill. 
 Könyvismertetés: Gabriella Schmidt–Ádám Hetényi: Die Seetscher Deutschen 
[A dunaszekcsői németek]. Szekszárd, 2011. 
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Erdősmecske 
 
[ARNOLD, Krisztina] Christina Arnold: Positives und Trauriges : VII. Heimattreffen in 
Metschge == NZ. – 55: 33 (2011. aug. 19.), 1. : ill. 
 Erdősmecske. Hetedik alkalommal rendezték meg találkozójukat az egykori és 
jelenlegi erdősmecskei lakosok. 
 
 
Fazekasboda 
 
Boden – Heimatstube : Häuser, die uns erzählen. – (Wir Empfehlen) == NZ. – 55:28 
(2011. júl. 15.), 16. 
 Fazekasboda. 2002 óta látogatható a honismereti szoba, melyet lakossági 
adományokból alakítottak ki (szerszámok, bútorok, népviseletek stb.). 
 
 
Feked 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Lockere Würste, gute Stimmung : Stifolderfest in 
Feked. – (Städte – Gemeinden) == Deutscher Kalender 2011 : Jahrbuch der 
Ungarndeutschen / verantw. Red. Johann Schuth ; Verantw. Herausgeber Otto 
Heinek. – Budapest : Landesselbstverwaltung der Ungarndeutrschen, 2010. – p. 23–
24. : ill. 
 Feked, 2010. máj. 28. Stifolderfesztivál. 
 
Stifolderfesztivál másodszor : Kóstolás a stifoldersátorban, programok a színpadon. –
(Feked bemutatkozik) == ÚDN. – 22:162 (2011. jún. 17.), 12. : ill. 
 Feked, 2011. jún. 18. II. Stifolderfesztivál. 
 
Feked – Heimatmuseum : Häuser, die uns erzählen. – (Wir Empfehlen) == NZ. – 
55:30 (2011. júl. 29.), 16. : ill. 
 Feked. Egy régi parasztházat újított fel az önkormányzat, és a tradícióknak 
megfelelően rendezte be, a hagyományok megőrzése érdekében. 
 
 
Geresdlak 
 
Geresdlak. – (Hírek) == ÚDN. – 22:79 (2011. márc. 23.), 2. 
 Pünkösdkor a Koffán házban kiállítás nyílik a német kisebbségi önkormányzat 
és a nyugdíjasklub szervezésében a németség régi kézimunkáiból, képekből. 
 
Geresdlak : A német kisebbségi önkormányzat szervezésében június eleje óta látható 
a felújított Koffán Házban a népviseleti és kézimunka-kiállítás [Hír]. – (Baranya) == 
ÚDN. – 22:156 (2011. jún. 9.), 2. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: „Diesen groβen Schatz müssen wir bewahren” : 
Wadschoner und Handtücher in Gereschlak zur Schau gestellt. – (Wir empfehlen) == 
NZ. – 55:23 (2011. jún. 10.), 16. : ill. 
 Geresdlak. Falvédőket, terítőket és egyéb kézimunkákat állított ki a német 
kisebbségi önkormányzat. 
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Gereschlak – Heimatmuseum und Puppenausstellung : Häuser, die uns erzählen. – 
(Wir Empfehlen) == NZ. – 55:29 (2011. júl. 22.), 16. 
 Geresdlak. Tájház és babakiállítás. A 2009 augusztusa óta látogatható tájház a 
helyiek egykori életmódját, lakáskultúráját ábrázolja. A 70 babából álló kiállítás a 
különböző népviseleteket mutatja be. 
 
Treitz-Hohmann, Henriett–Kraft, Gabriella–Mezei-Kramm, Anikó: Urgroβmutter Küche 
lebt weiter! – (Gemeinsachaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 55:43 (2011. okt. 
28.), 2. : ill. 
 Geresdlak, 2011. okt. 8. Gőzgombóc-fesztivál 31 csoport részvételével. 
 
 
Görcsony 
 
[ARNOLD Krisztina] Chr. A.: Frischer Elan und Engagement : Deutsche 
Minderheitenselbstverwaltung in Görcsöny. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 55:4 (2011. jan. 28.), 3. 
 Görcsöny. Az újonnan választott német kisebbségi önkormányzat programjáról. 
 
 
Görcsönydoboka 
 
GAUGESZ, Josef: „Sankt Wendelin, verlaß uns nie, schirm unsern Stall, schützt 
unser Vieh!” – Ungerndeutsche Christliche Nachrichten) == NZ. – 55:3 (2011. jan. 
21.), 11. : ill. 
 Görcsönydoboka, Szent Vendel és Szent Flórián szobra, templom. 
 
GAUGESZ, Josef: Vertrieben, Verschwiegen, Vergessen: Lesung von Franz Sziebert. 
– (Geschichten) == NZ. – 55:6 (2011.febr. 11.), 5. : ill. 
 A neves görcsönydobokai író. Franz Sziebert új könyvének (Elűzve. Elhallgatva, 
Elfelejtve) bemutatója volt 2011. febr. 2-án Baján. 
 
 
Harkány 
 
2. Welttreffen Donauschwäbischer Kulturgruppen == NZ. – 55:1 (2011. jan. 7.), 16. 
 Harkány, 2011. jún. 16–28. Dunai sváb kultúrcsoportok világtalálkozója. 
Előzetes. 
 
 
Hásságy 
 
Haschad – Heimatstube : Häuser, die und erzählen. – (Wir empfehlen) == NZ. – 
55:31 (2011. aug. 5.), 13. : ill. 
 Hásságy. A helytörténeti kiállításról. 
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Hetvehely 
 
Einweihung von Gedenktafeln in der Kirche von Hetfehel. – 
(UngarndeutscheChristliche Nachrichten) == NZ. – 55:23 (2011. jún. 10.), 11. : ill. 
 Hetvehely, 2011. jún. 5. Két emléktáblát szenteltek fel a katolikus templomban. 
Az egyiket a „malenkij robotra” elhurcoltak, a másikat az egykori hetvehelyi papok 
emlékére. 
 
Hetfehel – Heimatmuseum : Häuser, die und erzählen. – (Wir empfehlen) == NZ. – 
55:34–35 (2011. szept. 2.), 32. : ill. 
 Hetvehely. Az 1930-as években épült házban 2009-ben avatták fel a tájházat. 
Korabeli bútorok, használati tárgyak alkotják berendezését, a hangszergyűjtemény 
pedig a zenei örökségre utal. 
 
 
Himesháza 
 
TREITZ-HOHMANN, Henriette, MEZEI-KRAMM, Anikó, KRAFT, Gabriella: Diese 
Veranstaltung brachte uns einander näher : Tag der Volkskultur in Nimmesch. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 55:29 (2011. júl. 22.), 1., 2. : ill. 
 Himesháza, 2011. júl. 10. A német nemzetiségi önkormányzat a Népek 
Barátsága egyesület közreműködésével német nemzetiségi kultúrprogramot 
rendezett. 
 
Treitz-Hohmann, Henriett–Kraft, Gabriella–Mezei-Kramm, Anikó: Nimmescher 
festigen ihre Partnershaft mit dem hessischen Rasdorf. – (Gemeinsachaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 55:34–35 (2011. szept. 2.), 3. : ill. 
 Himesháza, Rasdorf, 2011. aug. 4–8. A testvérközség férfikórusa idén 
ünnepelte fennállásának 90. évfordulóját. Erre az alkalomra meghívták a 
himesháziakat. 
 
HELLER, Anna – Treirt-Hohmann, Henrietta: Nimmescher Heimatmuseum erwartet 
seine Besucher! – (Wir empfehlen) == NZ. – 55:36 (2011. szept. 9.), 16. : ill. 
 Himesháza. A megújult falumúzeumról. 
 
 
Kárász 
 
Kárász – Privatsammlung. – (Wir empfehlen) == NZ. – 55:40 (2011. okt. 7.), 16. : ill. 
 Mezei Ottó kerámiáinak kiállítása, továbbá helytörténeti gyűjteménye. 
 
 
Kátoly 
 
Kátoly : Schwabentag im Katolj! – (Közösségi élet) == Zengőalja. – 8:9 (2011. 
szept.), 12. 
 Kátoly, 2011. jún. 25. Sváb nap. 
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Kisjakabfalu 
 
Díszpolgári cím a fáradthatatlan munkáért : Az ország egyik legjobban helyrehozott 
sváb lakóháza és udvara. – (Kisjakabfalu bemutatkozik) == ÚDN. – 22:174 (2011. 
jún. 29.), 12. : ill. 
 Kisjakabfalu. A Konrád-féle ház és tulajdonosa, Dr. Somogyi László. 
 
Jakfall – Heimatmuseum : Häuser, die uns etzählen. – (Wir empfehlen) == NZ. – 
55:38 (2011. szept. 23.), 16. : ill. 
 Kisjakabfalva. Konrád-ház, hagyományőrző falumúzeum. 
 
 
Komló 
 
Komló : Két német nemzetiségi esemény is zajlik…[Hír] – (Baranya) == ÚDN. – 
22:58 (2011. febr. 28.), 2. 
 Zenei bemutató – vers és énekverseny. 
 
 
Magyaregregy 
 
Wettbewerbausschreibung: Gerichte der Ungarndeutschen Küche : VI. Kulinarisches 
Festival der Dörfer in Magyaregregy : Kochwettbewerb. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 55:15 (2011. ápr. 15.), 2. 
 2011. máj. 14. VI. Főzőfesztivál Magyaregregyen. Előzetes. 
 
[KORB Angéla] A. K.: Tolles Familienprogramm – Gastronomie und Folklore in Egred. 
== NZ. – 55:20 (2011. máj. 20.), 1–2. 
 Magyaregregy, 2011. máj. 14. Egész napos családi program: főzőverseny, 
kulturális program, svábbál. 
 
Egred – Arnold-Haus : Häuser, die uns erzählen. – (Wir empfehlen) == NZ. – 55:45 
(2011. nov. 11.), 16. : ill. 
 Magyaregregy. 1997-óta látogatható a helyismereti gyűjtemény az Arnold-
házban. 
 
 
Magyarhertelend 
 
HAJDU Zsolt: A kisebbségi önkormányzat az egész faluért munkálkodik. – 
(Magyarhertelend bemutatkozik) == ÚDN. – 22:196 (2011. júl. 23.), 12. 
 Gráber Zoltánné elnök beszámolója. 
 
 
Majs 
 
BAUHOFFER József: Családunk története == Barátság. – 18:6 (2011. dec. 15.), 
6989–6995. : ill. 
 A majsi születésű szerző családja történetén keresztül mutatja be a helyi 
németség sorsát 1945 után (kitelepítések, málenkíj robot). 
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Máriakéménd 
 
SZABÓ [Károly] Karl., B.: Heinrich Stephan – Der Weg eines Malers aus der 
Schwäbischen Türkei nach Gelsenkirchen. – (Ungarndeutsche Christliche 
Nachrichten) == NZ. – 55:13 (2011. ápr. 1.), 12. : ill. 
 Heinrich Stephan. Egy Máriakéménden született festő útja a schwäbische 
Türkei-ből Gelsenkirchenbe. 
 
[KORB Angéla] A. K.: „Tausende von Geschichten erscließt. Der Film” : John C. 
Swansons packender Film über die Ungarndeutschen – (Forschung) == NZ. – 55:27 
(2011. júl. 8.), 6. : ill. 
 Máriakéménd. John Swanson, az Utica College professzorának filmje a 
magyarországi németekkel foglalkozik. A Máriakéméndről kitelepített Elsa Koch 
sorsán keresztül rajzolódik ki a németség története. 
 
Kemend – Heimatstube : Häuser, die uns erzählen. – (Wir empfehlen) == NZ. – 55:44 
(2011. nov. 4.), 16. : ill. 
 Máriakéménd. Helyismereti gyűjtemény. 
 
 
Márok 
 
ÓBERT, Mónika: Schwäbisch-ungarische Hochzeitsparade in Deutschmarok. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 55:33 (2011. aug. 19.), 3. : ill. 
 Márok, 2011. aug. 13. Látványos hagyományőrző program: sváb–magyar 
lakodalmas bemutatása. 
 
 
Máza 
 
Mase – Deutsches Haus : Häuser, die und erzählen. – (Wir empfehlen) == NZ. – 
55:42 (2011. okt. 21.), 16. 
 Máza. A német házban emlékszobát és sváb konyhát rendeztek be. 
 
 
Mecseknádasd 
 
STOLCZ Jánosné: Mecseknádasd : Országos siker volt a mecseknádasdiak 
fellépése-  (Közösségi élet) == Zengővidék. – 8:2 (2011. febr.), 11. 
 A Magyarországi Németek Országos Önkormányzata Újévi Gálaműsorának 
zárószámát a mecseknádasdi Német Néptánc Egyesület adta: Nádasdi lakodalmas 
címmel. 
 
Weinwettbewerb der Ungarndeutschen. – (Wir empfehlen) == NZ. – 55:6 (2011. febr. 
11.), 16. 
 A mecseknádasdi szőlészegylet borversenyt rendez hazai német bortermelők 
számára Eredményhirdetés 2011. ápr. 6-án lesz Mecseknádasdon. 
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ARNOLD, [Krisztina] Christina: Brauchtumspflege der Jugendlichen : Ein 
erfolgreicher Vortragsnachmittag in Nadasch. – (Berichte / Meinungen) == NZ. – 
55:10 (2011. márc. 11.), 1., 2. 
 Mecseknádasd, 2011. márc. 5. A magyarországi németek hajdan és ma című 
előadássorozat keretében nagy sikerrel szerepeltek a helyi iskolások. 
 
Nadasch – Heimatmuseum : Häuser, die uns erzählen – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 55:10 (2011. márc. 11.), 4. : ill. 
 Mecseknádasd. Tájház. 
 
[ARNOLD, Krisztina] Chr. A.: „Nur noch die Älteren kennen die Gebete auf deutsch” : 
Religion vorläufig letztes Thema der Vortragsreihe in Nadasch. – (Ungarndeutsche 
Christliche Nachrichten) == NZ. – 55:13 (2011. ápr.1.), 11. 
 Mecseknádasd. Vasárnaponként rendezik meg a tél beáltával a nemzetiségi 
előadásokat. Vallás volt az idei utolsó téma. Már csak az idősebbek ismerik németül 
az imákat. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Auch der Jahrgang 2010 ergab Perlen : 4. 
Landeswettbewerb der Ungarndeutschen. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) 
== NZ. – 55:15 (2011. ápr. 15.), 2. : ill. 
 Mecseknádasd. A magyarországi németek 4. országos borversenyéről. Villány, 
Dunaszekcső és Sopron borai lettek a győztesek. 
 
[ARNOLD, Krisztina] Chr. A.: Blasmusik, Wein und Kinderspiele. Kretzelfest im 
Schlawakergrund. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 55:18 (2011. 
máj. 6.), 3. : ill. 
 Mecseknádasd. 11. alkalommal rendezték meg Mecseknádasd 
schlawakergrundi ünnepségét, ahol minden korosztály megtalálhatta a szórakozási 
lehetőséget. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: „Das authentische Gockelpaprikasch smeckt doch am 
besten” : 10. Gockelpaprikaschfest in Nadasch. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 55:24 (2011. jún. 17.), 3. : ill. 
 Mecseknádasd. 10. alkalommal rendezték meg a kakaspörköltfőző-versenyt. 
 
Nadascher Tage – mit Zeitreise in das Jahr 1726 == NZ. – 55:31 (2011. aug. 5.), 1. : 
ill. 
 Mecseknádasd, 2011. aug. 18–21. A hagyományos Nádasdi Napok keretében 
kerül sor a „Nádasd 1726 – az Időutazás” c. kiállításra, amely az első német 
telepesekre emlékezik. Előzetes. 
 
Mecseknádasd : Vendégek Frammersbachból. – (Közösségi élet) == Zengőalja, 8:9 
(2011. szept.), 14. 

2011. aug. 17–21. Peter Franz polgármester vezetésével 58 fős 
vendégcsoport látogatott Mecseknádasdra. 
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ARNOLD, [Krisztina] Christina: Begegnung mit den Siedlern. – (Gemeinsachaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 55:34–35 (2011. szept. 2.), 1–2. : ill. 
 Mecseknádasd, 2011. aug. 18–21. A hagyományos Nádasdi Napok keretében 
került sor a „Nádasd 1726 – az Időutazás” c. kiállításra, amely az első német 
telepesekre emlékezett. 
 
Konferencia a partnerkapcsolatokról = Nemzetközi konferencia a 
partnerkapcsolatokról == Zengővidék. – 8:10 (2011. okt.), 1–2. 
 Mecseknádasd, 2011. szept. 28–29. Frammersbach–Mecseknádasd 
kapcsolatáról. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Neues Gesundheitszentrum in Nadasch eingeweit – 
die Stimmung war getrübt. – (Gemeinsachaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 
55:49 (2011. dec. 9.), 1., 2. : ill. 
 Mecseknádasd. 
 
[KORB Angéla] A. K.: VUdAK-Lesung und Buchpräsentation : Literaturnachmittag in 
Nadasch == Signale : Neue-Zeitung Beilage… – 28:2 (2011. dec. 16.), 10. : ill. 
 Mecseknádasd. Felolvasás és könyvbemutató, ahol Nelu Bradean-Eblinger, 
Stefan Valentin és Angela Korb műveivel, valamint a ZeiTräume kiadványaival 
ismerkedhettek meg a résztvevők. 
 
 
Mohács 
 
Mohács : Pályázatot írt ki a Német Kisebbségi Önkormányzat…német nemzetiségi 
rendezvények támogatására [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 22:264 (2011. szept. 28.), 
2. 
 
Mohács : Közmeghallgatást tartott csütörtökön a Mohácsi Német Önkormányzat a 
Kossuth Lajos utcában található Nemzetiségek Házában [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. 
– 22:324 (2011. nov. 29.), 3. 
 Mohács. 2011. nov. 24. 
 
 
Nagynyárád 
 
Nagynyárád : Szombaton rendezik meg a faluban a hagyományos nemzetiségi napot 
[Hír] – (Baranya) == ÚDN. – 22:103 (2011. ápr. 15.), 4. 
 2011. ápr. 16. 
 
ÓBERT Mónika: XII. Blaufärberfestival in Großnarad. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 55:31 (2011. aug. 5.), 4. : ill. 
 Nagynyárád, 2011. júl. 30–31. XII. Kékfestőfesztivál számos kulturális 
programmal színesítve. 
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Óbánya 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Tradition und Tourismus : Hutzelrad in Altglashütten. 
== NZ. – 55:12 (2011. Márc. 25.), 1. : ill. 
 Óbánya. Farsangi népszokás: Tüzeskerék-gurítás. 
 
SAX, Monika: Klein, aber erfolgreich : Landestreffen der GJU in Altglashütte. – (GJU 
– (Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher). == NZ. – 55:31 (2011. aug. 5.), 13. : ill. 
 Óbánya, 2011. júl. 28–31. A Magyarországi Ifjú Németek Közössége (GJU) 
országos találkozója, ahol a fiatalok workshopokban foglalkoztak számos témával. 
 
 
Ófalu 
 
[ARNOLD Krisztina] Chr. A.: Die Kinder essen das lieber als den Faschingskrapfen : 
Schlitzkrapfen von Ofalo. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 55:7 
(2011. febr. 18.), 4. : ill. 
 Ófalusi csörögefánk. 
 
 
Palotabozsok 
 
[SAX], Monika: Fasching in Boschok mit wichtiger Premiere. – (GJU – Gemeinschaft 
Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 55:8 (2011. febr. 25.), 13. 
 Palotabozsok, 2011. febr. 19. Színes farsangi mulatság. 
 
[ARNOLD, Krisztina] Christina Arnold: Hilfe für die Boschoker Schule : Die Oberstufe 
musste trotzdem aufgegeben werden == NZ. – 55:30 (2011. júl. 29.), 1. : ill. 
 Palotabozsok. Szeptembertől csak az alsó tagozat működik a helyi általános 
iskolában. A felső tagozatos diákok Somberekre járnak. 
 
[ARNOLD, Krisztina] Chr. A.: Kinder in Mittelpunkt dwer diesjährigen Ausstellung : 
Dorftag in Boschok == NZ. – 55: 33 (2011. aug. 19.), 1., 3. : ill. 
 Palotabozsok, 2011. aug. 20–21. Falunapok. Gyermekekkel kapcsolatos 
kiállítás (fotók, játékok, viseletek). 
 
Nationalitätentag in Boschok. – (Gemeinsachaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 
55:49 (2011. dec. 9.), 4. : ill. 
 Palotabozsok, 2011. okt. VIII. Nemzetiségi Nap a német kisebbségi 
önkormányzat szervezésében. Felléptek a helyi csoportok és a környező falvak 
együttesei. 
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Pécs 
 
[ERDEI Krisztián] krz.: Lenau-Verein: 25 Jahre geistig-kulturelles und politisches 
Zentrum der Ungarndeutschen. – (Städte – Gemeinden) == Deutscher Kalender 
2011 : Jahrbuch der Ungarndeutschen / verantw. Red. Johann Schuth ; Verantw. 
Herausgeber Otto Heinek. – Budapest : Landesselbstverwaltung der 
Ungarndeutrschen, 2010. – p. 25–28. : ill. 
 A Lenau Egyesület 25 éve. A magyarországi németség szellemi-kulturális és 
politikai központja. 
 
SAX, Monika: Es gab viel Spaß : Junioren Vorsilvester in Fünfkirchen. – (GJU – 
Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 55:1 (2011. jan. 7.), 13. : ill. 
 Pécs, 2010. dec. 27–29. Három napos GJU-előszilveszter A Koch Valeria 
Diákotthonban. 
 
[ARNOLD Krisztina] Chr. A.: Beide Sprachen sind sehr wichtig für mich. – (Jugend-
Spezial) == NZ. – 55:2 (2011. jan. 14.), 14. : ill. 
 A középiskolások és egyetemista fiatalok részére kiírt Koch Valéria-díjban 
részesült többek között Lehmann Mirjam, a Koch Valéria Iskolacentrum 12. osztályos 
tanulója. Interjú. 
 
[ARNOLD Krisztina] Chr. A. Reges Interesse an der ungarndeutschen Musiktradition : 
Valeria Koch Preisträger. – (Jugend-Spezial) == NZ. – 55:3 (2011. jan. 21.), 14. : ill. 
 Tillmann Kinga, a Leőwey Klára Gimnázium német tagozatának hallgatója Koch 
Valéria-díjat kapott népzenei és néptánc tevékenységéért. 
 
[ARNOLD Krisztina] Chr. A.: Kindstücher im Lenau-Haus : Reges Interesse. – 
(Geschichten) == NZ. – 55:7 (2011. febr. 18.), 5. : ill. 
 Régi gyermektartó kendők kiállítása a Lenau házban. Művészettörténészek 
vizsgálták és katalogizálták a gyakran százéves baranyai kendőket. 
 
[KORB Angéla] A. K.: Trachtenschau beim Leőwey-Schwabenball – (GJU – 
Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 55:7 (2011. febr. 18.), 13. : ill. 
 Népviseleti bemutató a Leőwey Klára gimnázium svábbálján. 
 
[KORB Angéla] A. K.: Brückenbauer : Übersetzungswettbewerb am Leöwey-
Gymnasium Fünfkirchen. – (GJU – Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 
55:7 (2011. febr. 18.), 13. : ill. 
 Pécs. Fordítás-verseny a Leőwey Klára Gimnáziumban. 
 
DAHN, Sophie: Eine Woche Leselager für Gewinner : Rezitationswettbewerb der 
Branau. – (NZ Junior 9.) == NZ. – 55:9 (2011, márc. 4.), 7. : ill. 
 Pécs. 20. Alkalommal rendezte meg szavalóversenyét a Könyvvel 
Anyanyelvünkért Alapítvány. 
 
LÁSZLÓNÉ BAUER Nóra: Teilnehmer aus 27 Grundschulen : Regionalwettbewerb 
Branau. – (NZ Juniuor 9.) == NZ. – 55:9 (2011. márc. 4.), 10. : ill. 
 Pécs. Szavalóverseny a Tudásközpontban. 
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Német pályázat. – (A pécsi önkormányzat hírei) == Pécsi Hírek. – 9:11 (2011. márc. 
18.), 4. 
 A Pécsi NKÖ pályázatot írt ki oktatási intézmények, egyesületek, kultúrkörök 
stb. számára a német nyelv oktatásában, a nyelvi, kultúra ápolásában stb. végzett 
munka támogatására. 
 
Pécs : A Lenau Egyesület koszorúzással egybekötött megemlékezést szervez… 
[Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 22:75 (2011. márc. 18.), 2. 
 2011. márc. 18. Dr. Vargha Károly egykori lakóházánál. 
 
S. M.: Wenige aber niveauvolle Programme : Präsidiumsitzung der GJU. – (GJU –
Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 55:12 (2011. márc. 25.), 13. 
 Pécs, 2011. márc. 10. A GJU elnöksége Pécsett, az egyesület új irodájában 
tartotta ülését. 
 
SCHMIDT, Zoltán: Kulinarische Präsentation in Fünfkirchen. – (Gemeinsachaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 55:14 (2011. ápr. 8.), 2. : ill. 
 Pécs. A PTE ÁOK által rendezett Nemzetközi Esten részt vettek a baranyai 
svábok is, bemutatták konyhájukat és népviseletüket. 
 
Hídszerepben : Német műfordító verseny a pécsi Leőwey Klára Gimnáziumban. – 
(Fiataloknak) == Barátság. – 18:2 (2011. ápr.12.), 6753–6755. : ill. 
 Pécs, 2011. márc. 22. 
 
[ERDEI Krisztián] krz: Ungarndeutsche Abgeordnete sollen besser Deutsch können. 
– (Wir empfehlen) == NZ. – 55:15 (2011. ápr. 15.), 3. : ill. 
 A PTE idegennyelvi lektorátusa német kurzust szervez a német kisebbségi 
önkormányzatok tagjainak. 
 
„Eine Reise in das alte Fünfkirchen” : Buchvorstellung: Dr. Juliane Brandt ; 
Moderation: Dr. András Balogh == NZ. – 56:17 (2011. ápr. 29.), 16. 
 Pécs, Budapest, 2011. máj. 5. Juliane Brandt: Utazás a hajdani Pécsre c. 
könyvének bemutatója a Magyarországi Németek Házában. 
 
LODERER, Klais J.: Auswanderungen im Vergleich : Tagung über das östliche 
Mitteleuropa und die deutsche Migration vom 17. bis zum 19. Jahrhundert in 
Fünfkirchen. – (Tagung) == NZ. – 56:17 (2011. ápr. 29.), 4. : ill. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: „Jede Minderheit hat ihre eigenen Probleme” : 
Fünfkirchener Minderheitenpolitik als Beispiel. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 55:18 (2011. máj. 6.), 3. 
 Pécs, 2011. jún. végén rendezik meg több mint 30 ország részvételével azt a 
konferenciát, melynek fő témája a nemzetiségek és a migráció kérdése. 
 
[KORB Angéla] A. K.: Quellen sprechen lassen : Historische Ekskursion in das alte 
Fünfkirchen im Haus der Ungarndeutschen. – (Kunst/Forschung) == NZ. 55:19 
(2011. máj. 13.), 6. : ill. 
 Pécs, Budapest, 2011. máj. 5. A magyarországi németek házában mutatta be 
Julianne Brandt és Hábel János „Utazás a régi Pécsre” című történelmi 
forráskiadványát. 
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Német mise : A nagymányoki „Glück auf” német nemzetiségi hagyományőrző kórus 
énekel a pécsi Belvárosi templomban... [Hír]. – (Hitélet) == ÚDN. – 22:163 (2011. jún. 
18.), 12. 
 Pécs, 2011. jún. 19. 
 
[ERDEI Krisztián] krz: Bewerbungen, Volkszählung schwäbische Hockzeit : 
Klausurtagung der LdU in Fünfkirchen. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == 
NZ. – 55:26 (2011. júl. 1.), 1., 2. 
 
Német mise : A Mohácsi Németek Egyesületének Kórusa énekel a pécsi Belvárosi 
templomban... [Hír]. – (Hitélet) == ÚDN. – 22:189 (2011. júl. 14.), 12. 
 Pécs, 2011. júl. 17. 
 
Fünfkirchener Redaktionen „vereinigt” == NZ. – 55:28 (2011. júl. 15.), 1. 
 Pécs. A Magyar Rádió és Televízió regionális stúdióit összevonják. A német 
nemzetiségi rádió és tv közös szerkesztőséggé alakult, ami 30%-os leépítéssel járt. 
 
Personalien : Johann Habel. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 
55:28 (2011. júl. 15.), 4. : ill. 
 Pécs. Hábel János, a Lenau Ház ügyvezetője sok év után leköszön hivatalából. 
 
[ARNOLD, Krisztina] Christina Arnold: Auch im Bibliotheksbus sind deutsche Regale : 
Deutsche Abteilung im Fünfkirchener Wissenszentrum. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 55:29 (2011. júl. 22.), 3. : ill. 
 Pécs. 2010 decembere óta működik német nemzetiségi részleg a 
Tudásközpontban (Csorba Győző Megyei–Városi Könyvtár), ahol megtalálhatóak a 
nemzetiségi klasszikus, modern, gyermek- és ifjúsági művek is. 
 
Ein Optimist ist von uns gegangen : Dr. Béla Szende gestorben. – (Gemeinschaften 
der Ungarndeutschen) == NZ. – 55:31 (2011. aug. 5.), 3. : ill. 
 Dr. Szende Béla nyugalmazott tanszékvezető 2011. aug. 1-jén Pécsett elhunyt. 
Nekrológ. 
 
Szende-Gedenkfeier. – (Wir empfehlen). == NZ. – 55:38 (2011. szept. 23.), 15. 
 Pécs, 2011. szept. 28. Emlékülés a nemrég elhunyt dr. Szende Béla egykori 
tanszékvezető tiszteletére a PTE BTK német–angol könyvtárában. 
 
[KORB ANGÉLA] A. K.: Dem Förderer der ungarndeutschen Bildung und Literatur 
Béla Szende zum Gedenken. – (Geschichten) == NZ. – 55:40 (2011. okt. 7.), 5. : ill. 
 Pécs, 2011. szept. 28. Megemlékezés a közelmúltban elhunyt Szende Bélára a 
PTE Germanisztikai Intézet könyvtárában. 
 
GERNER, Éva: „Eine Programmpalette anbieten zu können, die für groß und klein 
attraktiv sein kann : Stefan Szeitz – neuer Gäscheftsführer im Fünfkirchner Lenau-
Haus. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 55:41 (2011. okt. 14.), 3. : 
ill. 
 Pécs. Szeitz István a Lenau Ház új ügyvezetője terveiről beszél. 
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MEZEI, Anna: Pécs – Essen-Oberhausen/Ruhrgebiet : Schüleraustausch zum 
zweiten Mal in den Kulturhauptstädten 2010 : Valeria-Koch-Bildungszentrum – 
Elsa.Brändström-Gymnasium... – (Jugend) === NZ. 55:42 (2011. okt. 21.), 12. : ill. 
 A pécsi Koch Valéria Iskolaközpont és az esseni Elsa Brändström Gimnázium 
tanulói második alkalommal vettek részt diákcserén. A pécsi diákok szeptember 
végén utaztak Essenbe. A program az Európai Kulturális Fővárosok 2010 keretében 
valósult meg. 
 
Pécs : Immár negyedik éve a Lenau Ház vendége…Jan Decker lipcsei író… [Hír] – 
(Baranya) == ÚDN. – 22:291 (2011. okt. 26.), 4. 
 
SZEITZ, István: Fünfkirchener Deutschklub besucht Gereschlak. – (Wir empfehlen) 
== NZ. – 55:43 (2011. okt. 28.), 15. : ill. 
 Pécs, Geresdlak, 2011. okt. 13. A pécsi Lenau Ház német klubja meglátogatta a 
geresdlaki németeket. Meglátogatták a tájházat és megkóstolták a helyi 
specialitásokat. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: – (Gemeinsachaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 
55:45 (2011. nov. 11.), 4. : ill. 
 Pécs. Húsz éves a pécsi német–magyar katonai temető. A jubileumi 
koszorúzáson részt vett Páva Zsolt polgármester. 
 
ZeiTräume-Paare im Fünfkirchner Lenau-Haus. – (Wir empfehlen) == NZ. – 55:48 
(2011. dec. 2.), 15. : ill. 
 Pécs, 2011. nov. 23. a Magyarországi Német Írók és Művészek Szövetsége és 
a Lenau Egyesület szervezésében új programsorozat. Becker Róbert olvasott föl 
verseiből, Hajdú László grafikáiból állított ki. 
 
ÓBERT, Mónika: „Konfrontationen” : Lesung eines österreichischen Autorenpaars am 
Germanistischen Institut in Fünfkirchen. – (Buchbesprechung) == NZ. – 55:49 (2011. 
dec. 9.), 6. : ill. 
 Pécs, 2011. dec. 1. A PTE Germanisztikai Intézetében „Konfrontációk” címmel 
tartott felolvasást az osztrák írópár Maria Seisenbacher és Hermann Nikolas. 
 
Zum Andeken an Béla Szende == Signale : Neue-Zeitung Beilage… – 28:2 (2011. 
dec. 16.), 8. : ill. 
 Pécs, 2011. szept. 28. A PTE Germanisztikai Intézete, a Koch Valéria 
Iskolaközpont és a Magyarországi Német Írók és Művészek Szövetsége a PTE BTK 
német–angol könyvtárában megemlékezést tartott Szende Béla emlékére. 
 
 
Pécsvárad 
 
Jugendbläsertreffen in Petschwar. – (Wir empfehlen) == NZ. – 55:13 (2011. ápr. 1.), 
15. 
 Pécsvárad, 2011. ápr. 9. Magyarországi német ifjúsági fúvószenekarok 
találkozója. 
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NYAKA Szilárd: Német fúvószenekarok az ország több tájáról. – (Baranya) ==ÚDN. – 
22:92 (2011. ápr. 2.), 4. 
 Pécsvárad, 2011. ápr. 11. Német Nemzetiségi Gyermek- és Ifjúsági 
Fúvószenekarok V. Országos Fesztiválja. Előzetes. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: „Spätschoppen in Petschwar ”: Gute Laune unter den 
Kastanienbäumen == NZ. – 55: 33 (2011. aug. 19.), 6. 
 Pécsvárad. 
 
[NYAKA Szabolcs] Ny. Sz.: Hagyományos német mulatság a gesztenyefák alatt. – 
(Baranya) == ÚDN. – 22:217 (2011. aug. 11.), 3. 
 Pécsvárad, 2011. aug. 13. Hagyományos német ünnep, a Spätschoppen. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] M. B. E.: Hőspróbázók és német mulatság Pécsváradon. – 
(Korzó) == ÚDN. – 22:219 (2011. aug. 13.) 5. 
 Pécsvárad, 2011. aug. 13–14. Előzetes. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Advent in Petschwar : „Jedes Jahr kommen mehr 
Leute zusammen”. – (Gemeinsachaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 55:48 (2011. 
dec. 2.), 1. : ill. 
 Pécsvárad. Hatodik alkalommal rendezte meg a német kisebbségi 
önkormányzat és a Német Baráti Társaság az adventi ünnepségsorozatot. Kiállítások 
és kézműves-bemutató színesítette a programot. 
 
 
Pócsa 
 
Botsch – Ortsgeschtliche Sammlung : Häuser, die uns erzählen. – (Wir empfehlen) 
== NZ. – 55:50 (2011. dec. 16.), 15. : ill. 
 Pócsa. Helyismereti gyűjtemény mutatja be a pócsai német hagyományokat. 
 
 
Pogány 
 
BIRKENSTOCK János: In memoriam Potzner Péter : 1929–2011. == Pogányi Hírek. 
– 17:7 (2011. aug.), hátsó borító, ill. 
 Alapító tagja a Pogányi Német Nemzetiségi Egyesületnek és Német 
Vegyeskórusnak. Nekrológ. 
 
 
Sásd 
 
ÓBERT, Mónika: „Die Liebe zum Tanz geht nie verloren” Treffen der ehemaligen 
ungarndeutschen Tanzgruppe in Sásd. – (Gemeinsachaften der Ungarndeutschen) 
== NZ. – 55:10 (2011. márc. 11.), 4. : ill. 
 Sásd, 2011. márc. 5. A 11 éve feloszlott tánccsoport egykori tagjainak 
találkozójáról. 
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ÓBERT, Mónika: Gehört seit Jahren zur Programmpalette : Deutscher 
Nationalitätenabend in Sásd. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 
55:24 (2011. jún. 17.), 4. 
 Sásd, 2011. jún. 7. Német nemzetiségi est gyermekek és felnőttek fellépésével. 
 
ÓBERT, Mónika: Ungarndeutscher Kulturabend in Sásd. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 55:42 (2011. okt. 21.), 2. 
 Sásd, 2011. okt. 15. Német kultúrest az új sportcsarnokban. 
 
ÓBERT, Mónika: Deutschklub organisierte Sankt-Martin-Umzug in Sásd. – 
(Gemeinsachaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 55:46 (2011. nov. 18.), 2. : ill. 
 Sásd, 2011. nov. 11. A német klub harmadik alkalommal rendezte meg Márton-
napi ünnepségét. 
 
 
Somberek 
 
Schön war es wieder : Vorsilvesterfeier in Schomberg. – (GJU – Gemeinschaft der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 55:1 (2011. jan. 7.), 13. : ill. 
 Somberek, 2010. dec. 29. GJU-előszilveszer. 
 
Drei Ehrennadel in Gold für das Ungarndeutschtum überreicht. – (Gemeinschaften 
der Ungarndeutschen) == NZ. – 55:2 (2011. jan. 14.), 3. : ill. 
 A három kitüntetés egyikét a bári születésű, Somberekben tevékenykedő Bauer 
Mária kapta. 
 
Kisebbségekért Díj Hazai Kisebbségekért Tagozata kitüntetésben részesített 
személyek és közösségek == Barátság. – 18:1 (2011. febr. 15.), 6664–6670. : ill. 
 A Kisebbségekért Díjban részesült Michelisz Józsefről: 6664, 6668–6670. 
 
[ERDEI Krisztián] krz: Magyarországi Német Önkormányzatok Napja : Gálaest a 
Kongresszusi Központban. == Barátság. – 18:1 (2011. febr. 15.), 6675–6677. : ill. 
 Az Arany Kitűző Díjat kapott Bauer Mária, a Bárban született, később 
Sombereken majd Kaposvárott élő hagyományőrző asszonyról: p. 66–76. 
 
Schomberg – Haus der Traditionen und Heimatmuseum : Häuser, die uns erzählen. – 
(Wir empfehlen) == NZ. – 55:15 (2011. ápr. 15.), 16. : ill. 
 Falumúzeum és hagyományok háza Sombereken. 
 
Schomberger Hochzeit. – (Wir Empfehlen) == NZ. – 55:27 (2011. júl. 8.), 15. : ill. 

Somberek 
 
„Das könnte ich mir auch gut in Schomberg vorstellen” – (Gemeinsachaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 55:34–35 (2011. szept. 2.), 2. : ill. 
 Somberek, 2011. aug. 18. Német táncokat előadó japán együttes fellépése. 

  



50 

 

 
[KORB ANGÉLA] A. K.: Berlin – Sperrzone. – (Buchbesprechung) == NZ. – 55:39 
(2011. szept. 30.), 6. 
 A sombereki születésű Kalász Márton: Berlin – zárt övezet c. újonnan megjelent 
könyvéről. (Budapest: Holnap Kiadó, 2010). 
 
Ungarndeutsch. Steh dazu! – (Gemeinsachaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 
55:39 (2011. szept. 30.), 3. 
 Pénzes Éva (Somberek), Korba Erzsébet (Hetvehely) arról nyilatkozik, milyen 
nemzetiségűnek vallja magát a népszámláláson. 
 
W. M.: Auf Entdechungstour in der Branau : Der Deutsche Schulverein zum 
Erfahrungsaustausch in Schomberg und Ketschinge. – (Gemeinsachaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 55:41 (2011. okt. 14.), 1–2. : ill. 
 Somberek, Görcsönydoboka. Budapestről és környékéről 31 tanárnő és óvónő 
utazott Somberekre és Görcsönydobokára tapasztalatcsere céljából. 
 
 
Szederkény 
 
[KORB Angéla] A. K.: Reges Interesse für das Ungarndeutschtum : BA-Absolventin 
Nóra Tárai im Gespräch. – (Jugend) == NZ. – 55:32 (2011. aug. 12.), 12. : ill. 
 Tarján Nóra, az ELTE hallgatója diplomamunkájában összehasonlítja a 
szederkényi német és magyar esküvői szokásokat. 
 
 
Újpetre 
 
[ARNOLD, Krisztina] Christina Arnold: Zusammenhalt und Abwechslung : Dorftag in 
Raitzpeter == NZ. – 55:30 (2011. júl. 29.), 1. : ill. 
 Újpetre, falunap. A színes kulturális programokon az egykori és jelenlegi 
lakosok is részt vettek. 
 
Rittinger-Gwedenktafel == NZ. – 55:42 (2011. okt. 21.), 1. : ill. 
 Újpetre, 2011. okt. 17. A költő-tanár Rittinger Engelbert (1929–2000) 
születésnapján emléktáblát helyeztek el egykori munkahelyén, az általános iskola 
falán. 
 
Kulturverein in Ratzpeter. – (Gemeinsachaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 55:44 
(2011. nov. 4.), 4. : ill. 
 
 
Véménd 
 
Der eigene Ton aus Wemend. – (Städte – Gemeinden) == Deutscher Kalender 2011 : 
Jahrbuch der Ungarndeutschen / verantw. Red. Johann Schuth ; Verantw. 
Herausgeber Otto Heinek. – Budapest : Landesselbstverwaltung der 
Ungarndeutrschen, 2010. – p. 61–63., ill. 
 1989-ben alapították a Véméndi Quartettet. Gazdag repertoárjukat számtalan 
hangfelvétel is igazolja 2009-ben megkapták a Lenau Kulturális Díjat. 
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SAX, Monika: Schhomberg nahm den Wanderpokal mit nach Hause : GJU-
Fußballturnier 2011 in Wemend. – (GJU – Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) 
== NZ. – 55:5 (2011. febr. 4.), 13. : ill. 
 
GAUGESZ, [József] Josef: Die Stimmung hat Jüngere und weniger Jüngere echt 
zum Tanzen mitgerissen : Deutschher Naítionalitätentag in Wemend. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 55:10 (2011. márc. 11.), 1., 3. 
 Véménd, Német Nemzetiségi Nap. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: „Die Qualität hat sich verbessert” : GJU Weinprobe in 
Wemend. – (Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 55:16 (2011. ápr. 22.), 
13. : ill. 
 GJU-borverseny Véménden. 
 
Véménd : A falunapok programjai között a sváb lakodalmas felvonulás ígérkezik a 
leglátványosabbnak... [Hír] – (Baranya) == ÚDN. – 22:162 (2011. jún. 17.), 4. 
 Véménd, 2011. jún. 24. Falunap. Előzetes. 
 
 
Villány 
 
ÓBERT, Mónika: „Buschokavalkade” : Fotoausstellung von Franz Teppert in Willand. 
– (Ausstellung) == NZ. == 55:8 (2011. febr. 25.), 6., ill. 
 Villány. Franz Teppert fotókiállítása a busójárásról. 
 
ÓBERT, Mónika: Stabiles und abrufbares Wissen in Deutsch vermitteln : 25 Jahre 
zweisprachiger Unterricht in Willand. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == 
NZ. – 55:22 (2011. jún. 3.), 1., 3. : ill. 
 Villány. 25 éves a kéttannyelvű oktatás Villányban. Az évfordulót kiállításokkal 
és kulturális rendezvényekkel ünnepelték meg. 
 
ÓBERT, Mónika: 15 Jahre Partnerschaft bedeutet auch Freundschaft. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 55:24 (2011. jún. 17.), 2. : ill. 
 Villány. 15 éve testvérváros Villány és Eislingen. Az idei pünkösdi ünnepségekre 
meghívták az eislingeni galamb- és törpetyúk-tenyésztő egyesület tagjait. 
 
ÓBERT, Mónika: Wenn Freitag, dann Willand 2011. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 55:24 (2011. jún. 17.), 2. : ill. 
 Villány. 2010. jún. 10-én kezdődött „Ha péntek, akkor Villány” című 
rendezvénysorozat. A helyi együttesek mellett vendégművészek is fellépnek, majd 
bállal zárul a műsor. Az első este díszvendége Demjén Ferenc. 
 
Landesrat begeht 15jähriges Bestehen mit Schwabenball. – (Wir empfehlen) == NZ. 
– 55:34–35 (2011. szept. 2.), 31. 
 Villány, Villánykövesd. 2011. szept. 9–11. Országos svábfesztivál. Előzetes. 
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[SCHNEIDER Gábor] S. G.: Együtt ünnepelnek a hét végén a sváb hagyományok 
őrzői. – (Baranya) == ÚDN. – 22:44 (2011. szept. 8.), 4. 
 Villány, 2011. szept. 10–11. A Magyarországi Német Ének-, Zene- és Tánckarok 
Országos Tanácsának 15 éves jubileumi ünnepségsorozata. Előzetes. 
 
ÓBERT, Mónika: „Ohne Wurzeln wäre keine Zukunft möglich” : 15jähriges Jubileum 
des Landesrates des ungarndeutschen Chőre, Kapellen und Tanzgruppen. – 
(Gemeinsachaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 55:37 (2011. szept. 16.). 1–2. : ill.  
 Villány, Villánykövesd. 2011. szept. 9–11. A hazai német kisebbség mintegy 
1400–1500 résztvevővel ünnepelte a Magyarországi Német Ének-, Zene- és 
Tánckarok Országos Tanácsa megalakulásának 15. évfordulóját. 
 
ÓBERT, Mónika: Eine Kavalkade verschiedener Nationalitäten == NZ. – 55:40 (2011. 
okt. 7.), 1. 
 Villány, 2011. szept. 30–okt. 2. Vörösborfesztivál. 
 
 
Villánykövesd 
 
Villánykövesd : Idén már hatodik alkalommal rendezik meg az Országos Sváb 
Szépségversenyt… [Hír] – (Baranya) == ÚDN. – 22:224 (2011. aug. 18.), 4. 
 
6. Schwäbischer Landesschönheitswettbewerb : 11 September 2011 in 
Gowisch/Villánykövesd. – (GJU – Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 
55:32 (2011. aug. 12.), 13. : ill. 
 Villánykövesd, 2011. szept. 11. Előzetes. 
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ROMÁK 
 
 
Baranya megye 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: Több mohácsi család újra Kanada felé kacsingat = Ismét 
Kanada az úti cél : Kilátástalanul : Több roma család megint külföldön boldogulna. – 
(Baranya) == ÚDN. – 22:35 (2011. febr. 5.), 1., 2. 
 
[KATUS Eszter] K. E. I.: Hosszú távú munkalehetőség kisebbségieknek. – (Baranya) 
== ÚDN – 22:101 (2011. ápr. 13.), 3. 
 Hegedüs István, a Baranya megyei cigánykisebbségi önkormányzat elnöke 
elmondta, hogy a megye száz munkavállaló felvételére kapott lehetőséget. 
 
A Baranya megyei teknővájó cigányok, 1–5. rész. – (Néprajz) == Lungo Drom. – 19 : 
8 (2011. aug.), 18–20. : ill. ; 19 : 9 (2011. szept.), 18–20. : ill. ; 19 : 10 (2011. okt.), 
18–20. : ill. ; 19 : 11 (2011. nov.), 18–20. : ill. ; 19 : 12 (2011. dec.), 18–20. : ill. 
 
MATALIN Dóra: A romák is kevesebb gyereket vállalnak : Kutatás : A termékenységet 
befolyásolja a lakóhely, az iskolázottság és az értékrend. – (Magyarország) == 
Népszabadság. – 69:187/1 (2011. aug. 11.), 6. 
 Kutatás Baranya és Borsod megye leghátrányosabb helyzetű kistérségeiben a 
termékenységről, a népesedési politikáról. 
 
 
Alsószentmárton 
 
[KOZMA Ferenc] K. F.: Bizonytalan a jövője a Kis Tigris Gimnáziumnak. – (Baranya) 
== ÚDN. – 22:204 (2011. júl. 29.), 2. 
 Alsószentmárton. A roma fiatalokat tanító intézmény 2012. jan. 1-jétől nem kap 
állami támogatást, mert fenntartó Tan Kapuja Buddhista Egyházat nem sorolta a 
hivatalos egyházak közé az új egyházi törvény. 
 
KATUS Eszter–MÁTÉ Balázs: „Legalább volt mit ennünk, meg a gyerekeknek is” = „A 
gyerek ma éhes, ma kell neki étel” : Uzsora : A nagy kamatra adott élelmiszer sokak 
szerint segített, más viszont verésről is hallott. – (Baranya) == ÚDN. – 22:278 (2011. 
okt. 12.), 1., 3. : ill. 
 
KATUS Eszter–MÁTÉ Balázs: Alsószentmárton a legszegényebb falvak között = 
Szegénységben dobogósak : Alsószentmárton a második legsanyarúbb sorsú falu. – 
(Baranya) == ÚDN. – 22:303 (2011. nov. 8.), 1., 4. : ill. 
 
 
Cserdi 
 
BODACZ Balázs: Mintafalu kocsma és játékgépek nélkül. – (Látó-tér) == Magyar 
Nemzet. – 74:218 (2011. aug. 10.), 5. 
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 Cserdi, a „mintafalu”. Cigány a polgármester, a lakosság fele is. A környezet 
rendezett, a falu jól gazdálkodik. 
 
Drávaiványi 
 
Drávaiványi : Nem rendezi meg idén a cigány kisebbségi önkormányzat a roma 
napot… [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 22:258 (2011. szept. 22.), 2. 
 A pénzt segélyezésre fordítják. 
 
 
Hosszúhetény 
 
[KATUS Eszter] K. E .I.: Tartanak az új szomszédoktól a családi házas városrészben 
: Telepfelszámolás : Tíz roma családot költöztetnének jobb körülmények közé – Nem 
mindenki örül a programnak. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 23:16 (2011. jan. 17.), 2. : 
ill. 
 Komló–Hosszúhetény. A hosszúhetényi fatelepen élő családok elhelyezéséről. 
 
 
Komló 
 
Komló : „Köztünk élő cigány művészek III.” címmel nyílik kiállítás… [Hír] – (Baranya) 
== ÚDN. 22:86 (2011. márc. 29.), 2. 
2011. márc. 29. 
 
[KATUS Eszter] K. E. I.: A gyerekek ételére szánt pénzt is elviheti a büntetés. – 
(Baranya) == ÚDN. – 22:120 (2011. máj. 4.), 4. 
 Komló. Működésképtelenné válhat a cigány kisebbségi önkormányzat. 
 
 
Mohács 
 
[KATUS Eszter] K. E. I.: Elmarasztalta a szabadszájú mohácsi roma vezetőt a 
bíróság : Ítélet : Bűnözőnek nevezte rési ellenlábasát Kovács István egy nyilvános 
rendezvényen – rágalmazásért kell felelnie. – (Baranya) == ÚDN. – 22:52 (2011. febr. 
22.), 4. : ill. 
 
MÁTÉ Balázs: Mohácsi romák is repülnek : Egy újabb kivándorlási hullám vette 
kezdetét = „Már naponta kelnek útra” : Baranyai roma családok is Kanada felé veszik 
az irányt. – (Baranya) == ÚDN. – 22:306 (2011. nov. 8.), 1., 4. : ill. 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: Azt állítja a roma vezető, hogy megalázták egy áruházban = 
Azt állítja a roma vezető, megalázták egy áruházban. – (Baranya) == VDN. – 22:336 
(2011. dec. 11.), 1., 3. 
 Kovács Istvánt, a Mohácsi Cigány Kisebbségi Önkormányzat elnökét lopással 
vádolták egy mohácsi nagyáruházban. 

  



55 

 

 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: Feljelentést tesz a roma politikus, mert szerinte megalázták. – 
(Baranya) == ÚDN. – 22:337 (2011. dec. 12.), 3. 
 Kovács István, a Mohácsi Cigány Kisebbségi Önkormányzat elnöke feljelentést 
tett, mert alaptalanul vádolták meg áruházi lopással. 
 
 
Pécs 
 
BÓKA [Máté] M.: Gandhi: gazdasági társaság lesz az alapítványból. – (Közélet) == 
Pécsi Hírek. –9:5 (2011. jan. 21.), 3. 
 
[HAJDU Zsolt] H. Zs.: Biztos a Gandhi Gimnázium jövője : Alapítvány : Új formában, 
gazdasági társulásként működik majd a szervezet. – (Baranyai tükör) == ÚDN. – 
22:17 (2011. jan. 18.), 4. 
 
Nemzetiségi gála – 2010 == Barátság. – 18:1 (2011. febr. 15.), 6672–6674. : ill. 
 A Pro Cultura Minoritatum Hungariae-díjas Rácz Aladár Közösségi Ház: p. 
6673. 
 
Szegény Cigányok – Szegény Cserehát. == Baranyai Civil Korzó. – 7:3 (2011. 
márc.), 
 Pécs, 2011. febr. 22. – márc. eleje. Kiállítás a Baranya Megyei 
Esélyegyenlőségi Iroda – Esélyek Háza és a Művészetek és Irodalom Háza 
szervezésében. 
 
FARKAS Melinda: Veszélyben a Gandhi Gimnázium : A tanárok kétharmada, a 
gyerekek ötöde távozott a nemzetiségi iskolából. – (Látó-Tér) == Magyar Nemzet. – 
74:88 (2011. márc. 31.), 4. 
 
Baranyai cigányok tavaszi fesztiválja Pécsett. – (A hónap hírei) == Lungo Drom. – 
19:4 (2011. ápr.), 4., 5. 
 Nemzetközi konferencia a diszkriminációról. Képzőművészeti kiállítás. 
 
FAZEKAS Melinda: Az igazgató szerint nincs elvándorlás a Gandhiból. – (Látó-Tér) 
== Magyar Nemzet. – 74:96 (2011. ápr. 6.), 5. 
 Gidáné Orsós Erzsébet igazgató nyilatkozata. 
 
BABOS Attila: Befalazták a lakásokat : Szigor : Önkényes foglalókat lakoltattak ki 
Pécsett – Albérlet kizárva. – (Baranya) == ÚDN. – 22:96 (2011. ápr. 8.), 4. : ill. 
 Pécs. Egy Hársfa utcai ház roma lakói. 
 
HAJDU Zsolt: „Bátran mondom: nem jó cigánynak lenni ma Magyarországon” : 
Kisebb az elfogadás : A romák megítélése sokkal rosszabb képet mutat napjainkban, 
mint húsz évvel ezelőtt == ÚDN. – 22:97 (2011. ápr. 9.), 4. : ill. 
 Gidáné Orsós Erzsébet, a Gandhi Gimnázium igazgatója a cigányság 
helyzetéről. 
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HAJDU Zsolt: „Bátran mondom: nem jó cigánynak lenni ma Magyarországon : Kisebb 
az elfogadás : A romák megítélése sokkal rosszabb képet mutat napjainkban. mint 
húsz évvel ezelőtt. – (Baranya) == ÚDN. – 23 97 (2011. ápr. 13.), 4. : ill. 
 Gidáné Orsós Erzsébet igazgató nyilatkozata. 
 
AROMA – köztéri vándorkiállítás. – (Kultúra) == Lungo Drom. – 19:6 (2011. jún.), 18. 
: ill. 
 Pécs, Kossuth tér. Roma alkotók fotó- és festménykiállítása a POSZT 
programjaként. 
 
BERECZKI Lajos: Vizsgával zárult a roma újságíróképzés == Baranyai Civil Korzó. – 
7:5 (2011. máj.), 13. : ill. 
 Roma és fogyatékos személyek médiaképzése. Beszélgetés dr. Kaiser László 
projektvezetővel. 
 
[HAJDU Zsolt] H. Zs.: Terepszemle a roma nemzetiségi gimnáziumban. – (Baranya) 
== ÚDN. – 22:120 (2011. máj. 4.), 4. 
 A romakérdést vizsgáló amerikai küldöttség látogatott a pécsi Gandhi 
Gimnáziumba. 
 
[BÓKA Máté Ciprián] B. M.: A város is tulajdonosa lesz a Gandhinak. – (Közélet – 
Hirdetés) == Pécsi Hírek. – 9:18 (2011. máj. 6.), 2. 
 
[UNGÁR Tamás] U. T.: Gazdasági társasággá alakul a középiskola : Gandhi 
Gimnázium == Népszabadság. – 69:105/1 (2011. máj. 6.), 2. 
 
Roma fesztivál a POSZT-on. – (A hónap hírei) == Lungo Drom. – 19:6 (2011. jún.), 5. 
 A pécsi Színes Gyöngyök Egyesület három napos programja a roma nők 
családi, társadalmi helyzetéről. Irodalmi est, filmvetítés, fotókiállítás. 
 
A pécsi Gandhi Gimnázium == Barátság. – 18:5 (2011. okt. 15). XXIX. p. : ill. 
 Rövid ismertetés. 
 
 
Véménd 
 
Roma napot szerveznek. – (Véménd bemutatkozik) == ÚDN. – 22:81 (2011. márc. 
24.), 15. 
 Véménd. A cigány kisebbségi önkormányzat tevékenységéről. 
 



1 

 

 
 
 

NEMZETISÉGEK BARANYÁBAN 
 
 

Válogatás a Baranya megyei nemzetiségekkel foglalkozó 
sajtóközleményekből, cikkekből, könyvekből 

 
 
 

2012. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Rövidítések: 
 
HG  = Hrvatski Glasnik 
ill.   = illusztrált 
NZ  = Neue Zeitung 
p.  = pagina (lap) 
ÚDN  = Új Dunántúli Napló 
VDN  = Vasárnapi Dunántúli Napló 
 
  



2 

 

 

TARTALOM 
 

 

 

 

 

 

 

 

BARANYA MEGYEI NEMZETISÉGEKRŐL ÁLTALÁBAN .................................................... 3 

HORVÁTOK ......................................................................................................................... 5 

NÉMETEK ......................................................................................................................... 26 

ROMÁK .............................................................................................................................. 38 

 

  



3 

 

 

BARANYA MEGYEI NEMZETISÉGEKRŐL ÁLTALÁBAN 
 
 
 
Együtt élő népek – eltérő értékrendek : Andrásfalvy Bertalan válogatott társadalomnéprajzi 
tanulmányai /szerk. Máté Gábor. – Pécs : PTE Néprajz–Kulturális Antropológia Tanszék, 
2011. – 570 p. 
 Baranyai németekről, délszlávokról, cigányokról. 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: Német, horvát, zene: van miből választani. – (Baranya) == ÚDN. – 
23:23 (2012. jan. 27.), 2. 
 Mohács. Az önkormányzat iskoláiban a következő tanévtől emelt szintű nemzetiségi 
(horvát, német), informatikai, ének-zenei és sportiskolai programokat indítanak. 
 
[Horváth Zsolt] H. Zs.: Kisebbségben, de új jogokkal : Munkát is adhatnak az 
önkormányzatok. – (Baranya) == ÚDN. – 23:30 (2012. febr. 4.), 3. 
 Közel háromszáz kisebbségi önkormányzatot érint Baranya megyében az új 
nemzetiségi törvény, amely jan. 1-jén lépett hatályba. 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: Új megállapodást kötött a megye a kisebbségekkel. – (Baranya) == 
ÚDN. – 23:99 (2012. ápr. 27.), 2. 
 A megyei önkormányzat közgyűlésén felülvizsgálták a területi nemzetiségi 
önkormányzatokkal tavaly kötött megállapodást. A támogatás megegyezik a tavalyival: 
kétmillió forint a cigány és a német, egymillió a horvát önkormányzatnak. 
 
[ERDEI Krisztián] krz: Runenschrift ja, Fünfkirchen nein. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 56:19 (2012. máj. 11.), 1., 3. 
 A pécsi német és horvát kisebbségi önkormányzatok nehezményezik: a „Pécs” felirat 
a helységnévtáblán nyelvükön nincs feltüntetve, csak magyarul és rovásírással. 
 
ÓBERT, Mónika: „Auf den Spuren der Minderheiten in der Kleinregion Sásd” : Kulturelle 
Vorstellung der Romas, Tschangos und Ungarndeutschen. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 56:20 (2012. máj. 18.), 4. : ill. 
 Sásd, 2012. máj. 12. „A kisebbségek nyomában a sásdi kistérségben” című 
rendezvényen romák, németek és csángók bemutatkozása. 
 
A kisebbségi önkormányzatok számára kiírt feladatalapú támogatáshoz jutott az 
önkormányzat. – (Baranya) == ÚDN. – 23:172 (2012. júl. 24.), 2. 
 Aranyosgadány. A cigány, a horvát és a német nemzetiségek számára fognak 
rendezvényeket szervezni. 
 
POPOVIĆ BICZÁK, Anica: Glazba baranjskih naroda u Kodályevu središtu == HG. – 22:44 
(2012. nov. 2.), 15. : ill. 
 Pécs, 2012. szept. 28. Baranyai nemzetiségek zenéi a Kodály Központban. Fellépett 
a Tenkes Együttes, a Vizin Zenekar, a Vörös Rezesbanda, valamint a Die Neue Branauer 
Musikante. 
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Pécs: Ismét megrendezi a pécsi német önkormányzat ma este fél hatkor immár 
hagyományos ünnepi rendezvényét, a pécsi Nemzetiségek napját [Hír]. – (Baranya) == 
ÚDN. – 23:295 (2012. dec. 18.), 2. 
 Pécs, 2012. dec. 18. A rendezvényt a Koch Valéria Iskolaközpontban tartják. 
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HORVÁTOK 
 

 
 
Baranya megye 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Hrvatska samouprava Baranjske županije podupire 12 (od 
pristigla 24) natječaja programa u županiji u vrijednosti od pola milijuna forinti == HG. – 
22:27 (2012. júl. 5.), 3. : ill. 
 A Baranya Megyei Horvát Önkormányzat 12 pályázati programja részesül 
támogatásban. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Sveto Trojstvo i hrvatska misa u judskom svetišu Majke Božje 
== HG. – 22:27 (2012. júl. 5.), 12. : ill. 
 Máriagyűd, 2012. jún. 3. Szentháromság vasárnapján Máriagyűdre zarándokoltak a 
baranyai horvátok. 
 
Javna tribina i županijski Hrvatski dan == HG. – 22:46 (2012. nov. 15.), 7. 
 Szigetvár, 2012. nov. 16. Baranya Megyei Horvát Nap. Éves beszámoló és a 
„Baranyai Horvátokért” díj átadása. Előzetes. 
 
 
Aranyosgadány 
 
Aranyosgadány [Hír] == HG. – 22:34 (2012. aug. 23.), 7. 
 2012. júl. Horvát–magyar művészeti tábor. 
 
 
Birján 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: II. Hrvatski dan u Birjanu == HG. – 22:34 (2012. aug. 23.), 14–
15. : ill. 
 Birján, 2012. júl. 21. Horvát nap. Fellépett a kökényi Matusek László Kulturális 
Egyesület asszonykórusa, az August Šenoa Asszonykórus és a Sokadija együttes. 
 
 
Drávafok 
 
Fok [Hír] == HG. – 22:38 (2012. szept. 20.), 11. 
 Drávafok, 2012. szept. 22. Horvát nap. Fellép a Korjeni asszonykórus és a Podravka 
együttes. Előzetes. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Deseti, jubilarni fočki Hrvatski dan == HG. – 22:43 (2012. okt. 
25.), 10. : ill. 
 Drávafok, 2012. szept. 22. Horvát nap 10. alkalommal. 
 
  



6 

 

 
Drávasztára 
 
Starin [Hír] == HG. – 22:17 (2012. ápr. 26.), 12. 
 Drávasztára, 2012. ápr. 27–28. Hatodik alkalommal rendezik meg a horvátországi 
Sopje közreműködésével a Drávai Tavasz című hagyományőrző szemlét. Előzetes. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Vjerski obredi na materinskom jeziku == HG. – 22:29 (2012. 
júl. 19.), 4–5. : ill. 
 Drávasztára, 2012. máj. 16. A falu védőszentje, Nepomuki Szent János napján 
Udvardy György pécsi megyés püspök celebrált misét, melyben hangsúlyozta a 
hagyományok megőrzésének fontosságát. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Seoski turizam Šandora Matorica u prekrasnome dravskom 
krajoliku == HG. – 22:43 (2012. okt. 25.), 7. : ill. 
 Drávasztára. Interjú Matoric Sándorral a Dráva menti falvak idegenforgalmáról. 
 
 
Felsőszentmárton 
 
Martinci [Hír] == HG. – 22:24 (2012. jún. 14.), 7. 
 Felsőszentmárton, 2012. jún. 23. A horvát kisebbségi önkormányzat szervezésében 
Szent Iván-napi mulatságok. Előzetes. 
 
VELIN, Vesna: Ivanjdansko veselje u Martincima : „Lepi Ivo krešu kreše na Ivanjsko 
navečer...” == HG. – 22:28 (2012. júl. 12.), 10. : ill. 
 Felsőszentmárton, Nagykozár, Pogány, 2012 jún. 23–24. Szent Iván-napi 
rendezvények. 
 
Martinci [Hír] == HG. – 22:41 (2012. okt. 11.), 6. 
 Felsőszentmárton, 2012. okt. 15. Megyei horvát nyelvű vers- és prózamondó 
verseny, melyen a horvát iskolák tanulói vesznek részt. Előzetes. 
 
Martinci [Hír] == HG. – 22:42 (2012. okt. 18.), 3. 
 Felsőszentmárton, 2012. okt. 22. Felsőszentmártoni Nemzetközi Zenei Fesztivál. 
Baranyai fellépők mellett zenekarok érkeznek Eszékről, Zágrábból, Verőcéről. Előzetes. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Dan sela, ujedno i Hrvatski dan u Martincima == HG. – 22:40 
(2012. okt. 4.), 11. : ill. 
 Felsőszentmárton, 2012. szept. Falunap és horvát nap. A rendezvény vendége 
Ljiljana Pancirov horvát konzul volt. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Županijsko natjecanje u kazivanju stihova „Josip Gujaš 
Đuretin” == HG. – 22:47 (2012. nov. 22.), 14–15. : ill. 
 Felsőszentmárton, 2012. okt. 15. „Josip Gujaš Đuretin” versmondó verseny (16. 
alkalommal) a felsőszentmártoni általános iskola szervezésében. 
 
VELIN, [Vesna] V.: Međunarodni glazbeni festival „Martince” okupio je niz izvođača i više 
od tisuću posjetitelja == HG. – 22:48 (2012. nov. 29.), 14–15. : ill. 
 Felsőszentmárton, 2012. okt. 22. „Martince” nemzetközi (horvát) zenei fesztivál. 
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Harkány 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Priča o dva pjesnika uz predstavljanje najnovijih zbirki u 
izdanju Znanstvenog zavoda Hrvata u Mađarskoj == HG. – 22:16 (2012. ápr. 19.), 8. : ill. 
 Harkány, 2012. márc. 20. A Kitaibel Pál Általános Iskola könyvtárában Josif Gujas 
Dzuretin emlékére irodalmi találkozót rendeztek. 2012. ápr. 17. Stipan Blazsetin 
költészetéről beszélgettek. 
 
Harkanj [Hír] == HG. – 22 : 33 (2012. aug. 16.), 7. 
 Harkány, 2012. júl. 27. Horvát programok a Tenkesalja Fesztivál keretében. 
 
Harkanj [Hír] == HG. – 22:51 (2012. dec. 20.), 3. 
 Harkány, 2012. dec. 21. Az adventi napok keretében a horvát kisebbségi 
önkormányzat horvát napot szervez. Fellép a Moslavina tánccsoport és a Podravka 
zenekar. Előzetes. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Deseti, jubilarni Hrvatski dan u Harkanju == HG. – 22:51 
(2012. dec. 20.), 15. : ill. 
 Harkány, 2012. nov. 9. Jubileumi (10.) horvát nap. 
 
 
Kásád 
 
Kásád [Hír] == HG. – 22:5 (2012. febr. 2.), 10. 

Kásád, 2012. febr. 3. A „Kásádért” egyesület megalakulása, elnök Zlata Antolović. 
 
Kásád [Hír] == HG. – 22:6 (2012. febr. 9.), 16. 
 Kásád, 2012. febr. 11. A horvát és a települési önkormányzat szervezésében farsang 
és felvonulás. Közreműködik a „Dola” kulturális egyesület. Előzetes. 
 
Dan sela u Kašadu == HG. – 22:33 (2012. aug. 16.), 16. : ill. 
 Kásád, 2012. júl. 21. Falunap Kásádon. 
 
 
Kátoly 
 
[GUGÁN Mária] Guganka: Doček Božiča u Katolju == HG. – 22:2 (2012. jan. 12.), 9. : ill. 
 Kátoly. Karácsonyvárás ünnepi műsorral. 
 
[GUGÁN Mária] Guganka: Dan sela u Katolju == HG. – 22:35 (2012. aug. 30.), 15. : ill. 
 Kátoly, 2014. aug. Falunap kézműves- és folklór programokkal. 
 
Katolj [Hír] == HG. – 22:50 (2012. dec. 13.), 16. 
 Kátoly, 2012. dec. 31. Újévi bál a horvát kisebbségi önkormányzat szervezésében. 
Fellép az Orašje zenekar. Előzetes. 
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Kozármisleny 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Jubilarno, peto športsko nadmetanje i druženje u Mišljenu : 
Hrvatski državni malonometni kup == HG. – 22:15 (2012. ápr. 12.), 14–15. : ill. 
 Kozármisleny, 2012. márc. 24.Ötödik alkalommal rendezték meg az országos horvát 
sportversenyt és találkozót. 
 
Mišljen [Hír] == HG. – 22:26 (2012. jún. 28.), 15. 
 Kozármisleny. A horvát kisebbségi önkormányzat szervezésében Péter és Pál napján 
horvát napot tartanak. Előzetes. 
 
Mišljen [Hír] == HG. – 22:33 (2012. aug. 16.), 15. 
 Kozármisleny, 2012. aug. 16–19. Hagyományőrző tábor. Fellép többek között a 
Tanac Néptáncegyüttes. Előzetes. 
 
 
Kökény 
 
Kukinj [Hír] == HG. – 22:3 (2012. jan. 19.), 6. 
 Kökény, 2012. jan. 21. Borászok és barátaik találkozója. Szőlőszentelés. Előzetes. 
 
Kukinj [Hír] == HG. – 22:3 (2012. jan. 19.), 7. 
 Kökény, 2012. jan. 8. Horvát mise és horvát kórusok koncertje. 
 
Vinkovo u podrumu Ive Bošnjaka == HG. – 22:4 (2012. jan. 26.), 16. : ill. 
 Kökény, 2012. jan. 21. Vince-napi ünnepség Bosnyák János pincéjében. 
 
Kukinj [Hír] == HG. – 22:10 (2012. márc. 8.), 9. 
 Kökény, 2012. márc. 11. A Horvát Kisebbségi Önkormányzat szervezésében 
Frankovics György: Ünnepi Kalendárium című művének bemutatója. Előzetes. 
 
Kukinj [Hír] == HG. – 22:13 (2012. márc. 29.), 14. : ill. 
 Kökény, 2012. márc. 11. Frankovics György: Ünnepi Kalendárium című művének 
bemutatója. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Samostalna večer KUD-a Ladislava Matušeka == HG. – 22:18 
(2012. máj. 3.), 14. : ill. 
 
Kukinj [Hír] == HG. – 22:23 (2012. jún. 7.), 10. 
 Kökény, 2012. jún. 17. A horvát kisebbségi önkormányzat vendégül látja a 
Pélmonostori Városi Színház társulatát. Előzetes. 
 
Kukinj [Hír] == HG. – 22:23 (2012. jún. 7.), 16. 
 Kökény. A Matusek László Kulturális Egyesület nyári programjai. 
 
Kukinj [Hír] == HG. – 22:36 (2012. szept. 6.), 4. 
 Kökény, 2012. szept. 15. Falunap és az őszi termések ünnepe. Fellép a Juice 
zenekar és a Matusek László Kulturális egyesület. Előzetes. 
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PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: XVIII. Bošnjačko sijelo == HG. – 22:38 (2012. szept. 20.), 12. : 
ill. 
 Kökény, 2012. aug. 25–26. A kökényi horvát kisebbségi önkormányzat 18. 
alkalommal rendezte meg a „Bosnyák falu” című rendezvényét. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Martinje u Kukinju == HG. – 22:46 (2012. nov. 15.), 15. : ill. 
 Kökény, 2012. nov. 10. Márton-nap a művelődési házban. Horvát Sándor plébános 
bort szentelt. 
 
 
Mohács 
 
Mohács : Jelölőgyűlést tart a Mohácsi Sokacok Olvasóköre... [Hír] – (Baranya) == ÚDN. – 
23:10 (2012. jan. 12.), 2. 
 Mohács, 2012. jan. 13. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Obilježena 30. obljetnica hrvatskog odgoja : Mohački vrtić u 
Eötvösevoj ulici == HG. – 22:3 (2012. jan. 19.), 6., 7. : ill. 

Mohács, 2012. szept. 30. Harminc éves a horvát nyelvű oktatás az Eötvös Utcai 
Óvodában. Beszélgetés az intézmény vezetőjével. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 22:3 (2012. jan. 19.), 3. 
 Mohács, 2012. jan. 20. Táncház az Orasje zenekarral. Előzetes. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 22:5 (2012. febr. 2.), 11. 
 Mohács. Filákovity István, a Mohácsi Horvát Kisebbségi Önkormányzat elnöke 
diákokat részesített dicséretben a Széchenyi Általános Iskolában. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Program Ophoda bušara 2012. godine. == HG. – 22:6 (2012. 
febr. 9.), 16. : ill. 
 Mohács, 2012. febr. 16–21. A busójárás részletes programja. Előzetes. 
 
Mohács : A Mohácsi Sokacok Olvasóköre február 16-án 18 órai kezdettel tartja éves 
közgyűlését… [Hír] – (Baranya) == ÚDN. – 23:35 (2012. febr. 10.), 4. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 22:6 [7!] (2012. febr. 16.), 8. 
 Mohács, 2012. febr. 19. A Schneider művészeti iskola nagytermében sokác bál. 
Fellép az Ivan Kapistran Adamović néptáncegyüttes. Előzetes. 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: Nyolcszáz busó űzi ma a telet Mohácson : Több tízezer vendéget 
várnak – Idén is gazdag a programkínálat. – (Baranya) == VDN. – 23:7 (2012. febr. 19.), 3. 
: ill. 
 Mohács, 2012. febr. 16–21. Busójárás. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 22:8 (2012. febr. 23.), 11. 
 Mohács, 2012. febr. 24. Táncház a Zora Táncegyüttessel. Zenél a Poklade zenekar. 
Előzetes. 
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RK: Nun treiben wir den Winter aus! : Wenn Karneval, dann natürlich Mohatscher 
Busójárás. – (GJU – Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 56:8 (2012. febr. 
24.), 6. : ill. 
 Mohács, 2012. febr. 16–21. Busójárás. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Veselje s bušama, tradicija i privlačna turistička priredba : 
Ophoda bušara u Mohaču == HG. – 22:6 (2012. márc. 1.), Baština, prilog Hrvatskoga 
glasnika, II–III. : ill. 
 Mohács, 2012. febr. 16–21. Beszámoló a busójárásról. 
 
Mohács : Önálló horvát műsort ad a Mohács Nemzetiségi Néptáncegyüttes [Hír]. – 
(Baranya) == ÚDN. – 23:53 (2012. márc. 2.), 4. 
 Mohács, 2012. márc. 3. 
 
[BALATINAC, Stipan] Stipan Balatinac: Drugu godinu zaredom predaje se hrvatski kao 
predmet : Széchenyieva škola u Mohaču == HG. – 22:11 (2012. márc. 14.), 6–7. : ill. 
 Mohács. A Széchenyi Általános Iskolában – húsz év kihagyás után – 2010 óta 
tantárgy a horvát nyelv. Heti négy órában folyik a nyelvoktatás. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Samostalno hrvatsko popodne == HG. – 22:12 (2012. márc. 
22.), 10–11. : ill. 
 Mohács, 2012. márc. 3. Önálló horvát délután „Gradistyetől Bácskáig... 
Magyarországi horvátok táncai” címmel a Kossuth moziban. A „Mohács” nemzetiségi 
néptáncegyüttes önálló programja. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 22:12 (2012. márc. 22.), 15. 
 Mohács, 2012. márc. 24. A Mohácsi Sokacok Olvasóköre megrendezi hagyományos 
borversenyét. Előzetes. 
 
Mohács : Szombaton rendezi meg a Mohácsi Sokacok Olvasóköre a hagyományos 
borversenyét [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 23:71 (2012. márc. 24.), 2. 
 Mohács, 2012. márc. 24. Előzetes. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 22:19 (2012. máj. 10.), 16. 
 Mohács–Somberek, 2012. máj. 12. A Mohácsi Sokacok Olvasóköre horgászversenyt 
rendezett Sombereken. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 22:20 (2012. máj. 17.), 5. 
 Mohács, 2012. máj. 16–20. Nepomuki Szent János ünnepe, közös program 
Pélmonostorral, Mohács testvérvárosával. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 22:20 (2012. máj. 17.), 11. 
 Mohács, 2012. jún. 9. Az I. Országos Nemzetiségi Tánctalálkozó a Zora Kulturális 
Egyesület szervezésében. Előzetes. 
 
MANDIĆ, Živko: Mohačke „kraljice” == HG. – 22:22 (2012. máj. 31.), 9. : ill. 
 Mohács. A Pünkösdi Királynőválasztás hagyományáról. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 22:24 (2012. jún. 14.), 7. 
 Mohács, 2012. jún. 17. A Mohácsi Sokac Olvasókör táncháza. Előzetes. 
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Mohač [Hír] == HG. – 22:24 (2012. jún. 14.), 8. 
 Mohács, 2012. jún. 16. A Mohácsi Sokac Olvasókör szervezésében Szent Antal 
ünnepéhez kapcsolódó búcsú. Előzetes. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 22:25 (2012. jún. 21.), 10. 
 Mohács, 2012. jún. 23. Hatodik alkalommal a Mohácsi Tambura Fesztivál. Előzetes. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 22:25 (2012. jún. 21.), 10. 
 Mohács. A Zora táncegyüttes 2012. jún. 25–30. között részt vesz a Macedóniai 
Nemzetközi Folkfesztiválon. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 22:27 (2012. júl. 5.), 2. 
 Mohács, 2012. júl. 7. A Mohácsi Sokacok Olvasóköre rendezésében „Dunai mosás” 
címmel hagyományőrző program. Előzetes. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Sadržajni programi za sve naraštaje i „tulum do posljednjeg 
daha” : Prvi državni susret narodnosnih plesačnica u Mohaču, u organizaciji KUD-a „Zora” 
== HG. – 22:29 (2012. júl. 19.), 4–5. : ill. 
 Mohács, 2012. jún. 9. Az első országos nemzetiségi néptánctalálkozó a Zora 
Kulturális Egyesület szervezésében. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 22:31 (2012. aug. 2.), 3. 
 Mohács, 2012. aug. 4. A Mohácsi Sokacok Olvasóköre szervezésében Sokac 
Babfőző Fesztivált rendeznek. Előzetes. 
 
[BALATINAC, Stipan] Balatinac, Stipan: Četvrti put zaredom Pranje na Dunavu == HG. – 
22:32 (2012. aug. 9.), 10–11. : ill. 
 Mohács, 2012. júl. 7. Negyedik alkalommal rendezték meg a „Dunai mosás” c. 
hagyományőrző kulturális találkozót a Mohácsi Sokacok Olvasóköre. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 22:33 (2012. aug. 16.), 6. 
 Mohács, 2012. aug. 17–20. XVI. Mohácsi Nemzetközi Néptánc Fesztivál. Előzetes. 
 
Đuro Jakšić primio odličje „Pro urbe Mohač” == HG. – 22:36 (2012. szept. 6.), 8. : ill. 
 Mohács, 2012. aug. 20. Jaksics György (a Mohácsi Sokacok Olvasókörének elnöke) 
Pro Urbe Mohács díjat kapott. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Običaj mohačkih Hrvata == HG. – 22:36 (2012. szept. 6.), 12. : 
ill. 
 Mohács, 2012. aug. 4. Babfőző-verseny. A rendezvény vendége Ljiljana Pancirov 
horvát konzul volt, fellépett a Sokadija zenekar. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 22:40 (2012. okt. 4.), 12. 
 Mohács, 2012. okt. 5. A Zora Táncegyüttes táncháza. Előzetes. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 22:40 (2012. okt. 4.), 16. 
 Mohács, 2012. szept. 13. Horvát nap. Fellépett a Podravina együttes, a Zora 
Táncegyüttes és a Mohácsi Sokacok Olvasóköre. 
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Mohács : Horvát napot rendez a kisebbségi önkormányzat szombaton [Hír]. – (Baranya) 
== ÚDN. – 23:240 (2012. okt. 12.), 2. 
 Mohács, 2012. okt. 13. A programot labdarúgó-mérkőzések nyitják, délután 
Pecsuvácz Mária festőművész kiállításának megnyitója, este bál a Mohácsi Sokacok 
Olvasókörében. Előzetes. 
 
[BALATINAC, Stipan] Balatinac, S.: Malonogometni turnir, izložba, folklorni program i 
Šokački bal : Hrvatski dan u Mohaču == HG. – 22:45 (2012. nov. 9.), 10. : ill. 
 Mohács, 2012. okt. 13. Horvát nap. Kispályás foci, kiállítás, folklór-programok, sokac 
bál. Felléptek a Podravina, a Zora, a Mohács tánccsoportok, a Poklade, a Vizin és a 
Podravina zenekarok. 
 
[BALATINAC, Stipan] Balatinac, Stipan: Otvoren muzej 21. stoljeća : svečana predana 
nova zgrada mohačkog muzeja == HG. – 22:46 (2012. nov. 15.), 4–5. : ill. 
 Mohács, 2012. okt. 27. A Kanizsai Dorottya Múzeum épületének ünnepélyes 
átadása. A magyarországi délszlávok legnagyobb történelmi és néprajzi gyűjteménye. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 22:49 (2012. dec. 6.), 16. 
 Mohács, 2012. dec. 7. Táncház a Zora táncegyüttes szervezésében, zenél a Poklade 
zenekar. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 22:51 (2012. dec. 20.), 6. 
 Mohács, 2012. dec. 22. A horvát kisebbségi önkormányzat és a Mohácsi Sokacok 
Olvasóköre szervezésében karácsonyi hagyományok bemutatása. Előzetes. 
 
Mohács : Ingyenes népzenei oktatást indít a horvát önkormányzat és a Mohácsi Sokacok 
Olvasóköre [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 23:300 (2012. dec. 24.), 2. 
 A foglalkozásokat Horváth Zoltán, a Sokadija tamburazenekar vezetője és Pávkovics 
István tamburatanár vezeti. 
 
 
Nagykozár 
 
Kozar [Hír] == HG. – 22:25 (2012. jún. 21.), 6. 
 Nagykozár, 2012. jún. 24. Horvát nap a horvát kisebbségi önkormányzat 
szervezésében. Előzetes. 
 
Kozar [Hír] == HG. – 22:51 (2012. dec. 20.), 6. 
 Nagykozár, 2012. dec. 23. Karácsonyi ünnepség a horvát kisebbségi önkormányzat 
szervezésében. Fellép az óvoda horvát csoportja és a település vegyeskara. Előzetes. 
 
 
Olasz 
 
Olas [Hír] == HG. – 22 : 3 (2012. jan. 19.), 16. 
 Olasz, 2012. febr. 11. Sokác bál. Előzetes. 
 
Narodnosna večer u Olasu == HG. – 22:10 (2012. márc. 8.), 12. : ill. 
 Olasz, 2012. febr. 4. Nemzetiségi est. Fellépők: August Šenoa Asszonykórus, Marica 
táncegyüttes (Szalánta), Juice zenekar. 
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[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Suradnja Olasa i Gajića == HG. – 22:20 (2012. máj. 17.), 
14. : ill. 
 Olasz, 2012. márc. 31. Együttműködési megállapodást kötött a helyi horvát 
kisebbségi önkormányzat és a horvátországi Gajić település borászainak egyesülete. 
 
Olas [Hír] == HG. – 22:23 (2012. jún. 7.), 4. 
 Olasz, 2012. máj. 18. A horvát kisebbségi önkormányzat vendégül látta a Pécsi 
Horvát Színház társulatát. 2012. máj. 27. A falu templomában adott koncertet a Valpovo-i 
kórus. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Adventsko druženje u Olasu == HG. – 22:51 (2012. dec. 20.), 
12. : ill. 
 Olasz. Adventi est a helyi horvát kisebbségi önkormányzat szervezésében. 
 
 
Pécs 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Hrvatski Božićni koncert u pečuškoj katedrali == HG. – 22:1 
(2012. jan. 5.), 12. : ill. 
 Pécs, 2012. dec. 16. A Pécsi Advent keretén belül karácsonyi horvát koncert a 
Bazilikában. Szervező az August Šenoa Horvát Klub és a Pécsi Horvát Önkormányzat. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Javna tribina Županijski hrvatski dan u organizaciji 
Hrvatske samouprave Baranjske županije == HG. – 22:1 (2012. jan. 5.), 10–11. : ill. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Hrvoje Šercer i Tahir Mujičić u ozračju Fada u 
pečuškome Hrvatskom kazalištu == HG. – 22:2 (2012. jan. 12.), 8. : ill. 
 Pécs, 2011. dec. 15. Hrvoje Šercer festőművész kiállítása, Tahira Mujičić költő 
felolvasóestje a Csopor(t) Horda Galériában. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 22:2 (2012. jan. 12.), 3. 
 Pécs, 2012. jan. 12. „Fényképezővel Horvátországban” címmel a Miroslav Krleža 
Iskolaközpont hallgatóinak munkáiból nyílik kiállítás a Tudásközpontban. Előzetes. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 22:2 (2012. jan. 12.), 11. 
 Pécs, 2012. jan. 18–márc. 10. „Déli hőség” c. kiállítás az August Šenoa Horvát 
Klubban. Előzetes. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 22:2 (2012. jan. 12.), 16. 
Pécs, 2012. jan. 16. A Zornica c. lap bemutatója az August Šenoa Horvát Klubban. 
Előzetes. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Proslavljen Dan grada Osijeka : Dodijeljen je Pečat grada 
Osijeka Hrvatskoj školi „Miroslava Krleže” == HG. – 22:3 (2012. jan. 19.), 4. : ill. 

Pécs, Eszék, 2011. dec. 2. A Miroslav Krleža Iskolaközpont Eszék város kitüntetését 
kapta, Eszék Város Napján. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 22:3 (2012. jan. 19.), 7. 
 Pécs, 2012. jan. 20. A Kultúra Napja. Fellép többek között a Vizin Zenekar és a 
Tanac Táncegyüttes is. Előzetes. 
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Pečuh [Hír] == HG. – 22:3 (2012. jan. 19.), 16. 
 Pécs, 2012. jan. 28. Horvát bál a Miroslav Krleža Iskolaközpontban. Fellép a Vizin 
Zenekar. Előzetes. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 22:3 (2012. jan. 19.), 16. 
 Pécs, 2012. febr. 10. Horvát bál a Pezsgőházban. Fellép a Juice zenekar. Előzetes. 
 
Don Juan mosolya. – (Hirdetés–program) == Pécsi Hírek. – 10:2 (2012. jan. 20.), 7. 
 Pécs, 2012. jan. 23. A Pécsi Horvát színház és a Tuzlai Nemzeti Színház közös 
produkciója. Előzetes. 
 
GAZIVODA, Jelena: Terenska nastava Hrvatskih studija iz Zagreba u mađarskoj Baranji 
== HG. – 22:4 (2012. jan. 26.), 9. : ill. 
 Pécs, 2011. dec. 2–3. Zágrábi egyetemi hallgatók látogatása „A diaszpórában élő 
horvátok nyelve Baranyában” program keretében. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] M. B. E.: Újra van ingyenes Tanac-táncház Vizin-muzsikával. – 
(Korzó) == ÚDN. – 23:23 (2012. jan. 27.), 5. 
 Pécs, Zsolnay Kulturális Negyed. Horvát táncház a Tanac Táncegyüttessel és a Vizin 
Zenekarral. 
 
MÉHES [Károly] K.: Finom borok mellé szól ma este a Sokadija. – (Korzó) == ÚDN. – 
23:28 (2012. febr. 2.), 5. 
 Pécs, 2012. febr. 2. A Mohácsi Sokackör égisze alatt működő együttes fellépése a 
Püspöki Pincészetben. Előzetes. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Dan manjina u organizaciji Hrvatske samouprave grada 
Pečuha == HG. – 22:5 (2012. febr. 2.), 14. : ill. 
 Pécs, 2011. dec. 19. Kisebbségek napja a Miroslav Krleža Iskolaközpontban, a 
horvát kisebbségi önkormányzat szervezésében. Fellépett a Tanac Táncegyüttes, a Vizin 
Zenekar, az August Šenoa Asszonykórus és az iskola tamburazenekara. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Bal prijatelja == HG. – 22:6 (2012. febr. 9.), 14. : ill. 
 Pécs, 2012. jan. 28. Hagyományos jótékonysági bál a Miroslav Krleža 
Iskolaközpontban. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: S fotoaparatom kroz Hrvatsku == HG. – 22:6 (2012. febr. 
9.), 5. : ill. 
 Pécs, 2012. jan. 12. „Horvátország objektíven keresztül” c. fotókiállítás megnyitója a 
Tudásközpontban. Szervező a Csorba Győző Megyei Városi–Könyvtár és a Miroslav 
Krleža Iskolaközpont. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: „Komedija je kazališna vrsta koju publika najviše voli” – kaže 
filmski i televizijski redatelj Stipan Filaković == HG. – 22:6 [7!] (2012. febr. 16.), 6–7. : ill. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Nivo-nagrada KUD-u Tanac == HG. – 22:6 [7!] (2012. 
febr. 16.), 8. : ill. 
 Pécs, 2012. jan. 22. A kultúra napján a Pécs-Baranyai Kulturális Szövetség 
nívódíjban részesítette a Tanac táncegyüttest. 
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Pečuh [Hír] == HG. – 22:6 [7!] (2012. febr. 16.), 4. 
 Pécs, 2012. febr. 17. Miroslav Krleža Horvát Gimnázium 24 végzős diákja vette át az 
érettségi-szalagot az intézmény dísztermében. A diákok felsorolása. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 22 : 6 [7!] (2012. febr. 16.), 5. 
 Pécs, 2012. jan. 22. A „Joza Ivakić” színház (Vinkovci) vendégszereplése a Pécsi 
Horvát Színházban. Cipész és az ördög c. bábjáték gyerekeknek. 
 
Izložba „Četiri slikara naive iz Hrvatske” == HG. – 22:8 (2012. febr. 23.), 11. 
 Pécs, 2012. febr. 24. „Négy naiv festő Horvátországból” c. kiállítás megnyitója az 
August Šenoa Horvát Klub galériájában. Megnyitja Ljiljana Pancirov horvát konzul. 
Előzetes. 
 
KORB Zoltán: Könyvben értekeznek a busójárásról : A hagyomány a kereskedelem 
martalékává válhat. – (Közélet – Hirdetés) == Pécsi Hírek. – 10:7 (2012. febr. 24.), 2. : ill. 
 Pécs. A Népek–maszkok–Európa : A busójárás európai háttere című 
konferenciakötet bemutatója a Művészetek és Irodalom Házában. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Maturalna vrpca za dvadeset četvero maturanata Hrvatske 
gimnazije Miroslav Krleže u Pečuha == HG. – 22:9 (2012. márc. 1.), 12. : ill. 
 Pécs, 2012. febr. 17. Ünnepélyes szalagavató bál a Miroslav Krleža Horvát 
Iskolaközpontban. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 22:9 (2012. márc. 1.), 14. 
 Pécs. Az August Šenoa Horvát Klub határon átnyúló IPA-projekt partnere a „Franjo 
Markovic” városi könyvtárnak (Križevci). Multimédiás technikai eszközökre pályáznak. 
 
Dani hrvatskoga jezika == HG. – 22:11 (2012. márc. 14.), 13. 
 Pécs, 2012. márc. 19–23. Horvát nyelvi napok a Miroslav Krleža Horvát 
Iskolaközpontban. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Godišnjak za znanstvena istraživanja ZKVH == HG. – 
22:11 (2012. márc. 14.), 8. : ill. 
 Pécs, 2012. febr. 28. August Šenoa Horvát Klub. Könyvbemutató a Magyarországi 
Horvátok Tudományos Intézete szervezésében: „Évkönyv a Vajdasági Horvát Kulturális 
Intézet tudományos kutatásaihoz”. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 22:11 (2012. márc. 14.), 6. 
 Pécs, 2012. febr. 17. A kisebbségi önkormányzatok 2012. évi támogatásáról. A 
horvát kisebbségi önkormányzat 2 540 000 Ft-ot kapott. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 22:11 (2012. márc. 14.), 8. 
 Pécs, 2012. márc. 19. Josip Šeri fotóriporter kiállításának megnyitója a Miroslav 
Krleža Horvát Iskolaközpontban. Előzetes. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Izložba "Četiri slikara naive iz Hrvatske" == HG. – 22:12 
(2012. márc. 22.), 8. : ill. 
 Pécs, 2012. febr. 24. „Négy naiv festő Horvátországból” címmel kiállítás nyílt az 
August Šenoa Horvát Klub galériájában. A kiállítók a molvei alkotóközösség tagjai. 
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Đakovački vezovi u objektivu Josipa Šerija izloženi u Pečuhu == HG. – 22:13 (2012. márc. 
29.), 15. : ill. 
 Pécs, 2012. márc. 19. Josip Šeri fotókiállításának megnyitója a Miroslav Krleža 
Horvát Iskolaközpontban. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: „Glasnikov tjedan” == HG. – 22:13 (2012. márc. 29.), 2. : ill. 
 Pécs. 2012. ápr. 1-jétől a Miroslav Krleža Horvát Iskolaközpont fenntartását Pécs 
városától átvette az Országos Horvát Önkormányzat. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Grad Pečuh predaje na uzdržavanje Hrvatskoj državnoj 
samoupravi Hrvatski vrtić, osnovnu školu, gimnaziju i učenički dom Miroslava Krleže == 
HG. – 22:13 (2012. márc. 29.), 3. : ill. 
 Pécs. 2012. ápr. 1-jétől a Miroslav Krleža Horvát Iskolaközpont fenntartását Pécs 
városától átvette az Országos Horvát Önkormányzat. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Od 1. srpnja 2012. godine Hrvatski vrtić, osnovna škola, 
gimnazija i učenički dom Miroslava Krleže u uzdržavanju Hrvatske državne samouprave 
== HG. – 22:13 (2012. márc. 29.), 4–5. : ill. 
 Pécs, 2012. márc. 24. Megállapodást kötött Pécs város önkormányzata és az 
Országos Horvát Önkormányzat a Miroslav Krleža Horvát Iskolaközpont fenntartásának 
átadásáról. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Poruka Križnoga puta == HG. – 22:14 (2012. ápr. 5.), Baština, 
prilog Hrvatskoga glasnika, IV. : ill. 
 Pécs, 2012. márc. 30. Keresztútjárás a pécsi Kálvária-dombon a pécsi horvátok 
templomi közösségének szervezésében. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Natjecanje u kazivanju stihova == HG. – 22:15 (2012. ápr. 12.), 
12. : ill. 
 Pécs, 2012. márc. 19–23. A Horvát nyelvi napok keretében versmondó versenyt 
tartottak a Miroslav Krleža Horvát Iskolaközpontban. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Sjednica Predsjedništva Saveza Hrvata u Mađarskoj : 
Promijenjen datum održavanja Kongresa, Kongres 19. svibnja == HG. – 22:15 (2012. ápr. 
12.), 3. 
 Pécs, 2012. ápr. 5. A Magyarországi Horvátok Szövetségének elnökségi ülése a 
Miroslav Krleža Horvát Iskolaközpontban. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Skupština Udruge baranjskih Hrvata == HG. – 22:15 
(2012. ápr. 12.), 4. : ill. 
 Pécs, 2012. márc. 29. A Baranyai Horvátok Egyesületének gyűlése az August Šenoa 
Horvát Klubban. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Dani hrvatskoga jezika == HG. – 22:16 (2012. ápr. 19.), 11. : ill. 
 Pécs, 2012. márc. 19–23. Horvát nyelvi napok a Miroslav Krleža Horvát 
Iskolaközpont szervezésében. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 22:17 (2012. ápr. 26.), 6. 
 Pécs, 2012. ápr. 28. Ballagnak a Miroslav Krleža Horvát Gimnázium végzős diákjai. 
Előzetes. 
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Pečuh [Hír] == HG. – 22:17 (2012. ápr. 26.), 11. 
 Pécs, 2012. máj. 7. Frankovics György Katona a majmok országában c. 
népmesegyűjteményének bemutatója a Művészetek és Irodalom Házában. Előzetes. 
 
KORB, Zoltán: Történelmi lépés az átvétel : Hatvan évig volt jó gazdája a város a horvát 
iskolának. – (Közélet) == Pécsi Hírek. – 10:16 (2012. ápr. 27.), 3. 
 Pécs. Idén nyártól fenntartót vált az intézmény, a továbbiakban az Országos Horvát 
Önkormányzat kezelésében működik. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Hrvatska gimnazija Miroslava Krleže ispraća svoj dvadeset i 
šesti naraštaj. == HG. – 22:19 (2012. máj. 10.), 10. : ill. 
 Pécs, 2012. ápr. 28. A Miroslav Krleža Horvát Gimnázium végzős diákjainak 
ballagása. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Najbolja su vina ove godine stigla iz Antolovićeva podruma u 
Baji == HG. – 22:19 (2012. máj. 10.), 16. : ill. 
 Pécs, 2012. ápr. 20. Az August Šenoa Horvát Klub és a Magyarországi Horvát 
Borászok Egyesülete 29. alkalommal rendezték meg a horvát borászok versenyét. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Pečuško Hrvatsko kazalište uspješno gostovalo u 
Hrvatskoj i Bosni i Hercegovini == HG. – 22:20 (2012. máj. 17.), 8. : ill. 
 A Pécsi Horvát Színház sikeresen vendégszerepelt Horvátországban és Bosznia-
Hercegovinában. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 22:20 (2012. máj. 17.), 9. 
 Pécs. Havonta egy alkalommal horvát nyelvű misét tartanak s kertvárosi Szent 
Erzsébet-templomban. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 22:22 (2012. máj. 31.), 4. 
 Pécs, 2012. jún. 1. Az országos horvát önkormányzat által szervezett rajzpályázat 
díjkiosztója a Miroslav Krleža Horvát Oktatási Központban. Előzetes. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Doživljaj Krleže na platnima Stjepana Đukića Pište == HG. – 
22:23 (2012. jún. 7.), 8. : ill. 
 Pécs, 2012. jún. 23. Stjepan Đukić Pista képzőművész kiállításának megnyitója az 
August Šenoa Horvát Klubban. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 22:23 (2012. jún. 7.), 5. 
 Pécs, 2012. máj. 18–19. A Miroslav Krleža Horvát Általános Iskola 7. osztályos 
tanulói bemutatták a zágrábi testvériskola diákjainak Pécs és környéke nevezetességeit. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 22:23 (2012. jún. 7.), 9. 
 Pécs, 2012. jún. 8–14. A 12. POSZT Off-programjaként Nemzetiségi Színházak 
Találkozója a Pécsi Horvát Színházban. Előzetes. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 22:23 (2012. jún. 7.), 9. 
 Pécs, 2012. jún. 8. A 12. POSZT Off-programjaként fiatal előadók, koreográfusok, 
bábművészek és színészek találkozója a Pécsi Horvát Színház Csopor(t) Horda 
Galériájában. Előzetes. 
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Pečuh [Hír] == HG. – 22:23 (2012. jún. 7.), 10. 
 Pécs, 2012. jún. 16. A budapesti „Luć” táncegyüttes fellépésével kezdődik az idei 
Pécsi Nyári Színház programsorozata. Előzetes. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Croatiadin likovni natječaj – Narodna nošnja zavičaja == HG. – 
22:24 (2012. jún. 14.), 6–7. : ill. 
 Pécs. Rajzpályázat az országos horvát kisebbségi önkormányzat szervezésében a 
horvát népviseletről. A pályázat legjobb darabjait a Miroslav Krleža Horvát Általános 
Iskolában állították ki. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 22:24 (2012. jún. 14.), 16. 
 Pécs, 2012. jún. 17. Horvát nap az August Šenoa Horvát Klub és a horvát kisebbségi 
önkormányzat szervezésében. Előzetes. 
 
PAVLEKOVICS András: „Akkor érzem jól magam, ha együtt a család...” : Beszélgetés Dr. 
Sokcsevits Dénessel == Barátság. – 19:33 (2012. jún. 15.), 7146–7151. : ill. 
 Magyarországi horvát történész, egyetemi docens (PTE). 
 
Prva pričest učenika Hrvatske škole Miroslava Krleže == HG. – 22:25 (2012. jún. 21.), 12. : 
ill. 
 Pécs, 2012. máj. 20. Horvát nyelvű mise a kertvárosi Szent Erzsébet templomban. 
 
Ljetna škola tambure == HG. – 22:26 (2012. jún. 28.), 11. : ill. 
 Pécs–Orfű. A pécsi Vizin Kulturális Egyesület nyári tamburaiskolát szervez 2012. jún. 
27-től. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Dan državnosti Republika Hrvatske proslavljen u Pečuhu == 
HG. – 22:26 (2012. jún. 28.), 6–7. : ill. 
 Pécs, 2012. jún. 19. A Horvát Köztársaság Napja alkalmával ünnepség a Baranya 
Megyei Önkormányzat dísztermében. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 22:26 (2012. jún. 28.), 16. 
 Pécs, 2012. jún. 28. A Matica Hrvatska pécsi egyesületének éves összejövetele az 
August Šenoa Horvát Klubban. Előzetes. 
 
Pečuska biskupija, nova imenovanja == HG. – 22:26 (2012. jún. 28.), 3. : ill. 
 Pécs, 2012. jún. 17. A Horvát Nap keretében horvát nyelvű szentmise a pécsi 
székesegyházban, amit Marin Srakić djakovói érsek mutatott be. 
 
Obnova mjisnih zbirki u Pečuškoj meloj regiji == HG. – 22:27 (2012. júl. 5.), 8. 
 Felújítják a Pécsi Kistérség falvainak helyismereti gyűjteményeit. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Osmaši „Miroslava Krleže” == HG. – 22:27 (2012. júl. 5.), 
10. : ill. 
 Pécs, 2012. jún. 15. Ballagás a Miroslav Krleža Horvát Általános Iskolában. 
 
MICHELI Tünde: Több mint 400 tanulója van a pécsi horvát iskolaközpontnak. – (Heti 
riport) == Új Magyar Képes Újság. – 17:27 (2012. júl. 12.), 12. : ill. 
 Pécs. Az 1952 óta működő Miroslav Krleža Horvát Óvoda, Általános Iskola, 
Gimnázium és Diákotthonról. 
 

http://hu.wikipedia.org/wiki/T%C3%B6rt%C3%A9nettudom%C3%A1ny
http://hu.wikipedia.org/wiki/Horv%C3%A1tok
http://hu.wikipedia.org/wiki/Magyarorsz%C3%A1g
http://hu.wikipedia.org/wiki/Docens
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PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Svečanost u Hrvatskom vrtiću Miroslava Krleže. == HG. – 
22:28 (2012. júl. 12.), 13. : ill. 
 Pécs, 2014. jún. Ünnepélyes évzáró a Miroslava Krleža Horvát Óvodában. 
 
BALIĆ, Silvestar: I. Ljetna škola tambure == HG. – 22:30 (2012. júl. 26.), 13. : ill. 
 Pécs, Tekeres, 2012. jún. 27–júl. 1. A Vizin Kulturális és Hagyományőrző Egyesület I. 
nyári tamburaiskolája. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Pečuška Hrvatska gimnazija == HG. – 22:30 (2012. júl. 26.), 
11. : ill. 
 Pécs, 2012. júl. A Miroslav Krleža Horvát Gimnázium 24 diákja tette le az érettségi 
vizsgát. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Pečuški Hrvatski dan == HG. – 22:30 (2012. júl. 26.), 7. : ill. 
 Pécs, 2012. jún. 17. Több mint 20 éve rendezik meg a Horvát Napot Pécsett. Színes 
programokkal várták az érdeklődőket a Sétatéren: folklór programok, horvát nyelvű mise a 
Székesegyházban. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: KUD Baranja, 45 godina rada == HG. – 22:32 (2012. aug. 9.), 
6–7. : ill. 
 Pécs, 2012. jún. 15–16. A 45 éves Baranya Táncegyüttes két napos jubileumi 
programsorozattal ünnepelt. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 22:33 (2012. aug. 16.), 15. 
 Pécs, 2012. aug. 17–19. I. Déli Kapu Nemzetközi Folklórfesztivál Pécsett a 
Sétatéren. Fellép többek között a Tanac Néptáncegyüttes. Előzetes. 
 
Godišnja skupština Ogranka Matice hrvatske u Pečuhu == HG. – 22:34 (2012. aug. 23.), 
3. 
 Pécs, 2012. jún. 28. A Matica hrvatska pécsi tagozatának éves gyűlése az August 
Šenoa Horvát Klubban. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 22:35 (2012. aug. 30.), 3. 
 Pécs, 2012. aug. 30–31. Módszertani konferencia pedagógusoknak a Miroslav 
Krleža Horvát Iskolaközpontban. Előzetes. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 22:35 (2012. aug. 30.), 8. 
 Pécs, 2012. szept. 15. Szüreti fesztivál és felvonulás, fellép a Vizin zenekar. 
Előzetes. 
 
MÁNDITYNÉ Zsifkovics Ágnes: Horvátok Pécs városában a XVII. század végén == 
Kisebbségkutatás. – 21:3 (2012), 652–658. : ill. 
 
VELIN, V. [Vesna]: Bartolovo u Ɖukiću == HG. – 22:36 (2012. szept. 6.), 8. : ill. 
 Pécs, 2012. aug. 26. Szent Bertalan ünnepe Gyükésben. Részt vett az August 
Šenoa Asszonykórus és a Vizin Zenekar. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Metodička konferencija u organizaciji Hrvatske državne 
samouprave == HG. – 22:37 (2012. szept. 13.), 4–5. : ill. 
 Pécs, 2012. aug. 30–31. Módszertani konferencia a Miroslav Krleža Horvát Oktatási 
Központban. Szervező az Országos Horvát Önkormányzat Közgyűlésének Oktatási és 
Művelődési Bizottsága. 
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Horvát fesztivál és német nap a Zsolnay-negyedben : Lesz bosnyák töltött káposzta, 
mohácsi sokác babgulyás és „Süssünk, süssünk valamit”. – (Baranya) == ÚDN. – 23:221 
(2012. szept. 20.), 13. 
 Pécs, 2012. szept. 22. Előzetes. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Budoćnost je u našim rukama == HG. – 22:38 (2012. szept. 
20.), 5. : ill. 
 Pécs. Tanévnyitó a Miroslav Krleža Horvát Oktatási Központban. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Dvadeset godina isntitucionalnog djelovanja hrvatskog 
kazališta u Mađarskoj : Uz 20. obljetnicu Hrvatskog kazališta Pečuh == HG. – 22:38 (2012. 
szept. 20.), Baština, prilog Hrvatskoga glasnika, I–IV. : ill. 
 Pécs. Fennállásának 20. évfordulóját ünnepli a Pécsi Horvát Színház. Összeállítás 
az elmúlt 20 évről. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 22:38 (2012. szept. 20.), 15. 
 Pécs, 2012. szept. 27. Senko Karuza horvát íróval beszélget Szigetlakók című 
könyvéről Blazsetin István az August Šenoa Horvát Klubban. Előzetes. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Dobro došli, naši mili gosti! : 16. festival hrvatskih folklornih 
društava == HG. – 22:41 (2012. okt. 11.), 14–15. : ill. 
 Pécs, 2012. szept. 21–22. XVI. Nemzetközi Horvát Fesztivál a Zsolnay Negyedben. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Izložba plakata, monografija, premijera – proslavljena 20. 
obljetnica pečuškoga Hrvatskog kazališta == HG. – 22:42 (2012. okt. 18.), 6–7. : ill. 
 Pécs, 2012. szept. 21. A Pécsi Horvát Színház fennállásának 20. évfordulóját 
ünnepelték többek között Páva Zsolt és Vidákovics Szláven részvételével. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: XI. Međunarodni Kroatistički Znanstveni skup == HG. – 22:43 
(2012. okt. 25.), 3–5. : ill. 
 Pécs, 2012. okt. 12–13. XI. Nemzetközi Kroatisztikai Tudományos Konferencia.  
 
„Krležin” Berbeni bal == HG. – 22:44 (2012. nov. 2.), 13. : ill. 
 Pécs, 2012. nov. 2. Szüreti bál a Miroslav Krleža Horvát Oktatási Központban. Fellép 
a Juice zenekar. Előzetes. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Dvadeset godina pečuškoga Hrvatskog kazališta : Intervju sa 
Slavenom Vidakovićem, ravnateljem Hrvatskog kazališta Pečuh == HG. – 22:44 (2012. 
nov. 2.), 6–7. : ill. 
 Pécs, 2012. nov. 2. A Pécsi Horvát Színház húsz éve. Beszélgetés Vidákovics 
Szláven igazgatóval az intézmény múltjáról és a tervekről. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 22:44 (2012. nov. 2.), 3. 
 Pécs, 2012. nov. 8. Blaž Duplančić „Ivan Gudelj – Hajduk történet” c. könyvének 
bemutatója a Miroslav Krleža Horvát Oktatási Központban. A könyv a legendás focista 
életét dolgozza fel. Előzetes. 
 
Natječaj za popunu radnoga mjesta ravnatelja Hrvatskoga kazališta u Pečuhu == HG. – 
22:46 (2012. nov. 15.), 5. 
 Pécs. Pályázat a Pécsi Horvát Színház igazgatói állásának betöltésére (2013. máj. 1-
jétől öt évre). 
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Pečuh [Hír] == HG. – 22:46 (2012. nov. 15.), 7. 
 Pécs. A Tanac Néptáncegyüttes a Vizin Zenekar kíséretében bejutott a középdöntőbe 
a „Fölszállott a páva” c. népzenei és néptánc vetélkedőn. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 22:46 (2012. nov. 15.), 16. 
 Pécs, 2012. nov. 23. Az August Šenoa Horvát Klub fennállásának 30. évfordulója. 
Ünnepség a Miroslav Krleža Horvát Iskolaközpont aulájában. Fellép az August Šenoa 
Asszonykórus, a Vizin Zenekar és a Baranya Zenekar. 
 
Magyar–horvát államfői csúcs Pécsett. – (Külföld) == Magyar Hírlap. – 45:276 (2012. nov. 
26.), 
 Pécs, 2012. nov. 24. Országos Horvát Nap a Kodály Központban. Áder János a 
Magyarországon élő horvátokért vállalt közös felelősséget, Ivo Josipović horvát államfő a 
kisebbségeknek a két országot összekapcsoló szerepét emelte ki. 
 
Horvát nap Pécsett horvát elnökkel. – (Belföld) == Magyar Nemzet. – 75:323 (2012. nov. 
26.), 3. : ill. 
 Pécs, 2012. nov. 24. Országos Horvát Nap a Kodály Központban a magyar és a 
horvát államfő részvételével. 
 
MÉSZÁROS B. Endre: Hiteles horvát mozdulatokat keresnek : „A tévévetélkedő döntőjéig 
tervezünk, fiatalokkal, az idősek kedvére”. – (Korzó) == ÚDN. – 23:278 (2012. nov. 28.), 4. 
: ill. 
 Pécs. Interjú Szávai Józseffel, a Tanac Néptáncegyüttes alapítójával. 
 
[BALATINAC, Stipan] Balatinac, Stipan, PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Državni dan Hrvata 
2012. u Pečuhu == HG. – 22:48 (2012. nov. 29.), 3–7. : ill. 
 Pécs, 2012. nov. 24. Országos Horvát Nap a Kodály Központban a magyar és a 
horvát államfő részvételével. Szervező az Országos Horvát Önkormányzat, Magyarországi 
Horvát Szövetség. 
 
beta: Pečuška gimnazija čeka buduće đake == HG. – 22:48 (2012. nov. 29.), 13. : ill. 
 Pécs. A Miroslav Krleža Horvát Gimnázium várja a beiratkozókat. Győrvári Gábor 
igazgató népszerűsítő-kampánya. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: „Povezivanje multimedijskih kulturnih centara u okviro 
precogranične suradnje” == HG. – 22:48 (2012. nov. 29.), 12. : ill. 
 Pécs–Krizevci (Kőrös). „Multimédiás kultúrközpontok határon túli együttműködése” c. 
IPA-program. Résztvevők a kőrösi Franjo Markovic Városi Könyvtár és a pécsi August 
Šenoa Horvát Klub. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: „Tanac” u poluzavršnici „Paun poletio”; glasujte za 
„Tanac”! == HG. – 22:48 (2012. nov. 29.), 16. : ill. 
 A Tanac Néptáncegyüttes a „Fölszállott a páva” című vetélkedő középdöntőjében. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 22:48 (2012. nov. 29.), 11. 
 Pécs, 2012. nov. 29. Pécs Város Közgyűlése ápr. 30-ig meghosszabbította 
Vidákovics Szláven, a Pécsi Horvát Színház jelenlegi igazgatójának kinevezését, valamint 
pályázatot írt ki a poszt betöltésére, amely máj. 1-jétől öt évre szól. 
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PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Glasujmo za TANAC, 15. prosinica u završnici natjecanja 
„Fölszállott a páva” (Paun poletio). == HG. – 22:49 (2012. dec. 6.), 16. : ill. 
 A Tanac Néptáncegyüttes a „Fölszállott a páva” c. vetélkedőben. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 22:49 (2012. dec. 6.), 8. 
 Pécs, 2012. dec. 6. Karácsonyi horvát koncert és mise a Székesegyházban. Misét 
celebrál Josip Antonović. Közreműködik az August Šenoa Asszonykórus és Cseh László 
kántor. Előzetes. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 22:50 (2012. dec. 13.), 13. 
 Pécs, 2012. dec. 20. A Miroslav Krleža Horvát Oktatási Központ hagyományos 
karácsonyi programja. Előzetes. 
 
Ilyen évünk volt... : Beszélgetés Hepp Mihállyal. – (Közös Európánk) == Barátság. – 19:6 
(2012. dec. 15.), 7340–7341. : ill. 
 Beszélgetés Hepp Mihállyal az Országos Horvát Önkormányzat elnökével, többek 
között a pécsi Miroslav Krleža Horvát Oktatási Központról. 
 
Božićna misa i koncert == HG. – 22:52 (2012. dec. 27.), 15. : ill. 
 Pécs, 2012. dec. 14. Karácsonyi mise és koncert az August Šenoa Horvát Klubban. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Narodnosa nagrada Hrvatskome klubu Augusta Šenoe 
== HG. – 22:52 (2012. dec. 27.), 3. : ill. 
 Pécs–Budapest, 2012. dec. 18. A magyarországi nemzetiségek napján harminc éves 
tevékenységért nemzetiségi díjat kapott a pécsi August Šenoa Horvát Klub. A kitüntetést 
Balog Zoltán miniszter adta át a klub vezetőjének, Sarosácz Mihálynak. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Trideset godina Hrvatskoga kluba Augusta Šenoe i Ženskoga 
pjevačkog zbora Augusta Šenoe == HG. – 22:52 (2012. dec. 27.), 6–7. : ill. 
 Pécs, 2012. dec. 27. Az August Šenoa Horvát Klub és Asszonykórus 30 éve. 
Jubileumi ünnepség. 
 
 
Pécsudvard 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Hrvatsko-srpsko veselje u Udvaru : Za 40–50 godina mi smo 
kao kompaktna zajednica gotovi, izumrijet ćemo, kaže Marko Radić == HG. – 22:25 (2012. 
jún. 21.), 10–11. : ill. 
 Pécsudvard, 2012. jún. 2. Rendezvény a települési önkormányzat és a horvát 
kisebbségi önkormányzat szervezésében „Udvardi vigasságok” címmel. 
 
Udvar [Hír] == HG. – 22:23 (2012. jún. 7.), 8. 
 Pécsudvard, 2012. jún. A pécsváradi, pécsi és Pécs környéki horvátok zarándoklata 
a bosznia-hercegovinai Međugorjéba. Előzetes. 
 
Udvar [Hír] == HG. – 22:52 (2012. dec. 27.), 16. 
 Pécsudvard. Drinóczi Magda, a horvát kisebbségi önkormányzat elnöke 
tájékoztatott: anyagi támogatást nyújtanak a Tanac Néptáncegyüttesnek, a pécsi horvát 
óvodának és a Miroslav Krleža Horvát Oktatási Központnak. 
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Pogány 
 
Pogan [Hír] == HG. – 22 : 9 (2012. márc. 1.), 8. 
 Pogány, 2012. márc. 2. A „Pogányi menyecskék” asszonykórus lemezbemutató 
koncertje. Az asszonykórus 13. évfordulójára adta ki a lemezt, amelyen közreműködik a 
Vizin Zenekar, Patkoós Richárd, Vidákovics Antal. Előzetes. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: „I posviraj veselo, da nas čuje sve selo…” == HG. – 22:13 
(2012. márc. 29.), 7. : ill. 
 Pogány, 2012. márc. 2. A pogányi menyecskekórus CD-jének bemutatója, a Vizin 
Zenekar kíséretével. Dalok Baranyából, Bácskából Nyugat-Magyarországról és 
Horvátországból. 
 
Pogan [Hír] == HG. – 22:24 (2012. jún. 14.), 7. 
 Pogány, 2012. jún. 23. Szent Iván-napi ünnepségek. Előzetes. 
 
SABO, Milan: Horvát rovat == Pogányi Hírek. – 13:6 (2012. júl.), [3]. : ill. 
 Pogány, 2012. jún. 24. Szent Iván-napja. Fellépett a harkányi vegyeskar, a Trio Jasen 
és a Vizin zenekar. 
 
SABO, Milan: Hrvatski dan u Poganu == Pogányi Hírek. – 18:7. (2012. aug.–szept.), [6.] : 
ill. 
 Pogány, 2012. aug. 17–19. Horvát Nap. Fellépett a Vizin Zenekar, a Jasen Trió és a 
helyi asszonykórus. A rendezvény vendége Ljiljana Pancirov horvát konzul volt. 
 
SZÉKELYINÉ Orovicza Erzsébet: Pogányi Horvát Nemzetiségi egyesület == Pogányi 
Hírek. – 18:7 (2012. aug.–szept.), [5.] : ill. 
 Pogány. Az egyesület 2010-ben önkormányzati támogatással kezdte meg 
működését. 
 
Pogan [Hír] == HG. – 22:33 (2012. aug. 16.), 4. 
 Pogány, 2012. aug. 17–21. A „Sokácok hete Pogányban 2012” című rendezvény a 
helyi horvát és német nemzetiségi önkormányzatok szervezésében. Előzetes. 
 
Pogan [Hír] == HG. – 22:38 (2012. szept. 20.), 7. 
 Pogány, 2012. Pályázati támogatásokat nyert a pogányi horvátok egyesülete. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Tjedan običaja u Poganu == HG. – 22:39 (2012. szept. 27.), 
15. : ill. 
 Pogány, 2012. aug. 17–21. „Hagyományok Pogányban” c. rendezvénysorozat a helyi 
német és horvát kisebbségi önkormányzat szervezésében 
 
Horvát Nemzetiségi Önkormányzat == Pogányi Hírek. – 18:8 (2012. okt.), [4.] : ill. 
 Pogány. A helyi horvát nemzetiségi önkormányzatról. 
 
FEJES Andrea: Zarándoklat Szent Márton szülővárosában == Pogányi Hírek. – 18:9 
(2012. nov.), [5.] 
 A Pogányi Horvát Nemzetiségi Önkormányzat zarándoklatot szervezett 
Szombathelyre. 
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OROVICZA Erzsébet: Film a pogányi horvát népszokásokról == Pogányi Hírek. – 18 : 9 
(2012. nov.), [2.] 
 A Pogányi Horvát Nemzetiségi Egyesület filmet készít a pogányi népszokásokról. 
 
Poganska hrvatska narodnosna udruga == HG. – 22:44 (2012. nov. 2.), 11. 
 Pogány. A Pogányi Horvát Nemzetiségi egyesület a Wekerle Sándor-alapból és a 
Leader pályázatból nyert forrásokból rendezvények szervezését és technikai eszközök 
beszerzését tervezi. 
 
Pogan [Hír] == HG. – 22:52 (2012. dec. 27.), 11. 
 Pogány. A Pogányi Horvát Egyesület filmet készít a település nemzetiségeinek 
hagyományairól. A projektet támogatja a települési és a horvát kisebbségi önkormányzat. 
 
 
Sellye 
 
Šeljin [Hír] == HG. – 22:3 (2012. jan. 19.), 16. 
 Sellye, 2012. febr. 11. Horvát bál. Fellép a Podravka zenekar. Előzetes. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Šeljinski bal u Draškovićevu dvorcu == HG. – 22:8 (2012. febr. 
23.), 10. : ill. 
 Sellye, 2012. febr. 11. Horvát bál 17. alkalommal. Helyszín a Draskovich-kastély. 
Fellépett a Podravka zenekar, a sellyei általános iskola kórusa, a birjáni néptáncegyüttes. 
 
[HAJDU Zsolt] H. Zs.: Hagyományt teremtenek a horvát programok. – (Baranya) == ÚDN. 
– 23:68 (2012. márc. 21.), 4. 
 Sellye. Az 1995-ben alakult horvát kisebbségi önkormányzat közösségszervező 
tevékenységéről. 
 
Šeljin [Hír] == HG. – 22:34 (2012. aug. 23.), 5. 
 Sellye, 2012. aug. 3. Ormánsági dinnyefesztivál és város napi ünnepségek. Fellépett 
többek között a Korjeni asszonykórus. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Večer Znanstvenog zavoda Hrvata u Mađarskoj i plesačnica 
== HG. – 22:42 (2012. okt. 18.), 8. : ill. 
 Sellye, 2012. okt. 14. Irodalmi vita Josip Gujaš Đžuretin A háttér (Iz pozadine) című 
kötetéről. Szervező a Magyarországi Horvátok Tudományos Intézete. 
 
 
Siklós 
 
Šiklos [Hír] == HG. – 22:33 (2012. aug. 16.), 7. 
 Siklós, 2012. júl. 28. Horvát nap a Thermal Spa élményfürdőben. 
 
 
Szalánta 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Kazivači stihova na hrvatskom jeziku u salantskoj osnovnoj 
školi == HG. – 22:21 (2012. máj. 24.), 12. : ill. 
 Szalánta, 2012. máj. 3. Horvát versmondó verseny az általános iskolában. 
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VELIN, Vesna, [PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Faljen Isus, kraljo... == HG. – 22:24 
(2012. jún. 14.), 14–15. : ill. 
 Szalánta, 2012. jún. 27. Pünkösdi ünnepségek és horvát est. Pünkösdi királynő-
választás. 
 
Salanta [Hír] == HG. – 22:35 (2012. aug. 30.), 16. 
 Szalánta, 2012. szept. 1. Falunap horvát programokkal. Előzetes. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Salantski hrvatski narodnosni vrtić == HG. – 22:37 (2012. 
szept. 13.), 10–11. : ill. 
 Szalánta. A horvát nemzetiségi óvoda. 
 
Salanta [Hír] == HG. – 22:39 (2012. szept. 27.), 8. 
 Szalánta, 2012. A Marica kulturális egyesület tagfelvételt hirdet a helyi tánccsoportba, 
valamint a tamburazenekarba. 
 
 
Szederkény 
 
Surdukinj [Hír] == HG. – 22:3 (2012. jan. 19.), 7. 
 Szederkény, 2012. jan. 20. Horvát–szerb–macedón táncház. Előzetes. 
 
Szederkény : Pénteken ismét kaput nyit a horvát–szerb–macedón táncház [Hír] – 
(Baranya) == ÚDN. – 23:17 (2012. jan. 20.), 2. 
 Szederkény, 2012. jan. 20. Előzetes. 
 
 
Szemely 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Hrvatski dan u Semelju == HG. – 22:43 (2012. okt. 25.), 12. : 
ill. 
 Szemely, 2012. szept. 29. Második alkalommal megrendezett horvát nap. 
 
Semelj [Hír] == HG. – 22:38 (2012. szept. 20.), 11. 
 Szemely, 2012. szept. 29. Horvát nap. Fellépnek többek között a Baranya 
Táncegyüttes, kökényi asszonykórus, a harkányi horvát vegyeskar. Előzetes. 
 
 
Szentlőrinc 
 
Selurince [Hír] == HG. – 22:21 (2012. máj. 24.), 4. : ill. 
 Szentlőrinc. A horvát önkormányzat Pünkösd alkalmával utazást szervez Szentlőrinc 
testvérvárosába, a horvátországi Sukosanba. Előzetes. 
 
 
Versend 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: VII. susret hrvatskih crkvenih zborova == HG. – 22:43 (2012. 
okt. 25.), 14–15. 
 Versend, 2012. okt. 7. Egyházi kórusok hetedik találkozója. Részt vettek Dusnok, 
Katymár, Nagykozár, Versend és Dályok (Duboševica, Horvátország) kórusai. 
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NÉMETEK 
 

 
 
Baranya megye 
 
IRCSIK Vilmos: Ha szólni akarok, holtan hallgatsz a nyelvemen : A magyarországi 
németek az 1945 utáni irodalomban. == Nagyvilág. – 62:4 (2012. ápr.), 315–323. 
 Baranyai vonatkozások is (Balogh Robert, Kalász Márton, Koch Valéria). 
 
Treffen und reden mit den örtlichen Freundeskreisen : Fahrradtour der GJU im Dreieck 
Fünfkirchen–Mohatsch–Nadasch. – (GJU – Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == 
NZ. – 56:39 (2012. szept. 28.), 13. : ill. 
 A Magyarországi Ifjú Németek Közössége (GJU) szept. 13–16. között kerékpártúrát 
tartott Baranyában a Pécs–Mohács–Mecseknádasd útvonalon. 
 
 
Bikal 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Kleinbus für Bikal : Für „Essen auf Rädern” und vieles 
mehr. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 56:1 (2012. jan. 6.), 2. : ill. 
 Bikal. A német kisebbségi önkormányzat pályázaton kisbuszt szerzett, amit az idősek 
ebédjének házhozszállítására és más szociális feladatokra használnak. 
 
Bikal : Immár harmadik éve hirdeti meg a Bikali Német Nemzetiségi Önkormányzat a 
nyelvvizsgapályázatot. – (Baranya) == ÚDN. – 23:52 (2012. márc. 1.), 2. 
 A község lakói pályázhatnak német nyelvvizsga letételének pénzügyi támogatására. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Bikal: Auf der suche nach Erlebnissen findet man auch die 
Ungarndeutschen. – (Wir empfehlen) == NZ. – 56:14 (2012. ápr. 6.), 16. : ill. 
 Bikal. A kastély, az élménypark és a wellness miatt egyre népszerűbb a falu. A német 
életmódot bemutató helyismereti gyűjtemény látogatható. 
 
Bikal : A bikali német kisebbségi önkormányzat és a községi önkormányzat közös 
pályázatát a Német Köztársaság Belügyminisztériuma pozitívan bírálta el... [Hír] – 
(Baranya) == ÚDN. – 23:114 (2012. máj. 16.), 2. 
 A 4,5 millió Ft támogatásból kisbuszt vásárolnak, amely elsősorban a szociális 
munkában fog segítséget nyújtani. 
 
Bikal : A Bikali Német Önkormányzat a július 28-i falunap programjának keretében ismét 
meghirdeti a Mutasd meg Magad Fesztivált [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 23:146 (2012. 
jún. 23.), 4. 
 
A bikali Német Önkormányzat a július 28-i falunap programjának keretében ismét 
meghirdeti a Mutasd meg Magad Fesztivált [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 23:173 (2012. júl. 
25.), 4. 
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Bóly 
 
[KASZÁS Endre] K. E.: Már a húsvétra gondolnak = Húsvét a farsangban – kiállítás az 
Emmauszról. – (Baranya) == ÚDN. – 23:23 (2012. jan. 27.), 1., 2. 
 Bóly. „Százévnyi Emmausz – hogy legyen egy kis tavasz a télben” c. fotókiállítás az 
Erzsébet Galériában. 
 
 
Erdősmecske 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: „Erinnerungen an alte Zeiten” : Heimatstube in Metschge. – 
(Wir Empfehlen) == NZ. – 56:31 (2012. aug. 3.), 16. : ill. 
 Erdősmecske. A helyi nyugdíjas klub tagjai faluszobát rendeztek be (népviseletek, 
kézimunkák, falvédők stb.) 
 
Eigentümliche Sekunden-Skizzen in Metschge. – (Gemeinschaften) == NZ. – 56:32 (2012. 
aug. 10.), 3. : ill. 
 Erdősmecske, 2012. aug. 4. Falunap. Peter Schmidt professzor a község épületeiről 
készült hét színes rajzot adott át a falu polgármesterének. 
 
 
Geresdlak 
 
SCHULTEISZ, Margit: Starsängerin beim VI. Hefeknödelfest in Gereschlak. –
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == Neue Zeitung. – 56:44 (2012. nov. 1.), 4. : ill. 
 Geresdlak, 2012. okt. 13. Gőzgombócfesztivál. A rendezvény sztárvendége az 
osztrák énekesnő, Petra Böck volt. 
 
SCHULTEISZ, Margit: Wunderschön: Lebkuchendorf in Gereschlak. – (Wir empfehlen) == 
Neue Zeitung. – 56:50 (2012. dec. 14.), 16. : ill. 
 Geresdlak. Új kiállítás a tájházban: ötven helyi épület (pl. iskola, templomok, 
lakóházak) kicsinyített mását készítették el mézeskalácsból. 
 
 
Himesháza 
 
30 Jahre Freundschaft Rasdororf. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 
56:37 (2012. szept. 14.), 3. : ill. 
 Himesháza. Harminc éves a barátság Rasdorf és Himesháza között. 
 
TREITZ-HOHMANN, Henriett–MEZEI-KRAMM, Anikó: Weinlesefest in Nimmesch. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 56:40 (2012. okt. 5.), 2. : ill. 
 Himesháza, 2012. szept. 22. Szüreti ünnepség, felvonulás és bál. 
 
 
Kiskassa 
 
Deutscher Verein für Kiskassa == Deutscher Kalender 2012 : Jahrbuch der 
Ungarndeutschen. – Budapest : Landesselbstverwaltung der Ungarndeutschen, 2012. p. 
40–41. : ill. 
 Kiskassa. A német egyesület fennállásának 15. évfordulóját ünnepli. 
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Komló 
 
Komló : A Német Klub kapta idén a „Komló Németségéért” díjat [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. 
– 23:301 (2012. dec. 27.), 3. 
 
 
Kölked 
 
Kölked : Harmincezer forint értékben írószereket, rajzeszközöket vásárolt a német 
kisebbségi önkormányzat az óvódások számára [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 23:280 
(2012. nov. 30.), 2. 
 
 
Magyaregregy 
 
Német nemzetiségi fesztivált rendeznek… [Hír] – (Baranya) == ÚDN. – 23:170 (2012. júl. 
21.), 2. 
 Magyaregregy, 2012. júl. 22. Fellépnek a környező településekről érkező 
tánccsoportok, zene- és énekkarok. 
 
 
Márok 
 
ÓBERT, Mónika: Viele waren in Tracht : Schwabenball is Deutschmarok. – (Fasching) == 
NZ. – 56:7 (2012. febr. 17.), 2. : ill. 
 Márok, 2012. febr. 11. Svábbál. A zenét a Platin zenekar szolgáltatta. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] M. B. E.: Háromnapos sváb–magyar lakodalmas Márokon. – 
(Korzó) == ÚDN. – 23:185 (2012. aug. 8.), 4. 
 Márok, 2012. aug. 11. A hagyományos esküvő a falu sváb és magyar részének 
egyesülését ünnepli. 
 
ÓBERT, Mónika: Dreitägige Hochzeitsparade in Deutschmarok. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 56:33–34 (2012. aug. 17.), 3. : ill. 
 Márok, 2012. aug. 10–12. Három napos lakodalmas parádé kórusok és 
hagyományőrző csoportok részvételével. 
 
 
Mecseknádasd 
 
ÓBERT, Mónika: Gabriella Sós: Das religiöse Leben der Nadascher am Beispiel ihres 
Gebetschatzes : Ungarndeutsche Diplomarbeiten im Fokus. – (Ungarndeutsche 
Christliche Nachrichten) == NZ. – 56:3 (2012. jan. 20.), 11., 12. : ill. 
 Mecseknádasd. Sós Gabriella szakdolgozatának témája: A mecseknádasdiak 
vallásos élete az imáik alapján. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Ein ungarndeutscher Singklub : Nadascher Stammtisch. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 56:10 (2012. márc. 9.), 2. : ill. 
 Mecseknádasd. „Törzsasztal ősztől tavaszig”. A helyiek hetente egyszer 
összegyűlnek és régi dalokat énekelnek. Repertoárjuk már 50 dalból áll. 
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ARNOLD, [Krisztina] Christina: Ein ungarndeutsches Märchenbuch : Die Nadascher waren 
begeistert. – (Sprache) == NZ. – 56:10 (2012. márc. 9.), 6. : ill. 
 Mecseknádasd. Korb Angéla új mesekönyvét mutatta be. 
 
Magyarországi németek országos borversenye == ZengőVidék. – 9:4 (2012. ápr.), 1., 14. : 
ill. 
 Mecseknádasd, 2012. márc. 31. A Magyarországi Németek Országos 
Önkormányzata és a Mecseknádasdi Szőlő és Bortermelők Egyesülete szervezésében. 
Ünnepélyes eredményhirdetés a mecseknádasdi sportcsarnokban. A díjazottak listája. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Funkforum gewann Urkunde für professionellste 
Mannschaft : Gockelfest in Nadasch. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 
56:23 (2012. jún. 8.), 2. : ill. 
 Mecseknádasd, 2012. máj. 11. Tizenegyedik alkalommal rendezték meg a 
kakaspörköltfőző-versenyt. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Immer etwas Neues zu den alten Traditionen : Kirchweih in 
Nadasch. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 56:35 (2012. aug. 31.), 3. : 
ill. 
 Mecseknádasd, 2012. aug. 17–20. Nádasdi napok. „Időutazás” 1726-ba, találkozás 
az első német betelepülőkkel. 
 
WOLFART-STANG, Maria: Den Wurzeln treu – offen für die Zukunft : Der Deutsche 
Schulverein zum Erfahrungsaustausch in Nadasch und Ofala. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 56:43 (2012. okt. 26.), 1,3. : ill. 
 Mecseknádasd, Ófalu, 2012. okt. 5. A budapesti német iskolaegyesület 
tapasztalatcserén járt a mecseknádasdi és az ófalui általános iskolában és óvodában. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Neuwein mit Gänsesschmalzbrot war den Renner in 
Nadasch. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == Neue Zeitung. – 56:46 (2012. nov. 
16.), 2. : ill. 
 Mecseknádasd. Két napos Márton-napi ünnepséget rendeztek, a szőlősgazdák 
megnyitották pincéiket. 
 
 
Mohács 
 
Mohács : Nemzetiségi napot rendez a Mohácsi Németek Egyesülete és a Mohácsi Német 
Önkormányzat... [Hír] – (Baranya) == ÚDN. – 23:132 (2012. jún. 7.), 4. 
 Mohács, 2012. jún. 9. 
 
 
Nagynyárád 
 
Groβnarad – Dorfmuseum : Häuser, die uns erzählen. – (Wir empfehlen) == NZ. – 56:2 
(2012. jan. 12.), 16. : ill. 

Nagynyárád. 2002-ben rendezték be az egykori iskola épületében a négy teremből 
álló falumúzeumot. Megtekinthető a felvidéki magyarok, a németek szobája, valamint egy 
korabeli osztályterem és konyha. 
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ÓBERT, Mónika: Partnerchaftsjubiläum, Strudeln und jede Menge Blaufärberstoffe : XIII. 
Landesweites Blaufärberfestival in Großnarad. == NZ. – 56:31 (2012. aug. 3.), 1. : ill. 
 Nagynyárád, 2012. júl. 28–29. A község a XII. kékfestőfesztivált és 
Seigertshausennel húsz éve fennálló partnerkapcsolatát ünnepelte. 
 
ERB MERKEL, Csilla: „Tanz, Tanz, Tanz bis zum Morgengrauen...” : Tanztreffen der 
Branauer Deutschen in Großnarad. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == Neue 
Zeitung. – 56:51–52 (2012. dec. 21.), 4. : ill. 
 Nagynyárád, 2012. nov. 17. Baranyai németek tánctalálkozója. A Baranyai Német 
Nemzetiségi Táncegyüttes három évente rendezi meg megyei találkozóját. 
 
 
Óbánya 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Gockelschlagen in Altglashütten : Jodampullen anstatt Blut. 
– (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 56:43 (2012. okt. 26.), 3. : ill. 
 Óbánya. Kakasütés. A hagyományt három éve élesztették újjá. Élő kakas helyett 
most azonban agyag kakasfejeket ütöttek a férfiak. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Modernes für die Traditionen : Gemeinschaftshaus für 
Leseverein in Altglashütten. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 56:38 
(2012. szept. 21.), 1., 2. : ill. 
 Óbánya. Közösségi házat alakítottak ki az egykori olvasókör épületéből. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: „Patschker statt Hausschuhe” == Neue Zeitung. – 56:46 
(2012. nov. 16.), 1. : ill. 
 Óbánya. „Pacsker” házicipő helyett. Heim Mária újra akarja éleszteni a pacskerkötés 
hagyományát. 
 
 
Ófalu 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Zwei Tage Musik und gute Laune : Dorftag und Kipfelfest in 
Ofala == NZ. – 56:25 (2012. jún. 22.), 1. : ill. 
 Ófalu, 2012. jún. Falunap és kifliünnep helyi csoportok és környékbeli együttesek 
részvételével. 
 
SCHMIEDER Ádám: Harmadik Baranya-Tolnai Svábkifli sütő fesztivál. == Zengővidék. – 
9:7 (2012. júl.), 16–17. : ill. 
 Ófalu, 2012. jún. 17. Az Ófalui Német Nemzetiségi Önkéntes Közhasznú Tűzoltó 
Egyesület szervezésében. 
 
 
Palotabozsok 
 
HeLi: Mariä Heimsuchungsfest am Boschoker Gnadenort. – (Ungarndeutsche Christliche 
Nachrichten) == NZ. – 56:27 (2012. júl. 6.), 11,12. : ill. 
 Palotabozsok, 2012. júl. 1. Boldogasszony-ünnep. 
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HeLi: Johann Jekl – Sohn eines musikalischen Dorfes : Familie, Arbeit, Musik. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 56:30 (2012. júl. 27.), 3. : ill. 
 Palotabozsok. „Egy zenészfalu fia”: Johann Jekl életútja. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Handwerksausstellung der alten Meister : Dorftag in 
Boschok. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 56:33–34 (2012. aug. 17.), 
3. : ill. 
 Palotabozsok. Kézműves kiállítás a falunapon. Régi mesterségek fényképeit és 
szerszámait gyűjtötték össze. 
 
 
Pécs 
 
Nationalitätenkreist der Ungarndeutschen in Fünfkirchen-Branau == Deutscher Kalender 
2012 : Jahrbuch der Ungarndeutschen. – Budapest : Landesselbstverwaltung der 
Ungarndeutschen, 2012. p. 38–40. : ill. 
 Pécs. A Magyarországi Németek Pécs-Baranyai nemzetiségi köre fennállásának 20. 
évfordulóját ünnepli. 
 
ÓBERT, Mónika: Klara Nimmerfroh: Das Deutschtum in Fünfkirchen – Deutsche Meister 
und Lehrlinge in den Fünfkirchner Zünften in der Zeit von 1686 bis 1790 : Ungarndeutsche 
Diplomarbeiten im Fokus. – (Jugend) == NZ. – 56:2 (2012. jan.13.), 12. : ill. 

Pécs. Nimmerfroh Klára szakdolgozatának témája: A németség Pécsett – Német 
mesterek és tanítványaik a pécsi céhekben 1686–1790 között. 
 
Die Arbeit der Selbstverwaltungen verdient ein ganz großes Lob. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 56:3 (2012. jan. 20.), 2. : ill. 
 Pécs, 2012. jan. 14. A Német Nemzetiségi Önkormányzatok Ünnepi Gálája. Klaus 
Riedel, a német nagykövetség munkatársa köszöntötte a résztvevőket. 
 
[KORB Angéla] A. K.: „Kraft und Ansporn zur Interessenvertretungsarbeit geben” : 16. 
Festgala der Ungarndeutschen. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 56:3 
(2012. jan. 20.), 1., 2. : ill. 
 Pécs, 2012. jan. 14. Tizenhatodik alkalommal rendezték meg a Német 
Önkormányzatok Napját a Kodály Központban. 
 
Erinnnerungsfetzen. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 56:4 (2012. jan. 
27.), 1., 2. : ill. 
 Pécs, 2012. jan. 14. A Német Nemzetiségi Önkormányzatok újévi ünnepi 
gálaprogramján neves kultúrcsoportok léptek fel a Kodály Központban. 
 
St. Sz.: Lenau-Preis an Georg Krix. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 
56:4 (2012. jan. 27.), 3. : ill. 
 Pécs, 2012. jan. 20. A 2011. évi Lenau-díj átadása. A díjat Georg Krix, a Jakob 
Bleyer Társaság és a negyedévente megjelenő „Sonntagsblatt für das deutsche Volk in 
Ungarn” alapítója kapta. 
 
A karneváli dalok a németségnél is fontosak voltak. – (Korzó) == ÚDN. – 23:34 (2012. febr. 
9.), 5. 
 Pécs, 2012. febr. 9. Farsangi rendezvény a Lenau Házban, ahol a baranyai 
németség körében népszerű dalok hangzanak el. Előzetes. 
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SCHENKNÉ–SCHULTEISZNÉ: Zeugnisse von Handfertigkeit, Geschmack und Kreativität 
der Frauen : Stickereien aus Geresch im Fünfirchner Lenau-Haus. – (Wir empfehlen) == 
NZ. – 56:6 (2012. febr. 9.), 16. : ill. 

Pécs. Geresdlaki kézimunka-kiállítás a Lenau Házban. 
 
Korb Angéla mondja magáról == Barátság. – 19:1 (2012. febr. 15.), 7048. : ill. 

A Neue Zeitung újságírója. 
 
Német Önkormányzatok Napja Pécsett == Barátság. – 19:1 (2012. febr. 15.), 7044–7045. : 
ill. 

Pécs, 2012. jan. 14. Tizenhatodik alkalommal rendezték meg a Német 
Önkormányzatok Napját a Kodály Központban. 
 
[KORB Angéla] A. K.: 55 Jahre Deutscher Nationalitätenklassenzug des Klára-Leőwey-
Gymnasiums: Alma Mater par excellence : Interview mit Ágnes Hertrich. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 56:7 (2012. febr. 17.), 3. : ill. 

Pécs. Interjú Hertrich Ágnessel, az 55. évfordulóját ünneplő német nemzetiségi 
tagozat (Leőwey Klára Gimnázium) vezetőjével. 
 
[KORB Angéla] A. K.: Ungarndeutsche Alma Mater : 55 Jahre Deutscher 
Nationalitätenklassenzug am Leőwey. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 
56:7 (2012. febr. 17.), 1., 4. : ill. 

Pécs, 2012. febr. 10. Ötvenöt éves jubileumát ünnepelte a Leőwey Klára Gimnázium 
német nemzetiségi tagozata. A napot ünnepi ülés nyitotta, majd a hagyományos svábbállal 
zárult. 
 
[SCHUTH János ] sch: ZeiTräume-Paar im Fönfkirchner Lenau-Haus. – (Literatur / kunst) 
== NZ. – 56:8 (2012. febr. 24.), 6. : ill. 

Pécs, 2012. febr. 16. Második alkalommal rendezték meg a Lenau Házban a 
ZeiTräume-Paar című rendezvényt. Michaelisz József olvasott fel írásaiból, Kőnig Róbert 
grafikus állította ki műveit. A művészekkel Schuth János beszélgetett. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Interessante Diplomarbeiten im Fokus : Neue Serie im 
Lenau-Haus. – (Gemeinschaft junger Ungarndeutscher) == NZ. – 56:10 (2012. márc. 9.), 
13. : ill. 
 Pécs, Lenau Ház. Dr. Wild Katalin Schreck Ritával beszélgetett szakdolgozatáról, 
melynek témája a névadási szokások Ófalun. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Weniger Teilnehmer, aber gute Mundartvorträge : 
Rezitationswettbewerb für Gymnasiasten im Leőwey. – (Uchn/Jugend) == NZ. – 56:13 
(2012. márc. 30), 1.,12. : ill. 
 Pécs. Regionális német nemzetiségi szavalóverseny gimnazistáknak a Leőwey Klára 
Gimnáziumban. 
 
ZeiTräume–Paare im Lenau-Haus. – (Wir empfehlen) == NZ. – 56:15 (2012. ápr. 2.), 13. : 
ill. 
 Pécs, 2012. ápr. 26. A Lenau Ház és a Magyarországi Német Írók és Művészek 
Szövetségének közös rendezvénye. A program résztvevői Wágner János festő és Brenner 
Koloman költő, moderátor Schuth János. 
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[ERDEI Krisztián] krz: Anmeldungsrekord in den ungarndeutschen Kindergärten von 
Fünfkirchen. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 56:14 (2012. ápr. 6.), 1., 
3. 
 Pécs. Jelentkezési rekord a pécsi nemzetiségi óvodákban. Háromszoros 
túljelentkezés. 
 
ÓBERT, Mónika: Leiter des Germanistischen Instituts in Fünfkirchen mit österreichischer 
staatlicher Auszeichnung geehrt. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 
56:18 (2012. máj. 4.), 3. : ill. 
 Pécs. Szendi Zoltán, a PTE Germanisztikai Intézetének vezetője osztrák állami 
kitüntetést kapott. 
 
ZeiTräume-Paar Wagner-Brenner im Lenau-Haus. – (Kunst) == NZ. – 56:18 (2012. máj. 
4.), 6. : ill. 
 Pécs, 2012. ápr. 26. Lenau Ház. Beszélgetés Koloman Brenner íróval és Wágner 
János festőművésszel. Wágner János kiállítása máj. 25-ig megtekinthető. 
 
Petra Törteli ist die neue GJU-Präsidentin : Delegiertenversammlung der GJU 2012 in 
Fünfkirchen. – (GJU – Gemeinschaft junger Ungarndeutscher) == NZ. – 56:20 (2012. máj. 
18.), 13. : ill. 
 Pécs, 2012. máj. 6. A GJU (Magyarországi Ifjú Németek Közössége) küldöttgyűlést 
tartott, és megválasztották az új elnökséget. 
 
[NYAKA Szabolcs] Ny. Sz.: Csak németül beszélne az óvodai csoport. – (Baranya) == 
ÚDN. – 23:118 (2012. máj. 21.), 4. 
 Pécs. Egynyelvű német nemzetiségi csoport indítását tervezi egyik óvodájában a 
Koch Valéria Iskolaközpont. 
 
SCHULTEISZ, Margit: Lustiges Beisammensein mit Freunden des Lenau-Klubs in 
Fünfkirchen. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 56:22 (2012. jún. 1.), 2. : 
ill. 
 
KORB, Angela: Exzellente Bildungsstätte der Ungarndeutschen : 55 Jahre Deutscher 
Nationalitätenklassenzug am Klára-Leőwey-Gymnasium. == NZ. – 56:25 (2012. jún. 22.), 
Busch-Trommel. – 18:1 (2012. jún. 22), 10. : ill.  
 55. évfordulóját ünnepelte a Leőwey Gimnázium német nemzetiségi tagozata. 
 
Deutsch-schwäbische Aufführungen im Fünfkirchner Puppentheater. – (GJU – 
Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 56:37 (2012. szept. 14.), 13. : ill. 
 Pécs. Német–sváb bábelőadások a Bóbita Bábszínházban. 
 
[ARNOLD, Krisztina] Ch. A.: Neue Lenau-Büste im Fünfkirchner Lenau-Haus eingeweiht : 
Der Dichter wurde vor 210 Jahren geboren. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == 
NZ. – 56:39 (2012. szept. 28.), 2. : ill. 
 Pécs. Új Lenau-mellszobrot avattak a Lenau Házban a költő születésének 210. 
évfordulója alkalmából. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Marianne Gruber las wieder im Fünfkirchner Lenau-Haus. 
– (Wissenschaft/Literatur) == NZ. – 56:42 (2012. okt. 19.), 6. : ill. 
 Pécs, 2012. szept. 19. A Lenau Házban felolvasóestet tartott Marianne Gruber 
osztrák írónő. 
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[ERDEI Krisztián] krz: Valeria Koch Schulzentrum wird Referenzschule. == Neue Zeitung. 
– 56:46 (2012. nov. 16.), 1. : ill. 
 Pécs. A Koch Valéria Magyar–Német Nyelvű Iskolaközpont referenciaintézménnyé 
válik a kooperatív oktatási formákban. A projektet a TÁMOP-pályázat segítségével 
valósítják meg. 
 
ZeiTräume-Paare im Lenau-Haus. – (Wir empfehlen) == Neue Zeitung. – 56:47 (2012. 
nov. 23.), 16. : ill. 
 Pécs, 2012. nov. 15. Folytatódik a sikeres „ZeiTräume” sorozat a Lenau Házban, ahol 
minden alkalommal egy író és egy képzőművész mutatkozik be: Korb Angéla költő, 
Matzon Ákos festőművész. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Noch kein Haushalt für das kommende Jahr : Letzte 
sitzung der LdU-Vollversammlung 2012. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == 
Neue Zeitung. – 56:50 (2012. dec. 14.), 1., 3. : ill. 
 Pécs. A Magyarországi Németek Országos Önkormányzata (LDU) ülésén 
határozatot hoztak: az LDU átveszi a Magyarországi Német Pedagógiai Intézet és a 
Lenau Ház fenntartását, valamint felújítják a Lenau Házat és a Koch Valéria Német 
Iskolaközpontot. 
 
 
Pécsvárad 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] M. B. E.: Irodalmi est a pécsváradi német klubban. – (Korzó) == 
ÚDN. – 23:37 (2012. febr. 13.), 5. 
 Pécsvárad, 2012. febr. 13. A Pécsváradi Németek Baráti köre várja az irodalom 
kedvelőit. Felolvas Szeifert Mónika, Becker Róbert, Michaelisz József és Arnold Krisztina. 
Előzetes. 
 
[ÓBERT, Mónika] M. Ó.: Erfolgreiche VudAK-Lesung in Petschwar. – (Literatur) == NZ. – 
56:11 (2012. márc. 15.), 6. : ill. 
 Pécsvárad, 2012. márc. 5. A Magyarországi Német Írók és Művészek Szövetsége 
felolvasóestet tartott. Becker Róbert, Michaelis József, Arnold Krisztina és Sziefert Mónika 
olvasott fel műveiből. 
 
Pécsvárad : A Kápolnakultúra sorozatban korábban elmaradt a véméndi Német 
Nemzetiségi Énekkar előadása [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 23:141 (2012. jún. 18.), 2. 
 A kórusbemutatót 2012. jún. 19-én pótolják. Előzetes. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Richtfest in Petschwar : Die neue deutsche 
Nationalitätengrundschule öffnet im Februar ihre Tore == NZ. – 56:38 (2012. szept. 21.), 1. 
: ill. 
 Pécsvárad. Bokrétaünnepség. Hamarosan átadják az új német nemzetiségi általános 
iskolát, emellett új óvoda is épül. 
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Pogány 
 
BIRKENSTOCK János: Német rovat == Pogányi Hírek. – 13:6 (2012. júl.), [3]. : ill. 
 Pogány, 2012. jún. 1. A „Régi tavaszi hagyományok Pogányban” elnevezésű 
programsorozat záróeseménye a „májusfa kitáncolás”, a horvát és a német önkormányzat 
támogatásával. 
 
 
Sásd 
 
ÓBERT, Mónika: Treffen ungarndeutscher Chöre in Sásd. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 56:14 (2012. ápr. 6.), 2. : ill. 
 Sásd, 2012. márc. 3. A húsz éves német klub szervezésében német nemzetiségi 
kórusok találkozója. 
 
ÓBERT, Mónika: Ungarndeutscher Abend in Sásd. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 56:19 (2012. máj. 11.), 4. : ill. 
 Sásd, 2012. máj. 4. Német nemzetiségi est. 
 
ÓBERT, Mónika: Doppelte Jubiläumsfeier mit Chören von vier Nationalitäten : 20 Jahre 
Sásder Deutschklub. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 56:43 (2012. okt. 
26.), 3. : ill. 
 Sásd, 2012. okt. 20. Jubileumi ünnepség a német klub és a vegyeskar fennállásának 
20. évfordulóján. 
 
 
Szalatnak 
 
MÉHES, Károly: Akárhogy is, szeretetmenet az életem : Magyarországot akarja 
gazdagítani a német kultúrával. – (Korzó) == ÚDN. – 23:65 (2012. márc. 17.), 5. : ill. 
 A szalatnaki Szekeresné Burghardt Klára a „baranyai németség krónikása”. 
 
 
Szászvár 
 
Saswar – Heimatstube : Häuser, die uns erzählen. – (Wir empfehlen) == NZ. – 56:5 (2012. 
febr. 3.), 16. : ill. 
 Szászvár. 1995-ben rendezték be az egykori művelődési házban a nemzetiségi 
szobát, ahol konyhát és tisztaszobát rendeztek be. 
 
 
Szederkény 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Sprüche, Lieder, Tanze : Treffen ungarndeutscher 
Kindergärten == NZ. – 56:25 (2012. jún. 22.), Busch-Trommel. – 18:1 (2012. jún. 22), 4. : 
ill. 
 Szederkény. Május közepén rendezték meg Szederkényben és Kismaroson (Pest 
megye) a német nemzetiségi óvódások találkozóját. Mindkét rendezvényen 150-150 
gyerek vett részt. Az óvodák beépítik programjukba a hagyományőrzést. 
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Szederkény : Tizenötödik alkalommal rendezik meg a német nemzetiségi óvodák 
találkozóját [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 23:113 (2012. máj. 15.), 2. 
 Szederkény, 2012. máj. 19. 
 
[SCHNEIDER Gábor] S. G.: A sváb kiflik versenyét is megrendezték a fesztiválon. – 
(Baranya) == ÚDN. – 23:190 (2012. aug. 14.), 3. : ill. 
 Szederkény, 2012. aug. 12. Svábfesztivál. 
 
 
Szentlászló 
 
Senglasl – Heimatmuseum : Häuser, die uns erzählen. – (Wir empfehlen) == NZ. – 56:9 
(2012. márc. 2.), 16. : ill. 
 Szentlászló. 2003-ban nyitották meg a helyismereti múzeumot. Az épület helyi német 
stílusban épült. 
 
 
Szentlőrinc 
 
ÓBERT, Mónika: Edina Nagy: wer sind wir, was fühlen wir und wozu bekennen wir uns? 
Der Prozeβ der Identitätsveränderung der Ungarndeutschen in der Branauer Kleinstadt 
Szentlőrinc : Ungarndeutsche Diplomarbeiten im Fokus. – (Jugend) == NZ. – 56:5 (2012. 
febr. 3.), 12. : ill. 
 Szentlőrinc. Nagy Edina szakdolgozatának témája: a magyarországi németek 
identitásváltozásának folyamata Szentlőrincen. 
 
Stimmungsparade bükkösdi fellépőkkel == Bükkösdi Hírlap. – 8:6 (2012. júl.), 5. : ill. 
 Szentlőrinc, 2012. aug. 18. A térség német nemzetiségi önkormányzatok 
összefogásával idén is megrendezik a Branauer Stimmungsparade fesztivált. Előzetes. 
 
 
Újpetre 
 
Ratzpeter – Heimatstube. – (Wir empfehlen) == NZ. – 56:12 (2012. márc. 23.), 16. : ill. 
 Újpetre. 2004-ben avatták fel a honismereti szobát. A kiállítás két helyiségből áll: 
sváb lakószoba, nyári konyha. 
 
 
Véménd 
 
Wir lebten in Véménd – Ein multiethnisches Dorf im ersten Weltkrieg. – (Wir empfehlen) 
== NZ. – 56:4 (2012. jan. 27.), 16. : ill. 
 2012. január 27–ápr. 15. A Janus Pannonius Múzeum kiállítása Ulmban a Véménden 
1916–1920 között készült fotókból. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Die Menschen sollen zusammenkommen : 6. Dorftag in 
Wemend. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 56:25 (2012. jún. 22.), 2. : 
ill. 
 Véménd, 2012. jún. 16–17. Falunap hatodik alkalommal. 
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Häuser, die uns erzählen : Wemend – Heimatmuseum. – (Wir Empfehlen) == NZ. – 56:19 
(2012. máj. 11.), 16. : ill. 
 Véménd. A tájházról. 
 
Wemend – Heimatmuseum : Häuser, die uns erzälen. == NZ. – 56:19 (2012. máj. 11.), 16. 
: ill. 
 Véménd. A tájházban az itt élő németek, felvidékiek és székelyek tárgyait és emlékeit 
állították ki. 
 
 
Villány 
 
MAYRHOFER, Manfred: Qualifikation der Region Süd in Willand : VIII. Landesfestival der 
ungarndeutschen Kindertanzgruppen. – (Uchn/Jugend) == NZ. – 56:13 (2012. márc. 30), 
12. : ill. 
 Villány, 2012. márc. 25. Az országos gyermektáncfesztivál második elődöntője, 
amelyen 13 tánccsoport vett részt. 
 
ÓBERT, Mónika: VII. Tag der Ungarndeutschen in Willand. == NZ. – 56:16 (2012. ápr. 20.), 
1. : ill. 
 Villány, 2012. ápr. 14. A Német Kulturális Egyesület és a német önkormányzat 
rendezésében nyolcadik alkalommal nemzetiségi nap. A rendezvényt svábbál zárta. 
 
ÓBERT, Mónika: „Wenn Freitag, dann Willand 2012” gestarted. – (Wir empfehlen) == NZ. 
– 56:22 (2012. jún. 1.), 16. : ill. 
 
Gedenken in Willand. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == Neue Zeitung. – 56 : 
44 (2012. nov. 1.), 1., 2. : ill. 
 Villány, 2012. okt. 23. Emlékünnepség és szoboravatás a malenkij robotra 
elhurcoltak emlékére. 
 
ÓBERT, Mónika: Taubenzüchterfreundschaft Eislingen–Willand. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == Neue Zeitung. – 56:46 (2012. nov. 16.), 3. : ill. 
 Villány. Galambtenyésztő barátság Eislingen és Villány között. A két város galamb- 
és törpetyúk tenyésztő egyesülete között 1996 óta van kapcsolat. 
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ROMÁK 
 

 
 
Baranya megye 
 
[FÜLÖP Zoltán] F. Z.: A cigánytelepek felszámolásáért küzd a Ködből Palotát Egyesület. – 
(Baranya) == ÚDN. – 23:148 (2012. jún. 26.), 3. 
 Baranyai települések cigánytelepein segít az egyesület. 
 
MÁTÉ Balázs: Visszaküldik a romákat : Mikor elmentek, mindent eladtak – Több száz 
baranyai tér haza = Hazajönnek a „kanadások” : Több száz baranyai romát toloncolhatnak 
ki – Hol fognak lakni? – (Baranya) == ÚDN. – 23:138 (2012. jún. 14.), 1., 2. : ill. 
 
[KATUS Eszter] K. E. I.: A kisebbségi elnök szerint egyszerűen kizavarták. – (Baranya) == 
ÚDN. – 23:152 (2012. jún. 30.), 2. 
 Pécs. Hegedűs István, a Baranya Megyei Cigány Kisebbségi Önkormányzat elnöke – 
elmondása szerint – nem tudott hozzászólni a közgyűlés zárt ülésének napirendi 
pontjához. Mások szerint Hegedűs hangoskodott, sértő megjegyzéseket tett, és öltözéke 
is kivetnivalót hagyott maga után. 
 
 
Alsószentmárton 
 
MÉSZÁROS B. [Endre] E.: Baranyában forgattak filmet a romák elleni támadásokról. – 
(Baranya) == VDN. – 23:6 (2012. febr. 12.), 4. 
 Alsószentmárton. A községben forgatta filmjét Fabricius Gábor, amely az északkelet-
magyarországi cigány-gyilkosságokról szól. 
 
 
Drávatamási 
 
[KATUS Eszter] K. E. I.: Megszakította a bemutatót a körjegyző : Többen hallották: „elege 
lett a cigányokból”, ezért húzatta le a zenét. – (Baranya) == ÚDN. – 23:191 (2012. aug. 
15.), 2. 
 Drávatamási. Méltatlan módon ért véget a Fekete Gyöngy nevű baranyai roma 
táncegyüttes bemutatója. 
 
 
Gödre 
 
Gödre : Először tartanak roma fórumot március 10-én a gödrei művelődési házban. – 
(Baranya) == ÚDN. – 23:58 (2012. márc. 8.), 2. 
 
  



39 

 

 
Komló 
 
[KATUS Eszter] K. E. I.: „Nincs értelme olyan képzésnek ami vonatkereket tanít pumpálni”. 
– (Baranya). == ÚDN. – 23:81 (2012. ápr. 5.), 3. 
 Komló. A képviselő-testület 150 millió Ft pályázati lehetőséggel segíti a hátrányos 
helyzetűeket. Hegedűs István, a Cigány kisebbségi Önkormányzat vezetője szerint a 
pályázati pénzek töredéke jut csak el a cigányokhoz. 
 
[KATUS Eszter] K. E. I.: Rendőrök is előadnak a komlói roma művházban. – (Baranya) == 
ÚDN. – 23:266 (2012. nov. 14.), 2. 
 Komló. A Dankó Pista Cigány Érdekvédelmi Egyesület a rendőrséggel 
együttműködve Mikulás-napi és karácsonyi rendezvényekre készülnek. 
 
Komló : Pénteken tartja éves közmeghallgatását a Baranya Megyei Cigány Nemzetiségi 
Önkormányzat [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 23:297 (2012. dec. 20.), 4. 
 Komló, 2012. dec. 21. 
 
 
Mohács 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: Átadták a roma közösség új klubházát. – (Baranya) == ÚDN. – 
23:73 (2012. márc. 27.), 2. 
 Mohács. Átadták az egykori Jókai Óvoda épületéből átalakított új klubházat, melyet a 
Cigány Kisebbségi Önkormányzat működtet. 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: Nem csak romák előtt nyitott a klubház ajtaja. – (Baranya) == ÚDN. 
– 23:107 (2012. máj. 8.), 2. 
 Mohács. Az egykori Jókai Óvoda épületéből új klubházat alakított ki a Cigány 
Kisebbségi Önkormányzat. Az épületben működik a Fekete Kígyó Roma Táncegyüttes is. 
 
Mohács : Szerdán tartja éves közmeghallgatását a Mohácsi Roma Önkormányzat [Hír]. – 
(Baranya) == ÚDN. – 23:294 (2012. dec. 17.), 2. 
 Mohács, 2012. dec. 19. 
 
 
Pécs 
 
Pécs : Kótai Mihály, az IBO és a WBF nagyváltósúlyú világbajnoka volt a minap a Gandhi 
Gimnázium vendége [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 23:18 (2012. jan. 21.), 2. 
 
Pécs : A szülőknek és a leendő diákoknak szervez intézménylátogatást a Gandhi 
Gimnázium és Kollégium január 25-én, reggel 9 órától [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 23:19 
(2012. jan. 23.), 4. 
 
Pécs : A magyar kultúra napján a Himnusz születésére emlékeztek ünnepi programmal 
tegnap a Gandhi Gimnázium diákjai és tanárai [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 23:20 (2012. 
jan. 24.), 2. 
 
Garantált a Gandhi Gimnázium stabil működése. – (Internetfigyelő) == Köznevelés. – 
68:4–5 (2012. febr. 3.), 20. 

Nonprofit gazdasági társaság veszi át az iskola fenntartását a közalapítványtól. 
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Pécs : Cigánykerék címmel indított tájékoztató színes újságot a Gandhi Gimnázium... [Hír] 
– (Baranya) == ÚDN. – 23:20 (2012. febr. 4.), 4. 
 
Pécs : Ki mit tud? vetélkedőt szervez február 16-án, csütörtökön a Gandhi Gimnázium... 
[Hír] – (Baranya) == ÚDN. – 23:38 (2012. febr. 14.), 2. 
 
Pécs : A Gandhi Gimnáziumba is ellátogatott pécsi útja során Tamara Guttman, 
Magyarország kanadai nagykövete... [Hír] – (Baranya) == ÚDN. – 23:53 (2012. márc. 2.), 
4. 
 
Gandhi: profilváltás. – (Hét nap gazdaság) == Heti Világgazdaság. – 34:14 (2012. ápr. 7.), 
78. 
 Pécs. Épület-bérbeadóként működik a továbbiakban a roma gimnáziumot 
üzemeltető Gandhi Gimnázium Nonprofit Kft. 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: Gandhi: több szabálytalanságot is feltártak : Nyolcvanmilliót fordított 
saját működésére az alapítvány. – (Baranya) == ÚDN. – 23:97 (2012. ápr. 25.), 2. 
 Pécs. A Gandhi Gimnáziumot működtető alapítvány 2006–2010 közötti működését 
vizsgálta a Kormányzati Ellenőrzési Hivatal. Több szabálytalanságra derült fény. 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: Gandhi-ügy: nem kizárt, hogy feljelentést is tesz a fenntartó. – 
(Baranya) == ÚDN. – 23:99 (2012. ápr. 27.), 3. 
 Pécs. elképzelhető, hogy feljelentést tesz a Gandhi Gimnázium új fenntartója, mert 
az intézmény 2006–2010 közötti működését vizsgáló Kormányzati Ellenőrzési Hivatal több 
szabálytalanságot feltárt. 
 
Pécs : Ki mit tud?-ot szerveznek a Gandhi Gimnáziumban május 22-én... [Hír] – (Baranya) 
== ÚDN. – 23:115 (2012. máj. 17.), 3. 
 
VELKEI Tamás: Bizonyítékszegény robbantás : Kérdések a pécsi kézigránátos 
támadással kapcsolatban. – (Látó-Tér) == Magyar Nemzet. – 75:189 (2012. júl. 12.), 4. : 
ill. 
 Pécs. A három évvel ezelőtti romagyilkosság-sorozat egyik elítéltje magánnyomozót 
és ügyvédet fogadott. 
 
Bóka [Máté Ciprián]: Roma gárda alakult Pécsett? : Bagó „Daflics” Ferencet korábban 
lopásért ítélték el – A rendőrség nem tud az új szervezetről. – (Belföld) == Magyar Nemzet. 
– 75:244 (2012. szept. 6.), 2. : ill. 
 Pécs. Bagó Ferenc cáfolja, hogy fegyverek vásárlására indítottak gyűjtést. 
 
MÁTÉ Balázs: Roma Gárda szerveződik a baranyai megyeszékhelyen? == Roma Gárda 
szerveződik? : Cáfolják, hogy fegyverek vásárlására gyűjtenének. – (Baranya) == ÚDN. – 
23:209 (2012. szept. 6.), 1., 2. : ill. 
 
[UNGÁR Tamás] U. T.: Csak rossz vicc volt a roma gárda. – (24 óra) == Népszabadság. – 
70:209 (2012. szept. 6.), 2. 
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BÓKA Máté Ciprián: Őrizetben a roma gárda vezére : A rendőrségi rajtaütés során rövid 
időre lapunk fotósát is előállították. – (Belföld) == Magyar Nemzet. – 75:245 (2012. szept. 
7.), 2. 
 Pécs. Kommandósok vették őrizetbe a Roma Gárda alapítását bejelentő Bagó 
Ferencet. 
 
BÓKA Máté [Ciprián]: Roma Gárda alakult Pécsen = Fegyverkezni akar a Roma Gárda? – 
(Közélet) == Pécsi Hírek. – 10:35 (2012. szept.7.), 1,3. : ill. 
 Pécs. Ellenállásra szólítja fel a cigányokat Bagó Ferenc, a Roma Gárda alapítója az 
egyik népszerű közösségi oldalon. 
 
[KATUS Eszter–MÁTÉ Balázs] K. E. I.–M. B.: Rendőrkézen az ezredes : A megyei cigány 
önkormányzat vezetője elhatárolódik. – (Baranya) == ÚDN. – 23:210 (2012. szept. 7.), 4. 
 Pécs. Őrizetbe vették Bagó Ferencet, a Roma Gárda alapítóját. 
 
[BARNA L. Norbert] B. L. N.: Ha roma a vezér... : Amit lehet szélsőjobbos gárdistáknak, 
nem lehet cigányoknak. – (Mozaik) == Népszava. – 139:211 (2012. szept. 8.), 11. 
 Pécs. Egy nappal a Roma Gárda megalapításának híre után őrizetbe vették az 
alapító Bagó Ferencet. Az események alapján lenne eszköze a rendőrségnek a 
szélsőjobbos gárdaszervezetek ellen is. 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: Őrizetben a magát Daflics ezredesnek nevező B. Ferenc. == ÚDN. – 
23:211 (2012. szept. 8.), 1. 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: Szombaton kiengedték „Daflics ezredest” == ÚDN. – 23:212 (2012. 
szept. 10.), 1. 
 
Indokolták Bagó elengedését : Lecsukásához súlytalanok a roma gárdista bűnei. – 
(Krónika) == Magyar Hírlap. – 45:214 (2012. szept. 12.), 14. 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: Nem áll fenn az „ezredes” megszökésének veszélye. == ÚDN. – 
23:214 (2012. szept. 12.), 1. 
 Pécs. Az ügyészség szerint nem áll fönn Bagó Ferenc, a Roma Gárda alapítójának 
szökése. 
 
Pécs : Ünnepélyes keretek között avatták föl hétfőn délután a Gandhi Gimnáziumban a 
felújított közösségi teret [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 23:214 (2012. szept. 12.), 2. 
 
Szabadlábon a roma gárda vezetője. – (Naptár) == Magyar Demokrata. – 16:37 (2012. 
szept. 12.), 6. : ill. 
 
SÁNDOR Csilla: Cigány gárda fideszes hátszéllel. – (Tér-kép) == Barikád. – 4:37 (2012. 
szept. 13.), 10–11. : ill. 
 Pécs. A Bagó Ferenc által alapított Pécsi Romák egyesületéről, a roma gárdáról. 
 
[ERDEI Krisztián] krz: „Minderheiten helfen Minderheiten” : FUEV möchte mit Hilfe der 
Ungarndeutschen Roma-Projekte durchführen. – (Zusammenarbeit) == NZ. – 56:37 (2012. 
szept. 14.), 1., 6. 
 Pécs. „Kisebbségek segítenek kisebbségeknek” címmel a Koch Valéria 
Iskolaközpontban tartotta ülését a FUEV (Európai Nemzetiségek Föderalista Uniója). 
Téma a romák felzárkóztatása. 
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Roma nap. – (Korzó) == ÚDN. – 23:219 (2012. szept. 18.), 5. 
 Pécs, 2012. szept. 18. Gyermek játszóház, fotókiállítás, baranyai cigány együttesek 
művészeti és kulturális programja. 
 
 
Szigetvár 
 
[KASZÁS Endre] K. E.: Munka mellett tanulhattak új szakmát. – (Baranya) == ÚDN. – 
23:25 (2012. jan. 30.), 2. 

Szigetvár. A Szigetvári Cigány Kisebbségi önkormányzat európai uniós támogatással 
indult programjában szigetvári és dél-zselici munkanélküliek tanulhattak szakmát. 
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BARANYA MEGYEI NEMZETISÉGEKRŐL ÁLTALÁBAN 
 
 

 
Baranya : Döntöttek a települési és a területi nemzetiségi önkormányzatok állami 
támogatásáról [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 24:39 (2013. febr. 15.), 2. 
 A települési nemzetiségi önkormányzatok 221 ezer, a területi nemzetiségi 
önkormányzatok 443 ezer forintot kapnak. 
 
JÁSZBERÉNYI Gábor: Az önkormányzatok törvényességi szempontú vizsgálata a nemzetiségi 
jogok szemszögéből == Barátság. 20:1 (2013. febr. 15.), mell. VII–X. : ill. 
 A Baranya Megyei Kormányhivatal igazgatójának előadása. A nemzetiségek Baranya 
megyében. A nemzetiségi (50% fölött) települések listája. A nemzetiségi és helyi 
önkormányzatok kapcsolata. 
 
Nemzetiségekért Díj, 2012. – (Kitüntetettek) == Barátság. 20:1 (2013. febr. 15.), mell. 7384–
7389. : ill. 
 Budapest, 2012. dec. 18. Balog Zoltán miniszter a 2012. évi Nemzetiségekért Díjat. 
Baranyai díjazottak: a pécsi August Šenoa Horvát Klub, Schulteisz Józsefné óvodapedagógus, 
Dr. Orsós Anna beásnyelv tanár. 
 
Baranya : A tavalyival megegyező összeggel támogatja a megyei önkormányzat 2013-ban is a 
területi nemzetiségi önkormányzatokat. – (Baranya) == ÚDN. – 24:59 (2013. márc. 11.), 2. 
 A német és a cigány önkormányzat két-kétmillió, a horvátok egymillió forintot kapnak. 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: Német és horvát csoportokat is indítanak. – (Baranya) == ÚDN. – 24:75 
(2013. márc. 30.), 1,2. 
 Mohács. Áprilisban beiratkozás a Mohács Térségi Általános Művelődési Központ 
óvodáiba, ahol horvát és német nemzetiségi csoportok is indulnak. 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: Együtt mulat sokac, német = Közösen báloznak majd sokacok, németek. 
– (Baranya) == ÚDN. – 23[24!] : 78 (2013. ápr. 4.), 1., 2. 
 Mohács, 2013. ápr. 13. Sváb–sokac bált szervez a mohácsi német és horvát 
önkormányzat. A rendezvényt a Mohácsi Néptáncegyüttes nyitja, majd fellép az UnterRock és 
a Bosnjacke Bitange együttes. 
 
Nagynyárád : Szombaton rendezik meg a településen a hagyományos nemzetiségi napot 
[Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 24:98 (2013. ápr. 27.), 2. 
 2013. ápr. 27. Kiállítás népviseletbe öltöztetett babákból, majd a helyi és térség 
nemzetiségi tánc- és énekcsoportjai adnak műsort. 
 
KATUS Eszter] K. E. I.: Színes Baranya: itt él a legtöbb német és horvát nemzetiségű. – 
(Baranya) == ÚDN. – 24:144 (2013. jún. 22.), 3. 
 Nemzetiségek Baranyában a 2011-es népszámlálás adatai alapján. 
 
MÁTÉ Balázs: Vége az etnobiznisznek? = Jövőre talán vége szakadhat az etnobiznisznek. – 
(Baranya) == ÚDN. – 24:194 (2013. aug. 21.), 1., 3. 
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 Változnak a nemzetiségi önkormányzatok alapításának szabályai. 
 
SZALAI Gábor– Dövényi Zoltán: Etnikai csoportok együttélésének és együttműködésének 
sajátosságai a Dél-Dunántúl falusi térségeiben. – (Biztonságpolitika) == Kapu. – 25:6–7 
(2013), 35–39. : ill. 
 
Fesztiválhangulat: nemzetiségi napok a Pirogránit udvarban : Roma, horvát és német 
hagyományőrző tánc- és zenei együttesek, kézművesek, népi gasztronómia. – (Zsolnay 
Kulturális Negyed) == ÚDN. – 24:213 (2013. szept. 12.), 11. : ill. 
 Pécs, 2012. szept. 12. Roma Nap a Zsolnay Negyedben. 2012. szept. 14.: XVII. 
Nemzetközi Horvát Fesztivál a Zsolnay Negyedben. 2013. szept. 15.: Német Nap a Zsolnay 
Negyedben. Előzetes. 
 
[HAJDU Zsolt] H. Zs.: Baranyaiak elismerése az országos fesztiválon. – (Korzó) == ÚDN. – 
24:295 (2013. dec. 19.), 5. 
 Harkány, 2013. dec. 13–15. III. Népek tánca–népek zenéje vetélkedő országos döntője. 
Arany minősítés: felsőszentmártoni általános iskola diákjai, drávasztárai Biseri Drave 
tamburazenekar, pogányi menyecskekórus (horvát dalok), pogányi német vegyeskar, 
kozármislenyi Baráti kvintett, birjáni hagyományőrző csoport. Ezüst minősítés: Biseri Horvát 
Tánccsoport, romonyai Rozmaring Néptáncegyüttes. Bronz minősítés: villányi Kadarka 
Néptánckar. 
 
Új nemzetiségi irodákat avattak fel : Szentlőrinc nem kér bérleti díjat a városközpontban 
található helyiségekért. – (Szentlőrinc – Villány) == ÚDN. – 24:297 (2013. dec. 21.), 15. : ill. 
 Szentlőrinc, 2013. dec. 19. Új irodákat és klubhelyiséget avattak a horvát és német 
nemzetiségi önkormányzatok számára. A cigány önkormányzat januárban veheti birtokba 
irodáját. 
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HORVÁTOK 
 

 
 
Baranya megye 
 
Baranya : Augusztus végéig tehetnek írásbeli indoklással ellátott, a területi horvát 
önkormányzat elnökéhez eljuttatott javaslatot magánszemélyek, kulturális intézmények, 
egyesületek a Baranyai Horvátokért Díj odaítélésére [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 24:140 
(2013. jún. 18.), 2. 
 
beta: Baranja u svjetlu brojaka == HG. – 23:43 (2013. okt. 31.), 3. 
 A 2011-es népszámlálás baranyai horvátokra vonatkozó adatai. 
 
Pečuh, Martinci [Hír] == HG. – 23:45 (2013. nov. 14.), 6. 
 Pécs, Felsőszentmárton, 2013. nov. 22. Megyei horvát nap. 
 
 
Áta 
 
Ata [Hír] == HG. – 23:33 (2013. aug. 22.), 16. 
 2013. aug. 18. Falunap. 
 
 
Birján 
 
Dan sela u Birjanu – zajedno s prijateljskim naseljima == HG. – 23:28 (2013. júl. 18.), 14. : ill. 
 2013. jún. 22. Falunap folklórprogramokkal. 
 
MURINJI Sörös Milica: Iz Birjana == HG. – 23:35 (2013. szept. 5.), 16. : ill. 
 
 
Drávafok 
 
Fok [Hír] == HG. – 23:24 (2013. jún. 20.), 15. 
 
Fok [Hír] == HG. – 23 : 35 (2013. szept. 5.), 11. 
 2013. szept. 21. Horvát nap. Előzetes. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Hrvatsko poslijepodne u Foku == HG. – 23:40 (2013. okt. 10.), 12. : 
ill. 
 2013. Horvát nap. 
 
 
Drávasztára 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Dvadest godina djelovanja Tamburaškog sastava Biseri Drave i 
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Hrvatski dan u Starinu == HG. – 23:23 (2013. jún. 13.), 7. : ill. 
 Drávasztára, 
 
[PAVIĆ BLAŽETIN, Branka] bpb: Govorimo hrvatski i u harkanjskoj školi == HG. – 23:23 (2013. 
jún. 13.), 10. : ill. 
 
Starin [Hír] == HG. – 23:42 (2013. okt. 24.), 16. 
 2013. okt. 27. A helyi római katolikus templom 65. évi jubileumi felszentelése. 
 
FRANKOVIĆ, Đuro: Jubilej starinske crkve Isusa Kralja : Bauhaus je iz Njemačke stigao 
Podravinu! == HG. – 23:47 (2013. nov. 28.), 10–11. : ill. 
 2013. okt. 27. Jubileumi ünnepség és mise a templom felszentelésének 65. évfordulóján. 
 
 
Felsőszentmárton 
 
[BALATINAC, Stipan] Stipan Balatinac: Svečanost kazivanja proze i poezije na hrvatskom jeziku 
: CROATIADA u Martincima == HG. – 23:20 (2013. máj. 23.), 4–5. : ill. 
 Felsőszentmárton, 2013. 
 
Martinci [Hír] == HG. – 23:24 (2013. jún. 20.), 3. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Nesvakidašnje opraštanje u martinačkoj školi == HG. – 23:29 (2013. 
júl. 25.), 12. : ill. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: „Ej, na Ivanje ne radim u ranje, na Ivanje ljubim lice tvoje” == HG. – 
23:30 (2013. aug. 1.), 8. : ill. 
 
II. Međunarodni glazbeni festival u Martincima == HG. – 23:32 (2013. aug. 8.), 7. 
 2013. aug. 15. II. Nemzetközi Zenei Fesztivál számos horvátországi résztvevővel. 
Megnyitó: Podravka zenekar és a Korjeni asszonykórus. Előzetes. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: II. Međunarodni glazbeni festival u Martincima == HG. – 23:34 
(2013. aug. 29.), 10–11. : ill. 
 2013. aug. 15. II. Nemzetközi Zenei Fesztivál számos horvátországi résztvevővel. 
Megnyitó: Podravka zenekar és a Korjeni asszonykórus. 
 
Martinci [Hír] == HG. – 23:35 (2013. szept. 5.), 5. 
 2013. szept. 7. Falunap. Előzetes. 
 
Martinci [Hír] == HG. – 23:46 (2013. nov. 21.), 16. 
 2013. nov. 11. Márton-nap. 
 
Dan Svetoga Martina u Martincima == HG. – 23:47 (2013. nov. 28.), 16. : ill. 
 2013. nov. 11. Márton-nap: Mise, sportprogramok, bál, színházi előadás. 
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Harkány 
 
Harkanj [Hír] == HG. – 23:23 (2013. jún. 13.), 15. 
 
Harkanj [Hír] == HG. – 23:28 (2013. júl. 18.), 5. 
 Harkány, 2013. júl. A harkányi horvát vegyeskar nyári fellépései. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Harkanjci u Selcu == HG. – 23:29 (2013. júl. 25.), 16. : ill. 
 
Harkanj [Hír] == HG. – 23:43 (2013. okt. 31.), 16. 
 2013. nov. 9. Horvát est 11. alkalommal. Zene: Podravka együttes. Előzetes. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Harkanjska Hrvatska večer == HG. – 23:49 (2013. dec. 12.), 12. : ill. 
 2013. nov. 9. Horvát est 11. alkalommal. 
 
Harkanj [Hír] == HG. – 23:51 (2013. dec. 27.), 10. 
 2013. dec. 23. Betlehemezés a horvát és német kisebbségi önkormányzat 
szervezésében. 
 
 
Kásád 
 
Kašad [Hír] == HG. – 23:51 (2013. dec. 27.), 7. 
 2013. dec. 21. Adventi ünnep kórusok részvételével. 
 
 
Kátoly 
 
[GUGÁN Mária] Guganka: Ženske poklade Katolju == HG. – 23:7 (2013. febr. 21.), Baština, 
prilog Hrvatskoga glasnika, II. : ill. 
 2013. febr. 2. Farsangi mulatság a helyi horvát kisebbségi önkormányzat szervezésében. 
Fellépett a Tanac Néptáncegyüttes és a Vizin zenekar. 
 
[GUGÁN Mária] Guganka: Dan starih u Katolju == HG. – 23:43 (2013. okt. 31.), 16. : ill. 
 2013. okt. 12. Idősek napja. 
 
Katolj [Hír] == HG. – 23:46 (2013. nov. 21.), 14. 
 2013. nov. 23. Szent Katalin napi ünnepség a Zora táncegyüttes és a Poklade zenekar 
részvételével. Előzetes. 
 
[GUGÁN Mária] Guganka: Nezaboravno katoljsko poslijepodne == HG. – 23:51 (2013. dec. 
27.), 18. 
 2013. nov. 1. „Felejthetetlen kátolyi délután” c. horvát tradíciókat ápoló családi nap a 
Pécsi Horvát Színház vendégjátékával. 
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Kozármisleny 
 
[BALATINÁC István] S. B.: Nadmetanje i druženje županijskih momčadi u Mišljenu : Hrvatski 
državni malonogometni kup 2013 == HG. – 23:15 (2013. ápr. 18.), 14–15. : ill. 
 2013. ápr. 18. Hatodik alkalommal országos horvát kispályás focibajnokság, megyei 
csapatok találkozója. 
 
 
Kökény 
 
Kukinj [Hír] == HG. – 23:2 (2013. jan. 17.), 6. 
 2013. jan. 19. Kökényiek és barátaik találkozója Vince-nap alkalmából. Szervező a 
horvát kisebbségi önkormányzat. Előzetes. 
 
[PAVIĆ BLAŽETIN, Branka] bpb: „Ako za Vinkovo sunce svijetli, bit će vina u klijeti” == HG. – 
23:4 (2013. jan. 31.), 14. : ill. 
 
Kukinj, Semeljci [Hír] == HG. – 23:23 (2013. jún. 13.), 12. 
 
Kukinj [Hír] == HG. – 23:33 (2013. aug. 22.), 16. 
 2013. szept. 7. Falunap. Előzetes. 
 
Kukinj [Hír] == HG. – 23:45 (2013. nov. 14.), 9. 
 2013. nov. 8. Márton-nap. 
 
 
Mohács 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Prikaz tradicijskog Badnjaka i Božića u Šokačkoj čitaonici == HG. – 
23:1 (2013. jan. 10.), 16. : ill. 
 2013. jan. 3. Karácsonyi ünnepi műsor a horvát kisebbségi önkormányzat és a Mohácsi 
Sokac Olvasókör szervezésében. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Svečano uručene stipendije za 2012. g. : Zaklada za podupiranje 
hrvatske mladeži u Mohaču == HG. – 23 : 1 (2013. jan. 10.), 8. : ill. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 23:1 (2013. jan. 10.), 9. 
 A horvát kisebbségi önkormányzat és a Mohácsi Sokacok Olvasóköre zenei oktatást 
indít 10 és 14 év közötti fiataloknak. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Božićni program i darivanje hrvatskih učenika u Mohaču == HG. – 
23:3 (2013. jan. 24.), 12. : ill. 
 2012. dec. 17. Karácsonyi ünnepség a Széchenyi István Általános Iskolában. Filákovity 
István, a horvát kisebbségi önkormányzat elnöke ajándékokat adott át a tanulóknak: öt férfi 
és öt női sokác népviselet. 
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[BALATINAC, Stipan] S. B.: Programi Ophoda bušara 2013. godine == HG. – 23:4 (2013. jan. 
31.), 9. : ill. 
 2013. febr. 7–12. A busójárás részletes programja. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 23:5 (2013. febr. 7.), 5. 
 2013. febr. 7. „Magyarországi horvát, szerb és szlovén népviseletek és népművészet” 
című kiállítás megnyitója a Kanizsai Dorottya Múzeumban. Előzetes. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 23:5 (2013. febr. 7.), 5. 
 2013. febr. 8. Busómaszkok kiállítása a Kossuth Moziban. Közreműködik a Sokadija 
zenekar. Előzetes. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 23:5 (2013. febr. 7.), 14. 
 2013. febr. 7. Folklór programok a Kossuth Moziban, este sokác bál a Juice zenekarral. 
Előzetes. 
 
MÁTÉ [Balázs] B.: Máglyagyújtással ér véget a mohácsi busójárás == ÚDN. – 24:36 (2013. febr. 
12.), 1. 
 2013. febr. 12. Véget ér az idei busójárás. A záró rendezvényen fellép a Zora Néptánc 
Együttes, és a város tamburásai zenélnek. Előzetes. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 23:6 (2013. febr. 14.), 5. 
 2013. febr. 23. A Zora Táncegyüttes estje a Schneider Lajos Művelődési Házban. 
Előzetes. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Tradicija i festival svjetske nematerijalne kulturne baština == HG. – 
23:7 (2013. febr. 21.), 6–7. : ill. 
 2013. febr. 7–12. Busójárás. 
 
Mohács : Ezen a hétvégén tartja hagyományos borversenyét a Mohácsi Sokacok Olvasóköre 
[Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 24:67 (2013. márc. 21.), 4. 
 
[BALATINÁC István] S. B.: Prvi samostalni CD Tamburaškog sastava „Šokadija” == HG. – 23:13 
(2013. ápr. 4.), 9. : ill. 
 A Sokadija zenekar első önálló CD-je a mohácsi horvát kisebbségi önkormányzat 
támogatásával. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 23:13 (2013. ápr. 4.), 9. 
 2013. ápr. 13. Sváb–sokác bál a német és a horvát kisebbségi önkormányzat 
szervezésében. Előzetes. 
 
[BALATINÁC István] S. Balatinac: Andor Végh: „Izgrađivanje lokalne kulture jedina je 
mogućnost opstanka lokalne, regionalne, pa i državne zajednice!” = Oj, gajdašu – Starinska 
glazba Mohača == HG. – 23:16 (2013. ápr. 25.), 6–7. : ill. 
 A Misina Dudazenekar „Az egykori Mohács zenéje” című CD-je. 
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Mohač [Hír]== HG. – 23:16 (2013. ápr. 25.), 13. 
 2013. ápr. 29. Nyelvi verseny alsósok számára a Széchenyi István Általános Iskolában, 
ahol 2010 óta van horvát nyelvi oktatás. Előzetes. 
 
Mohački narodnosni Vrtić „Eötvös” == HG. – 23:17 (2013. máj. 2.), 13. : ill. 
 
Grad Mohač prvi pozdravlja pristup Hrvatske Europskoj Uniji : Povodom Europskog dana == 
HG. – 23:18 (2013. máj. 9.), 3. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 23:18 (2013. máj. 9.), 4. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Kazivači proze na hrvatskom jeziku u mohačkom Općeprosvjetnom 
središtu i Osnovnoj umjetničkoj školi Istvána Széchenyia == HG. – 23:20 (2013. máj. 23.), 13. : ill. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Grad Mohač prvi pozdravio skorašnje pristupanje Hrvatske 
Europskoj Uniji == HG. – 23:22 (2013. jún. 6.), 14–15. : ill. 
 
Szentpéterfa–Mohács : Egy 19 éves mohácsi tanuló, Tajti Daniella lett az első udvarhölgy a 
hétvégén, a magyarországi horvátok Szentpéterfán (Vas megye) megtartott szépségversenyén 
[Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 24:130 (2013. jún. 6.), 3. 

 
VII. festival tamburaških sastava == HG. – 23:24 (2013. jún. 20.), 8. 
 2013. jún. 18–22. VII. Tamburafesztivál. 
 
Filipjanci u Mohaču == HG. – 23:24 (2013. jún. 20.), 16. : ill. 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: Újra a Dunában mosnak = Újra a Dunában mosnak ma az asszonyok. – 
(Baranya) == ÚDN. – 24:156 (2013. júl. 6.), 1., 2. 
 2013. júl. 6. A régi néphagyományt elevenítik fel a Mohácsi Sokacok Olvasókörének 
szervezésében. 

 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: Ismét a Dunában mostak = Dunai mosás: az eső sem szólt közbe : Ma 
már látványosság lett az egykori, igen fáradtságos munkából. – (Baranya) == ÚDN. – 24:157 
(2013. júl. 8.), 1., 2. 
 2013. júl. 6. A régi néphagyományt elevenítik fel a Mohácsi Sokacok Olvasókörének 
szervezésében. 

 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Međunarodna tamburaška smotra u prijestolnici tambure : VII. 

mohački tamburaški festival == HG. – 23:27 (2013. júl. 11.), 8. : ill. 
 2013. jún. 22. VII. Mohácsi Tamburafesztivál. 
 

Mohács : Már várják az augusztus 3-án esedékes, 20. Babfőző Fesztiválra a résztvevők 
jelentkezését [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 24:168 (2013. júl. 20.), 4. 
 Szervező a Mohácsi Sokacok Olvasóköre. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Jubilarno, peto Pranje na Dunavu u Mohaču : Oživljavnje šokačke 
tradicije == HG. – 23:29 (2013. júl. 25.), 7. : ill. 
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 2013. aug. 3. Jubileumi (XX.) „Dunai mosás” a Mohácsi Sokacok Olvasóköre 
szervezésében. 
 

[MÁTÉ Balázs] M. B.: Újra babot főznek Mohácson = Újra a babfőzők veszik birtokba a sokác 
negyedet. – (Baranya) == ÚDN. – 24:176 (2013. júl. 30.), 1., 2. 
 2013. aug. 3. 20. Babfőző Fesztivál a Mohácsi Sokacok Olvasóköre szervezésében. 
Előzetes. 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: Sokác babfőzők: kinőtték a helyszínt a fesztiválozók. – (Baranya) == ÚDN. 
– 24:182 (2013. aug. 6.), 2. 
 2013. aug. 3. 20. Babfőző Fesztivál a Mohácsi Sokacok Olvasóköre szervezésében. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 23:32 (2013. aug. 15.), 9. 
 2013. aug. 16–20. XVII. Nemzetközi Néptánc Fesztivál a Schneider Művészeti Iskolában. 
Előzetes. 

 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: XX. Grahijada u Mohaču == HG. – 23:34 (2013. aug. 29.), 14. : ill. 
 2013. aug. 3. XX. Sokac Babfőző Fesztivál. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 23:35 (2013. szept. 5.), 11. 
 2013. szept. 20. A Zora táncegyüttes tagtoborzója. Előzetes. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 23:37 (2013. szept. 19.), 9. 
 2013. szept. 20. A Mohács Nemzetiségi Táncegyüttes 40 éves jubileumi műsora. 
Előzetes. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 23:39 (2013. okt. 3.), 8. 
 2013. okt. 4. A Zora táncegyüttes táncháza. Előzetes. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 23:40 (2013. okt. 10.), 6. 
 2013. okt. 12. Horvát nap. Előzetes. 
 
Mohács : A horvát nemzetiségi önkormányzat ma rendezi a városban a Horvát napot [Hír]. – 
(Baranya) == ÚDN. – 24:239 (2013. okt. 12.), 2. 
 
[BALATINÁC István] S. B.: Proslavljena 40. obljetnica KUD-a „Mohač” == HG. – 23:41 (2013. 
okt. 17.), 10–11. : ill. 
 2013. szept. 20. A Mohács Nemzetiségi Táncegyüttes 40 éves jubileumi műsora. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Bušarski dom u Mohaču : Pokladni ugođaj tijekom cijele godine == 
HG. – 23:44 (2013. nov. 7.), 10. : ill. 
 2013. A Busóudvar. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 23:44 (2013. nov. 7.), 16. : ill. 
 2013. A Kisfaludy Károly Gimnázium és a Radnóti Miklós Szakközépiskola diákjainak 
kirándulása Horvátországban. 
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[BALATINAC, Stipan] S. B.: Dan posvećen djeci : Hrvatski dan u Mohaču == HG. – 23:47 (2013. 
nov. 28.), 14. : ill. 
 2013. okt. 12. Horvát nap. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 23:49 (2013. dec. 12.), 16. 
 2013. dec. 14. A továbbtanuló sokac fiatalok támogatására létrehozott alapítvány 
ünnepélyes ösztöndíj-kiosztója. Előzetes. 
 
Oproštajna svečanost u Šokačkoj čitaonici :Priznanje grada Mohača generalnoj konzulici == 
HG. – 23:51 (2013. dec. 27.), 19. : ill. 
 2013. nov. 20. A Mohácsi Sokacok Olvasóköre Szekó József polgármester részvételével 
Ljiljana Pancirovot, a leköszönő horvát konzulasszonyt búcsúztatta. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Mohač == HG. – 23:51 (2013. dec. 27.), 19. : ill. 
 A helyi horvát nyelvű oktatás története. A nyelvi képzés 2010/2011-ben a Mohácsi 
Sokacok Olvasóköre kezdeményezésére újraindult. 
 
 
Nagykozár 
 
VELIN [Vesna] V.: Ženske poklade Kozaru == HG. – 23:7 (2013. febr. 21.), Baština, prilog 
Hrvatskoga glasnika, III. : ill. 
 2013. febr. 3. „Asszonyfarsang”. Fellépett a Tanac Néptáncegyüttes és a Vizin. 
 
Kozar [Hír] == HG. – 23:23 (2013. jún. 13.), 7. 
 
Hrvatski dan i Festival sarme == HG. – 23:28 (2013. júl. 18.), 14. : ill. 
 2013. jún. 24. Horvát nap. 
 
Kozar [Hír] == HG. – 23:28 (2013. júl. 18.), 13. : ill. 
 2013. jún. 21. A nemzetiségi óvoda horvát csoportjának ballagása. 
 
Kozar [Hír] == HG. – 23:49 (2013. dec. 12.), 8. 
 2013. dec. 12. Luca-nap a horvát–magyar kétnyelvű óvodában. Előzetes. 
 
 
Olasz 
 
Olas [Hír] == HG. – 23:50 (2013. dec. 19.), 16. : ill. 
 2013. dec. 7. Horvát est. 
 
 
Orfű 
 
Po drugi put Ljetna škola tambure u Orfű-Tekeresu == HG. – 23:30 (2013. aug. 1.), 12. : ill. 
 2013. jún. 25–30. II. Nyári Tamburatábor. 
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Orfű [Hír] == HG. – 23:32 (2013. aug. 8.), 7. 
 2013. aug. 18. Kézműves piac horvát és magyar gasztrotermékekkel. 
 
 
Pécs 
 
BALIĆ, Silvestar: Hrvatska kniževnost u časopisu Jelenkor od 01/1991 do 06/2009 == X. 
Međunarodni kroatistički znanstveni skup : [zbornik radova] / [uredio ... Stjepan Blažetin]. – 
Pečuh : Znanstveni zavod Hrvata u Mađarskoj, 2012. – p. 178–184. 
 A horvát irodalom a Jelenkor 1991–2009 közötti számaiban. 
 
ILEŠ, Tatjana: Biblioteka Nova – biblioteka pečuške kroatistike za 21. stoljeće == X. 
Međunarodni kroatistički znanstveni skup : [zbornik radova] / [uredio ... Stjepan Blažetin]. – 
Pečuh : Znanstveni zavod Hrvata u Mađarskoj, 2012. – p. 220–225. 
 A Magyarországi Horvátok Tudományos Intézete könyvsorozatáról. 
 
MARKASOVIĆ, Vlasta: Đuro Franković skupljač usmenoga narodnog stvaralaštva Hrvata u 
Mađarskoj == X. Međunarodni kroatistički znanstveni skup : [zbornik radova] / [uredio ... 
Stjepan Blažetin]. – Pečuh : Znanstveni zavod Hrvata u Mađarskoj, 2012. – p. 226–235. 
 Frankovics György néprajzi gyűjtőmunkájáról, műveiről. 
 
ŽIVKOVIĆ-MANDIĆ, Janja: Hrvatska prezimena kao dokaz nazočnoti Hrvata u gradu Pečuhu 
krajem 17. stoljeća == X. Međunarodni kroatistički znanstveni skup : [zbornik radova] / 
[uredio ... Stjepan Blažetin]. – Pečuh : Znanstveni zavod Hrvata u Mađarskoj, 2012. – p. 114–
126. 
 Horvát családnevek vizsgálata az 1698-as pécsi adóösszeírásban. A horvátok jelenléte 
Pécsett, a 17–18. sz. fordulóján. 
 
IVKOVIĆ, Zvonimir: Kazališne veze Osijeka i Pečuha = Eszék és Pécs színházi kapcsolata. – 
Pečuh : Hrvatsko kazalište u Pečuhu ; Osijek : Matica hrvatska Ogranak, [2013]. – 359 p. : ill. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Hrvatski božićni koncert u Centru „Kodály” u iščekivanju Božića i uz 
koncert Olivera Dragojevića == HG. – 23:1 (2013. jan. 10.), 6–7. : ill. 
 2012. dec. 19. Horvát karácsonyi koncert a Kodály Központban. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 23:3 (2013. jan. 24.), 15. 
 2013. jan. 25. A Tanac Néptáncegyüttes és a Vizin zenekar a „Fölszállott a páva” című 
tehetségkutató műsorban elért eredményét ünnepli a Zsolnay-negyedben. Előzetes. 
 
Velika nagrada za kulturu grada Pečuha KUD-u Tanac i Orkestru Vizin == HG. – 23:7 (2013. 
febr. 7.), 14. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 23:6 (2013. febr. 14.), 7. 
 2013. febr. 15. A „Sós levegő” című kiállítás megnyitója az August Šenoa Horvát 
Klubban. Előzetes. 
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SAJČAN, Anita: KUD Baranja na festivalu „Ples naroda, glazba naroda” == HG. – 23:6 (2013. 
febr. 14.), 9. : ill. 
 A PTE Baranya Táncegyüttes a II. Országos „Népek tánca, népek zenéje” fesztivál 
döntőjén kiemelt arany minősítést szerzett. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: „Krležin” dobrotvorni bal == HG. – 23:7 (2013. febr. 21.), 11. : ill. 
 2013. febr. 21. Jótékonysági bál a Miroslav Krleža Horvát Oktatási Központban. Fellép a 
Podravka zenekar és az iskola tánccsoportja. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Maturalne vrpce pečuških krležijanaca == HG. – 23:8 (2013. febr. 
28.), 12. : ill. 
 2013. febr. 8. Szalagavató bál a Miroslav Krleža Horvát Gimnáziumban. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 23:9 (2013. márc. 7.), 3. 
 2013. márc. 8. „Nagyböjt a magyarországi horvátoknál” című – kiállítással egybekötött 
– előadás és kerekasztal-beszélgetés az August Šenoa Horvát Klubban. Előzetes. 
 
Svete mise na hrvatskom jeziku u Kertvaroškoj crkvi 2013. g == HG. – 23:9 (2013. márc. 7.), 
16. 
 A kertvárosi Szent Erzsébet plébánia horvát nyelvű miséi, vallási ünnepek, programok. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Bal Matice hrvatske Ogranak Pečuh == HG. – 23:10 (2013. márc. 
14.), 12. : ill. 
 2013 febr. 15. Negyedik alkalommal horvát bál a Pezsgőház Étteremben. 
 
Velika nagrada za kulturu grada Pečuha KUD-u Tanac i Orkestru Vizin == HG. – 23:10 (2013. 
márc. 14.), 9. 
 2013. márc. 15. Kodály Központ. Pécs Város Kulturális Nagydíját veheti át a Tanac 
Táncegyüttes és a Vizin Zenekar. Előzetes. 
 
Vrhunska vina iz Horvatovićeva podruma == HG. – 23:11 (2013. márc. 21.), 16. : ill. 
 2013. febr. 22. August Šenoa Horvát Klub. Katarina és Kresmir Horvatovic mutatták be 
boraikat. 
 
[FRANKOVICS György] FRANKOVIĆ, Đuro: Književnik i sakupljač narodnogna blaga Nikola 
Tordinac (1858–1888) == HG. – 23:12 (2013. márc. 28.), 8. : ill. 
 Nikola Tordinac, a Pécsett és környékén élő horvátok népéletének, folklórjának gyűjtője 
élete és munkássága. 
 
[PAVIĆ BLAŽETIN, Branka] bpb: Studenti kroatistike predstavljaju Hrvatsku == HG. – 23:12 
(2013. márc. 28.), 13. : ill. 
 A PTE kroatisztika szakos hallgatói mutatják be Horvátországot az August Šenoa Horvát 
Klubban. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Velika nagrada za kulturu grada Pečuha KUD-u Tanac i Orkestru Vizin 
== HG. – 23:12 (2013. márc. 28.), 5. : ill. 
 2013. márc. 15. Kodály Központ. Pécs Város Kulturális Nagydíját vehette át a Tanac 
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Táncegyüttes és a Vizin Zenekar. 
 
[FRANKOVICS György] FRANKOVIĆ, Đuro: U Galeriji Csopor(t)-Horda Hrvatskoga kazališta 
postavljena izložba Željka Senečića == HG. – 23:14 (2013. ápr. 11.), 9. : ill. 
 2013. ápr. 4. Željko Senečić kiállításának megnyitója a Pécsi Horvát Színház Csopor(t) 
Horda Galériájában. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Nagrada „Gyula Harangozó” Antunu Vidakoviću == HG. – 23:12 
(2013. márc. 28.), 4. : ill. 
 Pécs. Harangozó Gyula-díjat kapott Vidákovics Antal, a Baranya Táncegyüttes művészeti 
vezetője, koreográfusa. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 23:14 (2013. ápr. 11.), 13. 
 2013. ápr. 15. A „Croatiada” képzőművészeti verseny ünnepélyes díjátadója a Miroslav 
Krleža Horvát Oktatási Központban. Szervező az országos horvát kisebbségi önkormányzat. A 
verseny tematikája: „Kedvenc horvát irodalmi művem illusztrációja”. Előzetes. 
 
Pečuh, Mohač [Hír] == HG. – 23:14 (2013. ápr. 11.), 3. 
 Pécs, Mohács, 2013. ápr. 12. Borverseny a pécsi August Šenoa Horvát Klub, a 
Magyarországi Horvát Borászok Egyesülete és a Mohácsi Sokacok Olvasóköre szervezésében. 
Előzetes. 
 
PAVLEKOVICS András: Az óvoda is a Miroslav Krležában lesz… : Interjú Győrvári Gábor 
igazgatóval. – (Közös Európánk) == Barátság. – 20:2 (2012. ápr. 15.), 7444–7446. : ill. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 23:15 (2013. ápr. 18.), 3. 
 2013. ápr. 24. A Magyarországi Horvátok Szövetségének vezetőségi ülése a Miroslav 
Krleža Horvát Oktatási Központban. Előzetes. 
 
VELIN, Vesna: „Kako je dobro vidjeti te opet…” == HG. – 23:15 (2013. ápr. 18.), 12. : ill. 
 2013. ápr. 18. Osztálytalálkozó a Miroslav Krleža Horvát gimnáziumban. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 23:17 (2013. máj. 2.), 3. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Kultura sjećanja == HG. – 23:18 (2013. máj. 9.), 6. : ill. 

 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Opraštanje u pečuškoj gimnaziji Miroslava Krleže == HG. – 23:18 
(2013. máj. 9.), 7. : ill. 
 Pécs, 

 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Najboljim hrvatskim vinarom za 2013. godinu proglašen Zoltan 
Horvat : Jubilarno, 30. natjecanje hrvatskih vinara u Mađarskoj == HG. – 23:19 (2013. máj. 
16.), 15. : ill. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 23:22 (2013. jún. 6.), 4. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 23:22 (2013. jún. 6.), 7. 
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Pečuh[Hír] == HG. – 23:22 (2013. jún. 6.), 7. 
 
Susret narodnosnih kazališta u Mađarskoj == HG. – 23:23 (2013. jún. 13.), 11. 
 
CSATÓ Andrea: Határtalanul horvát, minőségi misszió. – (Abszolút Pécs) == Pécsi Hírek. – 
11:23 (2013. jún. 17.), 6. : ill. 
 Pécs. Vidákovics Szlávent nevezte ki a városi közgyűlés a Pécsi Horvát Színház élére. 
Interjú. 
 
Pécs : Százezer forinttal támogatja a megyei közgyűlés a Tanac Kulturális Egyesületet [Hír]. – 
(Baranya) == ÚDN. – 24:140 (2013. jún. 18.), 2. 
 
Folklorno kazalište u Pečuhu == HG. – 23:26 (2013. júl. 4.), 16. 
 Pécs, 2013. júl. 13–14. A Baranya Táncegyüttes estje a Káptalan utcai szabadtéri 
színpadon. Előzetes. 
 

[PAVIĆ BLAŽETIN, Branka] bpb: Dan djece u Salanti == HG. – 23:26 (2013. júl. 4.), 13. : ill. 
 Pécs, 2013. jún. 30. Gyermeknap. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Dan državnosti Republike Hrvatske obilježen u Pečuhu == HG. – 
23:26 (2013. júl. 4.), 5. : ill. 
 Pécs, 2013. jún. 25. A Horvát Köztársaság napja. Ljiljana Pancirov konzulasszony 
emlékplakettet adományozott a magyarországi horvát intézményeknek és 
önkormányzatoknak. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Opraštanje osmaša „Miroslava Krleže” == HG. – 23:26 (2013. júl. 4.), 
11. : ill. 
 Pécs, 2013. Ballagás a Miroslav Krleža Horvát Általános Iskolában. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Hrvatska, dobro došla! == HG. – 23:27 (2013. júl. 11.), Bastina, 
prilog Hrvatskoga glasnika, I–III. : ill. 
 Pécs, 2013. jún. 30. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 23:28 (2013. júl. 18.), 3. 
 Pécs, 2013. júl. A Vizin Zenekar nyári fellépései. 
 
[GOHER, Kristina–PAVIĆ BLAŽETIN, Branka] kg&bpb: Završeni proljetni maturalni ispiti školske 
godine 2012/2013. == HG. – 23:29 (2013. júl. 25.), 10–11. : ill. 

Pécs. 
 

PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Hrvatske mjesne zavičajne zbirke u Pečuškoj maloj regiji == HG. – 
23:30 (2013. aug. 1.), 4–5. : ill. 
 Pécsi Kistérség. 

 
Samostalna večer KUD-a „Baranja” == HG. – 23:31 (2013. aug. 8.), 8. : ill. 
 2013. júl. 13–14. A Baranya Táncegyüttes estje a Káptalan utcai szabadtéri színpadon. 
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Pečuh [Hír] == HG. – 23:32 (2013. aug. 15.), 9. 
 2013. aug. 16–20. II. Nemzetközi Déli Kapu Folkfesztivál. Előzetes. 
 
MÉSZÁROS B. Endre: A közösségek közösségén munkálkodik : szegények, hajléktalanok lelki 
tanácsadója és támogatója. – (Korzó) == ÚDN. – 24:209 (2013. szept. 7.), 5. : ill. 
 Pécs. Pavlekovics Ferenc kertvárosi plébános Pro Civitate díjat kapott. Beszélgetés. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] M. B. E.: Isten hozott, kedves vendég – tizenhetedszer. – (Korzó) == 
ÚDN. – 24:212 (2013. szept. 11.), 11. : ill. 
 2013. szept. 14. XVII. Nemzetközi Horvát Kiállítás és Vásár a Zsolnay Negyedben. 
Előzetes. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Nazeboravno ljetovanje na Balatonu : Tabor hrvatskoga jezika 
pečuške Hrvatske škole Miroslava Krleže == HG. – 23:36 (2013. szept. 12.), 12. : ill. 
 2013. aug. 20–26. A Miroslav Krleža Horvát Oktatási Központ horvát nyelvi tábora 
Balatonfenyvesen. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: „Pro Civitate”, grada Pečuha, svećeniku Franji Pavlekoviću == HG. – 
23:36 (2013. szept. 12.), 9. : ill. 
 Pavlekovics Ferenc Pro Civitate díjat kapott. 
 
„Sve boje života” Zlatka Price == HG. – 23:36 (2013. szept. 12.), 8. : ill. 
 2013. szept. 1. A „Sokszínű élet” címmel Zlatko Prica festőművész és a Tari Alkotótelep 
kiállítása a Pécsi Galéria Széchenyi téri kiállítótermében. 
 
FRANKOVICS György: A Mária-kultusz háromnyelvű terjesztője – Gerdenich István == 
Barátság. – 20:4 (2013. szept. 15.), 7579–7581. : ill. 
 2013. jún. 12–2014. márc. 31. Kiállítás a PTE Egyetemi Könyvtárban a Mária-tisztelet 
történeti hagyományairól. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: egy adag értelmetlenség… : Blazsetin István versgyűjteménye == 
Barátság. – 20:4 (2013. szept. 15.), 7573–7573. : ill. 
 Pécs. A szerző a PTE BTK Horvát Tanszékének tanára. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Moderno kazališno zdanje na pomolu, s mogućim ulaganjima od 
pola milijarde forinti == HG. – 23:37 (2013. szept. 19.), 6. : ill. 
 Pécsi Horvát Színház. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: U pečuškoj Hrvatskoj školi Miroslava Krleže školske godine 2013/14. 
upisano 329 učenika == HG. – 23:37 (2013. szept. 19.), 3. : ill. 
 2013. szept. Évnyitó és beiratkozás a Miroslav Krleža Horvát Oktatási Központba. 
 
Svijet boja Dragice Petrač Čuturilo == HG. – 23:38 (2013. szept. 26.), 9. : ill. 
 2013. szept. 18. Dragica Čuturilo Petrač, Szépség mindenben című kiállításának 
megnyitója az August Šenoa Horvát Klubban. 
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PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: XIX. Bošnjačko sijelo == HG. – 23:39 (2013. okt. 3.), 10–11. : ill. 
 
[VELIN, Vesna] vv: „Dobro došli, naši mili gosti” == HG. – 23:39 (2013. okt. 3.), 14–15. : ill. 
 2013. szept. 14. XVII. Nemzetközi Horvát Kiállítás és Vásár a Zsolnay Negyedben. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Slaven Vidaković: „Moramo naći put vraćanja Hrvatskog kazališta u 
državni automatizam” == HG. – 23:40 (2013. okt. 10.), 6–7. : ill. 
 2013. Interjú Vidákovics Szlávennel, a Pécsi Horvát Színház igazgatójával. 
 
BLAŽETIN, Danijel: Barbeni projekt Hrvatske škole Miroslava Krleže == HG. – 23:42 (2013. okt. 
24.), 12. : ill. 
 2013. okt. 10. Szüreti bál a Miroslav Krleža Horvát Oktatási Központban. 

 
Pečuh [Hír] == HG. – 23:43 (2013. okt. 31.), 8. 
 2013. okt. 18. Jana és Petar Dabac fotókiállításának megnyitója a Csopor(t) Horda 
Galériában. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] M. B. E.: A Tanac a nagyszínházban ünnepli 25 éves jubileumát. – 
(Korzó) == ÚDN. – 24:265 (2013. nov. 14.), 4. 
 2013. nov. 23. Az együttes a Pécsi Nemzeti Színházban ad ünnepi előadást. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 23:45 (2013. nov. 14.), 11. 
 2013. nov. 21. Zvonimir Ivkovic Eszék és Pécs színházi kapcsolata című könyv 
bemutatója a Pécsi Horvát színházban. Előzetes. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 23:45 (2013. nov. 14.), 15. 
 2013. nov. 19. Író–olvasó találkozó Ingrid Potočnjak költőnővel az August Šenoa Horvát 
Klubban. Előzetes. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Generalna konzulica Ljiljana Pancirov == HG. – 23:46 (2013. nov. 
21.), 5–7. : ill. 
 Ljiljana Pancirov, Pécs leköszönő horvát konzulasszonya. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 23:46 (2013. nov. 21.), 14. 
 2013. nov. 26. Koszorúzás August Šenoa születésének 175. évfordulója alkalmából az August 
Šenoa Horvát Klubban. Előzetes. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 23:46 (2013. nov. 21.), 15. 
 2013. nov. 25. Megemlékezés Miroslav Krleža születésének 120. évfordulóján a Miroslav 
Krleža Horvát Oktatási Központban. Előzetes. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 23:47 (2013. nov. 28.), 15. 
 2013. nov. 10. II. Pécsi Sütőtök Fesztivál a Zsolnay-negyedben. A Miroslav Krleža Horvát 
Általános Iskola ötödik osztályos tanulói saját standdal képviselték intézményüket. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Tanac 25! : Dvadeset i pet godina postojanja KUD-a Tanac – jubilarni 
program == HG. – 23:48 (2013. dec. 5.), 14–15. : ill. 
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 2013. nov. 23. A 25 éves együttes a Pécsi Nemzeti Színházban adott jubileumi előadást. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] M. B. E.: Nemzetiségi díjat kapott a Tanac Néptáncegyüttes. – (Korzó) 
== ÚDN. – 24:287 (2013. dec. 10.), 4. 
 Pécs–Budapest. Pro Cultura Minoritatum Hungariae a horvát nemzetiségi kultúra 
terjesztéséért. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Hrvatski božićni koncert == HG. – 23:50 (2013. dec. 19.), 4. : ill. 
 2013. dec. 13. Horvát karácsonyi koncert a Székesegyházban, többek között az August 
Šenoa Asszonykórus részvételével. 
 
 
Pécsudvard 
 
Udvar [Hír] == HG. – 23:32 (2013. aug. 15.), 4. 
 2013. aug. 17. XI. Udvari Búcsú. Fotókiállítás, a Baranya Táncegyüttes és az August 
Šenoa Asszonykórus fellépése. Bál a Juice zenekarral. Előzetes. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: XI. Udvarsko veselje == HG. – 23:37 (2013. szept. 19.), 14–15. : ill. 
 
 
Pogány 
 
OROVICZA Erzsébet: Horvát rovat == Pogányi Hírek. – 19:1 (2013. jan.), [5.] : ill. 
 A „Népek tánca, népek zenéje” című – különböző helyszíneken megrendezett – 
vetélkedőn arany minősítést ért el a Pogányi Menyecskekórus. 
 
SABO, Milan: Hrvatsko veče u Poganu == Pogányi Hírek. 19:1 (2013. jan.), [5.] : ill. 
 2012. dec. 7. Horvát est. Előzetes. 
 
Poganskim „Snašama” zlatna medalja == HG. – 23:4 (2013. jan. 31.), 9. : ill. 
 A „Népek tánca, népek zenéje” című – különböző helyszíneken megrendezett – 
vetélkedőn arany minősítést ért el a Pogányi Menyecskekórus. 
 
Pogan [Hír] == HG. – 23:17 (2013. máj. 2.), 9. 
 
DRAGOVÁCZ Márk: Bemutatjuk == Pogányi Hírek. – 19:7 (2013. júl.), 1. : ill. 
 Beszélgetés Szabó Milánnal, a pogányi horvát kisebbségi önkormányzat elnökével, a 
Vizin Zenekar tagjával. 

 
Pogan [Hír] == HG. – 23:24 (2013. jún. 20.), 6. 
 
Pogan [Hír]== HG. – 23:32 (2013. aug. 15.), 3. 
 2013. aug. 17–20. Hagyományőrzők hete. Előzetes. 
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Révfalu 
 
Franković, Đuro: Drvljanci u iščekivanju hodočasnika == HG. – 23:24 (2013. jún. 20.), 10. : ill. 
 
 
Sellye 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: „NAD-POP 2012” == HG. – 23:1 (2013. jan. 10.), 11. : ill. 
 2013. jan. 10. Gyermek énekverseny az Ormánság Művelődési Házban. 
 
Šeljin [Hír] == HG. – 23:2 (2013. jan. 17.), 7. 
 2013. jan. 18. Horvát táncház az Ormánság Művelődési Házban. A műsort Veszna Vélin 
vezeti, zenél a Vizin Zenekar. Előzetes. 
 
Sellye : A Pécsi Horvát Színház horvát nyelvű előadását mutatják be február 22-én 18 órától 
az Ormánsági Közösségi Házban [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 24:43 (2013. febr. 20.), 2. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Bal u Draškovićevu dvorcu == HG. – 23:9 (2013. márc. 7.), 6–7. : ill. 
 2013. márc. 9. Hagyományos horvát bál a Draskovich-kastélyban. Fellép a harkányi 
vegyeskar, a Kiss Géza Általános Iskola tamburazenekara és énekkara, a „Fantasia” 
tamburazenekar. 
 
Šeljin [Hír] == HG. – 23:20 (2013. máj. 23.), 5. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Stota obljetnica posvete crkve u Šeljinu == HG. – 23:21 (2013. máj. 
30.), 10. : ill. 
 2013. máj. 26. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Hrvatski dan i proslava stote obljetnice posvete šeljinske crkve == 
HG. – 23:25 (2013. jún. 27.), 11. : ill. 

 

Šeljin [Hír] == HG. – 23:47 (2013. nov. 28.), 9. 
 2013. dec. 3. „NAD-POP 2013” címmel énekverseny felsősöknek a Kiss Géza Művészeti 
Iskolában. Előzetes. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: NAD-POP 2013 == HG. – 23:51 (2013. dec. 27.), 15. : ill. 
 2013. dec. 3. „NAD-POP 2013” címmel énekverseny felsősöknek a Kiss Géza Művészeti 
Iskolában. 
 
 
Szalánta 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Sto godina salantske osnove škole (1912–2012) == HG. – 23:3 (2013. 
jan. 24.), 4–5. : ill. 
 2012. dec. 8. Az általános iskola fennállásának száz éves évfordulója. Ünnepi 
rendezvény. Köszöntőt mondott Balogh Katalin igazgató és Dunai Zoltán polgármester. 
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PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Salantski vinari == HG. – 23:15 (2013. ápr. 18.), 12. : ill. 
 2013. márc. 17. Borverseny harmadik alkalommal a települési önkormányzat és a 
gorvát kisebbségi önkormányzat szervezésében. 
 
Salanta [Hír] == HG. – 23:18 (2013. máj. 9.), 8. 
 
Salanta [Hír] == HG. – 23:19 (2013. máj. 16.), 15. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Kazivanje stihova u salantskoj školi == HG. – 23:20 (2013. máj. 23.), 
11. : ill. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Duhovi sa salantaskim „krljicama” u organizaciji KUD-a „Marica” == 
HG. – 23:23 (2013. jún. 13.), 14–15. : ill. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Stjepan Zagorac (1930–20103) == HG. – 23:35 (2013. szept. 5.), 9. : 
ill. 
 Zagorác István, egykori szalántai esperes nekrológja. 
 
Salanta [Hír] == HG. – 23:36 (2013. szept. 12.), 16. : ill. 
 2013. aug. 24. Falunap. 
 
Salanta [Hír] == HG. – 23:43 (2013. okt. 31.), 8. 
 2013. okt. 26. A Pécsi Horvát Színház vendégszereplése. Fadil Hadžić Hiteles tolvaj című 
darabja. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Hrvatsko adventsko veče u Salanti == HG. – 23:50 (2013. dec. 19.), 
14–15. : ill. 
 2013. dec. 7. Adventi horvát est. Résztvevők: Vizin Zenekar, Marica együttes, Sokadija 
együttes, Vesna Velin, Vízvári Zoltán. 
 
 
Szederkény 
 
Sudurkinj [Hír] == HG. – 23:3 (2013. jan. 24.), 14. 
 2013. jan. 26. Sokác bál. Fellép az Orasje zenekar. 
 
 
Szentlőrinc 
 
Selurince [Hír] == HG. – 23:25 (2013. jún. 27.), 16. 
 Szentlőrinc, 2013. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: „Hrvatska nadohvat ruke” == HG. – 23:31 (2013. aug. 8.), 5. : ill. 
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Szigetvár 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Javna Tribina i Županijski hrvatski dan : Hrvatska samouprava 
Baranjske županije == HG. – 23:1 (2013. jan. 10.), 4. : ill. 
 2013. jan. 10. Baranya megyei horvát nap. A „Baranyai horvátokért” díj átadása: dr. 
Prodan Ágnes, August Šenoa Asszonykórus. 
 
Siget [Hír] == HG. – 23:4 (2013. jan. 31.), 15. 
 2013. febr. 2. Horvát est. Fellép a Podravka zenekar. 
 
 
Versend 
 
Vršenda [Hír] == HG. – 23:39 (2013. okt. 3.), 11. 
 Versend, 2013. okt. 13. Horvát templomi kórusok találkozója. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Hrvatsko okupljanje u Vršendi == HG. – 23:46 (2013. nov. 21.), 14–
15. : ill. 
 
Vršenda [Hír] == HG. – 23:50 (2013. dec. 19.), 5. : ill. 
 2013. dec. 24. Háromnyelvű szentmise. Közreműködik az Orašje tamburazenekar és az 
Orašje vegyeskar. Előzetes. 
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NÉMETEK 
 
 

 
Baranya megye 
 
Szászvár–Komló : A baranyai németek február elején két nagy farsangi rendezvényre 
készülnek [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 24:13 (2013. jan. 16.), 3. 
 Szászvár, 2012. febr. 2. Svábbál. Komló, 2012. febr. 6. Farsangi fánksütés a Német 
Klubban. 
 
SZABÓ József: A dél-dunántúli német betelepülések néprajzi és nyelvi nyomai a földrajzi 
nevekben == Magyar Nyelvőr. – 137:2 (2013), 155–172. 
 
A Duna menti németek fényképes történetei – 2008 == Barátság. – 20:4 (2013. szept. 15.), 
7579–7581. : ill. 
 Baranyai vonatkozásokkal. Vándorkiállítás. 
 
 
Bikal 
 
Bikal : Újra meghirdeti német nyelvvizsga pályázatát a Bikali Német Nemzetiségi 
Önkormányzat [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 24:74 (2013. márc. 29.), 2. 
 
Bikal : A Bikali Német Nemzetiségi Önkormányzat és a Németklub emlékművet állított a 
Bikalról kitelepített németek és a Bikalon új otthont találó magyar családok emlékére… [Hír]. 
– (Baranya) == ÚDN. – 24:188 (2013. aug. 13.), 2. 
 
Bikal : A német önkormányzat és a helyi Német klub szervezésében elkészült az az emlékmű, 
mely a Bikalról elhurcolt németeknek, és a Bikalon új otthonra találó magyar családoknak 
állított méltó emléket [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 24:231 (2013. okt. 3.), 2. 
 
 
Bóly 
 
HOCK-Faluhelyi, Mária: Pfingstfest Bohl : Jede Gruppe konnte uns etwas sagen, vorstellen, 
ausrichten, das Schönste == Deutscher Kalender. – Budapest : Demokratischer Verband der 
Ungarndeutschen, 1957–. 2013, p. 30–36. : ill. 
 2012. máj. 27. Pünkösdi Fesztivál negyedik alkalommal a helyi német nemzetiségi 
önkormányzat szervezésében. 
 
Ungarndeutsche Nationalitäten-blaskapelle aus Bohl == Neue Zeitung. – 57:5 (2013. febr. 1.), 
1. : ill. 
 A Magyarországi Németek újévi gáláján (Budapest) bemutatkozott a bólyi német 
nemzetiségi zenekar. 
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Bóly : Sikeresen pályázott a Bólyi Német Önkormányzat Németország Belügyminisztériumánál 
[Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 24:30 (2013. febr. 5.), 2. 
 A két pályázat keretén belül egymillió forintot nyertek, amit a város fiataljaira és a 
Gondozási Központra fordítanak. 
 
 
Borjád 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: „Es ist viel mehr als nur tanzen…” : Deutsche Tanzgruppe von 
Borjad fünf Jahre alt == Neue Zeitung. – 57:24 (2013. jún. 14.), 1. : ill. 
 2013. Öt éves a borjádi német táncegyüttes. 
 
 
Egyházaskozár 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: „Die Gemeinschaft ist sehr wichtig” : Kosater deutscher 
Nationalitätenchor 20 Jahre alt. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == Neue Zeitung. 
– 57:10 (2013. márc. 8.), 1., 3. : ill. 
 A helyi német nemzetiségi kórus fennállásának 20. évfordulóját ünnepli. 
 
 
Erdősmecske 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Ein tag voller Melancholie : VIII. Heimattreffen in Metschge. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == Neue Zeitung. – 57:33–34 (2013. aug. 16.), 1., 3. : 
ill. 
 2013. aug. 9. Falunap. 
 
Ausstellungseröffnung „Erdősmecske im Bild” : Viele ansprechende Ansichten und 
einnehmende Eindrücke. – (Wir Empfehlen) == Neue Zeitung. – 57:33–34 (2013. aug. 16.), 
32. : ill. 
 2013. aug. 9. Az „Erdősmecske képekben” c. kiállítás megnyitója. 
 
Ein eindrucksvolles Doppelereignis in Metschge. – (Wir Empfehlen) == Neue Zeitung. – 57:42 
(2013. okt. 18.), 16. : ill. 
 2013. okt. 12. Az „Erdősmecske képekben” c. kiállítás zárórendezvénye. A „Mecsek Kő” 
felavatása. 
 
 
Geresdlak 
 
Eine Botschaft über Leben, Alltag, Freuden und Kummer unserer Vorfahren : 
Sehenswürdigkeiten in Gereschlak == Deutscher Kalender. – Budapest : Demokratischer 
Verband der Ungarndeutschen, 1957–. 2013, p. 46–50. : ill. 
 Nevezetességek: népviseletbe öltöztetett babák, német nemzetiségi tájház, kézimunka-, 
kendő- és vállkendő-kiállítás, kiállítás a németek kitelepítéséről. 
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WOLFART-STANG, [Mária] Maria: Neue Impulse zur Sprach- und Traditionspflege : Der 
Deutsche Schulverein auf Studienreise in Petschwar und Gereschlak. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == Neue Zeitung. – 57:12 (2013. márc. 22.), 1., 2. : ill. 
 Pécsvárad, Geresdlak, 2013. márc. 8. A német iskolaegyesület tanulmányútja. 
Pécsváradon óvodások köszöntötték őket, Geresdlakon megtekintettek négy helyi 
gyűjteményt. 
 
Újabb néprajzi kiállítások Geresdlakon == Barátság. – 20:4 (2013. szept. 15.), 7613–7614. : ill. 
 Helytörténeti Gyűjtemény. 
 
ARNOLD [Krisztina] Die duftende Romantik : Lebkuchendorf Gereschlak. – (Wir Empfehlen) 
== Neue Zeitung. – 57:51–52 (2013. dec. 20.), 32. : ill. 
 2013. dec. „Mézeskalács falu”. Több mint ötven épületet készítettek el a helyiek 
mézeskalácsból. 
 
 
Görcsönydoboka 
 
SZIEBERT, [Ferenc] Franz: Unser leben in Ketschinge in den Nachkriegsjahren und heute == 
Deutscher Kalender. – Budapest : Demokratischer Verband der Ungarndeutschen, 1957–. 
2013, p. 59–62. : ill. 
 Görcsönydoboka története a háborútól napjainkig. 
 
KEREKES, Gábor: Franz Sziebert – der Chronist von Leid und Freud der Ungarndeutschen. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == Neue Zeitung. – 57:2 (2013. jan. 11.), 4. : ill. 
 Sziebert Ferenc (Franz Sziebert) görcsönydobokai születésű német nemzetiségű író 
életútja. 
 
 
Hidas 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Deutscher Nationalitätentag in Hidasch : Neue Aktivität der 
hiesigen Deutschen Selbstverwaltung. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == Neue 
Zeitung. – 57:17 (2013. ápr. 26.), 3. : ill. 
 Német nemzetiségi nap. 
 
 
Himesháza 
 
TREITZ-Hohmann Henriett–Mezei-Kramm, Anikó–Kraft, Gabriella: 30 Jahre Freundschaft 
Rasdorf – Nimmesch : Aus deb ersten Besuchen entstand eine heute noch lebende 
Partnerschaft zwischen den Gemeinden == Deutscher Kalender. – Budapest : Demokratischer 
Verband der Ungarndeutschen, 1957–. 2013, p. 100–103. : ill. 
 2012. aug. 12–20. Rasdorfiak (Fulda) látogatása. A két település között 30 éve tart a 
barátság. Most közösen ünnepelték meg a falunapot. 
 
TREITZ-HOHMANN, Henriett–MEZEI-KRAMM, Anikó: Je höher die Funken des Feuers 
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sprangen, desto fröhlicher klangen die Lieder : Hutzelsonntag  in Nimmesch. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == Neue Zeitung. – 57:9 (2013. márc. 1.), 1., 2. : ill. 
 2013. febr. 17. A helyi német kisebbségi önkormányzat második alkalommal rendezte 
meg a „Hutzelsonntag” című programot (hamvasztószerda utáni első vasárnap). A télűző 
népszokást Fulda környékéről hozták magukkal az idetelepült németek. 
 
 
Kisújbánya 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Ein Göpel in Neuglashütten – der einzige im ganzen Land. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == Neue Zeitung. – 57:27 (2013. aug. 9.), 1., 2. : ill. 
 2013. jún. Falunap. Bemutatták az országban egyedül itt található, állati erővel hajtott 
szárazmalmot („Göpel”). 
 
 
Komló 
 
Komló : Generációk találkoztak a közelmúltban a Német Klubban: az általános és középiskolás 
diákok felnőtteknek adtak műsort [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 24:10 (2013. jan. 12.), 2. 
 
 
Lánycsók 
 
Lantschuk : Wir freuen uns auf unsere neuen Freunde == Deutscher Kalender. – Budapest : 
Demokratischer Verband der Ungarndeutschen, 1957–. 2013, p. 63–65. : ill. 
 A helyi kórus története 2011–12-ben. 
 
 
Márok 
 
ÓBERT, Mónika: Deutschmarok: Hochzeitsparade und Treffen ungarndeutscher Tanzgruppen 
und Kapellen. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == Neue Zeitung. – 57:35 (2013. 
aug. 30.), 2. : ill. 
 2013. aug. 17. Magyar–német esküvői parádé, tánccsoportok és zenekarok 
részvételével. 
 
 
Mecseknádasd 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Gute Weine – gute Laune : Landesweinwettbewerb der 
Ungarndeutschen 2013 – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == Neue Zeitung. – 57:15 
(2013. ápr. 12.), 1., 2. : ill. 
 Mecseknádasd, 2013. ápr. 6. Német nemzetiségi vincellérek országos borversenye. 644 
féle bort mutattak be a versenyzők. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Ein Fest, das hält, was es verspricht : Kretzfest im Schlawaker 
Grund in Nadasch. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == Neue Zeitung. – 57:18 
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(2013. máj. 3.), 1., 3. : ill. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Tradition und Touristenmagnet : Gockelpaprikasch. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == Neue Zeitung. – 57:22 (2013. máj. 31.), 2. : ill. 
 2014. máj. 20. Kakaspörkölt verseny a Turista Egyesület szervezésében. 
 
ARNOLD [Krisztina] Christina: Nadasch wäre nicht Nadasch ohne seine Tänzer : Nadascher 
Tanzgruppe 60 Jahre alt. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == Neue Zeitung. – 57:44 
(2013. nov. 1.), 1., 2. : ill. 
 2013. okt. 26. Hatvan éves a német tánccsoport. 
 
ARNOLD [Krisztina] Martinstag in Nadasch : Neue-alte Tradition. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == Neue Zeitung. – 57:46 (2013. nov. 15.), 2. : ill. 
 2013. nov. Márton-napi rendezvények. 
 
ARNOLD [Krisztina] Glühwein und gute Laune : Nikolaus in der Kellerreihe. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == Neue Zeitung. – 57:50 (2013. dec. 13.), 4. : ill. 
 2013. dec. 6. Mikulás napi ünnepség. 
 
 
Mindszentgodisa 
 
ÓBERT Mónika: Deutsche Minderheitenselbstverwaltung in Oberallerheiligen feierte 
zehnjähriges Jubiläum == Neue Zeitung. – 57:20 (2013. máj. 17.), 1. : ill. 
 2013. máj. 11. A helyi német kisebbségi önkormányzat fennállásának 10. évfordulója. 
 
 
Mohács 
 
Mohács : Háromszázezer forinttal támogatta tavaly a német kisebbségi önkormányzat a város 
iskoláit és óvodáit [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 24:3 (2013. jan. 4.), 4. 
 
Mohács : Német nemzetiségi harmónikatáborban csiszolhatja tudását jövő hétfőtől harminc 
fiatal a német nemzetiségi önkormányzat szervezésében [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 24:138 
(2013. jún. 15.), 2. 
 
 
Nagynyárád 
 
Nagynyárád : A Magyarországi Németek Önkormányzatának legmagasabb kitüntetését 
vehette át a napokban Budapesten Sárdi János nagynyárádi kékfestő mester [Hír]. – 
(Baranya) == ÚDN. – 24:12 (2013. jan. 15.), 3. 
 
ERB Merkel, Csilla: Blaufärber-Wochenende in Großnarad. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == Neue Zeitung. – 57:27 (2013. aug. 9.), 2. : ill. 
 2013. júl. 27–28. 14. Országos Kékfestőfesztivál. 
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ERB Merkel Csilla: Wenn Kirmes ist, wenn Kirmes ist… : Martinikirmes in Groβnarad. – 
(Jugend) == Neue Zeitung. – 57:48 (2013. nov. 29.), 1., 12. : ill. 
 2013. nov. 8. Márton napi nagybúcsú. 
 
 
Óbánya 
 
[ARNOLD Krisztina] Chr. A.: Gockel lebt, trotzdem sind alle satt! : Gockelschlagen in 
Altglashütten. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == Neue Zeitung. – 57:43 (2013. 
okt. 25), 2. : ill. 
 
 
Ófalu 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Ofala in Feierlaune : Kirchweih und Partnerschaftstreffen. – 
(Partnerschaften) == Neue Zeitung. – 57:25 (2013. jún. 21.), 6. : ill. 
 2013. jún. 15–16. Falunap, melyen számos résztvevő Niederliebersbach partner 
községből érkezett. 
 
ARNOLD [Krisztina] Christina: Kleines Dorf – große Gemeinschaft : Freiwillige deutsche 
Nationalitätenfeuerwehr Ofalo zehn Jahre alt. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == 
Neue Zeitung. – 57:45 (2013. nov. 8.), 1., 3. : ill. 
 2013. Tíz éves az önkéntes német nemzetiségi tűzoltó egyesület. 
 
 
Orfű 
 
RK: Schwierige, aber erfolgreiche Zeit hinter uns : Teambildung der GJU. –(GJU – 
Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == Neue Zeitung. – 57:40 (2013. okt. 4.), 13. : ill. 
 2013. aug. 30–szept. 1. A Magyarországi Német Fiatalok Közössége (GJU) elnöksége 
csapatépítő tréninget tartott. 
 
 
Palotabozsok 
 
Blaskapellen – Treffen in Boschok. – (GJU – Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == Neue 
Zeitung. – 57:16 (2013. ápr. 19.), 13. : ill. 
 2013. ápr. 20. Fúvószenekari találkozó a helyi német kisebbségi önkormányzat 
szervezésében. 
 
MATORICZ, Tekla: GJU in Boschok. – (GJU – Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == Neue 
Zeitung. – 57:14 (2013. ápr. 26.), 12. : ill. 
 2013. ápr. 20. Fúvószenekari találkozó, melyen – a helyi német kisebbségi 
önkormányzat meghívására – részt vett a GJU (Magyarországi Német Fiatalok Közössége) 
számos tagja. 
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Pécs 
 
Leőwey Táncegyüttes. [Pécs] : [s. n.], [2013]. – p. 26. : ill. 
 Fotóalbum a Leőwey Táncegyüttesről. 
 
I. S.: Branauer Volksliedwettbewerb 2012 : Auftritt in origineller "schwäbischer Stube" == 
Deutscher Kalender. – Budapest : Demokratischer Verband der Ungarndeutschen, 1957–. 
2013, p. 146–148. : ill. 
 2012. ápr. Népdalverseny általános iskolások számára. 
 
GYŐRFFY Sarolta: Treffpunkt am Vormittag aus Fünfkirchen : Aufzeichnungen einer 
Deutschlehrerin. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == Neue Zeitung. – 57:4 (2013. 
jan. 25.), 4. : ill. 
 Az MR4 pécsi német nyelvű műsoráról. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Märchen und Geschichten begeistern Groß und Klein : 
Erzählwoche in Fünfkirchen. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == Neue Zeitung. – 
57:5 (2013. febr. 1.), 1. ,3. : ill. 
 „Mesélő hét” a Lenau Házban. Addie Kaessen mutatta be a mesék fontosságát. 
 
Maler & Autor: Josef Bartl & Stefan Valentin. – (Wir Empfehlen) == Neue Zeitung. – 57:8 
(2013. febr. 22.), 16. : ill. 
 2013. febr. 14. A ZeiTräume című rendezvény-sorozat keretében Josef Bartl író és Stefan 
Valentin festőművész mutatkozott be. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Die Devise lautete Qualität statt Quantität : Valeria-Koch-
Rezitationswettbewerb im Klara-Leőwey-Gymnasium. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == Neue Zeitung. – 57:13 (2013. márc. 29.), 2. : ill. 
 
Literatur-Übersetzungswettbewerb am Klara-Leőwey-Gymnasium – (Jugend) == Neue 
Zeitung. – 57:14 (2013. ápr. 5.), 12. : ill. 
 2013. márc. 21. A Leőwey Klára Gimnáziumban hetedik alkalommal megrendezett 
versfordító-verseny díjkiosztó ünnepsége. A versenyen német nemzetiségi gimnáziumok nyolc 
csapata vett részt. 
 
WOLFART-STANG, Mária: „Csak egy kis gida…” : Koch Valéria életének pécsi állomása == 
Barátság. – 20:2 (2012. ápr. 15.), 7472–7473. 
 
Pécs : A tegnapi ünnepélyes alapkőletétellel megkezdődött a Koch Valéria Iskolaközpont 
épületegyüttesének felújítása. – (Baranya) == ÚDN. – 24:125 (2013. máj. 31.), 2. 
 2013. máj. 30. A beruházáshoz a Magyarországi Németek Országos Önkormányzata 
uniós támogatást nyert. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Modernisierung für einen zeitgemäßen Unterricht : Feierliche 
Grundsteinlegung im Valeria-Koch-Schulzentrum. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) 
== Neue Zeitung. – 57:23 (2013. jún. 7.), 1., 2. : ill. 
 2013. máj. 30. Ünnepélyes alapkőletétel: A Koch Valéria Iskolaközpont modernizálása. 



30 

 

 
ARNOLD Krisztina: Alapkőletétel – megújulás == Barátság. – 20:4 (2013. szept. 15.), 7566–
7569. : ill. 
 Beszélgetés Englenderné Hock Ibolyával, a Koch Valéria Iskolaközpont igazgatójával. 
 
[ERDEINÉ Négele Erzsébet] Frau Erdei Elisabeth Négele: Das Leőwey-Ensemble ist 40 Jahre alt 
geworden : Festgala: Die Tanzgruppe brillierte mit der ganzen Skala ihres Könnens. – (GJU – 
Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == Neue Zeitung. – 57:41 (2013. okt. 11.), 1., 13. : ill. 
 2013. szept. 27. A Leőwey Táncegyüttes 40 éves jubileumi ünnepsége. 
 
MATORICZ, Tekla: Das 40. Jubiläum der Leőwey-Tanzgruppe aus der Perspektive eines 
GJUlers. – (GJU – Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == Neue Zeitung. – 57:41 (2013. 
okt. 11.), 13. : ill. 
 2013. A Leőwey Táncegyüttes 40 éves jubileuma, a Magyarországi Német Fiatalok 
Közössége (GJU) szemszögéből. 
 
ZeiTräume-Paare im Lenau-Haus : SchülerInnen des Valeria-Koch-Schulzentrums taten sich 
hervor. – (Wir Empfehlen) == Neue Zeitung. – 57:42 (2013. okt. 18.), 16. : ill. 
 2013. okt. 10. Lenau Ház. A ZeiTraume” sorozatban Valeria Koch műveit mutatták be a 
Koch Valéria Iskolaközpont diákjai. 
 
Die KünstlerGilde im Fünfkirchener Lenau-Haus. – (Wir Empfehlen) == Neue Zeitung. – 57:47 
(2013. nov. 22.), 16. : ill. 
 2013. nov. 14. Az esslingeni művészeti céh kiállítása. 
 
 
Pécsvárad 
 
[HAJDU Zsolt] H. Zs.: Fúvóstalálkozó lesz a hétvégén a Zengőalján. – (Baranya) == ÚDN. – 
24:94 (2013. ápr. 23.), 2. 
 Hatodik alkalommal rendezik meg a Német Nemzetiségi Ifjúsági Fúvószenekarok 
Minősítőjét. 
 
 
Pogány 
 
Birkenstock, [János] Hans: Német rovat == Pogányi Hírek. 19:1 (2013. jan.), [4.] : ill. 
 A „Népek tánca, népek zenéje” című – különböző helyszíneken megrendezett – 
vetélkedőn szép sikereket ért el a Pogányi Menyecskekórus és a Pogányi Német Vegyeskórus. 
 
Német Nemzetiségi Önkormányzat Pogány == Pogányi Hírek. 19:1 (2013. jan.), [4.] : ill. 
 Az 1998-ban alakult Német Nemzetiségi Önkormányzat bemutatása. 
 
 
Sásd 
 
ÓBERT, Mónika: Erfolgreicher Schwabenball in neuer Tracht. – (Gemeinschaften der 
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Ungarndeutschen) == Neue Zeitung. – 57:13 (2013. márc. 29.), 4. : ill. 
 2013. márc. 23. A svábbálon mutatta be a helyi kórus a pályázati forrásokból 
finanszírozott egységes fellépőruháját. 
 
ÓBERT Mónika: Ungarndeutscher Abend in Sásd : Im Sinne der Traditionsbewahrung. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == Neue Zeitung. – 57:21 (2013. máj. 24.), 2. : ill. 
 2013. máj. 17. Német nemzetiségi est a helyi német kisebbségi önkormányzat 
szervezésében. 
 
 
Sikonda 
 
KreaCamp mit vielen Aktivitäten. – (GJU – Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == Neue 
Zeitung. – 57:23 (2013. jún. 7.), 13. : ill. 
 2013. jún. 24–28. A GJU (Magyarországi Német Fiatalok Közössége) immár 
hagyományos „Krea-tábora”. Felhívás. 
 
TILLMANN, Flóra: Kreacamp – ein Riesenerlebnis = Trotz schlechten Wetters gute Laune im 
KreaCamp – und ein Riesenerlebnis. – (GJU – Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == 
Neue Zeitung. – 57 : 30 (2013. júl. 26.), 1., 13. : ill. 
 2013. jún. 24–28. A GJU (Magyarországi Német Fiatalok Közössége) immár 
hagyományos „Krea-tábora”. 
 
 
Somberek 
 
CSIKÓS Bischoff, Katharina: 23 Jahre Schulpartnerschaft zwischen der Grundschule 
Schomberg und der Hauptschule Petershagen in Deutschland == Sombereki kalendárium / 
[összeáll. Michelisz Ferenc, Müller Ferencné]. – Somberek : [s. n.], 2013. – p. 67–69. : ill. 
 2012. szept. 10–19. A helyi általános iskola a németországi Petershagen 30 diákját látta 
vendégül. A két helység kapcsolata 23 éves múltra tekint vissza. 
 
MAYRHOFER, M.: „Singer hoher Qualität” beim Chorqualifikations-Finale : Schomberg 
widerhallte ungarndeutschen Volksliedern. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == 
Neue Zeitung. – 57:27 (2013. júl. 5.), 1., 2. : ill. 
 2013. jún. 23. A magyarországi német minősítő versenye. 
 
 
Szederkény 
 
Szederkény : Ismét a falu ad otthont az Országos Sváb Szépségversenynek [Hír]. – (Baranya) 
== ÚDN. – 24:116 (2013. máj. 21.), 2. 
 2013. szept. 21-én hetedik alkalommal rendezik meg. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] M. B. E.: Szépségversenyre várják a sváb hölgyek jelentkezését. – 
(Korzó) == ÚDN. – 24:192 (2013. aug. 17.), 5. 
 2013. szept. 21. VII. Országos Sváb Szépségverseny. 
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Szüreti nap, újra sváb szépségekkel : Felvonulás, koncertek, szépségverseny – éjjelig tart a 
mulatság. – (Szederkény bemutatkozik) == ÚDN. – 24:212 (2013. szept. 11.), 11. : ill. 
 2013. szept. 21. Szüreti bál és sváb szépségverseny. Előzetes. 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: Sváb szépségek: baranyai lány fejére került idén a korona. – (Baranya) == 
ÚDN. – 24:223 (3013. szept. 24.), 2. : ill. 
 2013. szept. 21. Szüreti bál és sváb szépségverseny. 
 
ARNOLD [Krisztina] Christina: Wien, Music und gute Laune in Surgetin : Heimsieg beim 
Schönheitswettbewerb der Ungarndeutschen. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == 
Neue Zeitung. – 57:39 (2013. szept. 27), 1., 2. : ill. 
 2013. szept. 21. Szüreti bál és sváb szépségverseny. 
 
 
Szentlászló 
 
Szentlászló : A napokban rendezték meg a Német Nemzetiségi Napot a településen [Hír]. – 
(Baranya) == ÚDN. – 24:102 (2013. máj. 3.), 2. 
 A program keretében átadták a felújított tájházat. A rendezvény része a „Nyitott 
Tájházak Napja” országos mozgalomnak. 
 
 
Véménd 
 
TRABERT, [József] Josef: Wemender Stammtisch : Wir müssen öfters "wemendrisch 
dischkeriern" reden, dann wird es immer besser gehen == Deutscher Kalender. – Budapest : 
Demokratischer Verband der Ungarndeutschen, 1957–. 2013, p. 92–96. : ill. 
 2006-ban társaság alakult a helyi német nyelvjárás gyakorlására. 
 
Véménd : Idén is átadták a Nemzetiségekért Díjat… [Hír] – (Baranya) == ÚDN. – 24:294 (2013. 
dec. 18.), 2. 
 A 40. évfordulóját ünneplő Véméndi Német Nemzetiségi Táncegyüttes részesült az 
elismerésben. 
 
 
Villány 
 
ÓBERT Mónika: Wom Winde (fast) verweht… : Erste „Wenn Freitag, dann Willand” 2013 – 
(Wir Empfehlen) == Neue Zeitung. – 57:21 (2013. máj. 24.), 16. : ill. 
 2013. máj. 17. „Ha péntek akkor Villány” című rendezvénysorozat első alkalma. 
 
M. M.: Alte (seelische junge) Musiker mit alten Instrumenten und viel Freude. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == Neue Zeitung. – 57:23 (2013. jún. 7.), 1., 4. : ill. 
 2013. máj. 18. Idős zenészek régi hangszereken (gombos harmonika, kromatikus 
szájharmonika) szólaltattak meg sváb dallamokat. 
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[MÉSZÁROS B. Endre] M. B. E.: Sváb fesztivál több napon át = Sváb fesztivál Villányban: 
programok három napig. – (Baranya) == ÚDN. – 24:190 (2013. aug. 15.), 1., 4. 
 2013. aug. 19–18. Fellép többek között a Vaskeresztesi Hagyományőrző csoport, a 
Schütz Zenekar, a Babarci Ifjúsági Fúvószenekar, a Villányi Asszonykórus és az Unter-Rock 
Zenekar. 
 
ÓBERT, Mónika: Dreitägiges Schwabenfest in Willand. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == Neue Zeitung. – 57:35 (2013. aug. 30.), 2. : ill. 
 2013. aug. 16–18. Svábfesztivál: népviseleti bemutató, fotókiállítás, kórusok, 
fúvószenekari találkozó, bál. 
 
ÓBERT, Mónika: Drei Tage rud um Wein, Musik und Baumkuchen : Rotweinfestival 2013 in 
Willand. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == Neue Zeitung. – 57:41 (2013. okt. 11.), 
2. : ill. 
 2013. okt. 4–6. Vörösborfesztivál. Fellépett többek között az újpetrei német 
tánccsoport. A programokon részt vett Stainz – Villány osztrák testvérvárosa – küldöttsége. 
 
ÓBERT, Mónika: „Diese Frauen haben Geschichte geschrieben” : Willander Frauenchor feierte 
40-jähriges Jubiläum. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == Neue Zeitung. – 57:44 
(2013. nov. 1.), 1., 2. : ill. 
 2013. okt. 26. Negyven éves a villányi asszonykórus. 
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ROMÁK 
 
 
 
Baranya megye 
 
MÁTÉ Balázs: Most már szóba sem jöhet Kanada : Anglia a szociális ellátások miatt is vonzó 
célpont lehet. – (Baranya) == ÚDN. – 24:50 (2013. febr. 28.), 3. 
 A baranyai romák migrációs céljai. 
 
Baranya : Közmeghallgatást tart pénteken a Baranya Megyei Cigány Nemzetiségi 
Önkormányzat [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 24:288 (2013. dec. 11.), 2. 
 Pécs, 2013. dec. 13. 
 
 
Alsószentmárton 
 
HAJDU [Zsolt] Zs.: Nem kellett senkinek, összefogtak : Közös hivatalt alakít a két, jórészt 
romák lakta baranyai település. – (Baranya) == ÚDN. – 24:41 (2013. febr. 18.), 2. 
 Alsószentmárton, Siklósnagyfalu. 
 
 
Baranyajenő 
 
[Katus Eszter] K. E. I.: Cigány himnusz is szólt a roma napon az óvodában. – (Baranya) == ÚDN. 
– 24:60 (2013. márc. 12.), 3. 
 Sásd–Baranyajenő. „Roma műhelynap” a baranyajenői óvodában a résztvevő szülőknek 
és óvodapedagógusoknak. Téma a gyermekek taníttatása és a helyi roma hagyományok 
(néprajz, tánc, gasztronómia). 
 
 
Cserdi 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: Bűn vagy erkölcs: sokkterápia roma fiatalok számára = 
„Köcsögmentesítés”: egyedi bűnmegelőzés : A börtönélet borzalmaival szembesítették a 
roma fiatalokat. – (Baranya) == ÚDN. – 24:70 (2013. márc. 25.), 1., 3. : ill. 
 Baranya. Bűnmegelőzési előadássorozat a börtönben helyi és környékbeli romáknak, 
Bogdán László, Cserdi polgármestere kezdeményezésére. 
 
FÜLÖP Zoltán: „A ribancroller jobb lenne?” : Bogdán László szerint kemény lépésekre van 
szükség. – (Baranya) == ÚDN. – 24:114 (2013. máj. 17.), 2. : ill. 
 Beszélgetés Bogdán László Cserdi polgármesterével kezdeményezéséről (bűnmegelőzési 
előadássorozat a börtönben), a cigányok problémáiról, bűnözésről. 
 
MÁTÉ Balázs: „Köcsögmentesítés”, most börtönben : Romáknak mutatják meg, milyenek a 
cellák, milyen a bezártság. – (Baranya) == ÚDN. – 24:109 (2013. máj. 11.), 3. : ill. 
 Baranya. Bűnmegelőzési előadássorozat a börtönben helyi és környékbeli romáknak, 
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Bogdán László, Cserdi polgármestere kezdeményezésére. 
 
FÜLÖP Zoltán: „Most jó cigánynak lenni” : Cserdi lakosai két tonna, maguk termelte zöldséget 
hoztak == ÚDN. – 24:207 (2013. szept. 5.), 1. 
 Cserdi lakóinak felajánlása különféle szervezeteknek. 
 
Vidéki cigányok adományoztak == Népszava. – 140:300 (2013. dec. 27.), 16. 
 Cserdi. Egy tonna saját termesztésű zöldséget adományoztak a helyi romák budapesti 
rászorulóknak. 
 
 
Gilvánfa 
 
BALOGH Zoltán: Csak egy köpés. – (Magyar ecset) == Új Egyenlítő. – 1:6 (2013. szept.), 17–19. 
: ill. 
 Gilvánfa. Szociográfia a helyi romákról. 
 
 
Komló 
 
SINKOVICS Szilvia: Cigánytelepítés Komlón. – (Tér-kép) == Barikád. – 5:12 (2013. márc. 21.), 
16–17. : ill. 
 A cikkíró szerint Polics József polgármester terve alapján „szociális célú település-
rehabilitációs kísérleti projekt” keretében romákat költöztetnének a város „egyik békés, 
családias részébe”. 
 
[Katus Eszter] K. E. I.: Mosni lehet a szolgáltatóházban = Akár mosni is lehet majd a 
szolgáltatóházban. – (Baranya) == ÚDN. – 24:81 (2013. ápr. 8.), 1., 2. 
 2013. ápr. 5. Szolgáltatóházat avattak a Dankó Pista Közösségi Házban. A pályázati 
pénzből megvalósult program egyik résztvevője a helyi cigány nemzetiségi önkormányzat. 
 
[Katus Eszter] K. E. I.: Nem adják könnyen a szakmát a roma nőknek. – (Baranya) == ÚDN. – 
24:83 (2013. ápr. 10.), 2. 
 2013. ápr. 9. A „Nő az esély – ezer roma nő képzése” program nyitórendezvénye. A 
tanfolyamokra – melyeket alacsony végzettségű roma nőknek indítanak – nagy a 
túljelentkezés. 
 
[KATUS Eszter] K. E. I.: Labdarúgótornát, roma napot szerveznek. – (Baranya) == ÚDN. – 
24:208 (2013. szept. 6.), 4. 
 A helyi cigány nemzetiségi önkormányzat rendezvényei. 
 
Komló : Kitüntetéseket adott át a város a Komlói Napok keretén belül. – (Baranya) == ÚDN. – 
24:208 (2013. szept. 6.), 4. 
 A képviselő-testület elismerő oklevelében részesült többek között a Komlói Fekete Láng 
Cigány Érdekvédelmi Egyesület. 
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Mohács 
 
MÁTÉ Balázs: Aki szinte már mindent elírt maga elől : A cigány származású Kovács József 
Hontalan nap mint nap birkózik a „kőtöréssel”. – (Korzó) == ÚDN. – 24:17 (2013. jan. 21.), 5. : 
ill. 
 Beszélgetés a Mohácson élő költővel. 
 
MÁTÉ Balázs: Kanadában repülőre ültetik a romákat = Jönnek a kanadás romák : Tömegesen 
érkezhetnek a kitoloncolt magyar állampolgárok. – (Baranya) == ÚDN. – 24:18 (2013. jan. 
22.), 3. : ill. 
 Baranyában legtöbben Mohácsról próbáltak kivándorolni Kanadába. 
 
MÁTÉ Balázs: Hazatértek Kanadából az első roma családok = Jönnek és mennek a romák : 
Megérkeztek az első hazaküldött családok – Irány Anglia? – (Baranya – Megyei 
önkormányzat) == ÚDN. – 24:22 (2013. jan. 26.), 1., 4. : ill. 
 Az első családok már meg is érkeztek Mohácsra. 
 
Mohács : Roma Kulturális Napot tart ma a Mohácsi Cigány Önkormányzat [Hír]. – (Baranya) 
== ÚDN. – 24:215 (2013. szept. 14.), 2. 
 2013. szept. 14. Előzetes. 
 
 
Pécs 
 
DEZSŐ Renáta Anna: GandHistória : Középfokú roma/cigány nemzetiségi oktatás a 
rendszerváltás első két évtizedének Magyarországán. – Pécs : Virágmandula Kft., 2013. – 178 
p. 

A pécsi Gandhi Gimnázium története. 
 
BÓKA Máté Ciprián: Bátrak voltak a Gandhi alapítói. – (Látó-Tér) == Magyar Nemzet. – 76:41 
(2013. jan. 4.), 5. 
 Fennállásának huszadik évfordulóját ünnepli a Gandhi Gimnázium. 
 
India Nap Pécs, 2013. február 9. – (Önkormányzati hírek) == Pécsi Hírek. – 11:4 (2013. febr. 
4.), 20. : ill. 
 2013. febr. 9. Húsz éves a Gandhi Gimnázium. A rendezvény részletes programja. 
 
Pécs : Mahatma Gandhi szoboravató ünnepségét tartják (február 9., 10 óra) a Gandhi 
Gimnáziumban [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 24:33 (2013. febr. 8.), 4. 
 2012. febr. 9. Szoboravatás, valamint az iskola húsz éves fennállását ünneplő a 
jubileumi programsorozat kezdete. 
 
Pécs : Szobrot állítottak Mahatma Gandhinak [Hír]. – (24 óra) == Népszabadság. – 71:35 
(2013. febr. 11.), 2. : ill. 
 
Szobrot állítottak Gandhinak : Programsorozat indul a gimnázium jubileumán == ÚDN. – 
24:35 (2013. febr. 11.), 1. : ill. 
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 2012. febr. 9. A szobrot Balog Zoltán emberierőforrás-miniszter, Gauri Sankar Gupta, 
India magyarországi nagykövete és Páva Zsolt, Pécs polgármestere leplezte le az iskola 
alapításának huszadik évfordulóján. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] M. B. E.: Túrák után, egészségnap előtt a pécsi Gandhiban. – (Korzó) == 
ÚDN. – 24:163 (2013. jún. 13.), 4. 
 Gandhi Gimnázium. Erdélyi körútról érkezett meg 106 diák és 28 felnőtt, majd „Gandhi-
túra” következett Pécs környékén. 
 
NEMES Gizella: A valóra vált álom. – (Közös Európánk) == Barátság. – 20:3 (2013. jún. 15.), 
7504–7508. : ill. 
 Gandhi Gimnázium. Beszélgetés Virág Bertalannal. 
 
Pécs : A Bogdán János Alapítvány azzal a céllal alakult évekkel ezelőtt, hogy elsősorban a 
Gandhi Gimnázium tanulóit segítse és támogassa [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 24:146 (2013. 
jún. 25.), 2. 
 Az idei évben is három diákot támogattak. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] M. B. E.: Közel negyven tanulóval indul az új osztály. – (Baranya) == 
ÚDN. – 24:149 (2013. jún. 28.), 3. 
 A Gandhi Gimnáziumba idén harminckilenc új diák jelentkezett. 
 
Pécs : Meglepetésműsor, múltidézés [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 24:175 (2013. júl. 29.), 2. 
 2013. szept. 28. Különleges programmal ünnepli fennállásának 20. évfordulóját a 
Gandhi Gimnázium. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] M. B. E.: XVII. Pécs-Baranyai Roma Nap tánccal, tárlattal. –(Korzó) == 
ÚDN. – 24:195 (2013. aug. 22.), 4. 
 2013. aug. 24. A Rácz Aladár Közösségi Házban. 
 
UNGÁR Tamás: A gandhisok is külföldre mennek : Húsz éve tereli az egyetemek felé a roma 
diákokat a pécsi gimnázium. – (Riport) == Népszabadság. – 71:230 (2013. okt. 2.), 14. : ill. 
 A Gandhi Gimnázium. 
 
Fokhagymával, munkával a romák felzárkóztatásáért. – (Pécs) == ÚDN. – 24:249 (2013. okt. 
25.), 6. 
 2013. Mintaprojekt indul, melynek keretében hat munkanélküli romát képeznek ki 
fokhagymatermesztésre. 
 
Pécs : Országos roma mesemondó versenyt tartottak tegnap Pécsett, a Gandhi Gimnázium és 
Kollégiumban… [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 24:275 (2013. nov. 26.), 2. 
 
KORB Zoltán: Első roma holokauszt központ? – (Pécs Aktuál) == Pécsi Hírek. – 11:47 (2013. 
dec. 2), 8. : ill. 
 Pécs városa és a Cigány Kulturális és Közművelődési Egyesület pályázata, amely alapján 
Roma Holocaust Emlék- és Dokumentációs Központot hoznának létre a Rácz Aladár Közösségi 
Házban. 
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Siklós 
 
Roma önkormányzatok vezetői látogatóban. – (Baranya) == ÚDN. – 24:290 (2013. dec. 13.), 4. 
 2013. dec. 11. A Siklósi Rendőrkapitányság találkozót szervezett az illetékességi 
területén működő Roma Nemzetiségi Önkormányzatok vezetőinek, akik tájékoztatást kaptak 
a közbiztonság aktuális helyzetéről. 
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SZERBEK 
 
 
 
Baranya megye 
 
FRANKOVIĆ, Đuro: [Mitológiai lények a magyarországi szerbek hiedelmeiben]. In: Etnologija 
Srba u MaĐarskoj: stanje i perspektive. Urednici: Lastić, Pera – Prelić, Mladena. Etnografski 
Insitut SANU – Srpski institut, Beograd – Budimpešta, 2013. p. 45-48, 183. 
 
 
Erdősmecske 
 
MÁNDITY Predrág (fel. szerk.): Az erdősmecskei szerbek története. – (Baranyai szerb füzetek, 
6.) – Pécs : Pécsi Szerb Önkormányzat : Pécs-Baranyai Szerb Egyesület, 2013. – 32 p. : ill. 
 
 
Mohács 
 
ŠAROŠAC, Đuro: [Néprajzi anyag gyűjtése a magyarországi szerbek között a mohácsi Kanizsai 
Dorottya Múzeum számára] In: Etnologija Srba u MaĐarskoj: stanje i perspektive. Urednici: 
Lastić, Pera – Prelić, Mladena. Etnografski Insitut SANU – Srpski institut, Beograd – 
Budimpešta, 2013. p. 38-44, 183. 
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BARANYA MEGYEI NEMZETISÉGEKRŐL ÁLTALÁBAN 
 
 
LÓCZY István: A magyarországi nemzetiségekről gyerekeknek, fiataloknak. – Balatonszabadi : 
Imedias, 2014. – 176 p. 
 A Baranya megyei nemzetiségekről is. 
 
BOLYÓS Ádám: A görög és a lengyel kisebbség helyzete Pécsett == A kisebbségek geopolitikája. VIII. 
Magyar Politikai Földrajzi Konferencia / szerk.: Végh Andor. – Pécs : PTE TTK Földrajzi Intézete, 
2014. – p. 188-203. 
 
== XI. Međunarodni kroatistički znanstveni skup : [zbornik radova] / [uredio ... Stjepan Blažetin]. – 
Pečuh : Znanstveni zavod Hrvata u Mađarskoj, 2013. – p. 503–521. 

 

[MÁTÉ Balázs] M. B.: Nemzetiség vagy párt: a kettő együtt nem megy= Ez már önmagában 
választás: párt- vagy nemzetiségi példa. – (Baranya) == ÚDN. – 25:4 (2014. jan. 6.), 1, 2. : ill. 
 Megkezdték a nemzetiségi regisztrációs kérelmek postázását. A nyilatkozatot kitöltők ősszel 
szavazhatnak a helyi nemzetiségi önkormányzatok tagjaira. 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: Nemzetiség listák: akár néhány ajánlás is elég : A Magyarországon élők 
számarányához képest eddig meghökkentően kevesen regisztráltak. – (Baranya) == ÚDN. – 25:43 
(2014. febr. 20.), 3. : ill. 
 
Pro Cultura Minoritatum Hungariae átadása a Nemzetiségi Gálán. – (Kitüntetettek) == Barátság. – 
21:1 (2014. febr. 15.), 7749–7753. : ill. 
 Pécs, Budapest, 2013. A díjazottak között Orsós Ferenc, a pécsi Fund Cigány Alapfokú 
Művészeti Iskola igazgatója, valamint a Tanac Néptáncegyüttes. 
 
KASZÁS Endre: Nemzetiségek a régióban = Gyarapodó roma lakosság : Öregedés jellemzi a horvát 
és a német etnikumot. – (Baranya) == ÚDN. – 25:98 (2014. ápr. 28.), 1., 2. : ill. 
 Dél-Dunántúl. A 2011. évi népszámlálás nemzetiségekre vonatkozó adatai. 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: Május 15-ig pályázhatnak ösztöndíjra a nemzetiségi diákok : Két éven át havi 
hatvanezer forintot kaphatnak az államtól a jól teljesítő középiskolások. – (Baranya) == ÚDN. – 
25:98 (2014. ápr. 28.), 2. : ill. 
 Dél-Dunántúl. A Nemzetiségi Tanulmányi Ösztöndíj. 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: Szószólóként baranyaiak is biztosan bejutnak a T. Házba : Néhány hét alatt 
megsokszorozódott a nemzetiségi névjegyzékben szereplők száma, a romák az élen. – (Baranya) == 
ÚDN. – 25:58 (2014. márc. 10.), 2. : ill. 
 A nemzetiségi parlamenti képviselő-jelöltek Baranya megyei listái. 
 
Nagynyárád : Szombaton rendezik meg a községben működő nemzetiségi önkormányzatok a 
hagyományos Nemzetiségi Napot. – (Baranya) == ÚDN. – 25 : 97 (2014. ápr. 26.), 2. 
 
SZÁRAZ Miklós György: Soknyelvű Pécs == Magyar Nemzet. – 77:100 (2014. ápr. 12.), 37. 
 Pécs. A 18–19. sz.-i Pécs soknyelvűségéről, nemzetiségeiről. 
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Szajk : Közös közmeghallgatásra várja a falu lakóit csütörtökön a községi, a német és a horvát 
nemzetiségi önkormányzat. – (Baranya) == ÚDN. – 25:106 (2014. máj. 8.), 2. 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: A Nemzetiségek Házát is felújítja az önkormányzat. – (Baranya) == ÚDN. – 
25:114 (2014. máj. 17.), 2. 
 Mohács, 2014. 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: Nemzetiségeink = Megnyílt az első állandó tárlat a múzeumban. – (Baranya) 
== ÚDN. – 25:115 (2014. máj. 19.), 1., 2. 
 Mohács, 2014. máj. 16. „A Népek találkozása a mohácsi Dunánál” c. kiállítás az elmúlt 
évszázadok alatt itt élt nemzetiségek történetét mutatja be. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] M. B. E.: Nemzetiségi körkép egész évben a Király utcában. – (Korzó) == ÚDN. 
– 25:115 (2014. máj. 19.), 5. 
 Pécs, 2014. máj. 1–dec. 31. A Total Art Egyesület szervezésében programsorozat „Pécsi 
Nemzetiségi Körkép” címmel. 
 
BERTA Mária: Újra lehet ősszel városunkban horvát, német, cigány és szerb nemzetiségi 
önkormányzat is == ÖH. – 15:29 (2014. júl. 18.), 1., 2. : ill. 
 Mohács. 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: Kevés nemzetiségi a jegyzékekben = Nemzetiségi voksolás: kevés jelentkező : 
Mindeddig a megyében is alacsony a regisztráltak száma. – (Baranya) == ÚDN. – 25:172 (2014. júl. 
25.), 1., 2. 
 Baranya. A nemzetiségi választópolgárok közül kevesen iratkoztak fel a kisebbségi 
névjegyzékbe. Baranyai és pécsi adatok. 
 
MÁTÉ [Balázs] B.: Nemzetiségi választás: van idő a feliratkozásra = Megnőtt az érdeklődés az őszi 
nemzetiségi voksolás iránt : Csak néhány településen van egynél több szavazókörre szükség, köztük 
Pécsett és Mohácson. – (Baranya) == ÚDN. – 25:189 (2014. aug. 14.), 1., 2. 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: Kevesebb nemzetiségi önkormányzat állhat fel = Nemzetiségek: tényleg 
behúzták a féket : Megfordult a folyamat, csökken a kisebbségi önkormányzatok száma. – (Baranya) 
== ÚDN. – 25:243 (2014. okt. 17.), 1., 3. : ill. [1 db térkép: Nemzetiségi önkormányzatok a baranyai 
városokban, 1 db diagram: Nemzetiségi önkormányzatok száma Baranyában, 1994–2014] 
 
Baranya : A megye járásközpontjainak polgármesteri hivatalában panaszládákat helyeztek ki, 
ezekbe gyűjtve a nemzetiségi ombudsmannak címzett beadványokat [Hír]. – (Baranya) == ÚDN 
25:278 (2014. nov. 29.), 2. 
 Pécs, 2014. dec. 4. A Baranya Megyei Kormányhivatalban összegzik a panaszok 
tapasztalatait. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] M. B. E.: Nemzetiségek napja: tárlat és zene a Kodályban. – (Baranya) == 
ÚDN. – 25:293 (2014. dec. 17.), 4. 
 Pécs, 2014. dec. 17. A nemzetiségi körkép rendezvénysorozat záró rendezvénye. Előzetes. 
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HORVÁTOK 
 
 
 
Baranya megye 
 
BOŽIĆ BOGOVIĆ, Dubravka: Međuvjerski odnosi u kanonskim vizitacijama Pečuske biskupije za 
Slavoniju, Srijem i južnu Baranju u 18. stoljeću == XI. Međunarodni kroatistički znanstveni skup : 
[zbornik radova] / [uredio ... Stjepan Blažetin]. – Pečuh : Znanstveni zavod Hrvata u Mađarskoj, 
2013. – p. 503–521. 
 
Horvát nemzetiségi falvak építészeti hagyományai képekben : Tradicijsko građevinarstvo hrvatskih 
narodnosnih naselja u slikama / Uredila Tarađia, Milica Klaić. – Pécs, Kökény : Zaklada Zornica, 
2014. – 118 p. 

Szalánta, Áta, Kökény, Németi, Pogány, Szemely, Szőke, Szőkéd és Pécsudvard horvát népi 
építészetét bemutató képeskönyv. 
 
FERKOV, Jakša: Jezik i sadržaj nastavnih programa pučkoškolskog obrazovanja u vrijeme dualizma 
na primerju hrvatskih manjinskih škola u Baranji == XI. Međunarodni kroatistički znanstveni skup : 
[zbornik radova] / [uredio ... Stjepan Blažetin]. – Pečuh : Znanstveni zavod Hrvata u Mađarskoj, 
2013. – p. 522–526. 
 Nyelv és tartalom a baranyai nemzetiségi iskoláknál a dualizmus idejében. 
 
A gyermek és a sárkány : Magyarországi horvát népmesék és mondák / Sinkó Veronika rajzaival ; 
[gyűjt. Eperjessy Ernő et al.] ; [ford. Frankovics György]. – Budapest : Móra, 2014. – 223, [1] p. 
 
„Pro Humanitate – Baranya” Miši Heppu == HG. – 24:13 (2014. ápr. 3.), 4. : ill. 
 Pécs, 2014. márc. 15. A Baranyai Emberekért Szövetség Pro Humanitate Baranya díját kapta 
Hepp Mihály, az Országos Horvát Önkormányzat elnöke. 
 
Baranya : A horvát nyelv, a hagyományok, a kultúra és a hitélet ápolása, segítése érdekében 
pályázatot hirdetett a Baranya Megyei Horvát Önkormányzat [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 25:103 
(2014. máj. 5.), 2. 
 
Baranja, Kukinj [Hír] == HG. – 24:43 (2014. okt. 30.), 4. 
 Kökény, 2013. okt. 31. Baranya megyei horvát nap. Előzetes. 
 
SZABÓ József: A dél-dunántúli délszláv (horvát, szerb és szórványosan szlovén) bevándorlások 
nyelvi és néprajzi nyomai a földrajzi nevekben == Magyar Nyelvőr. – 138:4 (2014. okt.–dec.), 409–
423. 
 
 
Birján 
 
Birjan [Hír] == HG. – 24:28 (2014. júl. 17.), 4. 
 2014. júl. 19. IV. Horvát nap. Fellép az August Šenoa Asszonykórus, az Orasje Zenekar és a 
Juice Zenekar. Előzetes. 
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PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Birjan i Hrvati. – (Baranja) == HG. – 24:31 (2014. aug. 7.), 7. : ill. 
 2014. júl. 19. IV. Horvát nap. 
 
 
Drávafok 
 
Fok [Hír] == HG. – 24:37 (2014. szept. 18), 12. 
 2014. szept. 20. Horvát nap. Előzetes. 
 
Drávasztára 
 
Prijevremeni izbori u Starinu, nova-stara načelnica Borbala Šajić == HG. – 24:5 (2014. febr. 6.), 5. : 
ill. 
 Sáity Borbála, a falu új polgármestere. 
 
GERGIĆ, Jadranka: Knjiga Đure Frankovića : „66. godišnjica crkve Isusa Kralja u Starinu”. – 
(Podravina) == HG. – 24:45 (2014. nov. 13.), 12. : ill. 
 Drávasztára, 2014. okt. 26. „66 éves a drávasztárai templom”. Frankovics györgy jubileumi 
kiadványának bemutatója. 
 
 
Felsőszentmárton 
 
Opraštanje osmaša. – (Podravina) == HG. – 24:26 (2014. júl. 3.), 12. : ill. 
 2014. jún. 14. 
 
Ivanjdanski sajam proizvoda i hrvatsko veselje. – (Podravina) == HG. – 24:28 (2014. júl. 17.), 12. : ill. 
 2014. jún. 21. 
 
[PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka] bpb: Školski kamp Erzsébet. – (Podravina) == HG. – 24:33 (2014. aug. 
21.), 12. : ill. 
 2014. júl. 7–11. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Županijsko natjecanje u kazivanju stihova „Josip Gujaš Đuretin”. – 
(Podravina) == HG. – 24:43 (2014. okt. 30.), 12. : ill. 
 2014. okt. 13. A Felsőszentmártoni Általános Iskolában szavalóversenyen emlékeztek meg 
Josip Gujaš Đuretin-ről. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Martinačko veselje „anno 1914”. – (Podravina) == HG. – 24:46 (2014. nov. 
20.), 12. : ill. 
 2014. nov. 11. 
 
 
Harkány 
 
V. Izbor najljepše Hrvatice. – (Tema) == HG. – 24:28 (2014. júl. 17.), 3. 
 2014. júl. 26. Magyarországi Horvátok Szépségversenye. Előzetes. 
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Harkány : Országos horvát szépségversenyt tartanak július 26-án… [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 
25:169 (2014. júl. 22.), 2. 
 
[BABOS Attila–MÁTÉ Balázs] B. A.–M. B.: Horvát és német szépségek versengtek. – (Baranya) == 
ÚDN. – 25:175 (2014. júl. 29.), 2. 
 2014. júl. 26. Országos horvát szépségverseny. Nagynyárád, 2014. júl. 27. VIII. Országos Sváb 
Szépségverseny. Rövid beszámoló a rendezvényekről. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Najljepša Hrvatica u Mađarskoj. – (Baranja) == HG. – 24:32 (2014. aug. 
14.), 7. : ill. 
 2014. júl. 26. Magyarországi Horvátok Szépségversenye. Beszámoló a rendezvényről. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Harkanjska „12. hrvatska večer”. – (Baranja) == HG. – 24:47 (2014. nov. 
27.), 7. : ill. 
 2014. nov. 8. Horvát est 12 alkalommal. Beszámoló a rendezvényről. 
 
 
Kátoly 
 
Katoljske fašange == HG. – 24:10 (2014. márc. 13.), 15. : ill. 
 
Starinske poklade u Katolju == HG. – 24:10 (2014. márc. 13.), 16. : ill. 
 2014. márc. 4. 
 
[GUGÁN Mária] Guganka: Lisa Babračan-Barić, najstarija Katoljkina == HG. – 24:15 (2014. ápr. 17.), 
8. : ill. 
 
[GUGÁN Mária] Guganka: Kuhajmo zajedno. – (Baranja) == HG. – 24:27 (2014. júl. 10.), 7. : ill. 
 2014. jún. 8. 
 
[GUGÁN Mária] Guganka: Hodočaške u Đud. – (Mozaik) == HG. – 24:29 (2014. júl. 24.), 15. : ill. 
 2014. jún. 15. 
 
Katolj [Hír] == HG. – 24:46 (2014. nov. 20.), 7. 
 2014. nov. 22. Sokac bál. Zenél a Juice zenekar. Előzetes. 
 
Dan starih u Katolju. – (Baranja) == HG. – 24:48 (2014. dec. 4.), 7. : ill. 
 2014. nov. 8. Idősek napja. 
 
 
Kozármisleny 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Prvi put Kup osvojila zalska momčad : 7. hrvatski državni malonogemetni 
kup u Mišljenu == HG. – 24:7 (2014. febr. 20.), 14. : ill. 
 7. horvát labdarúgó kupa. 
 
GERGIĆ, Jadranka: Hrvatski dan u Mišljenu. – (Baranja) == HG. – 24:28 (2014. júl. 17.), 7. : ill. 
 2014. jún. 28. Horvát nap. 
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Kökény 
 
GERGIĆ, Jadranka: XX. Bošnjačko sijelo u Kukinju. – (Baranja) == HG. – 24:35 (2014. szept. 10.), 7. : 
ill. 
 2014. aug. 23. 
 
GERGIĆ, Jadranka: Županijski hrvatski dan u Kukinju : Javna tribina, dodjela odličja i kulturni 
program. – (Baranja) == HG. – 24:45 (2014. nov. 13.), 7. : ill. 
 2014. okt. 31. Megyei horvát nap. Beszámoló a rendezvényről. Közreműködött a Matusek 
László Kulturális egyesület. 
 
 
Mohács 
 
ÁDÁM Miklós: Versendi Kovács József: Alázat nélkül zenélni csak hangszeres játék, nem igazi 
muzsika. == MohácsiÚjság.hu, 2014. jan. 19. 
(https://www.mohacsiujsag.hu/mohacs/hir/helyi-hireink/versendi-kovacs-jozsef-alazat-nelkul-
zenelni-csak-hangszeres-jatek-nem-igazi-muzsika) 2017.11.07. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Stipo Bubreg, dopredsjednik Mohačke šokačke čitaonice, dobitnik odličja 
„Za narodnosti Baranjske županijske samouprave” == HG. – 24:3 (2014. jan. 25.), 8. : ill. 
 A Baranya Megyei Közgyűlés 2013. évi Nemzetiségekért Díját Bubreg István, a Mohácsi 
Sokacok Olvasókörének alelnöke kapta. 
 
Mohács : Hagyományosan kisfarsang napján, ezúttal tehát most csütörtökön tartja éves 
közgyűlését a Sokac-kör. – (Baranya) == ÚDN. – 25:49 (2014. febr. 27.), 3. 
 
Predstavio se daroviti mladi harmonikaš Damir Bubreg : Koncert u Mohačkoj šokačkoj čitaonici == 
HG. – 24:9 (2014. márc. 6.), 8. : ill. 
 
Mohács : Egynapos zágrábi látogatást szervez a Továbbtanuló Horvát Fiatalokért Alapítvány. – 
(Baranya) == ÚDN. – 25:68 (2014. márc. 22.), 2. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Godišnja skupština mohačke Šokačke čitaonice == HG. – 24:11 (2014. 
márc. 20.), 5. : ill. 
 2014. febr. 27. A Mohácsi Sokacok Olvasókörének éves közgyűlése. 
 
Borversenyt rendez a Sokac-kör [Hír] == ÖH. – 15:13 (2014. márc. 28.), 3. 
 2014. márc. 29. 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: Ismét a Dunában mosnak = Pranje és sarma a révnél: a mosás után főznek is. 
– (Baranya) == ÚDN. – 25:154 (2014. júl. 4.), 1., 2. 
 2014. júl. 5. A Mohácsi Sokacok Olvasóköre szervezésében. Előzetes. 
 
Pranje na Dunavu : Hatodszor mosták fehérre a ruhát a mohacsi sokacok == ÖH. – 15:28 (2014. júl. 
11.), 3. 
 2014. júl. Dunai mosás. 
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Mohács : Már várják az augusztus 2-án esedékes 20. Babfőző fesztiválra a résztvevők jelentkezését 
[Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 25:167 (2014. júl. 19.), 2. 
 A Mohácsi Sokacok Olvasóköre szervezésében. 
 
BALATINAC, Stipan: Tradicijsko Pranje rublja na Dunavu. – (Baranya) == HG. – 24:30 (2014. júl. 31.), 
7. : ill. 
 2014. júl. 5. Dunai mosás (Pranje), hagyományőrző program. 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: Edények százaiban fő majd ma a sokac bab. – (Baranya) == ÚDN. – 25:179 
(2014. aug. 2.), 2. 
 2014. aug. 2. Sokac Babfőző Fesztivál. Előzetes. 
 
Forró bableves, forró hangulat… == ÖH. – 15:32 (2014. aug. 8.), 1., 2. : ill. 
 2014. aug. Sokac Babfőző Fesztivál a Mohácsi Sokacok Olvasóköre szervezésében. 
 
[BÓKA Máté Ciprián] B.M.: A Zora Néptáncegyüttes pénteken tagtoborzót tart az IC-ben. == 
MohácsiÚjság.hu, 2014. szept. 17.  
(https://www.mohacsiujsag.hu/helyi-hireink/a-zora-neptancegyuttes-penteken-tagtoborzot-tart-
az-ic-ben) 2018.09.10. 
 
BERTA Mária: Cselinácz Marko újra bizonyította: vakon is lehet valaki sikeres zenész == ÖH. – 
15:50–52 (2014. dec. 19.), 2. : ill. 
 A mohácsi Poklade zenekar harmónikása. 
 
Mohačka šokačka čitaonica dobitnica priznanja „Pro Cultura Minoritatum Hungariae”. – (Tema) == 
HG. – 24:51–52 (2014. dec. 24.), 7. : ill. 
 A Pro Cultura Minoritatum Hungariae – Magyarországi Nemzetiségek Kulturális 
Tevékenységéért – díjat kapta a Mohácsi Sokacok Olvasóköre. 
 
 
Nagykozár 
 
ANDRES, Ana: Lucindan u Kozaru == HG. – 24:1 (2014. jan. 9.), 14. : ill. 
 2013. dec. 12. Luca-nap. 
 
Ritič, poklade i Kozar == HG. – 24:10 (2014. márc. 13.), 16. : ill. 
 2014. febr. 23. 
 
GERGIĆ, Jadranka: Hrvatski dan u Kozaru. – (Baranja) == HG. – 24:27 (2014. júl. 10.), 7. : ill. 
 2014. jún. 22. Horvát nap. 
 
 
Olasz 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: Došašće u Olasu. – (Baranja) == HG. – 24:50 (2014. dec. 18.), 7. : ill. 
 2014. dec. 6. Adventi műsor a horvát nemzetiségi önkormányzat szervezésében. 
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Pécs 
 
BAKIJA, Katja: Repertoar Hrvatskog kazališta u Pečuhu – sretan spoj tradicijskog i suvremenog == XI. 
Međunarodni kroatistički znanstveni skup : [zbornik radova] / [uredio ... Stjepan Blažetin]. – Pečuh 
: Znanstveni zavod Hrvata u Mađarskoj, 2013. – p. 495–502. 
 Pécsi Horvát Színház. 
 
TROJAN, Ivan: Hrvatski dramski tekst na pozornici Hrvatskog kazališta u Pečuhu od 2003. godine == 
XI. Međunarodni kroatistički znanstveni skup : [zbornik radova] / [uredio ... Stjepan Blažetin]. – 
Pečuh : Znanstveni zavod Hrvata u Mađarskoj, 2013. – p. 486–494. 
 Pécsi Horvát Színház. 
 
[GOHER, Kristina] k. g.: Odličje „Pro cultura minoritatum Hungariae” KUD-u Tanac == HG. – 24:1 
(2014. jan. 9.), 5. : ill. 
 Pécs, Budapest, 2013. Kiosztották az idei „Pro cultura minoritatum Hungariae” díjat: Tanac 
Néptáncegyüttes. 
 
Božić u Hrvatskoj školi Miroslava Krleže == HG. – 24:2 (2014. jan. 16.), 11. : ill. 
 2013. dec. 19. Karácsonyi műsor a Miroslava Krleža Horvát Iskolaközpontban. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Moderno kazališno zdanje na pomolu – Hrvatsko kazalište u Pečuhu, 
ulaganje vrijedno 600 milijuna forinti == HG. – 24:6 (2014. febr. 13.), 5. : ill. 
 2014. A Pécsi Horvát Színház Anna utcai épületének felújítására 600 millió Ft központi 
támogatás érkezik. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Dobrotvorni „Krležin bal” == HG. – 24:12 (2014. márc. 27.), 11. : ill. 
 2014. márc. 1. Jótékonysági bál a Miroslav Krleža Horvát Iskolaközpontban. 
 
MÉSZÁROS B. Endre: Aki tavaszt visz a Zsolnay-negyedbe : A horvát táncház negyedszázada hódít a 
pécsiek körében. – (Korzó) == ÚDN. – 25:73 (2014. márc. 28.), 5. : ill. 
 Beszélgetés Vélin Vesznával, a Tanac Táncegyüttes egyik vezető táncosával. 
 
Félmilliárd a pécsi horvát színháznak == Magyar Nemzet. – 77:91 (2014. ápr. 3.), 1. : ill. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] M. B. E.: Van már alapja az új Pécsi Horvát Színháznak. – (Korzó) == ÚDN. – 
25:78 (2014. ápr. 3.), 5. 
 2014. ápr. 2. Az új Pécsi Horvát Színház alapkőletétele. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Tjedan hrvatskoga jezika 17–22. ožujka u Hrvatskoj školi Miroslava Krleže 
== HG. – 24:13 (2014. ápr. 3.), 5. : ill. 
Pécs, 
 2014. márc. 17–22. A horvát nyelv hete a Miroslav Krleža Horvát Iskolaközpontban. 
 
KORB Zoltán: Új színház épül Pécsen – (Pécs aktuál) == Pécsi Hírek. – 12:13 (2014. ápr. 8.), 10. : ill. 
 2014. ápr. 2. Az új Pécsi Horvát Színház alapkőletétele. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Projekt „Obnova i proširenje pečuškoga Hrvatskog kazališta” vrijedan 560 
milijuna forinti == HG. – 24:14 (2014. ápr. 10.), 5. : ill. 
 2014. ápr. 2. Az új Pécsi Horvát Színház alapkőletétele. 
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PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Školsko natjecanje u kazivanju stihova i priče : Tjedan hrvatskoga jezika 
17–22. ožujka, Pečuh == HG. – 24:16 (2014. ápr. 24.), 14. : ill. 
 2014. márc. 17–22. A horvát nyelv hete a Miroslav Krleža Horvát Iskolaközpontban. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] M. B. E.: A magyarországi horvátok élete Pécsett, Baranyában. – (Korzó) == 
ÚDN. – 25:127 (2014. jún. 2.), 5. 
 2014. jún. 2–17. A Pécsi Nemzetiségi Körkép rendezvénysorozat horvát blokkja. 
 
A Horvát Színház alapkőletétele : Hölvényi György államtitkár beszéde == Barátság. – 21:3 (2014. 
jún. 15.), 7866–7867. : ill. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] M. B. E.: Fotók, üzenetek, versek a helyi horvátok életéről. – (Korzó) == ÚDN. 
– 25:138 (2014. jún. 16.). – p. 5. 
 2014. jún. 17. A Pécsi Nemzetiségi Körkép rendezvénye. Előzetes. 
 
Narodnosti u Pečuhu. – (Glasnik) == HG. – 24:24 (2014. jún. 19.), 16. : ill. 
 Pécsi Nemzetiségi Körkép. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] M. B. E.: Horvát költő kötetbemutatója a Király utcában. – (Korzó) == ÚDN. – 
25:146 (2014. jún. 25.), 4. 
 2014. jún. 26. A Pécsi Nemzetiségi Körkép rendezvénysorozat keretében Blazsetin István 
könyvbemutatója. 
 
MÉSZÁROS B. Endre: Igazi királynő, horvát népviseletben : „Ma veszem át Pécsett a diplomám, 
most a popzene következik”. – (Korzó) == ÚDN. – 25:154 (2014. júl. 4.), 5. : ill. 
 
HASZON Zsófia: Darinka, Pécs horvát büszkesége. – (Abszolút nő) == Pécsi Hírek. – 12:26 (2014. júl. 
7.), 12. : ill. 
 
[FÜLÖP Zoltán] F. Z.: Horvát táncház csempészi ide nekünk a tengerpartot. – (Korzó) == ÚDN. – 
25:158 (2014. júl. 9.). – p. 4. 
 2014. júl. 9. A Vizin Zenekar segítségével a Zsolnay-negyedben. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 24:34 (2014. aug. 28.), 15. 
 2014. aug. 31. Tanévnyitó a Miroslav Krleža Horvát Iskolaközpontban. Előzetes. 
 
[FÜLÖP Zoltán] F. Z.: A Tanac várja azokat, akik táncolni szeretnének. – (Korzó) == ÚDN. – 25:204 
(2014. szept. 2.), 5. 
 Nyári szünet után ismét indul a Tanac-táncház a Miroslav Krleža Horvát Iskolaközpontban. 
 
Dobro došli, naši mili gosti! – 2014 : Osamnaesti festival folklornih društava ove godine ujedno i 
godišnji Hrvatski dan u Pečuhu. – (Baranja) == HG. – 24:37 (2014. szept. 18), 7. : ill. 
 2014. szept. „Isten hozott, kedves vendég!”. Nemzetközi Horvát Fesztivál 18. alkalommal. 
Beszámoló a rendezvényről. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Kulturni događaji, tako i Thompsonov koncert u službi je okupljanja 
hrvatske zajednice u Mađarskoj. – (Glasnik) == HG. – 24:39 (2014. okt. 2.), 16. : ill. 
 2014. okt. 3. A horvátországi Thompson együttes fellépése. 
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PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Thompsonov pečuški koncert. – (Tema) == HG. – 24:40 (2014. okt. 9.), 5. : 
ill. 
 2014. okt. 3. A horvátországi Thompson együttes fellépése. Beszámoló a rendezvényről. 
 
GERGIĆ, Jadranka: Najveći kroatistićki skup izvan Republike Hrvatske okupio šezdesetak izlagača : 
XII. Međunarodni kroatistićki znanstveni skup u Pečuhu. – (Tema) == HG. – 24:42 (2014. okt. 24.), 
4–5. : ill. 
 2014. okt. 17–18. XII. Nemzetközi Kroatisztikai Tudományos Konferencia. A Magyarországi 
Horvátok Tudományos Intézete és a PTE BTK Horvát Tanszéke szervezésében, valamint az MTA Pécsi 
Területi Bizottsága és a Vajdasági Horvátok Kulturális Intézete közreműködésével, a pécsi MTA PAB 
Székházában. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] M. B. E.: Új Horvát színház: év végére : Elmosta az eső az októberi évadnyitót 
== ÚDN. – 25:255 (2014. nov. 3.), 1. 
 A színház 2014. dec. 31-re készül el. 
 
GERGIĆ, Jadranka: „Vjernik pred izazovom pluralnoga društva”. – (Vjera) == HG. – 24:47 (2014. nov. 
27.), 8. : ill. 
 2014. nov. 14. Pécsi Püspökség. Ronta László, a horvátajkú hívek egyházmegyei referense. 
 
GERGIĆ, Jadranka: Tradicijsko građevinarstvo hrvatskih sela u slikama. – (Folklor) == HG. – 24:48 
(2014. dec. 4.), 9. : ill. 
 2014. nov. 26. „A horvát nemzetiségi falvak építészeti hagyományai képekben” c. fotókiállítás 
megnyitója az August Šenoa Horvát Klubban. 
 
VELIN, Vesna: Bal vizinovaca. – (Baranja) == HG. – 24:48 (2014. dec. 4.), 7. : ill. 
 2014. nov. 8. A Tanac Néptáncegyütte és a Vizin Zenekar bálja a PTE FEEK-en. 
 
Pécs : Bűn- és baleset-megelőzési napot tartott szombaton a Miroslav Krleža Horvát Általános 
Iskola és Gimnázium a Pécsi Rendőrfőkapitányság közreműködésével [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 
25:293 (2014. dec. 17.), 2. 
 
GERGIĆ, Jadranka: Adventski koncert u pečuškoj katedrali. – (Mozaik) == HG. – 24:51–52 (2014. 
dec. 24.), 17. : ill. 
 2014. dec. 12. Adventi koncert a Székesegyházban. 
 
GERGIĆ, Jadranka: Izložba slikarice Ksenije Talijančić Šubat u Pečuhu. – (Kultura) == HG. – 24:51–52 
(2014. dec. 24.), 10. : ill. 
 2014. dec. 10. Ksenija Talijancic Subat kiállításának megnyitója az August Šenoa Horvát 
Klubban. A kiállítást Vesna Haluga a Horvát Köztaársaság Pécsi Főkonzulátusának főkonzul 
asszonya nyitotta meg. 
 
 
Pogány 
 
DRAGOVÁCZ Márk: Évzáró horvát rendezvény == Pogányi Hírek. – 20:1 (2014. jan.), 3. : ill. 
 2013. dec. A helyi horvát kisebbségi önkormányzat szervezésében. 
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DRAGOVÁCZ Márk: Bosnyák ételek kóstolója == Pogányi Hírek. – 20:3 (2014. márc.), 2. : ill. 
 
[DRAGOVÁCZ Márk] Dragovac, Marko: Kušanje bošnjačkih jela == HG. – 24:13 (2014. ápr. 3.), 7. : ill. 
 
VELIN, Vesna: Stari bošnjački bal. – (Baranja) == HG. – 24:20 (2014. máj. 22.), 7. : ill. 
 2014. máj. 4. Bosnyák bál. 
 
GERGIĆ, Jadranka: Tjedan običaja u Poganu. – (Baranja) == HG. – 24:34 (2014. aug. 28.), 7. : ill. 
 2014. aug. 15–20. 
 
SZABÓ Milán: Próbáljuk meg megőrizni! == Pogányi Hírek. – 20:11 (2014. nov.), 1., 2. : ill. 
 2014. nov. 9. Búcsú a helyi horvát nemzetiségi önkormányzat szervezésében. Rövid beszámoló 
a rendezvényről. 
 
[DRAGOVÁCZ Márk] d. m.: Bosnyákok karácsonyi asztala == Pogányi Hírek. – 20:12 (2014. dec.), 4. : ill. 
 
 
Sellye 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Šeljinski bal == HG. – 24:7 (2014. febr. 20.), 15. : ill. 
 Bál a horvát nemzetiségi önkormányzat szervezésében. 
 
„Dimnjačar” Vladimira Kerekeša u Šeljinu == HG. – 24:11 (2014. márc. 20.), 8. : ill. 
 
GERGIĆ, Jadranka: Hrvatska večer u Šeljinu. – (Podravina) == HG. – 24:42 (2014. okt. 24.), 12. : ill. 
 2014 okt. 10. Horvát est. 
 
Nikolinjska Plesačnica Udruge „Zlatne noge” – (Glasnik) == HG. – 24:49 (2014. dec. 11.), 16. : ill. 
 2014. dec. 5. Mikulás-táncház a Vizin Zenekarral. 
 
PAVIĆ-BLAŽETIN, Branka: NAD-POP 2014. – (Podravina) == HG. – 24:49 (2014. dec. 11.), 12. : ill. 
 2014. dec. 3. Gyermek énekverseny az Ormánság Művelődési Házban. 
 
 
Siklós 
 
Šikloš [Hír] == HG. – 24:45 (2014. nov. 13.), 16. 
 2014. nov. 29. Horvát Est. Előzetes. 
 
GERGIĆ, Jadranka: Hrvatska večer u Šiklošu. – (Baranja) == HG. – 24:51–52 (2014. dec. 24.), 9. : ill. 
 2014. nov. 29. Horvát Est. Beszámoló a rendezvényről. 
 
 
Szajk 
 
Szajk : Eredményesen mutatkozott be a Népek zenéje, népek tánca döntőjében a szajki Biseri 
Tánccsoport… – (Baranya) == ÚDN. – 25:6 (2014. jan. 8.), 2. 
 A horvát nemzetiségi táncokat bemutató csoport ezüst minősítést szerzett. 
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Szalánta 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: „Uzmi za ruku salantskog vrtićaša” : Salantski dobrotvorni bal == HG. – 
24:11 (2014. márc. 20.), 10. : ill. 
 2014. márc. 1. Jótékonysági bál. 
 
GERGIĆ, Jadranka: KUD „Marica” slavi 15. obljetnicu postojanja. – (Baranja) == HG. – 24:43 (2014. 
okt. 30.), 7. : ill. 
 2014. okt. 18. Tizenöt éves a Marica Kulturális Egyesület. Beszámoló a rendezvényről. 
 
 
Versend 
 
GERGIĆ, Jadranka: Susret crkvenih pjevačkih zborova. – (Baranja) == HG. – 24:44 (2014. nov. 6.), 7. : 
ill. 
 2014. okt. 25. 
 
GERGIĆ, Jadranka: Šokačko sijelo u Vršendi. – (Baranja) == HG. – 24:46 (2014. nov. 20.), 7. : ill. 
 2014. okt. 25. 
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NÉMETEK 
 
 
 
Baranya megye 
 
GONDA Gábor: Kitaszítva : Kényszermigráció, nemzetiségpolitika és földreform németek által lakott 
dél- és nyugat-dunántúli településeken, 1944–1948. 2. kiad. – Budapest : Pécsi Püspöki 
Hittudományi Főiskola Pécsi Egyháztörténeti Intézet : Kronosz, 2014. – 499 p.  
(Seria historiae dioecesis Quinqueecclesiensis; 11.) 
 
Landenstreffen 2013 == Deutscher Kalender. – Budapest : Demokratischer Verband der 
Ungarndeutschen, 1957–. 2014, p. 198–199. : ill. 
 Orfű, 2013. aug. 1–4. A Magyarországi Német Fiatalok Közössége 18. országos találkozója. 
 
TAKÁCS Mónika–Matoricz Tekla: Kreacamp 2013 == Deutscher Kalender. – Budapest : 
Demokratischer Verband der Ungarndeutschen, 1957–. 2014, p. 201–203. : ill. 
 Sikonda, 2013. jún. 24–28. A Magyarországi Fiatalok Közössége (GJU) rendezésében 
Kreacamp Napközi kézműves workshopok közreműködésével. 
 
MANHERZ Károly: A magyarországi német dialektológiáról : Kutatási tendenciák és eredmények == 
Magyar Nyelv. – 110:1 (2014), 1–16. 
 Baranyai vonatkozásokkal. 
 
SZABÓ József: A dél-dunántúli német betelepülések néprajzi és nyelvi nyomai a földrajzi nevekben, 
4. rész == Magyar Nyelvőr. –138:1 (2014. jan.–márc.), 18–39. 
 Baranyai vonatkozásokkal. A tanulmány 1., 2., 3. része a Magyar Nyelvőr 2013/2., 3., 4. 
számában. 
 
MÁRKUS Bea: „Malenkij robot” Baranya vármegyében : Döntési folyamatok: hogyan választották ki 
a civil lakosok közül azokat, akiket a Szovjetunióban végzendő jóvátételi munkára mozgósítottak 
1944/1945-ben? – (Tanulmányok) == Múltunk. – 59:3 (2014.), 62–104. 
 
MÉSZÁROS B. Endre: Aki összefogja a német hagyományokat : „Nekünk is érdekünk, hogy itthon 
maradjanak a német ajkúak”. – (Korzó) == ÚDN. – 25:71 (2014. márc. 26.), 4. : ill. 
 Pécs. Interjú Schmidt Zoltánnal (a Magyarországi Németek Országos Önkormányzata Pécsi 
Regionális Irodájának vezetője), aki a Baranyai Emberekért Szövetség díját kapta. 
 
Was erwartet euch noch in diesem Jahr : GJU-Programme 2014. – (GJU – Gemeinschaft Junger 
Ungarndeutscher) == NZ. – 58:37 (2014. szept. 12.), 13. : ill. 
 Baranya. A fennállásának 25 évfordulóját ünneplő Magyarországi Német Fiatalok Közössége 
(GJU) programjai. Mecseknádasd, 2014. dec. 5–7.: GJU-Advent. Pécs, 2014. dec. 27–29.: GJU-
Szilveszter. 
 
 
Babarc 
 
M. A.: Ein Fest der Bawazer Blasmusik : Bawazer Jugendblaskapelle feierte 45. Jubiläum. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 58:19 (2014. máj. 9.), 1., 2. : ill. 
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 2014. máj. 2. A helyi ifjúsági fúvószenekar fennállásának 45. évfordulóját jubileumi koncerttel 
ünnepelte. 
 
 
Bár 
 
ERŐS Istvánné: Wieder ein Wert für Bar. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 58:1 
(2014. jan. 3.), 2. : ill. 
 2013. dec. 8. Ünnepélyes átadó. A község a Német Szövetségi Köztársaság 
Belügyminisztériumától egy kisbuszt kapott. (A község még 2013 márciusában jelentkezett az 
Országos Német Önkormányzat által kiírt „Étel keréken” c. pályázati kiírásra). 
 
 
Bikal 
 
Bikal : Idén is meghirdeti a Bikali Német Önkormányzat a Mutasd meg Magad Fesztivált [Hír]. – 
(Baranya) == ÚDN. – 25:162 (2014. júl. 14.), 2. 
 
 
Bóly 
 
HOCK-FALUHELYI Mária: Was haben wir nicht alles erlebt als erste und zweite „C”-Klasse == 
Deutscher Kalender. – Budapest : Demokratischer Verband der Ungarndeutschen, 1957–. 2014, p. 
100–105. : ill. 
 A szerző, a kéttannyelvű nemzetiségi iskola tanítónőjének tapasztalatai osztályával. 
 
21. Fußballturnier == Deutscher Kalender. – Budapest : Demokratischer Verband der 
Ungarndeutschen, 1957–. 2014, p. 22–24. : ill. 
 2013. jan. 26–27. A Magyarországi Német Fiatalok Közössége (GJU) 21. alkalommal, ezúttal 
Bólyban rendezte meg a teremfoci-bajnokságot. 
 
 
Borjád 
 
Die Deutsche Volkstanzgruppe aus Burjad == Deutscher Kalender. – Budapest : Demokratischer 
Verband der Ungarndeutschen, 1957–. 2014, p. 20–21. : ill. 
 A 2008 januárjában alakult német néptáncegyüttes bemutatása. 
 
Borjád : Német nemzetiségi ruhák anyagára és karaktercipők vásárlására nyert pályázatot a Borjádi 
Német Nemzetiségi Önkormányzat. – (Baranya) == ÚDN. – 25:8 (2014. jan. 10.), 2. 
 
 
Dunaszekcső 
 
Dunaszekcső : Szombaton rendezi meg a német kisebbségi önkormányzat a nemzetiségi délutánját 
a községben. – (Baranya) == ÚDN. – 25:126 (2014. máj. 31.), 2. 
 
 
Egyházaskozár 
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KATUS Eszter: Nemzetiségi óvoda, iskola, civil ház – központban a helyiek. – (Egyházaskozár) == 
ÚDN. – 25:218 (2014. szept. 18.), 11. 
 A település több környékbeli óvodával tartja fent a német nemzetiségi óvodát. 
 
 
Erdősmecske 
 
HENGL, Melitta: Luftballons trugen die Nachricht in die Welt hinaus : Groβes Jubiläum in 
Metschge: 30 Jahre Kindergarten. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 58:16 (2014. 
ápr. 18.), 3. : ill. 
 2014. ápr. 5. Az óvoda fennállásának 30. évfordulóját ünnepelték. 
 
HENGL, Melitta: Glockenweihe, Kulturprogramm und einiges mehr : Dorftag in Metschge. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 58:35 (2014. aug. 29.), 2. : ill. 
 2014. aug. 16. Falunap. Fellépett többek között az Erdősmecskei Német Nemzetiségi 
Tánccsoport. Beszámoló a rendezvényről. 
 
HENGL, Melitta: IV. Deutscher Nationalitätennachmittag – kombiniert mit zwei weiteren Projekten. 
– (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 58:44 (2014. okt. 31.), 2. : ill. 
 2014. okt. 23. A Német–Magyar Baráti Kör, a helyi német nemzetiségi önkormányzat és a 
települési önkormányzat szervezésében 6. alkalommal rendezték meg a német nemzetiségi 
délutánt. 
 
HENGL, Melitta: Es kommt die stille Zeit im Jahr : Drei-Tage-Programm in Metschge. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 58:50 (2014. dec. 12.), 4. : ill. 
 2014. nov. 28. 
 
 
Fazekasboda 
 
ARNOLD [Krisztina] Christina: LdU übergibt Kleinbusz in Boden == NZ. – 58:13 (2014. márc. 28.), 1. 
 A Magyarországi Németek Országos Önkormányzata egy kis buszt adott át a többségében 
idősek által lakott kisközségnek. 
 
 
Feked 
 
Feked – Kleinod ungarndeutscher Architektur == Deutscher Kalender. – Budapest : Demokratischer 
Verband der Ungarndeutschen, 1957–. 2014, p. 138–140. : ill. 
 Feked, Pécs, 2012. nov. 16–17. Az Apáczai Nevelési Központ 1. sz. Általános Iskola német 
nemzetiségi tagozatának tanulmányi kirándulása Fekeden. Céljuk a német nemzetiségi építkezés 
jellegzetességeinek megismerése. 
 
 
Geresdlak 
 
Lebkuchendorf in Gereschlak == Deutscher Kalender. – Budapest : Demokratischer Verband der 
Ungarndeutschen, 1957–. 2014, p. 22–24. : ill. 
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 2012 decemberében nyílt meg a helyi mézeskalács-falu kiállítás. A bemutatót kézimunka- és 
kendőkiállítás is színesíti. 
 
GYŐRFFY Sarolta: „Eine vielfarbige und mehrsprachige Gemeinde” : Aufzeichnungen einer 
Deutschlehrerin. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 58:2 (2014. jan. 10.), 3. : ill. 
 A cikk írója hivatkozik Heltai Borbála az Édes Anyanyelvünk 2013. decemberi számában 
megjelent Geresdlakról írt cikkére. A falu bemutatása. 
 
Geresdlak : Felvették a megyei értéktárba a Gőzgombócfesztivált [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 
25:144 (2014. jún. 23.), 3. 
 A baranyai bizottság egyben kezdeményezte a hagyományos sváb étel ünnepének felvételét a 
Hungarikumok Gyűjteményébe, valamint a nemzeti értéktárba. 
 
 
Himesháza 
 
HOHMANN, Karl: Delegation aus Nimmesch bei Point-Alpha-Preisverleihung an Miklós Németh. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 58:28 (2014. júl. 11.), 3. : ill. 
 Rasdorf, Himesháza. A Point-Alpha díj átadása. 
 
SZÉKELY Ágnes: Setzbacher Kirmes in Nimmesch. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. 
– 58:36 (2014. szept. 5.), 2. : ill. 
 2014. aug. 10–17. Himesháza és Rasdorf partnerkapcsolata 25 éves. A rendezvénysorozatra 
mintegy 70 vendég érkezett. 
 
Kompetenzentwicklung im Heimatmuseum in Nimmesch. – (Wir empfehlen) == NZ. – 58:51–52 
(2014. dec. 19.), 30. 
 A Helytörténeti Múzeum (német tájház) fejlesztése pályázati forrásokból. 
 
 
Kisjakabfalva 
 
Das Konrad-Haus in Jakfall. – (Wir empfehlen) == NZ. – 58:38 (2014. szept. 19.), 15. : ill. 
 A német nemzetiségi tájház, a Konrád-ház. 
 
 
Lánycsók 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] M. B. E.: Egészségügyi csomag érkezett Németországból. – (Baranya) ==ÚDN. 
– 25:32 (2014. febr. 7.), 3. 
 
 
Máriakéménd 
 
G. S.: Wallfahrt nach Kemend – eine geistige Erholung. – (Ungarndeutsche Christliche Nachrichten) 
== NZ. – 58:33–34 (2014. aug. 15.), 1., 26–27. : ill. 
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Mecseknádasd 
 
ARNOLD [Krisztina] Christina: Zur Registrierung ermuntern == NZ. – 58:10 (2014. márc. 7.), 1. 
 2014. febr. Heinek Ottó, az Országos Német Önkormányzat vezetőjének látogatása. A 
lakosságot bíztatta az országgyűlési választások nemzetiségi listájára való regisztrációra. 
 
ARNOLD [Krisztina] Christina: Gute Weine, gute Ergebnisse : 7. Landesweinwettbewerb der 
Ungarndeutschen in Nadasch. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 58:15 (2014. ápr. 
11.), 1., 2. : ill. 
 2014. ápr. A magyarországi németek országos borversenye 7. alkalommal. 
 
AMBACH, Monika: Wein verkosten, gute Laune, Tanz – oder Weinwettbewerb auf ungarndeutsche 
Art : Wir haben gefragt…. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 58:17 (2014. ápr. 25.), 
3. : ill. 
 2014. ápr. A magyarországi németek országos borversenye 7. alkalommal. Interjú Szigriszt 
Jánossal, a rendezvény egyik főszervezőjével. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Schwäbische Weine zum Verkosten : Kretzelfest im Schlawaker 
Grund zum 14. MaI. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 58:19 (2014. máj. 9.), 2. : ill. 
 2014. máj. 1. Schlawker Grundi borfesztivál 14. alkalommal. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Nadascher Hochzeit : 1. Ungarndeutsches Kindercamp in der 
Nadascher Schule. – (GJU – Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 58:28 (2014. júl. 11.), 
13. : ill. 
 Kreatív nyári gyermektábor az általános iskolában. 
 
„Alte Kameraden Blaskapelle”. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 58:29 (2014. júl. 
18.), 4. : ill. 
 Az Alte Kameraden Blaskapelle Fúvószenekari Egyesület a magyarországi német 
fúvószenekari hagyományok ápolására alakult. A vezető Schram Antal. 
 
ARNOLD, Christina: Unterschleißheim bedankt sich für die letzten 10 Jahre : Freiwillige Feuerwehr 
Nadasch bekommt Fahrzeug geschenkt. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 58:47 
(2014. nov. 21.), 3. : ill. 
 A 2009-ben mintegy 40 taggal újjáalakult Mecseknádasdi Önkéntes Tűzoltó Egyesület. 
 
[HENGL, Melitta] M. H.: Strategisches Wochenende der GJU in Nadasch. – (GJU – Gemeinschaft 
Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 58:47 (2014. nov. 21.), 13. : ill. 
 2014. nov. 7–9. A Magyarországi Német Fiatalok Közössége stratégiaépítő hétvégéje. 
 
M. H.: Ein Genuss für Auge und Gaumen : Adventswochenende der GJU in Nadasch. – (GJU – 
Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 58:50 (2014. dec. 12.), 13. : ill. 
 2014. dec. 5–7. 
 
 
Mohács 
 
Mohács : Különleges tárlat nyílt a napokban a Kanizsai Dorottya Múzeumban, „A Duna menti népek 
betelepülése” címmel. – (Baranya) == ÚDN. – 25:52 (2014. márc. 3.), 2. 
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BERTA Mária: Intézmény-felújítások: kiemelt figyelmet kap a német nemzetiségi ház == ÖH. – 15:20 
(2014. máj. 16.), 1. 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Viel Musik und viel Spaß : 2. Akkordeonlager in Mohatsch. – (GJU – 
Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 58:28 (2014. júl. 11.), 13. : ill. 
 II. mohácsi harmónikatábor, amelyen 30 ifjú harmonikás vett részt. 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: Már elfér a svábszoba is, van hely rendezvényekre. – (Baranya) == ÚDN. – 
25:186 (2014. aug. 11.), 2. 
 Részben elkészült a német kisebbségi önkormányzat székházának átalakítása. 
 
A Mohácsi Német Önkormányzat felhívásai == ÖH. – 15:34–35 (2014. aug. 29.), 2. 
 
Mohács : A német ház felújítása után egy sváb szoba berendezését tervezi az épületben a német 
önkormányzat… [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 25:205 (2014. szept. 3.), 3. 
 
Ismét lesz német nyelvű szentmise [Hír] == ÖH. – 15:45 (2014. nov. 7.), 3. 
 2014. nov. 9-én a Zárdatemplomban. 
 
BERTA Mária: Új név a felújított ingatlanon: Német Nemzetiségi Ház == ÖH. – 15:45 (2014. nov. 7.), 
3. 
 
Méltó hely hagyományápolásra a Német Nemzetiségi Ház == ÖH. – 15:48 (2014. nov. 28.), 1. : ill. 
 2015. nov. A felújított épület ünnepélyes átadóünnepsége. 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: Kész a németek székháza, szombattól látogatható. – (Baranya) == ÚDN. – 
25:271 (2014. nov. 21.), 4. 
 Mohács, 2014. nov. 22. A Német Nemzetiségi Ház ünnepélyes átadása. Befejeződött a német 
kisebbségi önkormányzat Kossuth Lajos utcai székházának felújítása. 
 
 
Nagynyárád 
 
GONDA Gábor: Kitaszítva : Kényszermigráció, nemzetiségpolitika és földreform németek által lakott 
dél- és nyugat-dunántúli településeken, 1944–1948. Seria Historiae Dioecesis Quinqueecclesiensis, 
9. – Pécs : Pécsi Püspöki Hittudományi Főiskola, 2014. – 499 p. : ill. 
 A helyi németség sorsa: p. 321–391. 
 
Großnarad zu Gast im Lenau-Haus. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 58:7 (2014. 
febr.14.), 2. : ill. 
 Pécs, Nagynyárád, 2014. jan. 30. Nagynyárád német nemzetiségi közössége bemutatkozott a 
Lenau Házban. Kékfestés-kiállítás mellett zenei és néptánc-programok. 
 
M. A.: Nationalitätentag und Blickpunkt-Wanderausstellung. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 58:19 (2014. máj. 9.), 4. : ill. 
 2014. ápr. 26. Nemzetiségi nap a horvát, a német és a roma nemzetiségi önkormányzat 
rendezésében. 
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Nagynyárád : Idén a falu ad otthont az országos sváb szépségversenynek… [Hír]. – (Baranya) == 
ÚDN. – 25:142 (2014. jún. 20.). – p. 4. 
 2014. júl. 27. Az eseményt a kékfestőfesztivál keretein belül rendezik meg. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] M. B. E.: Finisbe ért a jelentkezés a sváb szépségversenyre. – (Korzó) == ÚDN. 
– 25:152 (2014. júl. 2.), 4. 
 2014. júl. 27. VIII. Országos Sváb Szépségverseny. Előzetes. 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: Kék kelmék, szép leányok a nagynyárádi fesztiválon. – (Baranya) == ÚDN. – 
25:173 (2014. júl. 28.), 3. 
 2014. júl. 26–27. XV. Országos Kékfestő Fesztivál. Előzetes. 
 
Schönheitswettbewerb mit fünfstündigem Kulturprogramm. – (Geschichten) == NZ. – 58:31 (2014. 
aug. 1.), 1., 6. : ill. 
 2014. júl. 27. VIII. Országos Sváb Szépségverseny. 
 
Nagynyárád : A második világháború után elűzöttekre emlékeztek… [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 
24[25!]:221 (2014. szept. 22.), 3. 
 2014. szept. 20. Bemutatták a német nemzetiségi önkormányzat gondozásában készült Unser 
Erbe – Örökségünk c. kétnyelvű kiadványt. 
 
Die Schönsten im Land : Teilnehmerinnen des schwäbischen Schönheitswettbewerbs. – (Jugend) == 
NZ. – 58:40 (2014. okt. 3.), 12. : ill. ; NZ. – 58:42 (2014. okt. 17.), 12. : ill. ; NZ. – 58:44 (2014. okt. 
31.), 12. : ill. 
 2014. júl. 27. VIII. Országos Sváb Szépségverseny 13 lány részvételével. A résztvevők 
bemutatása. 
 
 
Óbánya 
 
ARNOLD [Krisztina] Christina: Das Rad rollte, der Frühling kam : 14. Hützelradfest in Altglashütten 
== NZ. – 58:12 (2014. márc. 21.), 16. 
 2014. márc. 9. Tűzkerék-gurítás fesztivál 14. alkalommal. 
 
 
Ófalu 
 
ARNOLD. [Krisztina] Christina: Traditionen und die Mundart dürfen nicht verloren gehenn : 25 
Jahre deutscher Kindergarten in Ofala == Deutscher Kalender. – Budapest : Demokratischer 
Verband der Ungarndeutschen, 1957–. 2014, p. 92–95. : ill. 
 25 éves a német óvoda. 
 
 
Palotabozsok 
 
Palotabozsok : A község történetének feltárt részei / [összeáll. Friedrichné Fazekas Mária, Jordán 
József, Michelisz Ferenc, Takácsné Obert Katalin]. – [Palotabozsok] : Palotabozsok Községért 
Alapítvány, 2013. 
 A palotabozsoki németekről: p. 32–66. 
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Boschok : Unsere Heimat seit 300 Jahren / [zsgest. und gesamm. von Maria Thurn geb. Szorg, 
Maria Jordán geb. Mieth, Josef Jordán] ; [Übers. Andrea Kiszt, Robert Becker] ; [Hrsg. Palotabozsoki 
Német Nemzetiségi Egyesület]. – [Palotabozsok] : Palotabozsoki Német Nemzetiségi Egyesület, 
[2014]. – 446 p. : ill. 
 
Palotabozsok : A falubeli németség sorsát bemutató könyv elkészítésére vállalkozik a Német 
Énekkar. – (Baranya) == ÚDN. – 25:9 (2014. jan. 11.), 2. 
 
RITZL, Maria: Blaskapelle Boschok. – (Jugend) == NZ. – 58:8 (2014. febr. 21.), 12. : ill. 
 A 2011-ben alapított Blaskapelle Boschok fúvószenekarról. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] M. B. E.: Nyárádi sváb lakodalmas és fúvóstalálkozó Bozsokon. – (Korzó) == 
ÚDN. – 25:104 (2014. máj. 6.), 5. 
 Palotabozsok, 2014. máj. 10. III. Palotabozsoki Regionális Fúvószenekari Találkozó 
 Nagynyárád, 2014. máj. 10. A Magyar–Német Baráti Kör 20 éves jubileumi ünnepsége. 
 
HENGL, Melitta: Satzungsänderung und neue Freundeskreise : GJU-Delegiertenversammlung 2014 
– (GJU – Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 58:21 (2014. máj. 23.), 13. : ill. 
 2014. máj. 17. A GJU (Magyarországi Német Fiatalok Közössége) küldöttgyűlése. 
 
Boschoker Gemischtchor gehört zu den Pioniren der ungarndeutschen Chorbewegung [Hír] == NZ. 
– 58:41 (2014. okt. 10.), 1. : ill. 
 2014. szept. 28. 45 éves a Német Nemzetiségi Énekkar, amelyet 1969-ben Szabó Sándor 
énektanár alapított. A vegyeskar műsorral ünnepelte jubileumát. 
 
 
Pécs 
 
PÉTER Ágnes–Sey Ilona: Dem Wort folgte die Tat : Branauer Volksliedwettbewerb == Deutscher 
Kalender. – Budapest : Demokratischer Verband der Ungarndeutschen, 1957–. 2014, p. 154–155. : 
ill. 
 2013. márc. 27. Az Apáczai Nevelési Központ szervezésében megyei német népdalverseny, 
amelyen 37 tanuló lépett fel. 
 
Selbstlosigkeit, Opferbereitschaft, Menschlichkeit und Nächstenliebe : Lenau-Preis an Prof. László 
Korinek. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 58:1 (2014. jan. 3.), 3. : ill. 
 2013. dec. 13. Lenau Ház. Dr. Korinek László, a Németországi Szövetségi Köztársaság egykori 
tiszteletbeli konzulja Lenau díjat kapott. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] M. B. E.: Országos német díjátadó és gála baranyai sikerekkel. – (Korzó) == 
ÚDN. – 25:8 (2014. jan. 10.), 5. 
 2014. jan. 11. A 18. Magyarországi Német Önkormányzatok Napjának gálaműsora a Kodály 
Központban. Előzetes. 
 
MOZOLAI Martin: Es ist cool, dabei zu sein : Junioren-Vorsilvester mit erhöhter Teilnehmerzahl. – 
(GJU – Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 58:4 (2014. jan. 24.), 12. : ill. 
 2013. dec. 27–29. Előszilveszter Koch Valéria Iskolaközpont kollégiuma szervezésében. A 
programokon 39 kisdiák vett részt. 
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Valeria-Koch-Preis an vier verdiente Jugendliche. – (Jugend) == NZ. – 58:4 (2014. jan. 24.), 12. : ill. 
 2014. jan. 11. A német önkormányzatok új évi gáláján adták át az idei Koch Valéria-díjakat a 
Kodály Központban. A díjazottak között van Horváth Alíz, a Koch Valéria Iskolaközpont 12. osztályos 
tanulója. A díjat Englenderné Hock Ibolya, az Országos Német Önkormányzat Oktatási 
Bizottságának elnöke adta át. 
 
Zsuzsanna Gerner neue Honorarkonsulin Deutschlands in Fünfkirchen == NZ. – 58:6 (2014. febr. 7.), 
1. : ill. 
 2014. jan. 30. Gerner Zsuzsanna, a PTE BTK dékánhelyettese, a Germanisztikai Intézet 
igazgatóhelyettese – Németország új tiszteletbeli konzulja Pécsett. Ünnepélyes beiktatás. 
 
„dreht euer eigenes Ding!” : Filmworkshop im Fünfkirchner Lenau-Haus. – (Jugend) == NZ. – 58:10 
(2014. márc. 7.), 12. : ill. 
 2014. febr. 15–16. Lenau Ház: Filmmunkacsoport fiataloknak. 
 
[ARNOLD Krisztina] Chr. A.: Projekttag im Leőwey-Gymnasium : 12 Gruppen, 12 Aufgaben. – (GJU – 
Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 58 : 12 (2014. márc. 21.), 13. : ill. 
 2014. márc. 4. Leőwey Klára Gimnázium – projektnap: A német nemzetiségi osztályok 
hagyományőrző bemutatója. 
 
Dugonics-Kindergarten in Fünfkirchen für 122 Millionen Forint erneuert == NZ. – 58:13 (2014. 
márc. 28.), 1. : ill. 
 2014. márc. 20. Sajtótájékoztató: A Koch Valéria Iskolaközpont Dugonics utcai óvodáját 
felújították. 
 
KEREKES Gábor: „Am anfang ist die Spannung” : Lesung von Robert Becker im HdU. – 
(Buchbesprechung) == NZ. – 58:14 (2014. ápr. 4.), 6. : ill. 
 Pécs, Budapest, 2014. Becker Róbert Budapesten, a Magyarországi Németek Házában 
mutatta be új verseskötetét. 
 
Texte und Bilder passten zueinander : ZeiTräume-Paare im Lenau-Haus. – (Wir Empfehlen) == NZ. – 
58:14 (2014. ápr. 4.), 16. : ill. 
 2014. márc. 27. Lenau Ház: Julius Frömmel festőművész és Robert Becker költő 
bemutatkozása. 
 
SZEITZ, Stefan: Deutschsprachige Fortbildungskurse für interessierte Schüler bzw. Studenten im 
Bereich Journalistik. – (GJU – Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == == NZ. – 58:17 (2014. ápr. 
25.), 13. : ill. 
 2014. márc. 22–ápr. 13. A Lenau Egyesület szervezésében továbbképzés egyetemistáknak 
újságírás témakörben. 
 
Trachtenproblem gelöst. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 58:17 (2014. ápr. 25.), 
4. : ill. 
 2014. márc. 30. Baranyai gyermek néptáncfesztivál a Koch Valéria Iskolaközpontban. 
 
SZEITZ, Stefan: Die Jugend spiel Theater! – (Jugend) == NZ. – 58:18 (2014. máj. 2.), 12. : ill. 
 Pécs, 2014. ápr. 11–12. „Az ifjúság színházat játszik”. A Lenau Ház és a Geothe Intézet 
programja, amelyen 20 pécsi és novi sadi egyetemista vett részt. 
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Entwicklungsprojekt im Valeria-Koch-Schulzentrum in Fünfkirchen erfolgreich abgeschlossen. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 58:21 (2014. máj. 23.), 1., 2. 
 Pécs, 2014. máj. 13. A Koch Valéria Iskolaközpont iskolafejlesztési programja sikeresen 
lezajlott. Ünnepélyes épületátadó. 
 
Frischer Wind im Lenau-Haus in Fünfkirchen : Neue ifa-Kulturmanagerin hat sich schnell eingelebt. 
– (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 58:31 (2014. aug. 1.), 3. : ill. 
 Pécs. Június közepe óta új kultúrmenedzsere van a Lenau Háznak: György Sandra. 
 
Pécs : Október végéig várja a látogatókat a „300 év tükrében” című, a baranyai németség 
történetét bemutató kiállítás Pécsett a Király utca 24. alatt [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 25:235 
(2014. okt. 8.), 2. 
 
ARNOLD [Krisztina] Christina: Journalisten wollen noch enger zusammenarbeiten : 
Funkforumtreffen in Fünfkirchen. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 58:41 (2014. 
okt. 10.), 3. : ill. 
 Pécs, 2014. Nemzetiségi rádióstalálkozó a Lenau Házban. 13 éve tart az együttműködés a 
magyarországi és a romániai német nemzetiségi rádiósok között. 
 
M. H.: Fünfkirchen und seine Nationalitäten : Ausstellung über die deutsche Minderheit in 
Fünfkirchen. – (GJU – Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 58:42 (2014. okt. 17.), 13. : 
ill. 
 2014. okt. 9. Megnyílt a „300 év tükrében – a német nemzetiség Pécsett és Baranyában” 
című kiállítás. 
 
„Nationalitätenrundblick” in Fünfkirchen. – (Wir empfehlen) == NZ. – 58:43 (2014. okt. 24.), 16. : 
ill. 
 2014. okt. 28. A Pécsi Nemzetiségi Körkép címet viselő rendezvények részeként kedden kerül 
sor a Pécsett és Baranyában élő német nemzetiséget bemutató sorozat záró rendezvényére. 
Michelisz József és Becker Róbert költőkkel találkozhatnak az érdeklődők. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] M. B. E.: Egy kis pécsi német verselés. – (Korzó) == ÚDN. – 25:250 (2014. okt. 
27.), 5. 
 A Pécsi Nemzetiségi Körkép rendezvénysorozat további programjai. Előzetes. 
 
Pécs : A Pécsi Nemzetiségi Körkép címet viselő rendezvények részeként kedden kerül sor a Pécsett 
és Baranyában élő német nemzetiséget bemutató sorozat záró rendezvényére [Hír]. – (Baranya) == 
ÚDN. – 25:250 (2014. okt. 27.), 3. 
 Michelisz József és Becker Róbert költőkkel találkozhatnak az érdeklődők. 
 
Klausurtagung der LdU in Fünfkirchen : Strategie- und Gemeinschaftsbildung. – (Gemeinschaften 
der Ungarndeutschen) == NZ. – 58:48 (2014. nov. 28.), 1., 2. : ill. 
 2014. nov. 21–23. Magyarországi Németek Országos Önkormányzata a Koch Valéria 
Iskolaközpontban tartotta kihelyezett ülését. 
 
Karl Vargha, der Gründer und langjährige Leiter des deutschen Lehrstuhls in Fünfkirchen, wäre am 
7. November 100 geworden. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 58:44 (2014. okt. 
31.), 3., 11. : ill. 
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 Vargha Károly, a Pécsi Tanárképző Főiskola német nemzetiségi tanszékének megalapítója száz 
éves lenne. 
 
[HENGL, Melitta] M. H.: Zur Situation der Deutschen in Mitteleuropa = GJU-Teilnahme am 
Fokusgespräch und an der Konferenz über die Situation der Deutschen in Mitteleuropa. – (GJU – 
Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 58:45 (2014. nov. 7.), 1., 13. : ill. 
 2014. okt. 30. A Konrad-Adenauer-Stiftung és a Magyarországi Németek Országos 
Önkormányzata rendezésében „A közép-európai németek helyzetéről” elnevezésű konferencia a 
Zsolnay-negyedben. 
 
ARNOLD, Christina: 1. Ungarndeutsches Weihnachtskonzert in Fünfkirchen. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 58:51–52 (2014. dec. 19.), 2. 
 2014. dec. 7. A magyarországi németek első karácsonyi koncertje a Kodály Központban 
zenekarok, énekegyüttesek, valamint a Leőwey Táncegyüttes műsorával. 
 
GYÖRGY, Sandra: Jodelklänge im Lenau-Haus. – (Geschichten) == NZ. – 58:51–52 (2014. dec. 19.), 6. 
: ill. 
 2014. nov. 27. Jódliszeminárium a Lenau Házban. 
 
 
Pécsvárad 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] M. B. E.: Sváb és egyben felvidéki disznóvágás Pécsváradon. – (Korzó) == 
ÚDN. – 25:33 (2014. febr. 8.), 5. 
 2014. febr. 8. A Dombay-tavi Ifjúsági táborban. Szervező a Pécsváradi Németek Baráti Köre és 
a Felvidékiek Klubja. Előzetes. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] M. B. E.: Jön a pécsváradi országos ifjúsági fúvóstalálkozó. – (Korzó) == ÚDN. 
– 25:91 (2014. ápr. 18.), 5. 
 2014. ápr. 26. Német Nemzetiségi Gyermek- és Ifjúsági Fúvószenekarok Országos találkozója. 
Előzetes. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] M. B. E.: Német mulatság, lovas fesztivál, vár napja. – (Korzó) == ÚDN. – 
25:190 (2014. aug. 15.), 5. 
 2014. aug. 16. Spätschoppen német nemzetiségi mulatság. Fellép többek között a Városi 
Fúvószenekar, a Szivárvány Német Nemzetiségi Óvoda tánccsoportja, a „Mohács” Nemzetiségi 
Néptáncegyüttes. Előzetes. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] M. B. E.: Pécsváradi emlékezés az utódok okulására. – (Korzó) == ÚDN. – 
25:253 (2014. okt. 30.), 4. 
 2014. okt. 31. Megemlékezés a Pécsváradról és a környező falvakból elhurcolt és kitelepített 
családok emlékkövénél. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] M. B. E.: Pécsvárad: batyus bál után jön az XY faktor. – (Korzó) == ÚDN. – 
25:273 (2014. nov. 24.), 5. 
 Az est bevételét a Pécsváradi Szivárvány Német Nemzetiségi Óvoda és Bölcsőde kapja. 
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Pogány 
 
[DRAGOVÁCZ Márk] d. m.: A Német Nemzetiségi Egyesület közgyűlése == Pogányi Hírek. – 20:2 
(2014. febr.), 2., 3. : ill. 
 Az egyesület 1995-ben alakult. 
 
SZÁSZI János: Német rovat == Pogányi Hírek. – 20:6 (2014. jún.), 1. : ill. 
 Folytatódik a „Régi Pogányi Tavaszi Hagyományok” című rendezvénysorozat. 
 
BIRKENSTOCK Zoltán: Német nemzetiségi horgászverseny == Pogányi Hírek. – 20:10 (2014. okt.), 3. 
 2014. szept. 27-én rendezték meg első alkalommal. 
 
[DRAGOVÁCZ Márk] d. m.: Emlékezés == Pogányi Hírek. – 20:11 (2014. nov.), 1., 3. : ill. 
 2014. nov. 1. A helyi német nemzetiségi önkormányzat a II. világháború után elhurcolt helyi 
lakosokra emlékeztek. 
 
ZILAHI Lajos: Egy csodálatos nap == Pogányi Hírek. – 20:11 (2014. nov.), 3. : ill. 
 2014. A Vukovári Német Kultúra Estje. Beszámoló a rendezvényről. 
 
SZÁSZI János: A magyarországi németek karácsonyi menüje == Pogányi Hírek. – 20:12 (2014. dec.), 
4. : ill. 
 
 
Somberek 
 
ARNOLD, [Krisztina] Christina: Ein Museum voller Schätze mit Leben füllen : Schwäbisches Haus in 
Schomberg fünf Jahre alt. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 58:28 (2014. júl. 11.), 
1., 2. : ill. 
 Öt éve működik a helyi tájház (svábház). 
 
Somberek : Különleges projektet indít a Magyarországi Németek Országos Önkormányzata… [Hír]. – 
(Baranya) == ÚDN. – 25:266 (2014. nov. 15.), 2 
 Nemet nemzetiségi tanösvények jöhetnek létre Pilisszentivánon és Sombereken. 
 
„Schomberg hat mein Leben bestimmt” : Gespräch mit Schriftsteller, Lyriker und Übersetzer 
Márton Kalász == Signale : Neue Zeitung-Beilage für Literatur und Kunst. – 31:1 (2014. dec. 12.), 10. 
: ill. 
 Beszélgetés Kalász Márton sombereki íróval. 
 
 
Szederkény 
 
Svábtalálkozó = Ezúttal országos a sváb találkozó Szederkényben. – (Korzó) == ÚDN. – 25:199 (2014. 
aug. 27.), 4. 
 2014. aug. 30. Nyárzáró Sváb Fesztivál. Előzetes. 
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Szentlőrinc 
 
Szombaton a szentlőrinci német önkormányzat által szervezett Brauner Stimmungsparade 
keretében zenés műsor várja az érdeklődőket [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 25:190 (2014. aug. 15.), 3. 
 2014. aug. 16. Előzetes. 
 
 
Véménd 
 
MATORICZ Tekla: Vorsilvesterfeier 2013 – Alles lief wie am Schnürchen. – (GJU – Gemeinschaft 
Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 58:3 (2014. jan. 17.), 13. : ill. 
 2013. dec. 29. Előszilveszteri svábbál a Magyarországi Német Fiatalok Közössége (GJU) 
rendezésében. A GJU fennállásának 25. évfordulóját ünnepelte. 
 
SZÉKELY András Bertalan: Nemzetiségekért Díj 2013. – (Kitüntetettek) == Barátság. – 21:1 (2014. 
febr. 15.), 7744–7748. : ill. 
 Véménd, Budapest, 2013. dec. 16. Díjat kapott többek között a Véméndi Német Nemzetiségi 
Táncegyüttes. 
 
Fesztiváldíjak dicsérik a táncosokat és az énekkart. – (Véménd bemutatkozik) == ÚDN. – 25:68 
(2014. márc. 22.), 13. 
 A német nemzetiségi tánccsoport és a német nemzetiségi énekkar. 
 
MAYRHOFER, Manfred: Blasmusik gehört zum täglichen Leben : Die besten ungarndeutschen 
Jugendblaskapellen im friedlichen Wettstreit. – (Jugend) == NZ. – 58:20 (2014. máj. 16.), 1., 12. : ill. 
 2014. ápr. 26. A magyarországi német ifjúsági fúvószenekarok találkozója. 
 
„Wir lebten im Véménd” – (Wir Empfehlen) == NZ. – 58:35 (2014. aug. 29.), 16. 
 2014. szept. 5. Hernai Béla fotóinak kiállítása a helyi nemzetiségek életéről. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] M. B. E.: Táncra perdítette a véméndi németeket : Minden nemzetiség őrzi 
hagyományait – békében, együttélésben. – (Korzó) == ÚDN. – 25:277 (2014. nov. 28.), 5. : ill. 
 Beszélgetés Horváth Etelével, a Véméndi Német Nemzetiségi Táncegyüttes alapítójával. 
 
 
Villány 
 
IX. Nationalitätentag in Willand. – (Wir empfehlen) == NZ. – 58 : 15 (2014. ápr. 11.), 15. 
 2014. ápr. 12. IX. Nemzetiségi nap. Programelőzetes. 
 
ÓBERT Mónika: Die Tanzgruppen von Willand machten ungarndeutsche Tänze zur Tradition : 20 
Jubiläum auf dem IX. Nationalitätentag. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 58:16 
(2014. ápr. 18.), 4. : ill. 
 2014. ápr. 12. Német nemzetiségi nap 9. alkalommal. A helyi néptáncegyüttes 20. 
évfordulóját ünnepelte. 
 
ÓBERT, Mónika: „Wenn Freitag, dann Willand” – auch 2014 : Eine bunte Mischung aus dem 
kulturellen Schatz verschiedener Nationalitäten. – (Wir empfehlen) == NZ. – 58:24 (2014. jún.13.), 
16. : ill. 
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ÓBERT, Mónika: „Viele Ehen halten keine 25 Jahre, aber die Eislinger und Willander lieben sich 
nach wie vor” : 25 Jahre Städtepartnerschaft Eislingen – Willand. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 58:24 (2014. jún.13.), 3. : ill. 
 2014. jún. 6. Villány és Eislingen partnervárosi kapcsolatainak 25. évfordulóját ünnepelték. 
 
HENGL, Melitta: „25 Jahre GJU” : Kulturtreffen der Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher in 
Willand. – (GJU – Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 58:28 (2014. júl. 11.), 13. : ill. 
 2014. aug. 8–10. 25 éves a Magyarországi Német Fiatalok Közössége. Kultúrtalálkozó. 
 
HENGL, Melitta: „25 Jahre GJU” : Kulturtreffen mit besonderer Überraschung. – (GJU – 
Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 58:35 (2014. aug. 29.), 13. 
 2014. aug. 8–10. 25 éves a Magyarországi Német Fiatalok Közössége. Kultúrtalálkozó. 
 
ÓBERT, Mónika: Menschen, Wein und Musik : Rotweinfestival in Willand. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 58:42 (2014. okt. 17.), 4. : ill. 
 2014. okt. 3–5. Vörösborfesztivál. 
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ÖRMÉNYEK 
 
 
 
Pécs 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] M. B. E.: Az örmények élete Pécsett, bemutató a Király utcában. – (Korzó) == 
ÚDN. – 25:270 (2014. nov. 20.), 4. 
 Pécs, 2014. nov. 21. A nemzetiségi körkép rendezvénysorozat következő eseménye: „A 
magyarországi örmények élete Pécsett”. Előzetes. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] M. B. E.: Az örmények gyökerei és ételfinomságai. – (Korzó) == ÚDN. – 
25:274 (2014. nov. 25.), 4. 
 Pécs, 2014. nov. 26. A nemzetiségi körkép rendezvénysorozat keretében Rozvány György tart 
előadást „Az örménység gyökereiről” címmel. Előzetes. 
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ROMÁK 
 
 
 
Baranya megye 
 
FRANKOVICS György (gyűjtése): Dráva menti cigány népmesék == Barátság. – 21:4 (2014. szept. 
15.), 7956–7957. 
 
 
Alsószentmárton 
 
H. J.: Baranyában van az ország két legszegényebb települése = Meglepetésre Őcsény most a 
leggazdagabb település. – (Belföld – külföld) == ÚDN. – 25:226 (2014. szept. 26.), 7. : ill. 
 A NAV adatai alapján Alsószentmártonban és Piskón jut a legkevesebb jövedelem egy 
emberre havonta. Mindkét települést főleg romák lakják. 
 
 
Cserdi 
 
MIHALICZ Csilla: Három napon túl is tart még a „cserdi csoda”. – (Riport) == Nők Lapja. – 64:11 
(2014. márc. 12.), 20–23. : ill. 
 Bogdán László polgármester közösség- és munkaszervező tevékenységéről. 
 
[KARDOS Péter] kápé: Nem roma! Cigány! == Új Élet. – 69:6 (2014. ápr. 1.), 3. : ill. 
 Cserdi polgármesterét, Bogdán Lászlót az Élet Menete auschwitzi zarándoklatára. 
 
FÜLÖP Zoltán: Cigánylecsó saját csirkéből : Bogdán László polgármester a tavalyi akciója után sem 
pihen. – (Baranya) == ÚDN. – 25:78 (2014. ápr. 3.), 3. : ill. 
 A község polgármestere továbbra is a cigány–magyar együttélés javításán dolgozik. 
 
TAKÓ Szabolcs: Piros Zsiguliban krumpli, hagyma. – (Magyarország) == Magyar Demokrata. – 18:19 
(2014. máj. 7.), 16–18. :ill. 
 Bogdán László polgármester közösség- és munkaszervező tevékenységéről. 
 
BÓKA Máté: Putrik helyén fóliasátrak Cserdiben : Bogdán László polgármester azt akarja, hogy a 
cigányok képesek legyenek megváltozni == Magyar Nemzet. – 77:213 (2014. aug. 6.), 6. : ill. 
 Beszélgetés Bogdán Lászlóval. 
 
FÜLÖP Zoltán: Cigány biozöldség eladó! : A baranyai település ismét egy meglepő akcióval állt elő. – 
(Baranya) == ÚDN. – 25:189 (2014. aug. 14.), 2. : ill. 
 Helyben megtermelt zöldségeit kezdte el értékesíteni a zömmel romák lakta baranyai 
település. 
 
Cserdi : India magyarországi nagykövete látogatott el tegnap Cserdibe, és találkozott a falu 
polgármesterével [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 25:205 (2014. szept. 3.), 2. 
 
FÜLÖP Zoltán: A csoda nem ér véget a határnál : Cserdi polgármestere Németországban beszél 
Angela Merkel meghívására. – (Baranya) == ÚDN. – 25:216 (2014. szept. 16.), 3. : ill. 
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 Bogdán László polgármestere, aki sajátos megoldásokat alkalmaz a helyi cigányok 
életkörülményeinek megváltoztatására. 
 
[FÜLÖP Zoltán] F. Z.: Dévára ment egy tonna zöldség = Ezúttal Dévára küldtek egy tonna zöldséget 
Cserdi Lakosai. – (Baranya) == ÚDN. – 25:255 (2014. nov. 3.), 1., 3. 
 A főleg romák lakta falu jótékonysági akciója. 
 
 
Gilvánfa 
 
VÁRI György: Magántörténelem. Tárlat, amelyen egy cigány közösség beszéli el saját történetét : 
Gilvánfai múltfeltárás. – (Kultúra) == Népszabadság. – 72:53 (2014. márc. 4.), 16. : ill. 
 
[HAJDU Zsolt] H. Zs.: Nyelvtanfolyamok és számítógépes képzés is indul a roma faluban. – (Baranya) 
== ÚDN. – 25:296 (2014. dec. 20.), 3. 
 Az Európai Unió támogatásával felzárkóztatási és fejlesztési program indult el. 
 
 
Hetvehely 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: Amikor semmivé lesz a hátrány : A tízéves Orsós Zsófia német szépkiejtésből 
remekel a versenyeken. – (Baranya) == ÚDN. – 25:124 (2014. máj. 29.), 3. : ill. 
 Orsós Zsófia német szépkiejtési versenyt nyert. 
 
BÓKA Máté: Baranyai romaálmok : „Ahhoz nem kell pénz, hogy tanuljon a gyermek”. – (Belföld) == 
Magyar Nemzet. – 77:199 (2014. júl. 23.), 6. : ill. 
 Orsós Zsófia (Hetvehely) német nyelvi, Orsós Szilvia (Mindszentgodisa) magyar szépkiejtési 
versenyt nyert. Beszélgetés a díjazottakkal. 
 
Roma skanzen épült Hetvehelyen == Nyugat-Mecseki Tájkép. – 11:4 (2014. szept.), 6. : ill. 
 A roma nemzetiségi múzeum épült. 
 
Felavatták a hétvégén a roma történeti bemutatóhelyet : Közösségi munkában készült a három, 
korabeli bútorokkal berendezett kis kunyhó. – (Hetvehely / oldalszerk. Hajdu Zsolt) == ÚDN. – 
25:204 (2014. szept. 2.). – p. 9. : ill. 
 2014. aug. 30. A roma nemzetiségi múzeum átadása. 
 
Hetvehely : Roma skanzen épült a településen [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 25:243 (2014. okt. 17.), 4. 
 
 
Komló 
 
[KATUS Eszter] K. E. I.: Nem tudni, ki gyűjt adatokat a romákról == ÚDN. – 25:39 (2014. febr. 15.), 1. 
 
 
Pécs 
 
[UNGÁR Tamás] U. T.: Dokumentációs központ nyílik Pécsen. – (24 óra) == Népszabadság. – 72:4 
(2014. jan. 6.), 2. 
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 Pécs városa és a Cigány Kulturális és Közművelődési Egyesület Roma Holocaust Emlék- és 
Dokumentációs Központot hoz létre a Rácz Aladár Közösségi Házban. 
 
BABOS [Attila] A.: Félnek a „betelepítéstől” : Sokan tartanak a romák „betelepítésétől” : Elsősorban 
Pécs-Vasason élő családok gyűjtöttek aláírást. – (Baranya) == ÚDN. – 25:51 (2014. márc. 1.), 1., 2. 
 Pécs-Vasas. A lakók felháborodását váltotta ki egy tervezett uniós felzárkóztatási program. 
 
KORB Zoltán: Mit tanultak a baranyai zsaruk a cigányoktól? – (Pécs aktuál) == Pécsi Hírek. – 12:11 
(2014. márc. 24.), 11. : ill. 
 A PTE BTK romológiai tanszékének tanárai oktatták a baranyai rendőröket a cigányság helyi 
sajátosságairól. 
 
GALÁNTAI László: Az iskola ideje. – (Egyetemi élet) == Iskolakultúra. – 24:4 (2014. ápr.), 121–123. 
 Recenzió Forray R. Katalin (a PTE Romológia Tanszékének vezetője) Az idő fogságától 
szabadon. Tanulmányok a cigányság iskolázásáról és felemelkedéséről c. kötetéről. 
 
Felújítják a Gandhi Gimnáziumot. – (Belföld) == Magyar Nemzet. – 77:89 (2014. ápr. 1.), 2. 
 
HORVÁTH Zsolt: Félmilliárdból újul meg a Gandhi Gimnázium == ÚDN. – 25:76 (2014. ápr. 1.), 1. 
 Az Európai Uniós támogatást az épület energetikai felújítására fordítják. 
 
KORB Zoltán: Félmilliárd a Gandhira – (Pécs aktuál) == Pécsi Hírek. – 12:13 (2014. ápr. 8.), 8. : ill. 
 Az Európai Uniós támogatást az épület energetikai felújítására fordítják. 
 
BÓKA Máté Ciprián: Megújul a pécsi roma gimnázium. – (Belföld) == Magyar Nemzet. – 77:98 
(2014. ápr. 10.), 4. : ill. 
 2014. ápr. 9. Az iskola húszéves jubileumi ünnepsége. A felújítást félmilliárd Ft Európai Uniós 
támogatásból valósítják meg. 
 
Húszéves a pécsi Gandhi-gimnázium. – (Belföld) == Magyar Hírlap. – 47:84 (2014. ápr. 10.), 2. 
 2014. ápr. 9. Az iskola húszéves jubileumi ünnepsége. 
 
KORB Zoltán: Országos minta a pécsi Gandhi – (Pécs aktuál) == Pécsi Hírek. – 12:14 (2014. ápr. 14.), 
9. : ill. 
 2014. ápr. 9. Az iskola húszéves jubileumi ünnepsége. 
 
[MÁTÉ Balázs] M. B.: Balhé a bíróságon: visszatért az „ezredes” == Visszatért Daflics ezredes: bíróra 
támadt, leteperték. – (Baranya) == Új Dunántúli Napló. – 25:92 (2014. ápr. 19.), 1., 4. :ill. 
 Bagó Ferenc, a tavaly elhíresült Pécsi Romák Egyesülete alapítója. 
 
MÉSZÁROS B. Endre: Negyedszázada szentjánosbogárként él : Több évtizedes munka: jubileumok a 
pécsi roma közösségben. – (Korzó) == ÚDN. – 25:99 (2014. ápr. 29.), 5. : ill. 
 Kosztics István, a Cigány Kulturális és Közművelődési Egyesület elnöke. 
 
Pécs : Méltón zárta első húsz évét, majd sikerrel kezdte a következőt a pécsi Gandhi Gimnázium 
[Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 25:104 (2014. máj. 6.), 2. 
 Az iskola hagyományőrző együttesének csapata műsorával arany fokozatot szerzett a 
Keszthelyi Helikon Ünnepségen. 
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MÉSZÁROS B. Endre: A cigány hagyományőrzők „iránytűje” : A Gandhi diákjai a Helikon-találkozón 
is nagy sikerrel muzsikáltak. – (Korzó) == ÚDN. – 25:110 (2014. máj. 13.), 5. :ill. 
 
Pécs : Ebben az évben is ösztöndíjpályázatot hirdetett a Bogdán János Alapítvány a Gandhi 
Gimnázium tanulói számára… [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 25:143 (2014. jún. 21.), 2. 
 
Pécs : A Bogdán János Alapítvány 25 ezer forintos pályázati támogatást nyújtott a Gandhi 
Hagyományőrző egyesületnek… [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 25:146 (2014. jún. 25.), 2. 
 
[KACSOH Dániel] K. D.: Félmilliárd a Gandhira : Újjászületik a pécsi roma nemzetiségi gimnázium. – 
(Belföld) == Magyar Hírlap. – 47:150 (2014. jún. 30), 2. 
 Állami támogatás a Gandhi Gimnázium felújítására. 
 
HASZON [Zsófia] Zs.: Munkát kaptak a roma nők. – (Pécs aktuál) == Pécsi Hírek. – 12:26 (2014. júl. 
7.), 14. 
 Cigány dajkák és szociális gondozók állhatnak munkába. Az Országos Roma Önkormányzat 
projektjének keretén belül nyolcvan cigány származású asszony szerzett szakképesítést. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] M. B. E.: Megemlékezések a roma holokauszt évfordulóján. – (Baranya) == 
ÚDN. – 25:177 (2014. júl. 31.), 2. 
 Pécsett a Rácz Aladár Közösségi Házban. 
 
[BABOS Attila] B. A.: Félmilliárdos uniós fejlesztés a Gandhiban == ÚDN. – 25:181 (2014. aug. 5.), 1. 
 Az iskola 2014 áprilisában nyújtotta be pályázatát. 
 
HASZON Zsófia: Újragondolják a cigány divatot. – (Abszolút nő) == Pécsi Hírek. – 12:35 (2014. szept. 
8.), 11. : ill. 
 Szociális varróműhely nyílt Pécsbányán, ahol aktualizálják a roma népviseletet. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] M. B. E.: A 70 éve történt roma holokauszt emlékezete. – (Korzó) == ÚDN. – 
25:213 (2014. szept. 12.), 5. 
 2014. szept. 12. Történeti találkozó a Rácz Aladár Művelődési házban. Ferkovics József 
festőművész Lágerek népe c. kiállítása. 
 
[FÜLÖP Zoltán] F. Z.: Mesemondó verseny lesz a Gandhi Gimnáziumban. – (Korzó) == ÚDN. – 
25:260 (2014. nov. 8.), 5. 
 2014. nov. 25. Országos cigány/roma mesemondó verseny, amelyre elsősorban 7–8. osztályos 
kisdiákokat várnak. 
 
Pécs : A Gandhi Gimnázium egy évtizede szervez országos mesemondóversenyeket… [Hír]. – 
(Baranya) == ÚDN. – 25:291 (2014. dec. 15.), 2. 
 A 7–8. osztályos résztvevők a roma mesekincsből adnak elő. A legutóbbi versenyen öt megye 
13 településéről 46-an indultak. 
 
 
Siklós 
 
[BABOS Attila] B. A.: Nem költöztetik ki a romákat Siklósról. – (Baranya) == ÚDN. – 25:112 (2014. 
máj. 15.), 2. 
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 Siklós, 2014. A városvezetés cáfolja, hogy Harkányba költöztetnék a romákat a Váralja 
utcából. 
 
 
Szigetvár 
 
A roma önkormányzat tájékoztatója – Értéket teremtünk Szigetvár városában == Szigetvári 
Hírmondó. – 5:8 (2014. dec.), 10. : ill. 
 
 
Véménd 
 
„Négyszínvilág” roma nap Véménden, március 15-én. – (Korzó) == ÚDN. – 25:60 (2014. márc. 12.), 
4. 
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RUSZINOK 
 
 
 
Pécs 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] M. B. E.: Az örmények gyökerei és ételfinomságai. – (Korzó) == ÚDN. – 
25:281 (2014. dec. 3.), 4. 
 Pécs, 2014. nov. 29. A nemzetiségi körkép rendezvénysorozat keretében a Baranyában élő 
ruszinok mutatkoztak be. 
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SZERBEK 
 
 
 
Baranya megye 
 
PAVLOV, Dušan: Adam Dragosavl �ević i n̂egovo doba, 1800–1862. – Adam Dragosavljević és kora. – 
Pečuǰ : Pečuǰsko-baran̂sko srpsko udružen̂e ; Novi Sad : Prometeǰ, 2013. – 87 p. : ill. 
 Adam S. Dragosavljević (Beremend, 1800. március 1. – Opatovac, 1862. június 28.) 
magyarországi szerb pedagógus, nyelvújító. 
 
 
Magyarbóly 
 
MÁNDITY Predrág (fel. szerk.): Fejezetek a magyarbólyi szerbek múltjából. – (Baranyai szerb 
füzetek, 8.) – Pécs : Pécsi Szerb Önkormányzat : Pécs-Baranyai Szerb Egyesület, 2014. – 96 p. : ill. 
 
 
Mohács 
 
Pünkösdi búcsú a szerbeknél [Hír] == ÖH. – 15:23 (2014. jún. 6.), 4. 
 Mohács, 2014. jún. 8. A Mohácsi Szerb Önkormányzat szervezésében. Előzetes. 
 
 
Pécs 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] M. B. E.: A nemzetiségi körkép szerb bemutatóval folytatódik. – (Korzó) == 
ÚDN. – 25:214 (2014. szept. 13.), 5. 
 Pécs, 2014. szept. 14. A Pécsi Nemzetiségi Körkép programsorozat keretében a Baranya 
megyei szerbek adnak képet életükről. Előzetes. 
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BARANYA MEGYEI NEMZETISÉGEKRŐL ÁLTALÁBAN 
 
 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] M. B. E.: A pécsi után baranyai nemzetiségi körkép készül. – (Korzó) == ÚDN. 
– 26:5 (2015. jan. 7.), 4. 
 Rövid összefoglaló a 2014-es programokról. 2015-ben Baranyai Nemzetiségi Körképet 
terveznek. 
 
Páratlan gazdagságú kiállítás nyílt, s horvátul, németül szólt a dal, szállt a vers == ÖH. – 16:14 
(2015. ápr. 3.), 1. : ill. 
 2015. márc. 26. A Mohács Térségi Óvodaközpont, Bölcsőde és Családi Napközi Nemzetiségi 
Óvodáinak Nyelvi Munkaközössége szervezésében. 
 
NEMES Gizi: A sokszínűség szépsége : A Total Art Nemzetközi Művészeti Egyesület bemutatói == 
Barátság. – 22:2 (2015. ápr. 15.), 8178–8181. : ill. 
 Interjú Kardos Andreával (Total Art Egyesület) a Baranyai Nemzetiségi Körkép 
rendezvénysorozat terveiről. 
 
Pécs : A „Nemzetiségi értékekkel a továbbtanulásért” címmel rendeznek konferenciát április 27-én 
a Gandhi Gimnáziumban [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 26:20 (2015. ápr. 25.), 2. 
 A fórumon részt vesz mindhárom helyi nemzetiségi iskola képviselői (Gandhi Gimnázium, 
Koch Valéria Iskolaközpont, Miroslav Krleža Horvát Oktatási Központ). 
 
HAJDU Zsolt: Pünkösdi népszokások : Végigtáncolták az utcát, megvendégelték a lakókat. – (Megyei 
körkép – Pécsi Kistérség) == ÚDN. – 26:125 (2015. máj. 30.), 4. : ill. 
 Nemzetiségi rendezvények szerte Baranyában (Szalánta, Kővágótöttös, Kozármisleny). 
 
FERKOV Jakab: A nemzetiségek kultúraátadási sajátosságai Mohács példáján == Forrás. – 47:7–8 
(2015. júl.–aug.), 142–159. 

 
MÉSZÁROS B. Endre: Nemzetiségi központot épít : „Ahhoz, hogy a politikát elviseljük, szükségünk 
van kultúrára”. – (Korzó) == ÚDN. – 26:156 (2015. júl. 6.), 5. : ill. 
 Beszélgetés Rozsnyai Ilonával, a Nemzetiség Körkép című rendezvénysorozat ötletgazdájával, 
aki egy pécsi székhelyű nemzetiségi központ létrehozásán dolgozik. 
 
MÉSZÁROS B. Endre: Együtt ünneplő nemzetiségek = Nemzetiségek közös ünnepe : Színes kavalkád 
lesz ma sztárfellépőkkel a Széchenyi téren. – (Korzó) == ÚDN. – 26:238 (2015. okt. 10.), 1., 5. : ill. 
 Pécs, 2015. okt. 10. Előzetes. 
 
[KATUS Eszter] K. E. I.: Százmilliók nemzetiségeknek == ÚDN. – 26:280 (2015. nov. 30.), 1. 
 2015. nov. 29. Ünnepélyes átadás: Nemzetiségi–Roma Módszertani, Oktatási és Kulturális 
Központ a Gandhi Gimnáziumban. A projekt keretében létrejött: Nemzetiségek Háza (Komló), 
Oktatási és Kreatív Alkotóház (Alsószentmárton), Német nemzetiségi Kiállítás és Élményközpont 
(Nagynyárád). 
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HORVÁTOK 
 
 
 
Baranya megye 
 
Emléket hagyni : Tiszteletadás Matusek László kántortanítónak : Matusek László születésének 100. 
évfordulójára = Ostaviti uspomenu : Poštovanje prema učitelju Ladislavu Matušeku. – Pécs : Tanac 
Kulturális Egyesület, 2015. –174. p. : ill. 
 
TARAGYIA Györgyné (szerk.): Horvát nemzetiségi falvak építészeti hagyományai képekben = 
Tradicijsko građevinarstvo hrvatskih narodnosnih naselja u slikama. – Pécs, Kökény : Zornica 
Alapítvány, 2014. – 118. p. : ill. 
 
SZABÓ József: A dél-dunántúli délszláv (horvát, szerb és szórványosan szlovén) bevándorlások 
nyelvi és néprajzi nyomai a földrajzi nevekben, 1–3. rész. – (Nép és nyelv) == Magyar Nyelvőr. – 
138:4 (2014. okt.–dec.), 409–423.; 139:1 (2015. jan.–márc.), 409–423.; 139:2 (2015. ápr.–jún.), 
157–172. 
Bibliogr.: – p. 419–423. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Hrvatska samouprava Baranjske županije. – (Baranja) == HG. – 25:5 (2015. 
febr. 5.), 7. : ill. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Katolj, Kašad, Kozar – Hrvati Šokci i poklade : Katoljske poklade, nekada 
tek ženske. – (Baranja) == HG. – 25:8 (2015. febr. 26.), 7. : ill. 
 2015. febr. 7. Sokacok farsangja Kátolyban, Kásádon és Nagykozárban. 
 
PAVIĆ Blažetin, Branka: „Emléket hagyni” : Tiszteletadás Matusek László kántortanítónak : „Ostaviti 
uspomenu” : Poštovanje prema učitelju Ladislavu Matušeku. – (Kultura) == Hrvatski Glasnik. – 
25:16 (2015. ápr. 23.), 8. : ill. 
 Könyvismertetés. 
 
VELIN, Vesna: Smotra dječjih folklornih skupina. – (Baranja) == HG. – 25:20 (2015. máj. 21.), 7. : ill. 
 Komló, 2015. máj. 9. 
 
IV. Ljetna škola tambure u Orfűu. – (Glasnik) == HG. – 25:21 (2015. máj. 28.), 16. 
 Orfű, 2015. jún. 22–28. Tamburatábor a Vizin Zenekarral negyedik alkalommal. Előzetes. 
 
BALIĆ, Silvester: IV. Ljetna škola tambure u Orfűu. – (Baranja) == HG. – 25:31 (2015. aug. 6.), 7. : ill. 
 Orfű, 2015. jún. 22–28. IV. Nyári Tamburatábor a Vizin Kulturális Egyesület szervezésében. 
Beszámoló a rendezvényről. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Snježna Gospo, zaštitnice naša… – (Baranja) == HG. – 20:32 (2015. aug. 
13.), 7. : ill. 
 Pécs, 2015. aug. 5. Baranyai horvátok havi-hegyi zarándoklata. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Šarolikost hrvatske kulture u Baranji. – (Kultura) == HG. – 20:39 (2015. 
okt. 1.), 8. : ill. 
 Baranyai Nemzetiségi körkép. 
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mcc: Budućnost vjerskih obreda na hrvarskom jeziku u Pečuškoj biskupiji. – (Aktualno) == HG. – 
20:44 (2015. nov. 5.), 3. : ill. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Antun Vidaković (1947. – 2015.). – (Aktualno) == HG. – 20:50 (2015. dec. 
17.), 3. : ill. 
 Vidákovics Antal nekrológja. 
 
 
Áta 
 
mcc: Spomen-program u Ati. – (Baranja) == HG. – 25:24 (2015. jún. 18.), 7. : ill. 
 2015. máj. 25. Emléktáblaavatás Matusek László tiszteletére, aki 1941 és 1978 között a 
községben élt. 
 
 
Birján 
 
Birjan [Hír]. – (Sa Svih Strana) == HG. – 25:27 (2015. júl. 9.), 15. 
 2015. júl. 18. V. Horvát Nap. Előzetes. 
 
MURINJI SÖRÖS, Milica: Birjan – „naš” Hrvatski dan. – (Baranja) == HG. – 25:33 (2015. aug. 19.), 7. : ill. 
 2015. júl. 18. V. Horvát Nap. Beszámoló a rendezvényről. 
 
MURINJI SÖRÖS, Milica: Izlet Birjanaca u hrvatsku Baranju. – (Sva svih strana) == HG. – 25:35 (2015. 
szept. 3.), 15. : ill. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Hrvatski dan Baranjske županije. – (Baranja) == HG. – 25:47 (2015. nov. 
26.), 7. : ill. 
 2015. nov. 20. Baranya megyei horvát nap. Beszámoló a rendezvényről. 
 
 
Drávafok 
 
GAZIĆ, Luca: Hrvatski dan u Foku. – (Podravina) == Hrvatski Glasnik. – 25:40 (2015. okt. 8.). – p. 12. 
: ill. 
 2015. szept. 19. Horvát nap. Beszámoló a rendezvényről. 
 
 
Drávasztára 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Suradnja na polju kulture, Sopje – Starin : Pripreme za „Dravsko proljeće 
2015”. – (Podravina) == HG. – 25:3 (2015. jan. 22.), 12. : ill. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: „Dravsko proljeće”. – (Podravina) == HG. – 25:15 (2015. ápr. 16.), 12. 
 
Starin [Hír] == HG. – 25:22 (2015. jún. 4.), 9. 
 2015. máj. 9. A helyi, Biseri Drave Ifjúsági Tamburazenekar sikeresen szerepelt a tatabányai 
zenei versenyen. 
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GAŽIĆ, Luca: Hrvatski berbeni festival u Starinu. – (Podravina) == HG. – 20:41 (2015. okt. 15.), 12. : 
ill. 
 2015. okt. 10. Horvát szüreti fesztivál. Beszámoló a rendezvényről. 
 
GAŽIĆ, Luca: Svečana predaja doma zdravlja u Starinu. – (Podravina) == HG. – 20:45 (2015. nov. 
12.), 12. : ill. 
 
 
Felsőszentmárton 
 
Martinci [Hír] == HG. – 25:3 (2015. jan. 22.), 16. : ill. 
 2014. jan. 10. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Završena energetska obnova martinačke škole. – (Podravina) == HG. – 
25:4 (2015. jan. 29.), 12. : ill. 
 
Martinci [Hír] == HG. – 25:24 (2015. jún. 18.), 12. 
 2015. jún. 20. Előzetes. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Martinci – završena uspešna školska godina. – (Podravina) == HG. – 25:25 
(2015. jún. 25.), 12. : ill. 
 
GAŽIĆ, Luca: Ivanjsko veselje u Martincima. – (Podravina) == HG. – 20:26 (2015. júl. 2.), 12. : ill. 
 2015. jún. 20. Iván-napi rendezvények. 
 
mcc: Crkveni god na Stjepana kralja. – (Baranja) == HG. – 25:34 (2015. aug. 27.), 3. 15. : ill. 
 2015. aug. 20. Szent István napja. 
 
GAŽIĆ, Luca: Otvaranje školske godine u starinskoj i martinačkoj osnovnoj školi. – (Podravina) == 
HG. – 20:36 (2015. szept. 10.), 12. : ill. 
 
Martince Nemzetközi Zenei Fesztivál [Hír]. – (Kincses Baranya – Megyei önkormányzat) == ÚDN. – 
26:244 (2015. okt. 17.), 11. 
 2015. okt. 22. Horvátországi és magyarországi horvát tamburazenekarok lépnek fel. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Županijsko natjecanje u kazivanju stihova „Josip Gujaš Đuretin”. – 
(Podravina) == HG. – 25:42 (2015. okt. 22.), 12. : ill. 
2015. okt. 16. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Utemeljen Hrvatski kulturni i sportski centar „Josip Gujaš Đuretin”. – 
(Aktualno) == HG. – 25:43 (2015. okt. 29.), 3. : ill. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Martinci – Svjetski dan kruha. – (Podravina) == HG. – 25:43 (2015. okt. 
29.), 12. : ill. 
 2015. okt. 16. A kenyér világnapja a felsőszentmártoni általános iskolában. 
 
GAŽIĆ, Luca: IV. Međunarodni humanitarni glazbeni festival „Martince”. – (Tema) == HG. – 20:45 
(2015. nov. 12.), 4–5. : ill. 
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 2015. okt. 22. IV. „Martince” Nemzetközi Jótékonysági Zenei Fesztivál. Képes beszámoló a 
rendezvényről. 
 
GOHER Kristina: XVI. Dan Hrvata u Martincima. – (Tema) == HG. – 20:46 (2015. nov. 19.), 3–5. : ill. 
 2015. nov. 14. XVI. Országos Horvát Nap. Képes beszámoló a rendezvényről. 
 
GAŽIĆ, Luca: Martinjsko druženje u Martincima. – (Podravina) == HG. – 25:47 (2015. nov. 26.), 12. : 
ill. 
 2015. nov. 11. Márton-napi bál. 
 
 
Harkány 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Misa i koncert na blagdan tri kralja. – (Baranja) == HG. – 25:4 (2015. jan. 
29.), 7. : ill. 
 2015. jan. 6. 
 
Harkanj [Hír] == Hrvatski Glasnik. – 25:11 (2015. márc. 19.). – p. 16. 
 2015. márc. 21. Tavaszköszöntő ünnepség a helyi horvát vegyeskar közreműködésével. 
Előzetes. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Harkanj – školsko natjecanje. – (Baranja) == HG. – 25:19 (2015. máj. 14.), 
7. : ill. 
 2015. ápr. 28. Kitaibel Pál Általános Iskola. 
 
Harkanj [Hír] == Hrvatski Glasnik. – 25:40 (2015. okt. 8.). – p. 3. 
2015. nov. 10. Előzetes. 
 
GAŽIĆ, Luca: XXI. Barbeni festival u Harkanju. – (Baranja) == HG. – 25:43 (2015. okt. 29.), 7. 
 2015. szept. 4–6. Szüreti fesztivál. Beszámoló a rendezvényről. 
 
Harkanj [Hír] == HG. – 25:43 (2015. okt. 29.), 15. 
 2015. nov. 7. Horvát est a horvát nemzetiségi önkormányzat szervezésében. Előzetes. 
 
GAŽIĆ, Luca: Hrvatska večer u Harkanju. – (Baranja) == HG. – 25:46 (2015. nov. 19.), 7. 
 2015. nov. 7. Horvát est a horvát nemzetiségi önkormányzat szervezésében. Képes beszámoló 
a rendezvényről. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Adventske aktivnosti harkanjskih Hrvata. – (Sa svih strana) == HG. – 
25:51–52 (2015. dec. 24.), 19. : ill. 
 
 
Kásád 
 
Kašad [Hír] == HG. – 25:3 (2015. jan. 22.), 4. 
 2015. febr. 7. 
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Kátoly 
 
[GUGÁN Mária] Guganka: Ponoćka u Katolju. – (Mozaik) == HG. – 25:4 (2015. jan. 29.), 15. : ill. 
 
Katolj [Hír] == HG. – 25:5 (2015. febr. 5.), 3. 
 2015. febr. 7. Fellép a Mohács Kulturális Egyesület csoportja. Előzetes. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Katoljski Hrvatski piknik. – (Baranja) == HG. – 25:23 (2015. jún. 11.), 7. : ill. 
2015. máj. 24. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Tri sata s 95-godišnjom Katoljkinjom Frankom Hazudijac. – (Kultura) == 
HG. – 20:26 (2015. júl. 2.), 8–9. : ill. 
 
[GUGÁN Mária] Guganka: Obnova športskog igrališta. – (Baranja) == HG. – 25:27 (2015. júl. 9.), 7. : ill. 
 2015. jún. 6. 
 
GAŽIĆ, Luca: Blagdan svete Kate u Katolju. – (Croatiada) == HG. – 25:48 (2015. dec. 3.), 7. : ill. 
 2015. szept. 21. 
 
 
Kökény 
 
Kukinj [Hír] == HG. – 25:6 (2015. febr. 12.), 15. 
 2015. febr. 16. Bosnyák népviselet és népszokások bemutatója. Előzetes. 
 
Kukinj [Hír] == HG. – 25:22 (2015. jún. 4.), 7. 
 2015. jún. A Matusek László Kulturális Egyesület horvátországi turnéja. Előzetes. 
 
Zavičajni tabor u Kukinju : Upoznajmo svoje selo. – (Sa svih strana) == HG. – 25:31 (2015. aug. 6.), 
15. : ill. 
 2015. júl. 30. Helyismereti tábor a Zornica egyesület és a helyi horvát nemzetiségi 
önkormányzat szervezésében. 
 
GAŽIĆ, Luca: Bošnjačko sijelo u Kukinju. – (Baranja) == HG. – 20:37 (2015. szept. 17.), 7. : ill. 
 2015. aug. 29. XXI. Pécs környéki bosnyák falvak találkozója. Beszámoló a rendezvényről. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Hrvatska samouprava sela Kukinja održavatelj Umjetničke škole Baranja. – 
(Aktualno) == HG. – 25:38 (2015. szept. 24.), 3. 
 
 
Mohács 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Dvadeset godina Zaklade za šokačku mladež. – (Baranja) == HG. – 25:1 
(2015. jan. 8.), 7. : ill. 
 2014. dec. 20. Kovacsics Mátyás. 
 
BERTA Mária: Országos díjat kapott Sokac olvasókörünk == ÖH. – 16:1–2 (2015. jan. 9.), 2. : ill. 
 Mohácsi sokacok Olvasóköre. Pro Cultura Minoritatum Hungariae – A Magyarországi 
Nemzetiségek Kulturális Tevékenységéért. 
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Mohač [Hír] == HG. – 25:4 (2015. jan. 29.), 15. 
 2015. febr. 14. 
 
MÁTÉ Balázs: Sokkal több, mint „paraszupersztár” : A világtalan mohácsi tangóharmonikás ismét 
bizonyította tehetségét. – (Korzó) == ÚDN. – 26:27 (2014. febr. 2.), 5. : ill. 
 Beszélgetés a mohácsi Cselinácz Márkóval, a Poklade zenekar harmonikásával. 
 
A hónap végén rendezi borversenyét a Sokac-kör == ÖH. – 16:7 (2015. febr. 13.), 2. 
 2015. febr. 28. Mohácsi Sokacok Olvasóköre. 
 
A Pro Cultura Minoritatum Hungariae díjazottjai == Barátság. – 22:1 (2015. febr. 15.), 8109–8111. 
 Többek között a Mohácsi Sokacok Olvasóköre. 
 
BALATINAC, Stipan: Drugo natjecanje u lijepom čitanju : Mohačka Széchenyijeva osnovna škola. – 
(Baranja) == HG. – 25:17 (2015. ápr. 30.), 7. : ill. 
 2015. márc. 31. 
 
Jön a Mohácsi Tamburafesztivál [Hír]. – (Kincses Baranya – Megyei önkormányzat) == ÚDN. – 
26:125 (2015. máj. 30.), 7. 
 2015. jún. 20. Előzetes. 
 
VELIN, Vesna: Mohač – Stari bal. – (Kultúra) == HG. – 25:22 (2015. jún. 4.), 9. : ill. 
 2015. máj. 17. Sokac bál a Tanac Kulturális Egyesület szervezésében. Helyszín a Mohácsi 
Sokacok Olvasóköre volt. 
 
WALD Kata [W. K.]: A Dunában mosnak = Idén is mosnak a Duna vizében. – (Megyei körkép) == 
ÚDN. – 26:145 (2015. jún. 23.), 1., 4. 
 2015. júl. 4. „Dunai mosás” a Mohácsi Sokacok Olvasóköre szervezésében. Előzetes. 
 
WALD Kata [W. K.]: Most hétvégén mosnak, aztán aratnak. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 26:154 
(2015. júl. 3.), 3. 
 2015. júl. 4. „Dunai mosás” a Mohácsi Sokacok Olvasóköre szervezésében. Előzetes. 
 
Időutazás a Dunánál : Idén is megrendezték Mohácson a Pranjét [Hír] == ÚDN. – 26:156 (2015. júl. 
6.), 1. 
 2015. júl. 4. „Dunai mosás” a Mohácsi Sokacok Olvasóköre szervezésében. 
 
Pranje na Dunavu [Képriport] == ÖH. – 16:28 (2015. júl. 10.), 1., 3. 
 2015. júl. 4. „Dunai mosás” a Mohácsi Sokacok Olvasóköre szervezésében. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Tradicijsko pranje na Dunavu. – (Tradicija) == HG. – 25:28 (2015. júl. 16.), 
8. : ill. 
 2015. júl. 4. „Dunai mosás” a Mohácsi Sokacok Olvasóköre szervezésében. 
 
MIHALJEVIĆ, Ana: Izlet u Hrvatskoj. – (Sa Svih Strana) == HG. – 25:28 (2015. júl. 16.), 15. : ill. 
 
Mohácsi sokac lány lett egy nemzetközi szépségverseny egyik díjazottja == ÖH. – 16:29 (2015. júl. 
17.), 2. : ill. 
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 A bosznia-hercegovinai Tomislav Gradban megrendezett szépségversenyen Jaksics Mirjana 
szerepelt. 
 
[WALD Kata] W. K.: Ismét rotyog a sokacbab = Több száz edényben rotyog a sokacbab. – (Megyei 
körkép) == ÚDN. – 26:175 (2015. júl. 28.), 1., 3. 
 2015. aug. 1. XXII. Sokac Babfőzőfesztivál. Előzetes. 
 
Állva tapsolt a francia közönség a mohácsi Zora táncosainak == ÖH. – 16:30–31 (2015. júl. 31.), 4. : 
ill. 
 Franciaországi turnén vett részt a Zora Néptáncegyüttes a Poklade Zenekar kíséretével. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Kuhanje šokačkoga graha na tradicijski način i pučka veselica : Grahijida u 
Mohaču. – (Glasnik) == HG. – 20:32 (2015. aug. 13.), 16. : ill. 
 2015. aug. 1. XXII. Sokac Babfőzőfesztivál. Beszámoló a rendezvényről. 
 
Mohácsi zenekar lesz a Novi Sad-i Tamburafesztivál díszvendége == ÖH. – 16:34–35 (2015. aug. 
28.), 4. : ill. 
 A Dunavkinje zenekar. 
 
Anica Kasapović : (5. listopada 1940. – 3. kolovoza 2015.). – (Sva svih strana) == Hrvatski Glasnik. – 
25:36 (2015. szept. 10.), 15. : ill. 
 Nekrológ. 
 
Odluka o kupnji nekretnine za zavičajnu kuću : Čitaonica mohačkih Šokaca. – (Baranja) == HG. – 
20:44 (2015. nov. 5.), 7. 
 
 
Nagykozár 
 
ANDRES, Ana–Andrić Jekl, Tünde: Običaji kozarskih šokačkih Hrvata. – (Baranja) == HG. – 25:2 
(2015. jan. 15.), 7. : ill. 
 2014. dec. 21. Karácsonyi program. 
 
Kozar [Hír] == HG. – 25:22 (2015. jún. 4.), 9. 
 2015. jún. 9. Hagyományőrző fesztivál ötödik alkalommal. Előzetes. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: V. Festival sarme u Kozaru. – (Baranja) == HG. – 25:27 (2015. júl. 9.), 7. : 
ill. 
2015. jún. 7. 
 
mcc: Kozar – Hrvatski dan. – (Baranja) == HG. – 25:30 (2015. júl. 30.), 7. : ill. 
 2015. jún. 28. Horvát nap. Beszámoló a rendezvényről. 
 
 
Olasz 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Dan vinogradara i vinara. – (Baranja) == Hrvatski Glasnik. – 25:40 (2015. 
okt. 8.), 7. 
 2015. szept. 12. 



11 

 

 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Došašće u Olasu. – (Baranja) == Hrvatski Glasnik. – 25:49 (2015. dec. 10.), 
7. : ill. 
 2015. dec. 5. 
 
 
Pécs 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Scenski prikaz „Svim na zemlji mir, veselje” i nastup Gorana Karana. – 
(Tema) == HG. – 25:1 (2015. jan. 8.), 4–5. : ill. 
 Pécs, 2014. dec. 17. Hagyományos horvát karácsonyi koncert nemzetiségi zenével, táncokkal 
és énekekkel a Kodály Központban. Beszámoló a rendezvényről 
 
MÉSZÁROS B. Endre: Nehezen épül a Horvát Színház = Lassabb, mint az EKF-beruházások : Kétszer 
csúszott a határidő, de hol van még az építkezés vége? – (Korzó) == ÚDN. – 26:15 (2014. jan. 19.), 
5. : ill. 
 2014. dec. 31-én lejárt a határidő, az épület azonban még messze van az átadástól. 
 
GERGIĆ, Jadranka: Otvorenje izložbe Likovne kolonije „Teresa u Srimi”. – (Kultura) == HG. – 25:4 
(2015. jan. 29.), 8. : ill. 
 2015. jan. 23. August Šenoa Horvát Klub. 
 
Együtt ünnepelnek a horvátok Pécsett. – (Pécs) == ÚDN. – 26:25 (2014. jan. 30.), 14. : ill. 
 2014. febr. 6. Horvát bál a Laterum Hotelben. Előzetes. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Dobrotvorni Hrvatski bal. – (Baranja) == HG. – 25:6 (2015. febr. 12.), 7. : ill. 
2015. jan. 24. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: „Krajolici svijesti”. – (Kultura) == HG. – 25:6 (2015. febr. 12.), 8. : ill. 
 2015. febr. 5. A Tudat Tájai című kiállítás megnyitója a Zsolnay Kulturális Negyedben. Négy 
kortárs horvát képzőművész (Jasenka Bulj, Igor Zirojević, Damir Babić és Ivona Jurić) kiállítása, 
amely Zágráb, Pula és Eszék után Pécsre látogat. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Projekt DDOP-3.1.2-12-2013-0017 : „Razvijanje Hrvatskog vrtića, osnovne 
škole, gimnazije i učeničkog doma Miroslava Krleže”. – (Aktualno) == HG. – 25:6 (2015. febr. 12.), 3. 
: ill. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Bal s Gašo-bandom. – (Baranja) == HG. – 25:7 (2015. febr. 19.), 7. : ill. 
 2015. febr. 6. Horvát bál a pécsi Matica Hrvatska Egyesület, a Pécsi Horvát Önkormányzat és 
a Magyarországi Horvátok Kulturális, Képzési és Szabadidő Központja. Helyszín a Laterum Hotel, 
fellépett a verőcei Gašo Band. 
 
Pečuh [Hír] == HG. – 25:7 (2015. febr. 19.), 16. 
 2015. febr. 25. Tanac-táncház a Ciszterci Nagy Lajos Gimnáziumban. A táncházban a pécsi és 
baranyai zenészek muzsikálnak (általában a Baranya, Krleža és Vizin zenekarok tagjai). Előzetes. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: „Krležini” maturanti. – (Tema) == Hrvatski Glasnik. – 25:9 (2015. márc. 5.). 
– p. 4–5. : ill. 
 2015. febr. 13. 
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Pečuh [Hír] == Hrvatski Glasnik. – 25:11 (2015. márc. 19.). – p. 16. 
 2015. márc. 21. Horvát táncház, vezeti Szávai József. 
 
Pisanica od srca Pečuhu [Hír] == Hrvatski Glasnik. – 25:11 (2015. márc. 19.). – p. 16. 
 2015. márc. 24. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: CROATIADA – likovni natječaj. – (Tema) == HG. – 25:12 (2015. márc. 26.), 
4–5. : ill. 
 2013. febr. 18. A „Croatiada” képzőművészeti verseny ünnepélyes díjátadója a Miroslav Krleža 
Horvát Oktatási Központban. Szervező az országos horvát kisebbségi önkormányzat. A kategóriák 
és a díjazottak felsorolása. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: „Krležin” Tjedan hrvatskoga jezika. – (Baranja) == HG. – 25:12 (2015. 
márc. 26.), 7. : ill. 
 2013. márc. 16–20. A horvát nyelv hete a Miroslav Krleža Horvát Oktatási Központban. 
Beszámoló a rendezvényekről. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Poklon-knjige „Krležinim” maturantima : Dvadesetogodišnja tradicija. – 
(Kultura) == HG. – 25:14 (2015. ápr. 9.), 9. : ill. 
 Miroslav Krlež Horvát Iskolaközpont. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Povjerenstvo za Hrvate Pečuške biskupije. – (Vjera) == HG. – 25:14 (2015. 
ápr. 9.), 8. : ill. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Stota obljetnica rođenja Ladislava Matušeka. – (Baranja) == HG. – 25:14 
(2015. ápr. 9.), 7. : ill. 
 2015. márc. 21. 
 
Izložba „Hrvatska u slikama”. – (Kultura) == HG. – 25:15 (2015. ápr. 16.), 8. : ill. 
2015. ápr. 7. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: „Krleža” – školsko natjecanje u kazivanju stihova. – (Tema) == HG. – 25:15 
(2015. ápr. 16.), 4–5. : ill. 
 2015. márc. 18. Miroslav Krlež Horvát Iskolaközpont. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: „Metamorfoza” Mladen Lukačevića. – (Kultura) == HG. – 25:15 (2015. ápr. 
16.), 8. : ill. 
 2015. ápr. 8. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Pečuh – skriveni ljudski potencijali. – (Baranja) == HG. – 25:15 (2015. ápr. 
16.), 7. 
 
„Večer Hrvata iz Pečuha”. – (Baranja) == HG. – 25:15 (2015. ápr. 16.), 7. : ill. 
 2015. ápr. 7. Horvát est. Beszámoló a rendezvényről. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: I. Državna Kobasicijada u Pečuhu. – (Tema) == HG. – 25:17 (2015. ápr. 
30.), 4–5. : ill. 
 2015. ápr. 24. I. Országos Horvát Kolbászfesztivál az Országos Horvát Önkormányzat, a 
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Magyarországi Horvátok Kulturális, Képzési és Szabadidő Központja és a Pécsi Horvát 
Önkormányzat szervezésében. Beszámoló a rendezvényről. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Svečana predaja Športskog dvorišta u Školskom centru Miroslava Krleže. – 
(Tema) == HG. – 25:18 (2015. máj. 7.), 4–5. : ill. 
 Miroslav Krlež Horvát Iskolaközpont. 
 
BALATINAC, Stipan: Kup osvojula zalska momčad : Osmi hrvatski državni malonogometni kup u 
Pečuhu. – (Sport) == HG. – 25:20 (2015. máj. 21.), 15. : ill. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Pečuško Hrvatsko kazalište : Agathe Christie: Mišolovka. – (Kazališta) == 
HG. – 25:20 (2015. máj. 21.), 8. : ill. 
 2015. máj. 8. A Pécsi Horvát Színház előadása. Agatha Christie: Egérfogó. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Maturanti Hrvatske gimnazije Miroslava Krleže. – (Baranja) == HG. – 25:21 
(2015. máj. 28.), 7. : ill. 
 2015. ápr. 30. Megkezdődött az érettségi a Miroslav Krleža Horvát Iskolaközpontban. 
 
BABOS [Attila] A.: Befejezhetik végre a horvát színházat. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 26:125 
(2015. máj. 30.), 2. 
 A városi közgyűlésen megteremtették a felújítás folytatásának feltételeit. 
 
[PAVIĆ BLAŽETIN, Branka] bpb: Saborski zastupnik Hajduković posjetio Pečuh. – (Aktualno) == HG. – 
25:22 (2015. jún. 4.), 3. : ill. 
 2015. máj. 28. 
 
Dan državnosti u Pečuhu obilježen u znaku proslave 20. obljetnice Generalnog konzulata. – 
(Aktualno) == HG. – 20:26 (2015. júl. 2.), 3. : ill. 
 Húszéves a pécsi horvát főkonzulátus. 
 
Húszéves a pécsi horvát főkonzulátus. – (Aktuális) == Új Magyar Képes Újság. – 20:26 (2015. júl. 2.), 
3. : ill. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: „Krležini” osmaši. – (Baranja) == HG. – 20:26 (2015. júl. 2.), 7. : ill. 
 2015. jún. 12. 
 
Együtt élünk – Nemzetiségek Pécsen. – (Önkormányzati hírek) == Pécsi Hírek. – 13:29 (2015. júl. 
27.), 15. : ill. 
 2015. aug. 2. Múltidéző rendezvény a Tettyén a Tanac Kulturális Egyesület kezdeményezésére. 
Támagató a Pécsi Horvát Önkormányzat és az Emberi Erőforrás Minisztériuma. Előzetes. 
 
A Vizin Zenekar játszik [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 26:176 (2015. júl. 29.), 2. 
 2015. júl. 29. A Király Galériában és a megyeháza erkélyén. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Europa Cantat 2015 – Hrvatski dan. – (Kultura) == HG. – 20:32 (2015. aug. 
13.), 7. : ill. 
 2015. júl. 29. Horvát nap az Europa Cantaton. Beszámoló a rendezvényről. 
 
Horvátok kulturális seregszemléje [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 26:202 (2015. aug. 29.), 2. : ill. 
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 2015. aug. 28–. A Baranyai Nemzetiségi Körkép keretében „A Horvátok sokszínűsége és 
kultúrája Baranyában” című rendezvénysorozat. 
 
Horvát bemutató a Király Galériában [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 26:202 (2015. szept. 1.), 2. 
 2015. aug. 28–. A Baranyai Nemzetiségi Körkép keretében „A Horvátok sokszínűsége és 
kultúrája Baranyában” című rendezvénysorozat. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Započela nova školska godina. – (Baranja) == HG. – 20:36 (2015. szept. 
10.), 7. : ill. 
 Indul az új tanév a Miroslav Krleža Horvát Iskolaközpontban. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Političari iz matične domovine posjetili Hrvatski školski centar Miroslava 
Krleže. – (Tema) == HG. – 20:37 (2015. szept. 17.), 4. : ill. 
 2015. szept. 1. Pécs Város Napja alkalmából Páva Zsolt polgármester meghívására a város 
vendége volt Milan Bandić, Zágráb polgármestere. A horvát küldöttség ellátogatott a Miroslav 
Krleža Horvát Iskolaközpontba. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Dobro došlo, naši mili gosti! – (Baranja) == HG. – 20:39 (2015. okt. 1.), 7. : ill. 
2015. szept. 19. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: O Pjesmarici Ane Katarine Zrinske : Suradnja Matičinih Ogranaka. – 
(Kultura) == Hrvatski Glasnik. – 25:40 (2015. okt. 8.). – p. 8. : ill. 
2015. szept. 30. 
 
mcc: Virovitičani darovali knjige. – (Baranja) == HG. – 20:44 (2015. nov. 5.), 7. : ill. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: „Ljubavna pisma Augusta i Slave Šenoa”. – (Književnost) == HG. – 20:44 
(2015. nov. 5.), 8. : ill. 
 
GAŽIĆ, Luca: Susret hrvatskih, dramskih, lutkarskih i literarnih družina. – (Croatiada) == HG. – 25:48 
(2015. dec. 3.), 8–9. : ill. 
 2015. nov. 20. Miroslav Krleža Horvát Iskolaközpont. 
 
Horvát óvodát avattak Uránvárosban [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 26:291 (2015. dec. 12.), 3. : ill. 
 Elkészült a Miroslav Krleža Horvát Oktatási Központ óvodaépületének felújítása az Acsádi 
Ignác utcában. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Porođenje – božicna igra pečuškoga Hrvatskog kazališta. – (Kultura) == 
HG. – 20:50 (2015. dec. 17.), 8. : ill. 
 2015. dec. 5. Pécsi Horvát Színház. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Završen Projekt DDOP-3.1.2-12-2013-0017 : „Razvijanje Hrvatskog vritića, 
osnovne škole, gimnazije i učeničkog doma Miroslava Krleže”. – (Tema) == HG. – 20:50 (2015. dec. 
17.), 4–5. : ill. 
 Miroslav Krleža Horvát Iskolaközpont. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Pečuh – Hrvatski adventski koncert. – (Baranja) == HG. – 20:51–52 (2015. 
dec. 24.), 7. : ill. 
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PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Predaja vrpci „Krležinim” maturantima. – (Aktualno) == HG. – 20:51–52 
(2015. dec. 24.), 3. : ill. 
 2015. dec. 4. Szalagavató a Miroslav Krleža Horvát Gimnáziumban. Beszámoló a 
rendezvényről. 
 
 
Pécsudvard 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Dan udvarskih Hrvata : Dan kulture Bošnjaka u Udvaru. – (Baranja) == HG. 
– 25:3 (2015. jan. 22.), 7. : ill. 
 2014. dec. 27. Horvát nap. Beszámoló a rendezvényről. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Udvarsko veselje. – (Baranja) == HG. – 25:28 (2015. júl. 16.), 7. : ill. 
 2015. jún. 13. 
 
 
Pogány 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Petnaest godina „Snaša” iz Pogana : „ posviraj veselo, da nas čuje sve 
selo...” – (Baranja) == Hrvatski Glasnik. – 25:16 (2015. ápr. 23.), 7. : ill. 

 
BALATINAC, Stipan: Ivanje u Poganu. – (Sa Svih Strana) == HG. – 25:27 (2015. júl. 9.), 15. : ill. 
 2015. jún. 24. Iván napi rendezvény. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Pogan – Tjedan običaja. – (Baranja) == HG. – 25:35 (2015. szept. 3.), 7. : 
ill. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Adventsko poslijepodne u Poganu. – (Baranja) == HG. – 20:51–52 (2015. 
dec. 24.), 8. : ill. 
 2015. dec. 6. 
 
 
Sellye 
 
Šeljin [Hír] == HG. – 25:2 (2015. jan. 15.), 16. 
 2015. febr. 7. Horvát bál. Előzetes. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Šeljinski bal. – (Podravina) == HG. – 25:7 (2015. febr. 19.), 12. : ill. 
 2015. febr. 7. Horvát bál. Beszámoló a rendezvényről. 
 
GAŽIĆ, Luca: Proljetni festival u Šeljinu. – (Podravina) == HG. – 25:23 (2015. jún. 11.), 12. : ill. 
 2015. máj. 31. 
 
GAŽIĆ, Luca: Hrvatski odgoj u šeljinskom vrtiću. – (Podravina) == HG. – 25:27 (2015. júl. 9.), 12. : ill. 
 
GAŽIĆ, Luca: Projekt „Vidékünk kincsei” u Šeljinu. – (Podravina) == HG. – 25:38 (2015. szept. 24.), 
12. : ill. 
 2015. szept. 5. 
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PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Šeljinčani i echo kup. – (Podravina) == HG. – 25:43 (2015. okt. 29.), 12. : 
ill. 
 
GAŽIĆ, Luca: Javna tribina šeljinske Hrvatske samouprave. – (Podravina) == HG. – 20:50 (2015. dec. 
17.), 12. : ill. 
 2015. dec. 7. 
 
 
Siklós 
 
Šikloš [Hír] == Hrvatski Glasnik. – 25:9 (2015. márc. 5.). – p. 16. : ill. [1 db színes fotó] 
 A siklósi Kanizsai Dorottya Általános Iskola diákjai – a helyi horvát önkormányzat 
támogatásával – ellátogattak az idei busójárásra. 
 
Salanta [Hír] == HG. – 25:20 (2015. máj. 21.), 7. 
 2015. máj. 24. 
 
Salanta [Hír] == HG. – 25:20 (2015. máj. 21.), 7. 
 2015. máj. 30. 
 
mmc: Šikloška Hrvatska večer. – (Baranja) == HG. – 25:29 (2015. júl. 23.), 7. : ill. 
 2015. jún. 28. Horvát est. Beszámoló a rendezvényről. 
 
 
Szalánta 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Salantsko koline. – (Mozaik) == HG. – 25:4 (2015. jan. 29.), 15. 
 2015. jan. 17. 
 
Salanta [Hír] == HG. – 25:6 (2015. febr. 12.), 16. 
 2015. febr. 28. Jótékonysági bál. Fellép a Podravka zenekar. Előzetes. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: „Prošlost i sadašnjost Hrvata u Salanti i Nijmetu”. – (Baranja) == HG. – 
25:10 (2015. márc. 12.), 7. : ill. 
 2015. febr. 22. 
 
Pünkösdi népszokások elevenednek fel : Népviseletbe öltözött lányok járják a falut, jókívánságok a 
háziaknak. – (Pécsi kistérség) == ÚDN. – 26:101 (2015. ápr. 30.), 11. : ill. 
 2015. máj. 24. A Marica Kulturális Egyesület hagyományőrző pünkösdi programja. Előzetes. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Školsko natjecanje u kazivanju stihova u salantskoj školi. – (Baranja) == 
HG. – 25:18 (2015. máj. 7.), 7. : ill. 
 
BALIĆ, Silvesztar: Stari bošnjački bal u Salanti. – (Kultura) == HG. – 25:19 (2015. máj. 14.), 8. : ill. 
 2015. ápr. 26. Bosnyák bál. Beszámoló a rendezvényről. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Salanta – Strizivojna, suradnja osnovnih škola. – (Baranja) == HG. – 25:22 
(2015. jún. 4.), 7. : ill. 
 2015. máj. 14. Együttműködés a helyi általános iskola és a horvátországi Strizivojna általános 
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iskolája között. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: IV. susret hrvatskih folklornih društava na Duhove. – (Kultura) == HG. – 
25:24 (2015. jún. 18.), 8. : ill. 
 2015. máj. 24. 
 
GAŽIĆ, Luca: Proslava 40. obljetnice djelovanja Salantskog vrtića. – (Baranja) == HG. – 25:43 (2015. 
okt. 29.), 7. : ill. 
 2015. szept. 26. A 40 éves óvoda jubileumi ünnepsége. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Hrvatski dan u salantskoj školi. – (Baranja) == HG. – 20:45 (2015. nov. 12.), 
7. : ill. 
 2015. okt. 20. Horvát nap a szalántai általános iskolában. 
 
GAŽIĆ, Luca: Hrvatska večer u Salanti. – (Baranja) == HG. – 20:50 (2015. dec. 17.), 7. : ill. 
 2015. dec. 5. Horvát est. Beszámoló a rendezvényről. 
 
 
Szederkény 
 
Surdukinj [Hír] == HG. – 20:37 (2015. szept. 17.), 7. 
 2015. szept. 19. XIX. Szüreti nap: „Összeköt a Karasica”. Előzetes. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Karašica nas veže. – (Baranja) == Hrvatski Glasnik. – 25:41 (2015. okt. 15.). 
– p. 7. : ill. 
 2015. szept. 19. „Összeköt a Karasica” című kulturális településtalálkozó. Beszámoló a 
rendezvényről. 
 
 
Szemely 
 
Semelj [Hír] == Hrvatski Glasnik. – 25:9 (2015. márc. 5.). – p. 15. 
 2015. febr. 13. A horvát önkormányzat által szervezett borverseny eredményhirdetése. 
Fellépett a kökényi Matusek László Kulturális Egyesület zenekara. Előzetes. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Najbolja vina semeljskog natjecanja. – (Baranja) == Hrvatski Glasnik. – 
25:11 (2015. márc. 19.). – p. 7. : ill. 
 2015. márc. 13. A horvát önkormányzat által szervezett borverseny eredményhirdetése. 
Fellépett a kökényi Matusek László Kulturális Egyesület zenekara. Beszámoló a rendezvényről. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Dan sela u Semelju. – (Baranja) == HG. – 25:38 (2015. szept. 24.), 7. : ill. 
 2015. szept. 5. Falunap. 
 
 
Szentlőrinc 
 
Pavić Blažetin, Branka: Hrvatski dan u Selurincu. – (Baranja) == HG. – 25:25 (2015. jún. 25.), 7. : ill. 
 2015. máj. 30. Horvát nap. 
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PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Adventski koncert u Selurincu. – (Sa svih strana) == HG. – 25:51–52 (2015. 
dec. 24.), 19. : ill. 
 2015. dec. 12. Andventi koncert. 
 
 
Szigetvár 
 
FRANKOVICS György: „Jászám tike”, állandó bosnyák kiállítás Szigetváron == Barátság. – 22:3 (2015. 
jún. 15.), 8227–8229. 
 2015. ápr. 18. A szigetvári Várbaráti Kör és a Humán Innovációs Csoport Nonprofit Kft 
szervezésében megnyitották a város bosnyákságának emléket állító állandó kiállítást. 
 
 
Versend 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: II. Šokački piknik. – (Baranja) == HG. – 25:34 (2015. aug. 27.), 7. : ill. 
 2015. aug. 15. II. Sokac piknik 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Okupljanje vršendskih Hrvata. – (Baranja) == HG. – 25:42 (2015. okt. 22.), 
7. : ill. 
 2015. okt. 3. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Iz povijesti Vršenda. – (Kultura) == HG. – 25:42 (2015. okt. 22.), 9. : ill. 
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NÉMETEK 
 
 
 
Baranya megye 
 
VÁRNAI Ferenc: A baranyai német származásúak dalos, énekes, táncos és hangszeres 
hagyományairól. – Pécs : Szerző, 2015. –114 p. : ill., részben kotta + 1 CD mell. 
 
RIPP Gabriella: Adalékok a németek kitelepítéséhez == Jakab Józsefné (szerk.): Múltringató : 
Hosszúhetény : képes olvasókönyv. – Hosszúhetény : Hosszúhetény Község Önkormányzat, 2015. p. 
280–295. 
 
GJU – Ein Vierteljahrhundert == Deutscher Kalender 2015. – Budapest : Demokratischer Verband 
der Ungarndeutschen, 1957–. 2014. – p. 201–206. : ill. 
 
Baranya : Lenau-díjat vehetett át a napokban Mayer Mihály, a Pécsi Egyházmegye nyugalmazott 
püspöke [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 26:29 (2015. febr. 4.), 2. 
 A magyarországi németségért végzett munkájáért. 
 
KISS Kornélia, R.: Tavasz „sváb Törökországban” : Magyarországi német hagyományok nyomában 
tánccal, zenével és gasztronómiával. – (Utazás) == Magyar Nemzet. – 78:69 (2015. márc. 23.), 17. : 
ill. 
 
E hónapban kiírják a német nemzetiségi pályázatot. – (Kincses Baranya – Megyei Önkormányzat) == 
ÚDN. – 26:20 (2015. ápr. 25.), 7. 
 A Baranya Megyei Önkormányzat pályázati rendszer keretében támogatja a baranyai német 
közösségeket. A programról Szugfil József, a megyei német önkormányzat elnöke beszél. 
 
Pécs : A Baranya Megyei Német Nemzetiségi Óvodák Találkozóját tartják ma a megyeszékhelyen… 
[Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 26:108 (2015. máj. 9.), 4. 
 2015. máj. 9. 
 
Baranyai német tájházakról [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 26:240 (2015. okt. 13.), 3. 
 Pécs, 2015. okt. 15. „Német értékek Baranyában” című kiállítás megnyitója a Király 
Galériában. Baranyai Nemzetiségi Körkép. 
 
MÉSZÁROS B. Endre: A magyar németek költője : Michaelisz József 60 éves, és a jubileumot új 
verseskötettel ünnepli. – (Korzó) == ÚDN. – 26:259 (2015. nov. 5.), 5. : ill. 
 
SÓS, Gabriella: „Die Tanzkultur der Branau ist lebendig und wird es auch bleiben” : 20 Jahre 
Branauer Deutscher Tanzverein. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 59:47 (2015. 
nov. 20.), 2. : ill. 
 A Baranyai Német Táncegyüttes fennállásának 20. évfordulója. 
 
[BABOS Attila] bsa: Az elhurcoltak emlékére [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 26:279 (2015. nov. 
28.), 2. 
 2015. nov. 25. Emléknap a malenkíj robotra hurcolt áldozatok emlékére. A Magyarországi 
Németek Pécs-Baranyai Nemzetiségi Köre kötetet is jelentetett meg az évfordulóra. 



20 

 

 
SZABÓ Dezső: Symbiose : Josef Michaelis zum 60. – (Literatur) == NZ. – 59:50 (2015. dec. 11.), 7–8. 
: ill. 
 Michaelisz József 60 éves. Ismertető a Symbiose című jubileumi verseskötetéről. 
 
 
Babarc 
 
AMBACH, Monika: Ein Bus, der eine große Gemeinschaft bedien wird. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 59:9 (2015. febr. 27.), 2. : ill. 
 2015. febr. 20. A német belügyminisztérium támogatásával új kisbuszt vásárolt a falu német 
önkormányzata. 
 
Babarc : Új kisbuszt vásárolt a falu német önkormányzata, a német belügyminisztérium 
támogatásával… [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 26:51 (2015. márc. 2.), 2. 
 
WOLFART-STANG, Maria: Kreuzweihe in Bawaz : Tausend Jahre Bawaz. – (Ungarndeutsche 
Christliche Nachrichten) == NZ. – 59:25 (2015. jún. 19.), 15. : ill. 
 Évforduló: A falut elsőként 1015-ben említik a pécsváradi apátság alapítólevelében. 
 
Bawaz 1000 Jahre alt. – (Wir empfehlen) == NZ. – 59:33–34 (2015. aug. 14.), 39. : ill. 
 2015. aug. 19–23. „Babarc 1000 éves” – jubileumi rendezvénysorozat. Előzetes. 
 
AMBACH, [Monika] M.: 1000 Jahre Bawaz – fünf Tage lang gefeiert. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 59:35 (2015. aug. 28.), 1., 2. : ill. 
 2015. aug. 19–23. „Babarc 1000 éves” – jubileumi rendezvénysorozat. Beszámoló a 
rendezvényről. 
 
WOLFART-STANG Mária: Babarc ezer éves : 1015–2015 == Barátság. – 22:6 (2015. dec. 15.), 8430–
8431. : ill. 
 2015. aug. 19–23. „Babarc 1000 éves” – jubileumi rendezvénysorozat. Beszámoló a 
rendezvényről. 
 
 
Bóly 
 
[KASZÁS Endre] K. E.: Felvidékiek és svábok közös emlékműve. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 26:272 
(2015. nov. 20.), 2. 
 A lakosság véleményét is kikérik a „Szülőföldjükről elűzöttek emlékére” című pályázatra 
beérkezett makettekkel, tervekkel kapcsolatban. 
 
 
Feked 
 
MAYRHOFER, Manfred: „Lustige Schwaben” aus Kalasch in Feked : Einzigartiges gastronomisches 
und kulturelles Event == Deutscher Kalender 2015. – Budapest : Demokratischer Verband der 
Ungarndeutschen, 1957–. 2014. – p. 46–49. : ill. 
 2014. jún. 14. Ötödik alkalommal rendezték meg a Stifolderfesztivált. 
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Schwabenball in Feked [Hír]. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 60[!59]:7 (2015. 
febr. 13.), 2. : ill. 
 2015. jan. 31. Svábbál. 
 
VI. Stifolderfest in Feked [Hír]. – (Wir empfehlen) == Neue Zeitung. – 59:22 (2015. máj. 29.), 20. 
 2015. máj. 30. VI. Stifolder Fesztivál. Előzetes. 
 
 
Geresdlak 
 
A Pro Cultura Minoritatum Hungariae díjazottjai == Barátság. – 22:1 (2015. febr. 15.), 8109–8111. 
 Többek között a geresdlaki Babavarró Kör. 
 
Aus einem traditionellen deutschen Zimmer des 20. Jahrhunderts : Ein Ausstellung im Fünfkirchner 
Lenau-Haus. – (Geschichten) == NZ. – 59:11 (2015. márc. 13.), 5. : ill. 
 Pécs, 2015. márc. 5– ápr. 7. Az Ágynemű, ágytakaró és párna Geresdlakról – egy 20. század 
eleji tradicionális német parasztházból c. kiállítás, amelynek anyagát Schenk Angéla, Kettné 
Schmidt Tímea és Schulteisz Józsefné Margit gyűjtötte és rendszerezte. 
 
Ausstellung und Konzerte in Gereschlak. – (Wir empfehlen) == NZ. – 59:30 (2015. márc. 13.), 5. : ill. 
 2015. jún. 30. Pandur Annamária festőművész kiállításának megnyitója a Koffánházban. 
 
Jövő héten Gőzgombóc Fesztivál : Nem csak programok – gasztronómiai élmény a hétköznapi 
szakácsmesterekkel. – (Geresdlak / összeáll. Hajdu Zsolt) == ÚDN. – 26:232 (2015. okt. 3.), 7. :ill. 
 2015. okt. 9–10. Gőzgombóc Fesztivál 9. alkalommal. Előzetes. 
 
B. Sch.: Gereshlak – Dorf der Ausstellungen. – (Wir empfehlen) == NZ. – 59:50 (2015. dec. 13.), 11. 
: ill. 
2015. nov. 29. 
 
Emléktáblát avattak [Hír]– (Megyei körkép) == ÚDN. – 26:305 (2015. dec. 31.), 2. 
 A Német Klub Kulturális Egyesület szervezésében a málenkíj robotra elhurcoltak emlékére. 
 
 
Görcsönydoboka 
 
RITZL, Anna: Kleinbus für Ketsching : Das alltägliche Leben der Menschen erleichtern. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 60[!59]:7 (2015. febr. 13.), 2. : ill. 
 2015. febr. 6. „Étel kerekeken“ nevet viseli a Német Szövetségi Belügyminisztérium azon 
projektje, melynek keretein belül magyarországi német önkormányzatok kisbuszokra pályázhatnak. 
A görcsönydobokaiak átvették a kisbuszt. 
 
 
Harkány 
 
Nemzetiségi előadás [Hír] == Harkányi Hírek. – 27:8 (2015. aug.), 11. : ill. 
 A Harkányi Német Nemzetiségi Önkormányzat vegyeskórusának fellépése. 
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Hosszúhetény 
 
[KATUS Eszter] K. E. I.: Összedobtak pénzt, munkaerőt – így lesz új faluház. – (Baranya) == ÚDN. – 
26:7 (2015. jan. 9.), 3. 
 Hosszúhetény–Kisújbánya. Megújul a faluház, amit a sváb hagyományoknak megfelelően 
újítanak fel. 
 
Hosszúhetény : Sváb bál lesz a településen január 31-én [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 26:25 (2015. 
jan. 30.), 2. 
 
[MÜLLER Zsuzsanna] M. Zs.: 25 éves a Német Klub : Gazdag kulturális programmal ünnepelték az 
évfordulót == Zengő. – 25:4 (2015. szept.), 1. : ill. 
 
RADÓ Zoltánné: 25 éves a Német Klub == Zengő. – 25:4 (2015. szept.), 11. : ill. 
 
[KATUS Eszter] kei: Jubilál a hetényi Német Klub [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 26:213 (2015. 
szept. 11.), 2. 
 
 
Kisjakabfalva 
 
BABOS Attila: Német tájházat alakított ki Somogyi László urológus Kisjakabfalván : Falumentő cél is 
vezérelte. – (Korzó) == ÚDN. – 26:305 (2015. dec. 31.), 5. :ill. 
 Beszélgetés Somogyi Lászlóval. 
 
 
Kiskassa 
 
Ismét Anna napi búcsú : A hétvégén Kiskassára várják az elszármazottakat is. – (Kiskassa) == ÚDN. – 
26:171 (2015. júl. 23.), 11. :ill. 
 2015. júl. 25–26. A Kiskassáért Német Egyesület szervezésében. Előzetes. 
 
 
Komló 
 
[KATUS Eszter] K. E. I.: Nemzetiségek háza lesz = Német klub helyett nemzetiségek háza. – (Megyei 
körkép) == ÚDN. – 26:263 (2015. nov. 10.), 1., 3. 
 Az épületrész felújítása pályázati forrásokból. 
 
 
Mágocs 
 
[KATUS Eszter] K. E. I.: A farsangi forgatagban házasodnak össze. – (Baranya) == ÚDN. – 26:21 
(2015. jan. 26.), 3. 
 2015. febr. 7. Farsangi bál. A helyi német lakosok a két világháború között is megtartották e 
farsangi felvonulást, melynek modern változatában idősek és fiatalok együtt vonulnak. 
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Mecseknádasd 
 
„Alte Kameraden Blaskapelle”. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 60[!59]:5 (2015. 
jan. 30.), 2. : ill. 
 Az „Alte Kameraden Blaskapelle” Fúvószenekari Egyesület azzal a céllal jött létre, hogy a 
magyarországi német nemzetiségi fúvószenekari hagyományokat felelevenítse. 
 
Mecseknádasd : A Magyarországi Németek Országos Önkormányzata és a Mecseknádasdi Szőlő- és 
Bortermelők Egyesülete szervezésében rendezik a településen a Magyarországi Németek Országos 
Borversenyét [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 26:80 (2015. ápr. 4.), 2. 
 2015. ápr. 18. Eredményhirdetés. Előzetes. 
 
Mecseknádasd : A Magyarországi Németek Országos Borversenyére idén idén 571 mintát neveztek 
be [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 26:94 (2015. ápr. 22.), 2. 
 2015. ápr. 18. Eredményhirdetés. 
 
 
Mohács 
 
Sváb disznótorosra invitáljuk… [Hír] == ÖH. – 16:3 (2015. jan. 16.), 4. 
 2015. jan. 17. A Mohácsi Német Önkormányzat szervezésében. Előzetes. 
 
Bálozók vigadtak, fiatalok daloltak == ÖH. – 16:10 (2015. márc. 6.), 4. 
 2015. febr. 13. Térségi Németnépdal-éneklési verseny általános és középiskolásoknak a 
Mohácsi Német Önkormányzat szervezésében. 
 
Páratlan gazdagságú kiállítás nyílt, s horvátul, németül szólt a dal, szállt a vers : Pazar előadáson 
mutatkoztak be nemzetiségi óvodáink nyelvi munkaközösségei == ÖH. – 16:14 (2015. ápr. 3.), 1. : ill. 
 
J. M.: Die Liebe überflutet mich. – (Bücher) == NZ. – 59:26 (2015. jún. 26.), 6. : ill. 
 2015. jún. 11. Kolbach Ferenc Eláraszt a szerelem című verseskötetének bemutatója a Német 
Házban. Szervező a mohácsi német önkormányzat. 
 
 
Óbánya 
 
Pécsvárad–Óbánya : Hagyományosan nagyböjt első napján, február 22-én rendezik meg a faluban a 
Hutzel-Sonntag ünnepet, ezen belül a tüzeskerék-gurítást illetve a tüzeskeréktúrát… [Hír]. – 
(Baranya) == ÚDN. – 26:40 (2015. febr. 17.), 2. 
 
 
Palotabozsok 
 
MAYRHOFER, Manfred: Die Pioniere des ungarndeutschen Chorlebens : 45 Jahre Boschoker 
Gemischtchor 2014 == Deutscher Kalender 2015. – Budapest : Demokratischer Verband der 
Ungarndeutschen, 1957–. 2014. – p. 36–39. : ill. 
 2014. szept. 28. A palotabozsoki népi nemzetiségi népdalkör fennállásának 45. évfordulóját 
ünnepelték. A falumúzeumról. A helyi zenekarok bemutatása: Diamant KApelle, Blaskapelle 
Boschok. 
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Danksagung für Musikinstrumente. – (Wir empfehlen) == NZ. – 60[!59]:5 (2015. jan. 30.), 16. : ill. 
Palotabozsoki Fúvószenekar. 
 
 
Pécs 
 
HORVÁTH Alíz: Von sardinien bis Klausenburg: die Reisen der Leőwey-Tanzgruppe == Deutscher 
Kalender 2015. – Budapest : Demokratischer Verband der Ungarndeutschen, 1957–. 2014. – p. 
207–208. : ill. 
 2014. aug. A Leőwey Táncegyüttes háromhetes turnéra indult. Több nemzetközi 
tánctalálkozón vettek részt. 
 
PÉTER, Ágnes–Sey Ilona: Volksliederwettbewerb : „Alle können stolz auf die Ergebnisse sein” == 
Deutscher Kalender 2015. – Budapest : Demokratischer Verband der Ungarndeutschen, 1957–. 
2014. – p. 174–176. : ill. 
 2014. ápr. 15. 
 
Dezembergefühl : So war das Jahresende bei der GJU. – (GJU – Gemeinschaft Junger 
Ungarndeutscher) == NZ. – 60[!59]:2 (2015. jan. 9.), 13. : ill. 
 Pécs, 2014. dec. 27–29. Magyarországi Német Fiatalok Közössége szilveszteri rendezvényei. 
Dec. 27.: Junior előszilveszter a Koch Valéria Iskolaközpont diákotthonában. Dec. 29.: A 
Magyarországi Német Fiatalok Közössége (GJU) 25. évfordulóját ünnepelte a Koch Valéria 
Iskolaközpont sportcsarnokában. 
 
GÜTH Ervin: Nyugalmas, de nem unalmas : Pécs új városfogalmat hozott a kulturális menedzsernek. 
– (Baranya) == ÚDN. – 26:20 (2015. jan. 24.), 2. : ill. 
 Interjú György Sandrával, a Lenau Ház vezetőjével. 
 
Pécs : A 2014. évi Lenau-díjának kitüntetettje Mayer Mihály, a Pécsi Egyházmegye nyugállományba 
vonult püspöke lett [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 26:25 (2015. jan. 30.), 3. 
 
Mayer Mihály kitüntetése [Hír] == Keresztény Élet. – 23:6 (2015. febr. 8.), 1. 
 2015. jan. 23. Mayer Mihály, a Pécsi Egyházmegye nyugállományba vonult püspöke lett a 
2014-es év Lenai-díjasa. 
 
Bischof Mayer mit dem Lenau-Preis ausgezeichnet. – (Ungarndeutsche Christliche Nachrichten) == 
NZ. – 60[!59]:7 (2015. febr. 13.), 11. : ill. 
 2015. jan. 23. Mayer Mihály, a Pécsi Egyházmegye nyugállományba vonult püspöke lett a 
2014-es év Lenai-díjasa. 
 
Dr. Zsuzsanna Gerner und Antal Lux ausgezeichnet. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == 
NZ. – 59:12 (2015. márc. 20.), 2. : ill. 
 Budapest, 2015. márc. 13. Dr. Gerner Zsuzsanna, a PTE BTK Germanisztika Intézetének 
igazgatója, a Német Nyelvészeti Tanszék vezetője, a Kar dékánhelyettese, az NSZK pécsi tiszteletbeli 
konzulja a Magyar Érdemrend Lovagkereszt polgári tagozat kitüntetésben részesült. 
 
ARNOLD, Christina: Noch Vorbereitungszeit für den Endspurt : Regionalentscheid des 
Rezitationswettbewerbs in Fünfkirchen. – (Wettbewerb) == NZ. – 59:14 (2015. ápr. 3.), NZ Junior, 2. : ill. 
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A. K.: Lyrische Momente am Klara-Leőwey-Gymnasium. – (Jugend) == NZ. – 59:14 (2015. ápr. 3.), 
16. : ill. 
 2015. márc. 18. 
 
Szily – Sziebert im Fünfkirchner Lenau-Haus. – (Wir empfehlen) == NZ. – 59:18 (2015. máj. 1.), 20. : ill. 
 
HORVÁTH, Aliz: Helsingborg – skandinavisch. Schwedisch. Gut. – (Jugend) == NZ. – 59:36 (2015. 
szept. 4.), 16. : ill. 
 Leőwey Táncegyüttes. 
 
Huszonöt éves a Lenau Ház [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 26:208 (2015. szept. 5.), 2. 
 2015. szept. 5. Jubileumi ünnepségsorozat. Előzetes. 
 
Huszonöt éves a pécsi Lenau-ház [Hír]. – (Belföld) == Népszava. – 142:209 (2015. szept. 7.), 2. 
 
A Lenau 25 éve [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 26:209 (2015. szept. 7.), 2. : ill. 
 2015. szept. 5. Jubileumi ünnepségsorozat. Rövid beszámoló. 
 
25 Jahre Lenau-Haus : Ort der Begegnung von Kulturen, Ideen und Anregungen. – (Gemeinschaften 
der Ungarndeutschen) == NZ. – 59:37 (2015. szept. 11.), 1., 2. : ill. 
 2015. szept. 5. Jubileumi ünnepségsorozat. 
 
„A Lenau Ház a mi házunk...” : Negyedszázados jubileum Pécsett. – (Évforduló) == Barátság. – 22:5 
(2015. nov. 15.), 8388–8390. : ill. 
 Az évforduló kapcsán beszélgetés Kerner Lőrinccel. 
 
SANDRA György: 102 SchülerInnen enterten zur Eröffnungsfeier des Jugendbereichs „Treffpont” 
das Lenau-Haus. – (Jugend) == NZ. – 59:51–52 (2015. dec. 18.), 35. : ill. 
 2015. dec. 3. Lénau Ház. 
 
SÓS Gabriella: Ein Highlight der Adventszeit in Fünfkirchen. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 59:51–52 (2015. dec. 18.), 1., 2. : ill. 
 2015. dec. 13. Német Advent. jubileumi, karácsonyi német nemzetiségi koncert a Kodály 
Központban. 
 
Frank Gáboré a nemzetiségi díj [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 26:297 (2015. dec. 19.), 2. 
 2015. dec. 18. A PNSZ-ben tartott gálaesten átadták a pécsi önkormányzat nemzetiségi díját, 
a Faluhelyi Ferenc-díjat. Frank Gábor a német nemzetiségi civil társadalom aktív szereplője. 
 
Átadták a Faluhelyi Ferenc-díjat. – (Önkormányzati hírek) == Pécsi Hírek. – 13:47 (2015. dec. 21.), 
17. : ill. 
 2015. dec. 18. A PNSZ-ben tartott gálaesten átadták a pécsi önkormányzat nemzetiségi díját. 
A díjazott, Frank Gábor a német nemzetiségi civil társadalom aktív szereplője. 
 
 
Pogány 
 
SZÁSZI János: A Pogányi Német Nemzetiségi Egyesület közgyűlése == Pogányi Hírek. – 21:2 (2015. 
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febr.), 1–2. : ill. 
 2015. febr. 9. 
 
SZÁSZI János: Húsz éves a Pogányi Német Nemzetiségi Egyesület == Pogányi Hírek. – 21:7–8 (2015. 
júl.–aug.), 1., 4. : ill. 
 
A Német Vegyeskar Tolnán == Pogányi Hírek. – 21:11–12 (2015. okt.), 5. 
 2015. okt. 17. 
 
PÁLMAINÉ MERCZ Beáta: A német nemzetiség hírei == Pogányi Hírek. – 21:10 (2015. nov.–dec.), 5. 
 
 
Sásd 
 
UJHELYI Csilla Katalin: Málenkij robot és GULÁG : Kényszermunka a Szovjetunióban == Sásd és 
Vidéke. – 25:1–2 (2015. jan.–febr.), 21. : ill. 
 2014. nov. 22. Megemlékezés az elhurcoltakról. 
 
ÓBERT, Mónika: Tobende Stimmung beim Schwabenball is Sásd. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 59:8 (2015. febr. 20.), 4. : ill. 
 2015. febr. 14. Svábbál. 
 
Német nemzetiségi énekkarok jó hangulatú randevúja == Sásd és Vidéke. – 25:3–4 (2015. márc.–
ápr.), 19. : ill. 
 2015. márc. 30. A Sásdi Deutsch Klub szervezésében. 
 
ÓBERT, Mónika: Ab jetz jedes Jahr am 24. April. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 
59:19 (2015. máj. 8.), 4. : ill. 
 2015. ápr. 24. 
 
Nemzetiségi est Sásdon == Sásd és Vidéke. – 25:3–4 (2015. márc.–ápr.), 17. : ill. 
 2015. ápr. 24. 
 
WÁGNER Éva: Großmutters Küche fesztivál == Sásd és Vidéke. – 25:5–6 (2015. máj.–jún.), 16–17. : 
ill. 
 2015. jún. 6. „Nagymama konyhája” című hagyományteremtő fesztivál. 
 
 
Siklós 
 
[Fülöp Zoltán] F. Z.: A sokácokra emlékeznek. – (Megyei kőrkép) == ÚDN. –26:269 (2015. nov. 17.), 
3. 
 Alsószentmártoni sokác emlékszoba és néprajzi kiállítás nyílt a siklósi várban. 
 
 
Somberek 
 
KERNER-FLÓDUNG, Gabriella: „Komm, wir spielen heut’ Theater!” : 22. Grundschultheatertag in 
Schomberg == Deutscher Kalender 2015. – Budapest : Demokratischer Verband der 
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Ungarndeutschen, 1957–. 2014. – p. 164–165. : ill. 
 2014. ápr. 24. A helyi általános iskola színházi napja, 22. alkalommal. 
 
Schwäbische Hochzeit in Schomberg [Hír]. – (Wir empfehlen) == NZ. – 59:35 (2015. aug. 28.), 20. : 
ill. 
 2015. szept. 5. Sváb esküvő. Előzetes. 
 
JUHÁSZ Kristóf: A berlini fal és a libasült között : Beszélgetés Kalász Mártonnal a Litea 
Könyvesházban. – (Kultúra) == Magyar Idők. – 1:62 (2015. vov. 12.), 17. : ill. 
 Az író új kötete, a Gyermek-Bábel szülőfaluja, Somberek világába enged bepillantást. 
 
 
Szágy 
 
ÓBERT, Mónika: Erinnerungen mit Blick in die Zukunft : Ungarndeutscher Abend in Sadj == NZ. – 
59:11 (2015. márc. 13.), 1. : ill. 
 Német est. 
 
 
Szederkény 
 
Ismét sváb fesztivál : Szederkényben zenél a Junge Paldauer sztárcsapat. – (Korzó) == ÚDN. – 
26:205 (2015. szept. 2.), 5. : ill. 
 2015. szept. 5. Donauschwabenfest 2015 a helyi német önkormányzat szervezésében. 
Előzetes. 
 
 
Véménd 
 
MAYRHOFER, Manfred: Qualifikation der Region Süd in Wemend : IX. Landesfestival der 
ungarndeutschen Kindertanzgruppen. – (Vorentscheid) == NZ. – 59:19 (2015. máj. 8.), NZ Junior, 3. 
: ill. 
 2015. márc. 29. IX. Országos Német Nemzetiségi Gyermektánc Fesztivál. Elődöntő Véménden. 
 
 
Villány 
 
[MAYRHOFER, Manfred] MM: Willand und seine Tanzgruppen : Erhebliches geleistet == Deutscher 
Kalender 2015. – Budapest : Demokratischer Verband der Ungarndeutschen, 1957–. 2014. – p. 
110–113. : ill. 
 2014. ápr. 12. A villányi tánccsoport fennállásának 20. évfordulóját ünnepelte. 
 
SCHUTH, Johann: Von Rauenthal nach Willand – Aus eigener Kraft. – (Personalien) == NZ. – 
60[!59]:2 (2015. jan. 9.), 11. : ill. 
 Wilhelm Schuth 1866-ba Rauenthalból érkezett Villányba, ahol testvérével pincészetet 
nyitott. Munkásságáról dédunokája számol be. 
 
Jugendliche im diesjährigen Galaprogramm am Tag der Ungarndeutschen Selbstverwaltungen. – 
(Jugend) == NZ. – 59:8 (2015. febr. 20.), 12. : ill. 
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ÓBERT Mónika: Eislinger Taubenzüchter zu Besuch in Willand und Wakan. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == Neue Zeitung. – 59:23 (2015. jún. 5.), 2. : ill. 
 
ÓBERT Mónika: Schwäbisches Musikwochenende mit den Schürzenjägern in Willand. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == Neue Zeitung. – 59:39 (2015. szept. 25.), 2. : ill. 
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ROMÁK 
 
 
 
Baranya megye 
 
FRANKOVICS György: A bűvös puska : Népmesék a romákról. – [Budapest] : Móra, 2015. – 204 p. 
Benne a „Dráva menti cigány népmesék című fejezet”. 
 
MÁRFI Attila: Cigány és kisebbségtörténeti kutatások Baranyában és a Roma Holokauszt 
feltárásának problémaköre == Márfi Attila (szerk.) A lágerek népe : Névtelen romák holokausztja. – 
Pécs : Pécs Megyei Jogú Város Önkormányzata : Janus Pannonius Múzeum, 2014. – p. 208–229. 
 
RADNÓTI Ilona: „Úgy kell eljárni, mint a zsidókkal” : Cigánykérdés – cigánysors Baranyában 
problémaköre == Márfi Attila (szerk.) A lágerek népe : Névtelen romák holokausztja. – Pécs : Pécs 
Megyei Jogú Város Önkormányzata : Janus Pannonius Múzeum, 2014. – p. 106–142. 
 
Baranya : A Baranya Megyei Katasztrófavédelmi Főigazgatóság pályázatot hirdet rendvédelmi 
képzésben részesülő roma fiatalok számára [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 26:196 (2015. aug. 
22.), 2. 
 
[KASZÁS Endre] K. E.: Mozgó színpadon a „Kultúr Karaván”. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 26:240 
(2015. okt. 13.), 4. 
 A Pécsi Nemzetiségi Ünnep keretében mutatták be azt a mobilszínpadot, amely a 
Nemzetiségi–Roma Módszertani, Oktatási és Kulturális Központ részeként biztosít majd lehetőséget 
a nemzetiségi kultúra megismeréséhez. 
 
 
Alsószentmárton 
 
Alsószentmárton : A Cigány Kulturális és Közművelődési Egyesület kísérleti foglalkoztatási program 
keretén belül 136 millió forintból Etno Kultur Farm címmel indít projektet… [Hír]. – (Baranya) == 
ÚDN. – 26:24 (2015. jan. 29.), 2. 
 Munkahelyteremtő beruházások. 
 
 
Cserdi 
 
CSÁKI Judit: Laci == Alföldi Róbert : Magánügy / [riporter:] Alföldi Róbert ; írta Csáki Judit. – 
[Budapest] : Libri, 2015. – 51-104. 
 Interjú Bogdán László polgármesterrel. 
 
SOMBOR Judit: „Mi is magyarok vagyunk” : „A cigánypolitika a nullával egyenlő, a cigánypolitikai 
"elit" mutyizós semmittevők hada, szóra sem érdemes”. – (Háttér) == Népszava. – 142:30 (2015. 
febr. 5.), 13. : ill. 
 Interjú Bogdán László polgármesterrel. 
 
[FÜLÖP Zoltán] F. Z.: Az uniónak segít Cserdi polgármestere : Bogdán László a napokban 
Brüsszelben beszélt a romastratégiáról. – (Baranya) == ÚDN. – 26:52 (2015. márc. 3.), 3. : ill. 
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Gy. Á.: Cserdi polgármestere feloszlatná a roma önkormányzatokat. – (Belföld) == Magyar Nemzet. 
– 78:78 (2015. ápr. 2.), 2. 
 
TAKÓ Szabolcs: Lasipe annyit tesz, jóság : Még mindig nagyszerűen működik a cserdi modell. – 
(Magyarország) == Magyar Demokrata. – 19:18 (2015. máj. 6.), 10–13. : ill. 
 
KD: Példamutató felzárkózás Cserdiben == Magyar Hírlap. – 48:143 (2015. jún. 20.), : ill. 
 Megszólal Bogdán László polgármester. 
 
[FÜLÖP Zoltán] F. Z.: Lasipe: finomságok Cserdiből = Lasipe jön Cserdiből : Savanyúságot, lekvárt is 
piacra visznek hamarosan. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 26:180 (2015. aug. 3.), 1., 3. 
 A „Lasipe” márkanevet fogják viselni azok a mezőgazdasági termékek, amelyekkel a helyiek 
hamarosan piacra lépnek. A pécsi „Kóstolda” cigány lakásétterembe is szállítanak. 
 
FÜLÖP Zoltán: Savanyúság, lecsó, lekvár cigánykézből : Hamarosan elindul a Lasipe termékek 
gyártása. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 26:235 (2015. okt. 7.), 2. : ill. 
 Beszélgetés Bogdán László polgármesterrel. 
 
Szavaznak a lecsó címkéjéről [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 26:282 (2015. dec. 2.), 4. 
 Szavazni lehet, hogy nézzen ki a cserdi cigányok termelte zöldségekből készült konzervek. 
 
[FÜLÖP Zoltán] F. Z.: Jövőre jön a Lasipe = Márciusban épülhet az új üzem. – (Megyei körkép) == 
ÚDN. – 26:298 (2015. dec. 21.), 1., 3. 
 Lasipe néven új márka a cigányok által termelt áruk forgalmazására. Megszólal Bogdán 
László polgármester. 
 
 
Gilvánfa 
 
A jövő műhelye – Settlement típusú Segítőház létrehozása és a társadalmi beilleszkedést segítő 
szolgáltatások fejlesztése Gilvánfán című projekt rövid bemutatása. – [Kaposvár] : Humán Exchange 
Erőforrás fejlesztő és Tanácsadó Alapítvány, 2015. – 97 p. 
 
Elkészültek az új vályogházak [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 26:155 (2015. júl. 4.), 2. 
A „Vályogvető” közfoglalkoztatási mintaprogram keretében építettek vályogházakat a településen. 
 
Vályogból épült szociális bérházak [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 26:159 (2015. júl. 9.), 4. 
 
 
Hetvehely 
 
Hetvehely : Roma skanzen épült a településen [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 26:37 (2015. febr. 23.), 
4. 
 
 
Komló 
 
Roma fesztivál Komlón [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 26:163 (2015. júl. 14.), 2 
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 2015. júl. 25. Roma Summer Fest, cigány zenét és gasztronómiát bemutató fesztivál. Előzetes. 
 
[KATUS Eszter] K. E. I.: Szombaton cigány, másnap norvég zene. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 
26:173 (2015. júl. 25.), 3. 
 2015. júl. 25. Roma Summer Fest, cigány zenét és gasztronómiát bemutató fesztivál. 
Előzetes. 
 
A Parno Graszt is fellépett Komlón [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 26:174 (2015. júl. 27.), 2. 
 2015. júl. 25. Roma Summer Fest, cigány zenét és gasztronómiát bemutató fesztivál. 
 
[BABOS Attila] bsa: Czinka Panna dajkái [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 26:293 (2015. dec. 15.), 
2. 
 Két dajkát foglalkoztathatott a Czinka Panna Családi Napköziben egy nyertes uniós 
pályázatnak köszönhetően a Khetanipe a Romák Összefogásáért Egyesület. 
 
 
Mohács 
 
Újjáéled a mohácsi tambura nagyzenekar == ÖH. – 16:25 (2015. jún. 19.), 3. 
 
[WALD Kata] W. K.: Előleget kap a roma önkormányzat. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 26:235 (2015. 
okt. 7.), 2. 
 Elfogyott a roma önkormányzat pénze, ezért 600 ezer forintot előlegez meg a jövő évi 
támogatási keret terhére a város. 
 
 
Pécs 
 
Pécs : Megújul a Gandhi Gimnázium kollégiumi blokkja 499,97 millió forintos támogatás révén 
[Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 26:11 (2015. jan. 14.), 2. 
 
Pécs : A pécsi Gandhi Gimnázium és Kollégium továbbra is várja… [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 
26:12 (2015. jan. 15.), 2. 
 Pécs, 2015. jan. 15. Nyílt nap. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] M. B. E.: Nagy munkák a Gandhi Gimnázium kollégiumában [Hír]. – (Baranya) 
== ÚDN. – 26:13 (2015. jan. 16.), 2. 
 A kollégium korszerűsítése félmilliárd forintos támogatással. 
 
Pécs : Folytatódik a Gandhi Gimnáziumban az „Egyedül nem megy – együtt könnyebb!” című 
program [Hír]. – (Baranya) == ÚDN. – 26:13 (2015. jan. 16.), 2. 
 21 mentor részvétekével 46 diák érettségire és továbbtanulásra felkészítését segítik. 
 
[KATUS Eszter] K. E. I.: „Orsós? Akkor nincs lakás” = „Orsós? Akkor nem kiadó” : Elküldték az 
albérletet kereső diplomás mérnököt. – (Baranya) == ÚDN. – 26:20 (2015. jan. 24.), 1., 2. 
 
BÓKA Máté Ciprián: Az elsősök fele marad érettségi idejére : Nehéz követni a végzett diákok sorsát 
: Megújul a pécsi roma gimnázium : 2010 óta biztosítva van az iskola jövője. – (Belföld) == Magyar 
Nemzet. – 78:33 (2015. febr. 9.). – p. 6. : ill. 
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[MÉSZÁROS B. Endre] M. B. E.: Szülők napja lesz ma a Gandhi Gimnáziumban. – (Korzó) == ÚDN. – 
26:37 (2015. febr. 13.), 5. 
 
HAJDU Zsolt: Nem jönnek ki az új lakókkal = Nagyon nem jönnek ki az új lakókkal : Továbbra is 
költöztetnek roma családokat Meszesre. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 26:119 (2015. máj. 22.), 1., 2. 
:ill. 
 
UNGÁR Tamás: Túlköltők társasága : Vidéken is pazarolhatott az Országos Roma Önkormányzat == 
Népszabadság. – 73:122 (2015. máj. 27.), 2. : ill. 
 
BÓKA Máté Ciprián: Rehabilitáció ellenszélben Pécsett : A gettó több lakásában víz, villany sem 
volt, ahogyan vécé vagy fürdőszoba sem : A Máltai Szeretetszolgálat is besegít: – (Belföld) == 
Magyar Nemzet. – 78:132 (2015. jún. 8.), 4. : ill. 
 Egymilliárd forintos felzárkóztatási program a zömében romák lakta Györgytelepen. 
 
Megfordíthatják az eddigi hátrányt [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 26:142 (2015. jún. 19.), 2. 
 A Cigány Kulturális és Közművelődési Egyesület munkaerő-piaci programjában megváltozott 
munkaképességű embereknek biztosítottak munkát. 
 
HASZON Zsófia: Cigány lakásétterem nyílt. – (Abszolút nő) == Pécsi Hírek. – 13:29 (2015. júl. 27.), 
11. : ill. 
 A pécsi Színes Gyöngyök Egyesület szervezésében. 
 
Félmilliárdos felújítás [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 26:176 (2015. júl. 29.), 2. 
 Uniós támogatást nyert a Gandhi Gimnázium. 
 
HASZON [Zsófia] Zs.: Elkezdődött a felújítás a Gandhiban. – (Pécs2020) == Pécsi Hírek. – 13:30 
(2015. aug. 3.), 3. : ill. 
 
Romákat várnak a rendvédelembe [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 26:196 (2015. aug. 22.), 2. 
 A Baranya Megyei Katasztrófavédelmi Főigazgatóság pályázatot hirdet rendvédelmi 
képzésben részesülő roma fiatalok számára. 
 
Egyre népszerűbb a cigány étterem [Hír]. – (Pécs) == ÚDN. – 26:209 (2015. szept. 7.), 4. 
 A pécsi Színes Gyöngyök Egyesület lakásétterme Meszesen. 
 
BÓKA Máté: „A börtönben ülők 70 százaléka én vagyok” : Bogdán László: Kevés olyan ország van, 
mint Magyarország, ahol a rendőrök leülnek a cigányokkal. – (Belföld) == Magyar Nemzet. – 78:258 
(2015. nov. 4.), 5. : ill. 
 2015. nov. 3. Bűnmegelőzési fórum a Gandhi Gimnáziumban. Előadó: Bogdán László, Cserdi 
polgármestere. 
 
DOBRAY Sarolta: Kóstolda : Egy csipet empátia, egy marék kitartás. – (Riport) == Nők Lapja. – 66:46 
(2015. nov. 11.), 24–27. : ill. 
 A Kóstoló nevű cigányétterem Meszesen működik. Megszólal Kelemenné Várnai Anna, a pécsi 
Színes Gyöngyök Egyesület elnöke. 
 
BABOS Attila: Cigány lecsót akar mindenki = Étkeikkel főzik meg az embereket a roma étteremben. 
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– (Megyei körkép) == ÚDN. – 26:281 (2015. dec. 1.), 1., 4. : ill. 
 A Kóstoló nevű cigányétterem Meszesen működik. Megszólal Kelemenné Várnai Anna, a pécsi 
Színes Gyöngyök Egyesület elnöke. 
 
HERSKOVITS Eszter: Kóstolda : Az első cigány lakásétterem. – (Háttér) == 168 Óra. – 27:52 (2015. 
dec. 23.), 23–24. : ill. 
 A Kóstoló nevű cigányétterem Meszesen működik. Megszólal Kelemenné Várnai Anna, a pécsi 
Színes Gyöngyök Egyesület elnöke. 
 
 
Sásd 
 
Másodszor rendezték meg a Roma Ki mit tud?-ot. – (Sásd) == ÚDN. – 26:298 (2015. dec. 21.), 7. 
 2015. dec. 14. A Sásdi Roma Nemzetiségi Önkormányzat szervezésében. 
 
 
Siklósnagyfalu 
 
HAJDU Zsolt: Egy falu összefogott a jobb jövőért : Siklósnagyfalu elindult a fejlődés útján. – 
(Siklósnagyfalu) == ÚDN. – 26:103 (2015. máj. 4.), 7. : ill. 
 A települési önkormányzat és a helyi roma önkormányzat „Ez mi értünk – Astra Pentru Noü” 
címmel közös TÁMOP-programot valósított meg, amelynek keretében közösségi programokat 
szerveznek. 
 
 
Szalánta 
 
Javultak az életkörülményeik [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 26:288 (2015. dec. 9.), 4. 
 A 21 hónapon át tartó, „Gyalogúton” című projekt keretében 150 millió forintot fordítottak a 
cigányság életkörülményeinek javítására. 
 
 
Szentlőrinc 
 
Nagy siker volt a lőrinci roma nap. – (Szentlőrinc) == ÚDN. – 26:103 (2015. júl. 31.), 10. 
 2015. jún. 11. 
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RUSZINOK 
 
 
 
Pécs 
 
Közös főzőcske a szőlőhegyen [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 26:185 (2015. aug. 8.), 2. 
 2015. aug. 8. A pécsi ruszin nemzetiségi önkormányzat szervezésében a nemzetiség ételei 
kerülnek terítékre. Előzetes. 
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SZERBEK 
 
 
 
Lánycsók 
 
Fejezetek a lánycsóki szerbek múltjából / [fel. szerk. Mándity Predrág]. – (Baranyai szerb füzetek, 
11.) – Pécs : Pécsi Szerb Önkormányzat : Pécs-Baranyai Szerb Egyesület, 2015. – 104 p. : ill. 
 
 
Mohács 
 
A mohácsi Szt. Konstantin kápolna / [fel. szerk. Mándity Predrág]. – (Baranyai szerb füzetek, 9.) – 
Pécs : Pécsi Szerb Önkormányzat : Pécs-Baranyai Szerb Egyesület, 2015. – 56 p. : ill. 
 
 
Pécs 
 
A pécsi regionális szerb egyházművészeti gyűjtemény /szöveg Vukovics Koszta; ford. Golub Xénia. – 
Szentendre : BudaiSzerb Ortodox Egyházmegye Szerb Egyházi Múzeum, 2015. – [28] p. : ill. 
 
Új templom születése = Pađanje nove crkve / [fel. szerk. Mándity Predrág]. – Pécs : Pécsi Szerb 
Önkormányzat : Pécs-Baranyai Szerb Egyesület, 2015. – [6] p., [65] t. 
 
Felszentelték a szerb kápolnát [Hír]. – (Belföld) == Magyar Nemzet. – 78:103 (2015. máj. 4.), 2. 
 Új szerb ortodox kápolnát emeltek Pécsett, a Zrínyi Miklós utcában. 
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BARANYA MEGYEI NEMZETISÉGEKRŐL ÁLTALÁBAN 

 
 
 
Átadták a Nemzetiségekért Díjat == Barátság. – 23:1 (2016. febr. 15.), 8464–8467. : ill. 
 2015. dec. 17. Baranyai személyiségek a díjazottak között: Barics Ernő, a PTE horvát 
tanszékének elindítója, valamint Frank Gábor, a hazai németség kiemelkedő alakja, a pécsi német 
nemzetiségi önkormányzat egykori elnöke. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: „Jezik, kultura, etnitet – identitet”. – (Aktualno) == HG. – 26:25 (2016. jún. 
23.), 3. : ill. 
 2016. jún. 3–4. „Nyelv, kultúra, etnicitás, … – identitás” címmel a Lenau Ház a németországi 
Külföldi Kapcsolatok Intézetével és a Pécsi Tudományegyetem Germanisztikai Intézetével közösen, a 
Bolgár Országos Önkormányzat és a Pécsi Német Önkormányzat támogatásával nemzetiségeken 
átívelő konferenciát szervezett, ahol a különböző nemzetiségek képviselői tartottak előadást. 
 
V. Déli Kapu Folklórfesztivál : Újra nyílik a folklórkapu a kultúra városában. – (Zsolnay-negyed) == 
ÚDN. – 27:176 (2016. júl. 28.), 4. : ill. 
 Pécs, 2016. aug. 12–21. Előzetes. Aug. 12–13.: Horvát napok. Aug. 15.: Német nemzetiségi 
nap. 
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HORVÁTOK 
 
 
 
Baranya megye 
 
SZÁVAI József (szerk.): Baranyai horvát népviseletek : Bosnyákok = Baranjske hrvatske nošnje : 
bošnjaci = Croatian folk costumes of Baranya : bosnian-croats. – Tanac Kulturális Egyesület : Pécs, 
2016. – 175 p. : ill. 
 
HORVÁTH Sándor (szerk.): A magyarországi horvátok néprajza 15. = Etnografija Hrvata u Mađarskoj 
15. – Magyar Néprajzi Társaság, Magyarországi Horvátok Tudományos Intézete : Budapest, Pécs, 
2016. – 127 p. : ill. 
 
GOHER, Kristina: Dr. Ernestu Bariću uručena Nagrada za narodnosti. – (Aktualno) == HG. – 26:1 
(2016. jan. 7.), 3. : ill. 
 Budapest, 2015. dec. 17. Balog Zoltán, az emberi erőforrások minisztere és Soltész Miklós 
egyházi, nemzetiségi és civil társadalmi kapcsolatokért felelős államtitkár Nemzetiségekért díjat 
adott át Dr. Barics Ernő részére, iskolateremtő és tudományszervező munkája elismerésekét. 
 
SOKCSEVITS Dénes: A horvátok betelepülése Magyarországra == Rubicon. – 27:2 (2016), 72–75. : ill. 
 
MÉSZÁROS B. Endre: Horvát tánc és népviselet : További öt kötetet tervez még a különleges 
kiadványból. – (Korzó) == ÚDN. – 27:174 (2016. júl. 25.), 5. : ill. 
 A baranyai népviseletekről indított könyvsorozatot Szávai József, a Tanac Táncegyüttes 
vezetője. A nemrég megjelent első kötet a bosnyákok öltözetét mutatja be. Interjú. 
 
BALIĆ, Silvestar: Jubilarni V. tamburaški kamp u Orfűu. – (Baranja) == HG. – 26:35 (2016. szept. 1.), 
7. : ill. 
 Orfű, 2016. júl. 2. V. Nyári Tamburatábor. 
 
Könyvsorozat a népviseletekről [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:240 (2016. okt. 12.), 4. 
 Megjelent a könyvsorozat első kötete: Szávai József (szerk.): Baranyai horvát népviseletek. 
Bosnyákok. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Đuro Franković (Fok, 9. veljače 1945. – Pečuh, 9. listopada 2016.). – (U 
spomen) == HG. – 26:41 (2016. okt. 13.), 9. : ill. 
 Frankovics György (1945–2016) etnográfus, író, publicista nekrológja. 
 
Búcsú Frankovics Györgytől. – (Magyarságunk) == Új Magyar Képes Újság. – 21:40 (2016. okt. 20.), 
8. : ill. 
 Frankovics György (1945–2016) etnográfus, író, publicista nekrológja. 
 
A horvát út formálója : Nemzetiségekért Díjat kapott Dudás Gyula. – (Kincses Baranya – Baranya 
Megyei Önkormányzat) == ÚDN. – 27:255 (2016. okt. 29.), 4. 
 A Dráva menti horvátság kultúrája és nyelvének megőrzése érdekében végzett munkájáért a 
Baranya Megyei Önkormányzat Közgyűlése Nemzetiségekért Díjat adományozott Dudás Gyulának. 
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BARIĆ, Ernst: Dragi Đuro, dragi prijatelju i kolega. – (U spomen) == HG. – 26:44 (2016. nov. 3.), 9. 
 2016. okt. 27. Barics Ernő búcsúbeszéde Frankovics György (1945–2016) etnográfus, író, 
publicista temetésén. 
 
Búcsúzunk == Barátság. – 23:5 (2016. nov. 15.), 8715. : ill. 
 Frankovics György (1945–2016) etnográfus, író, publicista nekrológja. 
 
 
Birján 
 
Birjansko druženje. – (Glasnik) == HG. – 26:5 (2016. febr. 4.), 16. : ill. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: VI Hrvatski dan u Birjanu. – (Baranja) == HG. – 26:32 (2016. aug. 11.), 7. : ill. 
 2016. júl. 2. Horvát nap. Beszámoló a rendezvényről. 
 
 
Drávafok 
 
GAŽIČ, Luca: Hrvatski dan u Foku. – (Podravina) == HG. – 26:39 (2016. szept. 29.), 12. : ill. 
 2016. szept. 17. Horvát nap. Beszámoló a rendezvényről. 
 
 
Drávasztára 
 
[HORVÁTH Zsolt] H. Zs.: Dráva Fesztivál a hétvégén. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:77 (2016. ápr. 
2.), 6. 
 2016. ápr. 2–3. Nemzetközi hagyományőrző fesztivál tizedik alkalommal. Előzetes. 
 
GAŽIČ, Luca: Deseto, jubilarno Dravsko proljeće u Starinu. – (Podravina) == HG. – 26:15 (2016. ápr. 
14.), 12. : ill. 
 2016. ápr. 2–3. Nemzetközi hagyományőrző fesztivál tizedik alkalommal. Beszámoló a 
rendezvényről. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Srebrna misa Ladislava Bačmaija u rodnome Starinu. – (Podravina) == HG. 
– 26:25 (2016. jún. 23.), 12. : ill. 
 
GAŽIČ, Luca: Dan sela u Starinu. – (Podravina) == HG. – 26:31 (2016. aug. 4.), 12. : ill. 
 2016. júl. 16. Falunap. Beszámoló a rendezvényről. 
 
Starin [Hír] == HG. – 26:38 (2016. szept. 22.), 12. 
 2016. okt. 1. Szüreti fesztivál a horvát nemzetiségi önkormányzat szervezésében. Előzetes. 
 
GAŽIČ, Luca: Drugi Berbeni festival u Starinu. – (Podravina) == HG. – 26:40 (2016. okt. 6.), 12. : ill. 
 2016. okt. 1. Szüreti fesztivál a horvát nemzetiségi önkormányzat szervezésében. Beszámoló a 
rendezvényről. 
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Felsőszentmárton 
 
GAŽIČ, Luca: Privrementi voditelj Hrvatskoga kulturnog i sportskog centra „Josio Gujaš Džuretin”. – 
(Podravina) == HG. – 26:20 (2016. máj. 19.), 12. : ill. 
 Josip Gujaš Džuretin Horvát Kulturális és Sport Központ. 
 
GAŽIČ, Luca: Ivansko veselje u Martincima. – (Podravina) == HG. – 26:28 (2016. júl. 14.), 12. : ill. 
 2016. jún. 25. Iván-napi vígasság. Beszámoló a rendezvényről. 
 
GAŽIČ, Luca: Otvorenje školske godine u podravskim školama. – (Podravina) == HG. – 26:37 (2016. 
szept. 15.), 12. : ill. 
 2016. szept. 1. Tanévnyitó az általános iskolában. 
 
GAŽIČ, Luca: Tradicionalno martinjsko druženje. – (Podravina) == HG. – 26:46 (2016. nov. 17.), 12. : ill. 
 2016. nov. 11. Márton-nap. Beszámoló a rendezvényről. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Županijsko natjecanje u kazivanju stihova „Josip Gujaš Đuretin”. – 
(Baranja) == HG. – 26:46 (2016. nov. 17.), 7. : ill. 
 2016. okt. 17. A Felsőszentmártoni Általános Iskolában megyei szavalóversenyen emlékeztek 
meg Josip Gujaš Đuretin-ről. 
 
GAŽIČ, Luca: Regionalni hrvatski klub mladih u Martincima. – (Baranja) == HG. – 26:49 (2016. dec. 
8.), 7. : ill. 
 
 
Harkány 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Hrvatski jezik u harkanjskoj Osnovnoj školi „Pál Kitaibel”. – (Baranja) == 
HG. – 26:23 (2016. jún. 9.), 7. : ill. 
 2016. máj. 2. Horvát nyelvi verseny a Kitaibel Pál általános iskola felsős tanulóinak. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Druženje harkanjskih Hrvata s prijateljima. – (Baranja) == HG. – 26:48 
(2016. nov. 30.), 7. : ill. 
 2016. nov. 12. 
 
 
Kásád 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Kašadski svatovac. – (Baranja) == HG. – 26:25 (2016. jún. 23.), 7. : ill. 
 2016. máj. 21. Kásádi sokac lakodalmas. Beszámoló a rendezvényről. 
 
 
Kátoly 
 
[GUGÁN Mária] Guganka: Ženske puklade u Katolju [Hír]. – (Baranja) == HG. – 26:9 (2016. márc. 3.), 
7. : ill. 
 Női farsang. 
 
VELIN, Vesna: „Sveta Kata, snig za vrata”. – (Baranja) == HG. – 26:49 (2016. dec. 8.), 7. : ill. 



7 

 

 2016. nov. 26. Katalin-napi rendezvény a helyi horvát önkormányzat szervezésében. 
 
 
Kökény 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Vinkovo u Kukinju. – (Glasnik) == HG. – 26:4 (2016. jan. 28.), 16. : ill. 
 
Festival „laške” i kukinjski Hrvati. – (Sa svih strana) == HG. – 26:25 (2016. jún. 23.), 15. : ill. 
 2016. máj. 28. IX. Laskafesztivál. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: XXII. Bošnjačko sijelo. – (Baranja) == HG. – 26:38 (2016. szept. 22.), 7. : ill. 
 2016. aug. 27. XXII. Pécs környéki bosnyák falvak találkozója. Beszámoló a rendezvényről. 
 
 
Mohács 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Dvadeset godina Zaklade za šokačku mladez == Hrvatski Kalendar 2016 / 
ured. Branka Pavić Blažetin. – Budimpesta : Croatica, 2015. – p. 86–87. : ill. 
 Kovacsics Mátyás tanító 1994-ben alapítványt hozott létre a horvát (sokac) származású 
diákok támogatására. 
 
[WALD Kata] W. K.: Tájházat is tervez a sokac olvasókör. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:8 (2016. 
jan. 11.), 3. 
 Megvásárolja, majd bérbe adja a Mohácsi Sokacok Olvasókörének a Táncsics Mihály utcai 
régi sokac házat az önkormányzat. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Badnjak na salašu. – (Baranja) == HG. – 26:2 (2016. jan. 14.), 7. : ill. 
 2015. dec. 19. A Mohácsi Sokacok Olvasókörének tagjai felelevenítették, hogyan zajlottak 
egykor az ünnep előkészületei és maga a szenteste a mohácsi sokac családoknál. 
 
mcc: Bušari Čitanoice mohačkih Šokaca u Zagrebu. – (Aktualno) == HG. – 26:4 (2016. jan. 28.), 4. : ill. 
 Zágráb, 2016. jan. 16. A bemutatkozik a busójárás. Minorics Tünde etnográfus előadása és a 
Mohácsi Sokacok Olvasóköre tagjainak műsora a horvát fővárosban. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 26:4 (2016. jan. 28.), 4. 
 2016. febr. 6. Sokac bál. Előzetes. 
 
MOLNÁR Csaba: A magyar farsang fénypontja a mohácsi busójárás. – (Utazás) == Magyar Nemzet. 
– 79:26 (2016. febr. 1.), 17. : ill. [1 fotó] 
 2016. febr. Busójárás. A „horvát eredetűnek tartott” népszokásról és az idei programokról. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Izložba Svetomarske čipke u Mohaču. – (Kultura) == HG. – 26:7 (2016. 
febr. 18.), 9. : ill. 
 2016. febr. 4. A Muraköz kincsei és a Muraszentmártoni csipke című kiállítás megnyitója a 
Kanizsai Dorottya Múzeumban. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Mohački pokladni bal. – (Baranja) == Hrvatski Glasnik. – 26:8 (2016. febr. 
25.), 7. : ill. 
 2016. febr. 6. Sokac bál a Mohácsi Sokacok Olvasóköre szervezésében. 
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PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Mohački pokladni bal. – (Baranja) == Hrvatski Glasnik. – 26:8 (2016. febr. 
25.), 7. : ill. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: „Za buduću hrvatsku (šokačku) inteligenciju”. – (Kultura) == Hrvatski 
Glasnik. – 26:8 (2016. febr. 25.), 9. : ill. 
 2015. dec. 22. Kovacsics Mátyás tanító 1994-ben alapítványt hozott létre a horvát (sokac) 
származású diákok támogatására. A 2015. évi támogatások átadása. 
 
BALATINAC, [Stipan] S.: Godišnja skupština Mohačke Šokačke Čitaonice. – (Baranja) == HG. – 26:9 
(2016. márc. 3.), 7. : ill. 
 A Mohácsi Sokacok Olvasókörének éves közgyűlése. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Četvrtu godinu zaredom ustrojeno natjecanje u lijepom čitanju. – 
(Baranja) == HG. – 26:13 (2016. márc. 31.), 7. : ill. 
 2016. márc. 11. Negyedik alkalommal rendezte meg a Mohács Térségi Általános Iskola 
Széchenyi Iskolája a megyei Horvát Szépolvasási Versenyt. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Orkestar „Poklade” i Vivien Gráf : Izašao nosačn zvuka mohačke 
tradicijske glazbe. – (Kultura) == HG. – 26:14 (2016. ápr. 7.), 8. : ill. 
 Megjelent a Poklade zenekar zenekar – Gráf Viviennel közösen készített – új albuma. 
 
A zene igazi ünnepe lesz a tizedik, jubileumi Tamburafesztivál == ÖH. – 17:23 (2016. jún. 10.), 1. 
 2016. jún. 17–18. X. Mohácsi Tamburafesztivál. Előzetes. 
 
KISS Alexandra: Hétvégén rendezik a jubileumi Mohácsi Tamburafesztivált, sztárvendég is 
koncertezik. – (Helyi hírek) == MohácsiÚjság.hu. – (2016. jún. 14.) 
(https://www.mohacsiujsag.hu/mohacs/hir/helyi-hireink/hetvegen-rendezik-a-jubileumi-mohacsi-
tamburafesztivalt-sztarvendeg-is-koncertezik)  
 
BERTA Mária: Pályázati pénzből sokac tájház kialakítása és turistahajó beszerzése is tervezett == 
ÖH. – 17:24 (2016. jún. 17.), 1., 2. : ill. 
 Sokac tájház az önkormányzat által megvásárolt Táncsics utcai épületben. 
 
[WALD Kata] W. K.: Idén kétnapos a tamburafesztivál. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:141 (2016. 
jún. 17.), 3. 
 2016. jún. 17–18. X. Mohácsi Tamburafesztivál. Előzetes. 
 
[WALD Kata] W. K.: Sokac tájházat hoznának létre. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:142 (2016. jún. 
18.), 3. 
 Pályázati forrásból, az önkormányzat által megvásárolt Táncsics utcai épületben. 
 
Öt órányi tamburazenével jubilált a műfaj fesztiválja == ÖH. – 17:23 (2016. jún. 24.). – p. 1. : ill. 
 2016. jún. 17–18. X. Mohácsi Tamburafesztivál. Rövid beszámoló a rendezvényről. 
 
Mohač [Hír] == HG. – 26:31 (2016. aug. 4.), 8. 
 2016. aug. 6. Sokac babfőző fesztivál. Előzetes. 
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Szombaton babfőző fesztiválra várja Mohács a vendégeit == Önkormányzati Hírek [Mohács]. – 
17:31 (2016. aug. 5.), 1. : ill. 
 2016. aug. 6. Sokac babfőző fesztivál. Előzetes. 
 
[WALD Kata] W. K.: Az utcán is rotyog a sokac bab. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:182 (2016. aug. 
4.), 3. 
 2016. aug. 6. Sokac babfőző fesztivál. Előzetes. 
 
Újra nyitva lesz a táncház [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:189 (2016. aug. 12.), 4. 
 2016. aug. 12. Délszláv táncház a Zora Néptáncegyüttes és a Poklade zenekar 
közreműködésével. Előzetes. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Tradicijsko pranje na Dunavu. – (Baranja) == HG. – 26:33 (2016. aug. 18.), 
7. : ill. 
 2016. júl. 2. „Dunai mosás” című hagyományőrző rendezvény a Mohácsi Sokacok Olvasóköre 
szervezésében. Beszámoló a rendezvényről. 
 
Pučka veselica uz kuhanje graha u zemljanim loncima. – (Baranja) == HG. – 26:36 (2016. szept. 8.), 
7. : ill. 
 2016. aug. 6. Sokac babfőző fesztivál. 
 
[WALD Kata] wk: Táncosokat vár a Zora együttes. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:220 (2016. szept. 
19.), 2. 
 A hagyományőrző csoport kezdő és haladó táncosokat vár a Széchenyi István Ifjúsági 
Centrumban tartandó foglalkozásaira. 
 
ERDÉLYI Bianka: „Én már a tamburámmal fekszem és ébredek” : Megérintené a lelkeket Mihaljevic 
Anna, a tizenhét éves, nagyon tehetséges mohácsi lány. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:304 (2016. 
dec. 28.), 3. : ill. 
 
 
Nagykozár 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka (szerk.): „Oj, Kozaru, ti selo na brijegu…”. – Kozar, 2016. – 223 p. : ill. 
 
Kozar [Hír] == HG. – 26:3 (2016. jan. 21.), 16. 
 2016. jan. 30. Farsang. Előzetes. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Kozarske „fašange”. – (Baranja) == HG. – 26:7 (2016. febr. 18.), 7. : ill. 
 2016. jan. 30. Farsang. Beszámoló a rendezvényről. 
 
 
Olasz 
 
III. Dan vinogradara i vinara. – (Baranja) == HG. – 26:42 (2016. okt. 20.), 7. : ill. 
 2016. szept. 24. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Adventsko druženje u Olasu. – (Baranja) == HG. – 26:51–52 (2016. dec. 
22.), 8. : ill. 
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 2016. dec. 4. 
 
 
Pécs 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Hrvatski vrtić, osnovna škola, gimnazija i ueniki dom Miroslava Krleže == 
Hrvatski kalendar 2017. – Budapest : Croatica, 1990-. 2016. – p. 53. : ill. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Dvadeset pet godina pečuškoga Hrvatskog kazališta == Hrvatski kalendar 
2017. – Budapest : Croatica, 1990-. 2016. – p. 54-55. : ill. 

A Pécsi Horvát Színház 25 éve jubileuma 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: S Novim fosilima na pečuškom koncertu. – (Baranja) == HG. – 26:1 (2016. 
jan. 7.), 7. : ill. 
 2015. dec. 21. A magyarországi horvátok ünnepi műsora a Kodály Központban. A Pécsi Horvát 
Színház Rajmund Kupaero: Jézus születése című misztériumjátékából adott elő részletet az August 
Šenoa Asszonykórus közreműködésével, ezt követően a ’70-es és ’80-as évek népszerű horvát 
popegyüttese, a Novi fosili játszott. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Drugu godinu zaredom Hrvatski bal. – (Baranja) == HG. – 26:4 (2016. jan. 
28.), 7. : ill. 
 2016. febr. Horvát bál a Laterum étteremben a pécsi Matica Hrvatska Egyesület és a Pécsi 
Horvát Önkormányzat szervezésében. 
 
GOHER, Kristina: Kada će biti izgrađeno Hrvatsko kazalište. – (Tema) == HG. – 26:5 (2016. febr. 4.), 
4. : ill. 
 Pécsi Horvát Színház. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Izložba „Luka”. – (Kultura) == HG. – 26:5 (2016. febr. 4.), 9. : ill. 
 2016. jan. „Luka” címmel csoportos kiállítás az August Šenoa Horvát Klubban. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Dobrotvorni pečuški bal. – (Baranja) == HG. – 26:6 (2016. febr. 11.), 7. : ill. 
 2016. jan. 23. Jótékonysági bál a Miroslav Krleža Horvát Iskolaközpontban. Beszámoló a 
rendezvényről. 
 
GYIMESI Viktor: Pályázat a horvát festő emlékére. – (Pécs aktuál) == Pécsi Hírek. – 14:22 (2016. 
febr. 22.), 5. : ill. 
 Zlatko Prica Pécsett született horvát festő születésének 100. évfordulója alkalmából. Szervezi 
a Zlatko és Vesna Prica Alapítvány. 
 
Turneja Orkestra Vizin [Hír]. – (Sa svih strana) == HG. – 26:9 (2016. márc. 3.), 15. : ill. 
 
HARI Jozo: Državna kobasijada u Pečuhu. – (Glasnik) == HG. – 26:10 (2016. márc. 10.), 16. : ill. 
 2016. ápr. 15. II. Országos Horvát Kolbászfesztivál. Előzetes. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: „Sto godina Price”. – (Kultura) == HG. – 26:10 (2016. márc. 10.), 8. : ill. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: U „Krleži” Dani hrvatskoga jezika. – (Baranja) == HG. – 26:11 (2016. márc. 
17.), 7. : ill. 
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 2016. márc. 7–11. Horvát nyelvi napok a Miroslav Krleža Horvát Iskolaközpontban. 
 
GAŽIČ, Luca: Školsko natjecanje u kazivanju stihova u pečuškoj Hrvatskoj školi Miroslava Krleže. – 
(Baranja) == HG. – 26:14 (2016. ápr. 7.), 7. : ill. 
 2016. márc. 7–11. Horvát nyelvi napok a Miroslav Krleža Horvát Iskolaközpontban. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: „Zaljubljenici u kazalište”. – (Baranja) == HG. – 26:15 (2016. ápr. 14.), 7. : ill. 
 2016. márc. 22. A Színház szerelmesei című Damir Bacic könyv bemutatójára az August Šenoa 
Horvát Klubban. Hepp Mihály a magyarországi horvátok nemzetiségi szószólója beszélget a könyv 
szerzőjével. 
 
GAŽIČ, Luca: Predstavjanje udruge Šokačka grana. – (Kultura) == HG. – 26:16 (2016. ápr. 21.), 8. : ill. 
 2016. ápr. 4. August Šenoa Horvát Klub. 
 
beta: „Krležini” se tamburaši pripremaju na smotru Helikon. – (Baranja) == HG. – 26:16 (2016. ápr. 
21.), 7. : ill. 
 Keszthely, 2016. ápr. 21–23. Helikoni Ünnepségek. Középiskolások művészeti versenye. Részt 
vesz a Miroslav Krleža Horvát Iskola tamburazenekara. 
 
GAŽIČ, Luca: Druga državna kobasijada Pečuhu. – (Tema) == HG. – 26:18 (2016. máj. 5.), 5. : ill. 
 2016. ápr. 15. II. Országos Horvát Kolbászfesztivál a Lauber Dezső Sportcsarnokban. 
Beszámoló a rendezvényről. 
 
mcc: Oprašta se stari đak… – (Tema) == HG. – 26:18 (2016. máj. 5.), 4. : ill. 
 2016. ápr. 29. Ballagás a Miroslav Krleža Horvát Gimnáziumban. 
 
GAŽIČ, Luca: IX. Hrvatski državni malonogometni kup u Pečuhu. – (Sa svih strana) == HG. – 26:19 
(2016. máj. 12.), 15. : ill. 
 2016. ápr. 16. IX. horvát labdarúgó kupa. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Opraštanje „Krležinih” osmaša i zatvaranje školske godine 2015./2016. – 
(Baranja) == HG. – 26:26 (2016. jún. 30.), 7. : ill. 
 2016. jún. 15. A nyolcadik osztályosok ballagása a Miroslav Krleža Horvát Iskolaközpontban. 
 
BABOS Attila: Egy félkész teátrum : Nem tudni, hogy ki fejezi be a Pécsi Horvát Színházat. – (Megyei 
körkép) == ÚDN. – 27:155 (2016. júl. 4.), 3. : ill. 
 Az átépítési projekt több mint két éve kezdődött el. Újabb pályázatot írtak ki. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka, KRIŽIĆ, Katica: Završeni proljetni maturalni ispiti u Hrvatskoj gimnaziji 
Miroslava Krleže. – (Tema) == HG. – 26:30 (2016. júl. 28.), 4. : ill. 
 2016. jún. 17. Érettségi a Miroslav Krleža Horvát Gimnáziumban. 
 
Horvát táncház a Vizinnel [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:185 (2016. aug. 8.), 3. 
 2016. aug. 10. A Zsolnay Kulturális Negyed Pirogránit udvarában. Előzetes. 
 
Horvát nappal indul a folklórfesztivál [Hír] == ÚDN. – 27:190 (2016. aug. 13.), 1. : ill. 
 2016. aug. 12–21. V. Déli Kapu Nemzetközi Folklórfesztivál. Előzetes. 
 
GAŽIČ, Luca: Pečuško proštenje. – (Baranja) == HG. – 26:36 (2016. szept. 8.), 7. : ill. 
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 2016. aug. 7. Horvát búcsú a Havihegyi templomnál és a tettyei romoknál. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: „Hrvatske škole u Mađarskoj približavaju dva naroda i dvije države”. – 
(Tema) == HG. – 26:37 (2016. szept. 15.), 4–5. : ill. 
 2016. szept. 7. Áder János magyar, és Kolinda Grabar-Kitarović horvát államfő látogatása a 
Miroslav Krleža Horvát Iskolaközpontban, ahol a magyarországi horvát oktatási intézményrendszer 
további fejlesztéséről egyeztettek. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Otvorenje školske godine u „Miroslavu Krleži”. – (Baranja) == HG. – 26:37 
(2016. szept. 15.), 7. : ill. 
 
[HORVÁTH L. Balázs] H. L. B.: Újabb százmillió a horvát színház befejezésére. – (Pécs aktuál) == Pécsi 
Hírek. – 14:34 (2016. szept. 19.), 12. : ill. 
 Kormányzati hozzájárulással fejeződhet be az új Pécsi Horvát Színház építése, amely jövő 
nyárra elkészülhet. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Nova državna potpora za završetak pečuškoga Hrvatskog kazališta. – 
(Aktualno) == HG. – 26:38 (2016. szept. 22.), 3. : ill. 
 Kormányzati hozzájárulással fejeződhet be az új Pécsi Horvát Színház építése, amely jövő 
nyárra elkészülhet. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Croatiada : Susret hrvatskih dramskih, lutkarskih i literarnih družina. – 
(Tema) == HG. – 26:43 (2016. okt. 27.), 4–5. : ill. 
 2016. okt. 14. Miroslav Krleža Horvát Iskolaközpont. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Predaja obnovljenoga dvorišta Hrvatskoga kluba Augusta Šenoe. – 
(Aktualno) == HG. – 26:43 (2016. okt. 27.), 3. : ill. 
 2016. okt. 18. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Pečuh – XIII. Međunarodni kroatistički znanstvenu skup. – (Tema) == HG. 
– 26:44 (2016. nov. 3.), 4–5. : ill. 
 2016. okt. 20–21. XIII. Nemzetközi Kroatisztikai Tudományos Konferencia a Magyarországi 
Horvátok Tudományos Intézete, a PTE BTK Szlavisztika Intézet Horvát Tanszéke, a Vajdasági 
Horvátok Kulturális Intézete és a PAB Szlavisztikai Bizottsága szervezésében. 
 
BABOS [Attila] A.: Befejezik a horvát színházat : Jóval többe kerül végül, de nyárra most már tényleg 
elkészül. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:261 (2016. nov. 7.), 4. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Pučka igra „Marica”. – (Kultura) == HG. – 26:47 (2016. nov. 24.), 8–9. : ill. 
 Gátai Zoltán: Marica című darabjának bemutatója a Pécsi Horvát Színházban. 
 
BALIĆ, Silvestar: Tri i pol desetljeća Orkestra Vizin. – (Baranja) == HG. – 26:3 (2016. dec. 15.), 7. : ill. 
 2016. nov. 22. A Vizin Zenekar fennállásának 35. évfordulóját ünnepli. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Sto godina Price u Pečuhu. – (Kultura) == HG. – 26:50 (2016. dec. 15.), 8–
9. : ill. 
 Zlatko Prica Pécsett született horvát festő születésének 100. évfordulója 
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PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Pečuh – svečanost predaje maturalnih vrpci maturantima Hrvatske 
gimnazije. – (Tema) == HG. – 26:51–52 (2016. dec. 22.), 5. : ill. 
 2016. dec. 9. Szalagavató a Miroslav Krleža Horvát Gimnáziumban. Beszámoló a 
rendezvényről. 
 
MÉSZÁROS B. Endre: Horvátok közt nagy magyar : Ötvenezres szótárat, s kisebbségi szellemi bázist 
hozott létre. – (Korzó) == ÚDN. – 27:303 (2016. dec. 27.), 5. : ill. 
 Barics Ernő Faluhelyi Ferenc-díjat kapott. 
 
 
Pécsudvard 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: II. Dan kulture Bošnjaka u Udvaru. – (Baranja) == HG. – 26:3 (2016. jan. 
21.), 7. : ill. 
 2015. dec. 29. A bosnyák kultúra napja. Beszámoló a rendezvényről. 
 
XIV. Udvarsko veselje [Hír]. – (Sa svih strana) == HG. – 26:21 (2016. máj. 26.), 15. : ill. 
 2016. jún. 11. Pécsudvardi vígasságok. Programelőzetes. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: XIV. Udvarsko veselje. – (Baranja) == HG. – 26:28 (2016. júl. 14.), 7. : ill. 
 2016. jún. 11. Pécsudvardi vígasságok. Beszámoló a rendezvényről. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Kamp hrvatskoga jezika i kulture u Udvaru. – (Baranja) == HG. – 26:30 
(2016. júl. 28.), 7. : ill. 
 2016. jún. 27–júl. 3. Horvát nyelvi és kulturális tábor. 
 
 
Pogány 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Hrvatica iz Pogana – Aga Dragovac == Hrvatski Kalendar 2016 / ured. 
Branka Pavić Blažetin. – Budimpesta : Croatica, 2015. – p. 82–85. : ill. 
 Dragovácz Ágnes néprajzi kiállítása: horvát népviselet. 
 
PT: Pogányban járt a Vijicsics együttes == Pogányi Hírek. – 22:1 (2016. jan.), 2. : ill. 
 A helyi horvát önkormányzat év végi rendezvényén. 
 
SZABÓ Milán: Táncház sorozat == Pogányi Hírek. – 22:2 (2016. febr.), 2. : ill. 
 2016. febr. 5. A „Táncház Pogányban” c. programsorozat második rendezvénye a Vizin 
Zenekar közreműködésével. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Pogančani štuju sv. Martina. – (Baranja) == HG. – 26:12 (2016. márc. 24.), 
7. : ill. 
 2016. márc. 12. A szombathelyi Szent Márton ereklye Pogányba érkezett. A pogányi közösség 
régi idők óta tartja a hitvalló püspök tiszteletét, ezért kapcsolódott be saját programjaival az 
országos ünneplésbe. 
 
SZÉKELYINÉ Orovicza Erzsébet: A Pogányi Menyecskekórus Topolje-ban == Pogányi Hírek. – 12:5 
(2016. máj.). – p. 3. 
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 2016. máj. 14. A kórus a horvátországi Topolje faluban vendégszerepelt. 
 
SZÉKELYINÉ Orovicza Erzsébet: Horvát est és közmeghallgatás a pogányi Faluházban == Pogányi 
Hírek. – 22:12 (2016. dec.), 3. 
 
 
Sellye 
 
GAŽIČ, Luca: Tamburaški sastav i zbor Biseri Drave == Hrvatski Kalendar 2016 / ured. Branka Pavić 
Blažetin. – Budimpesta : Croatica, 2015. – p. 200–201. : ill. 
 Biseri Drave tamburazenekar. 
 
Šeljin [Hír] == HG. – 26:3 (2016. jan. 21.), 16. 
 2016. febr. 13. Horvát bál, fellép a Juice zenekar. Előzetes. 
 
GAŽIČ, Luca: Šeljinski Hrvatski bal. – (Podravina) == HG. – 26:7 (2016. febr. 18.), 12. : ill. 
 2016. febr. 13. Horvát bál. Beszámoló a rendezvényről. 
 
GAŽIČ, Luca: Šeljinčani pisali pisanice. – (Podravina) == HG. – 26:12 (2016. márc. 24.), 12. : ill. 
 2016. márc. 12. Húsvéti tojásfestés. 
 
GAŽIČ, Luca: Hrvatska kulturna večer u Šeljinu. – (Podravina) == HG. – 26:13 (2016. márc. 31.), 12. : ill. 
 2016. márc. 4. Horvát kulturális est. 
 
GAŽIČ, Luca: Nastup Šeljinskih tamburaša i Plesne skupine Zlatne noge. – (Podravina) == HG. – 
26:16 (2016. ápr. 21.), 12. : ill. 
 
GAŽIČ, Luca: Dan planeta Zemlje u šeljinskoj školi. – (Podravina) == HG. – 26:18 (2016. máj. 5.), 12. : ill. 
 2016. ápr. 22. A Föld napja a Kiss Géza Általános Iskolában. 
 
GAŽIČ, Luca: Hrvatski dan u šeljinskom vrtiću. – (Podravina) == HG. – 26:19 (2016. máj. 12.), 12. : ill. 
 2016. máj. 3. Horvát nap a sellyei óvodában. 
 
GAŽIČ, Luca: Proljetni festival u Šeljinu. – (Podravina) == HG. – 26:24 (2016. jún. 16.), 12. : ill. 
 2016. máj. 21. Tavaszi fesztivál a helyi horvát nemzetiségi önkormányzat szervezésében. 
Beszámoló a rendezvényről. 
 
GAŽIČ, Luca: Pocela nova školska godina i u šeljinskoj osnovnoj školi. – (Podravina) == HG. – 26:36 
(2016. szept. 8.), 7. : ill. 
 2016. szept. 1. Tanévnyitó az általános iskolában. 
 
GAŽIČ, Luca: Berba u šeljinskom vrtiću. – (Podravina) == HG. – 26:38 (2016. szept. 22.), 12. 
 Szüreti rendezvény a Tücsök óvodában. 
 
GAŽIČ, Luca: Hrvatski gosti u šeljinskoj Osnovnoj školi „Géza Kiss”. – (Podravina) == HG. – 26:44 
(2016. nov. 3.), 12. : ill. 
 2016. okt. 20. Horvát vendégek a sellyei Kiss Géza Általános Iskolában. 
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Siklós 
 
[PAVIĆ BLAŽETIN, Branka] bpb: Uspostavljena suradnja prijateljskih škola. – (Baranja) == HG. – 
26:16 (2016. ápr. 21.), 7. : ill. 
 A Kanizsai Dorottya Általános Iskola testvériskolai kapcsolatot épít a donji miholjaci August 
Harambašić Általános Iskolával. 
 
Siklósi Horvát Est == Siklósi Aranytrombita. – 2:7 (2016. júl.), 8. : ill. 
 
Táborral zárult a tehetséggondozó program == Siklósi Aranytrombita. – 2:7 (2016. júl.), 14. 
 2016. jún. 20–26. A helyi horvát nemzetiségi önkormányzat támogatásával a Kanizsai 
Dorottya Általános Iskola három hetedikes tanulója vett részt az Országos Horvát Önkormányzat 
által szervezett nyelvi táborban, Horvátországban, Pag szigetén. 
 
Hrvatski kamp za darovite. – (Baranja) == HG. – 26:29 (2016. júl. 21.), 7. : ill. 
 2016. jún. 20–26. A helyi horvát nemzetiségi önkormányzat támogatásával a Kanizsai 
Dorottya Általános Iskola három hetedikes tanulója vett részt az Országos Horvát Önkormányzat 
által szervezett nyelvi táborban, Horvátországban, Pag szigetén. 
 
mcc: Hrvatski dan u Šikošu. – (Baranja) == HG. – 26:31 (2016. aug. 4.), 7. : ill. 
 2016. júl. 3. Horvát nap. Beszámoló a rendezvényről. 
 
Lispopadske aktivnosti šikloške Hrvatske samouprave. – (Glasnik) == HG. – 26:31 (2016. okt. 27.), 
16. : ill. 
 2016. okt. 15. Horvát est. A siklósi horvát önkormányzat programjairól. 
 
 
Szalánta 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: III. Salantska svinjokolja. – (Baranja) == HG. – 26:5 (2016. febr. 4.), 7. : ill. 
 2016. jan. 30. Hagyományos horvát disznóvágás a Marica Kulturális Egyesület szervezésében. 
Beszámoló a rendezvényről. 
 
GAŽIČ, Luca: Hrvatski dan škole u Salanti. – (Baranja) == HG. – 26:18 (2016. máj. 5.), 7. : ill. 
 2016. ápr. 15. Horvát nap a szalántai általános iskolában. 
 
BALIČ, Silvester: „Stari bal” povodom proštenja u Salanti. – (Baranja) == HG. – 26:19 (2016. máj. 
12.), 7. : ill. 
 2016. ápr. 24. Jótékonysági bál. Beszámoló a rendezvényről. 
 
MCC: Obilježena 25. obljetnica utemeljenja i djelovanja Hrvatskoga glasnika. – (Tema) == HG. – 
26:20 (2016. máj. 19.), 4–5. : ill. 
 2016. máj. 6. A magyarországi horvátok hetilapjának, a Hrvatski Glasnik-nak 25. születésnapi 
ünnepélye. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Salantski kazivači stihova. – (Baranja) == HG. – 26:21 (2016. máj. 26.), 7. : 
ill. 
 2016. máj. 26. Horvát anyanyelvi szavalóverseny az általános iskolában. 
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IX. Državna turneja. – (Baranja) == HG. – 26:36 (2016. szept. 8.), 7. : ill. 
 2016. szept. 10. IX. Országos horvát turné és bál a Poklade zenekarral. Előzetes. 
 
Salantski božićni program. – (Baranja) == HG. – 26:51–52 (2016. dec. 22.), 9. : ill. 
 2016. dec. 10. 
 
 
Szemely 
 
Prijevremeni izbori u Semelju 14. veljače. – (Komentar – Uvodnik) == HG. – 26:5 (2016. febr. 4.), 2. 
 
Semeljsko kolinje. – (Sa svih strana) == HG. – 26:7 (2016. febr. 18.), 15. : ill. 
 
 
Szentlőrinc 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Hrvatski dan. – (Baranja) == HG. – 26:27 (2016. júl. 7.), 7. : ill. 
 2016. máj. 28. Horvát nap. Beszámoló a rendezvényről. 
 
Selurince [Hír] == HG. – 26:49 (2016. dec. 8.), 15. 
 2016. dec. 11. Adventi koncert. Fellép a Baranya Táncegyüttes és a Miroslav Krleža Horvát 
iskolaközpont tamburazenekara. Előzetes. 
 
Hrvatski adventski koncert u Selurincu. – (Baranja) == HG. – 26:51–52 (2016. dec. 22.), 9. : ill. 
 2016. dec. 11. Adventi koncert, tamburazenekarok fellépése. 
 
 
Szigetvár 
 
Jászám tike! : Szigetvári bosnyákok - helytörténeti kiállítás. – [Szigetvár] : [S.n.], [2016] 14 p. 
 
HALUGA, Vesna: Obilježavanje 450. obljetnice Sigetske bitke i pogibilje hrvatskog bana Nikole 
Šubića Zrinskog == Hrvatski kalendar 2017. – Budapest : Croatica, 1990-. 2016. – p. 53. : ill. 

2016. szept. 7. Zrínyi Miklós szigetvári hős elestének 450. évfordulója Szigetváron. 
 
Hrvatski dan u Sigetu. – (Glasnik) == HG. – 26:36 (2016. szept. 8.), 16. 
 2016. szept. 9. Horvát nap a Zrínyi Napok keretében. Előzetes. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: U ozračju obljetnice Hrvatski dan u Sigetu. – (Tema) == HG. – 26:38 (2016. 
szept. 22.), 4–5. : ill. 
 2016. szept. 9. Horvát nap a Zrínyi Napok keretében. Beszámoló a rendezvényről. 
 
 
Versend 
 
FERKOV, [Jakab] Jakša: Vršendski šokački Hrvati == Hrvatski Kalendar 2016 / ured. Branka Pavić 
Blažetin. – Budimpesta : Croatica, 2015. – p. 66–70. : ill. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: IV. Pasionska baština priređena u Vršendi. – (Baranja) == HG. – 26:10 
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(2016. márc. 10.), 7. : ill. 
 2016. márc. 5. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Vršenda – Šokački piknik. – (Baranja) == HG. – 26:34 (2016. aug. 25.), 7. : ill. 
 2016. júl. 23. III. Sokac piknik. Kulturális és gasztronómiai fesztivál. Beszámoló a 
rendezvényről. 
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NÉMETEK 
 
 
 
Baranya megye 
 
MÜLLER, Georg – FRIEDRICH, Heiner (szerk.): Deutsche protestantische Ansiedlung in Südungarn 
im 18./19. Jahrhundert : in den Komitaten Tolna, Baranya, Somogy. – Darmstadt : Hessische 
Familiengeschichtliche Vereinigung e.V., 2016 : ill. 
 
[BABOS Attila] B. A.: A németség kiűzésére emlékeznek a hétvégén. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 
27:23 (2016. jan. 28.), 3. 
 2016. jan. 29–30. A Kárpát-medencei németség kiűzésének 70. évfordulóján tart rendezvényt 
a Magyarországi Németek Pécs-Baranyai Nemzetiségi Köre. 
 
GYIMESI Viktor: Átfogó kötet jelent meg a pécsi németekről. – (Pécs aktuál) == Pécsi Hírek. – 14:10 
(2016. márc. 16.), 3. : ill. 
 Gerhard Seewann: A magyarországi németek története című kötetét mutatta be a szerző (a 
PTE oktatója) a pécsi városházán. 
 
Konszenzus a történelemről : Magyarra fordították a korrekt hazai német emlékezetpolitika 
alapművét == Barátság. – 23:2 (2016. ápr. 15.), 8547–8548. : ill. 
 Gerhard Seewann: A magyarországi németek története című kötetének bemutatója 
Budapesten és Pécsett. 
 
Közmeghallgatást tartanak [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:286 (2016. dec. 6.), 2. 
 Pécs, 2016. dec. 7. A Baranya Megyei Német Önkormányzat számol be a 2015–2016. évi 
tevékenységéről. 
 
 
Babarc 
 
Tausend Jahre Bawaz : Feiern durch das Jahr 2015 == Deutscher Kalender 2016. – Budapest : 
Demokratischer Verband der Ungarndeutschen, 1957–. 2015. – p. 36–40. : ill. 
 2015. aug. 19–23. „Babarc 1000 éves” – jubileumi rendezvénysorozat. Beszámoló a 
rendezvényről. 
 
Bawazer Kirmes. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 60:36 (2016. szept. 2.), 1., 2. : ill. 
 2016. aug. 20. Falunap német nemzetiségi programokkal. Beszámoló a rendezvényről. 
 
Den guten Ruf bis nach Australien getragen == NZ. – 60:37 (2016. szept. 9.), 1. : ill. 
 2016. szept. 3. Harmincöt éves a babarci néptáncegyüttes. 
 
STANG-WOLFART, Maria: Der Herr Lehrer von Bawaz : Johann Hock, Schuldirektor i. R., zum 
Achtzigsten. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 60:43 (2016. okt. 21.), 3. : ill. 
 Hock János tanító, iskolaigazgató 80 éves. 
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Bóly 
 
[KASZÁS Endre] K. E.: Emlékmű a központban. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:24 (2016. jan. 29.), 3. 
 A betelepült felvidékiek és a kitelepített németek tiszteletére felállítandó emlékműről kiírt 
pályázat nyertese Bánvölgyi László. 
 
[KASZÁS Endre] K. E.: Kulcsszerepben az új közösségi busz. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:51 
(2016. márc. 1.), 2. 
 A Bólyi Német Önkormányzat sikeres pályázat révén közösségi és iskolabusz vásárlására nyert 
támogatást. 
 
[KASZÁS Endre] K. E.: Idén sem marad el az Emmausz. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:68 (2016. 
márc. 22.), 3. 
 
[KASZÁS Endre] K. E.: Még idén állhat az új emlékmű. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:70 (2016. 
márc. 24.), 6. 
 A betelepült felvidékiek és a kitelepült svábok emlékére. Az alkotó: Bánvölgyi László. 
 
Emmausz-járás a pincesoron. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:72 (2016. márc. 26.), 4. 
 
[KASZÁS Endre] K. E.: Az Emmausz megtöltötte Bólyt. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:78 (2016. 
ápr. 4.), 3. 
 
KASZÁS [Endre] E.: Iskolabuszt nyertek egy pályázaton. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:80 (2016. 
ápr. 6.), 4. 
 A helyi német önkormányzat pályázatán nyert busz a német nemzetiségi iskola gyerekeit szállítja. 
 
SÓS, Gabriella: Ein Osterbrauch: Emmanus in der Branau. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 60:15 (2016. ápr. 8.), 2. : ill. 
 
[KASZÁS Endre] K. E.: Új emlékművet avatnak a városban. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:210 
(2016. szept. 7.), 2. 
 2016. szept. 24–25. Bánvölgyi László: A szülőföldjükről elűzöttek emlékére című alkotása. 
 
HAJDU Zsolt: Hetven év üzenete : A szülőföldjükről elűzötteknek állítanak emléket. – (Bóly) == 
ÚDN. – 27:222 (2016. szept. 21.), 6. : ill. 
 2016. szept. 24–25. Rendezvénysorozat. Előzetes. 
 
[KASZÁS Endre] K. E.: Az elűzöttek emlékére : A ki- és betelepítettek szobrát avatták Bólyban == 
ÚDN. – 27:232 (2016. okt. 3.), 1. : ill. 
 2016. szept. 24–25. 
 
 
Borjád 
 
Ingek és mellények a tánccsoportnak [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:24 (2016. jan. 29.), 2. 
 Sikeres pályázatának köszönhetően százezer forintból bővítheti a helyi német nemzetiségi 
tánccsoport ruhatárát a Borjádi Német Nemzetiségi Önkormányzat. 
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Erdősmecske 
 
HANTOS, Michael: Glockenweihe in Metschge : Es geschab vor 81 Jahren == Deutscher Kalender 
2016. – Budapest : Demokratischer Verband der Ungarndeutschen, 1957–. 2015. – p. 242–244. : ill. 
 
HENGL, Melitta: Metschge – Mit Zusammenhalt Neues schaffen. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 60:26 (2016. jún. 24.), 4. : ill. 
 2016. jún. 11. A Lenau Ház filmklubjának bemutatója. 
 
Brausender Schulabschkuss in Metschge. – (Jugend) == NZ. – 60:27 (2016. júl. 1.), 16. : ill. 
 
HENGL, Melitta: Große Projekte im kleinen Dorf : „In Betwen?” und „Identität und Lokalität” in 
Metschge. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 60:40 (2016. szept. 30.), 3–4. : ill. 

2016. szept. 16–17. A PTE Grastyán Endre Szakkollégium hallgatóinak tanulmányútja. 
 2016. szept. 17. VII. Német Nemzetiségi Délután. 
 
Adventsbeginn in der Metschger Grundschule : Ein schöneres schulisches Zusammensein ist kaum 
vorstellbar. – (Es weihnachtet) == NZ. – 60:52–53 (2016. dec. 23.), 12. : ill. 
 
 
Geresdlak 
 
GRUND Lajos: Ein Häppchen aus Gereschlak im HdU. – (Wir empfehlen) == NZ. – 60:21 (2016. máj. 
20.), 16. : ill. 
 2016. máj. 11. Vendégségben a HdU-ban: Geresdlak. Fotókiállítás mellett, láthatóak voltak az 
ismert geresdlaki gyűjteményekből származó népviseletbe öltöztetett babák, kendők és falvédők is. 
A közreműködők zenés-táncos műsorral készültek a Magyarországi Németek Háza (HdU) 
közönségének. 
 
SCHUTH János: Gereschlak: Ort der Ausstellungen. – (Wir empfehlen) == Neue Zeitung. – 60:34–35 
(2016. aug. 19), 40. : ill. 
 
Trachtenpuppen, Wandschützer, Stickereien… – (Wir empfehlen) == Neue Zeitung. – 60:42 (2016. 
okt. 14), 20. : ill. 
 2016. szept. 30–okt. 20. Kiállítás Orosházán a geresdlaki Babamúzeum anyagából. 
 
PACHNÉ Heltai Borbála: Közösségi élet Geresdlakon == Barátság. – 23:5 (2016. nov. 15.), 8725–
8728. : ill. 
 
CSEKE Éva: 40 Jahre Gereschlaker Kindergarten. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 
60:49 (2016. dec. 2.), 3–4. : ill. 
 A geresdlaki óvoda fennállásának 40. évfordulója. 
 
[HAJDU Zsolt] haz: Az elhurcoltakra emlékeznek [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:294 (2016. 
dec. 15.), 2. 
 2016. dec. 19. „Három szoknya az élet” – Geresdről és Püspöklakról málenkij robotra 
elhurcolt lakosok emlékei című könyv bemutatója. 
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Hetvehely 
 
Az elhurcoltakra emlékeznek majd [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:170 (2016. júl. 21.), 6. 
 A település német nemzetiség önkormányzata pályázatot nyújtott be abból a célból, hogy 
emlékművet emeljen a Gulagra hurcolt áldozatok tiszteletére. 
 
 
Himesháza 
 
Német gyerektánc 25 éve [Hír]. – (Kincses Baranya – Baranya Megyei Önkormányzat) == ÚDN. – 
27:255 (2016. okt. 29.), 4. 
 2016. nov. 19. A Himesházi Gyermektánccsoport fennállásának 25. évfordulója. 
 
 
Hosszúhetény 
 
Orbán Éva: Tájékoztató a nemzetiségi önkormányzat működéséről : A Német Nemzetiségi 
Önkormányzat 2016. évi működéséről, valamint a 2017. évi feladatokról és célokról == Zengő. – 
26:6 (2016. dec.), 7–8. 
 
 
Kiskassa 
 
HAJDU Zsolt (összeáll.): Búcsú Kiskassán : Húszéves fennállását ünnepli a Német Egyesület. – 
(Megyei körkép) == ÚDN. – 27:171 (2016. júl. 22.), 4. : ill. 
 2016. júl. 23–24. Előzetes. 
 
 
Máriakéménd 
 
[ZSIGMOND József] zsj: Német búcsú a kegytemplomnál [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:115 
(2016. ápr. 18.), 3. 
 2016. máj. 22. Előzetes. 
 
[FÜLÖP Zoltán] fz: Német búcsúra készülnek [Hír]. – (Megyei körkép – Szigetvár) == ÚDN. – 27:118 
(2016. máj. 21.), 4. 
 2016. máj. 22. A máriakéméndi kegyhelyen. Előzetes. 
 
Mecseknádasd 
 
MAKK Károlyné, DÉKÁNY Jánosné: Unser Schicksal… – Mecseknádasd : [Német Önkormányzat 
Mecseknádasd] : 2016. – 168 p. : ill. 

A mecseknádasdi németség története 1930 és 1950 között; a kötet kiemelten foglalkozik a 
malenkij robottal, számos dokumentummal és fotóval. 
 
[FÜLÖP Zoltán] fz: Németek borai versenyeznek [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:82 (2016. 
ápr. 8.), 3. 
 2016. ápr. 9. A Magyarországi Németek Országos Borversenyének ünnepélyes 
eredményhirdetése. Előzetes 
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k: Németek borai versengtek. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:86 (2016. ápr. 13.), 6. 
 2016. ápr. 9. A Magyarországi Németek Országos Borversenyének ünnepélyes 
eredményhirdetése. A díjazottak. 
 
MÜLLER Ákos: Gedenkfeier für die Opfer der Weltkriege und der Zwangsarbeit in Nadasch. – 
(Gemeinschaft der Ungarndeutschen) == NZ. – 60:39 (2016. szept. 23.), 2. ill. 
 2016. szept. 8. Megemlékezés a két világháború és a málenkij robot áldozatairól. 
 
 
Mohács 
 
Svábbál gyerekeknek [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:25 (2016. jan. 30.), 2. 
 2016. jan. 30. A Park Utcai Katolikus Általános Iskola német munkaközösségének 
szervezésében. 
 
Újra sikeres a „Német Nemzetiségi Nap” == ÖH. – 17:24 (2016. jún. 17.). – p. 4. 
 A Brodarics István Iskola hagyományos rendezvénye a német nemzetiségi kultúrnap. 
 
[WALD Kata] wk: Sváb utcabált tartanak a főtéren [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:170 (2016. 
júl. 21.), 2. 
 2016. júl. 29. Előzetes. 
 
 
Nagynyárád 
 
95 Geburtstag des Blaufärbermeister Johann Sárdi gefeiert == Deutscher Kalender 2016. – 
Budapest : Demokratischer Verband der Ungarndeutschen, 1957–. 2015. – p. 284. : ill. 
 2015. Sárdi János nagynyárádi kékfestőmester 95 éves. 
 
[DEÁK Gábor] dg: Nemzetiségi napot tartottak. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:25 (2016. jan. 30.), 2. 
 A helyi német és a horvát önkormányzat szervezésében. 
 
 
Óbánya 
 
Tüzeskerékgurítás [Hír] == ÚDN. – 27:37 (2016. febr. 13.), 7. 
 2016. febr. 14. Hutselsonntag napján. Előzetes. 
 
SÓS Gabriella: Altglashütten – die „ungarische Schweiz”. – (Gemeinschaft der Ungarndeutschen) == 
NZ. – 60:34–35 (2016. aug. 19.), 1–2. ill. 
 A falu története. Népszokások. Tájház. 
 
 
Palotabozsok 
 
Restaurierte Kreuze in Boschok. – (Ungarndeutsche Christliche Nachrichten) == NZ. – 60:37 (2016. 
szept. 9.), 15. : ill. 
 2016. aug. 20. A falunapon átadták a helyi német önkormányzat által – minisztériumi 
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támogatással – restaurált feszületeket ás a Szent Antal-szobrot. 
 
Zenészcsaládok találkozója [Hír]. – (Kincses Baranya – Baranya Megyei Önkormányzat) == ÚDN. – 
27:255 (2016. okt. 29.), 4. 
 2016. nov. 5. „Familienmusik”. Családi zenekarok 8. országos találkozója a Magyarországi 
Német Ének-, Zene- és Tánckarok országos tanácsa és a helyi német önkormányzat szervezésében.  
 
MAYRHOFER, Manfred: Wunderbares Treffen der ungarndeutschen Familienmusiker in Boschok. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 60:47 (2016. nov. 18.), 4. : ill. 
 2016. nov. 5. „Familienmusik”. Családi zenekarok 8. országos találkozója a Magyarországi 
Német Ének-, Zene- és Tánckarok országos tanácsa és a helyi német önkormányzat szervezésében. 
Beszámoló a rendezvényről. 
 
 
Pécs 
 
Der Aufwand hat sich gelohnt! : 4. Branauer Deutscher Volksliedwettbewerb == Deutscher 
Kalender 2016. – Budapest : Demokratischer Verband der Ungarndeutschen, 1957–. 2015. – p. 
174–175. : ill. 
 2015. ápr. 1. Baranya megyei német népdaléneklési verseny 4. alkalommal. Helyszín az ANK. 
 
LÁZÁRY Judith Orsolya: Imaginäre Feste : 20. Ferientheatercamp in Fünfkirchen == Deutscher 
Kalender 2016. – Budapest : Demokratischer Verband der Ungarndeutschen, 1957–. 2015. – p. 
150–153. : ill. 
 2015. 20. szünidei színjátszótábor a Koch Valéria Iskolaközpontban. 
 
Nationalitätenpreis an Dr. Gábor Frank == NZ. – 60:1 (2016. jan. 1.), 1. : ill. 
 2015. dec. 18. A PNSZ-ben tartott gálaesten átadták a pécsi önkormányzat nemzetiségi díját, 
a Faluhelyi Ferenc-díjat. Frank Gábor a német nemzetiségi civil társadalom aktív szereplője. 
 
„Schulbibliotheken sollen als Zentren für den Unterricht dienen!” : Das Fünfkirchner Valeria-Koch-
Bildungszentrum erhielt österreichische Büchersammlung. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 60:1 (2016. jan. 1.), 2. : ill. 
 
Jubileumi német gálaműsor [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:5 (2016. jan. 7.), 2. 
 2016. jan. 9. A Magyarországi Német Önkormányzatok Napja a Kodály Központban. Előzetes. 
 
WOLFART-STANG, Maria: „Jugend spricht Worte voll Zauber und Sinn” : 35-Jahre-Treffen im 
Fünfkirchner Leőwey-Gymnasium. – (Klassentreffen) == NZ. – 60:2 (2016. jan. 8.), 15. : ill. 
 2015. nov. A Leőwey Klára Gimnázium német tagozatán 1980-ban érettségizett diákok 35 
éves érettségi találkozója. 
 
[SCHNEIDER Gábor] sg: Német gálaműsor és elismerések. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:8 (2016. 
jan. 11.), 2. : ill. 
 2016. jan. 9. A Magyarországi Német Önkormányzatok Napja a Kodály Központban. 
 
SÓS, Gabriella: Kleines Jubiläum – große Feier : 20. Landesgala am Tag der Ungarndeutschen 
Selbstverwaltungen in Fünfkirchen. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 60:3 (2016. 
jan. 15.), 1., 4. : ill. 
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 2016. jan. 9. Huszadik alkalommal rendezték meg a Magyarországi Német Önkormányzatok 
Napját. Jubileumi gálaműsor a Kodály Központban. Beszámoló a rendezvényről. 
 
[BABOS Attila] B. A.: A németség kiűzetésére emlékeznek a hétvégén. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 
27:23 (2016. jan. 28.), 3. 
 2016. jan. 29–30. A kitelepítés 70. évfordulója – Egy kultúra eltűnése, átmentése című 
konferencia a Magyarországi Németek Pécs-Baranyai Köre szervezésében. Előzetes. 
 
SÓS, Gabriella: „Wert- und Traditionsbewahrung des Deutschtums des Karpatenbeckens nach dem 
Zweiten Weltkrieg und heute” : Internationale Konferenz in Fünfkirchen. – (Konferenz) == NZ. – 
60:6 (2016. febr. 5.), 6. : ill. 
 2016. jan. 29–30. A Magyarországi Németek Pécs-Baranyai Nemzetiségi Köre a „Kitelepítés 
70. évfordulója – Egy kultúra eltűnése, átmentése” címmel konferenciát tartott a Kárpát-medencei 
németség kiűzetésének 70. évfordulója alkalmából. 
 
Német Önkormányzatok Napja Pécsett == Barátság. – 23:1 (2016. febr. 15.), 8479. : ill. 
 2016. jan. 9. Huszadik alkalommal rendezték meg a Magyarországi Német Önkormányzatok 
Napját. Jubileumi gálaműsor a Kodály Központban. Beszámoló a rendezvényről. 
 
[KORB, Angéla] A. K.: Literaturübersetzungswettbewerb und Valeria-Koch-Rezitationswettbewerb : 
Treffpunkt: Klara-Leőwey-Gymnasium. – (Jugend) == NZ. – 60:13 (2016. márc. 25.), 16. : ill. 
 2016. márc. 16. Koch Valéria Német Nyelvű Vers- és Prózamondó Verseny. 
 
VUK-Kinderecke im Lenau-Haus. – (Jugend) == NZ. – 60:15 (2016. ápr. 8.), 16. 
 2016. ápr. 15. „VUK-gyereksarok” a Lenau Házban. a program szervezője a Magyarországi 
Német Gyermekekért Alapítvány (VUK). 
 
SÓS Gabriella: „A nyelvismeret minden területen előny...” == Barátság. – 23:2 (2016. ápr. 15.), 
8541–8543. : ill. 
 Matoricz Tekla (a PTE hallgatója, a Magyarországi Német Fiatalok Közössége elnöke) 
németekkel kapcsolatos tevékenységét, valamint diplomadolgozatát Koch Valéria-díjjal ismerték el. 
Interjú. 
 
Közös megemlékezés [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:95 (2016. ápr. 26.), 2. : ill. 
 2016. ápr. 22. A Koch Valéria Iskolaközpontban a Német nemzetiség napján a kitelepítésekre 
és Koch Valériára emlékeztek. 
 
[BABOS Attila] bsa: Emlékezés a malenkij robotra [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:97 (2016. 
ápr. 26.), 6. 
 2016. ápr. 22. A Koch Valéria Iskolaközpontban, a Magyarországi Németek Országos 
Önkormányzata együttműködésével. 
 
Megérteni és megérezni : Pécsi megemlékezés a malenkij robot és az elűzetés német áldozatairól 
== Barátság. –23:3 (2016. jún. 15.). – p. 8608–8609. : ill. 
 2016. ápr. 22. A Koch Valéria Iskolaközpontban, a Magyarországi Németek Országos 
Önkormányzata együttműködésével. Beszámoló a rendezvényről 
 
Schüleraustausch der Christophorusschule Berchtesgaden mit dem Valeria-Koch-Bildungszentrum 
in Fünfkirchen. – (Jugend) == NZ. – 60:43 (2016. okt. 21.), 16. : ill. 
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 2016. szept. 13–22. Cserediákok Berchtesgadenből a Koch Valéria Iskolaközpontban. 
 
Begördült Pécsre a Lágerjárat [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:277 (2016. nov. 25.), 2. : ill. 
 Lágerjárat: A Magyarországi Németek Pécs-Baranyai Nemzetiségi Köre által összeállított 
„utazó vagonkiállítás” az 1944–1945-ben elhurcoltak emlékére. 
 
GYIMESI Viktor: Lágerjárat: leírhatatlan tragédia. – (Kultzóna) == Pécsi Hírek. – 14:44 (2016. nov. 
28.), 9. : ill. 
 Lágerjárat: A Magyarországi Németek Pécs-Baranyai Nemzetiségi Köre által összeállított 
„utazó vagonkiállítás” az 1944–1945-ben elhurcoltak emlékére. 
 
RADÓCZY Károly: Interaktive Volksundestuden im Valeria-Koch Gymnasium : Könnte „Scule 
machen”. – (GJU – Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 60:50 (2016. dec. 9.), 17. : ill. 
 
 
Pécsvárad 
 
MAYRHOFER, Manfred: Irgendvo in der Seele der Menschen gibt es sie noch, diese Kirchenlieder : 
19. Treffen ungarndeutscher Kirchenchöre in Petschwar == Deutscher Kalender 2016. – Budapest : 
Demokratischer Verband der Ungarndeutschen, 1957–. 2015. – p. 249–254. : ill. 
 2015. júl. 4. XIX. Magyarországi Német Egyházzenei Ünnep 19 kórus részvételével. 
 
[HAJDU Zsolt] H. Zs.: Átvehetik az iskolát és az óvodát Pécsváradon. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 
27:61 (2016. márc. 12.), 6. 
 A tervek szerint a Német Nemzetiségi Önkormányzat átveszi működtetésre a Pécsváradi 
Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és Alapfokú Művészeti Iskolát, illetve a 
Pécsváradi Szivárvány Német Nemzetiségi Óvoda és Bölcsödét. 
 
A Szivárvány Német Nemzetiségi Óvoda és Bölcsőde hírei == Pécsváradi Hírmondó. – 26:1 (2016. 
jún.), 9. : ill. 
 
[HAJDU Zsolt] H. Zs.: Kisbuszt nyertek a pályázaton. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:156 (2016. júl. 
5.), 2. 
 A Magyarországi Németek Országos Önkormányzata által meghirdetett pályázaton. 
 
Német nemzetiségi mulatság [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:189 (2016. aug. 12.), 2. 
 2016. aug. 13. A Szent István Napok egyik állandó programja a Spätschoppen, a Német 
Nemzetiségi Mulatság. Előzetes. 
 
A Szivárvány Német Nemzetiségi Óvoda hírei == Pécsváradi Hírmondó. – 26:4 (2016. dec.), 16. : ill. 
 
 
Pogány 
 
SZÁSZI János: Arany minősítésű a Német Vegyeskar == Pogányi Hírek. – 22:1 (2016. jan.), 2. : ill. 
 
WEISZ Péter: Régi hagyományaink új őrzői == Pogányi Hírek. – 22:1 (2016. jan.), 4. : ill. 
 Német nemzetiségi hagyományőrző disznóvágás. 
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SZÁSZI János: Elnököt választ a Német Nemzetiségi Önkormányzat == Pogányi Hírek. – 22:2 (2016. 
febr.), 3. 
 
SZÁSZI János: A Pogányi Német Nemzetiségi Egyesület közgyűlése == Pogányi Hírek. – 22:2 (2016. 
febr.), 3. 
 
ZILAHI Lajos: Ismét jót énekeltünk == Pogányi Hírek. – 22:3 (2016. márc.), 4. 
 A Pogányi Német Vegyeskórus Mecseknádasdon lépett fel. 
 
Német mesevetélkedő Pogányban == Pogányi Hírek. – 22:4 (2016. ápr.), 2. 
 Általános iskolásoknak (3–4. osztály). 
 
SZÁSZI János: A Német Önkormányzat és Egyesület hírei == Pogányi Hírek. – 12:5 (2016. máj.), 2. 
 
ZILAHI Lajos: Német Nemzetiségi Nap == Pogányi Hírek. – 22:6 (2016. jún.), 3. : ill. 
 
TROSZT Erzsébet: III. Német Nemzetiségi Horgászverseny == Pogányi Hírek. – 22:7–8 (2016. júl.–
aug.), 2. : ill. 
 2016. jún. 25. A Pogányi Német Nemzetiségi Önkormányzat szervezésében. 
 
ZILAHI Lajos: Kis kirándulás == Pogányi Hírek. – 22:11 (2016. nov.), 5. : ill. 
 A Német Önkormányzat és a Pogányi Német Nemzetiségi Egyesület a Német Vegyeskórus 
egész éves szereplését négynapos kirándulással jutalmazta. 
 
 
Sásd 
 
Német nemzetiségi est == Sásd és Vidéke. – 26:3–4 (2016. márc.–ápr.), 16. : ill. 
 
 
Somberek 
 
BEREK Kati: Deutsche Selbstverwaltung – 2015 == Sombereki kalendárium 2016 / [szerk. és 
összeáll. Kohl Anna, Egervári József, Michälisz Balázs]. – Somberek : [s. n.], 2016. – p. 35–39. : ill. 
 A német nemzetiségi önkormányzat tevékenysége 2015-ben. Németül és magyarul is. 
 
BLUM Zoltán: Schomberger Dorfmusikanten 2015 == Sombereki kalendárium 2016 / [szerk. és 
összeáll. Kohl Anna, Egervári József, Michälisz Balázs]. – Somberek : [s. n.], 2016. – p. 147–148. : ill. 
 A zenekar tevékenysége 2015-ben. 
 
BLUM Zsanett: Német nemzetiségi tánccsoport, Somberek == Sombereki kalendárium 2016 / 
[szerk. és összeáll. Kohl Anna, Egervári József, Michälisz Balázs]. – Somberek : [s. n.], 2016. – p. 149. 
: ill. 
 
[MICHÄLISZ Balázs] M. B.: AKuFF találkozó Sombereken == Sombereki kalendárium 2016 / [szerk. 
és összeáll. Kohl Anna, Egervári József, Michälisz Balázs]. – Somberek : [s. n.], 2016. – p. 143–144. : 
ill. 
 2015. ápr. 11. A Magyarországi Németek Családfakutató Egyesületének országos találkozója. 
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[HAJDU Zsolt] haz: Nemzetiségi tanösvényt avatnak. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:120 (2016. 
máj. 24.), 2. 
 2016. máj. 28. Hazánk első német nemzetiségi tanösvényét adják át a Magyarországi 
Németek Országos Önkormányzata és a helyi német önkormányzat szervezésében. 
 
GS: „Etwas, worauf wir stolz sein können” : Erster Ungarndeutscher Lehrpfad in Schomberg. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 60:24 (2016. jún. 10.), 1., 2. : ill. 
 2016. máj. 28. A Magyarországi Németek Országos Szövetsége szervezésében felavatták 
hazánk első német nemzetiségi tanösvényét. 
 
BRUNN, Johann: Vom Kroisbacher Kiritog zum Qualifikationswettbewerb in Schomberg. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 60:25 (2016. jún. 17.), 4. : ill. 
 2016. máj. 22. Német Nemzetiségi Kórusok Minősítő Hangversenye. 
 
[BABOS Attila] bsa: Kisfilm készült a tanösvényről [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:157 (2016. 
júl. 6.), 3. 
 
 
Szederkény 
 
[WALD Kata] wk: Ismét rendeznek sváb fesztivált [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:148 (2016. 
jún. 25.), 2. 
 2016. júl. 2. A helyi német önkormányzat szervezésében. Előzetes. 
 
A hétvégén lesz a Sváb Fesztivál. – (Szederkényi német önkormányzat) == ÚDN. – 27:148 (2016. jún. 
28.), 10. : ill. 
 2016. júl. 2. Programelőzetes. 
 
HAJDU Zsolt (összeáll.): Játszóteret és kisbuszt nyertek : „Annak a népcsoportnak van jövője, amely 
a múltját tiszteli. – (Szederkényi német önkormányzat) == ÚDN. – 27:148 (2016. jún. 28.), 10. : ill. 
 Beszélgetés Ulbert Renátával, a Szederkényi Német Önkormányzat elnökével. 
 
 
Szentlőrinc 
 
[NÓGRÁDI László] N. L.: Nemzetiségi ünnepet is hoz a hétvége. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:193 
(2016. aug. 17.), 2. 
 2016. aug. 20. Kistérségi Német Nap. Előzetes. 
 
[NÓGRÁDI László] nl: Közmeghallgatás Szentlőrincen [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:280 
(2016. nov. 29.), 2. 
 2016. nov. 30. Közmeghallgatást tart a helyi német önkormányzat. 
 
 
Újpetre 
 
WOLFART-STANG, Maria: 25 Jahre Ungarndeutscher Kulturverein Ratzpeter : Das Jubiläum wurde 
doppelt gefeiert. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 60:48 (2016. nov. 25.), 3–4. : ill. 
 Az Újpetrei Német Nemzetiségi Hagyományőrző Egyesület fennállásának 25. évfordulója. 
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WOLFART-STANG, Maria: Saure Riersach mit sissere Pembl : Wie unsere Kroßmotre in Ratzpeter 
kekhocht hon. – (Bücher) == NZ. – 60:52–53 (2016. dec. 23.), 8–9. : ill. 
 Megjelent „Az újpetrei nagymamák főztje” című könyv az Újpetrei Német Nemzetiségi 
Hagyományőrző Egyesület kiadásában. 
 
 
Véménd 
 
Német vers- és prózamondó verseny. – (Iskola) == Pellérdi Tükör. – 15:2 (2016. márc.), 4. : ill. 
 2016. febr. 27. A Könyvvel anyanyelvünkért Alapítvány szervezésében. 
 
Schwäbische Hochzeit in Wemend == NZ. – 60:27 (2016. júl. 1.), 1. : ill. 
 2016. jún. 24. 
 
 
Villány 
 
WEISCHEDEL, Eva: Schüleraustausch zwischen Willand und Eislingen/Fils : Tolle Eindrücke, neu 
entstandene Freundschaften == Deutscher Kalender 2016. – Budapest : Demokratischer Verband 
der Ungarndeutschen, 1957–. 2015. – p. 165–166. : ill. 
 
ÓBERT, Mónika: „Erbe verpflichtet” : 20 Jahre Willander Deutscher Kulturverein. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 60:16 (2016. ápr. 15.), 1., 2. : ill. 
 Húsz éves a Villányi Német Nemzetiségi Kulturális Egyesület. 
 
ÓBERT, Mónika: Weißbier, Brezeln und Freddy Pfister : II. Schwäbisches Musikwochenende in 
Willand. – (Jugend) == NZ. – 60:38 (2016. szept. 16.), 15. : ill. 
 2016. szept. 9–10. II. Sváb Zenei Hétvége. 
 
ÓBERT, Mónika: Zehn Jahre Willander Deutsche Jugendtanzgruppe. – (Jugend) == NZ. – 60:44 
(2016. okt. 28.), 15. : ill. 
 2016. okt. 22. A Villányi Német Ifjúsági Tánccsoport 10 éves jubileuma. 
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ROMÁK 
 
 
 
Baranya megye 
 
Bemutatkozik a baranyai cigány kultúra [Hír]. – (Kultúra) == Magyar Hírlap. – 49:82 (2016. ápr. 8.), 13. 
 Komló, Pécs, 2016. ápr. 8–9. Baranyai Cigányok 18. Tavaszi Fesztiválja. 
 
KATUS Eszter: Programok özöne : Aki nem akar, az biztosan nem is fog unatkozni a hétvégén. – 
(Megyei körkép) == ÚDN. – 27:83 (2016. ápr. 9.), 4. :ill. 
 Komló, Pécs, 2016. ápr. 8–9. Baranyai Cigányok 18. Tavaszi Fesztiválja. 
 
[NÓGRÁDI László] N. L.: Nemzetiségekkel színesített ünnep. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:191 
(2016. aug. 15.), 3. 
 2016. aug. 15–22. Kilencfalva Fesztivál a siklósi kistérségben. A Cigány Kulturális és 
Közművelődési Egyesület programjai. Előzetes. 
 
UNGÁR Tamás: Életre nevelve. – (Hétvége – Oktatás) == Népszabadság. – 74:237 (2016. okt. 8.), 6. : ill. 
 Alsószentmárton, Gilvánfa, Magyarmecske. A három település tanodái nem részesültek az 
EMMI által kezelt uniós forrásokból. Most a fellebbezésben bíznak. 
 
Az idei munka lesz a téma [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:287 (2016. dec. 7.), 3. 
 2016. dec. 16. Közmeghallgatást tart a Baranya Megyei Cigány Nemzetiségi Önkormányzat. 
 
 
Cserdi 
 
[FÜLÖP Zoltán] F. Z.: Hamarosan célegyenesbe fordul Cserdi savanyítója. – (Megyei körkép) == 
ÚDN. – 27:43 (2016. febr. 20.), 2. 
 A „Lasipe” márkanév alatt készülő termékek. 
 
BOGDÁN László Cserdi polgármestere : A Magyar Civil Becsületrend díjazottja == Sikeres Nők. – 
19:209 (2016. tavasz), 50–52. : ill. 
 
[FÜLÖP Zoltán] F. Z.: Befutó is lehet Cserdi egyik projektje. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:81 
(2016. ápr. 7.), 6. 
 
SOMBOR Judit: A „cserdi csoda” hétköznapjai : Bogdán László polgármestertől megtudtuk, mi az a 
Lasipe, amivel meglepnék az országot : Nincs kuncsorgás, csak tenni akarás. – (Interjú) == 
Népszava. – 143:105 (2016. máj. 5.), 12. : ill. 
 
 
Gilvánfa 
 
[HAJDU Zsolt] H. Zs.: Ajándékot kapott a község. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:51 (2016. márc. 
1.), 4. 
 Izrael magyarországi nagykövetének látogatása. Öntözőberendezést ajándékozott a 
községnek. 
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Komló 
 
[KATUS Eszter] K. E. I.: Műsorral avatták fel a Nemzetiségek Házát. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 
27:65 (2016. márc. 18.), 4. 
 Átadták a Nemzetiségek Házát, amely pályázati forrásoknak köszönhetően Roma 
Módszertani, Oktatási és Kulturális Központként üzemel tovább. 
 
Nemzetiségek Háza épült. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:72 (2016. márc. 26.), 4. 
 
[KATUS Eszter] K. E. I.: Pénzhiány a cigány önkormányzatnál. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:104 
(2016. máj. 4.), 3. 
 Egyes hírek szerint fizetésképtelen a helyi cigány önkormányzat, amit a komlói önkormányzati 
hivatal cáfol. 
 
[KATUS Eszter] K. E. I.: Plusz egymillió forintot kaptak. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:210 (2016. 
szept. 7.), 3. 
 A komlói települési önkormányzat egymillió forint működési támogatást ad a finanszírozási 
gondokkal küzdő cigány önkormányzatnak. 
 
 
Mecseknádasd 
 
[NÓGRÁDI László] nl: Cigány ételkóstoló Mecseknádasdon [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 
27:218 (2016. szept. 16.), 2. 
 2016. szept. 23. A pécsi Kóstolda cigány lakásétterem vacsoraestje. 
 
 
Pécs 
 
KÉKESI Alexandra: Nemcsak lecsót kaptam... == Univ Pécs. – 2 (2016.), 33. : ill. 
 Kóstolda Lakásétterem. Színes Gyöngyök Egyesület. 
 
KÉKESI Alexandra: Roma vagyok, kutató vagyok == Univ Pécs. – 3 (2016.), 25–27. : ill. 
 Orsós Zsuzsanna, a PTE Népegészségi Intézetének oktatója. 
 
[BABOS Attila] bsa: Fejlesztések sora a Gandhiban [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:41 (2016. 
febr. 18.), 4. 
 A múlt év végén megújult a Gandhi Gimnázium kollégiumi épületegyüttese. 
 
BABOS Attila: Rákkutatóként mindenkiért : Mélyről, tisztes szegénységből indult dr. Orsós 
Zsuzsanna biológus. – (Korzó) == ÚDN. – 27:43 (2016. febr. 20.), 5. :ill. 
 Beszélgetés Orsós Zsuzsannával, a PTE Népegészségi Intézet oktatójával. 
 
FÜLÖP Zsófia: Roma szakkollégium Pécsen : „Tényleg cigány vagyok?” == Magyar Narancs. – 28:8 
(2016. febr. 25.), 32–33. : ill. 
 PTE Romológia és Nevelésszociológia Tanszék. 
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WALD Kata: Albérlet kiadó, de nem mindegy, kinek! : Hosszú ideje vár már önkormányzati lakásra a 
roma édesanya. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:62 (2016. márc. 14.), 6. :ill. 
 
[PERNECKER Dávid] P. D.: Kifesti magából az érzéseit. – (Abszolút Pécs) == Pécsi Hírek. – 14:15 
(2016. ápr. 18.), 7. : ill. 
 Ráczné Kalányos Gyöngyi festőművész Csonka Ferenc-díjat kapott. 
 
[HAJDU Zsolt] haz: Vastaps a gandhis diákoknak [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:101 (2016. 
ápr. 30.), 4. 
 Két rangos rendezvényen vettek részt: Budapesten a Cigánykerék – Roma Értékek Fesztiválon 
és Keszthelyen, a Helikon Ünnepségeken. 
 
[BABOS Attila] B. A.: Sorra nyerik a díjakat a Gandhi diákjai. – (Pécs-Kelet) == ÚDN. – 27:108 (2016. 
máj. 9.), 4. 
 
NÓGRÁDI László: Esély a diplomára : Lehetőség a tanulásban perspektívát látók számára. – (Megyei 
körkép) == ÚDN. – 27:109 (2016. máj. 10.), 4. : ill. 
 A PTE ÁOK esélykiegyenlítő ösztöndíja cigányok részére. 
 
[NÓGRÁDI László] N. L.: Közös kiállás cigányoktól programért és iskoláért. – (Megyei körkép) == 
ÚDN. – 27:133 (2016. jún. 8.), 2. 
 2016. jún. A Fund Cigány Alapfokú Művészeti Iskola vezetője cigányokat képviselő 
szervezeteket hívott össze. A cél: cigány kulturális napot szervezni a Pécsi Napok keretein belül, 
valamint közösségi házat indítani Meszesen. 
 
FÜLÖP Zoltán: A remény közös pont : Pályaátadóval ünnepelt a pécsi Gandhi Gimnázium. – (Megyei 
körkép) == ÚDN. – 27:135 (2016. jún. 10.), 4. 
 2016. jún. 9. Nemzetiségi-roma nyílt napot tartottak, átadták az új szabadtéri műfüves pályát. 
 
[NÓGRÁDI László] N. L.: Romanappal toldják meg a Sétatér programjait. – (Megyei körkép) == ÚDN. 
– 27:149 (2016. jún. 27.), 4. 
 2016. jún. 27. IX. Nemzetközi Romafesztivál a Fund Cigány Alapfokú Művészeti Iskola 
szervezésében. Előzetes. 
 
[NÓGRÁDI László] nl: Születésnap a Kóstoldában [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:154 (2016. 
júl. 2.), 2. 
 2016. júl. 2. Egyéves fennállását ünnepli a Kóstolda Lakásétterem, ami a Színes Gyöngyök 
Egyesület szervezésében jött létre. Előzetes. 
 
NÓGRÁDI László: Ünnep a Kóstoldában : A születésnapon a kultúrából is ízelítőt adtak. – (Megyei 
körkép) == ÚDN. – 27:155 (2016. júl. 4.), 6. : ill. 
 2016. júl. 2. Egyéves fennállását ünnepli a Kóstolda Lakásétterem, ami a Színes Gyöngyök 
Egyesület szervezésében jött létre. Beszámoló a rendezvényről. 
 
NÓGRÁDI László: Elhurcolt romák: képek és emlékek = Emlékezni, emlékeztetni szóval, tettel, 
alkotással : Művészet és koszorúzás a roma holokauszt nemzetközi napján. – (Megyei körkép) == 
ÚDN. – 27:181 (2016. aug. 3.), 1., 2. : ill. 
 2016. aug. 2. Megnyílt a Cigány Kulturális és Közművelődési Egyesület által szervezett Roma 
Holokauszt emlékkiállítás a Rácz Aladár Közösségi Házban. 
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A Gandhi is művészeti iskola [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:210 (2016. szept. 7.), 2. 
 Az intézmény hivatalos neve az idei tanévtől: Gandhi Gimnázium, Kollégium és Alapfokú 
Művészeti Iskola. 
 
[HAJDU Zsolt] haz: Amerikai vendégek a Gandhiban [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:216 
(2016. szept. 14.), 6. 
 2016. szept. 13. A Rotary Club of Seattle képviselői. 
 
Gandhis diákok Németországban [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:240 (2016. okt. 12.), 4. 
 2016. okt. 5. Hét diák Ulmba utazott, ahol a helyi gimnázium oktató-nevelő munkájába 
kapcsolódnak be. 
 
[BABOS Attila] B. A.: Fontos egyezséget kötöttek. (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:244 (2016. okt. 
17.), 4. 
 A Gandhi Gimnázium együttműködési megállapodást kötött a Tata Consulting Services 
céggel. 
 
[BABOS Attila] bsa: Tanulmányi úton a gandhisok [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:257 (2016. 
nov. 2.), 4. 
 2016. okt. Az Ulmba utazott hét diák – akik a helyi gimnázium oktató-nevelő munkájába 
kapcsolódtak be – hazatért Pécsre. 
 
[BABOS Attila] bsa: Gandhi: nemzetközi tanácskozás. – (Megyei körkép) == Új Dunántúli Napló. – 
27:268 (2016. nov. 15.), 4. 
 2016. nov. 14. Nemzetközi oktatási konferencia. 
 
 
Pécsvárad 
 
[FÜLÖP Zoltán] fz: Roma nap lesz Pécsváradon [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:199 (2016. 
aug. 25.), 6. : ill. 
 2016. aug. 27. Roma nap a Pécsváradi Cigány Nemzetiségi Önkormányzat szervezésében. 
Előzetes. 
 
[HAJDU Zsolt] H. Zs.: Az egész nap a romákról szól majd. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:200 
(2016. aug. 26.), 6. 
 2016. aug. 27. Roma nap a Pécsváradi Cigány Nemzetiségi Önkormányzat szervezésében. 
Előzetes. 
 
 
Sásd 
 
[KATUS Eszter] kei: Évértékelőt tartanak Sásdon [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:266 (2016. 
nov. 12.), 4. 
 2016. nov. 16. Közmeghallgatást tart a város Roma Nemzetiségi Önkormányzata. 
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Sellye 
 
[HAJDU Zsolt] H. Zs.: Hiányosságra bukkantak a számvevők Sellyén. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 
27:106 (2016. máj. 6.), 6. 
 A roma és a horvát nemzetiségi önkormányzat gazdálkodásában. 
 
 
Siklós 
 
[SZAKÁCS Miklós] szm: Roma kulturális nap Siklóson. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:296 (2016. 
dec. 17.), 2. 
 2016. dec. 18. A helyi cigány nemzetiségi önkormányzat szervezésében az Örsi Ferenc 
Művelődési Központban. 
 
 
Szentlőrinc 
 
[NÓGRÁDI László] nl: Sztárvendég is érkezik a romanapra. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:157 
(2016. júl. 6.), 3. 
 2016. júl. 9. 
 
 
Vajszló 
 
[HAJDU Zsolt] H. Zs.: Mesemondó verseny roma nyelven. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 27:118 
(2016. máj. 21.), 2. 
 2016. máj. 14. A Bogdán János Alapítvány és a Vajszlói Kodolányi János Szakközépiskola, 
Szakiskola és Általános Iskola szervezésében általános és középiskolai tanulók részére. 
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SZERBEK 
 
 
 
Baranya megye 
 
Mándity Predrág (fel. szerk.): Szlikom i recsju protiv zaborada. – (Baranyai szerb füzetek, 12.) – Pécs 
: Pécsi Szerb Önkormányzat : Pécs-Baranyai Szerb Egyesület, 2016. – 151 p. : ill. 
 Képek és dokumentumok a szerb megszállás és a szerb optánsok történetéről. 
 
 
Dunaszekcső 
 
Mándity Predrág (fel. szerk.): Dimitrije Mita Orešković – egy dunaszekcsői a szerb 
kultúrtörténetben. – (Baranyai szerb füzetek, 13.) – Pécs : Pécsi Szerb Önkormányzat : Pécs-
Baranyai Szerb Egyesület, 2016. – 71 p. : ill. 
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BARANYA MEGYEI NEMZETISÉGEKRŐL ÁLTALÁBAN 
 
 
 
MÉSZÁROS B. Endre: Százéves autók és traktorok, meg hatdimenziós festmények : Bólytól 
Zengővárkonyig közel harminc múzeum és tájház kínál ritka kincseket. – (Megyei körkép) == 
ÚDN. – 28:154 (2017. júl. 5.), p. 12. 
 A megye turisztikai kínálatában megjelenő nemzetiségi értékek. 
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HORVÁTOK 
 
 
 
Baranya megye 
 
SZAVAI, Jozsef (szerk.): Baranyai horvát népviseletek – Dráva menti sokácok : Baranjske 
hrvatske nošnje – Podravski šokci : Croatian Folk Costumes of Baranya – Sokac-Croats of 
Drava Region. – [Pécs] : KUD Tanac, 2017. – 213 p. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Županijski Hrvatski dan i javna tribina. – (Baranja) == HG. – 27:1 
(2017. jan. 5.), p. 7. : ill. 
 Pécs, 2016. dec. 2. Baranya megyei horvát nap a megyei horvát önkormányzat 
szervezésében. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Kazivanje stihova na hrvatskom jeziku. – (Baranja) == HG. – 27:17 
(2017. ápr. 27.), p. 7. : ill. 

2017. ápr. 6. Baranya megyei általános iskolások horvát szavalóversenye. 
 
Tiho: U Gradišću obljavljeno unikatno djelo : "Vazetye Szigheta Grada" : Neobična ura 
povijesti s promocijom knjige. – (Kultura) == HG. – 27:18 (2017. máj. 4.), p. 8. : ill. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Izložba i revija narodnih nošnji šokačkih Hrvata u Mađarskoj 
:$b"Sokadijo, u srcu te nosim, / dok god živim, time se ponosim". – (Kultura) == HG. – 27:18 
(2017. máj. 4.), p. 9. : ill. 
 
beta: Na Danu Karlovačke županije. – (Pomurje) == HG. – 27:18 (2017. máj. 4.), p. 14. : ill. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: „Duhovska svečanost i natjecanje u kuhanju”. – (Podravina) == HG. – 
27:25 (2017. jún. 22.), p. 12. : ill. 

2017. jún. 3.  
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Osječko-pečuški sastanak supredsjedatelja Međuvladina mješovitog 
odbora za manjine Zvonka Milasa is Ferenca Kalmara : Na licu mjesta. – (Aktualno) == HG. – 
27:28 (2017. júl. 13.), p. 3. : ill. 

Magyar-horvát kormányközi kisebbségi bizottság látogatása Eszéken. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Županijsko natjecanje u ribolovu. == HG. – 27:34 (2017. aug. 24.), p. 
16. : ill. 

Baranya megyei horvátok horgászversenye. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Dobro došli, naši mili gosti! : Dvadeset godina festivala. – (Tema) == 
HG. – 27:41 (2017. okt. 12.), p. 4-5. : ill. 

2017. szept. 22-24. A 20. alkalommal megrendezett „Isten hozott, kedves vendég!” 
című horvát nemzetiségi fesztivál rendezvényei Pécsett, Siklóson, Szalántán és Dusnokon. 
Körtvélyesi László baranyai népviseleteket bemutató fotókiállítása a pécsi Művészetek 
Házában. 
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Birján 
 
Birjan : U organizaciji Hrvatske... – (Mozaik) == HG. – 27:27 (2017. júl. 6.), p. 15. 

2017. júl. 8. VII. Horvát Nap Birjánban. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Hrvatski dan u Birjanu. – (Baranja) == HG. – 27:34 (2017. aug. 24.), 
p. 7. : ill. 

2017. júl. 8. VII. Horvát Nap Birjánban. 
 
 
Drávafok 
 
Hrvatski dan u Foku. – (Podravina) == HG. – 27:40 (2017. okt. 5.), p. 12. : ill. 

2017. szept. 16. Horvát nap Drávafokon. 
 
 
Drávakeresztúr 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Drvljanci : Crkveni god za blagdan Presvetog Srca Isusova. – 
(Mozaik) == HG. – 27:27 (2017. júl. 6.), p. 15. : ill. 

Baranyai horvát katolikus papok találkozója Drávakeresztúron. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Podravci u Međugorju. – (Podravina) == HG. – 27:41 (2017. okt. 
12.), p. 12. : ill. 

2017. szept. 23-25. Drávakeresztúri, drávasztárai és felszőszentmártoni horvátok 
zarándoklata Međugorjéba. 
 
 
Drávasztára 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Dan sela u Starinu. – (Podravina) == HG. – 27:30 (2017. júl. 27.), p. 
12. : ill. 

Falunap Drávasztárán. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Hrvatski dom u Starinu. – (Podravina) == HG. 27:37 (2017. szept. 
14.), p. 12. : ill. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: III. Berbeni festival u Starinu. – (Podravina) == HG. 27:37 (2017. 
szept. 14.), p. 12. : ill. 

2017. szept. 30. Harmadik alkalommal megrendezett szüreti fesztivál Drávasztárán. 
 
 
Felsőszentmárton 
 
Pred Božić s Klapkom Rišpet. – (Podravina) == HG. – 27:3 (2017. jan. 19.), p. 12. : ill. 
 2016. dec. 23. Karácsonyi koncert a kulturális és sportközpontban. Fellépett a Klapa 
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Rispet zenekar. Beszámoló a rendezvényről. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Hrvatska svinjokolja u Podravini. – (Podravina) == HG. – 27:4 (2017. 
jan. 26.), p. 12. : ill. 
 2016. jan. 14. Hagyományos horvát disznóvágás. Beszámoló a rendezvényről. 
 
Hrvatski „faršanjak” u Martincima. – (Podravina) == HG. – 27:11 (2017. márc. 16.), p. 12. : ill. 
 
Školsko natjecanje u kazivanju stihova. – (Podravina) == HG. – 27:12 (2017. márc. 23.), p. 12. : ill. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Natjecanje u kazivanju stihova i proze "Josip Gujaš Džuretin". – 
(Podravina) == HG. – 27:45 (2017. nov. 9.), p. 12. : ill. 

2017. okt. 16. "Josip Gujaš Džuretin" Vers- és Prózamondó Verseny 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Martinci - Dan kruha i Dan zahvalnosti za plodove zemlje. – 
(Podravina) == HG. – 27:46 (2017. nov. 16.), p. 12. : ill. 

2017. okt. 16. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Martinje, susret iseljenih Martinčana i Međunarodni susret 
hrvatskih pjevačkih zborova : Tri u jednom. – (Podravina) == HG. – 27:48 (2017. dec. 1.), p. 12. 
: ill. 

2017. nov. 11. Szent Márton nap alkalmából megrendezték a horvát kórusok 
nemzetközi találkozóját és a faluból elszármazottak napját. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Martinje, susret iseljenih Martinčana i Međunarodni susret 
hrvatskih pjevačkih zborova. – (Podravina) == HG. – 27:49 (2017. dec. 7.), p. 12. : ill. 

2017. nov. 11. 
 
 
Harkány 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Harkanjska sveta misa. – (Baranja) == HG. – 27:7 (2017. febr. 16.), p. 
7. : ill. 
 2017. jan. 7. 
 
Harkanjci na festivalu „Etno Pušća”. – (Sa svih strana) == HG. – 27:7 (2017. febr. 16.), p. 7. : ill. 

2017. ápr. 22-23. 
 
Harkanj : Hrvatska samouprava toga grada... [Hír] == HG. – 27:28 (2017. júl. 13.), p. 15. 

Harkányi általános iskolások látogatása Horvátországban. 
 
Isten éltesse! == Harkányi Hírek. – (2017. okt.), p. 3. : ill. 

Ronta László harkányi plébános 70. születésnapja. 
 
Horvát est – tizenötödször. == Harkányi Hírek. – (2017. okt.), p. 11. : ill. 

2017. nov. 10. XV. Horvát est a Horvát Nemzetiségi Önkormányzat szervezésében. 
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PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Uza sedameseti rođendan. – (Kultura) == HG. – 27:47 (2017. nov. 
23.), p. 7. : ill. 

Ronta László harkányi plébános 70. születésnapja. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Jubilarna harkanjska Hrvatska večer. – (Baranja) == HG. – 27:48 
(2017. nov. 30.), p. 7. : ill. 

2017. nov. 10. XV. Horvát est. 
 
Horvát est [Képriport]. == == Harkányi Hírek. – (2017. nov.), p. 10. : ill. 

2017. nov. 10. XV. Horvát est. 
 
 
Kátoly 
 
[GUGÁN Mária] Guganka: Katoljske poklade. – (Baranja) == HG. – 27:10 (2017. márc. 9.), p. 7. : ill. 
 2017. febr. 11. Farsang. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Na katoljskoj Planini, druženje na Duhove. – (Baranja) == HG. – 
27:27 (2017. júl. 6.), p. 7. : ill. 

2017. jún. 4. Tízedik alkalommal megrendezett horvát nap Kátolyban. 
 
[GUGÁN Mária] Guganka: Dan umirovljenika. – (Mozaik) == HG. – 27:49 (2017. dec. 7.), p. 15. : ill. 

2017. nov. 11. Nyugdíjasok napja. 
 
 
Kozármisleny 
 
Kerémiabetétek a Kálvárián == Csevegő. – 17:6 (2017. jún. 22.), p. 3. : ill. 

A kozármislenyi Kálvária a Horvát Önkormányzat támogatásának köszönhetően újult 
meg, a kerámiabetéteket Rózsakerti Anita készítette. 
 
 
Kökény 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: XXIII. Bošnjačko sijelo. – (Baranja) == HG. 27:38 (2017. szept. 21.), p. 
7. : ill. 
 
Kukinj : Prigodom 250. obljetnice.... – (Baranja) == HG. – 27:41 (2017. okt. 12.), p. 7. : ill. 

2017. szept. 14. Ünnepi megemlékezés a kökényi művelődési házban a régi kápolna 
építésének 250. évfordulója alkalmából. 
 
 
Mohács 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Zaklada Matije Kovačića. – (Sa svih strana) == HG. – 27:6 (2017. febr. 
9.), p. 15. : ill. 
 2016. dec. 22. Átadták a Kovacsics Mátyás által létrehozott alapítvány díjait, mellyel a 
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mohácsi sokac diákokat támogatják. 
 
[KISS Alexandra] ka: Táncház lesz a Sokackörben [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 28:64 
(2017. márc. 17.), p. 2. 
 2017. márc. 17. A Mohácsi Sokacok Olvasóköre és a Mladi Orkestar zenekar várja az 
érdeklődőket. Előzetes. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Đuro Jakšic, počasni predsjednik: „Čitaonica je moja druga obitelj” 
: Mohač – izborna i godišnja skupština Šokačke čitaonice. – (Baranja) == HG. – 27:11 (2017. 
márc. 16.), p. 7. : ill. 
 Mohácsi Sokacok Olvasóköre. 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Bušarski ophod u Mohaču. – (Baranja) == HG. – 27:12 (2017. márc. 
23.), p. 7. : ill. 
 A Mohácsi Sokacok Olvasóköre programjai a busójáráson. 
 
mcc: Prijateljstvo grada Mohača i naselja Sv. Filip i Jakov. – (Baranja) == HG. – 27:21 (2017. 
máj. 25.), p. 7. : ill. 
 
Borverseny volt a Sokac-körben [Hír] == Önkormányzati Hírek, 18:20 (2017. máj. 19.), p. 2. 

A Mohácsi Sokacok Olvasóköre hagyományos borversenye. 
 
Amikor ezt az egészet kitaláltuk... == Önkormányzati Hírek, 18:22 (2017. jún. 2.), p. 2. : ill. 

A Zora Táncegyüttes és a Mohács Nemzetiségi Néptáncegyüttes szervezésében 
megvalósuló táncház 15 éves jubileuma. 
 
[MÁTÉ Balázs] M.B.: Ismét mosnak a folyóban : Szombaton ismét a Dunában mosnak. – 
(Megyei körkép) == DN, 28:151 (2017. júl. 1.), p. 1, 3. 

2017. júl. 1. A Mohácsi Sokacok Olvasóköre által szervezett „pranje na Danavu” (Dunai 
mosás) című hagyományőrző program. 
 
"Jövőbe néző" felajánlás a városi múzeumnak == Önkormányzati Hírek. – 18:22-24 (2017. jún. 
16.), p. 2. 

Udvardi Krisztián busómaszk-faragó felajánlása 
 
Mintha az égiek is érezték volna... == Önkormányzati Hírek. – 18:25 (2017. jún. 23.), p. 2. : ill. 

11. Mohácsi Tambura Népzenei Fesztivál 
 
[BALATINAC, Stipan] S. B.: Antunovo u Mohaču : "Kermez" šokačkih Hrvata. – (Kultura) == HG. 
– 27:29 (2017. júl. 20.), p. 9. : ill. 
 
A Busóudvarra olykor ki lehetne tenni a "Megtelt!" táblát == Önkormányzati Hírek. – 18:26 
(2017. jún. 30.), p. 2. : ill. 
 
DITTRICH Zsófia: Sok edényben főhet a bab szombaton : Az egész város készül a hétvégi 
fesztiválra. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 28:179 (2017. aug. 3.), p. 12. : ill. 

2017. aug. 5-6. 24. Sokac Babfőző Fesztivál 
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DITTRICH Zsófia: Komoly címmel ismerték el a mohácsi maszkfaragót. – (Megyei körkép) == 
ÚDN. – 28:179 (2017. aug. 3.), p. 14. 

Rózsahegyi Olivér busómaszk-faragót népi iparművész címmel tüntették ki. 
 
BALATINAC, Stipan: Tradicijsko "Pranje na Danavu". – (Baranja) == HG. – 27:32 (2017. aug. 
10.), p. 7. : ill. 

2017. júl. 1. Dunai Mosás. 
 
DITTRICH Zsófia: Agyagedényekben rotyogott a bab Mohácson : Sokac hagyományokat 
elevenített fel az immár közel negyedszázados múltra tekintő fesztivál. – (Megyei körkép) == 
ÚDN. – 28:182 (2017. aug. 7.), p. 2. : ill. 

24. Sokac Babfőző Fesztivál 
 
Rekorddöntő lett Mohács a hétvégén. == Önkormányzati Hírek. – 18:32 (2017. aug. 11.), p. 2. 
: ill. 

24. Sokac Babfőző Fesztivál 
 
[BLATINÁC István] S.B.: XXIV. Grahijada u Mohaču : Kuhanje graha na prastari način i pučka 
veselica. – (Mozaik) == HG. – 27:40 (2017. okt. 5.), p. 15. : ill. 

24. Sokac Babfőző Fesztivál 
 
MCC: KUD Zora u Filipu i Jakovu. – (Mozaik) == HG. – 27:42 (2017. okt. 19.), p. 15. : ill. 

2017. aug. 15-19. A mohácsi Zora Táncegyüttes vendégfellépése a horvátországi Sveti 
Filip i Jakov folklórfesztiválján. 
 
GOHER, Kristina: "Čari tambure - njeni 20-godišnji plodovi is Mohača, iz domovine tambure" : 
primaš József Kovács Versendi. – (Budimpešta i okolica) == HG. – 27:44 (2017. nov. 2.), p. 10. : 
ill. 

2017. szept. 30. Mohácsi tamburások fellépése a budapesti Hagyományok Házában. 
 
Messzire szállt a mohácsi tambura hangja... == Önkormányzati Hírek. – 18:42 (2017. okt. 20.), 
p. 3. : ill. 

Versendi Kovács József vezette tamburás együttes fellépése az újvidéki Nemzetközi 
Tamburafesztiválon, és a budapesti Fonóban. 
 
Etnográfusi, tanári, szervezői szemmel a Busójárásról: kerekasztal-beszélgetés e 
hagyományunk helyéről, szerepéről == Önkormányzati Hírek. – 18:42 (2017. okt. 20.), p. 3. 

2017. okt. 11-13. Kerekasztal-beszélgetés a Busójárásról. 
 
Ünnepel, jubilál a Sokac Olvasókör == Önkormányzati Hírek. – 18:42 (2017. okt. 20.), p. 4. 

2017. okt. 28. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Mohački učenici kod prijatelja u Belom Manastiru. – (Baranja) == 
HG. – 27:45 (2017. nov. 9.), p. 7. : ill. 

Mohácsi diákok látogatása Pélmonostoron. 
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„Méltó követőik az elődöknek…” == Önkormányzati Hírek. – 18:43-45 (2017. nov. 10.), p. 1. 
2017. okt. 28. Ünnepség a mohácsi filmszínházban, a Mohácsi Sokacok Olvasóköre 

alapításának 100. évfordulóján. 
 
[MÁTÉ Balázs] M.B.: Már szervezik a busójárást : Elfogadták  a télűző ünnep költségvetését : 
Busójárás: újabb színpaddal, élő közvetítéssel is készülnek az érdeklődők kiszolgálására. – 
(Megyei körkép) == ÚDN. – 28:280 (2017. dec. 1.), p. 1, 3. : ill. 
 
Közmeghallgatás: rövid, tömör == Önkormányzati Hírek. – 18:48 (2017. dec. 1.), p. 2. 

Közmeghallgatás, a Mohácsi Horvát Önkormányzat elnökének hozzászólásával. 
 
BERTA Mária: A 2018-as Busójárás költségvetését elfogadta a képviselő-testület == 
Önkormányzati Hírek. – 18:50 (2017. dec. 15.), p. 1. : ill. 
 
[MÁTÉ Balázs] M.B.: Tamburás karácsonyra várnak mindenkit. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 
28:293 (2017. dec. 16.), p. 1, 2. 

2017. dec. 16. Karácsonyi rendezvény az önkormányzat és a Mohácsi Tamburaiskola 
szervezésében. 
 
BALATINAC, Stipan: Proslavljena 25. obljetnica Šokačke čitaonice i 10. godišnjica Izvorne 
plesne skupine. – (Baranja) == HG. – 27:51-52 (2017. dec. 21.), p. 8-9. : ill. 
 
VIKÁR Csaba: Újra megszólítjuk a maszkfaragók, a busójárásikellék-készítők táborát... == 
Önkormányzati Hírek. – 18:51-52 (2017. dec. 22.), p. 2. 

Felhívás a busójáráshoz kapcsolódó népi iparművészeti tárgyak zsűriztetésére. A 
bemutató tervezett időpontja: 2018. feb. 9. – márc. 3. 
 
[MÁTÉ Balázs] M.B.: Még nevezhetnek a busóálarc-faragók. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 
28:302 (2017. dec. 29.), p. 3. : ill. 
 
 
Nagykozár 
 
ANDRIĆ, Tünde: U kozarskom vrtiću. – (Mozaik) == HG. – 27:2 (2017. jan. 12.), p. 15. : ill. 
 2016. dec. 13. Óvoda. 
 
BALIĆ, Silvestar: Predstavljanje prve hrvatske knjige o Kozaru. – (Tema) == HG. – 27:4 (2017. 
jan. 26.), p. 4. : ill. 
 2016. nov. 26. Az „Oj, Kozaru, ti selo na brijegu...” című, a település történetét bemutató 
horvát nyelvű kötet bemutatója a Nagykozári Horvát Nemzetiségi Önkormányzat és a 
Magyarországi Horvátok Tudományos Intézete szervezésében. 
 
Kozarsko pokladno druženje. – (Kultura) == HG. – 27:13 (2017. márc. 30.), p. 9. : ill. 
 2016. febr. 26. Farsang. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Druženje u Kozaru na Ivanje – Hrvatski dan. – (Kultura) == HG. – 
27:29 (2017. júl. 20.), p. 7. : ill. 
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2017. jún. 17. Horvát nap Nagykozáron. 
 
 
Olasz 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Dan vinara i vinogradara. – (Baranja) == HG. – 27:43 (2017. okt. 26.), 
p. 7. : ill. 

Borok és borászok napja Olasz községben. 
 
 
Orfű 
 
BOŽANOVIĆ, Renata: Ljetni kamp hrvatskog floklora u Orfűu. – (Mala Stranica) == HG. – 27:40 
(2017. okt. 5.), p. 13. : ill. 

2017. aug. 14-18. Horvát népzenei és néptánc tábor Orfűn, a Tanac táncegyüttes 
szervezésében. 
 
 
Pécs 
 
SZÉKELYINÉ OROVICZA Erzsébet: Horvát karácsonyi koncert a Kodály Központban == Pogányi 
Hírek. – 23:1–2 (2017. jan.–febr.), p. 1. : ill. 
 2016. dec. 20. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: „Četrdeset godina Hrvatskog vrtića u Pečuhu” : Umalo osam tisuća 
djece tijekom četrdeset godina. – (Aktualno) == HG. – 27:1 (2017. jan. 5.), p. 3. : ill. 
 2016. nov. 30. Negyven éves a horvát óvoda Pécsett. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Pečuški Božićni koncert. – (Baranja) == HG. – 27:2 (2017. jan. 12.), p. 
7. : ill. 
 2016. dec. 20. Horvát karácsonyi koncert a Kodály Központban. Beszámoló a 
rendezvényről. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Hrvatski adventski koncert i biskupska misa u pečuškoj katedrali. – 
(Baranja) == HG. – 27:3 (2017. jan. 19.), p. 7. : ill. 
 2016. dec. 16. Horvát nyelvű szentmise, majd az August Šenoa Horvát Klub adventi 
koncertje a székesegyházban. Részt vett Udvardy György pécsi megyéspüspök és Vjekoslav 
Huzjak, Bjelovar-Križevci (Belovár-Kőrös) püspöke. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Predstavljanje dvojezične knjižice „Moliti srcem”. – (Baranja) == HG. 
– 27:4 (2017. jan. 26.), p. 7. : ill. 
 2016. dec. 16. Vesna Haluga Moliti srcem (Szívből szóló imák) című könyvének 
bemutatója a Miroslav Krleža Horvát Iskolaközpontban. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Dr. Ernest Barić dobitnik Narodnosnog odličja grada Pečuha „Ferenc 
Faluhelyi”. – (Aktualno) == HG. – 27:5 (2017. febr. 2.), p. 3. : ill. 
 2016. dec. Barics Ernő Faluhelyi Ferenc-díjat kapott. Életrajz. 
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PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Bal pečuške Hrvatske škole. – (Baranja) == HG. – 27:8 (2017. febr. 
23.), p. 7. : ill. 
 2017. jan. 21. Bál a Miroslav Krleža Horvát Iskolaközpontban. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Hrvatski bal s Tamburaškim sastavom Fijaker. – (Baranja) == HG. – 
27:9 (2017. márc. 2.), p. 7. : ill. 
 2017. febr. 10. Horvát bál a Laterum Hotelban, a pécsi horvát nemzetiségi 
önkormányzat szervezésében. Beszámoló a rendezvényről. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Sarosácz György: Szemely évszázadai, Szemely, 2016, 164 str. : (sa 
sažetkom na hrvatskom jeziku: Semeljska stoljeća). – (Kultura) == HG. – 27:9 (2017. márc. 2.), 
p. 8. : ill. 
 2017. jan. 27. Sarosácz György könyvének bemutatója az August Šenoa Horvát Klubban. 
 
WALD Kata: Jókai tér: nem csak a burkolat lesz új. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 28:54 (2017. 
márc. 4.), p. 3. : ill. 
 Az egykori tejbisztró épületét az Országos Horvát Önkormányzat vásárolta meg, 
amelynek regionális irodája fog itt működni. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Zamjenik ministra vanjskih poslova Bosne i Hercegovine posjetio 
Hrvate u Pečuhu. – (Podravina) == HG. – 27:11 (2017. márc. 16.), p. 3. : ill. 
 2017. márc. 9. Josip Brkić, Bosznia-Hercegovina külügyminiszter-helyettesének 
látogatása Pécsett. 
 
III. Hrvatska državna kobasijada u Pečuhu. – (Sa svih strana) == HG. – 27:13 (2017. márc. 30.), 
p. 15. : ill. 
 2017. ápr. 21. III. Országos Horvát Kolbászfesztivál a Lauber Dezső Sportcsarnokban.  
 
[BALATINAC, Stipan] S.B.: Rječnik govora santovačkih Hrvata, Znanstveni zavod Hrvata u 
Mađarskoj, Pečuh, 2016. : Predstavljeno životno djelo Živka Mandića. – (Tema) == HG. – 
27:13 (2017. márc. 30.), p. 4–5. : ill. 
 2017. márc. 16. Živko Mandić: Rječnik govora santovačkih Hrvata című művének 
bemutatója. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: V. međunarodni susret Pasionska baština u Mađarskoj : Pečuh, 
Martinci 18.–19. ožujka 2017. – (Baranja) == HG. – 27:13 (2017. márc. 30.), p. 7. : ill. 

2017. márc. 18-19. Nemzetközi találkozó Pécsett és Felsőszentmártonban. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: „Krležini” Dani hrvatskoga jezika. – (Baranja) == HG. – 27:14 (2017. 
ápr. 6.), p. 7. : ill. 
 2017. márc. 20–24. A horvát nyelv hete a Miroslav Krleža Horvát Iskolaközpontban. 
 
NYAKA Szabolcs: Tényleg mediterrán lesz a Jókai tér. – (Pécs aktuál) == Pécsi Hírek. – 15:15 
(2017. ápr. 18.), p. 6. : ill. 

A Jókai téri egykori tejbisztró felújítása az Országos Horvát Önkormányzat és az 
Országos Horvát Kulturális Intézet számára. 
 



13 
 

PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: III. Hrvatska državna kobasijada u Pečuhu. – (Tema) == HG. – 27:18 
(2017. máj. 4.), p. 4–5. : ill. 
 
mcc: Suradnja škola "Vjenac" i "M. Krleža". – (Baranja) == HG. – 27:18 (2017. máj. 4.), p. 7. 
 
mcc: Maturanti pečuške gimnazije. – (Baranja) == HG. – 27:19 (2017. máj. 11.), p. 7. : ill. 

Érettségi a Miroslav Krleza Horvát Iskolaközpontban. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Regionalno natjecanje vinogradara i vinara. – (Baranja) == HG. – 
27:120 (2017. máj. 18.), p. 7. : ill. 

2017. ápr. 7. Magyarországi horvátok regionális borversenye és találkozója Pécsett, az 
August Šenoa Horvát Klubban. 
 
mcc: „Hrvatska kuća u Pečuhu”. – (Tema) == HG. – 27:21 (2017. máj. 25.), p. 4-5. : ill. 

A Horvát Ház megnyitása Pécsett, a Jókai téren. 
 
[BALATINAC, Stipan] S.B.: Drugi dan hrvatskoga školstva u Mađarskoj : U spomen na početke 
prve hrvatske škole u Pečuhu. – (Tema) == HG. – 27:22 (2017. jún. 1.), p. 4. : ill. 
 2017. május 21. Megemlékezés a pécsi horvát oktatás kezdeteiről a Miroslav Krleža 
Horvát Iskolaközpontban. 
 
BARIĆ, Ernest: O prvoj hrvatskoj školi u Pečuhu : Odsjek za hrvatski jezik književnost 
Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Pečuhu, spomen-ploču Hrvatske trivijlane škole poklonio 
Hrvatskoj osnovoj školii gimnaziji Miroslava Krleže. – (Tema) == HG. – 27:22 (2017. jún. 1.), p. 
5. : ill. 
 
mcc: HDS-ova redovita skupština u Pečuhu. – (Aktualno) == HG. – 27:25 (2017. jún. 15.), p. 3. 
: ill. 

2017. máj. 22. Az Országos Horvát Önkormányzat ülése Pécsett. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Izložba „Naši svetci”. – (Baranja) == HG. – 27:25 (2017. jún. 15.), p. 
7. : ill. 

2017. máj. 10. Kiállítás az August Šenoa Horvát Klubban. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Obilježen Dan državnosti u Pečuhu. – (Aktualno) == HG. – 27:27 
(2017. júl. 6.), p. 3. : ill. 

2017. jún. 29. A 47. Varasdi Barokk Estek rendezvénye Pécsett. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Gala program Plesnog ansambla "Baranja" u povodu 50. obljetnice 
utemeljenja. – (Tema) == HG. – 27:27 (2017. júl. 6.), p. 4-5. : ill. 

2017. jún. 24. Az 50. éves Baranya Táncegyüttes jubileumi gálaműsora 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Matura u Hrvatskoj gimnaziji Miroslava Kreže : Maturi pristupilo 43 
maturanta, od kojih 29 učenika 12. razreda, sedmero maturanata nije udovoljilo zahtjevima 
mature. – (Tema) == HG. – 27:29 (2017. júl. 20.), p. 5. : ill. 
 
Beta: Skupština prihvatila izmenje i dopune proračuna HDS-a, ureda i ustanova za 2017. 
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godinu : HDS-ova izvanredna skupština u Pomurju : Odluka o rezultatu javne nabave za 
izgradnju Hrvatskog doma u Pečuhu. – (Aktualno) == HG. – 27:32 (2017. aug. 10.), p. 3. : ill. 

Az Országos Horvát Önkormányzat költségvetésének módosítása, a pécsi Horvát 
Házzal is összefüggésben. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Na pečuškoj Brdici kod Snježne Gospe : Na najljepšoj pečuškoj 
uzvisini već 320 godina brani grad i ljude zavjetna crkva Snježne Gospe. – (Baranja) == HG. 
27:37 (2017. szept. 14.), p. 7. : ill. 
 
Bartolovu u Đukić. – (Mozaik) == HG. 27:37 (2017. szept. 14.), p. 15. : ill. 

Horvát szentmise Gyükésen. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Sveučilište u Pešuhu u plesnom projektu. – (Mozaik) == HG. 27:38 
(2017. szept. 21.), p. 15. : ill. 

A Vizin Zenekar horvát táncokat tanított a Táncoló Egyetemen. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Umalo četiristo učenika (395) u pečuškoj Hrvatkoj školi Miroslava 
Krleže. – (Tema) == HG. 27:39 (2017. szept. 28.), p. 4. : ill. 

A Miroslav Krleža Horvát Iskolaközpontban csaknem 400 tanuló iratkozott be. 
 
Knjiga o lici. – (Baranja) == HG. – 27:41 (2017. okt. 12.), p. 7. : ill. 

2017. szept. 14. Josip Fajdić „Posebnosti Like” című kötetének bemutatója az August 
Šenoa Horvát Klubban. 
 
Pečuh : Sestre ženskoga... – (Baranja) == HG. – 27:41 (2017. okt. 12.), p. 7. : ill. 

2017. szept. 24. Budapesti karmelita nővérek vendégsége Pécsett. 
 
Helena Ivičin: "Daljok - Duboševica". – (Baranja) == HG. – 27:41 (2017. okt. 12.), p. 7. : ill. 

2017. szept. 26. Helena Ivičin könyvének bemutatója az August Šenoa Horvát Klubban. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: U Pečuhu obilježen Dan nevisnosti Republike Hrvatske. – (Tema) == 
HG. 27:43 (2017. okt. 26.), p. 4. : ill. 

2017. okt. 13. Ünnepség Pécsett a horvát függetlenség napja alkalmából. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Dogradonačelnik grada Osijeka u Pečuhu. – (Baranja) == HG. – 27:44 
(2017. nov. 2.), p. 7. : ill. 

2017. okt. 3. Eszék polgármesterének látogatása a Pécsi Horvát Önkormányzatnál. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Monografija "Zlatko Prica - 100 godina". – (Baranja) == HG. – 27:44 
(2017. nov. 2.), p. 9. : ill. 

2017. szept. 23. A „Zlatko Prica – 100 godina” című kötet bemutatója a Csontváry 
Múzeumban. 
 
BOZSÁNOVICS Anett: Fotókiállítás : Izložbaslike. == Pogányi Hírek. – 23:10 (2017. okt.), p. 5. : ill. 

2017. szept. 28. Pogányi fotóművészek tárlatának megnyitója az August Šenoa Horvát 
Klubban, a Pogányi Menyecske kórus részvételével. 
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ĐAKOVIĆ, Ž.: "4 Elements 4 Kids" : Vrtić u Pečuhu dobit će malo nogometno igralište i 
oprema za lutkarsko kazalište. – (Aktualno) == HG. – 27:45 (2017. nov. 9.), p. 3. 
 
„Erasing Borders with Music”. – (Aktualno) == HG. – 27:45 (2017. nov. 9.), p. 3. : ill. 

2017. szept. 25. A pécsi Miroslav Krleža Horvát-Magyar Oktatási Központ, és a verőcei 
Vladimir Nazar Általános Iskola, Jan Vlasinsky Zeneiskola közös pályázati projektjének nyitó 
konferencián Verőcén. 
 
MCC: Tri Romana Adama Rajzla predstavljena u Pečuhu. – (Baranja) == HG. – 27:45 (2017. 
nov. 9.), p. 7. : ill. 

2017. okt. 3. Adam Rajzl horvát író három könyvének bemutatója az August Šenoa 
Horvát Klubban. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Predstavljen Panonski Ijetopis 2017. – (Kultura) == HG. – 27:46 
(2017. nov. 16.), p. 8. : ill. 

2017. okt. 18. A Hajszán Róbert szerkesztésében megjelent "Pannon Krónika 2017" 
című kötet bemutatója az August Šenoa Horvát Klubban. 
 
TURUL, Bernadeta: U gradu milijun srca. – (Mala stranica) == HG. – 27:46 (2017. nov. 16.), p. 
13. : ill. 

A Miroslav Krleza Horvát Gimnázium tanulóinak zágrábi látogatása. 
 
BORIĆ, Marijana: Obilježavanje 400 obljetnice smrti Fausta Vrančića u Pečuhu. – (Kultura) == 
HG. – 27:48 (2017. nov. 30.), p. 9. : ill. 

2017. okt. 17. Megemlékezés Verancsics Faustus halálának 400. évfordulójáról. 
 
Pečuh : Generalni konzulat… [Hír] == HG. – 27:48 (2017. nov. 30.), p. 16. 

2017. dec. 1. Irodalmi est August Šenoa Horvát Klubban Božica Jelušić irodalmár 
részvételével. 
 
Elkészült a Horvát Színház. – (Lokál) == Made in Pécs. – 5:9 (2017. dec. – 2018. jan.), p. 4. : ill. 
 
TOMEK, Ivan: Dan sjećanja na Vukovar u Hrvatskom školskom centru "Miroslav Krleža" u 
Pečuhu. – (Tema) == HG. – 27:49 (2017. dec. 7.), p. 5. : ill. 

2017. nov. 8. Vukovári megemlékezés a Miroslav Krleža Horvát Iskolaközpontban. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Ženski pjevački zbor Auguste Šenoe : Proslava 35. rođendana. – 
(Baranja) == HG. – 27:49 (2017. dec. 7.), p. 7. : ill. 

Ünnepség az August Šenoa Asszonykórus alapításának 35. évfordulója alkalmából. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Predanja maturalnih vrpci u "Krleži". – (Baranja) == HG. – 27:50 
(2017. dec. 14.), p. 7. : ill. 

2017. dec. 1. Szalagavató a Miroslav Krleža Horvát Iskolaközpontban. 
 
 
Pécsudvard 
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III. Dan kulture Bošnjaka u Udvaru. – (Baranja) == HG. – 27:6 (2017. febr. 9.), p. 7. : ill. 
 2016. dec. 27. III. Bosnyák Kultúra Napja. Beszámoló a rendezvényről. 
 
BARIĆ RÓNAI, Marta: Hodočašće Udvaraca i vjernika iz okolnih naselja. – (Baranja) == HG. – 
27:15 (2017. ápr. 13.), p. 7. : ill. 

2017. márc. 23–26. Pécsudvardi horvátok zarándoklata Máriabesztercén és 
Ludbregen. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Udvarska izložba i molitva. – (Baranja) == HG. – 27:23 (2017. jún. 8.), 
p. 7. : ill. 

2017. ápr. 23. Kiállítás a horvát népi vallásosságról Pécsudvardon. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Udvarsko veselje. – (Baranja) == HG. – 27:31 (2017. aug. 3.), p. 7. : ill. 

2017. júl. 10. XV. Pécsudvardi Vigasságok 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Cjelodnevni udvarski kamp za čuvanje narodnih običaja. – (Baranja) 
== HG. – 27:35 (2017. aug. 31.), p. 7. : ill. 

2017. jún. 26. – júl. 2. Horvát népismereti tábor. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Udvar. – (Baranja) == HG. – 27:40 (2017. okt. 5.), p. 7. : ill. 

2017. szept. 2. A pécsudvardi horvátok zarándoklata Bátaszékre, szőkédi, pécsi és 
zárai vendégekkel. 
 
 
Pogány 
 
SZÉKELYINÉ OROVICZA Erzsébet: Pünkösdi koncert : Koncert na Duhove. – (Nemzetiségi oldal) 
== Pogányi Hírek. – 23:6-7 (2017. jún-júl.), p. 5. : ill. 

2017. jún. 11. Délszláv népzenei koncert a Pogányi Horvát Nemzetiségi Egyesület 
szervezésében. 
 
KRASZNAINÉ SAJNOVICS Veronika: A Menyecskék Sellyén : Snaše u Šeljinu. – (Nemzetiségi 
oldal) == Pogányi Hírek. – 23:6-7 (2017. jún-júl.), p. 5. 

2017. jún. 10. A Pogányi Menyecskék vendégszereplése Sellyén. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Hrvatski dan u Poganu. – (Baranja) == HG. – 27:30 (2017. júl. 27.), p. 7. : ill. 

2017. jún. 11. Horvát nap. 
 
[ZSIGMOND József] zsj: Horvát napot tartanak [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN, 28:218 (2017. 
szept. 18.), p. 2. 

2017. szept. 23. Horvát nap a Horvát Nemzetiségi Önkormányzat szervezésében. 
 
Horvát napot rendeznek a hétvégén a sportpályán. – (Pogány) == ÚDN. – 28:221 (2017. szept. 
21.), p. 4. : ill. 

2017. szept. 23. 
 
JUHÁSZNÉ KOLTAI Zsuzsanna: Horvát Menyecskék nyári fellépései == Pogányi Hírek. – 23:8-9 
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(2017. aug-szept.), p. 1. 
Beszámoló a pogányi horvát kórus nyári munkájáról. 

 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Hrvatski dan. – (Baranja) == HG. – 27:42 (2017. okt. 19.), p. 7. : ill. 

2017. szept. 23. Horvát nap Pogányban. 
 
 
Sellye 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Šeljinski Hrvatski bal. – (Podravina) == HG. – 27:9 (2017. márc. 2.), 
p. 12. : ill. 
 2017. febr. 18. Horvát bál. Beszámoló a rendezvényről. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Šeljin : U znaku triju obljetnica. – (Podravina) == HG. – 27:21 (2017. 
máj. 25.), p. 12. : ill. 
 
NEVEDEL, Žuža: Hrvatska djeca u Austriji. – (Podravina) == HG. – 27:41 (2017. okt. 12.), p. 12. : ill. 

2017. szept. 16-23. Sellyei és felsőszentmártoni diákok ausztriai utazáson vettek részt, 
amelyen megismerkedtek Neumark kultúrájával. 
 
 
Siklós 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Prvi Hrvatski Božić šikloške Hrvatske samouprave. – (Aktualno) == 
HG. – 27:5 (2017. febr. 2.), p. 7. : ill. 
 2016. dec. 20. A horvát nemzetiségi önkormányzat karácsonyi rendezvénye. 
 
Fúvóstalálkozó és horvát nap. – (Megyei körkép) == DN, 28:151 (2017. júl. 1.), p. 3. : ill. 

2017. júl. 1-2. 
 
BOCKOVAC, Tímea: III. Hrvatska večer u Šiklošu”. – (Baranja) == HG. – 27:33 (2017. aug. 17.), 
p. 7. : ill. 

2017. júl. 1-2. III. Horvát nap Siklóson. 
 
Horvát est a várban. == Siklósi Aranytrombita. – 3:7 (2017. júl.), p. 13. : ill. 

III. Horvát Est, és II. Horvát Tehetség Tábor a Siklósi Horvát Önkormányzat 
szervezésében. 
 
Elindult a kerékpáros turizmus projekt. == Siklósi Aranytrombita. – 3:11 (2017. nov.), p. 17. : ill. 

Horvát-magyar határon tányúló idegenforgalmi projekt indul, melyben konzorciumi 
partnerként a Siklósi Horvát Önkormányzat is részt vesz. 
 
Idén is átadják a Horvát Tehetség díjat. == Siklósi Aranytrombita. – 3:11 (2017. nov.), p. 18. 
 
 
Szalánta 
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ADAM BEDIĆ, Eva: Kreativna radionica u Salanti. – (Baranja) == HG. – 27:18 (2017. máj. 4.), p. 
7. : ill. 
 
VESNA, Velin: Uspjeh „Maričinih” omladinaca. – (Baranja) == HG. – 27:25 (2017. jún. 15.), p. 
7. : ill. 

2017. máj. 13. Ifjúsági folklórtalálkozó Komlón, a szalántai horvát táncegyüttes 
részvételével. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: „VI. susret hrvatskih kulturnih društava na Duhove”. – (Baranja) == 
HG. – 27:25 (2017. jún. 22.), p. 7. : ill. 

2017. jún. 4. Horvát kulturális szervezetek találkozója Szalánta-Németin, a Marica 
Kulturális Egyesület szervezésében. 
 
ADAM BEDIĆ, Eva: Jedan dan u Osijeku. – (Mala stranica) == HG. – 27:41 (2017. okt. 12.), p. 
13. : ill. 

Szalántai iskolások kirándulása Eszéken. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Salantska Hrvatska večer i cjelodnevni programi”. – (Baranja) == HG. 
– 27:25 (2017. jún. 22.), p. 7. : ill. 

2017. nov. 4. A Marica Kulturális Egyesület hagyományőrző műsora. 
 
 
Szemely 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Semelj : Hrvatski dan”. – (Baranja) == HG. – 27:28 (2017. júl. 13.), 7. : ill. 

2017. jún. 17. Horvát nap Szemelyben. 
 
 
Szentlőrinc 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Hrvatski dan u Selurincu. – (Baranja) == HG. – 27:26 (2017. jún. 29.), 
p. 7. : ill. 

2017. máj. 27. Horvát nap Szentlőrincen 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Lobi parti u Selerincu. – (Baranja) == HG. 27:39 (2017. szept. 28.), p. 
7. : ill. 

Lobbi parti Szentlőrincen, horvát szervezetek részvételével. 
 
 
Szigetvár 
 
Siget : U tome gradu... – (Baranja) == HG. 27:38 (2017. szept. 21.), p. 12. : ill. 
 
 
Versend 
 
BALATINAC, Stipan: Upotpunjeno Predsjedništvo : Godišnja skupština Saveza Hrvata u 
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Mađarskoj : Najproblematičnije i dalje neuplaćivanje članarine. – (Aktualno) == HG. – 27:19 
(2017. máj. 11.), p. 3. : ill. 

2017. ápr. 29. Az Országos Horvát Önkormányzat ülése Versenden. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: IV. Šokački piknik. – (Baranja) == HG. – 27:36 (2017. szept. 7.), p. 7. : 
ill. 

2017. júl. 22. IV. Sokac Piknik 
 
BALATINAC, Stipan: Drugo usavršavanje hrvtaskih crkvenih zborova u Vršendi. – (Baranja) == 
HG. – 27:46 (2017. nov. 16.), p. 7. : ill. 

2017. okt. 21. Horvát kórusok találkozója Versenden. 
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NÉMETEK 
 
 
 
Baranya megye 
 
KLEIN Ágnes, MÁRKUS Éva (Hrsg.): Ungarndeutsche Kinderliteratur in Theorie und Praxis : 
Didaktische Handreichung für Pädagog_innen zum Unterricht der ungarndeutschen 
Nationalitätenkinderliteratur im Kindergarten und in der Primarstufe. – Pécs : PTE KPVK, 
2017. – 174 p. : ill. 

Módszertani segédkönyv a magyarországi német irodalom tanításához óvodákban és 
alsó tagozaton. 
 
BAYERNÉ DR. SIPOS Mónika (szerk): Kisebbségi sorsok a Kárpát-medencében : A baranyai 
sváb és a kárpátaljai magyar közösség „malenykij robot”-ra való elhurcolásának történései. – 
Pécsvárad : [Zengővidéki Határon Túli Magyarok Egyesülete], 2017. – 159 p. : ill. 

A kötet négy tanulmányt tartalmaz a baranyai (elsősorban pécsváradi és 
mecseknádasdi) svábok és a kárpátaljai magyarok elhurcolásáról, számos 
dokumentumrészlettel és fotóval. 
 
ÓBERT, Mónika: Kindertanzgruppen-Treffen der Branauer Ungarndeutschen in Willand == 
Deutscher Kalender 2017. – Budapest : Demokratischer Verband der Ungarndeutschen, 
1957–. 2016. p. 164–165. : ill. 
 Villány, 2016. ápr. 17. Baranyai német gyermektánccsoportok találkozója. 
 
PÉTER Ágnes, SEY Ilona: 5. Branauer Deutscher Volksliedwettbewerb : Der Autwand hat sich 
gelohnt == Deutscher Kalender 2017. – Budapest : Demokratischer Verband der 
Ungarndeutschen, 1957–. 2016. p. 159–160. : ill. 
 Pécs, 2016. márc. 23. Baranya megyei német népdaléneklési verseny 4. alkalommal. 
Helyszín az Apáczai Nevelési központ. 
 
MISZLER Tamás: Németek Baranyában – német dokumentumok a könyvtárban. == Barátság. 
– 24:3 (2017. jún. 15.), p. XIX-XXI. 

Az Országos Idegennyelvű Könyvtár „Nemzetiségkutatás és helytörténetírás” című 
konferenciáján elhangzott előadás, a baranyai németség kultúrájáról és a megyei könyvtár 
nemzetiségi feladatellátásáról. 
 
„Színesen, izgalmasan és az életkoruknak megfelelően – így adjuk át gyermekeinknek a 
nyelvjárást!” : Új, pedagógusoknak szóló didaktikai kézikönyvet mutattak be Pécsett. – (Közös 
Európánk) == Barátság. – 24:4 (2017. szept. 15.), p. 9021. 

Könyvismertetés. 
 
SZEPESI Anna: A rituális gyermekhordástól a ritualizált babahordásig. Rituáldinamikai 
folyamatok a baranyai gyermekhordozó kendő (Kindstuch) használatában. – (Tanulmányok és 
közlemények) == Ethnographia. – 128:4 (2017), p. 663-688. 
 
Baranyai babák sváb népviseletben [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 28:33 (2017. febr. 8.), 
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p. 3. : ill. 
 Pécs, 2017. febr. 7–márc. 29. Népviseleti babákon keresztül mutatkozik be a baranyai 
németség a Perekedi Német Nemzetiségi Önkormányzat és a Baranya Megyei Német 
Önkormányzatok Szövetsége által szervezett kiállításon. 
 
[KORB Angéla] A.K.: Deutsche Musiktraditionen der Branau summiert : Vom Gesang bis zur 
Blasmusik. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 61:14–15 (2017. ápr. 7.), p. 9–
10. : ill. 
 2015-ben jelent meg Dr. Várnai Ferenc népzenetudós monográfiája a baranyai német 
népzenéről. A szerző tipologizálja a gyermekdalokat, majd a felnőtt dalokat (szerelmi énekek, 
munkadalok, balladák stb.), egyaránt tárgyalja a szólóéneket és a hangszeres zenét, valamint 
feltárja a zenei hagyományok fejlődésének tendenciáit (katonazene és tánczene hatása, cseh-
morva hatások stb.). Az évtizedes kutatómunkán alapuló könyvet gazdag képanyag és CD-
melléklet teszi teljessé. 
 
Lenau-Preis an Prof. Katharina Wild. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 
61:16 (2017. ápr. 21.), p, 2. : ill. 

2017. ápr. 7. A Lenau Házban számos illusztris vendég jelenlétében átadták a Lenau-
díjat Prof. Wild Katalinnak; az ünnepséget a babarci Német Kulturális Egyesület által adott 
műsor gazdagította. 
 
FÁBIÁN Mária: A harmonikás hölgy. – (Embermese) == Generációk. – 15:4 (2017. ápr.), p. 28-
29. : ill. 

Portré a hímesházi születésű, Komlón élő Wache Jánosnéról, aki 30 éve játszik 
autentikus német népzenét; számos országos szintű megmérettetésen szerepelt kiválóan. 
 
Drei neue ungarndeutsche Lehrpfade im Entstehen == NZ. – 61:20 (2017. máj. 19.), p. 1. 

Előkészítő megbeszélés Fekeden és Mecseknádasdon létesítendő német 
hagyományőrző tanösvényekről. 
 
[HAJDU Zsolt] H. Zs.: Két újabb nemzetiségi tanösvény épülhet. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 
28:121 (2017. máj. 26.), p. 3. 

Egyeztetés a Fekeden és Mecseknádasdon a német belügyminisztérium 
támogatásával megvalósuló tanösvényekről. 
 
MÉSZÁROS B. Endre: Tanári módon szervez : Kiharcoltak egy iskolát és megírták a németség 
történetét. – (Korzó) == ÚDN. – 28:204 (2017. szept. 1.), p. 5. : ill. 

Állami kitüntetést kapott Matkovits-Kretz Eleonóra, a Magyarországi Németek Pécs-
Baranyai Nemzetiségi Köre elnöke. 
 
 
Babarc 
 
Die Ungarndeutsche Tanzgruppe Bawaz 35 Jahre alt == Deutscher Kalender 2017. – Budapest 
: Demokratischer Verband der Ungarndeutschen, 1957–. 2016. p. 24–28. : ill. 
 35 éves a Babarci Német Nemzetiségi Tánccsoport. 
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WOLFART-STANG, Maria: Pfingstfest in Bawaz – diesmal anders == Deutscher Kalender 2017. 
– Budapest : Demokratischer Verband der Ungarndeutschen, 1957–. 2016. p. 29–32. : ill. 
 Pünkösd alkalmából hagyományőrző programokat szerveztek. A program felvonulással 
kezdődött, majd kézműves-bemutatókon és -vásáron, előadásokon vehettek részt az 
érdeklődők, a gyerekek népdalokat és népmeséket hallgathattak és tanulhattak meg. Az 
egész napos programot hagyományőrző együttesek és az Unterrock zenekar koncertje zárta. 
 
[MÁTÉ Balázs] mb: Hagyományőrző utcafesztivál. – (Megyei körkép) == ÚDN, 28:108 (2017. 
máj. 11.), p. 2. 

2017. máj. 13. Hagyományőrző BabArc Fesztivál; a látogatók sváb ételeket, népi 
mesterségeket és gyermekjátékokat próbálhatnak ki. 
 
WOLFART-STANG, Maria: Schwäbisch Dorf und Neue Reihe schaffen Tradition : 2. Bohnenfest 
in Bawaz. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 61:22 (2016. jún. 22.), p. 2. : ill. 

2017. máj. 13. Hagyományőrző fesztivál Babarcon. 
 
WOLFART-STANG, Maria: Kalvarie in Bawaz neu aufgebaut und eingeweiht : Das Erbe der 
Ahnen erneuern und bewahren. – (Ungarndeutsche Christliche Nachrichten) == NZ, 61:38 
(2017. szept. 22.), p. 15. : ill. 

2017. szept. 14. A felújított babarci kálvária felszentelése. 
 
AMBACH, Mónika: Die Brücken sind gebaut. – (Zusammenarbeit) == NZ. – 61:43 =2017. ok. 
27.), p. 4. : ill. 
 2017. okt. 14. Szüreti mulatság Babarcon, német testvértelepülési küldöttség 
látogatásával. 
 
 
Beremend 
 
[HAJDU Zsolt] H.Zs.: Tárlat, ami egyben iskolai tananyag is. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 
28:57 (2017. márc. 8.), p. 4. 
 A német ajkú lakosság kitelepítésének hetvenedik évfordulójára szerveztek kiállítást a 
helyi általános iskolában. 
 
 
Bóly  
 
[WALD Kata] W.K.: Kiállításon az Emmausz = Százévnyi Emmausz. – (Megyei körkép) == ÚDN. 
– 28:69 (2017. márc. 23.), p. 1, 2. 
 2017. ápr. 11. Fotókiállítás nyílik az évszázados hagyományról. 
 
[WALD Kata] W.K.: Népviseletet ölt a kisváros = Népviseletbe öltözik a város. – (Megyei 
körkép) == ÚDN. – 28:96 (2017. ápr. 26.), p. 1, 3. 

2017. ápr. 28. A Magyarországi Német Kulturális és Információs Centrum ismét 
meghirdette a Népviseletek Napját, amelyhez több baranyai település mellett Bóly is 
csatalakozott több kulturális programmal. 
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Internationale Patschkerkonferenz in Bohl. – (Wir empfehlen) == NZ. – 61:29 (2017. júl. 21.), 
p. 20. : ill. 

2017. okt. 7-8. Nemzetközi Pacskerkonferencia az Erzsébet Vigadóban, a 
magyarországi németek népviseletéről. Programelőzetes. 
 
[WALD Kata] W.K.: A pacskerről tanácskoznak : A pacskert hoznák újra csak divatba. – (Megyei 
körkép) == ÚDN. – 28:223 (2017. szept. 23.), p. 1-2. 

2017. okt. 7-8. Nemzetközi Pacskerkonferencia a Falu-Város Vidékfejlesztési Egyesület 
szervezésében. 
 
ÁCSNÉ VÉR Márta: Pacskerkonferencián vettünk részt. – (Civil szervezetek) == Pellérdi Tükör. – 
16:8 (2017. okt.), p. 9. : ill. 
 
Sváb zenekarokat vár a Vigadó : Újabb ingyenes műsoros estet tartanak a moziteremben. – 
(Bóly) == ÚDN. – 28:233 (2017. okt. 5.), p. 12. 

2017. okt. 15. Sváb Zenekarok Országos Találkozója az Erzsébet Vigadóban. 
 
c: Sváb kiszenekarok nagy találkozója. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 28:236 (2017. okt. 9.), 
p. 3. 

2017. okt. 15. Sváb Zenekarok Országos Találkozója az Erzsébet Vigadóban. 
 
[WALD Kata] W.K.: Korszerű tankonyhát avattak. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 28:272 (2017. 
nov. 22.), p. 4. : ill. 

2017. nov. 16. Új tankonyha avatása az általános iskolában, a Német Önkormányzat 
kezdeményezésére. 
 
MEISZTER GYŐRI, Katharina: Neue Schulküche im Unterricht einsetzbar. – (Für die Unterstufe) 
== Neue Zeitung Junior. – 61:47 (2017. nov. 24.), p. 2. : ill. 

2017. nov. 16. Új tankonyha átadása az általános iskolában. 
 
FALUHELYI, Bianka: Bohl bereitet sich auf Weihnachten vor. – (Zeichenwettbewerb) == Neue 
Zeitung Junior. – 61:49 (2017. dec. 8.), p. 1, 3. : ill. 
 
 
Dunaszekcső 
 
c: Fúvószene után Duna Party lesz. – (Korzó) == ÚDN. – 28:204 (2017. szept. 1.), p. 6. 

2017. szept. 2. Fúvószenekari találkozó baranyai és somogyi fúvószenekarok 
részvételével. 
 
SCHMIDT, Gabriella: Kleinbus für Seetsche. – (Wir empfehlen) == NZ. – 61:48 (2017. dec. 1.), 
p. 19. : ill. 

2017. nov. 24. A német Belügyminisztérium ajándékaként a Dunaszekcsői Németek 
Nemzetiségi Önkormányzata kisbuszt vesz át. 
 
 
Erdősmecske 
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HENGL, Melitta: Basteln, Backen, Tanzen lernen – oder: ein Jahr voller Programme in 
Metschge == Deutscher Kalender 2017. – Budapest : Demokratischer Verband der 
Ungarndeutschen, 1957–. 2016. p. 53–54. : ill. 
 Az Erdősmecskei Német–Magyar Baráti Kör a 2016-os év során számos közösségi, 
hagyományőrző, kulturális és szabadidős programot szervezett; legfontosabbak a márciusi 
német színházi előadás, az általános iskolai projektnap, valamint a német nemzetiségi 
délután. 
 
Metschge: Oster-Basteltag == Deutscher Kalender 2017. – Budapest : Demokratischer 
Verband der Ungarndeutschen, 1957–. 2016. p. 150. : ill. 
 2016. márc. 22. Az Erdősmecskei Német–Magyar Baráti Kör húsvéti barkácsnapot 
szervezett óvodások és általános iskolások számára, a német húsvéti hagyományok 
megismertetése érdekében. 
 
Metschger Kulturkreis aus Winterschlaf erwacht. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) 
== NZ. – 61:9 (2016. márc. 3.), p. 4. : ill. 
 2017. febr. 25. Az Erdősmecskei Kultúrkör estje. 
 
HENGL, Melitta: X. Heimattreffen in Metschge. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == 
NZ. – 61:33-34 (2017. aug. 18.), p. 1-2. : ill. 

2017. aug. 12. Erdősmecskéről elszármazottak 10. találkozója. 
 
HENGL, Melitta: Vorweihnachtszauber in Metschge. – (Vorweihnacht) == NZ Junior. – 61:48 
(2017. dec. 1.), p. 3. : ill. 

2017. nov. 24-26. Adventi gyermekprogramok a Német-Magyar Baráti Kör 
szervezésében. 
 
 
Erzsébet 
 
haz: Életfát faragtak a nyári táborban [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 28:211 (2017. szept. 
9.), p. 2. 

Kézműves tábor a német nemzetiségi önkormányzat szervezésében. 
 
 
Geresdlak 
 
BAYERNÉ DR. SIPOS Mónika: Egy geresdlaki sváb lány szenvedései a Gulágon. – Pécsvárad : 
2017. – 51 p. : ill. 
 
SCHULTHEISZ Balázs: Félévzárás idején… – (Kodolányi János Német Nemzetiségi Iskola és Ami 
Geredlaki Német Nemzetiségi Tagiskolájának hírei) == Geresdlaki Hírmondó. – 27:1 (2017. 
jan.), p. 4. . ill. 
 
CSEKE Zoltánné: Az új évnek fordulóján… – (Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda hírei) == 
Geresdlaki Hírmondó. – 27:1 (2017. jan.), p. 5. : ill. 
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SCHULTHEISZ, Balazs: Danke für die Trachten! – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == 
NZ. – 61:19 (2017. máj. 12.), p. 2. : ill. 

A Geresdlaki Német Nemzetiségi Tánccsoport a Német Önkormányzat támogatásával 
új viseleteket vásárolt; ezeket 2017. ápr. 23-án viselték először, és ekkor az együttes ezüst 
minősítést kapott Pécsett. 
 
SCHULTHEISZ Balázs: Tanévzáró, ballagás, táborok – (Kodolányi János Német Nemzetiségi 
Iskola és Ami Geredlaki Német Nemzetiségi Tagiskolájának hírei) == Geresdlaki Hírmondó. – 
27:7 (2017. júl.), p. 4. . ill. 
 
CSEKE Zoltánné: Nyári élet – (Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda hírei) == Geresdlaki 
Hírmondó. – 27:7 (2017. júl.), p. 5. : ill. 
 
[WALD Kata] W.K.: Tábor zárta a Gulag-emlékévet : Egy tartalmas hetet tölthettek a gyerekek 
Németországban. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 28:189 (2017. aug. 15.), p. 4. : ill. 

Nyári tábor iskolások számára Blaubeurenben a geresdlaki Német Önkormányzat 
szervezésében. 
 
haz: Már készülnek a fesztiválra [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN, 28:195 (2017. aug. 22.), p. 2. 

2017. szept. 30. Geresdlaki Gőzgombóc Fesztivál, programelőzetes. 
 
SCHULTHEISZ Balázs: Egy nem mindennapi táborozás! – (Kodolányi János Német Nemzetiségi 
Iskola és Ami Geredlaki Német Nemzetiségi Tagiskolájának hírei) == Geresdlaki Hírmondó. – 
27:8 (2017. aug.), p. 4-5. . ill. 
 
CSEKE Zoltánné: Nyári szünet az óvodában – (Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda hírei) == 
Geresdlaki Hírmondó. – 27:8 (2017. aug.), p. 6. : ill. 
 
[HEGEDŰS György] H.Gy.: Geresdlakiak a Zebegényi Gőzgombóc Fesztiválon. == Geresdlaki 
Hírmondó. – 27:8 (2017. aug.), p. 8. : ill. 
 
[ZSIGMOND József] zsj: Punnany Massif is fellép a településen [Hír]. – (Megyei körkép) == 
ÚDN. – 28:218 (2017. szept. 18.), p. 2. 

2017. szept. 30. Geresdlaki Gőzgombóc Fesztivál. 
 
MÉSZÁROS B. Endre: A gőzgombóccal indítottak : Azért az nem mindennapi, ha egy faluban 
ötven szauna működik. – (Korzó) == ÚDN. – 28:232 (2017. okt. 4.), p. 5. : ill. 

2017. szept. 30. Geresdlaki Gőzgombóc Fesztivál. 
 
HEGEDŰS György: Gőzgombóc Fesztivál 10 éve a siker, a hírnév útján. == Geresdlaki 
Hírmondó, 27:9 (2017. szept.), p. 2-3. : ill. 
 
Mit jelent az iskolásoknak a gőzgombóc fesztivál? – (Kodolányi János Német Nemzetiségi 
Iskola és Ami Geredlaki Német Nemzetiségi Tagiskolájának hírei) == Geresdlaki Hírmondó. – 
27:9 (2017. szept.), p. 4. . ill. 
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Tíz Gőzgombóc Fesztivál az óvoda ablakából – (Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda hírei) 
== Geresdlaki Hírmondó. – 27:9 (2017. szept.), p. 5. : ill. 
 
FOLKMANN Judit: Iskolásokkal a geresdlaki Gőzgombóc Fesztiválon == Zengő. – 27:5 (2017. 
nov.), p. 21. 

Hosszúhetényi iskolások látogatása Geresdlakon. 
 
PACHNÉ HELTAI Borbéla: Doktori dolgozat készült Geresdlakról 2. == Geresldkai Hírmondó, 
27:11 (2017. nov.), p. 3.  

Nyelvészeti munka a faluban használt német és finn nyelvekről. 
 
RILL Zoltánné: Mozgalmas október. – (Kodolányi János Német Nemzetiségi Iskola és Ami 
Geredlaki Német Nemzetiségi Tagiskolájának hírei) == Geresdlaki Hírmondó. – 27:11 (2017. 
nov.), p. 4. . ill. 
 
CSEKE Zoltánné: Izgalmas őszi programok az óvodában. – (Napraforgó Német Nemzetiségi 
Óvoda hírei) == Geresdlaki Hírmondó. – 27:11 (2017. nov.), p. 5. : ill. 
 
A Német Önkormányzat hírei. == Geresdlaki Hírmondó. – 27:11 (2017. nov.), p. 8. : ill. 
 
"Das süßeste Dörflein der Welt". – (Wir empfehlen) == NZ. – 61:49 (2017. dec. 8.), p. 20. : ill. 

Elkészült a falu makettje mézeskalácsból. 
 
 
Görcsöny 
 
 [ZSIGMOND József] zsj: Sváb karácsonyt ünnepelnek [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN, 28:288 
(2017. dec. 2.), p. 2. 

2017. dec. 16. Svábok karácsonya című program a Német Nemzetiségi Önkormányzat 
szervezésében. 
 
 
Gyód 
 
RÓZSAI / REITH Antal: Gyód község családkönyve = Familienbuch der Gemeinde Jood 1720-
1960. – Gyód, 2017. – 526 p. : ill. 
 
 
Harkány 
 
Német nemzetiségi nap. == Harkányi Hírek. – (2017. okt.), p. 10. : ill. 

2017. okt. 7. Az Oktoberfest hagyományőrző rendezvényei a Német Nemzetiségi 
Önkormányzat szervezésében 
 
Több mint félszáz program. == Harkányi Hírek. – (2017. dec.), p. 20. : ill. 

2017. dec. 4. A Harkányi Német Nemzetiségi Önkormányzat közmeghallgatása. 
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Hetvehely 
 
[NÓGRÁDI László] nl: Újra németül zenghet a dal. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 28:233 (2017. 
okt. 5.), p. 4. 

A hetvehelyi német önkormányzat újjáalakítja az egykor népszerű német dalkört. 
 
 
Himesháza 
 
Einweihung der Gedenktafel in Nimmesch. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. 
– 61:23 (2017. jún. 9.), p. 4. : ill. 

2017. máj. 21. Az oroszországi kényszermunkára elhurcolt németek emlékművének 
átadása. 
 
 
Hosszúhetény 
 
[ZSIGMOND József] zsj: Sváb-bál lesz az iskolában [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 28:23 
(2017. jan. 27.), p. 2. 
 2017. jan. 28. A bált a Hosszúhetényi Népi Együttes táncosai nyitják meg. Előzetes. 
 
SZELLE Erzsébet: Német színház == Zengő. – 27:5 (2017. nov.), p. 21. 

Hosszúhetényi iskolások látogatása a szekszárdi Német Színházban. 
 
ORBÁN Éva: A Német Nemzetiségi Önkormányzat beszámolója == Zengő. – 27:6 (2017. dec.), p. 6. 
 
 
Lánycsók 
 
MÉSZÁROS B. Endre: Találkoznak a régió német ajkú kórusai. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 
28:265 (2017. nov. 14.), p. 4. 

2017. nov. 18. 21. Német Nemzetiségi Kórustalálkozó a Liederkrantz Magyar-Német 
Kulturális Egyesület szervezésében. 
 
 
Lippó 
 
[ZSIGMOND József] Zs.J.: Pezsgővel koccintanak a koncerten. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 
28:293 (2017. dec. 16.), p. 4. 

2018. jan. 1. Újévi hangverseny a Lippói Nemzetiségi Fúvószenekar szervezésében. 
 
 
Liptód 
 
Die Einsegnung des Denkmals... [Hír] == NZ. – 61:23 (2017. jún. 9.), p. 1. : ill. 

Hagyományőrző programok és emlékműavatás Liptódon pünkösdkor.  
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Magyarszék 
 
Magyarszéki svábbál énekes sztárokkal. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 28:29 (2017. febr. 3.), p. 5. 
 2016. febr. 11. Programelőzetes. 
 
 
Máriakéménd 
 
KOCH, Elsa: Wo meine Wiege stand : Wiedergefunden nach 71 Jahren (I. Teil) – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 61:32 (2017. aug. 11.), p. 5-6. 

Emlékezés a németek kitelepítésére Máriakéménden. 
 
KOCH, Elsa: Wo meine Wiege stand : Wiedergefunden nach 71 Jahren (II. Teil) – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 61:33-34 (2017. aug. 18.), p. 5-6. 
 
MÉSZÁROS B. Endre: Fekediek táncolnak és énekelnek. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 28:267 
(2017. nov. 16.), p. 3. 

2017. nov. 19. Német Nemzetiségi Délután a Gyertyaláng Óvoda, valamint a Fekedi 
Vegyeskar és a Klumpenjäger táncsoport fellépésével. 
 
 
Mecseknádasd 
 
SÓS Gabriella: 100 Jahre Freiwillige Feuerwehr in Nadasch == Deutscher Kalender 2017. – 
Budapest : Demokratischer Verband der Ungarndeutschen, 1957–. 2016. p. 57–61. : ill. 
 100 éves a Mecseknádasdi Önkéntes Tűzoltó Egyesület. 
 
[SÓS Gabriella] GS: Vertreibungsdenkmal in Nadasch eingeweiht == NZ. – 61:14–15 (2017. 
ápr. 7.), p. 1. : ill. 
 2017. ápr. 2. A Szovjetunióba hurcolt németek meghosszabbított emlékévében a 
mecseknádasdi emlékmű, Dechandt Antal életfát ábrázoló alkotásának átadása. 
 
Ehrentitel "Wein der Ungarndeutschen 2017" verliehen : 643 Weine beim Juiläums-
Weinwettbewerb der Ungarndeutschen in Nadasch bewertet. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 61:16 (2017. ápr. 21.), p. 1-2. : ill. 

2017. ápr. 8. Borverseny Mecseknádasdon, „A magyarországi németek bora 2017” cím 
odaítélése. 
 
SÓS, Gabriella: Lustige Stimmung und gute Weine beim Kretzlfest in Nadasch. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 61:19 (2017. máj. 12.), p.  4. : ill. 
 
RADÓCZY Károly: Ein echtes ungarndeutsches Gemeinschaftserlebnis : GJU-KreaCamp 2017. 
– (GJU – Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 61:27 (2017. júl. 7.), p. 17. : ill. 

2017. jún. 27. – júl. 1. Anyanyelvi tábor Mecseknádasdon a GJU szervezésében. 
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Offene Keller im Czehmanns-Grund. == NZ. – 61:33-34 (2017. aug. 18.), p. 1. : ill. 
Hagyományőrző borfesztivál. 

 
SÓS Gabriella: 20-jähriges Jubiläum mit Chortreffen gefeiert. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 61:35 (2017. szept. 1.), p. 2. : ill. 

2017. aug. 19. Kórustalákozó a mecseknádasdi Skóciai Szent Margit Kórus jubileuma 
alkalmából. 
 
[SÓS Gabriella] GS: Kranzniederlegung am Kriegsoferdenkmal in Nadasch. – (Geschichten) == 
NZ. – 61:37 (2017. szept. 15.), p. 6. : ill. 

2017. szept. 8. Megemlékezés az I. világháború hősi halottairól.  
 
[ZSIGMOND József] Zs.J.: Tűzoltók mulatoznak : Sváb zenére járják a táncot a tűzoltók. – 
(Megyei körkép) == ÚDN. – 28:279 (2017. nov. 30.), p. 1, 3. 

2017. dec. 2. Tűzoltóbál a Schütz Kapelle együttes fellépésével. 
 
SÓS Gabriella: Pilgerwanderung zum Kreuz der heiligen Margareta von Schotland. – 
(Ungarndeutsche Christliche Nahchrichten) == NZ. – 61:48 (2017. dec. 1.), p. 15. : ill. 

2017. nov. 19. Zarándoklat Réka-várhoz. 
 
 
Mohács 
 
„Das nächste Mal kommen wir wieder Wurst füllen” : Scweineschlachten in Mohatsch == 
Deutscher Kalender 2017. – Budapest : Demokratischer Verband der Ungarndeutschen, 
1957–. 2016. p. 55–56. : ill. 
 2016. jan. 30. Sváb disznótoros harmadik alkalommal a mohácsi Német Nemzetiségi 
Házban. 
 
[JEKI Gabriella] jeg: Nemzetiségi hét az iskolában [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 28:39 
(2017. febr. 15.), p. 2. 
 Német nemzetiségi hét a Mohácsi Park Utcai Katolikus Általános Iskolában. 
 
Schwäbisch-kroatischer Ball in Mohatsch – alle GJUler werden herzlich erwartet. – (GJU – 
Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 61:13 (2017. márc. 31.), p. 17. : ill. 
 Hosszabb ideje folytak az előkészületek a Magyarországi Német Fiatalok Közössége 
mohácsi baráti körének megalakítására, azonban eddig túl kevés belépni szándékozó akadt. A 
város német önkormányzata azonban egyre aktívabb, nemrég hagyományos német 
disznóvágást és német utcabált szervezett. Április 22-én pedig az Ifjúsági Centrumban sváb-
horvát bált rendeznek, amely elősegítheti a baráti kör megalakulását. 
 
[MÁTÉ Balázs] M.B.: Nemzetiségi nap kóstolóval : Népviseleti ruhabemutató, rajzpályázat és 
kóstoló is volt a nemzetiségi napon. – (Baranya) ==ÚDN, 28:108 (2017. máj. 11.), p. 1, 6. : ill. 

Német nemzetiségi nap a Mohács Térségi Általános Iskola Brodarics-iskolájában, 
népviseleti bemutatóval, ételkóstolóval, és rajzpályázattal. 
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Villámcsődülettel… == Önkormányzati Hírek, 18:20 (2017. máj. 19.), p. 2. : ill. 
2017. ápr. 28. Német viseletek napja (TrachtTag 2017) Mohácson 

 
EMMERT, Bettina: GJU-Stand beim Donauländischen Fischfestival in Mohatsch. – (GJU – 
Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 61:31 (2017. aug. 4.), p. 17. : ill. 

2017. júl. 22. Német stand a Dunamenti Halfesztiválon. 
 
Harmonikatábor, már 5. alkalommal. == Önkormányzati Hírek. – 18:29 (2017. júl. 21.), p. 4. 

2017. jún. 26. – júl. 2. Német nemzetiségi harmonikatábor a Mohácsi Német 
Önkormányzat szervezésében. 
 
Németes tábor a Szent Márton Házban. == Önkormányzati Hírek. – 18:32 (2017. aug. 11.),p.  
4. : ill. 

2017. jún. 19-23. A mohácsi Boldog Gizella Katolikus általános iskola németes tábora Orfűn. 
 
Előszilveszterre invitál a GJU. == Önkormányzati Hírek. – 18:51-52 (2017. dec. 22.), p. 4. 

2017. dec. 29. Előszilveszteri műsor a Német Nemzetiségi Önkormányzat és a 
Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher szervezésében. 
 
 
Nagynyárád 
 
ERB-MERKLER, Csilla: "Blaufärber zu sein ist ein geschenk Gottes" : Zum Tod des 
Blaufärbermeisters Johann Sárdi. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 61:19 
(2017. máj. 12.), p. 2. : ill. 

Nekrológ 
 
XVIII. Landesfestival der Blaufärber in Großnaarad. – (Wir empfehlen) == NZ. – 61:29 (2017. 
júl. 21.), p. 20. : ill. 

2017. júl. 29-30. 18. Országos Kékfestő Fesztivál. Programelőzetes. 
 
ERB-MERKLER, Csilla: Hier ist alles schön, was blau ist... – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 61:32 (2017. aug. 11.), p. 2. : ill. 

2017. júl. 29-30. 18. Országos Kékfestő Fesztivál. 
 
ERB-MERKLER, Csilla: Martinkrimes in Großnaarad. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) 
== NZ. – 61:47 (2017. nov. 24.), p. 2. : ill. 

2017. nov. 11. Szent Márton napi búcsú. 
 
 
Palotabozsok 
 
SCHWING, Josef: Die Ausweisung der Deutschen aus Boschok. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 61:37 (2017. szept. 15.), p. 1-2. 

A németek kitelepítése Palotabozsokról. 
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Gedenkfeier an die Vertreibung in Boschok. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. 
– 61:50 (2017. okt. 6.), p. 2. : ill. 

2017. szept. 17. Megemlékezés a németek kitelepítéséről. 
 
 
Pécs 
 
HEILIG, Franz: Josef Baling (1928–2016) : Für immer und ewig trham angekommen == 
Deutscher Kalender 2017. – Budapest : Demokratischer Verband der Ungarndeutschen, 
1957–. 2016. p. 16–21. : ill. 
 
KISS Gabriella, KŐSZEGI Klaudia: Ein bündel geht auf die Reise : der Projekttag am Valeria-
Koch-Gymnasium zur Verschleppung der Ungarndeutschen == Deutscher Kalender 2017. – 
Budapest : Demokratischer Verband der Ungarndeutschen, 1957–. 2016. p. 221–223. : ill. 
 2016. ápr. 22. A Valeria Koch Gimnázium projektnap szervezésével emlékezett meg a 
malenkij robotra elhurcolt baranyai németekről. A programon részt vett három túlélő is, akik 
elmondták személyes emlékeiket és magukkal hoztak néhány tárgyat is. A pécsi 
megemlékezést követően hasonló projektnapokat szerveznek majd Baranya több más 
iskolájában is. 
 
Nyelv, kultúra, közös származás- és önazonosságtudat == Barátság. – 24:1 (2017. febr. 15.), p. 
8837. 
 Konferencia a Lenau Házban. 
 
[KORB, Angela] A.K.: In memoriam Dr. Judit Szolcsányi-Küpry 1945 – 2016. – (Gemeinschaften 
der Ungarndeutschen) == NZ. – 61:2 (2016. jan. 13.), p. 4. : ill. 
 Nekrológ. Szolcsányi Jánosné 1991 és 2011 között a Leőwey Klára Gimnázium 
igazgatója volt. 
 
[ROZSNYAI Zsuzsanna] roz: Jubileumi bál a gimnáziumban [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 
28:29 (2017. febr. 4.), p. 4. 
 2016. febr. 10. A Leőwey Klára Gimnázium Német Nemzetiségi Tagozata fennállásának 
60. évfordulója alkalmából. Előzetes. 
 
[KORB, Angela] A.K.: Eine „kleine Revolution” von damals : Sechzig Jahre Deutscher 
Nationalitätenklassenzug am Klára-Leőwey-Gymnasium Fünfkirchen. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 61:7 (2017. febr. 17.), p. 1, 2. : ill. 
 2016. febr. 10. A Leőwey Klára Gimnázium Német Nemzetiségi Tagozata jubileumi bálja 
fennállásának 60. évfordulója alkalmából. Beszámoló a rendezvényről. 
 
[SÓS, Gabriella] GS: Verschleppungsdenkmal – Gedenkkonferenz – Konzert – 
Fotoausstellungen. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 61:8 (2017. febr. 24.), 
p. 1, 2. : ill. 
 2017. febr. 17–18. A Magyarországi Németek Pécs-Baranyai Nemzetiségi Köre által 
szervezett programsorozattal ért véget a pécsi Malenkij Robot-emlékév. Az érdeklődők 
kétnapos konferencián, film- és könyvbemutatókon, koncerten vehetett részt, 18-án pedig 
felavatták a GULAG-ra hurcoltak emlékművét a Mártírok útján. 
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[MÉSZÁROS B. Endre] M.B.E.: Magyar–német művészek tárlata. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 
28:57 (2017. márc. 8.), p. 6. 
 2017. márc. 2–23. A 25 éves Magyarországi Német Írók és Művészek Szövetsége 
jubileumi kiállítása a Lenau Házban. 
 
„Gestern – Heute – Morgen” : VUdAK-Jubiläumsausstellungsreihe in Fünfkirchen gestartet. – 
(Wir empfehlen) == NZ. – 61:10 (2016. márc. 10.), p. 1, 19. : ill. 
 2017. márc. 2. A Magyarországi Német Írók és Művészek Szövetsége a „Tegnap – Ma – 
Holnap” című, három ország hat nagyvárosában bemutatott kiállítással ünnepli 
fennállásának 25. évfordulóját. A programsorozat első állomását a pécsi Lenau Házban 
rendezték meg. 
 
Schüler des Valeria-Koch-Schulzentrums in Fünfkirchen machten sich mit „Mobidik” vertraut. 
– (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 61:11 (2017. márc. 17.), p. 1, 2. : ill. 
 A Valeria Koch Iskolaközpont 2017 márciusában a „Mobidik” nevű, digitális 
kompetenciákat fejlesztő országos programban vett részt. Öt napon keresztül egy 
csúcstechnológiás taneszközökkel felszerelt, tanteremmé alakítható konténer állt az iskola 
udvarán; a foglalkozások a tanulók digitális kompetenciáinak és együttműködési készségeinek 
fejlesztését szolgálták. 
 
Das ungarndeutsche Fünfkirchen: Auf gemeinsamer Suche nach neuen Wegen. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 61:13 (2017. márc. 31.), p. 3, 4. : ill. 
 2017. márc. 20. A Lenau Házban a Pécsi Német Önkormányzat szervezésében német 
szervezetek találkozójára került sor, avval a céllal, hogy az Országos Német Önkormányzat 
által 2016-ban nyilvánosságra hozott stratégiát térségi szinten adaptálják. Célként 
fogalmazódott meg többek között egy német nyelvű bölcsőde létrehozása, rendszeres német 
nyelvű szentmisék tartása, valamint egy német tanösvény kialakítása. 
 
VUK-Jugendleiterbildung im Lenau-Haus : Diese Gruppe wird im Sommer als schlagfertiges 
Team zusammenarbeiten könnenn. – (VUK – Verein für Ungarndeutsche Kinder) == NZ. – 
61:13 (2017. márc. 31.), p. 15. : ill. 
 2017. márc. 10–12. A Lenau Ház a Magyarországi Német Gyermekekért Egyesület (VUK) 
ifjúságivezető-képzésének adott otthont. A program célja a csapatépítés, valamint a nyári 
tábor előkészítése volt. 
 
WERNER Gábor: VUK-Büro in Fünfkirchen. – (VUK – Verein für Ungarndeutsche Kinder) == 
NZ. – 61:13 (2017. márc. 31.), p. 15. : ill. 
 2017 elején Szekszárd után Pécsett is sor került a Magyarországi Német Gyermekekért 
Egyesület (VUK) irodájának megnyitására. Az iroda, amelynek berendezéséhez és 
felszereléséhez még sok munkára van szükség, nem csak az egyesület munkáját segíti, hanem 
programok helyszíneként, fiatalok találkozási pontjaként is szolgál majd. 
 
[SÓS Gabriella] GS: Ifa-Netzwerktreffen im Lenau-Haus Fünfkirchen. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 61:14–15 (2017. ápr. 7.), p. 4. : ill. 

2017. márc. 29. 
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HEIL, Helmut: Vollversammlung des Branauer Deutschen Tanzvereins. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 61:17 (2017. ápr. 28.), p. 2. : ill. 

Pécs, 2017. ápr. 23. A Baranyai Német Táncegyesület éves közgyűlése. 
 
Johannespassion 2017: die Leidensgeschichte Jesu auf Deutsch, im Vortrag von Schülerinnen 
und Schülern aus Fünfkirchen. – (Jugend) == NZ. – 61:17 (2017. ápr. 28.), p. 16. : ill. 

A Valeria Koch Iskolaközpont diákjai 2017 húsvétján a János-passiót adták elő, a Pécsi 
Német Önkormányzattal és a Magyarországi Német Színházzal együttműködve. 
 
RITZL, Zsuzsanna: Die erste Deutsche Retro-Disco in Fünfkirchen. – (GJU – Gemeinschaft 
Junger Ungarndeutschen) == NZ. – 61:19 (2017. máj. 12.), p. 17. : ill. 

2017. ápr. 27. Német retro-disco a Lenau Házban. 
 
GUTH, Richard: Neuanfang möglich? : "Abschaffung der deutschen Messe in Fünfkirchen 
lenkt Aufmerksamkeit auf die ungelöste Frage der deutschsprachigen Seelsorge in Ungarn. – 
(Ungarndeutsche Christliche Nachrichten) == NZ. – 61:20 (2017. máj. 19.), p. 15-16. : ill. 

A Pécsi Egyházmegye törekvése a német nyelvű lelkigondozás helyreállítására. 
 
SÓS, Gabriella: Goethe-Sommerkurse in Fünfkirchen. – (Bildung) == NZ. – 61:27 (2017. júl. 
7.), p. 15. : ill. 

Óvodapedagógusok számára szervezett továbbképzés a Valeria Koch 
Iskolaközpontban. 
 
Bald geht es an den Start : Neue Investitionen am Gebäudekomplex des Valeria-Koch-
Bildungszentrums in Fünfkirchen. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 61:31 
(2017. aug. 4.), p. 1-2. : ill. 

Építkezések a Valeria Koch Iskolaközpontban. 
 
FEHÉR Viktor: „Idegen ég alatt – Oroszföldön meggyötörve”. Magyar fiatalok szovjet 
kényszermunkán, 1944-1949 == Híd. – 81:8 (2017. aug.), p. 98-101. 
 
KERSTEN, Susan: Puppenspiel im DaF-Unterricht für Lehrer der Nationalitätenschulen und –
kindergärten. – (Fortbildung) == NZ. – 61:39 (2017. szept. 29.), p. 15. : ill. 

Szakmai továbbképzés a Valeria Koch iskolaközpontban. 
 
GUTH, Richard: Bewegung in der Sache : Erster deutschsprachiger Schülergottesdienst in 
Fünfkirchen gefeiert. – (Ungarndeutsche Christliche Nachrichten) == NZ. – 61:42 (2017. okt. 
20.), p. 16. 

Hosszú szünet után ismét tartottak német nyelvű istentiszteletet a Valeria Koch 
Iskolaközpont diákjai számára, 70 fő részvételével. 
 
KOCSIS Kata: Stadtrallye 2017 – avagy fedezd fel Pécset! == Színes Fehér-Fekete. – 25:93 
(2017. Veni Sancte), p. 23. : ill. 

Német nyelvű városismereti vetélkedő a Lenau Ház szervezésében. 
 
Stille Winkel – Csendzugok. – (Wir empfehlen) == Neue Zeitung. – 61:47 (2017. nov. 24.), p. 16. 

A Magyarországi Német Írók és Művészek Szövetsége kiadásában olyan 
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műfordításokból szerkesztett kötet jelent meg, melyeket középiskolás diákok készítettek a 
Leőwey Klára Gimnázium által meghirdetett verseny keretében. 
 
 
Pécsvárad 
 
Bei der Gala am Tag der Deutschen Selbstverwaltungen mitgewirk : Petschwarer 
Jugendblaskapelle [Hír]. – (Jugend) == NZ. – 61:3 (2016. jan. 20.), p. 16. : ill. 
 Budapest, 2017. jan. 8. A Magyarországi Németek Országos Önkormányzata 
hagyományos gálaműsora, melyen közreműködött a Pécsváradi Ifjúsági Fúvószenekar. 
 
BŐSZ Patrícia, Fáth Hedvig: A Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI 
hírei == Pécsváradi Hírmondó. – (2017. márc.), p. 8–9. : ill. 
 
A Szivárvány Német Nemzetiségi Óvoda hírei == Pécsváradi Hírmondó. – (2017. márc.), p.  6-7. : ill. 
 
[HAJDU Zsolt] H. Zs.: Tavaszra megújuló városi játszóterek. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 28:57 
(2017. márc. 8.), p. 4. 
 Összesen csaknem négymillió forint támogatást nyert el a helyi német nemzetiségi 
önkormányzat által fenntartott Szivárvány Német Nemzetiségi Óvoda és Bölcsőde. 
 
Sváb sors, német nyelven [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 28:114 (2017. máj. 14.), p. 4. 
 2017. máj. 18. A Budapesti Német Nemzetiségi Gimnázium és Kollégium „Sváb sors” 
című előadása Pécsváradon. 
 
HAJDU Zsolt: Ápolják és átadják a hagyományokat. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 28:120 
(2017. máj. 25.), p. 3. 
 A csaknem harminc éves pécsváradi Német Barátsági Egyesület tevékenységéről. 
 
BAUMANN Mihály: Kiegészítő támogatás az óvodánknak == Pécsváradi Hírmondó. – (2017. 
máj.), p. 1. 
 
FÁTH Hedvig, BŐSZ Patrícia: A Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI 
hírei == Pécsváradi Hírmondó. – (2017. máj.), p. 4-5. : ill. 
 
A Szivárvány Német Nemzetiségi Óvoda és Bölcsőde hírei == Pécsváradi Hírmondó. – (2017. 
máj.), p. 6. : ill. 
 
BAUMANN Mihályné: Német Barátsági Egyesület == Pécsváradi Hírmondó. – (2017. máj.), p. 
11. : ill. 
 
BAYERNÉ DR. SIPOS Mónika: Könyvajánló: Egy geresdlaki sváb lány szenvedései a Gulágon == 
Pécsváradi Hírmondó. – (2017. máj.), p. 12. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] M.B.E.: Német mulatságot rendeznek. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 
28:183 (2017. aug. 8.), 2 
 2017. aug. 12. 
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BŐSZ Patrícia, FÁTH Hedvig: A Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI 
hírei == Pécsváradi Hírmondó. – 27:3 (2017. szept.), p. 8–9. : ill. 
 
[HAJDU Zsolt] H.Zs.: Bemutatják a Duna menti svábok történetét. – (Megyei körkép) == ÚDN. 
– 28:249 (2017. okt. 25.), p. 2. 
 2017. okt. 27. Megemlékezés a Pécsváradról és környékéről kitelepített németekről, 
majd a dunai svábok történetét bemutató kiállítás megnyitója. 
 
BŐSZ Patrícia, FÁTH Hedvig: A Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola hírei. == 
Pécsváradi Hírmondó. – 27:4 (2017. dec.), p. 6-9. : ill. 
 
A Szivárvány Német Nemzetiségi Óvoda és Bölcsőde hírei. == Pécsváradi Hírmondó. – 27:4 
(2017. dec.), p. 9. : ill. 
 
 
Pellérd 
 
BÁNÁTI Melinda: "Spurenfolger" kirándulás. – (Iskola) == Pellérdi Tükör. – 16:5 (2017. jún.), p. 
6-7. : ill. 
 2017. máj. 29-30. Pellérdi általános iskolások tanulmányi kirándulása Geresdlakra és 
Bólyba, az iskola pályázatai projektje keretében. 
 
BÁNÁTI Melinda, BECZE Dóra, JAKAB Gabriella, JUHÁSZNÉ KERNYA Andrea: Német nyelvi 
verseny. – (Iskola) == Pellérdi Tükör. – 16:5 (2017. jún.), p. 8. : ill. 
 Megyei verseny általános iskolások számára, öt iskola hét csapatának részvételével. 
 
 
Pogány 
 
Képriport a 2017. évi Német Nemzetiségi egyesület V. Hagyományőrző disznóöléséről == 
Pogányi Hírek. – 23:1–2 (2017. jan–febr.), p. 3. : ill. 
 
[SÓS Gabriella] GS: Poganer Gemischtchor und Nadascher Stammtisch : Hervorragende 
Stimmung und Vertiefung der Freundschaften. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == 
NZ. – 61:11 (2017. márc. 17.), p. 2. : ill. 
 2017. márc. 10. A sokéves hagyománynak megfelelően a pogányi faluházban 
találkoztak a Pogányi Vegyeskar és a Mecseknádasdi Törzsasztal tagjai. A találkozó során a 
résztvevők megnézték a pogányi általános iskola tanulóinak rövid műsorát, majd bemutatták 
saját dalaikat. 
 
SZÁSZI János: A hagyomány folytatódik == Pogányi Hírek. – 23:3 (2017. márc.), p. 4. : ill. 
 A Pogányi Német Vegyeskar fellépései. 
 
[SÓS Gabriella] GS: Wiederbelebung der ungarndeutschen Traditionen : NZ zu Besuch in 
Pogan. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 61:14–15 (2017. ápr. 7.), p. 5. : ill. 
 1998-ban alakult meg a Német Nemzetiségi Önkormányzat, és a Német Vegyeskar. Az 
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elmúlt évben hagyományteremtő szándékkal szerveztek tánctábort gyermekeknek, és 
megindították a tanórán kívüli, rendszeres néptánctanítást is. Az általános iskolában magas 
szintű nemzetiségi oktatás folyik, a gyerekek gyakran vesznek részt versmondó- és 
néptáncversenyeken. A horgászverseny és a három éve megrendezésre kerülő hagyományos 
disznóvágás is jó lehetőséget nyújt a tradíciók megélésére, továbbadására. 
 
[ROZSNYAI Zsuzsanna] roz: Német nyelvű istentisztelet. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 28:119 
(2017. máj. 24.), p. 2. 
 2017. máj. 28. Német nyelvű evangélikus istentisztelet, a Pogányi Német Versenykórus 
közreműködésével, a Nemzetiségi Rádió közvetítésében. 
 
PÁLMAINÉ MERCZ Beáta: Német Nemzetiségi Nap 2017. – (Nemzetiségi oldal) == Pogányi 
Hírek. – 23:6-7 (2017. jún-júl.), p. 5. : ill. 
 
WERNER, Gábor: 55,35 kg Fische an Land gezogen : Deutscher Angelwettbewerb in Pogan. – 
(VUK / Jugend) == Neue Zeitung. – 61:29 (2017. júl. 21.), p. 15. : ill. 
 2017. jún. 24. Magyarországi németek horgászversenye. 
 
BIRKENSTOCK Zoltán: Német Nemzetiségi Horgászerseny == Pogányi Hírek. – 23:8-9 (2017. 
aug-szept.), p. 1. 
 2017. jún. 24. 
 
 
Sásd 
 
[NÓGRÁDI László] nl: Svábbál közösségi tombolával [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 28:64 
(2017. márc. 17.), p. 2. 
 2017. márc. 18. Előzetes. 
 
 
Siklós 
 
Két kiállítás egy helyszín : Siklósi Sárkányos Lovagrend : Baranyai svábok. == Siklósi 
Aranytrombita. – 3:2 (2017. feb.), p. 12. : ill. 
 A Magyarországi Németek Pécs-Baranyai Nemzetiségi Köre által a Gulag-emlékév 
alkalmából összeállított kiállítás a siklósi könyvtárban. 
 
Baranyai svábok a Gulágon. == Siklósi Aranytrombita. – 3:7 (2017. júl.), p. 5. 
 A Siklósi Térségi Könyvtár és Ismeretközpont által összeállított vándorkiállítás sikere 
baranyai településeken. 
 
 
Somberek 
 
BEREK, Kathi: Rückblick in das Jahr 2016 == Sombereki Kalendárium 2017. – Somberek : [s.t.], 
2003–. 2017. p. 34-37. : ill. 
 Beszámoló a Sombereki Német Önkormányzat 2016. évi programjairól. 
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KERNERNÉ FLÓDUNG Gabriella: 24. Grundschultheatertag in Schomberg == Sombereki 
Kalendárium 2017. – Somberek : [s.t.], 2003–. 2017. p. 52-53. : ill. 
 2017. ápr. 23. Német általános iskolák színjátszó csoportjainak országos találkozója 
Sombereken. 
 
VII. Országos Kórusfesztivál Schomberg == Sombereki Kalendárium 2017. – Somberek : [s.t.], 
2003–. 2017. p. 103. : ill. 
 2016. máj. 22. 
 
Felavatták hazánk első német nemzetiségi tanösvényét : Der allererste ungarndeutsche 
Lehrpfad wurde feierlich übergeben == Sombereki Kalendárium 2017. – Somberek : [s.t.], 
2003–. 2017. p. 104-108. : ill. 
 
Kalász Mártont a Nemzet Művésze díjjal tüntették ki == Sombereki Kalendárium 2017. – 
Somberek : [s.t.], 2003–. 2017. p. 146. : ill. 
 
BLUM Zoltán: Schomberger Dorfmusikanten 2016 == Sombereki Kalendárium 2017. – 
Somberek : [s.t.], 2003–. 2017. p. 148-151. : ill. 
 Beszámoló a sombereki fúvószenekar 2016. évi tevékenységéről. 
 
Német nyelvű iskolás színjátszók [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 28:88 (2017. ápr. 15.). – p. 2. 
 2017. ápr. 21. Baranyai és bácskai iskolák német színjátszócsoportjainak találkozója. 
Előzetes. 
 
LdU-Wanderbündel heimgekehrt. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 61:18 
(2017. máj. 5.), p. 1-2. 
 2017. ápr. 25-én visszaérkezett Somberekre a „vándorbatyu”, amely rendhagyó 
kiállításként egy év alatt 43 iskolában járt, a magyarországi németek kitelepítésére 
emlékeztetve a diákokat. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] M.B.E.: Német fúvósok nagy találkozója. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 
28:121 (2017. máj. 26.), p. 3. 
 2017. máj. 28. Kelet-Baranya Német Nemzetiségi Fúvóstalálkozó a sombereki 
Művelődési Házban 
 
MAYRHOFER, Manfred: Blasmusiktreffen in Schomberg : Stücke spielen, die unsere Vorfahren 
komponiert haben. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 61:24 (2017. jún. 16.), 
p. 4. : ill. 
 2017. máj. 28. Kelet-Baranya Német Nemzetiségi Fúvóstalálkozó a sombereki 
Művelődési Házban, Palotabozsok, Somberek, Pécsvárad, Mohács, Dunaszekcső és Véménd 
német fúvószenekarainak részvételével. 
 
GYÖRFFY, Sarolta: "Ich bin Dichter und bleibe es für immer..." : Aufzeichnungen einer 
Deutschlehrerin. – (Geschochten) == NZ. – 61:24 (2017. jún. 16.), p. 5. : ill. 
 Interjú a sombereki születésű Kalász Mártonnal. 
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[MÉSZÁROS B. Endre] M. B. E.: Sváb lakodalmas, eredeti vacsora. – (Megyei körkép) == ÚDN. 
– 28:197 (2017. aug. 24.), p. 3. 
 2017. aug. 26. Sváb lakodalmas, hagyományőrző programokkal. 
 
 
Szászvár 
 
[SZAKÁCS Miklós] szm: Svábbál lesz Szászváron [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 28:34 
(2017. febr. 9.), p. 2. 
 2017. febr. 11. A Német Nemzetiségi Egyesület szervezésében. Előzetes. 
 
 
Szederkény 
 
Fergeteges hangulatot varázsolnak egy eredeti osztrák sörsátorban : Ismét Sváb Fesztivált és 
Junge Paldauer-koncertet tartanak Szederkényben. – (Megyei körkép) == ÚDN, 28:195 (2017. 
aug. 22.), p. 4. 
 2017. aug. 26. 
 
 
Székelyszabar 
 
SURMAN-MAJECZKI, Martin: Volkskundecamp des Deutschen Nationalitätengymnasiums in 
der Branau: "Das Leben auf einem Bauernhof...". – (GJU – Gemeinschaft Junger 
Ungarndeutscher) == NZ. – 61:20 (2017. máj. 19.), p. 17. 
 A budapesti Német Nemzetiségi Gimnázium népismereti tábora Székelyszabaron. 
 
 
Töttös 
 
HASENFUS, Szuze-Annette: Kleine Dorfausstellung in Tiedisch. – (Wir empfehlen) == NZ. – 
61:35. (2017. szept. 1.), p. 20. 
 2017. aug. 19. Helytörténeti gyűjtemény átadása Töttösön. 
 
 
Újpetre 
 
haz: Koszorúzással emlékeztek. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 28:202 (2017. aug. 30.), p. 2. . ill. 
 Megemlékezés a németek kitelepítésének 70. évfordulóján. 
 
 
Véménd 
 
EMMERT, Josef: Wemender Gesangskultur : Vom Männerchor bis zum Deutschen 
Gesangkreis == Deutscher Kalender 2017. – Budapest : Demokratischer Verband der 
Ungarndeutschen, 1957–. 2016. p. 81–83. : ill. 
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 A véméndi német népdalkör története 1965-től napjainkig. 
 
[MÁTÉ Balázs] mb: A kitelepítésre emlékeznek [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 28:59 
(2017. márc. 10.), p. 2. 
 2017 szeptemberére, a németek elhurcolásának 70. évfordulójára emlékezve 
megszervezik a faluból elűzöttek találkozóját. 
 
Strategisches Wochenende der GJU in Wemend. – (GJU – Gemeinschaft Junger 
Ungarndeutscher) == NZ. – 61:23 (2017. jún. 9.), p. 17. 
 2017. máj. 27-28. A Magyarországi Német Fiatalok Közössége vezetőségének stratégiai 
megbeszélése Véménden. 
 
[JEKI Gabriella] J.G.: Gyerekek is őrzik már a hagyományt]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 
28:185 (2017. aug. 10.), p. 2. 
 2017. aug. 11-13. Hagyományőrző ifjúsági tábor Véménden. 
 
[ZSIGMOND József] zsj: Megszépült az óvoda [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 28:212 
(2017. szept. 11.), p. 2. 
 A Véméndi Német Nemzetiségi Óvoda felújítása. 
 
Heimattreffen in Wemend. == NZ. – 61:37 (2017. szept. 15.), p. 1. : ill. 
 A Véméndről kitelepített németek találkozója. 
 
SÓS, Gabriella: "Ich könnte den ganzen Tag erzählen" : Buchvorstellung im Heimatdorf. – 
(Geschichten) == NZ. – 61:38 (2017. szept. 22.), p. 6. : ill. 
 2017. szept. 2. Josef Trabert könyvének bemutatója Véménden. 
 
SZABÓ Károly, B.: Wemend. – (Bücher) == NZ. – 61:45 (2017. nov. 10.), p. 6. : ill. 
 Boros Brambauer János „Véménd” című könyvének bemutatása.  
 
 
Villány 
 
ÓBERT, Mónika: Die Freundschaft bleibt... : Österreichischer Partnerschaftsbesuch in 
Willand. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 61:22 (2017. jún. 2.), p. 3. : ill. 

2017. máj. 27. Villány, valamint testvérvárosai, az osztrák St. Stefan és Stainz 
zenakarainak találkozója a villányi Művelődési Házban. 
 
JEKI Gabriella: Szerelmes levelekkel indult : A számtalan író-olvasó találkozó is motiválta a 
munkássága során. – (Korzó) == ÚDN. – 28:187 (2017. aug. 12.), p. 5. : ill. 

Michelisz József villányi költő és tanár pályaképe. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] M.B.E.: Zenélnek is majd a sváb hétvégén. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 
28:211 (2017. szept. 9.), p. 3. 

2017. szept. 9-10. 
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haz: Sváb hangulatot varázsoltak [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 28:213 (2017. szept. 12.), p. 4. 
2017. szept. 9-10. III. Sváb Zenei Hétvége és Sörfesztivál. 

 
ÓBERT, Mónika: (Nicht nur) Für Schwaben : III. Schwäbisches Musikwochenende in Willand. – 
(Geschichten) == NZ. – 61:37 (2017. szept. 15.), p. 5. 

2017. szept. 9-10. III. Sváb Zenei Hétvége és Sörfesztivál. 
 
MÜLLER, Gábor: Instrumentenkauf erneut mit Unterstützung. – (Wir empfehlen) == Neue 
Zeitung. – 61:46 (2017. nov. 17.), p. 20. : ill. 

Hangszervásárlás az ifjúsági fúvószenekar részére állami támogatással a Villányi 
Német Nemzetiségi Egyesületnél. 
 
 
Vokány 
 
SÓS, Gabriella: Mit Herzblut dabei : Robert Schönberger, Vorsitzender der Deutschen 
Selbstverwaltung Wakan. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 61:38 (2017. 
szept. 22.), p. 3-4. : ill. 

A Vokányi Német Nemzetiségi Önkormányzat elnökének bemutatkozása. 
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ROMÁK 
 
 
 
Baranya megye 
 
ROZS András: Az MSZMP cigánypolitikája Baranyában. == Márfi Attila (szerk): Cigánysors : A 
cigányság törtneti múltja és jelene III. – Pécs : Erdős Kamilll Cigánymúzeum, Cigány Kulturális 
és Közművelődési Egyesület, 2017. p. 42–53. 
 
FRANKOVICS György: Dráva menti és szerbiai cigány mesék, valamint romákról szóló horvát 
mesék. == Márfi Attila (szerk): Cigánysors : A cigányság törtneti múltja és jelene III. – Pécs : 
Erdős Kamilll Cigánymúzeum, Cigány Kulturális és Közművelődési Egyesület, 2017. p. 237-241. 
 
Megmutatják magukat : Sok program a Cigányok Tavaszi Fesztiválján == ÚDN. – 28:83 (2017. 
ápr. 8.), p. 1. : ill. 
 Pécs, 2017. ápr. 7–8. Baranyai Cigányok XIX. Tavaszi Fesztiválja. 
 
ARTNER Szilvia: Színház az egész Magyarország : Részvételi művészet Borsodban és 
Baranyában == Magyar Narancs. – 29:19 (2017. máj. 11.), p. 26-27. : ill. 
 
UNYATYINSZKI György: Farkas Flórián okozza a legtöbb kárt : Cserdi polgármestere szerint 
számolni kell vele, hogy a cigányság nem lesz mindig kisebbség == Magyar Nemzet. – 80:199 
(2017. aug. 26-27.), p. 1, 5. : ill. 

Interjú Bogdán Lászlóval. 
 
LENGYEL Gabriella: A jövőnk függ attól, mire jutunk a cigányokkal == Figyelő. – 60:34 (2017. 
aug. 24-30.), p. 10-13. : ill. 

Interjú Bogdán Lászlóval és Forgács Istvánnal. 
 
NÓGRÁDI László: Több tény kell, és nem találgatások : Reményteli javulást és aggasztó jeleket 
is lát Bogdán László. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 28:218 (2017. szept. 18.), p. 4. : ill. 

Interjú Bogdán Lászlóval az Európai Bizottság jelentéséről. 
 
 
Alsószentmárton 
 
MÁRFI Csenge Kata: Egy Baranya megyei roma település, Alsószentmárton közösségének 
munkaerőpiaci vizsgálata. . == Márfi Attila (szerk): Cigánysors : A cigányság törtneti múltja és 
jelene III. – Pécs : Erdős Kamilll Cigánymúzeum, Cigány Kulturális és Közművelődési Egyesület, 
2017. p. 62–89. : ill. 
 
ZSIGMOND József: Neten jön a segítség : Fővárosi diákok tanítják a gyerekeket. – (Megyei 
körkép) == ÚDN. – 28:233 (2017. okt. 5.), p. 6. 

Alsószentmárton és Gilvánfa részvételével olyan oktatási projekt indul, amelynek 
során budapesti elit gimnáziumok diákjai segítik az ormánsági gyerekek tanulását. 
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Skype-on jön a segítség : Skype-on jön a naprakész tudomány : Világbajok vízilabdázó is 
oktatta a tanulásra fogékony gilvánfai tanodásokat. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 28:240 
(2017. okt. 13.), p. 1, 4. : ill. 

Tanodai projekt Alsószentmártonban, alsószentmártoni, gilvánfai és magyarmecskei 
iskolások részvételével. 
 
 
Bicsérd 
 
[GILBERT Edit] GE: Zaklatás, közösségek, kibeszélés. – (Visszapillantó) == Hello, Baranya!. – 
2:10 (2017. dec.), p. 9. 

Sérülékeny társadalmi rétegek, köztük a cigányság integrációjáról, bicsérdi példával. 
 
 
Cserdi 
 
NÓGRÁDI László: A cserdi tapasztalat Hevesben is példa : Bogdán László kemény szavakkal 
rázta fel hallgatóit. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 28:46 (2017. febr. 23.), p. 4. : ill. 
 Bogdán László cserdi polgármestere egy Heves megyei fórumon a cigányság 
problémáiról beszélt. 
 
NÓGRÁDI László: Itt komoly a közmunka : A falu jó hírének őrzése is cél Cserdiben. – (Megyei 
körkép) == ÚDN. – 28:55 (2017. márc. 6.), p. 4. 
 Idén 45 fő vesz részt a település közfoglalkoztatási programján. 
 
NÓGRÁDI László: Cserdiből New Yorkba : Követként járja az USA városait a polgármester. – 
(Megyei körkép) == ÚDN. – 28:65 (2017. márc. 18.), p. 3. : ill. 
 Bogdán László polgármester helyi politikusok meghívására három hetet töltött az USA-ban. 
 
NÓGRÁDI László: A férfivilág elleni szó Bogdántól : Nemzetközi fórum vendége volt Cserdi 
polgármestere. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 28:78 (2017. ápr. 3.), p. 3. : ill. 
 New Yorkban, az ENSZ Nők Helyzetével Foglalkozó Bizottsága fórumán. 
 
DOMSCHITZ Mátyás: Roma lányoknak szóló felzárkóztatási program indul. – (Belföld) == 
Index.hu. – (2017. okt. 20.) 
(http://index.hu/belfold/2017/06/02/roma_lanyoknak_szolo_felzarkoztatasi_program_indul/)  
 
HUTTER Marianna, Markotay Csaba: Elszabadult indulatok Cserdiben : El akarták gázolni a 
polgármestert. – (Belföld) == Magyar Nemzet. – 80:246 (2017. okt. 20.), p. 3. 

A cserdi polgármesterével szembeni inzultus a Roma Parlament ülése után. 
 
Elgázolták volna Cserdi polgármesterét. – (Belföld) == Népszava. – 144:246 (2017. okt. 20.), p. 
3. : ill. 
 
DEZSŐ András: Valami nagyon nem stimmel a cserdi polgármester inzultálásával. – (Belföld) 
== Index.hu. – (2017. okt. 20.) 
(http://index.hu/belfold/2017/10/20/nem_igazan_stimmel_a_cserdi_polgarmester_inzultalas
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anak_sztorija/)  
 
SZILÁGYI Anna: Cáfolta a Hír Televíziót az Index tegnapi cikke. – (Belföld) == Magyar Idők. – 
3:247 (2017. okt. 21.), p. 2. : ill. 
 
JOBBÁGY Zsófia: Hárman kísérték ki Cserdi polgármesterét... [Hír] – (Belföld) == Magyar 
Hírlap. – 50:247 (2017. okt. 21.), p. 2. 
 
NÓGRÁDI László: Főzeléket osztanak Meszesen adományként. – (Megyei körkép) == ÚDN, 
28:247 (2017. okt. 21.). p. 4. 

Cserdiből érkezett Lasipe-termékek szétosztása meszesi rászorulók között a Színes 
Gyöngyök Egyesület szervezésében. 
 
MÁTÉ Balázs: Választ várnak Bogdántól : Kérdés Bogdánhoz: volt rúgás, vagy nem volt rúgás a 
fórumon? – (Megyei körkép) == ÚDN. – 28:248 (2017. okt. 24.), p. 1, 2. : ill. 
 
UNGÁR Tamás, CZENE Gábor: „Olyan, mintha késsel szurkálnád a cigányokat”. – (Belföld) == 
Népszava. – 144:249 (2017. okt. 25.), p. 4. : ill. 
 
 
Gilvánfa 
 
ROZSNYAI Zsuzsanna: Ritmust vált az ifjú tehetség = Tehetség Gilvánfáról : Autentikus roma 
hangszeren játszik a 14 éves Orsós Sándor. – (Korzó) == ÚDN. – 28:50 (2017. febr. 28.), p. 1, 5. : ill. 
 Interjú. 
 
ROZSNYAI Zsuzsanna: A tanoda „anyukája” lett : Orsós Edit végzettség nélkül küzdötte fel 
magát az életben. – (Korzó) == ÚDN. – 28:130 (2017. jún. 7.), p. 1, 5. : ill. 
 Interjú. 
 
[ZSIGMOND József] Zs.J: Videót készítettek a gilvánfai srácok. – (Megyei körkép) == ÚDN, 
28:212 (2017. szept. 11.), p. 3. : ill. 

A gilvánfai Nyitott Ház Tanoda diákjai kisfilmet forgattak a faluról, a Zöld Pók 
Alapítvány támogatásával. 
 
 
Hetvehely 
 
BABOS Attila: Győzelem 300 méteres hátrányból : A hetvehelyi Orsós Zsófia szavalt a 
legszebben németül az országos versenyen. – (Belföld) == Magyar Nemzet. – 80:123 (2017. 
máj. 29.), p. 4. :ill. 
 
 
Hosszúhetény 
 
[BOGDÁNNÉ Száraz Hajnalka] B.Sz.H.: A roma kultúra napja Hetényben. == Zengő. – 27:2 
(2017. ápr.), p. 12. : ill. 
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2017. feb. 19. Kulturális rendezvény a Roma nemzetiségi Önkormányzat 
szervezésében. 
 
BOGDÁNNÉ Száraz Hajnalka: A Roma Nemzetiségi Önkormányzat beszámolója. == Zengő. – 
27:6 (2017. dec.), p. 6. 
 
 
Mohács 
 
KOSZTICS István: Búcsú Levél Kovács József Hontalan Költő Barátomhoz! == Márfi Attila 
(szerk): Cigánysors : A cigányság törtneti múltja és jelene III. – Pécs : Erdős Kamilll 
Cigánymúzeum, Cigány Kulturális és Közművelődési Egyesület, 2017. p. 253. 
 
MÁRFI Attila: In memoriam Frankovics György. == Márfi Attila (szerk): Cigánysors : A 
cigányság törtneti múltja és jelene III. – Pécs : Erdős Kamilll Cigánymúzeum, Cigány Kulturális 
és Közművelődési Egyesület, 2017. p. 254–257. 
 
MÁTÉ Balázs: Elhunyt Kovács József, mohácsi magyar költő : Még nő szép szakállad s hajad : 
Majdnem József Attila-díjas. – (Helyi hírek) == MohácsiÚjság.hu. – (2017. szept. 30.) 
(https://www.mohacsiujsag.hu/mohacs/hir/helyi-hireink/elhunyt-kovacs-jozsef-mohacsi-
magyar-kolto---meg-no-szep-szakallad-s-hajad)  
 
[MÁTÉ Balázs] M.B.: Elhunyt Kovács József mohácsi költő. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 
28:231 (2017. okt. 3.), p. 2. 
 
 
Pécs 
 
SCHNEIDER Gábor: Kiálltak a roma hallgatók mellett. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 28:5 
(2017. jan. 6.), p. 2. : ill. 
 Rasszista tartalmú felirat jelent meg a közelmúltban a PTE BTK közelében álló ház falán. 
A hallgatók flashmob keretében álltak ki a roma hallgatókért. 
 
Tavaszváró koncert a gimnáziumban [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 28:24 (2017. jan. 28.), p. 2. 
 2017. febr. 17. A Gandhi Gimnázium hagyományőrző együttese is fellép a Kodály 
Központban a Tavaszváró Nemzetiségi Koncerten. 
 
[NÓGRÁDI László] nl: Sörmester a roma étteremben [Hír]. – (Megyei körkép) == Új DN. – 
28:35 (2017. febr. 10.), p. 3. 
 2017. febr. 10. Egy elismert kézműves sörfőzde mutatkozik be a Kóstolda 
lakásétteremben. 
 
KÉKESI „Mandarin” Alexandra: Cigány lány három diplomával == UnivPécs. – 1 (2017), p. 22–
24. : ill. 
 Interjú dr. Lakatos Szilviával a PTE BTK Romológiai és Nevelésszociológiai Tanszék 
oktatójával. 
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SCHNEIDER Gábor: Egymilliárd roma kultúrára = Egymilliárd forint a roma kultúrára. – 
(Megyei körkép) == ÚDN. – 28:58 (2017. márc. 9.), p. 1, 4. : ill. 
 Egymilliárd forint pályázati keret megnyitását jelentette be Pécsett, a Gandhi 
Gimnáziumban Czibere Károly, az EMMI államtitkára. 
 
NYAKA Szabolcs: A roma kultúra kincseit mutathatják be. – (Pécsi mozaik) == Pécsi Hírek. – 
155:10 (2017. márc. 13.), p. 15. 
 Egymilliárd forint pályázati keret megnyitását jelentette be Pécsett, a Gandhi 
Gimnáziumban Czibere Károly, az EMMI államtitkára. 
 
KAPRONCZAI Lilla: Esély a Gandhival. – (Riport) == Nők Lapja. – 68:13 (2017. márc. 29.), p. 
22–25. : ill. 
 Riport a Gandhi Gimnáziumról. 
 
NÓGRÁDI László: A gyűlölet újabb rút falfirkája : Börtönt kockáztat a falak elcsúfítója : Újabb 
gyűlölködő felirat borzolja a kedélyeket. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 28:106 (2017. máj. 9.), 
p. 1, 4. : ill. 
 Cigányellenes falfirkák a Szigeti városrész több épületén. 
 
[NÓGRÁDI László] N.L.: Forgathatják a roma fakanalat : Átadják a roma ízeket : A lecsótól a 
rétesig mindent megmutatnak. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 28:219 (2017. szept. 19.), p. 2. 

A Kóstolda Lakásétterem hagyományos cigány ételek visszatanítását kezdi meg 
hátrányos helyzetű nőknek, a Színes Gyöngyök Egyesület szervezésében. 
 
[NÓGRÁDI László] N.L.: Roma ételeket főztek, tálaltak : Cigány, magyar együtt lecsózott : 
Főzőtanfolyam emeli új szintre a konyhai találkozásokat. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 28:223 
(2017. szept. 23.), p. 1, 6. : ill. 

Főzőtanfolyamot indított a Kóstolda lakásétterem, a Színes Gyöngyök Egyesület 
szervezésében. 
 
GYIMESI Viktor: Új buszváró épült. – (Önkormányzati hírek) == Pécsi Hírek. – 15:31 (2017. 
aug. 28.), p. 15. 

A Khetanipe Egyesület családi pikniket szervezett a Szent István aknán élő családok 
részvételével, ennek keretében adták át a megújult buszvárót. 
 
PERNECKER Dávid: Hogy ne csak a drog legyen a megoldás a cigány fiataloknak. – 
(Önkormányzati hírek) == Pécsi Hírek. – 15:32 (2017. szept. 4.), p. 15. 

A győri székhelyű Romano Kraj Egyesület pécsi szervezete a cigány fiatalok 
integrációjáért dolgozik, pécsi szervezetük szeptember végétől a Budai Városkapu 
iskolaközpontban érhető el. 
 
 
KAZARECZKI János: Gandhisok a Gandhiért – kerékpáros koncertkörút a Balaton körül.  – 
(pedagógiai jelenetek) == Új Pedagógiai Szemle. – 67:9-10 (2017.), p. 115-119. : ill. 
 
 
[MÁTÉ Balázs] M.B.: A költőre emlékezünk : Kovács József Hontalannak állítanak emléket. – 
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(Megyei körkép) == ÚDN. – 28:256 (2017. nov. 3.), p. 3. : ill. 
2017. nov. 3. Zenés emlékműsor a közelmúltban elhunyt költő emlékére a Rácz Aladár 

Közösségi Házban. 
 
HAJDU Zsolt [H.Zs.]: Dalolnak, táncolnak : Különleges roma koncert lesz a Kodály Központban. 
== ÚDN. – 28:271 (2017. nov. 21.), p. 1. : ill. 

2017. dec. 19. A Gandhi Gimnázium tanulóinak összművészeti műsora a Kodály 
Központban, „Valaha madarak voltuk – művészetek találkozása” címmel. 
 
HAJDU Zsolt [H.Zs.]: Bővült, szépült a FUND Iskola : Új képzőművészeti teremmel gazdagodott 
az iskola. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 28:284 (2017. dec. 6.), p. 1, 4. : ill. 

A 2000 óta működő FUND Cigány Alapfokú Művészeti Iskola fejlesztése pályázati 
forrásból. 
 
PERNECKER Dávid: A világon egyedülálló cigány eredetmondát láthatunk Pécsett! – (Pécs 
aktuál) == Pécsi Hírek. – 15:44 (2017. nov. 27.), p. 5. : ill. 

2017. dec. 19. A gandhi Gimnázium előadása a Kodály Központban. 
 
CSEHILY József: Új képzőművészeti teremmel gazdagodott a Fund Iskola. – (Önkormányzati 
hírek) == Pécsi Hírek. – 15:45 (2017. dec. 11.), p. 14. 

2017. dec. 5. A felújított és kibővített Fund Cigány Alapfokú Művészeti Iskola átadása. 
 
 
Sásd 
 
Változatos programokra készülhetnek a sásdiak. – (Sásd) == ÚDN. – 28:165 (2017. júl. 18.), p. 
12. : ill. 

2017. aug. 12. 
 
 
Újpetre 
 
Hajdu Zsolt: A gyerekek nyelvén szól : A kis iskolák is nevelhetnek országos tehetségeket. – 
(Korzó) == ÚDN. – 28:288 (2017. dec. 11.), p. 5. : ill. 

Kő Rómeó az országos roma mesemondó verseny harmadik helyezettje lett. 
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RUSZINOK 
 
 
Pécs 
 
ROZVÁNY György: Pászkát sütöttek a ruszinok Pécsen. – (Önkormányzati hírek) == Pécsi Hírek. 
– 15:16 (2017. ápr. 24.), p. 14. : ill. 

Hagyományos húsvéti programsorozat a Pécsi Ruszin Nemzeti Önkormányzat 
szervezésében. 
 
Népzenei és hagyományőrző tábort szerveztek a pécsi ruszinok. – (Önkormányzati hírek) == 
Pécsi Hírek. – 15:30 (2017. aug. 21.), p. 15. 

2017. júl. Ruszin Népzenei Hagyományőrző Tábor Balatonföldváron, a Pécsi Ruszin 
Nemzetiségi Önkormányzat szervezésében. 
 
Tanulmánykötet a magyar-szláv kapcsolatokról. – (Önkormányzati hírek) == Pécsi Hírek. – 
15:30 (2017. aug. 21.), p. 15. 

A Pécsi Ruszin Nemzetiségi Önkormányzat kiadásában megjelent tanulmánykötet, a 
2016. október 14-én megrendezett nemzetközi konferencia anyagából. 
 
ROZVÁNY György: Ruszin Csodakert Patacson. – (Önkormányzati hírek) == Pécsi Hírek. – 15:44 
(2017. nov. 27.), p. 15. 
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SZERBEK 
 
 
Mohács 
 
[MÁTÉ Balázs] mb: Szerb búcsú lesz Mohácson [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN, 28:130 
(2017. jún. 7.), p. 2. 
 2017. jún. 11. 
 
Szerb búcsú volt Mohácson [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN, 28:132 (2017. jún. 9.), p. 6. 
 2017. jún. 11. 
 
 
Pécs 
 
Adventi koncert a Székesegyházban. – (Kultzóna) == Pécsi Hírek. – 15:45 (2017. dec. 4.), p. 9. : ill. 
 2017. dec. 11. Adventi hangverseny Divna Ljubocević vendégszereplésével, a pécsi Szerb 
Önkormányzat szervezésében. 
 
 
Siklós 
 
A siklósi Szent Istvánra emlékeztek. == Siklósi Aranytrombita. – 3:8 (2017. aug.), p. 7. : ill. 
 2017. aug. 5-6. Megemlékezés Štiljanović pátriárkáról, a Siklósi Szerb Önkormányzat 
szervezésében, hazai, horvátországi és szerbiai fellépőkkel. 
 
 
Somberek 
 
PERKÁTLICS Ljubica: Szent György napi búcsú 2016 == Sombereki Kalendárium 2017. – 
Somberek : [s.t.], 2003–. 2017. p. 100-102. : ill. 
 2016. máj. 7. 
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BARANYA MEGYEI NEMZETISÉGEKRŐL ÁLTALÁBAN 

 
 
 
Geresdlak 
 
Országos nemzetiségi szaktanácsadói konferencia Geresdlakon. – (A Német Önkormányzat hírei) == 
Geresdlaki Hírmondó. – 28:10 (2018. okt.), p. 10. 

2018. okt. 11. 
 
 
Harkány 
 
[ZSÍROS Krisztina] Zs.K.: Népviseleteben mentek suliba : A fiatal generáció képviselői is őrzik a 
hagyományokat – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:94 (2018. ápr. 24.), p. 1, 4. : ill. 

Horvát, magyar és német diákok a nemzetiségek napján viseletben mentek iskolába. 
 
Nemzetiségek Napja. == Harkányi Hírek. – 4:5 (2018. máj.), p. 12. : ill. 
 
 
Mohács 
 
Városunk sokszínű kultúráját… == Önkormányzati Hírek. – 19:18-19 (2018. máj. 11.), p. 3. : ill. 

Villámcsődület a nemzetiségi és Nyelvi Nap alkalmából. 
 
E.B. – M.B.: Nem volt mindig halászlé : Ezt ették a mohácsi sokacok és németek karácsonykor. – 
(Megyei körkép) == ÚDN. – 29:298 (2018. dec. 24.), p. 4. 
 
 
Pécs 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Pečuški Dan narodnosti. – (Baranja) == HG. – 28:23 (2018. jún. 7.), p. 7. : ill. 

2018. ápr. 21. Nemzetiségek Napja a Pécsi Kulturális Központ Apáczai Művelődési Háza 
szervezésében. 
 
ERDŐS Zoltán: Bemutatkozik a Csorba Győző Könyvtár Nemzetiségi Ellátó Központja. – (Tudósítás) 
== Könyvtári HírZengő. – 2:2 (2018. nyár), p. 6. : ill. 
 
[ZSIGMOND József] Zs.J.: Egykori kollgánk vehette át a Faluhelyi Ferenc-díjat. – (Megyei körkép) == 
ÚDN. – 29:298 (2018. dec. 24.), p. 2. 

Rozvány György rangos kitüntetése. 
 
 
Szentlőrinc 
 
Nemzetiségek várnak az első térségi napon! – (Megyei körkép – Szentlőrinc) == ÚDN. – (2018. 
jún.28.), p. 4. 

2018. júl. 21. Térségi Nemzetiségi Nap a szentlőrinci önkormányzat és a nemzetiségi 
önkormányzatok szervezésében, gasztronómiai, folklór és szórakoztató programokkal. 
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A nemzetiségek kerültek a főszerepbe : Sokszínű hagyományőrző műsorral várták az első Térségi 
Nemzetiségi Napot : Színes programokat kínál a roma önkormányzat is. – (Megyei körkép – 
Szentlőrinc) == ÚDN. – 29:173 (2018. júl. 27.), p. 4. : ill. 

2018. júl. 21. 
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HORVÁTOK 
 
 
 
Baranya megye 
 
NÉMETH, Ibolya (urednica): Okusi divljine : Baranjska eko kuharica. – Pečuh, 2018. – 120 p. : ill. 
 
FERKOV, Jakša: Šokci u Baranji. == Etnografija Hrvata u Mađarskoj 2018. / urednik: Horvat, Šandor. 
– Budimpešta : Mađarsko etnološko društvo, 2018. – p. 59-70. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Zbornik radova : XII. Međunarodni kroatistički znantsveni skup, Zbornik 
radova, uredio Stjepan Blažetin, Pečuh, 2015., Znanstveni Zavod Hrvata u Mađarskoj, 517 str. – 
(Kultura) == HG. – 28:5 (2018. feb. 1.), p. 8-9. : ill. 

A XII. Nemzetközi Tudományos Kroatisztikai Konferencia tanulmánykötetének ismertetése. 
 
BARICS Ernő: Baranya megyei sokácok és bosnyákok. == Folkmagazin. – 25:1 (2018), p. 30-31. : ill. 

Ismertetés a baranyai horvát népviseleteket bemutató könyvről. 
 
GYIMESI Viktor: Horvát Házat avattak Pécsen. – (Fejlődő Pécs) == Pécsi Hírek. – 15[16!]:10 (2018. 
márc. 12.), p. 2. : ill. 

Átadták a pécsi Horvát Házat, és hamarosan megindul a közösségi ház építése Szemelyben. 
 
"Linđo" u Mohaču i Salanti. – (Mozaik) == HG. – 28:17 (2018. ápr. 26.), p. 15. : ill. 

2018. márc. 24-25. A dubrovniki Linđo Néptáncegyüttes vendégszereplése Mohácson és 
Szalántán. 
 
VESNA, Velin, Kovács Gergő: Helikonske svečanosti 2018. – (Baranja) == HG. – 28:21 (2018. máj. 
24.), p. 7. : ill. 

Pécsi és szalántai együttesek szereplése a keszthelyi Helikonon. 
 
U suživotu s blagom : XII. biciklistička tura kroz Ormánság. – (Glasnik) == HG. – 28:21 (2018. máj. 
24.), p. 16. : ill. 

2018. máj. 12. XII. Ormánság Kincsei biciklitúra. 
 
[PAVIĆ BLAŽETIN, Branka] BPB: Hodočašće u Međugorje. – (Baranja) == HG. – 28:22 (2018. máj. 
31.), p. 7. : ill. 

2018. máj. 10-13. Baranyai horvátok zarándoklata. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Vesna Haluga, generalna konzulica na odlasku, "Hrvatska zajednica se 
tijekom povijesti održala, opstala i opstat će i dalje..." – (Tema) == HG. – 28:35 (2018. aug. 30.), p. 
4-5. : ill. 
 
rmn: Početak školske godine u Podravini. – (Podravina) == HG. – 28:39 (2018. szept. 27.), p. 12. : ill. 

Iskolakezdés a Dráva-menti horvát iskolákban. 
 
GOHER, Kristina: József Szávai dobitnik Odličja "Pro Cultura Minoritatum Hungariae". – (Aktualno) 
== HG. – 28:45 (2018. nov. 8.), p. 3. : ill. 
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MÉSZÁROS B. Endre: Őslakosok után kutatott : Írt 11 könyvet, a legújabb a baranyai sokác sírokat 
elemzi. – (Korzó) == ÚDN. – 29:265 (2018. nov. 15.), p. 5. : ill. 

Interjú Gyurok Jánossal, legújabb könyve kapcsán. 
 
 
Alsószentmárton 
 
MATOVIĆ, Marija – GELENCSÉR, József: Narodna prehrana Šokca u Semartinu. == Etnografija Hrvata 
u Mađarskoj 2018. / urednik: Horvat, Šandor. – Budimpešta : Mađarsko etnološko društvo, 2018. – 
p. 71-118. : ill. 

Alsószentmártoni sokacok népi táplálkozása. 
 
 
Birján 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Hrvatski dan. – (Baranja) == HG. – 28:32 (2018. aug. 9.), p. 7. : ill. 

2018. júl. 7. Horvát nap. 
 
 
Drávafok 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Druženje fočkih Hrvata. – (Podravina) == HG. – 28:34 (2018. aug. 23.), p. 
12. : ill. 

2018. júl. 19. Drávafoki horvátok találkozója. 
 
RMN: Hrvatski dan u Foku. – (Baranja) == HG. – 28:41 (2018. okt. 11.), p. 7. : ill. 

2018. szept. 15. Horvát nap. 
 
 
Drávaiványi 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Ivanje, blagdan rođenja svetog Ivana Krtitelja / "Ivanjski" festival. – 
(Podravina) == HG. – 28:29 (2018. júl. 19.), p. 12. : ill. 

2018. jún. 30. Hagyományőrző kulturális rendezvény. 
 
 
Drávakeresztúr 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Podravske (križevačke) crne pisanice. – (Podravina) == HG. – 28:13 (2018. 
márc. 29.), p. 12. : ill. 

2018. márc. 23. Húsvéti kézműves program, a jellegzetes Dráva menti fekete hímes tojások 
motívumainak visszatanulása a drávakeresztúri Művelődési Házban. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Hodočašće na blagdan Presvetog Srca Isusova u Drvljance. – (Podravina) 
== HG. – 28:26 (2018. jún. 28.), p. 12. : ill. 

2018. jún. 2. Horvát hívek zarándoklata. 
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PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Dan sela u Križevcima i Križevo. – (Podravina) = HG. – 28:40 (2018. okt. 
4.), p. 12. : ill. 

2018. szept. 15. Falunap Drávakeresztúron. 
 
 
Drávaszerdahely 
 
beta: I. Državni susret načelnika hrvatskih naselja. – (Tema) == HG. – 28:1 (2018. jan. 4.), p. 4-5. : ill. 

2017. nov. 25. Horvát nemzetiségi önkormányzatok vezetőinek találkozója. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Dan sela, Hrvatska večer i Gastoronomski dan. – (Podravina) == HG. – 
28:30 (2018. júl. 30.), p. 12. : ill. 

2018. júl. 14. Horvát est és gasztronómiai nap. 
 
 
Drávasztára 
 
Dravsko proljeće 7. travnja u Starinu. – (Podravina) == HG. – 28:9 (2018. márc. 1.), p. 12. : ill. 

2018. feb. 12. Drávasztára és Sopje küldöttségeinek megbeszélése a Drávai Tavasz 
rendezvényeivel kapcsolatban. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Drava rijeka koja spaja. – (Podravina) == HG. – 28:17 (2018. ápr. 26.), p. 
12. : ill. 

2018. ápr. 6-7. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Hrvatsko proštenje, Dan svetog Ivana Nepomuka. – (Podravina) == HG. – 
28:22 (2018. máj. 31.), p. 12. : ill. 

2018. máj. 16. Nepomuki Szent János ünnepe Drávasztárán. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Kapelica obnovljena miloradom. – (Kultura) == HG. – 28:32 (2018. aug. 
9.), p. 8-9. : ill. 

Dudás Nándor és családja adományának köszönhetően felújították a drávasztárai kis 
kápolnát. 
 
RMN: IV. Berbeni festival u Starinu. – (Podravina) == HG. – 28:42 (2018. okt. 18.), p. 12. . ill. 

2018. szept. 29. 
 
RMN: Starinsko proštenje i posveta natpisa u crkvi i kapelici. – (Podravina) == 28:48 (2018. nov. 
29.), p. 12. : ill. 
 
 
Felsőszentmárton 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Božić stiže u Podravinu. – (Podravina) == HG. – 28:3 (2018. jan. 18.), p. 12. : ill. 

2017. dec. 22. Karácsonyi gálaműsor a „Josip Gujaš Džuretin” kulturális és sportközpontban. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Martinci – Hrvatska svinjokolja. – (Podravina) == HG. – 28:6 (2018. feb. 
8.), p. 12. : ill. 

2018. jan. 6. 
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PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Martinci. – (Baranja) == HG. – 28:15 (2018. ápr. 12.), p. 7. : ill. 
 
Felső fokon Felsőszentmártonban. == Önkormányzati Hírek (Mohács). – 29:46 (2018. nov. 16.), p. 4. 

A Josip Gujaš Džuretin megyei versmondó verseny mohácsi díjazottjai. 
 
RMN: Martinci. – (Podravina) == HG. – 28:49 (2018. dec. 6.), p. 12. : ill. 
 
 
Harkány 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Misa na hrvatskom jeziku na Sveta tri kralja. – (Mozaik) == HG. – 28:7 
(2018. feb. 15.), p. 15. : ill. 

2018. jan. 6. 
 
RMN: Hrvatska večer u Harkanju. – (Baranja) == HG. – 28:47 (2018. nov. 22.), p. 7. : ill. 

2018. okt. 27. Horvát est Harkányban. 
 
Horvát est [Képriport]. == Harkányi Hírek, 4:11 (2018. nov.), p. 15. : ill. 

2018. okt. 27. 
 
GREGES Zsuzsa: Év vége felé… : A Horvát Nemzetiségi Önkormányzat beszámolója. == Harkányi 
Hírek. – 4:12 (2018. dec.), p. 16. : ill. 
 
 
Kásád 
 
[ZSÍROS Krisztina] Zs.K.: Készülnek a negyedik sokac lakodalomra. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 
29:83 (2018. ápr. 11.), p. 2. 
 
[ZSÍROS Krisztina] Zs.K.: Sokac viseletben vigadtak a faluban : Évről évre egyre többen kísérik a 
násznépet. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:116 (2018. máj. 22.), p. 1, 3. : ill. 

2018. máj. 21. Harmadik alkalommal megrendezett sokac lakodalmas. 
 
[PAVIĆ BLAŽETIN, Branka] bpb: Kašadski svatovac treću godinu zaredom. – (Baranja) == HG. – 28:22 
(2018. máj. 31.), p. 7. : ill. 

2018. máj. 19. Harmadik alkalommal megrendezett sokac lakodalmas. 
 
[ZSÍROS Krisztina] Zs.K.: Nemzetiségi napra készül a falu. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:185 
(2018. aug. 10.), p. 2. 
 
 
Kátoly 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Na Svetu Katu u Katolju. – (Kultura) == HG. – 28:2 (2018. jan. 11.), p. 8-9. : ill. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Javno salušanje Hrvatske samouprave Baranjske županije. – (Baranja) == 
HG. – 28:4 (2018. jan. 25.), p. 7. : ill. 

2017. nov. 25. 
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[PAVIĆ BLAŽETIN, Branka] B.P.B.: Katoljske poklade – (Baranja) == HG. – 28:10 (2018. márc. 8.), p. 7. : ill. 
2018. feb. 3. Farsangi bál Kátolyban. 

 
Guganka: Dan umirovljenika u Katolju. – (Mozaik) == HG. – 28:45 (2018. nov. 8.), 15. : ill. 

2018. okt. 20. Idősek napja. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Katoljska druženja uza Svetu Katu. – (Baranja) == HG. – 28:51-52 (2018. 
dec. 20.), p. 9. : ill. 
 
 
Kozármisleny 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Županijski kulturni i gastronomski festival. – (Baranja) == HG. – 28:3 
(2018. jan. 18.), p. 7. : ill. 

2017. dec. 9. Megyei gasztronómiai és kulturális fesztivál. 
 
BALATNAC, Stipan: Godišnja skupština Udruge baranjskih Hrvata : O prošlogodišnjem radu i 
planovima za tekeću godinu. – (Baranja) == HG. – 28:13 (2018. márc. 29.), p. 7. : ill. 

2018. feb. 24. A Baranyai Horvátok Egyesületének éves találkozója Kozármislenyben, 
kulturális program és az egyesület múlt évi beszámolójának elfogadása. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Mišljen – ribičija. – (Baranja) == HG. – 28:33 (2018. aug. 16.), p. 7. : ill. 

2018. júl. 14. Horgászversen a Baranyai Horvátok Egyesülete szervezésében. 
 
 
Kökény 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: XXIV. Bošnjačko sijelo : Kukinj. – (Baranja) == HG. – 28:41 (2018. okt. 11.), 
p. 7. : ill. 
 
 
Lothárd 
 
RMN: Lotar. – (Baranja) == HG. – 28:50 (2018. dec. 13.), p. 7. : ill. 

2018. nov. 18. Horvát nap. 
 
 
Mohács 
 
MÁTÉ Balázs: Néhány hát múlva kezdődik a busójárás : Néhány hét, és itt a busójárás : Több árus és 
több program lesz. – (Megyei körkép) == ÚDN, 29:7 (2018. jan. 9.), p. 1, 4. : ill. 

2018. feb. 8. Beszámoló a szervezésről és a várható programokról. 
 
ÓZDI Sára: Emlék, hagyomány – a busójárás egykor és most : A közelgő télűző ünnep kapcsán a 
Főbusóról, Kulutácz Mátyásról mesél lánya, Krisztina. – (Megyei körkép) == ÚDN, 29:13 (2018. jan. 
16.), p. 3. : ill 
 
[MÁTÉ Balázs] M.B.: Közeledik a karnevál : Közel ezernégyszázan öltenek majd maszkot a busójárás 
napjain. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:19 (2018. jan. 23.), p. 1, 3. : ill. 
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Mindenki a busókat várja: idén Rország, jövőre Moszkva is! == Önkormányzati Hírek. – 19:4 (2018. 
jan. 26.), p. 1-2. : ill. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Mohač - sveta misa i koncert Društva "Pajo Kolarić". – (Mozaik) == HG. – 
28:5 (2018. feb. 1.), p. 15. : ill. 

2017. dec. 30. Az eszéki "Pajo Kolaric" Tamburazenekar koncertje. 
 
ÓZDI Sára: Busószemmel fotóz : Már-már hazajár Mohácsra. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:31 
(2018. feb. 6.), p. 1, 6. : ill. 

2018. feb. 9. Répásy Zsolt fotóművész kiállításának megnyitója a Busóudvarban. 
 
 
[HAJDU Zsolt] H.Zs.: Vendégségbe is elmennek a busók. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:32 (2018. 
feb. 7.), p. 3. : ill. 
 
Farsang, mulatság mindenütt : Tüzes dallamok, vérpezsdítő táncok, míves álarcok. – 29:32 (Mozaik 
– Utazás) == ÚDN, (2018. feb. 7.), p. 11. : ill. 
 
MÁTÉ Balázs: Álarcban, állatszőrben indulnak be a busók : Indulhat a nagy télűző karnevál. – 
(Megyei körkép) == ÚDN, 29:33 (2018. feb. 8.), p. 1, 3. : ill. 
 
S.B.: Bušarski ophod u Mohaču. – (Kultura) == HG. – 28:6 (2018. feb. 8.), p. 8. : ill. 
 
Második napja dübörög a farsang! : Két napja dübörög a Busójárás! == Önkormányzati Hírek. – 19:6 
(2018. feb. 9.), p. 1, 3. 
 
[MÁTÉ Balázs] M.B.: Tetőpontjához és a busójárás : Már nagyban űzi a telet a busósereg, 
vendégözönre számítanak Mohácson. – (Megyei körkép) == ÚDN, 29:35 (2018. feb. 10.), p. 1, 2. 
 
Going native: hug a busó! : Have you met with a busó? It is time to get acquainted! == Pécs Guide. 
– 2:1 (2018. feb.), p. 12-13. : ill. 
 
MÁTÉ Balázs: Fergeteges hangulat volt a busójáráson : Sosem látott tömeg volt a busójáráson. – 
(Megyei körkép) == ÚDN. – 29:36 (2018. feb. 12.), p. 1, 3. : ill. 
 
[MÁTÉ Balázs] M.B.: Kivonulnak ma is a maszkák : Kedden még nekifutnak a télűzésnek a 
maszkások. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:37 (2018. feb. 13.), p. 1, 2. 
 
Eltemették az idei telet [fotó]. == ÚDN. – 29:38 (2018. feb. 14.), p. 1. : ill. 
 
R.B.: In Schafspelz und Maske gegen den Winter. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. 
– 62:7 (2018. feb. 16.), p. 4. : ill. 
 
Ez volt (?) a 236-odik... == Önkormányzati Hírek. – 19:7 (2018. feb. 16.), p. 1-2. : ill. 
 
Köszönjük, Mohács, köszönjük szépen, busók! == Önkormányzati Hírek. – 19:8 (2018. feb. 23.), p. 1, 
3. : ill. 
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Rajzok, festmények százain a busók és sokac lányok. == Önkormányzati Hírek. – 19:8 (2018. feb. 
23.), p. 4. : ill. 

2018. feb. 9. Kiállítás a Busóudvarban a busójáráshoz kapcsolódóan általános iskolásoknak 
meghirdetett rajzpályázatra érkezett alkotásokból. 
 
Predstavnici Općine Sv. Filip i Jakov u posjetu prijateljskom gradu Mohaču – (Tema) == HG. – 28:9 
(2018. márc. 1.), p. 5. : ill. 

Horvát testvérvárosi delegáció látogatása Mohácson. 
 
BALATINAC, Stipan: I programski i financijski zaključena uspješna godina : Godišnja skupština 
Mohačke šokačke čitaonice – (Baranja) == HG. – 28:9 (2018. márc. 1.), p. 7. : ill. 

A Mohácsi Sokacok Olvasókörének éves közgyűlése. 
 
BALATINAC, Stipan: Natjecanje u lijepom čitanju. – (Baranja) == HG. – 28:14 (2018. ápr. 5.), p. 7. : ill. 

2018. márc. 6. Horvát nyelvű olvasási verseny általános iskolásoknak. 
 
Borversenyt rendez a Sokac Olvasókör. == Önkormányzati Hírek, 19:13-14 (2018. ápr. 6.), p. 2. 

2018. ápr. 14. 
 
[MÁTÉ Balázs] M.B.: Busószobrok köszöntik majd az érkezőket. – (Megyei körkép) == ÚDN, 29:88 
(2018. ápr. 17.), p. 4. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] mbe: A Busóudvarba kerültek a kincsek [Hír] – (Megyei körkép) == ÚDN. – 
29:98 (2018. ápr. 28.), p. 2. 

2018. máj. 3. A Kincses Baranya című kiállítás megnyitója, 
 
Tizenkettedik alkalommal rendezték meg... == Önkormányzati Hírek, 19:23 (2018. jún. 8.), p. 2. : ill. 

12. Országos Népi Mesterségek Művészete kiállítás Budapesten, melynek keretében három 
mohácsi busómaszk-faragó (Harmatos Zoltán, Pávkovics Péter, Gagyi Zoltán) is részt vett. 
 
[MÁTÉ Balázs] M.B.: Tamburafesztiválra hívnak a mohácsiak. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:138 
(2018. jún. 16.), p. 2. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Šokačka i bunjevačka tradicijska kultura u kultura u suvremenoj 
književnosti i kulturi. – (Aktualno) == HG. – 28:24 (2018. jún. 14.), p. 3. : ill. 

2018. máj. 4-5. 
 
MÁTÉ Balázs: Közösségét őrzi a sokac hajlék : Több mint százharmincmillió forintot fordíthatnak a 
hagyományok ápolására. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:141 (2018. jún. 20.), p. 6. : ill. 

Állami támogatás a sokac közösségi ház kialakítására, a babfőző és a tamburafesztivál, a 
Dunai Mosás és a nemzetközi néptáncfesztivál megrendezésére. 
 
Vannak növények... == Önkormányzati Hírek. – 19:25 (2018. jún. 22.), p. 3. : ill. 

2018. jún. 16. Mohácsi Tambura Népzenei Fesztivál. 
 
Jaksics György: Maszkfaragók szép gesztusa. == Önkormányzati Hírek. – 19:25 (2018. jún. 22.), p. 3. 

Mohácsi busómaszk-faragók a Széchenyi István Általános Iskola ballagó diákjainak 
tarisznyájába kis busómaszkokat készítettek. 
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[MÁTÉ Balázs] M.B.: Ismét a Dunában mosnak a Sokac-révnél. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:155 
(2018. júl. 6.), p. 2. 

2018. júl. 7. Dunai Mosás című rendezvénysorozat a Mohácsi Sokacok Olvasóköre 
szervezésében. 
 
MÁTÉ Balázs: Hagyományból hagyomány : Népünnepéllyé vált mára a dunai mosás. – (Megyei 
körkép) == ÚDN. – 29:157 (2018. júl. 9.), p. 1, 3. : ill. 

2018. júl. 7. A Dunai Mosás hagyományőrző rendezvényei Mohácson. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Antunovo u Mohaču. – (Mozaik) == HG. – 28:28 (2018. júl. 12.), p. 15. : ill. 
 
[MÁTÉ Balázs] M.B.: Hétvégén újra babot főznek : Negyedszázada hív már babünnep [!]. – (Megyei 
körkép) == ÚDN. – 29:177 (2018. aug. 1.), p. 1, 3. : ill. 

2018. aug. 4-5. Sokac Babfőző Fesztivál. 
 
MI: Sokác babfőző fesztivál Mohácson. – (Belföld) == Magyar Idők, 4:178 (2018. aug. 2.), p. 6. 
 
[MÁTÉ Balázs] M.B.: Hajnal hasadtáig tartott a tánc, a mulatság : Ismét több száz edényben 
rotyogott a sokac bab a hétvégén a Duna-parti városban. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:181 
(2018. aug. 6.), p. 2. : ill. 
 
BALATINAC, Stipan: Priređeno 10. Pranje na Dunavu u Mohaču. – (Baranja) == HG. – 28:31 (2018. 
aug. 2.), p. 7. ill. 

2018. júl. 7. A Dunai Mosás hagyományőrző rendezvényei Mohácson. 
 
Felnőttek is beülnek a Busóiskolába. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:187 (2018. aug. 13.), p. 4. : ill. 

Ismeretterjesztő program a mohácsi sokac hagyományokról a Busóudvarban. 
 
Zora: mennyi?! Harminc! == Önkormányzati Hírek. – 19:31 (2018. aug. 3.), p. 1. 

2018. aug. 16. A Zora Táncegyüttes jubileumi műsora a Mohácsi Nemzetközi 
Néptáncfesztivál nyitónapján. 
 
Mindenki szívesen ül padba a Busóiskolában. == Önkormányzati Hírek. – 19:31 (2018. aug. 3.), p. 3. 
 
24 éve már... == Önkormányzati Hírek. – 19:32 (2018. aug. 10.), p. 3. : ill. 

2018. aug. 4. Sokac Babfőző Fesztivál 
 
Busóink Szaporcán parádéznak. == Önkormányzati Hírek. – 19:33 (2018. aug. 17.), p. 2. 
 
[BALATINAC, Stipan] S.B.: Kihanje tradicijskoga graha u zemljanim loncima i pučka veselica : 
Jubilarna, 25. grahijada u Mohaču. – (Baranja) == HG. – 28:35 (2018. aug. 30.), p. 7. : ill. 

2018. aug. 4-5. Jubileumi, 25. Sokac Babfőző Fesztivál. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Visoko priznanje generalnoj konzulici Vesni Haluga. – (Aktualno) == HG. – 
28:36 (2018. szept. 6.), p. 3. : ill. 

2018. aug. 20. Mohács Város és a Baranya Megyei Önkormányzat kitüntetését vehette át 
Lehel György és Darazsác István. 
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KOVÁCS László: Egyre több szó esik a Busójárásról. == Önkormányzati Hírek. – 19:37 (2018. szept. 
14.), p. 2. 

A 2019-es busójárás szervezéséről, a programok előkészítéséről. 
 
[PAVIĆ BLAŽETIN, Branka] B.P.B.: Mohački TO fermata nastupio u Vojvodini. == HG. – 28:28 (2018. 
szept. 20.), p. 16. : ill. 

A mohácsi tamburaegyüttes vendégszereplése a Vajdaságban. 
 
Mohácsiak a "tamburásválogatottban". == Önkormányzati Hírek. – 19:42 (2018. okt. 19.), p. 4. 
 A Mohácsi Tamburaiskola növendékei a deszki népzenei találkozón. 
 
MÁTÉ Balázs: Készülnek már a télűzésre : Február végén indul a télűző busójárás. – (Megyei körkép) 
== ÚDN. – 29:263 (2018. nov. 13.), p. 1, 3. : ill. 
 
[MÁTÉ Balázs] M.B.: Elkészült a busójárás jövő évi számvetése. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:294 
(2018. dec. 19.), p. 2. 
 
 
Nagykozár 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Poklade su, milo janje moje! – (Baranja) == HG. – 28:6 (2018. feb. 8.), p. 7. : ill. 

2018. jan. 21. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Sedamdeset godina institucionalnog odgoja u Kozaru. – (Tema) == HG. – 
28:39 (2018. szept. 27.), p. 4-5. : ill. 

A nemzetiségi oktatás hetven éves évfordulója Nagykozárban. 
 
 
Nagynyárád 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Hrvatska večer u Naradu. – (Baranja) == HG. – 28:44 (2018. nov. 1.), p. 7. : ill. 
 
 
Olasz 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Adventska večer u Olasu. – (Baranja) == HG. – 28:4 (2018. jan. 25.), p. 15. : ill. 

2017. dec. 2. Hagyományőrző adventi programok. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Olasci na Gastrofestu u Bocanjevcima. – (Baranja) == HG. – 28:23 (2018. 
jún. 7.), p. 7. : ill. 

Olasz községből érkezett vendégek a horvátországi Bocanjevci gasztronómiai fesztiválján. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Olasci na gajićkoj Pudarini. – (Baranja) == HG. – 28:39 (2018. szept. 27.), 
p. 7. : ill. 

2018. szept. 2. 
 
Őrzik és ápolják is a hagyományaikat. – (Olasz) == ÚDN. – 29:252 (2018. okt. 30.), p. 12. 
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PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Olaski Dan vina i vinogradara. – (Baranja) == HG. 28:44 (2018. nov. 1.), p. 
7. : ill. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Olaski Hrvati u Vukovaru. – (Baranja) == HG. – 28:45 (2018. nov. 8.), p. 7. : ill. 
 
 
Orfű 
 
VELIN, Vesna, BALIĆ, Silvestar: VII. Ljetna škola tambure u Orfűu. – (Mozaik) == HG. – 28:33 (2018. 
aug. 16.), 15. : ill. 

2018. jún. 25. – júl. 1. VII. tamburás tábor Orfűn. 
 
BARIČEVIĆ-TOMAŠKO, Ester: "Mi plešemo cijeli dan i noć". – (Kultura) == HG. – 28:34 (2018. aug. 
23.), 8. : ill. 

2018. júl. 27-31. Horvát nyelvi és tánctábor Orfűn. 
 
Pécs 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Trideset pet godina od utemeljenja Hrvatskoga kluba Augusta Šenoe u 
Pečuhu. – (Aktualno) == HG. – 28:1 (2018. jan. 4.), p. 3. : ill. 

2017. dec. 14. Ünnepség az August Šenoa Horvát Klub 35. éves évfordulóján. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: "4 Elements 4 Kids". – (Tema) == HG. – 28:2 (2018. jan. 11.), p. 4. : ill. 

Új sportpálya átadása a Miroslav Krleža Horvát-Magyar Oktatási Központban. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Pečuški koncert - Božić je, radost je! – (Baranja) == HG. – 28:2 (2018. jan. 
11.), p. 7. : ill. 

2017. dec. 20. AS Vizin zenekar karácsonyi koncertje a Kodály Központban. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Pečuško došašće i Hrvati. – (Mozaik) == HG. – 28:2 (2018. jan. 11.), p. 15. : ill. 
 
TOMEK, Ivan: Polnoćka u Pečuhu. – (Tema) == HG. – 28:3 (2018. jan. 18.), p. 15. : ill. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Vrzino kolo i u Pečuhu. – (Kultura) == HG. – 28:4 (2018. jan. 25.), p. 9. : ill. 

2017. dec. 13. A vinkovci Joza Ivakic Színház, a Janus Egyetemi Színház és a Pécsi Horvát 
Színház közös bemutatója. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Književnica Božica Jelušić gostovala u Pečuhu. – (Kultura) == HG. – 28:5 
(2018. feb. 1.), p. 8. : ill. 

2017. dec. 1. Könyvbemutató az August Šenoa Horvát Klubban. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: "Uklanjanje granica glazbom" - projekt Interreg V/A. – (Tema) == HG. – 
28:6 (2018. feb. 8.), p. 4. : ill. 

Nemzetközi zenei projekt a viroviticai Jan Vlašimsky Zenei Iskola és a pécsi Miroslav Krleža 
Horvát-Magyar Oktatási Központ részvételével. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Dobrotvorni pečuški bal. – (Baranja) == HG. – 28:8 (2018. feb. 20.), p. 7. : ill. 
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Pečuh [Hír]. – (Komentar – Uvodnik) == HG. – 28:9 (2018. márc. 1.), p. 2. : ill. 
2018. márc. 11. A Horvát Ház átadása. 

 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Osječki bikeri toploga srca : Za Valentinovo s ljubavlju dvije tone knjiga 
hrvatskoj zajednici u Mađarskoj – (Tema) == HG. – 28:9 (2018. márc. 1.), p. 5. : ill. 

Eszéki veterán motorosok ajándék könyveket hoztak a pécsi Miroslav Krleža Horvát-Magyar 
Oktatási Központnak, amelyeket más iskolai könyvtáraknak osztanak majd ki. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Gostovanja Hrvatskog kazališta u Osječko-baranjskoj županiji – (Kultura) 
== HG. – 28:9 (2018. márc. 1.), p. 8. : ill. 

2018. feb. 13-16. A Pécsi Horvát Színház vendágszereplései Horvátországban, Eszék-Baranya 
megyei iskolákban. 
 
JEKI Gabriella: Átadták a horvát színházat : Együtt erősítik egymás kultúráját és hitét. == ÚDN. – 
29:55 (2018. márc. 6.), p. 1. : ill. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Postavljena spomen-ploča Đuri Frankoviću – (Tema) == HG. – 28:10 (2018. 
márc. 8.), p. 4-5. : ill. 

2018. feb. 23. Emléktábla avatása az August Šenoa Horvát Klub udvarán Frankovics György 
emlékére. 
 
"Marica" u Vinkovcima – (Kultura) == HG. – 28:10 (2018. márc. 8.), p. 8. : ill. 

2018. feb. 17. A Pécsi Horvát Színház vendégszereplése Vinkovciban. 
 
NYAKA Szabolcs: Elkészült az új Pécsi Horvát Színház! – (Fejlődő Pécs) == Pécsi Hírek. – 15[16!]:10 
(2018. márc. 12.), p. 2. : ill. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Hrvatski dom u Pečuhu. – (Tema) == HG. – 28:11 (2018. márc. 14.), p. 4-5. : ill. 

2018. márc. 5. A Horvát Ház átadása Pécsett. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Hrvatski bal u Pečuhu. – (Baranja) == HG. – 28:11 (2018. márc. 14.), p. 7. : 
ill. 

2018. feb. 9. Horvát bál Pécsett. 
 
mcc: Interreg program 4E4K. – (Baranja) == HG. – 28:12 (2018. márc. 22.), p. 7. : ill. 

2018. feb. 24. Pedagógus továbbképzés pécsi és viroviticai horvát tanárok számára az 
Interreg 4E4K magyar-horvát határon átnyúló projekt keretében. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Pod maslinama. – (Baranja) == HG. – 28:12 (2018. márc. 22.), p. 7. : ill. 

2018. feb. 23. Šarlotta Lavanda képzőművész Olajfák alatt című kiállításának megnyitója az 
August Šenoa Horvát Klubban. 
 
GOHER, Kristina: Korizma i Uskurs kod Hrvata u Mađarskoj : VI. Pasionska baština. – (Budimpešta i 
okolica) == HG. – 28:13 (2018. márc. 29.), p. 10. : ill. 

2018. márc. 13. nagyböjti és húsvéti rendezvény a budapesti horvát iskolaközpontban, a 
pécsi August Šenoa Horvát Asszonykórus részvételével. 
 
Horvát házat adtak át Pécsen. – (Közös Európánk) == Barátság. – 25:2 (2018. ápr. 15.), p. 9262. : ill. 
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Frankovics emléktáblát avattak. – (Közös Európánk) == Barátság. – 25:2 (2018. ápr. 15.), p. 9262. : ill. 

2018. feb. 23. Emléktábla leleplezése az August Šenoa Horvát Klub udvarán. 
 
BALATINAC, Stipan: Posjet Santovu, Baji u Pečuhu : Dvodnevni posjet pomoćnika ministrice znanosti i 
obrazovanja Momira Karina Madarskoj. – (Aktualno) == HG. – 28:16 (2018. ápr. 19.), p. 3. : ill. 

2018. ápr. 11-12. Momira Karina horvát oktatási miniszter-helyettes látogatása Pécsett. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Dani hrvatskoga jezika. – (Baranja) == HG. – 28:16 (2018. ápr. 19.), p. 7. : ill. 

2018. márc. 19-23. A horvát nyelv napjai. 
 
MÉSZÁROS B. Endre: Színházból is van már a városnak ékszerdoboza : Gyöngyként fénylik : Két 
ország miniszterei adták át a Horvát Színházat. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:91 (2018. ápr. 20.), 
p. 1, 3. : ill. 

2018. ápr. 19. A Pécsi Horvát Színház átadása. 
 
PERNECKER Dávid: Két nyelv és két kultúra egyesül az új Pécsi Horvát Színházban. – (Pécs aktuál) == 
Pécsi Hírek. – 15[16!]:16 (2018. ápr. 23.), 3. : ill. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Glasnikov tjedan. – (Komentar) == HG. – 28:17 (2018. ápr. 26.), p. 2. : ill. 

2018. ápr. 19. Vezércikk a Pécsi Horvát Aszínház átadásáról. 
 
[BALATINAC, Stipan] S.B.: Dosanjan dugogodišnji san : Svečana predaja obnovljenoga proširenoda 
Hrvatskog kazališta. – (Aktualno) == HG. – 28:17 (2018. ápr. 26.), p. 3. : ill. 

2018. ápr. 19. A Pécsi Horvát Színház átadása. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Školsko natjecanje u kazivanju stihova i proze na hrvatskom jeziku Školi 
Miroslava Krleže. – (Baranja) == HG. – 28:17 (2018. ápr. 26.), p. 7. : ill. 

2018. márc. 19-23. Vers- és prózamondó verseny a Miroslav Krleža Horvát-Magyar Oktatási 
Központban. 
 
Átadták a felújított és kibővített Pécsi Horvát Színházat. – (Láthatár) == Új Magyar Képes Újság. – 
22:17 (2018. ápr. 26.), p. 2. : ill. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Europska grupacija za teritorijalnu suradnju Pannon EGTC : Regionalni 
razvoj kao temelj buduće madarsko-hrvatske suradnje, prilika i za podravske Hrvate. – (Podravina) 
== HG. – 28:18 (2018. máj. 3.), p. 12. : ill. 

2018. feb. 5-6. A Pannon EGTC ülése Pécsett, tárgyalás a Dráva menti horvátok számára 
nagy lehetőségeket jelentő fejlesztési forrásokról. 
 
PAVIČIĆ, Bernarda Ivona: Održana četvrta Hrvatska državna kobasijada u Pečuhu. – (Tema) == HG. – 
28:19 (2018. máj. 10.), p. 5. : ill. 

2018. ápr. 27. Országos kolbászfesztivál a Lauber Dezső Sportcsarnokban. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Opraštanje "Krležinih" gimnazijalaca. – (Baranja) == HG. – 28:19 (2018. 
máj. 10.), p. 7. : ill. 

2018. ápr. 27. Ballagás a Miroslav Krleža Horvát-Magyar Oktatási Központban. 
 
GYŐRVÁRI, Gabor: Provedba projekta E.B.M. (Erasing Borders with Music) iz Programa 
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prekogranične suradnje Interreg V-A Mađarska - Hrvatsjka 2014. - 2020.: AKTIVNOST "Radionica 
etnografskih karakteristika s lijeve strane rijeke Drave" : Gdje rijeke spajaju. – (Podravina) == HG. – 
28:19 (2018. máj. 10.), p. 12. : ill. 
 
PAVIČIĆ, Bernarda Ivona: Hrvatski dan u Pečuhu. – (Baranja) == HG. – 28:20 (2018. máj. 17.), p. 7. : ill. 

2018. ápr. 17. Horvát nap Pécsett a Nemzetközi Tavasz programsorozat keretében. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Državna tajnica Zdravka Busić u jednodnevnom posjetu Pečuhu. – 
(Aktualno) == HG. – 28:21 (2018. máj. 24.), p. 3. : ill. 

2018. máj. 4. Horvát államtitkári látogatás Pécsett, a Miroslav Krleža Horvát-Magyar 
Oktatási Központban. 
 
PAVIČIĆ, Bernarda Ivona: Predstavljanje povijesnog romana "Bitka" u Pečuhu. – (Baranja) == HG. – 
28:21 (2018. máj. 24.), p. 7. : ill. 

2018. máj. 3. A Bitka című regény bemutatója a Miroslav Krleža Horvát-Magyar Oktatási 
Központban. 
 
DUDAŠ-GYÖNGYÖS, Marica: Mi, vi i naš, Krleža. – (Baranja) == HG. – 28:22 (2018. máj. 31.), p. 7. : ill. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Dan hrvatskoga tiska. – (Kultura) == HG. – 28:22 (2018. máj. 31.), p. 8-9. : ill. 

2018. máj. 2. Ünnepség a horvát sajtó napján az August Šenoa Horvát Klubban, Filákovity 
Branko emléktáblájának leleplezése. 
 
Átadták a felújított és kibővített Pécsi Horvát Színházat. – (Közös Európánk) == Barátság. – 25:3 
(2018. jún. 15.), p. 9314. : ill. 

2018. ápr. 19. 
 
[GYŐRVÁRI Gábor] G.Gy.: Provedba projekta 4E4K iz Programa prekogranične suradnje Interreg V-
A Mađarska - Hrvatska 2014. - 2020.: Aktivnost "mini konferencija za odgojitelje" : U sklopu 4E4K 
odgojitelji iz virovitičkoga Dječjeg vrtića Cvrčak sudjelovali na Mini konfereniji za odgojitelje u 
Pečuhu . – (Tema) == HG. – 28:25 (2018. jún. 21.), p. 5. : ill. 

2018. ápr. 20-21. Konferencia a Miroslav Krleža Horvát-Magyar Oktatási Központban a 4E4K 
horvát-magyar határon átnyúló együttműködési projekt keretében. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Pečuško predstavljanje "Donjodravske obale", romana Drage Hedla. – 
(Kultura) == HG. – 28:25 (2018. jún. 21.), p. 8. : ill. 

2018. ápr. 24. Drago Hedl horvát író regényének bemutatója a Lenau Házban, Pécs és Eszék 
testvárvárosi kapcsolatának 45. évfordulója alkalmából. 
 
GERNER Zsuzsanna: Osječko-pečuške poveznice. – (Kultura) == HG. – 28:25 (2018. jún. 21.), p. 9. : ill. 

2018. ápr. 24. Ünnepi rendezvény Pécsett, Pécs és Eszék testvárvárosi kapcsolatának 45. 
évfordulója alkalmából. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Dan hrvatskoga školstva, 21. svibnja. – (Tema) == HG. – 28:26 (2018. jún. 
28.), p. 4-5. : ill. 

2018. máj. 21. A Horvát Oktatás Napja ünnepsége a Miroslav Krleža Horvát-Magyar 
Oktatási Központban. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: "Draško" u Pečuhu. – (Tema) == HG. – 28:26 (2018. jún. 28.), p. 5. : ill. 
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PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Studenti kroatistike iz Pečuha u posjetu Sisačko-moslavačkoj županiji. – 
(Kultura) == HG. – 28:26 (2018. jún. 28.), p. 9. : ill. 

2018. ápr. 19-21. A Miroslav Krleža Horvát-Magyar Oktatási Központ diákjai horvátországi 
tanulmányúton vettek részt. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: "Krležini" Osmaši. – (Baranja) == HG. – 28:27 (2018. júl. 5.), p. 7. : ill. 

2018. jún. 15. Álalános iskolai osztályok ballagása a Miroslav Krleža Horvát-Magyar 
Oktatási Központban. 
 
Horvát nap Vasason. == Sok Hírünk Van. – 12:7 (2018. júl.), p. 4. : ill. 

2018. jún. 9. Horvát Nap a Vasasi Szent Borbála Egyesület szervezésében, a Bányászotthon 
nagytermében. 
 
PAUSKA Petra: Hagyományőrzés másképp : Szőlész-borász osztályban kezdte, ám végül a tánc 
szerelmese lett. – (Korzó) == ÚDN. – 29: (2018. júl. 17.), p. 5. : ill. 

Interjú Szávai Józseffel, a Tanac Táncegyüttes vezetőjével. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Državno priznanje Republike Hrvatske Hrvatskomu klubu Augusta Šenoe i 
Marinu Skenderoviću. – (Aktualno) == HG. – 28:28 (2018. júl. 12.), p. 1, 3. : ill. 

Horvát állami kitüntetésben részesült a pécsi August Šenoa Horvát Klub. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Pečuška proslava Dana državnosti. – (Kultura - Diplomacija) == HG. – 
28:28 (2018. júl. 12.), p. 8-9. : ill. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: HDS-ova skupština u Pečuhu : Izvanredn sjednica. – (Tema) == HG. – 28:29 
(2018. júl. 19.), p. 4-5. : ill. 

2018. máj. 27. A Pécsi Horvát Önkormányzat rendkívüli ülése. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Završeni maturalni ispiti u pečuškoj Hrvatskoj gimnaziji. – (Tema) == HG. – 
28:30 (2018. júl. 30.), p. 4. : ill. 

Érettségi és ballagás a Miroslav Krleža Horvát-Magyar Oktatási Központban. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Redovita sjednica Hrvatske samouprave Baranjske županije. – (Mozaik) == 
HG. – 28:34 (2018. aug. 23.), 7. : ill. 

2018. júl. 3. A Baranya Megyei Horvát Önkormányzat ülése. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Pečuški kermez. – (Baranja) == HG. – 28:36 (2018. szept. 6.), p. 7. : ill. 

2018. aug. 3. Havihegyi búcsú 
 
rmn: Dječi kamp KUD-a Tanac. – (Baranja) == HG. – 28:36 (2018. szept. 6.), p. 8. : ill. 
 
PAUSKA Petra: A magyarországi horvát hagyományokat őrzi és terjeszti : Szávai József, a Tanac 
Néptáncegyüttes alapítója és vezetője. – (Közös Európánk) == Barátság. – 25:4 (2018. szept. 15.), p. 
9380-9381. : ill. 
 
GOHER, Kristina: Sjednica Skupštine Hrvateske državne samouprave. – (Tema) == HG. – 28:38 
(2018. szept. 20.), p. 4-5. : ill. 

Az Országos Horvát Önkormányzat döntött pécsi horvát intézmények költségvetési 
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támogatásáról is. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Započela nastava i u Hrvatskom vrtiću, osnovnoj školi, gimnaziji i 
učeničkom domu Miroslava Krleže : Više od 500 polaznika. – (Aktualno) == HG. – 28:39 (2018. 
szept. 27.), p. 3. : ill. 

Tanévnyitó a Miroslav Krleža Horvát-Magyar Oktatási Központban. 
 
DUDAŠ, Marica: Dan neovisnosti - svečanost u pečuškoj Hrvatskoj školi Miroslava Krleže. – (Mala 
stranica) == HG. – 28:43 (2018. okt. 25.), p. 13. : ill. 

A horvát függetlenség napjának megünneplése a Miroslav Krleža Horvát-Magyar Oktatási 
Központban. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Pečuh - Osijek: Susret Jandraković-Kövér. – (Tema) == HG. – 29:44 (2018. 
nov. 1.), p. 4-5. : ill. 

2018. okt. 24. Horvát-magyar házelnöki találkozó Pécsett. Kövér László és Gordan 
Jandraković meglátogatta a Miroslav Krleža Horvát-Magyar Oktatási Központot, és a 
Magyarországi Horvátok Tudományos Intézetét. 
 
KUD "Tanac"ponovno na televizijskom natjecanju. – (Baranja) == HG. – 28:45 (2018. nov. 8.), p. 7 : ill. 
 
[BALATINAC, Stipan] S.B.: Državni Dan Hrvata 2018 u Pečuhu. – (Aktualno – Tema) == HG. – 28:47 
(2018. nov. 22.), p. 3-5. : ill. 

2018. nov. 17. Horvát nemzeti ünnep Pécsett, horvát állami méltóságok jelenlétében. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: XIV. međunarodni kroatistički znanstveni skup u Pečuhu. – (Kultura) == 
HG. – 28:47 (2018. nov. 22.), p. 8-9. : ill. 

2018. okt. 19-20. XIV. Nemzetközi Kroatisztikai Konferencia Pécsett  
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Suradnja duga dva desetljeća, Vis - Pečuh : Ne motaj se po kući gola. – 
(Baranja) == HG. – 28:49 (2018. dec. 6.), p. 7. : ill. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: I kad umrem, pjevat će Slavonija. – (Kultura) == HG. – 28:49 (2018. dec. 
6.), p. 8. : ill. 

2018. okt. 12. Könyvbemutató az August Šenoa Horvát Klubban. 
 
MÉSZÁROS B. Endre: Délszláv gyökereken él : Töretlenül halad előre útján a jubiláló Tanac. – 
(Kultúra) == ÚDN. – 29:283 (2018. dec. 6.), p.4. : ill. 
 
[PAVIĆ BLAŽETIN, Branka] BPB: Ponovno se uspostavlja redovita željeznička linija Osijek – Pečuh. – 
(Kultura) == HG. – 28:50 (2018. dec. 13.), p. 7. : ill. 

2018. dec. 2. Megemlékezés Pécsett, a Pécs és Eszék közti vasúti közlekedés megindulásának 
évfordulóján. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: "Tanac" - 30 godina uzornoga rada : "Tanac" u završnici završnica 
natjecanje "Poletio paun". – (Tema) == HG. – 28:51-52 (2018. dec. 20.), p. 6-7. : ill. 
 
 
Pécsudvard 
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PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: IV. Dan bošnjačkih Hrvata u Udvaru. – (Baranja) == HG. – 28:5 (2018. feb. 
1.), p. 7. : ill. 

2017. dec. 29. IV. Horvát Nap. 
 
JAGER, Lana: Ljetni kamp tradicija (hrvatske kulture, jezika i običaja). – (Baranja) == HG. – 28:31 
(2018. aug. 2.), p. 7. ill. 

2018. jún. 25. – júl. 1. Hagyományőrző horvát tábor. 
 
 
Pogány 
 
MCC: Izložba kalendara i predstavljanje Hrvatskog kalendara 2018. – (Tema) == HG. – 28:3 (2018. 
jan. 18.), p. 5. : ill. 

2017. dec. 13. A 2018-as Horvát kalendárium bemutatója. 
 
DRAGOVÁCZ Ágnes: Horvát nemzetiségi hírek. == Pogányi Hírek. – 24:1 (2018. jan.), p. 5. : ill. 
 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Druženje uz koncert Dunavkinja. – (Baranja) == HG. – 28:25 (2018. jún. 
21.), p. 7. : ill. 

2018. jún. 3. Horvát népzenei koncert Pogányban. 
 
SZÉKELYINÉ OROVICZA Erzsébet: Pünkösdi koncert. == Pogányi Hírek. – 24:6-7 (2018. jún-júl.), p. 4. 

2018. jún 3. Pünkösdi koncert a Pogányi Horvát Nemzetiségi Egyesület szervezésében. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Hrvatski dan u Poganu : U organizaciji poganske Hrvatske samouprave, 22. 
rujna održan je redoviti godišnji Hrvatski dan. – (Baranja) == HG. – 28:40 (2018. okt. 4.), p. 7. : ill. 

2018. szept. 22. Horvát nap Pogányban. 
 
 
Sellye 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Bal podravskih Hrvata u Seljinu. – (Podravina) == HG. – 28:10 (2018. márc. 
8.), p. 12. : ill. 

2018. feb. 17. Drávamenti horvát bál. 
 
RONTA, Róbert: Bez granica – izvaješće. – (Podravina) == HG. – 28:23 (2018. jún. 7.), p. 12. : ill. 

A sellyei Kiss Géza Általános Iskola diákjainak felvidéki utazása a Határtalanul program 
támogatásával. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Šeljinski vrtić Tücsök (Cvrčak) – Hrvatski dan. – (Podravina) == HG. – 28:24 
(2018. jún. 15.), p. 12. : ill. 

2018. máj. 11. Horvát Nap a sellyei Tücsök Óvodában. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Šeljin – Proljetni festival. – (Podravina) == HG. – 28:25 (2018. jún. 21.), p. 
12. : ill. 

2018. máj. 26. Horvát Tavaszi Fesztivál. 
 
RONTA, Robert: Šeljinska Hrvatska smouprava u Biograda na Moru. – (Kultura) == HG. – 28:32 
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(2018. aug. 9.), p. 12. : ill. 
2018. júl. 22-24. A sellyei horvát önkormányzat tagjait Biograd városa látta vendégül a 

Gastro Biograd című kiállításon. 
 
RMN: Šeljinčani na manifestaciji "Gradu s ljubavlju". – (Podravina) == HG. – 28:45 (2018. nov. 8.), 
12. : ill. 
 
RONTA, Robert: Susret bratskih škola Šeljin - Grubišno Polje. – (Podravina) == HG. – 28:47 (2018. 
nov. 22.), p. 12. : ill. 
 
RMN: Sveti Nikola u šeljinskoj školi. – (Podravina) == HG. – 28:51-52 (2018. dec. 20.), p. 15. : ill. 
 
 
Siklós 
 
Lowescher Leonora kapta a horvát tehetség díjat. == Siklósi Aranytrombita. – 4:1 (2018. jan.), p. 
17. : ill. 
 
Guganka: Hodočašće u Đud. == HG. – 28:26 (2018. jún. 28.), p. 16. : ill. 

2018. máj. 27. Horvát zarándoklat Máriagyűdre. 
 
Hrvatska večer. – (Baranja) == HG. – 28:30 (2018. jún. 30.), p. 7. : ill. 

2018. júl. 1. Horvát Est, hagyományőrző népzenei és néptánc előadásokkal. 
 
BOCKOVAC Tímea, TOLNAI Ágnes: A Horvát Önkormányzat hírei. == Siklósi Aranytrombita. – 4:7 
(2018. júl.), p. 5. 
 
Horvát karácsony az Örsi ferenc Művelődési Központban. == Siklósi Aranytrombita. – 4:12 (2018. 
dec.), p. 8. : ill. 
 
 
Szalánta 
 
ADAM BEDIĆ, Eva: Salantski učenici posjetili belišćansku Gradsku knjižnicu i čitaonicu. – (Baranja) 
== HG. – 28:7 (2018. feb. 15.), p. 7. : ill. 

2017. dec. 6. 
 
Kolinje u Salanti. – (Baranja) == HG. – 28:8 (2018. feb. 20.), p. 7. : ill. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Natjecanje u kazivanju stihova na hrvatskom jeziku. – (Baranja) == HG. – 
28:18 (2018. máj. 3.), p. 7. : ill. 

2018. ápr. 5. Horvát versmondó verseny általános iskolásoknak Szalántán. 
 
[PAVIĆ BLAŽETIN, Branka] BPB: Traditionalno okupljanje u Salanti na Duhove. – (Baranja) == HG. – 
28:24 (2018. jún. 14.), p. 7. : ill. 

2018. máj. 19. 
 
[ZSIGMOND József] Zs.J.: Szalántai mezeket kapnak a horvátok. == ÚDN. – 29:265 (2018. nov. 15.), p. 3. 

Vanyúr Arnold öt szalántai futballmezt ajándékoz a horvát válogatottnak. 
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PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Salantska Hrvatska večer. – (Baranja) == HG. – 28:48 (2018. nov. 29.), p. 7. : ill. 

2018. nov. 3. Horvát est. 
 
 
Szederkény 
 
B.M.: Táncház, avagy az első lépések. == Szederkényi Napló. – 2:4 (2018. ápr.), p. 2.: ill. 

Kézműves délután és táncház a Horvát Önkormányzat szervezésében, a Baranya Zenekar 
részvételével. 
 
 
Szemely 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Gradi se Hrvatsko-mađarski dom kulture u Semelju : Ulaganje od 130 
milijuna forinta. – (Baranja) == HG. – 28:15 (2018. ápr. 12.), p. 7. : ill. 
 
 
[PAVIĆ BLAŽETIN, Branka] BPB: Semelj - Hrvatski dan. == HG. – 28:32 (2018. aug. 9.), p. 16. : ill. 

2018. júl. 30. Horvát nap Szemelyben. 
 
 
Szentlőrinc 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Adventski koncert. – (Baranja) == HG. – 28:1 (2018. jan. 4.), p. 7. : ill. 

2017. dec. 9. Adventi koncert. 
 
tv: Meghívnak a horvát napra [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:133 (2018. máj. 30.), p. 2. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Od Selurinca do Drvljanaca. – (Baranja) == HG. – 28:23 (2018. jún. 7.), p. 
7. : ill. 

2018. máj. 26. Horvátországi kerékpártúra a Dráva mentén a Szentlőrinci Horvát 
Önkormányzat szervezésében. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Hrvatski dan u Selurincu. – (Baranja) == HG. – 28:26 (2018. jún. 28.), p. 7. : ill. 

2018. jún. 2. Horvát nap, melynek során horvát nyelvű szentmisére és hagyományőrző 
műsorral. 
 
I. Regijski Narodnosni Dan. – (Mozaik) == HG. – 28:28 (2018. júl. 12.), p. 15. 
 
PAVIĆ BLAŽETIN, Branka: Selurinsko hrvatsko došašće. – (Baranja) == HG. – 28:51-52 (2018. dec. 
20.), p. 9. : ill. 
 
 
Szigetvár 
 
Sigetska Bitka : Sigetska Bitka, sukob kršćanske vijske s Turcima, koji se 1566. godine zbivao kraj 
sigetske (sigetvarske) trđave. – (Kultura) == HG. – 28:37 (2018. szept. 13.), p. 9. : ill. 
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mcc/bb: Siget – Dan Zrinskih. – (Baranja) == HG. – 28:38 (2018. szept. 20.), p. 7. : ill. 
 
Versend 
 
BALATINAC, Stipan: V. šokački piknik u Vršendi. – (Baranja) == HG. – 28:29 (2018. júl. 19.), p. 7. : ill. 

2018. jún. 23. V. Sokac Piknik hagyományőrző és gasztronómiai program Versenden. 
 
BALATINAC, Stipan: Susret crkvenih zborova u Vršendi : Vlč. Ladislav Bačmai: "Važno je ne samo 
sačuvati tradicijske pjesme nego ih i predati mladima". – (Baranja) == HG. – 28:43 (2018. okt. 35.), 
p. 7. : ill. 

2018. szept. 22. Egyházi kórusok találkozója. 
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NÉMETEK 
 
 
 
Baranya megye 
 
Wir sprechen deutsch : Projekt des Valeria-Koch-Bildungszentrums 2018. – [Pécs] : [Valeria-Koch-
Bildungszentrum], 2018. – 79 p. : ill. 
 
SÓS, Gabriella: „Mitzuwirken is tein Erlebnis, das man nie vergisst” : Johannespassion auf Tour in 
der Branau == Deutscher Kalender 2018. – Budapest : Demokratischer Verband der 
Ungarndeutschen, 1957–. 2017. – p. 116–118. : ill. 
 
SURMAN-MAJECZKI, Martin: Rückblick auf die GJU-Programme des Jahres 2017 == Deutscher 
Kalender 2018. – Budapest : Demokratischer Verband der Ungarndeutschen, 1957–. 2017. – p. 
184–189. : ill. 

A Magyarországi Német Fiatalok Szövetségének programjai Mecseknádasdon, Véménden, 
Mohácson és Pécsett. 
 
WERNER, Gábor: VUK 2017 == Deutscher Kalender 2018. – Budapest : Demokratischer Verband der 
Ungarndeutschen, 1957–. 2017. – p. 192–194. : ill. 
 
EMMERT, Josef: Drei berühmte Volksmusiker aus der Branau == Deutscher Kalender 2018. – 
Budapest : Demokratischer Verband der Ungarndeutschen, 1957–. 2017. – p. 221–223. : ill. 

Georg Ahmann, Joseph Schütz, Stefan Czehmann 
 
ERB Mária: Magyarországi német tanösvények : Egy sikeres és követendő kezdeményezés. – (Közös 
Európánk) == Barátság. – 25:4 (2018. szept. 15.), p. 9372-9376. : ill. 

Feked, Somberek, Mecseknádasd. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] mbe: Nemzetiségi kórusok énekelnek. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:77 
(2018. ápr. 4.), p. 2. 

2018. április 14, 22. Német nemzetiségi kórustalálkozó Fekeden és Palotabozsokon. 
 
[SÓS Gabriella] GS: Jazztrompeter Peter Tutti : "Wenn meine Musik beim Publikum ankommt, ist 
das ein tolles Gefühl". – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 62:14 (2018. ápr. 6.), p. 
3-4. : ill. 
 
[JÉKI Gabriella] J.G.: A német értékeket őrzik boraikban. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:99 (2018. 
ápr. 30.), p. 3. : ill. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] mbe: Átadják a harmadik tanösvényt [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 
29:185 (2018. aug. 10.), p. 2. 

Rövid beharangozó a palotabozsoki falunapról (aug. 11.), a 4. Hímesházi Mézfesztiválról 
(aug. 11.), és a mecseknádasdi német tanösvény átadásáról (aug. 18.). 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] M.B.E.: Német szüret következik majd egy hónapon át. – (Megyei körkép) == 
ÚDN. – 29:202 (2018. aug. 31.), p. 4. 

Német nemzetiségi rendezvények számos baranyai településen. 
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Ausflug ins Komitat Branau. – (Wir empfehlen) == NZ. – 62:37 (2018. szept. 14.), p. 20. : ill 

Mözs német nemzetiségi klubjának látogatása Liptódon, Villánykövesden és Kisjakabfalván. 
 
KORB, Angela: Kleines Sandkörnchen in der Wüste. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == 
NZ. – 62:39 (2018. szept. 28.), p. 3. : ill. 

2018. szept. 15. Korb Angéla lemondott a Magyarországi Németek Országos 
Önkormányzatának tagságáról, mivel Ritter Imre megszavazta a Stop Soros törvényt. 
 
SÓS, Gabriella: Doppelter Spaß, hervorragende Darbietungen : II. Harmonikafestival und II. Treffen 
ungarndeutscher Museikerfamilien. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 62:41 
(2018. okt. 12.), 1-2. : ill. 

2018. okt. 1-6. II. Harmonikafesztivál és a Magyarországi Német Zenész Családok II. 
Találkozójának programjai Baranyában (Pécs, Bóly, Mecseknádasd) 
 
Ch.P.: Branauer Stimmung erleben : Besuch der Deutschen Selbstverwaltungen aus dem Komitat 
Weißenburg in der Schwäbischen Türkei. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 62:41 
(2018. okt. 12.), 3-4. : ill. 

Fejér megyei német nemzetiségi önkormányzatok küldöttségeinek látogatása Baranyában. 
 
[ZSÍROS Krisztina] zsk: Kapcsolatépítő utazáson voltak [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:257 
(2018. nov. 6.), p. 2. 

A harkányi és a palkonyai német önkormányzat szakmai látogatása Nyugat-
Magyarországon a német belügyminisztérium támogatásával. 
 
ZSIGMOND József: A kicsi munkából átlag négy év robotolás lett. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 
29:270 (2018. nov. 21.), p. 4. 
 
[SCHUTH János] schuth: Jubilierende Tanzgruppen 55- 45 – 45. – (Jubiläen) == NZ. – 62:48 (2018. 
nov. 30.), p. 2. : ill. 

A Véméndi Német Nemzetiségi Táncegyüttes és a Leőwey Táncegyüttes jubileuma. 
 
KEREKES, Gábor: Dichterische Gestaltung der Verschleppung. – (Literatur) == NZ. – 62:51-52 (2018. 
dec. 21.), p. 7-8. : ill. 

Michelisz József költő verse a németek kitelepítéséről. 
 
KÁLÓCZY Eszter: Példát mutat a németség : Tudatosan ápolják a hagyományt. – (Háttér) == ÚDN. – 
29:302 (2018. dec. 31.), p. 1, 13. : ill. 

2018 szeptembere óta a bólyi Schubert Olivia áll a Magyarországi Németek Országos 
Önkormányzata élén. 
 
 
Babarc 
 
MÉSZÁROS B. Endre: Fúvósokat vezet ötven éve : Úgy kezdődött, hogy úttörőket öltöztetett német 
népviseletbe. – (Korzó) == ÚDN. – 29:3 (2018. jan. 4.), p. 5. : ill. 

Portré Ahman Györgyről. 
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KRESZ-TÓTH Vivien, Kresz Anton: Das Bawazer Bohnenfest aus der Sicht von Jugendlichen. – (GJU - 
Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. - 62:21 (2018. máj. 25.), p. 17. : ill. 

2018. máj. 20-21. III. BabArc Babfőző Fesztivál. 
 
 
Bóly 
 
SÓS, Gabriella: Emmausgang – Wiederbelebung eines Osterbrauchs in der Branau == Deutscher Kalender 
2018. – Budapest : Demokratischer Verband der Ungarndeutschen, 1957–. 2017. – p. 30–31. : ill. 

2017. ápr. 17. Emmausz-járás. 
 
[NÓGRÁDI László] nl: Az elhurcoltakra emlékeztek. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:17 (2018. jan. 
20.), p. 2. : ill. 

2018. jan. 19. Megemlékezés a magyarországi németek elhurcolásának emléknapján. 
 
Gedenkveranstaltung in Bohl zu Ehren der verschleppten und vertriebenen Ungarndeutschen : Das 
Geheimnis der Verständigung ist die Erinnerung. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. 
– 62:4 (2018. jan. 26.), p. 1, 3. : ill. 

2018. jan. 19. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] mbe: Az ovisok német táncokat tanulnak. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:29 
(2018. feb. 3.), p. 2. 
 
Békévé oldja az emlékezés... : Az elhurcolt és elűzött magyarországi németekre emlékeztek 
Bólyban. – (Közös Európánk) == Barátság. – 25:1 (2018. feb. 15.), p. 9194-9195. : ill. 

2018. jan. 19. 
 
Regionaler ungarndetuscher Rezitations- und Prosawetbbewerb für Gurndschüler in Bohl == NZ 
Junior. – 62:15 (2018. ápr. 13.), p. 3. 
 
[WALD Kata] wk: Adnak magukra a népviselet napján. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:91 (2018. 
ápr. 20.), p. 2. 

2018. ápr. 27. Német népviselettel kapcsolatos rendezvények Bólyban. 
 
RAAB, Annemarie: Der Dreiklang Vergangenheit, Gegenwart und Zukunft wurde am 
Nationalitätentag an der Bohler Grundschule mit Leben gefüllt. – (Bildung) == NZ. – 62:21 (2018. 
máj. 25.), p. 15. : ill. 

2018. máj. 9. Nemzetiségi nap a bólyi általános iskolában. 
 
[WALD Kata] WK: Németül csendültek fel a népdalok szép dallamai : Sváb népdalokat énekelt a 
németajkú város apraja-nagyja a dallamos megmozduláson. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:129 
(2018. jún. 6.), p. 1, 4. : ill. 

2018. ápr. 28. Flashmob a Bólyi Általános Iskola kezdeményezésére. 
 
"Gemeinsames Singen bringt Freude, schafft Erlebnisse und hilft die Kultur am Leben zu halten" : 
Mehr als 7000 Menschen sangen an einem Tag an vielen Orten ungarndeutsche Volkslieder. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == Neue Zeitung. – 62:23 (2018. jún. 8.), p. 1-2. : ill. 

2018. ápr. 28. 
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[MÉSZÁROS B. Endre] mbe: Hangosan szól a harmonika a Vigadóban. Ajánló. – (Megyei körkép) == 
ÚDN. – 29:154 (2018. júl. 5.), p. 3. 

II. Harmonikawoche 
 
Neue Möbel und Fittnespark in Bohl. == NZ Junior. - 62:41 (2018. máj. 25.), p. 3. : ill. 

A bólyi iskola sportudvarának felújítása a német nemzetiségi önkormányzat által elnyert 
támogatásnak köszönhetően. 
 
A hagyományőrzésre is kiemelten nagy hangsúlyt fektetnek. – (Bóly) == ÚDN. – 29:284 (2018. dec. 
7.), p. 4. : ill. 

A bólyi német önkormányzat munkájáról. 
 
FALUHELYI, Bianka: Sie war erfolgreich: Die Kirmes in der Bohler Allgemeinbildenden Schule. == NZ 
Junior. – 62:49 (2018. dec. 7.), p. 2. : ill. 
 
 
Borjád 
 
A hétvégén tartják a szüreti fesztivált : Nem csak a település fejlődik, a közösségi programok is új 
lendületet kaptak. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29: (2018. szept. 14.), p. 4. : ill. 

A cikk a Német Nemzetiségi Önkormányzat által szervezett szüreti fesztivál mellett 
megemlíti a Pünkösdi kalácsfesztivált is. 
 
 
Dunaszekcső 
 
SCHMIDT, Gabriella: Was ihr seid, waren wir einst : Deutsche Grabinschriften in den Seetscher 
Friedhöfen = Voltak, mint mi : Német nyelvű sírfeliratok a dunaszekcsői temetőkben. – 
Dunaszekcső : Szekcsői Németek Nemzetiségi Önkormányzata, 2018. – 71 p. : ill. 
 
SCHMIDT, Gabriella: Gedenktag der Vertreibung der Seetscher Deutschen : Das war wohl der letzte 
Zug, der Deutsche aus Ungarn nach Deutschland transportierte. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == Neue Zeitung. – 62:26 (2018. jún. 29.), p. 2. : ill. 

2018. jún. 2. Megemlékezés a németek kitelepítéséről a Dunaszekcsői Német Önkormányzat 
szervezésében. 
 
 
Egyházaskozár 
 
Ebben az évben mindkét hagyományőrző egyesület kerek évfordulót ünnepelhet : A csángómagyar 
hagyományőrzők és a német nemzetiségi dalkör is Egyházaskozár hírét öregbíti. – (Egyházaskozár) 
== ÚDN. – 29:265 (2018. nov. 15.), p. 12. : ill. 
 
 
Erdősmecske 
 
HENGL, Melitta: Metschge im Karussel der Jahresprogramme == Deutscher Kalender 2018. – 
Budapest : Demokratischer Verband der Ungarndeutschen, 1957–. 2017. – p. 42–46. : ill. 

Beszámoló a falu programjairól. 
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HENGL, Melitta: „Hans Hoffmann” in Metschge == Deutscher Kalender 2018. – Budapest : 
Demokratischer Verband der Ungarndeutschen, 1957–. 2017. – p. 158. : ill. 

2017. máj. 12. 
 
SCHÄFFER, Josef: Schwarze Wolken über Metschge : Geflüchtet, verstoßen, vertrieben == 
Deutscher Kalender 2018. – Budapest : Demokratischer Verband der Ungarndeutschen, 1957–. 
2017. – p. 257–269. : ill. 

A németség kitelepítése Erdősmecskéről. 
 
PR.: Faschingskrapfen-Backen in der Kulturhaus-Tag-Nacht. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 62:6 (2018. feb. 9.), p. 4. : ill. 

2018. feb. 3. 
 
HENGL, Melitta: Teambildungsreise mit Lavendeluft. – (Gemeinschaften der Ungarndetuschen) == 
NZ. – 62:31 (2018. aug. 3.), p. 4. : ill. 

Az Erdősmecskei Magyar-Német Baráti Kör csapatépítő utazása Tihanyba. 
 
HENGL, Melitta: VIII. Deutscher Nationalitätennachmittag: Kulturschätze inklusive. – 
(Gemeinschaften der Ungarndetuschen) == NZ. – 62:38 (2018. szept. 21.), p. 4. : ill. 

2018. szept. 15. VIII. Német Nemzetiségi Délután 
 
Aktionskunst und Wachaumalereien in Metschge. – (Wir empfehlen) == NZ. – 62:42-43 (2018. okt. 
19.), p. 36. : ill. 

2018. okt. 19. Kiállításmegnyitó. 
 
Wachau-Maler in Metschge. – (Wir empfehlen) == NZ. – 62:44 (2018. nov. 2.), p. 18. : ill. 
 
HENGL, Melitta: Alle Jahren wieder… – (Bericht) == NZ Junior, 62:50 (2018. dec. 14.), p. 2. : ill. 

Adventi sütés. 
 
 
Feked 
 
Lehrpfad in Feked im Entstehen : Leitmotiv ist das Holz. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) 
== NZ. – 62:12-13 (2018. márc. 23.), p. 2. : ill. 
 
[WALD Kata] wk: Nemzetiségi tanösvényt avatnak [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN . – 29:137 
(2018. jún. 15.), p. 2. 

2018. jún. 17. A Fekedi Német Önkormányzat és a Magyarországi Németek Országos 
Önkormányzata által kivitelezett tanösvény avatása. 
 
Ungarndeutscher Lehrpfad in Feked feierlich Übergeben : Das verbindende Element durch Diskussionen 
ermitteln. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 62:25 (2018. jún. 22.), p. 1, 4. : ill. 

2018. jún. 17. 
 
Außerordentliche Präsidiumssitzung in der Branau. – (GJU–VUK) == NZ. – 62:25 (2018. jún. 22.), p. 17. : ill. 

2018. jún. 17. A Magyarországi Német Fiatalok Közössége elnökségének kihelyezett ülése 
Fekeden, látogatása Palotabozsokon, Mohácson és Sombereken. 
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Wir haben sehr darauf geachtet, dass Eigenheiten der jeweiligen Gemeinden gezeigt werden. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == Neue Zeitung. – 62:26 (2018. jún. 29.), p. 2. : ill. 

2018. jún. 17. A Fekedi Német Önkormányzat és a Magyarországi Németek Országos 
Önkormányzata által kivitelezett tanösvény avatása. 
 
NÁD Béla: Tündérkert a Karasica mentén : Feked újabb „gazdagodása”. – (Magyar tájakon) == 
Magyar Turista. – 15:8 (2018. aug.), p. 16-18. 

A szerző a német tanösvény átadása kapcsán bemutatja az új látványosságot, és röviden 
ismerteti a település történetét. 
 
A legjobb szalámi fekedi. – (Hírek) == Pécsi Borozó. – 11:3 (2018. ősz), p. 7. : ill. 

A Fekedi Stifolder sikere a Magyar Gasztronómiai Szövetség tesztjén. 
 
APRÓ Annamária: Hódít a stifolder. – (Borvidéki kézművesek) == Pécsi Borozó. – 11:4 (2018. tél), p. 
56-57. : ill. 
 
 
Geresdlak 
 
SCHULTEISZ, Margit: Gereschlaker Ausstellungen wurden im Raaba-Grambach gezeigt == Deutscher 
Kalender 2018. – Budapest : Demokratischer Verband der Ungarndeutschen, 1957–. 2017. – p. 94–
95. : ill. 

2017. jún. 9-11. 
 
FERENCZ Gabriella: Álomvilág Geresdlakon. – (Közeli helyeken) == Hello, Baranya! – 3:1 (2018. 
feb.), p. 10-11. : ill. 

A falu makettje mézeskalácsból. 
 
RILL Zoltánné: Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI Geresdlaki Német 
Nemzetiségi Tagiskolájának hírei. == Geresdlaki Hírmondó. – (2018. feb.), p. 4-5. : ill. 
 
CSEKE Zoltánné: Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda hírei. == Geresdlaki Hírmondó. – (2018. 
feb.), p. 6. : ill. 
 
SCHULTEISZ Balázs: Újabb kiállítási tárgyakkal bővültek a kiállítások. == Geresdlaki Hírmondó. – 
(2018. feb.), p. 7. : ill. 
 
[ZSIGMOND József] zsj: Támogatják a Német Klubot [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:60 
(2018. márc. 12.), p. 2. 

Pályázati források a Német Klub működésére és programjaira. 
 
MÉSZÁROS B. Endre: Ha az elnök táncra perdül : Geresdlakon a német ajkúak gyermekeiket és 
vezetőjüket ünneplik. – (Korzó) == ÚDN. – 29:97 (2018. ápr. 27.), p. 5. : ill. 

Interjú Schulteisz Balázzsal, a Geresdlaki Német Önkormányzat elnökével, a Magyarországi 
Németek Országos Önkormányzatának tagjával. 
 
SCHULTIEISZ Balázs: A Német Önkormányzat hírei. == Geresdlaki Hírmondó, 28:4 (2018. ápr.), p. 3. : ill. 
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SCHULTIEISZ Balázs: Tavaszi zsongás : Egy arany minősítés története. – (Kodolányi János Német 
Nemzetiségi Általános Iskola és AMI Geresdlaki Német Nemzetiségi Tagiskolájának hírei) == 
Geresdlaki Hírmondó. – 28:4 (2018. ápr.), p. 4. 
 
CSEKE Zoltánné: Ünnepek az oviban. – (Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda hírei) == Geresdlaki 
Hírmondó. – 28:4 (2018. ápr.), p. 5. 
 
[ZSIGMOND József] zsj: Sváb kendőben gyönyörködhetnek [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 
29:107 (2018. máj. 10.), p. 2. 

Kendő- és vállkendő-kiállítás Geresdlakon. 
 
SCHULTIEISZ Balázs: Mi volt ma a suliban? – (Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola 
és AMI Geresdlaki Német Nemzetiségi Tagiskolájának hírei) == Geresdlaki Hírmondó. – 28:5 (2018. 
máj.), p. 4. 

Az általános iskola diákjainak sikerei a fazekasbodai fellépésen és az Abgedreht német 
ifjúsági filmfesztiválon. 
 
CSEKE Zoltánné: Szép május, jöjj... – (Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda hírei) == Geresdlaki 
Hírmondó. – 28:4 (2018. ápr.), p. 5. 
 
SCHULTIEISZ Balázs: Izgalmas munkálatok az iskolában. – (Kodolányi János Német Nemzetiségi 
Általános Iskola és AMI Geresdlaki Német Nemzetiségi Tagiskolájának hírei) == Geresdlaki 
Hírmondó. – 28:6 (2018. jún.), p. 4. 
 
CSEKE Zoltánné: Billegünk, ballagunk… – (Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda hírei) == 
Geresdlaki Hírmondó. – 28:6 (2018. jún.), p. 5. 
 
SCHULTIEISZ Balázs: Tanévzárót tartottunk. – (Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola 
és AMI Geresdlaki Német Nemzetiségi Tagiskolájának hírei) == Geresdlaki Hírmondó. – 28:7 (2018. 
júl.), p. 4. 
 
CSEKE Zoltánné: Nyár van, nyár. – (Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda hírei) == Geresdlaki 
Hírmondó. – 28:7 (2018. júl.), p. 5. 
 
SCHULTIEISZ Balázs: Kedves ballagó nyolcadikosok : Balatoni német tábor. – (Kodolányi János 
Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI Geresdlaki Német Nemzetiségi Tagiskolájának hírei) == 
Geresdlaki Hírmondó. – 28:8 (2018. aug.), p. 6. 
 
CSEKE Zoltánné: Ovi után – ovi előtt. – (Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda hírei) == Geresdlaki 
Hírmondó. – 28:8 (2018. aug.), p. 5. 
 
SCHULTIEISZ Balázs: Német Önkormányzat hírei. == Geresdlaki Hírmondó. – 28:8 (2018. aug.), p. 8. 
 
Gőzgombóc újragombolva : A slágerlistát vezető dal is elhangzik a geresdlaki fesztiválon. – 
(Geresdlak) == ÚDN. – 29:219 (2018. szept. 20.), p. 12. : ill. 

2018. szept. 29. A XII. Geresdlaki Gőzgombóc Fesztivál programelőzetese. 
 
Fiatalok is tanulják a gombóckészítést. – (Geresdlak) == ÚDN. – 29:219 (2018. szept. 20.), p. 12. 
 



31 

 

BARNA-MENDLY Erzsébet: Ha szeptember, akkor Geresdlaki Gőzgombóc Fesztivál. == Geresdlaki 
Hírmondó. – 28:9 (2018. szept.), p. 1, 3. : ill. 
 
BARNA-MENDLY Erzsébet: Bőköz – Kincses Baranya Fesztivál. == Geresdlaki Hírmondó. – 28:9 
(2018. szept.), p. 3. : ill. 

2018. aug. Geresdlaki delegáció a Bőköz Fesztiválon. 
 
SCHULTIEISZ Balázs: Tanévkezdés. – (Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI 
Geresdlaki Német Nemzetiségi Tagiskolájának hírei) == Geresdlaki Hírmondó. – 28:9 (2018. szept.), 
p. 4. : ill. 
 
CSEKE Zoltánné: Elmúlt a nyár, itt az ősz... – (Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda hírei) == 
Geresdlaki Hírmondó. – 28:9 (2018. szept.), p. 5. : ill. 
 
BARNA-MENDLY Erzsébet: Településünk legnagyobb ünnepe a Geresdlaki Gőzgombóc Fesztivál. == 
Geresdlaki Hírmondó. – 28:10 (2018. okt.), p. 1-7. : ill. 
 
Fesztivál és más jeles napok az óvodában. – (Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda hírei) == 
Geresdlaki Hírmondó. – 28:10 (2018. okt.), p. 9. : ill. 
 
ZSIGMOND József: Idén a Pasik hengereltek a gombóccal : Megfőzték a zsűrit a Pasi Gőzgombócok. 
– (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:228 (2018. okt. 1.), p. 1, 3. : ill. 

2018. szept. 29. 
 
Rezeptsammlung aus Gereschlak : "Omas Speisen 2." – (Wir empfehlen) == NZ. – 62:47 (2018. nov. 
23.), p. 18. : ill. 

Könyvismertetés. 
 
SCHULTEISZ Balázs: Köszönjük! Kiitos! Danke schön! – (Kodolányi János Német Nemzetiségi 
Általános Iskola és AMI Geresdlaki Német Nemzetiségi Tagiskolájának hírei) == Geresdlaki 
Hírmondó. – 28:11 (2018. nov.), p. 4. : ill. 
 
CSEKE Zoltánné: Csodás őszutó. – (Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda hírei) == Geresdlaki 
Hírmondó. – 28:11 (2018. nov.), p. 5. : ill. 
 
GŰTH Ervin: Héveknédli feszt. – (Hírek) == Pécsi Borozó. – 11:4 (2018. tél), p. 9. : ill. 
 
DRÁGA Zsuzsanna: Sűrű november. – (Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI 
Geresdlaki Német Nemzetiségi Tagiskolájának hírei) == Geresdlaki Hírmondó. – 28:12 (2018. dec.), 
p. 4. : ill. 
 
CSEKE Zoltánné: Gyújtsuk meg a gyertyát… – (Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda hírei) == 
Geresdlaki Hírmondó. – 28:12 (2018. dec.), p. 5. : ill. 
 
KEMMER Rosemarie, Gernerné: Geresdlaki kiállítás. == Geresdlaki Hírmondó. – 28:12 (2018. dec.), 
p. 6. : ill. 

2018. nov. 6-22. Kiállítás a németek tárgyi kultúrájáról. 
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Gödre 
 
[NÓGRÁDI László] nl: Svábbál lesz a művelődési házban [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:51 
(2018. márc. 1.), p. 2. 

2018. márc. 3. 
 
 
Harkány 
 
Német nemzetiségi hírek. == Harkányi Hírek. – 4:10 (2018. okt.), p. 4. 
 
Oktoberfest. == Harkányi Hírek. – 4:10 (2018. okt.), p. 5. 

2018. okt. 6. Oktoberfest a Harkányi Német Nemzetiségi Önkormányzat szervezésében. 
 
HAZENAUERNÉ STAUB Erika: Beszámoló a Harkányi Német Nemzetiségi Önkormányzat 2018. évi 
munkájáról. == Harkányi Hírek. – 4:12 (2018. dec.), p. 15. : ill. 
 
 
Hetvehely 
 
[TÓTH Viktória] T.V.: A bépdalkör is fellép az ünnepen. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:293 (2018. 
dec. 18.), p. 2. 

2018. dec. 22. Karácsonyi vásár és a Hetvehelyi Német Népdalkör fellépése. 
 
 
Hosszúhetény 
 
ORBÁN Éva: Mulatságról mulatságra : Jótékonysági sváb bál == Zengő. – 28:1 (2018. márc.), p. 8-9. : ill. 
 
SZELLE Erzsébet: Lesen macht spass! == Zengő. – 28:2 (2018. máj.), p. 14. : ill. 

2018. ápr. 13. Lesenacht című olvasásnépszerűsítő program az általános iskolában. 
 
SZELLE Erzsébet: Német népismereti óra – kicsit másképp… == Zengő. – 28:2 (2018. máj.), p. 15. : ill. 
 
[MÜLLER Zsuzsanna] M.Zs.: Búcsú Püspökszentlászlón : A falu egykori lakóinak emlékkövét avatták 
fel az elszármazottak. == Zengő. – 28:3 (2018. jún.), p. 1, 11. : ill. 

2018. jún. 24. Elszármazottak találkozója és búcsú Püspökszentlászlón. 
 
[MÜLLER Zsuzsanna] M.Zs.: Német közösségi ház avató. == Zengő. – 28:3 (2018. jún.), p. 1, 11. : ill. 
 
FOLKMANN Judit: Altdorfi barátaink Hosszúhetényben. == Zengő. – 28:3 (2018. jún.), p. 10. : ill. 

Német testvértelepülés küldöttségének látogatása, nemzetiségi civil szervezetek közötti 
együttműködési megállapodások aláírása. 
 
 
Kisjakabfalva 
 
Das Conrad-Haus in Jakfall. – (Wir empfehlen) == Neue Zeitung. – 62:26 (2018. jún. 29.), 20. : ill. 
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Kiskassa 
 
Jön a kiskassai Anna-napi búcsú : Sváb ételek, kultúrműsorok, körjáratban ingyenes kivasút és 
fórum is lesz. == ÚDN. – 29: (2018. júl. 24.), p. 12. : ill. 

2018. júl. 27-29. 22. Szent Anna napi búcsú. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] mbe: Kisvonat jár a falvak közt. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:173 (2018. 
júl. 27.), p. 2. 

2018. júl. 27-29. 
 
 
Lippó 
 
[Hajdu Zsolt] haz: Oktoberfestet rendeznek. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:194 (2018. aug. 22.), 
p. 2. 

2018. szept. 15. Kulturális rendezvény a német hagyományok ápolásáért. 
 
 
Liptód 
 
JORDÁN, Blanka: GJU-Camp - Dein ungarndeutsches Sommererlebnis! – (GJU - Gemeinschaft 
Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 62:29 (2018. júl. 20.), 17. : ill. 

2018. júl. 2-6. Hagyományőrző és anyanyelvi tábor Liptódon a Magyarországi Német 
Fiatalok Közössége szervezésében. 
 
Surman-Majeczky, Martin:  VI. Ungarndeutsches Backcamp der Hartianer Jugendlichen : Diesmal 
stand die gastronomische Kultur der Branauer Ungarnmdeutschen im Fokus. – (GJU - Gemenischaft 
Junger Ungarndetuscher) == NZ. – 62:30 (2018. júl. 27.), 17. : ill. 

2018. júl. 2-6. Hartyáni német fiatalok gasztronómiai tábora Liptódon. 
 
 
Magyaregregy 
 
SÓS, Gabriella: Pilgerwanderung zur hl. Margaretha von Schottland. – (Ungarndutsche Christliche 
Nahcrichten) == NZ. – 62:46 (2018. nov. 16.), p. 16. : ill. 

2018. nov. 11. Zarándoklat a Réka-várhoz 
 
 
Magyarszék 
 
[NÓGRÁDI László] nl: Sváb dallamokra ropják a vendégek [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:45 
(2018. feb. 22.), p. 2. 

2018. feb. 24. Svábbál. 
 
 
Máriakéménd 
 
KOCH, Elsa: Wie meine Mutter Brot gebacken hat. – (Wo meine Wiege stand) == NZ. – 62:10-11 
(2018. márc. 9.), p. 7-8. : ill. 
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[MÉSZÁROS B. Endre] mbe: Német búcsút tartottak [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:124 
(2018. máj. 31.), p. 2. 

2018. máj. 27. Szentháromság vasárnapján megrendezett búcsú a máriakéméndi német 
önkormányzat és a Mecsek Egyesület szervezésében. 
 
KOCH, Elsa: "Hullerbreikochen" in Kemend. – (Geschichten) == NZ. – 62:42-43 (2018. okt. 19.), 10. : ill. 
 
 
Márok 
 
[ZSÍROS Krisztina] Zs.K.: Hajnalig tartott a mulatság. Tiroli népviseletbe öltöztek a helyiek az idei 
svábbálra. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:42 (2018. feb. 19.), p. 4. : ill. 
 
[ZSÍROS Krisztina] Zs.K.: Sváb lakodalmast tartanak Márokon. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:161 
(2018. júl. 13.), p. 3. : ill. 

2018. aug. 11. 
 
[ZSÍROS Krisztina] Zs.K.: A vőlegénynek itt is bizonyítania kellett : Összeadták a pájlándi legényt a 
mároki magyar leánnyal, egyesült a két falu. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:187 (2018. aug. 13.), 
p. 2. : ill. 

2018. aug. 11. 
 
 
Máza 
 
BACHER-GEBHARDT, Adrienn: 12. Nussfest in Mase. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == 
NZ. – 62:39 (2018. szept. 28.), p. 15. : ill. 

2018. szept. 15. 12. Diófesztivál Mázán. 
 
 
Mecseknádasd 
 
SÓS, Gabriella: Fünf Tage ohne Smartphone und Tablet : Volkskundecamp in Nadasch ein riesiger 
Erfolg == Deutscher Kalender 2018. – Budapest : Demokratischer Verband der Ungarndeutschen, 
1957–. 2017. – p. 166–168. : ill. 

2017. jún. 26-30. Népismereti tábor a Liszt Ferenc Német Nemzetiségi Általános Iskola 
szervezésében. 
 
SÓS, Gabriella: 20 Jahre des Kultur- und Traditionspflegevereins Margareta von Schottland == 
Deutscher Kalender 2018. – Budapest : Demokratischer Verband der Ungarndeutschen, 1957–. 
2017. – p. 242–244. : ill. 
 
[SÓS, Gabriella] GS.: NZ-Geschenkpaket in Nadasch verteilt. == NZ Junior. – 62:4 (2018. jan. 26.), p. 
1. : ill. 
 
SÓS, Gabriella: Sieben Jahre Nadascher Stammtisch : Nach wie vor sehr beliebt. – (Gemeinschaften 
der Ungarndeutschen) == NZ. – 62:7 (2018. feb. 16.), p. 4. : ill. 
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SÓS, Gabriella: Malenki-Robot-Überlebende 101 Jahr alt geworden :  Regina Gungl geb. Exner aus 
Nadasch . – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 62:9 (2018. márc. 2.), p. 3-4. : ill. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] mbe: Melyik lesz a németek bora? – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:77 (2018. 
ápr. 4.), p. 2. 

2018. ápr. 7. Magyarországi Németek Országos Borversenye. 
 
HAJDU Zsolt: Különösen jó vörösborok születtek, összese hétszáznál is több minta szállt versenybe : 
A Magyarországi Németek Országos Borversenyén még egy csúcszsűrit is bevetettek. – (Megyei 
körkép) == ÚDN. – 29:83 (2018. ápr. 11.), p. 2. 
 
SÓS, Gabriella: Neuer Rekord: 719 Weinproben beim 11. Landes-Weinwettbewerb der 
Ungarndeutschen. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 62:15 (2018. ápr. 13.), p. 3. : ill. 
 
SÓS, Gabriella: Kretzlfest 2018 in Nadasch : Ein kleines Fest ganz groß. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 62:19 (2018. máj. 11.), p. 3. : ill. 

2018. ápr. 29. Kretzlfest Mecseknádasdon. 
 
Magyar német díjazottak. – (Hírek) == Pécsi Borozó. – 11:2 (2018. nyár), p. 9. : ill. 

2018. ápr. 7. Magyarországi Németek Országos Borversenye. 
 
SÓS, Gabriella: Zu Besuch in der Wassermühle : Ein einmaliges Erlebnis. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 62:30 (2018. júl. 27.), 2. : ill. 

Riport a mecseknádasdi vízimalomról. 
 
SÓS, Gabriella: Im Czehmanns Grund ging's rund... – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == 
NZ. – 62:33-34 (2018. aug. 17.), 3. : ill. 

2018. aug. 11. Nyitott pincék a mecseknádasdi pincesoron 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] mbe: Újabb német tanösvényt avatnak. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:192 
(2018. aug. 18.), p. 2. 

2018. aug. 19. Az ország ötödik német nemzetiségi tanösvényének avatása a 
mecseknádasdi németek betelepítésének 300. évfordulóján. 
 
[Hajdu Zsolt] haz: A néplelket mutatják be. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:194 (2018. aug. 22.), p. 2. 

2018. aug. 19. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] M.B.E.: Átvezet 300 éven a tanösvény : Bemutatják a nádasdi néplélek hét 
meghatározó fogalmát. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:196 (2018. aug. 24.), p. 3. : ill. 

2018. aug. 19. 
 
SÓS, Gabriella: Nadasch: 300 Jahre Ansiedlung würdig gefeiert. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 62:35 (2018. aug. 31.), p. 1-2. : ill. 

2018. aug. 18-20. Ünnepség a falu betelepítésének 300. évfordulóján. 
 
[SÓS, Gabriella] G.S.: 900 km zu Fuß – 4 Wochen unterwegs. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 62:36 (2018. szept. 7.), p. 4. : ill. 

Mecseknádasd testvértelepüléséről gyalogszerrel érkezett vendég a falu alapításának 
évfordulójára. 
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SÓS, Gabriella: Zehn Jahre Alte Kameraden-Blaskapelle. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) 
== NZ. – 62:47 (2018. nov. 23.), p. 1, 4. : ill. 

A mecseknádasdi Alte Kameraden fúvószenekar jubileuma. 
 
 
Mohács 
 
HAHNER-FETH, Gabriella: Es war der Teufel los in Mohatsch... – (GJU - Gemeinschaft Junger 
Ungarndeutscher) == NZ. – 62:1 (2018. jan. 5.), p. 17. : ill. 

2017. dec. 29. A Magyarországi Német Fiatalok Közösségének évzáró és születésnapi 
rendezvénye. 
 
VÖŐ, Gabriella: Mohatsch: Doppeljubiläum in der Katholischen Grundschule == Neue Zeitung 
Junior. – 62:9 (2018. márc. 2.), p. 1, 3. : ill. 

Kettős jubileum a Park Utcai Katolikus Általános Iskolában: 40 éves a német nemzetiségi 
oktatás, 25 éves a gyermeksvábbál. 
 
Németül szavaltak, s mondtak prózát == Önkormányzati Hírek. – 19:17 (2018. ápr. 27.), p. 4. : ill. 

Német vers- és prózamondó verseny a Boldog Gizella Katolikus Általános Iskola és a 
Mohácsi Német Önkormányzat szervezésében. 
 
PAUSKA Petra: Játszik, és már tanít is : A jövő virtuózait is neveli. – (Korzó) == ÚDN. – 29:117 (2018. 
máj. 23.), p. 5. : ill. 

Portré Kéméndi Tamás zenésszel. 
 
Deutscher Nationalitätentag in der Brodarics Grundschule : Német nap a Brodában:  szemnek, 
szájnak, léleknek... == Önkormányzati Hírek. – 19:21-22 (2018. jún. 1.), p. 4. : ill. 
 
Soha rosszabb kezdést!... == Önkormányzati Hírek. – 19:24 (2018. jún. 15.), p. 3. : ill. 

2018. jún. 1. Sváb Utcabál a városháza előtti téren. 
 
1000 ember előtt szuperkoncerttel ünnepelt a jubiláló, (örök)ifjús-sági fúvószenekar. == 
Önkormányzati Hírek. – 19:31 (2018. aug. 10.), p. 1-2. : ill. 
 
BARNA-MENDLY Erzsébet: II. Dunamenti Halfesztivál. – Geresdlaki Hírmondó. – 28:8 (2018. aug.), p. 8. 
 
FREI, Nándor: Wenn Menschen zusammenhalten. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. 
– 62:39 (2018. szept. 28.), p. 19. : ill. 

2018. szept. 12. Bugarszki Norbert előadása a Szent Miklós vízimalomban. 
 
Die Starklasse der Woche: Die Klasse 9c des Mohatscher Gymnasiums. – (Klassenvorstellung) == NZ 
Junior, 62:49 (2018. dec. 7.), p. 5. : ill. 
 
Junger ungarndeutscher Musiker unterstützt GJU-Team. – (GJU - Gemeinschaft Junger 
Ungarndeutscher) == NZ, 62:49 (2018. dec. 7.), p. 17. : ill. 

Schütz Ádám, a Mohács-Palotabozsok-Somberek Ifjúsági Fúvószenekar zenésze. 
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SÓS, Gabriella: Musiker mit Leib und Seele: Harmonikakünstler Tamás Kéméndi. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 62:51-52 (2018. dec. 21.), p. 3-4. : ill. 

Portré a mohácsi születésű harmonikásról. 
 
 
Nagynyárád 
 
[Hajdu Zsolt] haz: Nemzetiségi tábort szerveztek. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:150 (2018. jún. 
30.), p. 2. 

A település német önkormányzata nemzetiségi tábor szervezett. A 30 résztvevő tanuló 
megismerkedhetett a térség népi mesterségeivel, tárgyi kultúrájával, gasztronómiájával. 
 
VARJASKÉRI, Henriett: Sommercamp nach schwäbischer Art. – (Fereiencamp) == Neue Zeitung 
Junior. – 62:28 (2018. júl. 13.), p. 3. : ill. 

2018. jún. 25-30. Hagyományőrző német tábor általános iskolásoknak Nagynyárádon. 
 
XIX. Landesfestival der Blaufärber. – (Wir empfehlen) == NZ. – 62:29 (2018. júl. 20.), p. 20. : ill. 

2018. júl. 28-29. Országos Kékfestő Fesztivál, programelőzetes. 
 
[MÁTÉ Balázs] M.B.: Kékre festik a kelméket : Újra kékre festik a szép kelméket. – (Megyei körkép) 
== ÚDN. – 29:174 (2018. júl. 28.), p. 1, 3. : ill. 

2018. júl. 28-29. Országos Kékfestő Fesztivál 
 
SZABÓ Dániel: Hagyomány és divat is, kékbe öltözött a kis falu : Bemutatkozhattak az ország 
kékfestői. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:175 (2018. júl. 30.), p. 1, 3. : ill. 

2018. júl. 28-29. Országos Kékfestő Fesztivál 
 
Emlékeket idéznek [Fotó]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29: (2018. aug. 8.), p. 4. : ill. 

Látogathatóvá vált az elhunyt Sárdi János kékfestő mester műhelye. 
 
XIX. Landesfestival der Blaufärber. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 62:32 (2018. 
aug. 10.), p. 2. : ill. 

2018. júl. 28-29. Országos Kékfestő Fesztivál 
 
Blaufärber-Generationen: Brauchtum und Neuerung. – (Wir empfehlen) == NZ. 62:45 (2018. nov. 
9.), p. 20. 

2018. nov. 10. Beszélgetés Sárdi János kékfestő mesterrel a budapesti Hagyományok Házában. 
 
[MÁTÉ Balázs] M.B.: Örök lett a kék kelme : Gazdag örökség lett a kékfestés. – (Megyei körkép) == 
ÚDN. – 29:279 (2018. dec. 1.), p. 1-2. : ill. 

A nagynyárádi kékfestés felkerült az UNESCO szellemi kulturális örökség listájára. 
 
[SÓS, Gabriella] G.S.: Der Blaudruck wurde ins UNESCO-Kulturerbe aufgenommen. – 
(Zusammenarbeit) == NZ. – 62:49 (2018. dec. 7.), p. 15. : ill. 

2018. nov. 28. A nagynyárádi kékfestés az UNESCO szellemi örökség listáján. 
 
 
 
Óbánya 
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Hutzelrad in Altglashütte. – (Wir empfehlen) == NZ. – 62:4 (2018. jan. 26.), p. 20. : ill. 

2018. feb. 18. 
 
Tüzes kerékkel köszöntik a tavaszt. – (Magazin) == ÚDN, 29:35 (2018. feb. 10.), p. 20. 
 
[ZSIGMOND József] Zs.J.: Kiderül, hol lesz bő a termés : Egykor a betelepült németek hozták 
magukkal a hagyományt. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:39 (2018. feb. 15.), p. 3. : ill. 
 
SÓS, Gabriella: Hutzelradrollen in Altglashütten : Die Rollrichtung ist der Wegweiser. – (Wir 
empfehlen) == NZ. – 62:8 (2018. feb. 23.), p. 20. : ill. 
 
 
Palkonya 
 
HERGER, Ede: Mein Heimatdorf, Palkan / Palkonya : Dorfgeschichte, Volkskultur und Märchen. – 
Veranda Bt. : 2018. – 125 p. : ill. 
 
 
Palotabozsok 
 
KORB Angéla: "Dinamikus, lüktető, színes, olykor selymesen dübörgő" : Egy klarinétos lemezlovas 
hitvallása. – (Közös Európánk) == Barátság. – 25:2 (2018. ápr. 15.), 9260-9261. : ill. 

Interjú Kerner Ágnessel. 
 
Freude am Singen, an der Pflege des ungarndeutschen Erbes und Stärke der Gemeinschaft : Lenau-
Preis 2017 für den Boschoker Chor. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 62:18 
(2018. máj. 4.), p. 1, 4. : ill. 

Lenau-díjjal tüntették a Palotabozsoki Német Kórust. 
 
"Ein altes Gewerbe lebt wieder auf" : Filmprojekt des Valeria-Koch-Bildungzentrums. – (Jugend) == 
NZ. – 62:47 (2018. nov. 23.), p. 16. : ill. 
 
MÉSZÁROS B. Endre: Olykor közel százan fújják : Bejárták már egész Európát, de hazai pályán is igen 
népszerűek. – (Korzó) == ÚDN. – 29: (2018. nov. 27.), p. 5. : ill. 

Beszélgetés Dobos Józseffel, a palotabozsoki ifjúsági fúvószenekar vezetőjével. 
 
 
Pécs 
 
Lenau-Preis 2016 erhielt Prof. Katharina Wild == Deutscher Kalender 2018. – Budapest : 
Demokratischer Verband der Ungarndeutschen, 1957–. 2017. – p. 102–106. : ill. 
 
STANG-WOLFART, Maria: Nach 50 Jahren – ein unvergesslicher Tag : Treffen der deutschen 
Natinalitätenklasse 1966-67 mdes Leőwey-Gymnasiums in Fünfkirchen == Deutscher Kalender 
2018. – Budapest : Demokratischer Verband der Ungarndeutschen, 1957–. 2017. – p. 112–115. : ill. 
 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] mbe: Német nemzetiségi gálaműsor lesz. – (Megyei körkép) == ÚDN, 29:11 
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(2018. jan. 13.), p. 2. 
2018. jan. 13. Gálaműsor baranyai fellépőkkel a Kodály Központban a Magyarországi 

Németek Országos Önkormányzata szervezésében. 
 
Otto Heinek: "Auch mit einem Abgeordneten würden wir uns im Parlament für die Bildung der 
Jugend, für die Pflege der Kultur und für europäische Werte einsetzen" : 22. Landesgala am Tag der 
Ungarndeutschen Selbstverwaltungen. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ, 63:3 
(2018. jan. 19.), p. 1-2. : ill. 
 
Das Erbe der Großeltern bei der Landesgala == NZ Junior. – 62:3 (2018. jan. 19.), p. 1. : ill. 

2018. jan. 13. Gálaműsor baranyai fellépőkkel a Kodály Központban. 
 
EMMERT, Bettina: GJU-Mitglieder bei der Landesgala. – (GJU - Gemeinschaft Junger 
Ungarndeutscher) == NZ, 63:3 (2018. jan. 19.), p. 17. : ill. 
 
Die Jugend be der Landesgala. – (Jugend) == NZ, 63:6 (2018. feb. 9.), p. 16. : ill. 
 
Magyarországi Német Önkormányzatok Napja : XXII. országos gála Pécsett. – (Kitüntetettek) == 
Barátság. – 25:1 (2018. feb. 15.), p. 9187-9189. : ill. 
 
[Hajdu Zsolt] haz: Kicsi munkán a Kaukázusban [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN, 29:49 (2018. feb. 
27.), p. 2. 

2018. feb. 27. A Magyarországi Németek Pécs-Baranyai Nemzetiségi Köre által készített film 
bemutatója a Csontváry Múzeumban. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] mbe: Gulag-filmeket vetítenek [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:53 
(2018. márc. 3.), p. 6. 

Filmvetítés-sorozat az Uránia moziban, a Magyarországi Németek Pécs-Baranyai 
Nemzetiségi Köre szervezésében. 
 
[ZSIGMOND József] zsj: Portrék egy nemzetiségről [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:54 (2018. 
márc. 5.), p. 2. 

Draguljob Zamurivić belgrádi fotóművész kiállítása a Múzeum Galériában, a délvidéki 
németség életéről. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] M.B.E.: A málenkij robotról vetítenek [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 
29:55 (2018. márc. 6.), p. 6. 

Filmvetítés-sorozat az Uránia moziban, a Magyarországi Németek Pécs-Baranyai 
Nemzetiségi Köre szervezésében. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] mbe: Plusz adalékok a málenkij robotról [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 
29:65 (2018. márc. 19.), p. 2. 

2018. márc. 19. Író-olvasó találkozó a Néprajzi Múzeumban, a Magyarországi Németek 
Pécs-Baranyai Nemzetiségi Köre szervezésében. 
 
ARNOLD, Christina: Persönlichkeiten und ihr Alltag auf Fotografien von Dragoljub Zamurovic. – (Wir 
empfehlen) == NZ. – 62:12-13 (2018. márc. 23.), p39. : ill. 
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WEIGERT, Josef: Allas kann, nichts muss... : Alles nur Ideen. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 62:15 (2018. ápr. 13.), p. 2. : ill. 

Szakmai-módszertani tréning a Valeria Koch Iskolaközpontban, a Magyarországi Német 
Pedagógiai Központ szervezésében. 
 
WERNER, Gábor: Neue Ausstattung für VUK-Büro in Fünfkirchen. – (Jugend) == NZ. – 62:15 (2018. 
ápr. 13.), p. 16. : ill. 

A német ifjúsági szervezet pécsi irodájának berendezése németországi állami támogatással. 
 
Húsz éve hunyt el Koch Valéria : Megemlékezés a felejthetetlen költőről. – (Közös Európánk) == 
Barátság. – 25:2 (2018. ápr. 15.), p. 9255-9257. : ill. 
 
M.H.: Nikolaus Lenau und Anastasius Grün: Vermittler zwischen den Kulturen : Symposium im 
Lenau-Haus Fünfkirchen. – (Geschichten) == Neue Zeitung, 62:15 (2018. ápr. 15.), p. 6. : ill. 

2018. ápr. 13. Konferencia a Lenau Házban Nikolaus Lenau és Anastasius Grün irodalmi 
munkásságáról. 
 
SÓS, Gabriella: "Ich verbeuge mich vor der Willenskraft, dem Durchhaltevermögen und Glauben 
der Verschleppten" : Museologin Judit Walter-Müller. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == 
Neue Zeitung. – 62:18 (2018. máj. 4.), p. 3-4. : ill. 

Állami kitüntetést kapott a németek elhurcolásának kitatását segítő Walterné Müller Judit. 
 
SANDRA György: Deutscher Tag in Fünfkirchen im Rahmen des Internationalen Frühlings. – (GJU - 
Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == Neue Zeitung. – 62:18 (2018. máj. 4.), p. 16. : ill. 

2018. ápr. 19. Német Nap Pécsett, a Nemzetközi Tavasz programsorozat keretében. 
 
Eine trilaterale Begegnung in Fünfkirchen. – Neue Zeitung. – 62:19 (2018. máj. 11.), p. 1. : ill.  

2018. máj. 4-6. Szlovéniai, szerbiai és magyarországi német küldöttségek találkozója a 
Lenau Házban. 
 
[WALD Kata] wk: Dokumentumokat tárnak fel a filmek [Hír]. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:125 
(2018. jún. 1.), p. 2. 

2018. jún. 6. Filmvetítés és közönségtalálkozó a „GULAG-GUPVI emlékévben készült filmek 
Pécs-Baranyai bemutatója” a Magyarországi Németek Pécs-Baranyai Nemzetiségi Köre 
szervezésében. 
 
SÓS, Gabriella: Kirchweihfest in Kemend : Ein Nachmittag der Begegnungen. – (Ungarndeutsche 
Christliche Nachrichten) == NZ. – 62:22 (2018. jún. 1.), p. 15. : ill. 

2018. máj. 27. A felújított máriakéméndi templom szentelése. 
 
BÖLL, Ruth: "Szia Pécs" – zu Gast bei unseren FreundInnen in Ungarn. – (Jugend) == NZ. – 62:24 
(2018. jún. 15.), p. 16. : ill. 

Cserekapcsolat a Valeria Koch Iskolaközpont és az oberhauseni Elsa Brändström Gymnasium 
diákjainak részvételével. 
 
FÖLDI, Betti: Finale des VUK-Schülerwettbewerbs in Fünfkirchen == Neue Zeitung Junior. – 62:26 
(2018. jún. 29.), p. 1. : ill. 

2018. jún. 14. Országos német nyelvi verseny döntője a Lenau Házban. 
[SÓS, Gabriella] GS: "Je mehr ich von den Ortsmundarten verstand, desto mehr Freude hatte ich an 
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ihnen" : Orsolya Tiringer aus Fünfkirchen. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == Neue 
Zeitung. – 62:28 (2018. júl. 13.), p. 3. : ill. 

Portré Tiringer Orsolya fiatal germanistáról. 
 
Im Zeichen der Tradition und Modernität. – (Valeria-Koch-Projekt) == NZ. – 62:33-34 (2018. aug. 
17.), 34-35. : ill. 

Országos projekt keretében megszervezett projektnap és irodalmi program a Valeria Koch 
Iskolaközpontban, a költő halálának 20. évfordulóján. 
 
SÓS, Gabriella: Deutscher Tag in Fünfkirchen. – (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 
62:38 (2018. szept. 21.), p. 4. : ill. 

2018. szept. 15. Német nap a Valeria Koch Iskolaközpontban. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] M.B.E.: Sváb dalok szólnak tangóharmonikáról. – (Kultúra) == ÚDN. – 29:224 
(2018. szept. 26.), p. 4. : ill. 

2018. okt. 1-6. Pécsi Harmonika Fesztivál a Magyarországi Németek Pécs-Baranyai 
Nemzetiségi Köre szervezésében. 
 
Neugründung des Fünfkirchener GJU-Freundeskreises "PINK". == NZ. – 62:41 (2018. okt. 12.), p. 17. 
: ill. 

2018. okt. 4. A Pécsi Ifjú Németek Körének alakuló ülése a Lenau Házban. 
 
Nachhaltigkeit als Strategie: Naue Anlagen am Valeria-Koch-Bildugszentrum übergeben. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 62:42-43 (2018. okt. 19.), p. 1-2. : ill. 

2018. okt. 8. A Valeria Koch Iskolaközpont felújított tantermeinek, ebédlőjének és 
konyhájának átadása. 
 
Die Starklasse der Woche: Die Klasse 1a des Valeria-Koch-Bildungzentrums. – (Klassenvorstellung) 
== NZ Junior, 62:44 (2018. nov. 2.), p. 5. : ill. 
 
RADÓCZY, Károly: LdU-Jugendkonferenz : Großes Interesse für Teilhabe am ungarndeutschen 
öffentlichen Leben. – (GJU - Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 62:46 (2018. nov. 
16.), p. 17. : ill. 

2018. okt. 26-28. Német nemzetiségi fiatalok konferenciája Pécsett. 
 
SÓS, Gabriella: Malenkij Robot – Ergebnisse junger Forscher : Historikertagung in Fünfkirchen. – 
(Geschichten) == NZ. – 62:49 (2018. dec. 7.), p. 6. 

2018. nov. 23. Fiatal történészek konferenciája a Palatinus Szállóban. 
 
RITECZ Réka, Mayné: Jubiläumsfeier: 25 Jahre Schüleraustausch Fünfkirchen – Berchtesgaden. == 
NZ Junior. – 62:49 (2018. dec. 7.), p. 1. : ill. 
 
 
Pécsdevecser 
 
[TÓTH Viktória] tv: Nemzetiségi napot tartanak. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:232 (2018. okt. 
5.), p. 2. 

2018. okt. 6. 
MÉSZÁROS B. Endre: Túlélte kamaszlányként a lágert és a bányamunkát : Többször volt a 
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szabadulás kapujában, mégis öt év lett belőle. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:273 (2018. nov. 24.), 
p. 2. : ill. 

Beszélgetés a pécsdevecseri Muth Györgynével a Szovjetunióba elhurcoltak emléknapja 
alkalmából. 
 
 
Pécsvárad 
 
BŐSZ Patrícia, FÁTH Hedvig: A Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI hírei == 
Pécsváradi Hírmondó. – 28:1 (2018. márc.), p. 4-6. : ill. 
 
WEINTRAUTNÉ Benács Zsuzsanna: Állami támogatás az óvodának == Pécsváradi Hírmondó. – 28:1 
(2018. márc.), p. 8. : ill. 
 
RÉFI Csilla: A Pécsváradi Szivárvány Német Nemzetiségi Óvoda és Bölcsőde hírei == Pécsváradi 
Hírmondó. – 28:1 (2018. márc.), p. 8. : ill. 
 
BŐSZ Patrícia, FÁTH Hedvig: A Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI hírei == 
Pécsváradi Hírmondó. – 28:6 (2018. jún.), p. 5-7. : ill. 
 
Eseményekben gazdag időszakot zárt a Pécsváradi Szivárvány Német Nemzetiségi Óvoda és 
Bölcsőde == Pécsváradi Hírmondó. – 28:6 (2018. jún.), p. 8. : ill. 
 
R.Cs.: Német Nemzetiségi Tábor az óvodában. == Pécsváradi Hírmondó. – 28:10 (2018. okt.), p. 9. : ill. 
 
BŐSZ Patrícia, FÁTH Hedvig: A Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI hírei == 
Pécsváradi Hírmondó. – 28:12 (2018. dec.), p. 5-7. : ill. 
 
WEINTRAUTNÉ Benács Zsuzsanna: A Szivárvány Német Nemzetiségi Óvoda és Bölcsőde hírei == 
Pécsváradi Hírmondó. – 28:12 (2018. dec.), p. 9. : ill. 
 
 
Pogány 
 
SZÁSZI János: Német-napi előzetes. == Pogányi Hírek. – 24:4 (2018. ápr.), p. 4. : ill. 

2018. máj. 20. Német nap a Pogányi Német Vegyeskar 20 éves jubileuma alkalmából. 
 
SZÁSZI János: Húsz éves a Pogányi Német Kórus. == Pogányi Hírek. – 24:5 (2018. máj.), p. 1-2. : ill. 

Összefoglaló a kórus történetéről és a 2018. május 20-án tartott jubileumi műsorról. 
 
SZÁSZI János: Német tánctábor, negyedszer. == Pogányi Hírek. – 24:10 (2018. okt.), p. 4. 

2018. aug. 21-24. 
 
 
Romonya 
 
[ZSIGMOND József] Zs.J.: Egészségnap és TrachtTag is lesz. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:97 
(2018. ápr. 27.), p. 3. : ill. 

2018. ápr. 27. TrachtTag, azaz német nemzetiségi viseletek napja. 
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Sásd 
 
A sásdi Deutsch Klub Szekszárdon. == Sásd és Vidéke. – 28:1-2 (2018. jan-feb.), p. 14. : ill. 
 
GALAMBOSNÉ WÁGNER Éva: Svábbál 2018. == Sásd és Vidéke. – 28:3-4 (2018. márc-ápr.), p. 15. : ill. 

2018. márc. 24. 
 
GALAMBOSNÉ WÁGNER Éva: Német Nemzetiségi Est. == Sásd és Vidéke. – 28:3-4 (2018. márc-
ápr.), p. 15. : ill. 

2018. ápr. 27. 
 
 
Somberek 
 
ManFred: „Unsres is doch am schenst” : Interview mit Franz Michelisz, Vizebürgermeister in 
Schomberg == Deutscher Kalender 2018. – Budapest : Demokratischer Verband der 
Ungarndeutschen, 1957–. 2017. – p. 58–60. : ill. 
 
KERNER-FLÓDUNG, Gabriella: 25. Grundschultheatertag in Schomberg mit hervorragenden 
Leistungen == Deutscher Kalender 2018. – Budapest : Demokratischer Verband der 
Ungarndeutschen, 1957–. 2017. – p. 152–153. : ill. 

2017. ápr. 21. Baranyai általános iskolai német színjátszó csoportok találkozója. 
 
Schomberger Hochzeit. – (GJU - Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. – 62:23 (2018. jún. 
8.), p. 17. : ill. 

2018. máj. 20. Hagyományőrző német esküvő Sombereken. 
 
SZAUTER, Theresia: „Schomberger Wind” erfrischte das Publikum : Tanz- und Trachttag in Hajosch. 
– (Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 62:31 (2018. aug. 3.), p. 1-2. : ill. 

Német táncok és viseletek napja Hajóson, a rendezvény díszvendége a sombereki 
Leiderkranz volt. 
 
 
Szederkény 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] mbe: Hatalmas sváb mulatságra készülnek. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 
29:201 (2018. aug. 30.), p. 2. 

2018. szept. 1. Sváb Fesztivál az Ulbert Pince előtti téren. 
 
 
Újpetre 
 
MÉSZÁROS B. Endre: Minden percét kihasználja : Koch Valéria-díjjal ismerték el Czigány Matthias 
hihetetlen munkáját. – (Megyei körkép) == ÚDN, 29:12 (2018. jan. 15.), p. 5. : ill. 

A Koch Valéria iskolaközpont újpetrei diákjának országos kitüntetése. 
 
Besonderes Engagement mit dem Valeria-Koch-Preis gewürdigt. – (Jugend) == NZ. – 62:3 (2018. 
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jan. 19.), p. 16. : ill. 
Czigány Máté kitüntetéséről. 

 
 
Véménd 
 
[ZSIGMOND József] zsj: Új eszközöket vásárol az óvoda. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:193 (2018. 
aug. 21.), p. 2. 

Irodai felszerelések vásárlása a Magyarországi Németek Országos Önkormányzata és a 
német belügyminisztérium támogatásával. 
 
BÁTONYI Donát: Németül szólt a szentmise : Most németül is mondtak misét. – (Megyei körkép) == 
ÚDN. – 29:230 (2018. okt. 3.), p. 6. 

Búcsú a 222 éve felszentelt véméndi templomban. 
 
 
Villány 
 
ÓBERT, Mónika: Willand: XI. Nationalitätentag - 45. Jubiläum. – (Gemeinschaften der 
Ungarndeutschen) == NZ. – 62:17 (2018. ápr. 26.), p. 4. : ill. 

2018. ápr. 21. Nemzetiségek Napja és a Villányi Asszonykórus 45 éves jubileumának 
ünnepsége a villányi Művelődési Házban. 
 
ÓBERT, Mónika: Bierfest in der Weinstadt : IV. Schwäbisches Musikwochenende in Willand. – 
(Gemeinschaften der Ungarndeutschen) == NZ. – 62:37 (2018. szept. 14.), p. 2. : ill. 

2018. szept. 7-8. IV. Sváb Zenei Hétvége 
 
EMMERT, Bettina: Autogramm von DJ Ötzi. – (GJU – Gemeinschaft Junger Ungarndeutscher) == NZ. 
– 62:37 (2018. szept. 14.), p. 17. : ill. 

2018. szept. 7-8. IV. Sváb Zenei Hétvége 
 
MÜLLER, Gábor: Instrumentenkauf mit Unterstüzung. – (Wir empfehlen) == NZ. – 62:45 (2018. nov. 
9.), p. 18. : ill. 

A Villányi Német Nemzetiségi Kulturális Egyesület a német belügyminizstárium 
támogatásával vásárolt fúvóshangszereket az ifjúsági fúvószenekar számára. 
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ROMÁK 
 
 
 
Baranya megye 
 
KOSZTICS István: Pécs-baranyai cigányság kultúrája a rendszerváltástól napjainkig II. 2005-2015. –
Pécs : Cigány Kulturális és Közművelődési Egyesület, 2018. – 125 p. : ill.  
 
UNGÁR Tamás: Nem ők kerülték el a munkát, a munka kerülte el őket. – (Belföld) == Népszava. – 
145:107 (2018. máj. 10.), p. 5. : ill. 

Riport az ormánsági cigányok foglalkoztatási lehetőségeiről. 
 
KONCZ István, Sz.: Ki kell jönnünk a sárból : Beszélgetés Dr. Orsós Zsuzsannával. – (Közös Európánk) 
== Barátság, 25:5 (2018. nov. 15.), p. 9436-9440. : ill. 
 
 
Alsószetmárton 
 
[ZSIGMOND József] Zs.J.: Roma zarándoklat indul Máriagyűdre. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 
29:115 (2018. máj. 19.), p. 2. 

2018. máj. 20. Gyalogos zarándoklat pünkösd vasárnapján. 
 
Cigány zarándoklat indult Gyűdre. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:116 (2018. máj. 22.), p. 2. 
 
[ZSIGMOND József] Zs.J.: Beás nyelven is mondtak meséket. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:249 
(2018. okt. 26.), p. 3. 

Roma nemzetiségi verseny az Összefogás a Magyarországi Romákért Egyesület 
szervezésében. 
 
 
Drávaszabolcs 
 
[TÓTH Viktória] tv: Változatos műsorral jön a roma nap. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:196 (2018. 
aug. 24.), p. 3. 

2018. aug. 25. Roma nap gazdag hagyományőrző programmal. 
 
 
Hosszúhetény 
 
Roma napot tartott... == Zengő. – 28:3 (2018. jún.), p. 16. : ill. 

2018. máj. 1. Roma nap a Hosszúhetényi Roma Nemzetiségi Önkormányzat szervezésében. 
 
[MÜLLER Zsuzsanna] M.Zs.: Mikulás ünnepség a Roma Önkormányzatnál. == Zengő. – 28:5 (2018. 
dec.), p. 10. : ill. 

2018. dec. 1. 
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Patapoklosi 
 
[TÓTH Viktória] T.V.: Mesemondó fesztivált rendeznek. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29: (2018. júl. 
28.), p. 2. 

2018. aug. 4. Mesemondó verseny és képzőművészeti kiállítás ötödik alkalommal, a roma 
kultúra megismertetésére és átörökítésére. 
 
 
Pécs 
 
HAJDU Zsolt: A Gandhiból közvetítették a szavalást : A gandhis diákokkal szavalt együtt az ország. – 
(Megyei körkép) == ÚDN. – 29:19 (2018. jan. 23.), p. 1-2. : ill. 

2018. jan. 22. Az „Együtt szaval a nemzet” kezdeményezés központi rendezvényét a Gandhi 
Gimnáziumban tartották, ahol a diákokhoz a Koch Valéria Iskolaközpont és a Miroslav Krleza 
Gimnázium tanulói is csatlakoztak. 
 
[PERNECKER Dávid] P.D.: Együtt szavalt a nemzet Pécsett! – (Pécs aktuál) == Pécsi Hírek. – 15:4 
(2018. jan. 29.), p. 7. : ill. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] mbe: Roma versenyek a Gandhiban. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:42 
(2018. feb. 19.), p. 2. 

Hagyományos cigány mesterségekkel kapcsolatos népismereti vetélkedőt hirdetett a Gandhi 
Gimnázium. 
 
TÓTH Viktória: A hagyományos roma mesterségekre figyeltek : A hagyományos roma 
mesterségekkel lehetett tüzetesebben ismerkedni. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:89 (2018. ápr. 
18.), p. 1-2. : ill. 

Program a Gandhi Gimnáziumban a cigányok világnapja alkalmából. 
 
SZ. KONCZ István: Ki kell jönnünk a sárból. == Jelenkor. – 61:7-8 (2018. júl-aug.), p. 794-800. 

Beszélgetés Orsós Zsuzsanna rákkutatóval. 
 
[ZSIGMOND József] Zs.J.: Közösek az értékeink : Konferencia a cigányság múltjáról és jelenéről. – 
(Megyei körkép) == ÚDN. – 29: (2018. szept. 15.), p. 3. : ill. 

2018. szept. 14. A Cigány Kulturális Napok nyitórendezvénye a Rácz Aladár Közösségi 
Házban, a Cigány Kulturális és Közművelődési Egyesület szervezésében. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] mbe: Mahatma Gandhira emlékeznek. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:229 
(2018. okt. 2.), p. 2. 

2018. okt. 1-2. Pedagógiai konferencia „Hatékony nevelés és oktatás a digitális korban” 
címmel, kísérőprogramként ünnepi megemlékezés és az EtnoRom koncertje kerül megrendezésre a 
Gandhi Gimnáziumban. 
 
[BÁTONYI Donát] bd: Roma mesemondó versenyt tartottak. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:276 
(2018. nov. 28.), p. 2. 

2018. nov. 27. Országos Cigány/Roma Mesemondó Verseny a Gandhi Gimnáziumban. 
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SZABÓ Dániel: Szakmákat tanulnak a mintaprogramban György-telepen. == Bama.hu, 2018. dec. 7. 
https://www.bama.hu/kozelet/helyi-kozelet/szakmakat-tanulnak-a-mintaprogramban-gyorgy-
telepen-1605841/  

A roma fiatalok integrációját célzó program a Máltai Szeretetszolgálat szervezésében. 
 
SZABÓ Bianka: "Hazaérkeztem" : Újabb antirasszista sikersztori. == Univ Pécs. – 19:4 (2018.), p. 24-
25. : ill. 

Interjú Orsós István egyetemi hallgatóval. 
 
 
Siklósnagyfalu 
 
[HAJDU Zsolt] haz: Vendégvárás cigánylecsóval. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:192 (2018. aug. 
18.), p. 2. 

2018. aug. 20. KÉPek a VÉGekről című workshop gyermekprogramokkal és ételkóstolóval. 
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RUSZINOK 
 
 
Pécs 
 
ROZVÁNY György: Pászkakiállítás Patacson. – (Önkormányzati hírek) == Pécsi Hírek, 15[16!]:14 
(2018. ápr. 10.), p. 14. 
 
[MÉSZÁROS B. Endre] M.B.E.: Eljuthattak az ősi földre a ruszinok. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 
29:220 (2018. szept. 21.), p. 3. : ill. 

A Ruszin Nemzetiségi Önkormányzat útja a rahói Brinza Fesztiválra, pályázati forrásoknak 
köszönhetően. 
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SZERBEK 
 
 
 
Baranya megye 
 
Illés atya életútja == Životni put o. Iliǰe. Fel. szerk.: Mándity Predrág. – Pécs : Pécsi Szerb 
Önkormányzat : Pécs-Baranyai Szerb Egyesület, 2018. 100 p. : ill. 

Mincsovics Illés magyarbólyi, pécsi, majd szentendrei görögkeleti pap élete. 
 
 
Gödre 
 
Szorosabb együttműködés volt a cél . A jövőben további projekteken is együtt szeretnének dolgozni 
Gödrével. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:229 (2018. okt. 2.), p. 12. : ill. 

Együttműködési megállapodás aláírása Gödre és a vajdasági Verbász község vezetői között. 
 
 
Mohács 
 
Új cserépfedést kap a szerb ortodox templom. == Önkormányzati Hírek. – 19:32 (2018. aug. 10.), p. 3. 
 
Nyár, emlékek, tamburahangok... == Önkormányzati Hírek. – 19:40 (2018. okt. 5.), p. 4. 

2018. aug. Egyhetes tamburatábor a Mohácsi Szerb Önkormányzat szervezésében. 
 
Megőrizni a nyelvet, az értékeket. == Önkormányzati Hírek. – 19:46 (2018. nov. 16.), p. 3. : ill. 

Az 1998-ban alakult szerb nemzetiségi önkormányzat jubileumi műsora. 
 
 
Pécs 
 
PERNECKER Dávid: Önsanyargató szentről kapta a nevét a semmiből épült pécsi templom. – 
(Abszolút Pécs) == Pécsi Hírek. – 15[16!]:16 (2018. ápr. 23.), 9. : ill. 
 
 
Siklós 
 
Megújult a szerb templom. == Siklósi Aranytrombita. – 4:6 (2018. jún.), p. 6. : ill. 

A siklósi szerb ortodox templom belső terének felújítása a Budai Szerb ortodox Egyház 
támogatásával. 
 
 
Villány 
 
ZSÍROS Krisztina: Egyedül védi a pusztulástól : Sákics Dragomir megszépítette a búcsúra a szerb 
templomot. – (Megyei körkép) == ÚDN. – 29:206 (2018. szept. 5.), p. 6. : ill. 

2018. aug. 27-28. Szerb búcsú a villányi ortodox templomban. 
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ZSÍROS Krisztina: Sákics Dragomir megszépítette a búcsúra a szerb templomot. == Bama.hu, (2018. 
szept. 9.) https://www.bama.hu/kozelet/helyi-kozelet/sakics-dragomir-megszepitette-a-bucsura-a-
szerb-templomot-1478765/  
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LENGYELEK 
 
 
Pécs 
 
Függetlenségi staféta. – (Önkormányzati hírek) == Pécsi Hírek, 15:26[27!] (2018. szept. 3.), p. 16. 

2018. szept. 8. Ünnepség a lengyel nemzeti ünnep alkalmából. 




